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٠ ۴0‏ عالہ ہام 
وھ و ری 2 دی 1 ا 3 
ما می سز سس ای ال لم 
ا ھت کور سی وی 2 کت 
٣‏ کا یک و فی یی ا ا می رر و و شی 
رھ لے سکس الد ء یش وو و 
پر ۶7 ای 76 ظً و و کچ 
میرک وف ا ما افاظ وی یا ا ا 
رط رم ہے 2 ےر دا وہ ۶ص ھ - !ا ویر را 
ا و و ہیک ید 7 ا کی در 
۳ وھ ماش ام کر سر ب0 1 پ0 3 . 
وہ وی سا کے رت 21 وو 4 0 و ا ٴِ 7 پ 
سی رم سو ہیی اع <:0‌.ك) گی ٤ء‏ گل لق 
پت یی او کور و 
حا یں وہ کا ای کور ان ۱ 
کی با ا 2 
پ" کے دع پا 0 سْ ےپ ید ٤‏ سے اہ اپ ۰ کے 7 
وج رکٹ می و ماع کی اک لی اد کیا 
کپ یں ہو وی یپ ا 9 ا ۳ ری ۱ 
یں یا نکد 1 ٤‏ کر رورس شع رک ای ز " : +8 ٦‏ مز پل ۳ یڑا 
ا اکا ا و یں ۰ لح ٠‏ ف8 - رت ںہ یا . بن 
فا ھ ‏ سے َ2 0 پر لا لا گے پت ہا ا سہ۔ ےک پ5 چک جا 1 1 
ا لن سا وک زل 2 ٦‏ ور ا ول ۰ ت2 ط۔۔ ٠‏ ا شا ۹ ۲ پا 0 دی ۹چ "ا ا ۷ ٤‏ ٘۔- ا 
کہا نا تج شس مہ ے رھ کے واوا وک و یکر 4 3 7 9 ا 2 ا اکر یں تع ۴ا 
٭ ٔ و سا 0 یر و ار یں بح ای0 32 رر اب یہ اہ ا پک لن ا بن یک جا پا ڑج 4 ۲ : 
"و یھ پٹ نر ری ۳ پ7 ٢‏ ۰+ 5 و2 ۹ں 9ء پوت ۳ نی ا ۹ کے ھ تشد ۹ 
عرں نضرابتپ و ود یا × * 2 7 ھا ایل ۶ ٠‏ ا غ ا اق ۵ 3 ھپ ری انی : .- 
حر و ار پا می میا ئک مغ بی عل کی دای ای کا 
٤ء‏ ک 2 ا پوں نر ا 0+۸.1-۔- پیر بپ یک ا زا س 1 و ا9ء 0 
2۰ ا ا ٭ او ج۔۔ ہے اب ا وک جج یں پک +٦‏ ,8 ھ 
اج قد ۹م وو جب ا 10ے بد ایا ا ایاپ 1 لے 1 و 
- اج تباب کا ہد پا پ۹آ| 1 سو اصع : سی اتا ا 
ور ای مک ارک تابثا ہیں کی تی ںید ریرج 
یتو یں کے ۳2 3 ےج یٹپ ہیں ٤‏ “اک 9 9ے پر8 نپئیں 
او غغ سی و 5ھ عو شا تقد اسیا ڈیڈ وپ و ۳-۳ 0 +- ع۔ ۲ر بے 
سرن ہے ف و وڈ 7 د- سے ا ےج 0 یں سا ید اک کے مہ ہج اد ریہ 
ا یں کر یر یں کا تہ وی ار دو یں 
5 کہ 0ہ کیٹ ا و ہم 5 ٦‏ مل با 01 8 3-1 وو 
ا کو چار یا کن ئک و ٣‏ رف ۔. -۔ پاٹ ا تا ہے .3 
لاد ےو کیا ول سے کے یا ایر ڈوو 0ء0 کے" سال ایی ڈیڈ تر 3 1 
ای ی9 و ٦‏ پیر ا یہ پا ولغ 7 ۵3۵۵ء وہ ۱ 1 ۱ 1 
در ا و یا یا ہر یں ہو و ہے یہ و "ڈ ۲٦‏ أ1 وا ج بے اہ کم 01 - پ3 . . 
کے 5 ڈو وی 5 یں ڈور وہ 28 0 کٹ 2ے 7 2 7 راج یں ل4 0 2 را ٦‏ 
و یٹ 8 ا وٹ ای6 ای شی یف و 2ک تی 7 ے پچ 7 7۔2 
ھ ×ے 5 8لا ط× ہج لے 5 اس ً8 سے۵ وش یڈ ھ ہا 
٭ ۲۔ شث ا :3 ہیں وہک جر گا گے ہے 0 لس ۲ں اب ى‌ْ ا وہ و کے 
رت گے بی لہ ْ ۰ ےھ وگ ا و کے ۳ ۷ 7 و ا ' . ٦‏ کے ۶ ق ٭" ۶ ٭ 73 
ا کے کک ٤0‏ ک6ا بے 2 0 1 مع" ۰ اپ .۔ 
ا : سر کل ۰ : 1 2 1 ۲ 7 اط لے 
ایی پا یناریا : 
ا 7 0 
٦‏ ا 1 1 
3 _ ا ای ۴ ین ٹک 
ا کا سے . تن 4 
7 1 کن 0 1 ۶ ۴ ُ 
- : 7 اہ کیا اس ای ا 
ہے 3 ك ‏ 1 7 . و0 و 2 بد 0" 1 5 ا 3 0- 
۴ : ۔ 7 2 2 . ا ۴ ۱ بای ۱ پا و 0 ا ں0 سے تی وی ا ۸ و ا ِ یٹ 7۰٥‏ را رت2 5 0 
: ود کسن سا رر 2 ار پنیہ یں یر ا ےن بہار ور یرت 11997 اک پان کا ار ا 5 ٰ ا بک 5 
وضع 1 : 1 ای ںی و ا و کم ٣۰‏ وپ مو دوہ 2 8 : اب پا و اٹ کے 0+ پا یا با پ رسلا و اہ ابی 1ڑ کا ۶ 2 رو کک سک 
بنل ٹراش ا 5 کی ال نی ا ا برا رای ا و صصو + +8 یی ا اما ای 1 ٌ 00 1 و پا کی یں 1 5 ا ا 
.2 ہے , اہ 1 4 7 اب انا ہیں سا ارم ئا نا ا 577 و ا اکا لک 11720 7ئ 0.902 ۲ روا کو 2 ِ1 رد ف ںہ 7 3 ار و2 وہ ےہ رظ اق لا - 7:-_ کل ث 
٦‏ و کے فا سے 9 ےھ وو سو پر اکر یب 7ر کی فا پ و زط یا بے ا فا ؤ0 (٣‏ رر پر 1 ۰ پر و ا ایت سے ا 0“ اپ رن 1ر ری ط 1 اوھ کی پ 0 پنیا : 0 ع ا رہ ود 
سیا وریہ لیریس 9ں و ےم کا ھ فا ہے فو یو یں ایت پا و سر رہ فرا و ا پاریاررف با 9852ا کپ و و پا ید ری یا ا ا کی نرں| ۹ ا : ٹیا ا 
یک یا کا وی ا ایا ۔ ج‫_ے ا کر ایی و ای ا و نے ا ات َََ ا00 ا 8 
دی او ایال و ای او ای یل ا۸ال را ا را وک وک و 1 1 کی ل3 وی رکاج ٍ الا 
کی نے جع کل کے کی می رک 5ق کر یں ٹظ۰,. رو ےڈ وو ای یں یہ ںہ کیا ار وہ / نت نی ا 2 5 ً5 وی ُء 5" کو نظ ۲ کی 8 فظ ا ٢ 0 ٠‏ 
یہی ںای ع1 پر کل ام را ا و واج 0 ا ا ا ا ا ا این 0 اہ ا و ا 0 0 ا ٠‏ 
جک 5 کے ول لک اٹ اف و ےھ فک وا فی ۳۰ تر الاو رد ۳۲ پگ اج ×۰ ر5 ا8 ا ام 0 برا رط و 2 کی 3 2 ک آ ۹ و 3 ۴ : کا ظ۶ پر 0 2 3م پا 
را 7 دی فو ا سب ایا ایاپ کے و فی ےر لے و یرٹ ٦ت2‏ ریا ۹ ٠‏ کر پا ا یر ا پا سا دی تہ 0 سر 00 7 < لکیہ ۲ ١‏ ٔ : 1 . 
کیا انا کی یں کی 1 مد کی کید روہ رج یں ا اک و رڈ پ دو ا 09 ا رو 8 0 ٰ 0 ۱ 
ناریا شی کا ری لا سر ایی ٹر و دوک می ا 72 ا ا 0 تن ا0 یا ان و 0 پا 
201 3 ےج گا 7 سد گی 5 گ2 سے کیا وک س9 5 گج و 5 7٦‏ آ 3 1-7 ال وکا ای چ٭ اھ بتڑسی 720--7 1 وا :. 
8 سج ایہر 1 آ 97۳ فا فرش اک بی یوق : اوہ کن 7ال ا پئ پا ٤‏ پک ہیلع :9 3 پر لا 08 ا ا ا ٌ 0 نا کی 08 5 اس 
و ا ا ا 0 ار کا ا اگ یا0 سا وی زی 3 کن اج و نما ا کا 00 40 مت و 7 
یکا کی ایی لی را یک وی و ا ا ا ا 0 0 یی ری 7ی ای 
یا کے کاڈ ا کٹ و و ا کا نت :ا ا ا 0 1 0 ا 1 یا 0 75 با و ا یا 5 رپ ٦‏ 9 و 0۱ 8 آ2 و کی 7 
وو کوڈ دو بواا 0ط . و ٠‏ پر ہن کی ڈو کچ و دو رق ما کی “0 00 9 رط 1س پر8 : انا یک 2 7 7 ٌ4 ا 0 3 7 7 آی گے ۱ کل 2 
کا و نیا نی ومک یداد ا ا ا ای ٦‏ کٹ موک کرد ا کیک ا ا ا ا و ا 0 ا ۸ 11 0 آپ ا 2 5 ا 
نی کا بیج بارس یا سنا 7 طا و وا لقن 7ر 8ء کی وو یا یا 4 کا یل ا و 2 ادا انم 0 ا 7 ان 20 ٴ4 بد ٣‏ 
0ار یع ےس یا کا ۹ َّ اج رتو یڈ ا 3 زس گر - ٗ باج آبارد ا کر شا ول و وڈ کے ۳ 8 7 کی 7 1 2" 2۳ . و ا 2 1 و +2 ا 7 4 
ا کے ص 5 ری ا 7 ف8 17 ور ےم پا پا ۔ رق وس را پا ر18 در و 4 پاٹ ا ۸0 0 ا 7 آ0 کپ زا :' ١‏ 
۹۹ وپ 01 رر پر ہت رح 0ں 7٦‏ رای ۰ ۷ و دہ آ1 2 8ھ 7 7ر کو وی و ک2 ال ا انور ری سس یا 2 
ان و 7)0 فَ8 سیر و . ," 20 7 ۷ وو ری 9 "8ڈ پت7 0 ٦‏ 5و 7 ور رر 7 ا۸ ٠‏ ان ۶ کہ پا 00 0 0 یہ 07 
کا یی ری ا وو سک پا اک ا0ک وھ 01-. رئیا سر 0 1ر ۲۵ ا ٌ و 1 507 آ0 ا اپ 5 ئا 6 
گار رایت اروپ انی یا یی وا یکا سا ا7ا ماع و اج رمیا وپ ا ویک ٠‏ 
و و یں و اک و ا این 0 00 0ا ا و ا 7 9 ا نو ٦‏ 1 سَ 
ا ما و ا کم ا ا ا یی ا ا ا 1 ا رش کک 2 
رف ۶ی ھ ۰ - ' ٤ئ‏ وی لا ا ِ۹ ۹ ا ار آر وب ۷۶ ور ا ا ا مر اناو رماںہ ور 0 لا 1 ۷ 2 ا 
ہیں این ا ےا و وک یا پٹ ین ا سای ا 0 ا ا ا پٹ :4 ولا ا 1 ای مھ 1 0 0 
97 ھپ تر یں 7 ہاو رو 7 ہے با یں )2 وھ و راو 7“ یر 08هٔذ-2ءء), ‏ .0ڈ 1 پاہاا , ری یں ہا . 3 7 اپ آ0 7 
ای ا ا ا ا ا را و شر کی وا کو اک رکا کر یا 0 0۵0 ا ا ا 0ر .َ 
بی 7 ۶ پا و 8 پفراری و پک یں ور او ور تی پیٹ ۲30 2 7 8 ٣‏ 108637 ای کاو 0 1٠‏ ا ا 
ك٤:‏ کک ٭ و8 5 ۳ این ہ لا ا 7 کا ای 1 وا کک ا ا پا ایا 4 ٍ و ا : ۳ 0 
ُّ را وف ا 7 11 13 ۵ 8 ‌ د2 ا ٠‏ 1 1 21 [ 1 ٰ 4ھ 2 ہ1 بی مل ه0 ور۵٥‏ 7 70 57ےے 8 2ر ,ھ۵ کا اون ا 
ریغب ای ال اریپ 2 اگ ین ا ا وی کی یا : 
کک سال وا پ7 ا دک تی ساسا وج ٤ج‏ 1 ۲۳" ٦ . ٣‏ ًء و ہرم ہیں و ف3ط 1 را ا اد نف کے 
8 وا ود و80 سور یں یا ید ھ و2 ٦‏ وو ۷ 0۷ و پا لی پان نار رو 7 ا ای ڈیہ 0 ری 00 وا 
7ك 7 1 ۵ 1 ۵ك 10۵ ا 007070778078 ھ" حَََ 
اف . نے کہ 0 : ۶9 کے و لق ن0 ۰ 5 8 1 7 ا ٠ ٠٠١‏ آ 1 گا و وہر 2 روا 
لج چ پ٘ 8 فا 8ج پر رای ۸ يٍَ 0 پر ا کت ۳ ۲ راب ا رب ٦ ١‏ . 1 4 ۰ ۸ می 01 رزم 9 گ۸ لپ 2 فو 
و ا فو شک ہیی ا 1 ا ا ا پا40 ا َ0 ا ا ۴ و 
ہی یھ و ور لا شس پا ای "٦‏ : ین رك غ٢‏ ۸,02 9 2 ف6 ' 1 تا اھر کا لے پچ 
یر من ۶ر ںا 117 و ار و ا ۲ و لا ا و۳ اٹ کر +٠‏ اک وہ 5 5 فر و 
ا ںی پا تی۰ ا و پا مد )2 ا اد 1 1 0 418و او ریہ 
ا8ف سے ار رر راج 7 . ۶۴ 7 27 0 و را ۱ ىص2ئ۵ی)/ ٠‏ 
٥ر‏ یی اروپ ںہ مم مل و 2190 لی 
ا ےد کے و ١‏ ف.٭ لے یو 7 
نا ۷ ۱ 4+ ٭ * َ‫ 2 یً 


سس لج وی 0 
۱ ا یا 0 و او 1 
- ف۔ رھ ٍ8 0پ 8 وڈ ٹڈ و تر 
اک کاب ا بر ہیی 0 0ں ا ا۲ ا کو ای یا ا 
1 8-۰ ۳ 0و وچ اٹہ و یا آ ڈو 1 کڈ پا 2/۰ 1+ فج 
. ایم ج7 0 سا ۳۱ 2 ٦ء‏ 
پا 3 ٤‏ 1 ری 


ی4 
1 گر مرو ور برا (ا: 0 ارہ 4 5 و ا 7 س0 ٠‏ ا 
۰ 1 7 ۳ 7 ئ٤“‏ 37 ا : ۳ س۶ 
ری 8 3 ۱ ا و 4 ۴ 7 آ0 4 
: کر ون رو 
































ڑگ 
1 7روا و وو ا اک ٰ 
47 32و 7 کلپ پا 1 ال 0 4 7 0 
۱ 00 0 ا اک و 0 و 1ن 0ھ+08 وک و : و 


: ا 0 ,4 7۳- 71 5 7 3 نو ۳ 
٤ئ‏ یر تال 0 کے 4 1 پا 07 ۰ 
,0 ٴۂ]ْ رتا پ 
"٥ '‏ 3 1 رب 


: ٌَ : 

۹ ہَ_ 7 کم ۲ او یی ای ا او 00 لس 0 7 ادا ا 
٦ 1‏ ۹ اپ کو : ۳ 7 ٢‏ 22 

1 دم ھ اپ .2 ٦‏ کت ۳1 کو ا 09 4 ۰7 و 7 و 0 اڑا ا 02 ٦‏ ا بے وہ 7 
پک ا ور ا ا 0 0 وپ رپ ا ا و و رر ایال ا ۲ ا 1 0 8 
ا ا و 2 یا ا پا 
ا 8 ہد آام ا پا ٠ھ‏ 20 0ا با ُّ 4 ا وہ 1 ق آے : : 
ٹہ یں ا مر 9ت ریا ای کپ وب 8 کا ابا ُ 0 و 0 ار و کو زاا 0 0 رر لک 20 ًَ 5 ۶ 
یا و ا ا 11 2 مو اک 0 ا 0 ََ کا ا ا 
دں ا یں وی ا و ا ا ا 9 7 ا و 0 
یا ا ا 0 یا 8000۵ و 0 ٠‏ ا 0 ا ا 
ای ا ٢‏ پاب رو ا ۳7 0ر لن پ" 21 7 +0 را 1 0رسر رت و و تا 2 و 
یل کی ای 0 2 یی و 08 9 اط و وی ا 00 7 ا وھ ََ ؛: 0 7 
کا کا ا 7 کو 0 و ا و و ا 1 اک 0 ۱ ۱ 
و ا کن را و 0 
1ے و 1 2" 


ا ۱ 0 ٘ 


جم 







او 0 و : 
ابی 0 ئن 
٠‏ ".. ٰ و 

: رک لو پیا کر ا او 






٢ 3‏ 2 
۱ 1 1 0 رن 
وا ای ا 7 پا 
7 ظ0 ا و پٹ رھ 0۷ ا ا ۱ کا 1 و 
۳ 4 ۳ ا ذ۰ ا را یں 7 ج9 8د ۱ 
ںا 0 کا و ا کک ال و ا ا 0 و 0 ا 1 0 2 1 ا 7 7 7 . 
9 وا ٥)‏ 1.1 ا ۶۶ و 0 و اک سم 
وو کہ ا ا ا ا کر بن ار پیا 7۳ مو 0 7 2 آ0 00 41 0 
7 1 و بای ا ا ۴ 7ی 0 7 0 ا )۵ کن پک پر کر و ے1 0 
6 ا ا ره بن بر 21 1 و پر۸ 1ر 1 1 کا ما نت 2 
7 2 ا ان ا ا و 
ا ا ا و ا ا و ا ا و را ا و و 
ا و یی ۳۱۰۷ءك٣۵۵یٔصى0۵۸۷‏ و ل1 ا ا 0 
نا ہک پا ای 7 32 پش وو نو2 فو و ىا ظا ر رر 4 2 4 0 و ۳ 
004 ار ۸ 2ی را انار و 7 0 ا0 0 ا نے 20 . .۰ 
ف یٹ یر وک 1 بد ار ای کو ا 00 
سوا و یا ا ا ا لی کا اع 7ر3 
فی ا ٦‏ 0 وا ا و لو کے 41 1 06 0 ×× 
اش ضف ھچ ۲ حا و سی کا ار 7اا 410 ؤ9 
7 ری ری ل۸ و لو ٦‏ 7 ور 5 کا 1+ لس و ۷ 
رم تا 0 6 نک ر0 ۶٠‏ پا کے 0[ ٤‏ ا ۲ یی اکا ۶7 
و یا او ور و 0 انت 1 و وق -2 گر وا ا 1 ٦‏ 
کا ا ۸ 2 ای )0 ا 0 ا 


اک و رو ا 0 0 لس 
31 ھ2 7 . 0ی 6 00 وو رر اج اوہ 
ا "0 2 ا 0 00 ا ا و 
ار 0.00 اٹ 7 7 ہک 7 ا 1 710ب 35 
7 رو وی 0ں ای 1 8٦ ١‏ ,751 ا و 
1 پائنبیں ای و و 7 ۶ ار ْ وو ا ارام 
۹ و 0 ا ا 7 کر َ‫ - 
۱ ٰ۱ 7 سک ا "0 ٥ھ‏ 
٠‏ ۷ 3 0 اڈ ۵ ,"و 1 00 سر واج 
٦ہ‏ 00 ۶ 0 7 ڑا : 







ا 
0 ۸۳۵,۵۶( 
َ. ََ ا ان 
ا ٦‏ ۱ ئ۲ و یں وم 1 رھ 

اپ 1 وہ ا ً مو 1ن رد 7 7 ۷ ًَ 000 

را اڈ 20 اف و 
ا کی ور ا و پا 0 ور ۵۵ھ( ا ا 


ای ا ا ور کت 5 1 . و ا ٰ پا سی رر 1 ار ۶ 211 8 یم ید 7 722 کی ور ہیں ا۔۳ 
۸ و ا 7 1 رن رر 0 پ7 0 4 ول 2 211 ا یل ا ا و کک 
پان لم 2 1 4" 


















پوپ 


7 7 ا 
۳ 27 7غ 
ا 0 و 7 7 ۳ 7 
چو گر و 


۰٠ء‏ ےء ء۱۲30ء ۲ د1 


5ا عآەەجا ےط( 





7٦۲ 86 ۷ 


۰ طعدتي ہ٢٤‏ :161 ےط 11ہ -- 





کا ۶ة .ز 


'٣٣۔ط٘٥ح‎ اط٥٥[ع دہ ۲۲ء ٤ط 11ء‎ ہ٢‎ طء]٥۲۰‎ ٣ 
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اک هھمه ھہستی ز تو پیدا) شدہء 
دخالكغ ضعیف از تو توانا شدہء 
ٰ ( نظامی) 


معَ دم 


جلد دوم ترجمۂ فارنضی منظومۂ مہابہارتء مشتمل است بں دو دفتیر ششمء 
1 هفتم ۔ از هھیجدہ دفتری ۔ این منظومه. 

فن ششمء یکی از قسمتھای مہم و برجستة این کتاب محسوب میشود؛؟ زیرا 
علاوہ براینکهھ در این فن شرح محاربة دہ روز اول جنع دو خانوادہ: پاندوانء و 
کوروان آمدہ و داستان پہلوانی حکیم بہیشم (دہەنطظ) سپہسالار لشگریان 
کوروان (م۷٥٥ا٥ِکا)‏ توصیف شدہ است؟ در شکم این فن (از فصل ۲۳۴ تا پایان فصل 
۵ مین دفتی) ترانة گیتا :٥(‏ نج۷۵٦‏ جطاظ) کە ازقسمت مای فلسفی و عرفانی ادبیات 
ھندوٴ محسوب میشود و در دورہ اخیں عصر داستانی تنظیم و از حیث زمانی جدیدتر 
از دیگں قسمتھای مہابہارت میباشد؛ واقع گردیدہ است. 

دفتی ششم بانضمام فصول ھیجدہگانه گیتاء در حکم روح ادبیات ھندو است 
و چون ترجمۂة میرغیاثالدین علی قزوینی (مخاطب بەنقیب خان) فاقد ترجمة4' فارسی 
گیتا (بشرحیکه در ذیل صفحه ٠١‏ مقدمة جلد اول این کتاب منعکس شدہ) بودء جہت 
مزید استفاد٥‏ خوانندگان و در جہت تکمیل کتاب حاضریء ترجمۂ فارسیترانه گیتا 
منسوب به محمد داراشکوؤە برین ترجمه افزودہ شد و صفحات ۱١‏ تا ١١١‏ این مجلد 
زا ذر بر گراقته 'است. 

هندوان غالبا گیتا را جداگانه بعنوان کتاب مستقلی چابپا و انتشار مید,منن؛ 
من هھم این قسنمت را جداگاتهہ طبع و با مقدمه بالنسبه مبسوطی در دسترس ار باب 
تحقیق قرار دادەامء خوانند گان میتوانند: بە٭مقدمة گیتا مراجعه نمایند. 

اما قسمت دیگر این دفتں از حیث قدمت زمانی مقدم بر بخشن گیتاست و 
مطالبش پیرامون جنگٹ داستانی دەه روزەای است که در مزرعة کوروکشتہہ۔ به 
سرکردگی بہیشم وقوع یافته است. در این فصل است که نبرد کوروان و ۔پاندوان 
عملا شروع میشود و زد و خورد و کشتار خونین' آغناز میگرد5د: 

در 'دِعَلِیر'" وقوع جنگ داستانی منکوز' اشگون ها+افهمه حكکتَايت"''از'' شلکست 
کوروان و فتح پاندوان ڈامشج ںی 








چہار 2.: مہابہارت 


ذر "'اوان این کارڑاز ‏ 'و۱عء ہّ کر کی ً گگہہ و طاوسء و لكلك با ھم در 
یكجا جمع میشدندء و مرغوله می کردندء و این عمل نشانۂ آن بود کە خلقی عظیم 
گفلنته خواحند قد بعلاوہ ہیا پا اک ۳۰۰۰۰009 
خبر داد: هنگامطلوعآفتاب می بینم کهە تنہای بیسس بر گرہ آفتاب‌میگردندء و بەیکدیگر 
شمشیں ميیز ئندء و در شب چہاردھم ماء که ماھتاب پر طبق معمول در غایت روشنایی 
استء مات شبھهھای جوڑ١‏ در اثر گردوغبار بسیار تیرہ و تار می نماید۱... 

ات گاە دھرت اکت کے تابینا یود؛ سنجی (٥ترەژحصەک)‏ را کا ہار ںہ رر ویداتے 
جنگٹگ بود طلب داشت و گنت باٹىت بگو کهھ این لشگریانی کے در کوروکشترہ 
جمع شد٥اند‏ از کجا آمداند؟ 

در این‌جا در متن منظومۂ مہاللہَارأك یك فہرست جغرافیایی بەنظر میرسد 
كکه ذرین ترجمه خلاصحه شدء ات لیکن ہد تا منسوب یەداراشکوہ این فمہرست 
جغںافیایی با تفصیل بیشتری بەفارسی نقل گردیدہ است٢۲۔.‏ 

چون ھهردو لشگر آغاز معر کهھ کرد ند درجودھن کهە راس ستمگران و ارشد پسزران 
دھر‌تراشت بود؛ بەدوشاسن تیرە عقل و بدذات گفت میگو یند ‏ ه4 شکہتہ‌ی؛ بہہیشم 
(> بہیکم) را خواھد کشت؛ تو با پہلوانان لشکر ہو ا! مخ افخلت کی لاو امگد ار کے 
شكکہثكق َوذآرل یه او اہگائہ. 

بہیکم منگام سوار شدن از خدای خود خواست تا ھهھريك از دو لشکر کە درطر یق 
زاستی نبرد میکندء پیروز گردہد و آنگاہ بەراجەگفت این کوروکشترہ ( ے کی‌کہیت) 
عجب معں کەای است که نہوشه (حے نبك)ء و ییاتی (* ججات)ء و ماندھاتا و.غیر‌ھم 
هھمه بەتیغ بیدریغ كشته شد ند و شما ھم بایں که غیرت را کار فیرمایید و ٹا جان 
در بدن داریدء بکوشید و با۔اعداء جنگ کتید تا فتح پیابیدء یا کشته شوید٠‏ در عالم 
چیچ لغاوی۔ بد تنآ از رگزایختین ادن جنگت:تیشست٣.‏ 

اماپاندوان: جدھشتی که بزرگت پاندوان بؤدء :چون کثرت :لشکی کورو ان را 
دید و :استعداد ایشان را بیشعر از خودشان تیافتءےبخایت اندو مکین شدء او ارجن را 
اآھسته: طلبید و بدؤ اگفٹ که ببہیشم عجب لشگری آراسته است؛ این کو نه فوج ۔تازہ 
نس را شکست دادن خالی از اشکال بیست: و مرا حیرت می[یں کء نکار 8را حگواتد 
از پیش توان برد!؟ 

ارجن پاسخ داد جانب کمی و بسیاری الشکری را نشاید نگریستء بلکه نظر بی 

کرم بہگوان (خدای هھندوان) بایں دا تی و :ا(9 اشت کلا سک 1 خی را١‏ بر‌ضف ہسیار 
غالب. می گیداند۴۔. 





.۴ صفحه‎ ١ 

٦‏ صفحة ۶ تا ۸ ترجمه حاضر. 

.۸ صفحۂہ‎ ٣ 

۴ خداوند در قرآن مجید میفرماید: کم مں‌فئة غلبتفثة کثیرَۃ باذن اھ (قر آن 
کی ۱ر ) 


ہے 





و چون ھردو صف مقابل ایستادند: درجودھن ‏ با :درو ناچارج گفت کە ما خیال 
نمی کردیم اك بات پاندوان این‌قدر خواهد بود؛ و این چنین صفھای آزاستهہ 
ذااشتتٰ باشتن! 

درو ناچارج پاسخ داد کە لشکریان شما هم بسیار است؛؟ بلکة میتوان گفت که 
دوچندان میباشند؛ اما فتح موقوف برطالع استء و بەکمی و بسیاری افراد وابستہ 
نیست '. 

در این ‌جا بەترانة گیتا میرسیم. 

چون ارجنء و کرشن برارابهہ بزرگٹ که : اسبان نقرہە٭فام داشت؛ سوار 
شدائد؟ و ھردو سقیدمہر٥‏ خود را بنواختندء درین ولا ارجنء دلاوران در جودھن 
(> جرجودھن) بالادو َء گا 6(5 وی9 کات ری ں‌داشت رف :باوکزشن ,كکمفت کے 
ارایڈ مرا پیشتں ہبں و در ميان ھردو لشکی نگاھدار؛ میخواھم جماعتی را که بر 
کارزار اقدام نمودہء درین میدان درآمد٠اند‏ ببینم و بدانمء و بشناسم آنان را کهھ 
بجہت رضایت خاطر جرجودھن تیرەعقل و خیر‌خواھی او برجنگٹ قرار دادہء بدین 
معرکه حاضی شدہاندء و ایشان را بنظں درآرمء و بدانم کهە حریف من کیستء و 
مرا با چھ کسان جنگٹ باید کرد!؟ و چون کرشن ارابه را در محلی کە ارجن گفته 
بود نگاهداشت٢٢٣و‏ ارجن سرداران و لشگریىان متخاصم را از نظں گذرانید و 
طرفین را پراز جماعت پدرانء و یدران گلا و برادرانء و استادانء و خالوان 
و پسرانء و نبیرگانء و دوستانء و, پدران عروسانء و آشنایان بدید؛ پس: ازدیدن 
طوایف مذکورء دگرگون شدء و برسس ترحم آمد و گفت: 

ای کرشن! از دیدن خویشانء و دوستانء و استادان در مقام جنگٹی؛ اعضای 
من سست شد و میآیند و می لرزندء و آب دھن خشکید و موی برتن من میخیزد و 
کمان گاند یو (٥٢1م6)‏ از دست میافتدء و پوست بدن میسوزدء و دل در گرداب 
حیرت و غم فرو رفت و قدرت برایستادن نماندہء و شگونھای مخالف می بینم ! 

ای کرشن! من از کشتن خویشان و استادان و مردمان دیگر در عرضۂ کارزار 
ھیچ نیکویی نمی ‌بینم؛ و ھرچند آن مردم قصد کشتن من کردہاند؛ من قصد کشتن 
الا سن خی پر تتدیری کە آن کشتن ایشان خسروی مرشه ملك جہت من 
میسر گردد تا چه رسد بەپادشاھی روی زمین کە منصب ناچیزی است! 

ای کر دنا یا اکختم فرزندان و برادران و خویشان خود را گناھی عظیم 
میدانیم؛ پس چر! ترك آن ند ھیم !؟ 

هر گاہ قومی بەوادی فناء منتقل میشوندء نیکوکاری ایشان که یادگار عہد 
قدیم استء نیز معدوم میگرددء و چون نیکوکاری نماندء بدکرداری در قوم و قبیله 
و در میان مردم منتشبں می گردد: و از بدکرداری قوم زنان بدفعل خوامند شدء و 
بعداز بدفعل شدن ز نان فرزنك حرامزادهہ از ایشان بوجود خواھند آمد؛ و از پیدا 
شدن حرامز ادہھای کشند گان قومء این حرامزادەھا نیز بەدوزخ خواھند رفت و آب 


کسحےےوےيیچے۔- -_ 
عم سصصےے۔ووو سس چجسچچے ہے ہ_-.و ڑگ مذپپ٢9ہجچ‏ إ۔ٔ٘ےے۔_-ٔ ص×ھ کھ ےے-- ےس ۔ ٍے ٭ چہچچےمممے ‏ ۔ 








شی ٰ جک مہابہارت 








و طعام بەآن مردم ھیچکسن تخواھد دادء و این مردم ھم :از این ممر بەدوزخ خواھند 
افتاد! ٰ 
جماعتی که نیکو کاری در قوم ایشان نیستء آن جماعت در دوزخ مخلد خوامد 
بود. عجب است که ما از ممر طمع فلك آ و راحتآ؟ قصد کشتن خویشان کید ایم و 
اقدام بەگناہ بزرگٹ می نماییم. اکنون من در مقام جنگ نیستم و سلاح در دست 
ندارم؛ اگر پسران دھرتراشت مرا بەسلاح بکشندء حال من خوب خواھد شد و بر 
ارایه بنشستء و با اندوہ فراوان تیر وکمان را از دست بینداخت۱١.‏ 

اما کرشن با کمال مہربانیء بەارجن گوشزد ساخت که این عملء از بیدانشی 
و حاکی از نقصان عقل تو است و در چنین وقتی بیدل مشوء و جبن ؤ صفت ژشت 
بید لی کهھ در درؤون تو متمرکن شدہ استء قزوگذار و بں‌خیز وا کمر را محکم جہّت 
کارزار ببند. ٰ ٰ 

و چون ارجن مہرں خاموشی برلب نہادء و فارغالبال بنشسنت؛ کرشن' بەاو 
گفت: تو غم جماعتی که نمی باید خوزدء میخوزریء و سختان ارباب دانش میگویی؛ 
اما دانا نیستی ۔ که دانایان نیكع؛ غم ھیچ مردہء و زندہ نمیخور ند ! 

تضوار آسدن؟ته من وی او این اجعاعت میک اد ودە ئک (وقابعہ اود ای ائت٠‏ ا ین 
بود. چنان که جان در قالب شه خالت خردیء و جواتیٗء و پیری میگناراتد؛ مھمچٹات 
این قالب را رھا میکند: و :ب4قالبی' دیگن میرود؟: بتا بر آن براز باب دانش است کہ ا3 
این رھگذر مضطرب تشوندء و پشیمانی بخود راہ تدھتد٢.‏ 

درین جا کرشن بەمسئله تناسخ که پیروان مڈاعبِ بومی هندء هُمة بهآن 





میاندیشندء اشارهہ میکندء و چنین استدلال مینماید که من و تو و این جماعت قبلا 
بارھا در قالبھای دیگر ٴبەدثیا آمد٥ایمء‏ و از دنیا رفتهایمء و بعداز این نیز قافله 
تَتَاَمَےَ دی رام کار ارت و کان جایہ 9و لک کا 0ئ یر 
کہنه را میگذارد ف رحت ۲ تو٣می‏ ہو شت ۶ ممچتا ت گان ۷1۳۲ اتا لک کرت رر کا ری و 
بدن تو درمی ‌آید. 

جان را سلاح تمیتواند بریدء و آتش نمیتواند سوزاندء و آب فاسد تمیعوائد 
ساختء و بەوصف دوام موصوف است؛ و از جای نمی چتبدء و در ھمەجا استء ولی 
بنظلی در نمی آیں 9 کت وت تک ات ج۴ د2 لن تطتے٭ ایتاث قالب از تی میڈ 
و جانشان باقی میماند و در قالب مای دیگرجای میگیرد؛ بنابر‌این غمناك نمی باید بود. 

آریء ا١ی‏ ارجن! این جان که در همۂ قالب ماستء بہیچوجهە کشته تمیشودء بَدینٌ 
تر تیب ہو ور كت عم هیی؟ جادئ مرا کہ وا ا1ہ گا 6اا ا ا یی یی 
فرمائرو١یان‏ ب١ز‏ شىشو٥‏ جنگ راستی کاری ٹیستء و ا|اگی ہو در راہٗں اگای اا۸ 
از جمَل اعَمال خیں استء قدم تنہییء از ذایر٠‏ ٹیکوکاری برآمد٥‏ و ٹیکوکاری خود 
برھم ژدہ گنامکار خواھی شدء و اھل عالم بدی ترا جاویدان خواھند گقت و مردم 














اف صةّحۂ ۱۷. 






نیيك را بدنام زیستن بەاز مردن است!۱. 

باری۔:کرشن یا 'استد‌لالخودءٴ پٹرتیبی کھ در گیتا میخواتیمء ازجن زا.به 
کارزار ترغیب و تشویق کرد و چنین نتیجه گرفت که تقدیں الہی نابودی اسن 
جماعت: را درین کارزار بە4تو محول فرمودہء و تو دآلت فعلء هستیء و فلسفۂ محو 
زین مںدم اوافنایٰ آنہاء جنہت :ایجاد جماعتی بہتر و منذمئی مطلوبتں خوافد بود. 

ھمانگونهە که درخت کہن را می برندء و شاخەھایش زا قطع میکنندء و بەجای 

آن نہال تازہ غرس می نمایند یا ھمانگو نه که ساختمان کہنە را می کو بند و عمارت 
نو جایشن می سازاندء و شکل و صوارث؛ یہت ابخود میگیردا وا جُہت؟سکو نٹ 'مٹاست‌توٰ 
است؛ انقلاب اصیل ملثھا و خونریںیھا و خرابی‌ھایی که دز اٹن حدوث انقلابں 
جبہت تفع : بیشتر اجتماع پیش میآیدء متدمۂ بوجود آوردن اجتماغی سالمترء و 
نترقی تر و : نظمی نوتر خواھد بود؛ بنابرین فلسفه است کە در: ترانۂ گیتا کرشن, 
ارجن را بەجنگٹ میخواند: تا در پسن خنابی‌ھا و ویر انی ماء دنیابٰی بہتن:کە برمبانی 
عدالت استوار باشد؛ بنا نہد و دیگں ستمگران و غارتگران و آدمکشان زا مجال ظلم 
و غارت و کشتار :نماند و مدینة فاضله بوجود بیاید. ٰ 

پس از بحث و جدل و گفتوگوی مفصلى کهە در ۱۸ فصل بین کرشن و ارجن 
پیش آمدء و بگمته صاحب منظومه کرشن بزرگی خداوندی خود را بەارجن: بتمایائن 
0 ل٭لشم ائش34یں ٦|‏ ا رَخجْقحاضَللا بەکاززاز عٹ! 

در گیتا اثی اندیشەھای سه مکتت مختلف فلسفی: ساتکہیە (فتطعلاسہ5)ء و 
جوگٹ (٥5708)ء‏ و بیدانت (٤امہ۷۰1)‏ نمودار است ‏ البته تاثیں انذیشۂ دو مکتب 
ساتكہیّه و جوگٹ بیشتر و ععیقت اُستء و فقط در يك فصل از ۱۸:فصل اثر اندیشۂ 
معلمان مکتب دودانتەء مشنہود میباشد. 

آنگاہ کە 'ارجن ٹحت تعلیمات سغنان کرشن برخاست و سلاح ذرپؤشید وکمان 
خود را که گاندیو نام داشت٠‏ بەدست گرفت؛ لشکر یان پاندوان همهہ خوشحال شدند, 
و 'بەجنبش درآمد ند . ٰ 

در این مھنگام جدهشتر ب4سوی لشکشن خصم در حرکت شد برای آن که از 

×بہیشمء وا ددروناچارجء و دشلء که بترتیبِ عَمّوء و استادء و دایی او بودند _ 
رخصت بگیردء او چنین گردء وٴچون از بہیکم اجازہ گرفتء وی به جدهشتر گفت: 
ب1 َىعنھوَد ساختی/ آو:ٴ۔از بہگوان درخواست: کرہڈ کے فتح و فیروزی نصیب 
پاندوان شوذ!. 

میان پاندوان: و کوروان با سںداری ببہیکم ۔ بطوری که قبلا گفتهہ شد-۔_ دہ 
روز جنگ ادامه داشت تا آن گکه بہيیکم .در اثن اصابت تیرھای فراوان ازجن و 
شکہندی از پا درآمد و دیگری اؤ زا:یازای جنگ ثمائند: و ہا شفکست اود پشت کوروان 
خم شدء و ھرچند سەسردار دیگر ایشان یعنی: درو ناچارجء و کرنء و شلء پٹر تیب 
بسوّدازی سپاھیان کوروان برگزیدە شندند و مشتروز دیگر جن ادامه یافت و 





.۱۹ صفحه‎ ١ 


مہا بات 


از طرفین عد٥‏ کثیری کشته شدندء لیکن ۔عاقبت کوروان شکست یافقتنٹٴ و جز چند 
گسئ از ایشان زندہ نماند و تفصیل ایام کارزار بعدی در دفترھای ھشتم و نہم و 
دھمٴ و یازدھم دادہ شدہ استہ در جریّان جنگی دہ روزەء میان جرجودھنئء و بہیکم 
گلە٭ھایی پیش آمدء از جمله در روز سوم جنگٹ جرں‌جودھن؛ خطاب بەببہیيکمء و 
درو نه کمت: اگیر شما مر١.,‏ نمی ‌خواھیدء زودتی میان پاندوان درآییدء و اگن بامن 
یگانەایدء بە٭راستی جنگٹ کنیدء وآنفاق ر۔ از دلآدوں شازید؛:وگڑ ئە این چە معنی 
ا20 کھ لفن یں ھا ہکا ( نت تاغض ار اش ادف جنگادں بی نفلیں جمہان تفوج کنیدء و با 
لشکی بیگانه جنگٹ نکنید و مردم را باز نگردانیدں. 

ببہیکم پتامه بشنیدن این سخنان نابیوسیدہ؛ تبسمکنان گفت: از راستی گزیر 
نیستء چون ضرورت شدء میباید گفتء و اگرں ترا بد آیدء اختیار داری. من اول 
بەتو نگفته بودم که پاندوان جماعتی نیستند کهە برایشان کسی غالب تواند شِدء و 
ایشان را مقہور تؤان ساخت؟ چرا که این پنچبرادر یں‌اندر (104:9) هم غالب 
آمد٥ائند.‏ اما آنچه ازٴ دست منساختەاست؛ در میدان جنگ تقصیں نخواھم کرد و تا 
ذدوسه روڑزڑ مانع میشوم کهھ لھک شما زرلإیٴنتوائتں بر ھم ؤت٠‏ و آنچهھ مکدور من اشت: 
این است؟ اما این معنی را از خاطر خود محجو سازیدںد که شما ایشان را توائیں ھلاك 





راف ات" 


و, إنابود ساخت. 

دی رون سو جنگکای بات اروا کی مین میں غاو رق کیک دای بر کن یں کا 
فتقط ارابەرانی ارجن را بعہدە بگیرد لاغیںء چون کوروان برلشکییان ,پاندوان 
تاختند وعرصه برآنہا تنگئۓ کرد ند چکں (وعلوں > نام سلاح‌کرشن) خود را بردست 
گرفت ایا غضحبع و اعترا و تمام بغجانبدشمنیان دویدں و چکز راں‌تگردش در 1وزد 
تا همة لشکریان کوروان را نابود سازد! 

بہہیشم خطاب بهھ کر شن گمت : اگرتو میکشی اول مرا بکش؟ چەدولت ما را ازآن 
تو تبافہ ہا بردست تو کی موم رو عاداوں و رروذیٰ را کی زور کے 
ارجن بەطلب کرشن آمدە بودند و کرشن گنت که من در این جنگ سلاح بەدست 
نمیگیرم . در این وقت کهە کرشن ھمچنان چکری خوث را برسی دست داشتء ارجن دید 
که اک کرشن تن کر بیندازدء تمام مخالفان را يك مرتبه خواھد کشتء از 
اینرو خود را از ارایهہ ب4ەزیں انداخت ‏ و بدوید و در پایش ۔افتاد و گفثت که گناہ 
این مردم برا بیەمن ببخش و پاس ھمان سخن که گفقته بودی که در جنٹ سلاحم .بے 
دست نمی گیرمء بداو بدین کر تیب او را از جنگٹ بازداشٹ و کو رہ ہے 
شما عمۂة اینھا را خواھم. کشت١.‏ 
ٰ در روز چہارم جنگٹ تنیز باز جرجودھن خطاب ب4 بہہیکم و دیگں سرداران 
گفت: کە شما یا ین زیگاته نیستید یا کمزوریدء شنق آخیں را خود چگوتة,یاؤد 
کنمء می مانب شق:اول؛ پس یق‌مایید تا مسا فکرئ دیگں بایں کرد! 

یہیکم از جانب هھمۂ سرداران متصدی ‏ جو او شكد و ػمّت: ,اگں چه ۱ مین 


- سے تا سے ہے ےس سِیھے۔ ےت اہ ہو سممےمےہ ےس ے۔ سعپعپیپِصچے۔-.<×ح<جّ لے لے 
.- وسے ےسک سم سے +ج سد سس سے سے سس ےس سے ےد تےآ٢آ٤آ‏ ےه ے_ے__“”چِے ےےے 
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راست خواە از من بشنویء خواہ از دیگر کس؛ پیش تو درجۂ قبول ندارد؛ اما چون 
میپرسی بضرورتٹ بایں گفت: من اول ھم بەتوؤ می گفتم و حالا نیز میگویم که 
پاتدوان مردم دیگر ندء و برایشان مب ]کرەن+کارا ما اتا نیست!... غایتعش آنچه 
از دست ما میآید اینستکه با ایشان جنگی و جدلی بکنیم و بدفعالوقت بگذرانیم؛ 
بنابرین مناسب آنست کھ تو هم حالا برس انصاف بیایی و با ایشان بدانچه .می 
طلبند صلح‌نمایی - چه نتر فیچ انوفتة :9ادں: آشٹیٰ إباز ات ۱ا.. 

دن زوز پنجم اجنگٹا نیز مَنەم ا بسیار کشته شداند و شگونٹھای بد ظاضی شن, 
چنان که در روز ستارہھا میریخت و بی ابر باران میباریدء و آواز رعد از آسمان 
شنیدہ می‌شدہ و بادھای مخالفك وزیدن گرفت٠‏ و آفتاں چنان تاریيك شد کە مردم 
عمد یگی را نمیدیدائد۲. 

7٤‏ اسم جیکٹ؟ چو 0 اقجاب ا افی۔خاون یك تیز٥)‏ ابلندت ند : آباز دو 
لشکر آغاز محار به کرد ند . ابتدا ازطرف پاندوانء ارجن و آزطرف کوروان درو ناچارج با 
لشکر یان خ۵ مت مد ند و با ہما یەنجنگٹ:پرداخعند: و ارجن' تیڑی ابرکمان تناد 
و چنان بینداخت کهە ,چون یك گز دور شدء دہ تیر اڑ ان جدا گشتء و چون پیشتر 
02۷ 0 01ات ااننادیك دشمت اوسیۃلء موان: حیر :از آن اجناقہآی, پھر ار 
کس آمد و هزار تن را بکشت! 

درو ناچارج نیز تیری مشابه آن برلشکر ارجن انداخت ولی ارجن/‌نچٹان ری 
در برا بی آن ابیتذاخت که اک تیر ھای دروئه رارد کرہ و دو ر ا باز ہاشت٢.‏ 

در شب روز هھفتم جنگٹ باردیگں جرجودھن اظہار شکوە نمود که با داشتن 
چٹین جنگاوزانی کجا روا باشد کە بہیم شیرك شود و از عہدۂ او نتوائید پر آمں؟! 

بہیکم پاسخ داد: فتح آسمانی است تا عنایت بہگوان کارساز با کدام ےماعت 
باشد! 

در این روز گوروان لشکریان خود را بصورت ماہ تمام آراستندء و پیش از 
ھمه ژنجیزھای فیلان را برگرد لشکں ثرتیب دادند و عقب هرفیل ھفت ارابه تامزہ 
کردند و در پس هر ارابهہ همْت سوار. گماشتند, و عقب هر سواری منعّت پیادہ جنگی 
گل اشتید؛ 3 همه جوشنپوش٤‏ و تیيراندازء و نيزەگذار بودندء و عقب ھرییادۂ 
جنگی ھفت پیاده بی یراق 'تعیٔین کردند: 

درا این اٹنا ارجن بەکرشن گفت: می بیٹی بہیکم برای ماالشکىں را چگونہ 
آراسته است حالا مارا ھم بە4جان بایدں کر گشتی؟ این بگفت و کمان خود را ب4 دست 
٦‏ 3ت0 ابد ٴ اتاد و بعننیدنت:آواز لچاعتی:کناٹش 'غریُو:از ١ھ‏ رگوشۂا لشکر ان 
شصیم برخاست و همه دانستند کہ روز قران سخت و شگمت٤آور‏ در پیش است! درین 
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جوقق ٰ ن,.,20:.:. ٰ _ مہاب ہازت 


روز نیز از طرفین گروہ کثیری بەوادی عدم رھسپار شدند. ے , 

و چون روز ھشتم قرارسید کوروان لشکں‌یان خود را. مانند دزیا که موح 
میزد بیاراستندء و9 جزرجودھن سپاە خود را دزريیای بیکران تضور کسر و افواج 
زا بەامواج دریا تشبیه نمودء و ببہیکم مقدمه لشکی بودء و سرداران دیگرں از پس 
او ایستادانك و به نبرد 'پرداختند. ٰ ْ : 

پاندوان هم لٹٹکن خوذا را عراقیب اد اد ئك 1و آمنان٤‏ جنکت شد تں. درایخ راو نہیکم 
از اهمه پیشتر جنگٹ آغاز کردء و مثل ×(جم) (خدای مرگت) در نظی آشنا و بیگانه 
می نمؤدء' ھمں‌کس او را از دور۔ می‌دیدء خإن افسکیں کء بلائی ':است :سیا و پنجھ 
او بەشکل :اجل می ماند/::درین+ روز مت تن :از توادوات جرجودھن ‏ به ببہیم ۔تاختندء 
و همه بەدیار نیستی رھسپار شدند. جرجودھن از كشته شدن بں‌ادران. خودمیگریست: 
یکم يەاو گفت:خالا وقت:گریهە, تیست؛ کزدہ آراآ ناکیدہ ای شم دہ :9ا دزا)کارژار 
بای کوشیدء و 'ما پیٹن از این این معنی: :ا مِیْدانستیم* 4و آن رون ضَتاالعیْن تا 
بودۂٰ و ھرچھ یەتوٴ نصیحت' کردیمء سخنان ما:را,حمل بر غزضن تعودیء و رواڑیکۂ 
ما از جنگ .احترازٴ میکردیم نه ازٴ رمگذر' صرفۂ:آجان خود: یا آاز *ترسںو بی دلیئ 
می بود؛ بلکه: برای این بؤد که یقین داشتیم. که درین جنگٹگ بزرگٹ هھمۂ ما.از ہین 
خواھیم رخت آ9 اتو این توقف را از ما نفاق شمردیء 1ف :کار انا یجا یر سانیی کے 
علا ح ثد ارد(١!‏ : 

دںر شب زوز نہم درجودھنء و کرنء و دوشاسنء و شکن یيكجا جمع شدند 
و - گفتنف کة درین ھشت روزی که با پاندوان جنگٹ کردیم ۔تلفات ستگین بەما 
وارد شدہ اسٰت؛؟ باید فکری در .این باب کرد. کرن بەدرجودھن گفت: تو درین بات 
یچ آدغبغه) بخو د لاہ لمَدذ َء !مین :کۂ :ہکم درا مینان.۔لشکنۂما تباشدء یا آنکه سلاح 
را بیندازدء من کارزار خواھم اک د و ہمہ پاندوان را خواھم کھیھت9! 

آن .گاہ درجودھن با یں ادرانش یەخانۂ یمہیکم رقتند و از او خواسستند: که در 
روز ہم جنگٹ ٠‏ بەھز تیبی باشدء پنخ برادران پاندو زا ,بکشدء ‏ وگر نه:.اجازۃ دھد 
کزن. بەخٰای آ2 .قی‌ماتدھی را بعہ٥‏ .یگیزد, بہيیکم از::این اسخن سخت ‏ بی قاع ٴٗآٗ 
رنگی رخسارش سرخ ,شد و چشمانش بگرذش درآمد؛ پس .۔گفت: ١ای‏ : جرجودھن! 
پاندوان مردمان زہوتی ٹیسٹند کە آگر من دست از جنگٹ بکشمء کرن جواب ایشان 
توؤانم دادء و خاظرۂٔ جنٹ کوروان رلدز جڑدیکی؟ جٹگل کامیكئ (فعلەرہكبه) با 
گند هر بان بەرح جں‌جودِھن کشید و گفت دز آن وقت کرن :ر١‏ چه. شلاہ“ بودراکه:مائننه 
وجاثالضاات کدفد ہو شیا ]۵! ک5ا تی فیلی:ااراجنں‌فتِ و ؛یا: گندھر باویجگتت و 
شما راازاچنع [یشانِ آحجِلایْن ہساخت. و وغدہ داد کە فردا اکثر سرد|اران۔ یاندوان 
5 خواھم گنت مکر شکہندی (نةمعطعلاہ) که او زن ۔بودہ 'استء۔او را تخواھم ام تہ 
اگرچھ مر١‏ بکشد. 

چون روز نہم شد پاندوان از جان شکہندی محافظت ٦‏ گکٹچگاتےہ کرَدَِنةد گا 








کے صہفحہ ۸٦‏ 


مقدم" ئ۔ و گا ۱ نازدہ 





مبادا کوروان او را بکشند زیرا مرگی بہیکم را بەدست وی میدانستند. درین روز 
کوروان بەطریق شطر نج ہنا خو د0ا آراستنبہ ہی اپاندو ات ::ئیز :بہمین: نحو ا۔لشکی 
خویش را ترتیب دادند. 

در همین رون ابْہُمن پسن |ارجن که ھنوز شانزدہ سال بیشتں از بہار عمرش 
نگذشته بودء پہلوانی ھا کرد و لشکریان بسیاری از کوروان را بخاكوخون کشید. 

ابہمن آپس از آنکه جمع کثٹیری:‌را بکشت بہیکم او را بدیدء و گفشت بیایند 
این کودك را در میان گیریم و نگذاریم بدر رود ولی ارجن آن حال را بدید و او 
را نجات داد ھم درین روز بین ارجن و بہیکم جنگٹ سخت درگرفت و بہیکم بەارجن 
چندان تیں زد کهە تمام ارابه و اسبان و بدن ارجن زیر پیکان تیرھا پوشیدہ شد. 

در شب روز دھم جنگٹء جدھشتر بەکرشن گفت: مرا يك چیزی بەخاطر 
میرسد؛ اگر بفرمایید بگویم! 

کرشن گفت: بگویید. 

جدھشتس گمفت: امشب باید همه ما در ملازمت شما بەخانۂ بہیکم برویم و از 
او التماس بکنیم که بگوید-ما چۂە کار کنیم کە پیروز شویم! 

'کرشن گشت: بسیار خوب گفتی!؛ پس همه متوجه منزل بہیکم شداندء و او 
ایشان زا پذیرفت. چون بدرون خانه رفتندء بہیکمء کرشن را تعظیم کرد و او را 
در بالای مسند خود نشائدء و خود بےادب در پایین بنشست,ء و بےەجدھشٹر و 
بر اؤرزائش گمفت: ای فرژ ندان! خوش آمدید؛ و پرسید سبب آمدن گا د٥ین‏ نہمث 
شب چیست؟ جدھشتر گفت: ما همه فرز ندانء بلکه بندەھای شما ھستيمء و شا 
همه حا را با لشگریانمان زیروز بر کردید حالا از شما یك درخواست داریم! 

بہیکم پاخ اداذ: کارز جنگٹ چٹین میباشد؛ اما چون فعا اینجا آمدۂاىد 
ھرچھ بطلبیدء آنرا می پذیںم. 

جدھشتر گفت: میخواھیم بەما بفرمایید کە ھیچکس در جنٹؿ حریف شما 
خوأاهد شد... شما اؤل فرموده بودید که فتح نصیب ما میشودء این سخن چطور 
راست می ‌آیں!؟ 

بہیکم لب خند ز نان گمشت: در ھرجنگی کھ من در آن جنٹ برارابۂ خود سوار 
باشم؟ ھیچکس آن لشکر را تمی‌تواند شکست دھد؛ مگر وقتی کە من از ارابه بیفتم... 

جدھشترٰ گفت : ھمین را می خواھیم بدانیم کە کسی شما را میتواند از ارابه 
پیادہ کند؟ 

بہیکم پاسخ ذ۵ ون 05 حٹکتی قرل دادم کهە کراکنی اڑاپییشن 'من 'بگریْردء ىا 
ھراگکن کە از مق امان بخواهد و یا ھرکس کە ذربر ابی من سلاح بیندازكد؛ و همجنین 
ھرکس کہ بگوید من تعلق بەتو دارم و هھرکهھ در اصل ژن بودہء و بقدرت بہگوان 
مود شد٥‏ ۷ استء' ھرگز چنین' کسان را نخواھم کشت: و در میان لشکریان شما جز 
۶۶۷٦‏ کک فثیشت'کە مزا ۔توانذ کشت ‏ اگراچه مؿ درٴخواب' 'بافم - و 


.۱۶۴ صفحهہ‎ ١ 





دوازدہ 


در میان لشکزیان شما شکہندیء مردی است که در اصل :زن بودہء اگں |او دز یی‌ایں 
مح ثائكء من دست بەسلاح نخواھم برد. و ارجن می باید تیرھایی را کەکارگر باشد؛ 
جن ا تئ0 5ا کن ات تت٢‏ کۂ بیفغتم؟ آن زمان شما لشکی خصم را فتح خواھید: کرد! 

پاندوان چون از نزد بہیکم یازگشتندء ارجن بەکرشن گفت: بہیکم عمو و 
ولینعمت من استء و مرا دل تمیدمد که او زا بکشم. ' 

کرشن پاسخ داد: در سپاھیگری این چیزھا عیب نیست و تا بہیکم از این 
جتکگٹت ٴدست کو ٹاء نکندء فتم نصیب شما نخواهد شد. 

در آن روز یہيکم مبتلا بەسردرد شد و رنگش متفیز گشت و در دل لشکر یان 
کو رَوَان 7ین خظو رکكر20 7 دک بہیکم خواهدافتاد. بہیکم باوجود سچ‌درد شدیدپس از 
آتکا‌ەٗ‌اارخن 'فکمان او را شکست) کماخ :دیگں طلبید :ف٢ٍيَں‌آن‏ شد تا ارجن و دیگران 
را بەتیں بز ند کهە شکہتدی بر|ب یر او آمد؛ ولٰی بہیکم اصلا بە او التفات نکرد و از اینرو 
شکہندی ته تیر پر سیته یمہیکمزدء اماآن تیں هامؤ ثرو اقع نشد. درین وقت ارجن از عقب 
شکہندی بیست وپنج تیر پیاپی بر یہیکم زد؛ و ۔شکہندی هم :او را.تیں‌یاران میکردء و 
بدین‌طریق ارجنء و شکہندی چندان تیر بر بہیکم زدندکە درتمام بدن و در ارایۂ او 
هھیچ جاییٰ نماند کە تیر برآن تنشسته باشد. در این وقت آفتاب نزدیك غروب رسیدہ 
بود که :ارجن از عقب شکہندی چنان تیری بر بہیکم زد کە بی ‌طاقت شدہء و از بالای 
ا١‏ یه بر ؤّم افقعاد۔ 

چون بەزمین افتادء ابتدا کوروانء و پس از آن پاندوان بە بالین‌ اش شتافتند 
و بہیکم روزی چند زندہ ماندء و بەخواھمش کرشن و درخواست جدھشتر ۔۔ چنان که 
ذو یرت دوازدھم و سیزدھم آمد٥ہ‏ استء بنابرداستان ھا - جہت ازشاد و راھتمایی 
جدھشتر مطالبی بیان داشته و در جواب سوالات جد‌ھشتی پاسخھا و حکایاتی نغز 
نعل کزردہ است کک حر ات بە4دفتس دوازدھم و سیزدھم میشؤد. 

ج٭ بت 

اما دفتر ھقتم این کتاب که آنرا: درو نہ پرب ۷٥(‏ 0د00 0) گویندء مشتمسل 
است برداستان پنچروزہ ھمین جنگٹ بەسرکردگی درو نه(ظرفء ظرف قربانیء دلو). 

چون بہیکم بدان صورت از پای درآمد و دیگر قادز بەحرکت و کاژزار تنود؛ 
کوروان درؤنه را بمفرماندھی سپاہ خود اختیار کزدنك. ینا بر داستان ما درو نه از طبعۂ 
براھمن؛ و معلم و فرتی باتدوانٹ ا کوروائ و دد فن کمّائدازی وری جار ایح 
سکیا رات رد اخ :۲ 

در اولین روزی که دروتهھ بفرماندعی :کوروان ہیں گڑ پاش رغد 91 م کشم 
لشکریان خود را بیاراستندء از کثرت کشتار ترتیب ھردو لشکی برھم خورد و غبار 
قتنه برآسمان رقتء و کر کسان بالای بيیںرقھاء آشیانه ساختندء و زاغ و زغن به 
انی اگٹٹگات 11 سززف "و اںوڑی بڑ اضان فراع گی اناج بے ےت کت 
شتاب ذَِا ات راء :یك سالە 3ا طی کوّد نت وو بدر ,يك روڈ یمچتکتکائ1س ہم و 


چنگالھاء و منقارھا پرساختند و منتظر روزڑزی تو بودند؛؟ و پس از أنَ کهھ سشوارات 





در میدان جولان نمودندء و ھهرکدام حریف خود را نامزد کردنں؛ ارجن از این 
طرفء ؤ کرن٠‏ از آن طرف آمادۂ نبرد شدئد.: 
.. درونە :دزین جنگ گاھی یك تیر رامی بں‌یدو دوپارہ می‌کردء وگاھی ذو 

تیں را بەنیزہ یکی می کرد و کار را بەجایی رسانید کە ترس او در دل پاندوان 
بپسیار افتادء و چون برگٹ درخت بید بەلرزەدرآمدندء و تیرھایش روی ھوا را 
چنان گرفت که آفتاب پو شیدہ شك:ء! 

جرجودھن که مظہں خباثت و شقاوت و :حسادت بود بە‌درو نهە گفت: صفوف 
لشکریان پاندوان از هھم پائیدە و مغلوب مینمایدء و کار امروز را بەفردا نباید 
انداخت. و سعی باید کرد کهہ جدھشتں دستگیں شود. چون این معنی :۔بەجد هشتی 
معلوم شد بەارجن گفت: ھیچ شنیدی :که درجودھن بەدرونه چھ گفت؟ تو که بارما 
دعوی می‌کردی که من تنہا برای لشکریان کوروان کافی هستمء امروز چرا بەجان 
و دل نمی کوشی!؟ می بای کە چنان با درونەء و کرپاچارج. بەنبںد پردازئ که ایشان 
را:از ,حال خوہ' خبں .نمانك و بخود درماننك... 

ارجن گفت که درونه استاد من استء او را بەجان نمیتوانم کوٹ ز3 تالایخ 
ز ندام؛ کسی ترا,نمیتواند گرفت. این لاف و گزاف است که. جرجودھن ۔خاطر 
خود را بەآن‌خوش میى‌کند؛ اگرستارہھا از آسمان برزمین فروریز ندء وآفتاب ازمغرب 
طلوع کندء و خدای اندر خود بەجنگٹ آیدء ممکن نخواهد بود که دشمنان بتوانند 
:4 ئو اکر انای اہر سَائْك٥٠.‏ ٰ 

در روز دوازدھم لشکریان کوروان برس ارجہن و کرشن تاختندء و آن 
چنان ایشان را برتیں گرفتند کە تا مدتی ارجن و کرٹشن یکدیگر را نمی دیدند و از 
حال خود خبر نداشتند تا آنکه ارجن کمان گاندیو را بەدست گرفت وسفیدمہرۂ خود را 
بنواخت و تیری را کھ ‏ تمام از افسون بود بردشمنان افکندء و از تاثیں آن ‏ تیں؛ 
چندین ھزار کرشن و ارجن بەضورت ایشان ظاھں شدندء و ترس در دل دشمنان 
افتاد و فوج خصم مردمان خود را بصورت ایشان تصور میکرد و یکدیگں را بەگمان 
ارجن و کرشن میکشتند و بعداز کشتن معلوم میشد که مزدمان خود را كکشتەاندء 
نە کرشنء و ارجن را!... 

دزهمین روز درو نە جہتذستگیرئ جدهشترچنانفوج او را پریشان ومتفرق و 
مضمحل ساخت که شیرژیانگلەُگوسفندان یا باد تند ابرھا راء و از ازدحام و انبوہ 
لشکریان چنان غبار بں‌آمد که راه آمد و شد نفس برگلو تنگؿ شد و کسی حریف 
خودِ را نمی‌شناخت٠‏ از سیاھی فیلان و سپیدی بیرقھا تو گویی ھوا رن فصل 
باران گرفت. فیلان مست مشل ابرھای تیرە در زمین بودندء و بیرق‌ھای سفید چون 
ذستة غاز ان بالای سرھا بر افراشتة گرذیدہ "و آتشی که ازدندان مای فیلان بر می‌خاست؛ 
در رنگٹ بیرق می ئمودء و صدای فیلان بەجای رعد غرانء و فیلانی که بی زمین 
کشنٹه و مجروح میافتاذندء گویا پازەھای ا١ہری‏ بودند که از آسمان افتادہ. بودند. 

٠ء‏ اھل حساب: از شمار كشٹهەھا عاجْز مانداندء و از خون روانء زمین گل 


اود ی __۔_ ٰ ۱ مہابہارت 





یہی سمروایقضاض وی خر سیر ےت 
میبرد؛ و بەحملةً اول ارابەران جدھشتض زا فرود آورد. و جدوشتر بیرق دروئه 
را بەتیں انداخت و بەتیں دیگں ارابەران او را زدء و درو نه کمان إو را. برید... 
جد ھشتی عاقبت اڑ بیم آنکه مبادا درو تهھ۔اوور ا بیگکیردء از ارابه فرود:آمد و بر اسب 
راھوار سوار شد و رو بەگریز چنان. ننہاہِ که باز پس: نمیدید. در این میان یکی از 
کوروات قریاد یں‌آورد که اڑ مس‌ذّاران کلان گں‌یختنٴ عازٴراست؟ آ۶ طّل جطتۂ پاسح 
دا آکه فو‌ارا از تس طبْقة قفرمانزوا عیب" میباشتءٗلاما از آا پر اھمن :گن یختن جن 


و عار بیست: . ۱ 

یور ود ود سیرارھصس ای جیورت و 7 یا ان نے یما آن 
دو تیںؤ بَیژ دو بن شد ھردو بیہوش‌شد ندء وپس از آنکھ دو بارہ یه نبردپرداختند 
و بہگدت تیرھایٰ خوشەمانند وچنگالدار بەارجن انداخت که ھهرگاە يەاو می رسیدء 
تج ا زی زحوکلا ری ہدکرریی وف لع کی دا سیتھوودا مود ری کی دا کے 
کرشن اصابت کرد آن تیں بەشکل تسبیم درآمد و در گردن کرشن افتاد. این زقظام 
کرشن که بەوقت رسیدن تیر بہگدت؛ ارجن را پس کرد وخود را پیش راندء پی ارجن 
مخرؤر خوش نيیامدء و رنجیدہ شد و گفت مرا نامرد و عاجز خیال کردی و تیری را 
گے حواالیائناشدئ ہیۂ خود را فراپیش دادی!. کرشن ازین گله ارجن تیسی 
گ مار پاسخ داد کهە تو حریف آن تیں ‏ نبودیء اگن بەتو می رسید؟ البته تی١‏ می کشت؛ 
می بای اک مرا توینی ا شدور داریئ7< 


عاقل انست که تحفیق تاگردهھ کسی را مامت نندا 


ازرجن گفغت قضيه چیست؟ کرشن پاسخ داد: مرا در عالم:چنہار صوؤرت :اسث؛ 
از ۔آنجمله یکی برصورت ٹیں (٥ەاط)‏ و تاراین ٥٥٥(٥ ٥(‏ آ() برآمدہ درکوەبدری ‌مشغول 
بەعبادت و ریاضقشت میباشم؛ و دوم: درون آفتاب نشستەام ؤ احؤال علایق۔و وقایع 
جہہان را می بینم ؟ وسوم ھمین صور تی است کھ مرا می بینی؛ وچہہارمصورتمنء بشنن 
است که ہر جڑ یرہ واقع در در یابەخواب میرومء و بعد از مناازسال بید‌از میشوم.. 

کرشن گفت کە چون این تیں بہگدت در اصل از بشن ,استء و تو سم 
٦را‏ از خود دفع کنی؛ عا مھت ہے ھی سحوہد سا نا 
کششندں٥ە‏ ہ گرفتەام و دکک دہ آن هھیچ زؤری نماندہ میں جہ 

در جنگٹ روز سوم بفرماندھی دروّنەهء که روز سیژتھم جنگٹ کوروان و 
پاندوان بودء ابسُمن یسر ارحن کے گا ە ناناو(ت مےحت عر ادار میں یں 
بں ای تسلای خاطی پانموان قصه هری ([ءە1٢)‏ پسر اکنینه (ەمەمصەتاذھ) را کە از 
نارد: شنیدہ بود بیان داشت و چنین نتیجھ گرفت کهھ کرگٹ اجل جمیع کائنسات را 
می بردء ٢و‏ علاح .اجل ‏ بەدست ھیجکس ٹنیستء ہے احدئ از- دستاوؤ ۔اماننماندہء:ة 
داستان سنگیتی باز زژمین فا غصنع:ٴو غیظ بر ھمات خداای:آفئ یں گاز۔ے- :را کكهە داستان 
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جالبی است جہت تسلای جدھشٹٹ و سایں ران بیان داشت۱. 
.ارچن سوگند خورہ کە جیدرت را که.قاتل اینہمن بودء خواھد 01( اتا 
خود را نابود مینمایم... 
روز چہارم پیشرفت پاندوان در جنگٹ نمودار شد و چون جرجودھنء چنین 
دید بەدرونهە عتاب کرد کهە ارجن تنہا ہسیاری از لشکںیان ما را منہزم گردانید و 
ھمچنان پیشتری میرودء و کاری باید کرد که جیدرت را نتواند کشت. اگر در وقت 
نزاع پاندوان شما تسلی من نمیک‌دیدء من اصلا با پانددان کاربەجنٹ نمَی ‌رسانیدم 
شما اگں جلو ارجن را نتوانید نگاہ دارید جیدرت كکشتھ. خواهد شد. از من نادان تر 
کسی دیگی نیست کم برں قول شما جیدرت را بهە کشتن. میدھم. چنانچھ آدمی از 
دست عززائیل جان بەدر نمیبردء جیدرت از دست ارجن کكکشته خوامد شد. کاری 
کنید كکه جیدرت بەدست ارجن نیفتد. 
درونه پاسخ داد: من از گفته تو آزرذہ. نمیشوم؛ اما کرشن ار|بەران ارجن 
اسٹءثدر یك چشم بہمزدن ارابة [0ئع 1ت مر گا ک ارادہ داشته باشد ء مسرد:؛ 
بعد تیں ارجن یك کروہ است و کرشن ارابه او را ھمراہ تیں میبرد؛ من بەگرد 
اسبان ,ارایة ارجن نمیتوانم رسید... 
آخر: تو ھم راجه ھستیء برںو و با ارجن جنگٹ بکن؛ بەمن چھ مبالفه میکئی!؟ 
جایی کە ارجن رفته استء: تو ھم برو.... کرشن و ارجن چون شزديك جیدرت 
رسیدندء ھردو طرف؛ سفیدمہرۂ خود را دمید ند و سازما را نواختندء جرجودھن ھم 
شخصا برای نگاھبائی جیدرت آمد... 
کر شن برای تحریك ارجن بەاو گفت: جرجودھن را ہبین کهہ چطور. آمدہ 
است .۔ او با دغلی و نامردی مك و مال شما را گںفته و یە‌دروپدی انواءع آزار 
رسانیدہ و پاندوان را ناگزیں۔ بَەاقامت دز جنگل و بیابان کردہ و :قصد کشتن شا 
را اداشته١استء‏ تو۔ نیز او را:بکش و خوب: شد: کە دشمنادر: تیں رس تو آمدک و تاکیدں 
نمود کە جرجودھنء بیخ دشمنی استء تو او را بکش و بیخ کوروان را برکن که 
دشمتی کوروان با بودن او بر‌طرف نخواھد شد.. 
جیجودامن .ک٭ :از آدست درونه زرہاطلا: کە آنزا ×گو چ)ء گویند و افسون برھما 
برو خواندہ شدہ بود پوشید؟ و این سغنان را شنیدء سە تیر بەارجن و چہار تیر 
بر‌اسبان اوء و دہ تیں برسینه کزشن نشانه کرد ولی کرشن تیرھائ: او را.از چوب 
راندن آسبان بریدء و ارجن نیز تیرھای جرجودھن را رد کرد و آنتیر‌هفا بەزرہ 
جرجودھن اصابت نمود؛ لیکن زرہ را نشکافت و پس از آن تیں‌ھایٰ دیگں .بەجں‌جودھن 
انداخت و عیچیيك کارگری نشد۲... 
در جریان این نبردھاء سنجی کە روزانه گزارش وقایع جنگٹ:را بەدھتر‌اشت 
میدادء بەدھرتں‌اشت گفت :کۂ این همه کشاکش و.کشتار ھا و خو نر یزی‌ھا دراثرموافقت 
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تو با قماربازی شد. 

جر جو دھهنْ با اینکه زرہ کو چ افسون خوآندہ در من داشت نگران خودء داک یج 
شدن جیدرت بود. 

درین ولا ارجن که با فوجی از کوروان ذز اجنگٹ بؤودء نتوانشت پا جدھشتر 
تماس بگیرد و چون از او خبری نشدں جدھشٹی نگزان اشد و برای پاری وی ساتك 
را یه نزد ارجن فرستاد. ساتك با درو نه مقابل شد۔و بەزدو خورد پر داختند. 

دھر‌تراشت از سنجی پرسید که بعداز رفتن ساتك پسران من ( >> کوروان) 
چھ: کرد ند؟ سنجی پاشسخ داد: تو ھرچهھ کردہ بودی نتیيجه آن را مییابی؛ مانند تو 
بیرحم دیگری نخواھد بودء با پسران خود محبت و اخلاصء٤‏ و با پاندوان حسد و 
عداوت ورزیدی؛ هھمان نیت ید تو پیش آمدہ اأستء و ھزیمت کوروان از طمع و 
حرص و اعمال زشت تو میباشد.. 

ساتك با درو نەچارح - بجنگید ء و بہبسیاری )از موٰدمَان کوروان وق رته 
ھلاکت رسانید و یقيه رویەگریز نہادندء و از جمله دوشاسن از جلو ساتك فرار کرہ. 

سنجی گوید: درو نه بەدوشاسن گفت که پس از جرجودھن نظی بں‌تو بودء چں| 
از میدان جنگٹ گریختەای؟ روزی که با کمك شکن قمار میباختیء این روڑ را 
ب4 خاطں نمی [آوردی! این نتیجة آن دغل کاری و قمار>ه4ى۸4ازی استء و +*ردروپدیء را 
کلغت:و آکتیز خو(ئدیں! انا کر ئن الات ء" و منیے ت وه اکنا ئن یٹگہ[عا؛!؟ 
تو سیدار لشکی بودیء وفقتی تو فرار را برقرار ترجیح دادیء لشکریان په پشت گر می 
چه کسں توائثتهت اسگادا؟ حالا صلاح کار یب صلح است نه برحرب؛؟ با جدھشتی صلح 
کنیدء تا از کشتن نجات یابید. 

سنجی كکفت: چنان که بە4ەروز قامت عالمی کشنکه میشودء ساتأكک در آن زوز 
فیلان و اسپانء و:ارایەسواران را در خاك ھلاکٹ انداخت:.: 

درین وقت جرجودھن بەمقابلۂ بہیمء و دھرشتدمن آمسد و جنگٹ سختی 
درگرفت بمثایۂ که کارزار از ,اسلحەگذشتء و نبرد تنبەاتن ذرگں‌فت ودست وگییبان 
شدند و با مشت و لگد جنگٹ میکردند٠‏ ٠و‏ درین, جنگٹ'ٴ جرجوڈھن ھم الشکی‌یان 
پاندوان را همچنان که فیل گل نیلوفی را پایمال میکنەدء افں‌اد: دشمّن را پایمال کرد. 

سنجی گفت: وقتی ساتك یەیازی ارجن, و یلہیم زسیدء, ارجن قوت دیگں: یافت 
و از ھیچکس نشنید٥ام‏ که شخصی ارابه را بں‌ازابهەء و فیل را برفیلء ؤ اسب را 
بر ا[سب' زدہ باشد. 

دھرتراشت از سنجی پرسید هرگاہ یہیم قصد کشتن پ پسران من بکندء. چجچہەه 
سی بر ات یں محافظت کند؟ پسران من در قیاس با يَہیم آنچنان مستند کە 
کاہء خشك در پیشآتٹن 

درجودھن چون دریافت که ارجن و بہيم و ساتك با ھم نزدیتك جیدرت 
رسیدەاندء بسیار تاراحت شد و اگفت: مشل؟من اطالم اب کسے اکتاازی آو کت ری عل 
که اجل من نزديك رسیدہ است؛ اکٹون راہ نجات جید‌رت چیست؟ 


ھفدہ 





درونه پاسخ۔,داد: علاج آنست کە اکنون ماو تو برویم و از 'جیدزت نگہبانی 
نماییم ھمچنان که شما. با مصلحتاندیشی شکن بەقمار نشستیدء حالا هھم وقت قمار 
جُنگتا فر ارسیدہ۔است: و۔:اگر پاندوان جیدرت:را کشتٹذء فتح آنان را خواھد بود... 

ذرین وقتا کون ابا بہیم بەجنگئ' پرداخت و هفت ابںادر درجودمن بەمدد کرن 
آمعقئة) اما بہیم همة انہا ژا| وکثٹیتا: 

سنجیٰ درین جا باز .بَەدھرت‌اشت ضمن گزارش رویدادھای جنگٹ چنین گفت: 
در قمار‌بازی سخنھاییٰ که پسران تو در حضور توء و درو نه بەپاندوانء و دروپدی 
گمْته بود ند ؟ پاندوان را غم و غصة ِسیار روی ذادہ بود و ببہہیم ایٹس آن غصه را 
در:سشینة :خؤہ جمع ساخت و امروز پر مردم و پسران توٴ بں‌آورد؛ و سخنانی را که 
بدر' یا ما گفته بئد ی3 شا قتوالن: نکودیں؟ االخا70 نترن ئآ تزاامی بلقیف:ا تا: لمت وا 
سی و یك تن از پسرانا تو بەدست بہیم كکشته شدند؛ امروز ھرکس کە بەچشم ببہیم 
می آیدہ ژزاندہٗ باز :نمی گندہ و لشگریان تو :در :غم گرفتار ند!۰... 

در جنگی کھ میان کرن و بہیم رخ دادء چنان که سیمر‌غ بںای کشتن باز 
می‌آیذء :بہیم برای کشتن کرن آمدہ بود... کرن با نخوت و تکبں فراوان و سرز نش 
چون بہیمارا در‌بزابں دید گفت: تو شکم خود وا مَِِر انیو اق کودیء23جنگٹ لہا 
ڈسٹ تو نمی آيیّد؛ .و کاربکاربردِن اسلعه نمیدانی. بعدازین بەجنگٹ من میای که تو 
بی‌ای جنگٹاطفال خوب ھستی! و چون جنگٹ درگرفت کرن بمہیم را زبون ساخت: 
و ارجن پەحمایت بہیم؛ گرن :زا زیر تیں کمان گاندیو گرفت تا کرن "و .بہیم از 
ھم د| شد نكذ.٭>. 

ذرین جزیان ھمچون.'شناوزی :که ماند. میشودء و برکتارہ میزودء ساتك 

هھمچنان با دستەای دیگں 'از کوں‌و:ان .جنگ :مٰیکرہ و مخالفان را شکست میدادء و خود 
را بەارجن۔نز دیك می ساخت :و کرشن ساتك را آفرین می گفت... 

"چون ساتك:نزد .ارجن :و کرشن زسید؛ کرشن .بەارجن گفت: ساتك خوب نکرد 
كکه جدهشتر را گذاشتِ و این‌جا آمدء محافظت جدھشتی ضرورت داردء زیر[ من 
نیدانم بسان عقاب کە در آسمان .می پردء و .استخوان را در زمین می بیند و میآید و 
آنرا برمیدارد؛ درو نه نیز جدھشتر را ھمچنان زیر نظر دارد... 

درین:ٴ ولا کرزشن گفت ساتكت:اقیانوس:مشکلات: را پیمودہ و شناوری کردہ اینجا 
اذہ 'است)۔ مبّادا:بەمقدار:سم منادم گاو دز مشکلی غوق شود!: از ۔قضاءء ساتك با 
بُسہًوؤرشروا برخورد ؤ بەاو گػگفت ای ساتك امںوز از ائی تیرھای من خون تو بے 
ومن ‌خو اھگںا رەیخات ٦٠.٠.‏ ساتاتٰ تبسم گٹنان در جواب گفت: چنانچه ابی در ماەھای اشون 
(قاۃ ششم سال ھندی)ء و كاتك نعرہ میزندء و نمی بارہ؛ سخنان ترا میشتوم و مرا 
خندہ می ‌آید!... 

این دو پہلوان مانتد ذو فیل مست بیکدیگن-'تاختند و وقتی؛ شمشیر و سیر 
ھردو بریدہ شد با 'مشت بەجنگٹ پرداختند و حتیٰ ھمچون 'گاؤمیشانء سر بریکدیگرن 
میزدئند و کو اان رو جادو ا" اتحاشا اشیکواد ئكت..., 
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کمن و۔ارجن ا دور کارزاں آنہاآرا :یدید ند و چون بنہوزشلر وا :ساتك را 
یں‌زمین زد و موھایش را بگںفت و شمشیں بں‌آوزد و پای بں‌سینةۂ ساك گذاشت و 
خواست ۔کهە یش نل بب ود ساتك شر پخوی را مانندں چرخ کلال میکسردانیدء و ارجن 
در ادل خودِ یہوںشی9١_ر_.آفی‌ین,‏ میگفت او نظن بن:چیدرتِ داشت 'تا:آن که پا تاکد 
کرشنء ارجن برخلاف جوا نمردی وعدم رعایت شیوۂ پہلوا نیٰ تیری به باز وی بہوزرشر وا 
زد و دستی که شمشیں ۔بں‌آوردہ بود از :بازو :ید و شعشیزاش ‏ بنقتاد و ساتك را 
گذاشت و ارجن را سخن درشت ػٗفت که من بەجنگٹي حریف دیگر :مشغول ۔بوذمء تو 
دست مر بریدی و کار میدع زبون بعمل آوردی! تو پیش جد ھشتی کدام راستی و 
اخلاقیات و نیکو کاری خود, ر١‏ اظہارخواھی کرد؟ ,معلوم میشود.:کرشن ‏ مصلحتت 
اآندیشی به ارتکاب کاری تمودہ که ھهمه تر تغوٰین) خو امت آکوہ: 

دز طریقة چہتریان (جنگاوران) کشتن دشمن چندجا رؤا ٹیست: 

تخست وقتی که دشمن ,مسثت٢٦‏ باشد؛ دوم آن کهھ هراسان باشد؛ سوم از ارایه پیادہ 
شد٥‏ باشد؛ چہارم پتام 1 [ دباع :3 

ساتك اافزود: مرد ‏ نيك: کە کار مردم زبون کند: بغخایت ناپسند یہ است؛ 

یعذیہ مائرکم متحیت/ (قت ۔راؤن کمطولی کر ئغ زین یوبن مزوالد یکا ہیرکش و 

صحبت شخصی باشدء کار را موافق صلاح دید او می کند؟ تو از پشت راجه (پاند) 
توالتَ شدہ یودیء و در مردم تام بهھ نیکویی :بں‌آوردہائء این کار را تو برای خلاصی 
ساتك کردی. ھیچگاہ نبودہ است که شخصی با دیگزی جنگی بکند و لکسئ)۔از یت 
دست او را ببرد؛ٴ اما گناہ تو نیستء گناہ کرشن است که تو در صحبت آن دغلبائ 
ازٴايه :سَوآان8شدہائَل,آنان :کھ۔دھرم:(اٹیکوکاری):وءوامنتی ںا گتاشته ائد ,کار ھای 
زیون می کنندء همەکسل آن‌ھا را لعمن وطعن امینمایںء تو مثل,آتان کارکرڈی! 

درین ھنگام بہورشرواء تیرو کمان را ب4دست چپ بر ژمین نہہاد و بسان جوگیان 
بنشست و دھیان (مشغولی) کردہ جان رااز تن خود بەدرآورذ و بید خواندن گرفت 
4و چشم را برآسمان دوخته آب گنت زا تصور نمود و لشکيیان کوروانء و کرشن 
وا زی شیيیوە جان دادن ساتك را میدیدند و سپاھیان بەکرشن لفن رجہ تق 
بمہورشرو! را تحسین می کردئد (. 

ارجن چون شنید پسران دم رز تراشت ب4او طعن' ملیکنندء گمفت همۂ :ر اجگان مرا 
میدید ند که خلاف قاعدہ هیچکس را نکشته ام ؛ بڑتکات ظالم زا اکشتن خچاایز ١٢‏ داشتهەائد: 
ببہورشرواء ساتك را که بی اسلحه و پیادہ شد٠‏ بود پبەآن طرا یق در صدد بر آمد دکشد؛ 
من سزای بدعہدی او دادہء بازوی ویرا برید٥ام.‏ کوروان اول دھرم (نیکویی) را 
بدانندء بعداز آن بد: بگویتد. وقتی کهھ شش کس جمع شدہ ابہمن را که پیادەه و 
بیسلاح یودء کشعتد دز آن زمان دھرم ان‌ھا کجا رقته بود!؟... 

ان گاہ :ارجن پب٭کرشن مت لرظطیق, مالریں مشچ جساوت (بو ایرد .تر لوا ا وواست 
کن کهھ امروز یاید جییںاتںل,یکشم و اکنون وآفتاب نودیيك_ بعغوب اہیتں۔ 


س..--.-ص-صدا: ا سانسنجحھ٠'٠'‏ ل.لِِ-: ْ -- 
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کرنء و شل٠‏ و اشوتہاماء و کرپاچارجء و جیدزت یك جاجمع شدند و ارجن را 
مورد حمله قرار دادندء و جیدرت را عقب نگاہ داشتندء و با ارجن بھ نبرد بر‌خاستند: 
و غروب آفتاب را میخواستندکە ارجن گفته بوہ باید جیدرت کشته شود وگرنه خود را 
خواھم کشت. وآفتاب ب4 سر خی درآند وکوروان کمان ما بەدست گر فته تیر ما سی ارجن 
انداختندء و ارجن بعضی تیرھا را دوپارہ و بعضی را سەپارہ میساخت و جمیع 
کوروان جیدرت را در میان گرںفتند و محافظت او می نمودند... ۱ 

ارجن پس از نبزد با محافظان جیدرت عاقبت شصت و چہار تیں بر جیدرت زد 
و هھیچیيك از آنہا کارگس نشد. و آفتاب تند رو بەمغرب میرفت. 

کرشن بە ارجن گفت: سر جیدرت را آنچنان بینداز تا در جایی که برهھدکشترہ 
پدر جیدزت'عقادت مَیکنەء ‏ در دست او ہینعد: ارجن:خٰیری راکھ :مہادیو ٴیەاو دادہ بودء 
بر کمان نہادء و آن تیر مانند باز شکاری بر سر جیدرت اصابت نمودء و ارجن س 
او را چنان انداخت که ھمان جایی که بر همد‌کشترہ عبادت میکردء و سندھیا:(نماز) 
می نمود و دستٹھا بهە سوی بےمگوان بر آسمان برداشته بودء سس جیدرت با گوشوارەو 
نومای بلتد قل ٥٦ین‏ دمتت؟ بر مد کشترۃ 'افکاذازوا قئعالخال:سں بر مدکشترہ صدپارہ شد. 

با کشته شدن جیدرت پاندوان خوشحال و کوروان سوگوار شد ند... 

بعداز آن'که روز پنجم شد کە در واقع روز پانزدھم نبرد میباشدء دهر‌تراشت 
از سنجی پرسید که کار جنگٹ بەکجا منتہی گشت و درونە چگونه بقتل رسید؟ 

سنجی پاسخ دادء آن شب چون تمام شد و آفتاب طلوؤع کردء هھردو لشگر به 
غایت کوفته و ماندہ شدہ بودندء با وجود آن صفآرایی ا یں کی 

ارجن با درونه بسان دو باز کە بخواھند پارچۓۂ گوشتی را از ھم بریابند 
جنگ می‌کرد: درو ته تیر برھماستر رابزکمائ ]ہاو ارجن نین تیری:کھ برھما ۔به 
او دادہ بود در کمان گذاشت و از صدای آانہا مردم زیادذی قالب تہی کردند و ١آتش‏ 
از تیر ھایشان برافروخته شد کھ ز بانەھایش بەآسمان میر‌سید!... 

درونه برای اینکە بداند اشوتہا مردہ ارات 7 7ا ان من کا اتا رجد مشثی کە 
بەراستگو یی موصوف بودء واقع امر را بپرسد وچون از جدھهشتی جویاشد کھ اشوتہا 
مرّد؟ کرشن این بار نیز برخلاف اضول اخلاقی بەجدھشتر گفت: بگو آری مرد. 

جدمشترا بەکرزشن گنت: مَن:ھرگڑ ایاکستخ 'ذزوزغ نگفتەامء و+ھر گن یه اتاد خود 
خلاف ٹخواھم گمفت: 

کرشن بەجدھهشنتر گفت ھنوز 'اول روز است,ء و ببین کە درو نه چه تعدادکٹیری 
۷ اكشت است1فا1رتا: (كحب روزتمام گا نا گنو اد ۸اکشنت/ ]با ىك سخن دروٰغ کهھ برای 
مصلحت باشدء و چندین ھزار خلق از کشتن خلاص شود چھ زیان دارد؟ جدھشتر 
حرف کرشن را نپذیرفت. 

۹ کات کے کے فی زا می تراما جاع پر ا کشتی بودانے گفت :1 با۱جد‌ہشتی بگوی 
کە اشوتہاما نام فیل مرد ولی‌آدمی نبود؛ بدین تر تیب جدهشتی بەدرو نەگفت داشو تہاما 
گڑموکارلک قد تنا لگ رو یراک دا شوتہاما آدمی نبودء با نواختن سفید مسہرہ ھای کر شن 


مہابہارت 





و ارجن و :دیگران تشزیب روا یھ کو ٹن دنت تاچائی جفہید اہمں ‏ آ رطے تن 

درو نه هھمینقدر که شنید اشوتہاما مرد بغایت پریشان گشت و با خود گفت 
پسس من تصور میکرٹد کھ ھرگن نخوامد مردء در اندیشهہ مرگٹت پسس فرو رفت و 
سی را پیش انداخت و پس از لحظه بں‌آوردء دید که دھر شتدمن تیرو کمان بەدست 
در مقایل ,ای۔ایستادء اشت و ہیا دھرزشتەمن پتیاد جتگٹ کرہ.... 

یبہیم درین وقت ارابة خوی زا با لق ارابة درو ناچارجح آورد و_ كکمفت: تو 
یں اھمَتی و ستایش ,و عبادت بہاشکں:( - شیو!) می ‌کنیء اکنون خون این همه مردم 
را اچیں! یںگردن: میگھئی ام ر(گرئاتی بن ائ و پسین 1اگوہ راشی تہاگا لگ ا کودی او 
كشته شد و جدھشتر هم این مطلب زا ٹارتیر كہتا 

درونه چون (ین سخن یشنید؛ با خود گفت که امیوز ھهمه مںدم مرا میگویند 
کهھ مر تو فر|رسیدہ و خدایان ھم هھمین را گفتندء و جدمشتن ھم گفت که اشو تہاما 
مرد؛ دیگرز ندگی برای من سؤدی ندارد, این‌سخن بگفت واز ارابه بەزیں‌آمدء وفں‌یادز نان 
کیپاچارجء کر ن را طلبید و گفقت بہاشکرء پیاندوان تل یتور ساخت ومن تا جا( 
یا ایشضان وئریگت سےکرووخ ریو ےک و ل[توک تا کجاؤئل کر نات شا رین رم ناس 
خود ترك جنگٹ با ایشان کردم یطں‌یق' جو گیان' جان بەجان آفین تسلجخ[ کرد... 
ان کا دم شتدئْن سن دز وت !از ]تن جة!اکرد 'وآنزہ کو روان انداخت و گفت فردا 
سر همه شما را بہمین ترتیب خواھم برید... 

چا اسانکابیاشح یواش وت ہاگ گنت [کی :تی می خولعیٰ[بة کمن یز رح شالت 
شویء این امر صورت ببند٥۵...‏ و چون اآفتاب فرورفتء ھوردو لشکی بمنازل خؤہ 
یازگشتند و در مقام زخم بندی و تہیۂة جنگ :برای روز:شانزدھم ,ؿِەسر کردگی کرن 
شد ند کهە تفصیل آن در پرب ھهشتم خواهھد آمد. 

این بود خلاصۂ از پرث, ھعتم ء در این چا یاید گفت ۱۸ا ھمیت دفتی هقتم بیشتی 
او حطر آدت ھندوء و تفصیل جنگٹی داستانی پنج روزہ درو ناچازج گا ککائنٰ 1ئ 
قہرمان. و پاندوانء و کورواز:ہ را تعلیم تیںاندازی داد است ۔۔ و از آن میان ارجن 
عَلم تیں اائت انی رں لان او ف١‏ گز مت - مساشد. داشتاق] لان اریت اضق کناند اف +(ما 
چنین می ‌آموزد کە ھرچند جنگاوری و گماتداری؛ ۔یمؤجپ متاھی, مندو یں( عہدۂ 
طبقۂ کشتریه ( > فرماٹروا) بودہ .است؛ اما دز میان طبقۂ براھمن افرادی چنگاور ْ 
ھمچو ں درو ناچارجء و اشوت ماما پیں| شدندء ھمچنان که در بین للع ا7 0ا7 
مزد(ل یں رگی بسانم جتاك (ععاەمه() و بودا دز مند ظہور نمودند و پشت پا ب4تمام 
مقامات فانی و صوری ژدندء و عليه نظم کہنۂ زمان خویش قیام کردند. 


لص ٭ و 


جتلك بثىسادشناہ متہیلا پایکختٹی 0 یں یمەة4) (8ط١١1٦۷)‏ و بد رز (ا(سیتاء (51:8) بوٹء و 
بدانش تی وی و کردار تيك در ادبیات ھندویی موصوف است٠.:‏ او با بر اھمنان 
مباحثاتی داشت؛ یو ژ٥‏ 'بەعلوم فلسمّی وا دانش ‏ او یانیشادی واقف یؤد وٴ حتی یه 





بن‌اھمنان این علم را یاد میذادہ است و آنہا از ویتعلیم می گر‌فتەانن ١ء‏ 

جنك مربی و معلم مناھتب آؤپانیشات شناخته: میشود تعلیمات "او پانیشادھا :ٹا 
ثصوصل براھماناھا و بیشتز ادبیات مذ مبی متدہ ممآهنگۓۂ نیست:.- 

دکتر تار اچند عالم بزرگٹ ھندو در بار٤تعلیم‏ او پانیشاد چنین میئوٴیشد: مذهبی 
را که او پانیشاد تعلیم مید‌فدء تعبدیٰ نیست و اواسں و ٹواھی موضوعەرا اساس قرار 
نمید‌هد. او پانیشادھا ھیچکسرا بەاطاعت کورکو رانه :از کتبٰ ھندوٴیی دعوت نمیکتند 
و ۔حتی پیروی از کتب ودارا ھم ضروزی نمیدائنند. در او پانیشادھا مراسم و آداب 
مذھبی ھهندو جا ومقائی ندارد؛"زِيَڑا ار پاثیشاد بەقز بانی مایی کكە در وداھا آمدہ 
معترض است. مھمچنین اوپانیشادھا برای پاندیتھاٴ وؤٴ کہنه مقامی قائل نیست:. 
مان و معلعان اؤپانیشاد غالبا از طبقهہ کشتر یه (> سپامی) بودەائند. در مذھب 
اوپانیشاد نەبتی وجود داردء و نەزیارتگاهھیء و نەمعابد مقدسی که خانه خدایان 
شمردهہ شود. 

معلم اوپانیشاد در جست‌وجوی حقیقت است و از طریق منطق هھندویی و عقل 
راہ خود را دنبال میکند و ھیچکس را بەجہات مذھبی یا طبقه و رنگت از پیروی این 
طریقه باز نمیدارد. علم خویشۃن شناسی و فہم حقیقت حق مسلم ھرفرد بشری است؛ 
و ھیچکس را نمیتوان از این حق محروم داشت ولی قدم نہادن در راہ این جست وجو 
کار پرشور و ھیجانی است و کسی که بخوامے برآن اقدام نمایدء محتاج مدایت 
میباشد. بای از راہ و رسم سلوك مطلع باشد: و از خطرات و موانعی کە در این راہ 
است باخبی گردد و علائم و آثاری در راہ باشد که هریك از منازل را بشناسد و به 
سوی مقصد اصلی رھبری شود. ْ 

بتابر این غالب مربیان و معلمان و گویندگان و جمعآور ندگان ادبیات مقدس 
هندوء از وداھا و آداب مذھبی ھندویی تبعیت و پیروی میکردہاندء جز معلمان مذھب 
اوپانیشاد کهە برطبقة براهھمن شوریدند و در عقاید خود تعقل و دانش را برتعبد 
رجحان دادند و پیش تازان فلاسفۂ مکتب‌ھای فلسمی هند شناخته شدند. 

بحث در این بارہ مفصل است٠‏ و در مقدمة جلد پنجم این کتاب دنبال خواھیم 
کرد - انشاءاله تعالی. 
در خاتمه از دوست ارجمند آقای سید عبدالحمید مشایخ نقیبز ادہ٥‏ طباطبائی کهە 


سی ےکدوگطہہے ے٢‏ کے ےے سے سے ےہ۰ل۔سفحہ ‏ ے سے سس سی ات ہا السا لات سے سال ا ا لا سم مہ لع ہے ا ہیں کے لس کات اع اسعہ ‏ بل 


٣۶ء‏ روز ای نوا (ئ) کیم و غارق مشہور عندو در 
دربار حنك مقم بودہ آست. حنك به آ داب کم اسب و مت ات رہا کارانہ براھمنان یشتیا زدہ 
بود و فر بانی ھای حود را انت بی دخالت براھمنان انحام مداد. بنابر داستانہای ھندو آو 
راک ات اب الاثی داشت و با اوتکە از طنقه سپاعی ہود: در ردیف بر اھمنان قفرا رگرفت 
و در شمار یکی از راجریشی‌هھا قرار گرفت. چنین تصور شدہ کە جنك؛ و جاگنوالکیە راء را 
0 ات اتد" د. "'|وباتشاد ہب ھدارنك گنٹوو کوی حِنك و جاگنوالکە بتفصیل 
آمدء است. رحوع شود 40( ا ضا3" حخابت کر ان ۶ا(۱۰۱۳۳۷, ۱۳۵۷ ححری 
شمسی - بتحقیق و تصحیح دکتر تاراچندء و جلالی ‌نائینی نویسندہ این سطور. 


مہا بہارات 
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در تصحیح چلاپی این مجلد نیز مساعیٰ خود را مبذول داشتەانں تشکر مینمایم. 
ھمچنین از دوست عزیز مندی خود آقای دکتر شو کلا که در استخراج پار٭ایٰ از اعلام 
و اسامی سانسکریت و ھندی دفتر ھفتم یا ینجا نب یاری :دادہ است ‏ کمال تشکر .و 
امتنان را دارم. 

از عموم کارکنان ف اکار گں ان عز یز :چاپ افست: کەردں یثمر رساتیدن این :کتابں 
زحمات فزاوان کشید٠اندء‏ سپاسگزارم. 

والسلام على ‌مناتبعالہدی 

تہران ۔۔ بتاریخ اول مردادماہ ۱۲۵۸ ھجںی شمسی برایبں ۲۸ شعبانالمعظم 
سال ۱۳۹۹ ھجری قمںی مطابق ۲٢‏ جولای ۱۹۷۹ میلادی. 
سیدمحمدر ضا جلالی نائینی 
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مشتمل ہر : پھیشمیرو 
و9 


تر ان4 گیتا 





فن ۵" 


شرح جنگ پنج روز کو روان ب4س ر کرد کی 


درو ناچارج 


۲ 
0 
7-7 
‫َ 
[٦ 
۹0 
'0 
جو‎ + 
ٌَ 





. آغار فن سششم از کتاب مہپابہارت 
: که انرا: ا 
پھکم برب ( ٥ ٥٣٢٥‏ صتەنط8) می کو بند' 
سری کر شن چیو سھای (۲ ہ٥8۵‏ نزودە2<> 8:1) 





راویان اخبار و 'ناقلان آثار اھل مند چنین رواییت کر ەاند که چون ھردو 
لشکں دربرابں یکدیگں قرار گرفتندء کوروان 40٥٥ ۷٥(‏ ظا) .روی بەجانبٰ مغرب و 
پشت بەجا نب مشرق ۶ ایستادهہ بودندء و پاندوان )۸08۷٥(‏ بمگنسنا .نا٢‏ و در 
ولایت آن دوٴ پادشاہ عالیٌ شآنء پیران و مردمان بیمار و ناتوان ذر متزال خود:ماندہ 
بودەند؛ و دیگرن ھرکسن کە قوت رفتار داشت .مه در این معرکه۔: اکثر بجہت جنگ 
و بعضی بجہت تماشا.۔ حاضر شدہ بودند. 

چون فوجھا دز بں‌ابں همدیگن قزار گرفتند؛ بَہیکم پتامه 1)٥: ٥(‏ عصنطظ) 
و درونەچارج' (3 7ء 100:00) کسان بەخدمت راجه جدھشتن (دعلطانطن١۷)‏ فرستادہ 
پیغام دادند کە حالا میانة لشکر ما و شما قرار برجنگٹ یافتء می ‌باید کە این جنٹی 
را براستی میکردہ باشیمء و مکں و حیله در میان 'نباشد؛ و دیگر آنکة چون چنگگ 
میکٹتیم ِباھم در آن وقت تا کشتن و بستن هھمزاہ می باشیم؛ و چون دست از جنگ 
باز میداریمء میبایں کە مردمان ما ؤ شما باھم اختلاط و آمد و رفت میکردہ 
باقائاں۸و نا آؤا اکا بنثاژل ھممدیگری میرفته با ھمدیگں صحبت میداشته باشیم؛ و دیگر 
می ‌بایں که گریخته را از طرفین نکشند؛ و هر کس که سلاح بیتد از دح داو١ر[ٴ‏ تکشند؛ 
و جماعتی را که نقارہ مینوازند و جمعی را کھ ببہل میرانند نکشند؛ و می بایں که 
اسٰب‌سواز با اسب‌سوارء و فیلسوار :با فیلسوارء و ارابەسوار با ارابەسوارء و 
پیاذہ ہا پیادہ جن می کردہ .باشند. 


چون این پیغام ما زا پیش راجه جدھہشتر و کرشن ٥(‏ ہ٥‏ گا) آوردند؛ ایشان را 


١‏ ب: 'فن ششم از کتاب مہابہارت و این را بہیکمہرب م یگویند. امیٔد است کہ بە 
یمن توجه اعلی حضرت خاقان اسکندر نشان خلدالله تعالی ملکہ و سلطانهہ باتمام این کات 
توفیق یاہد بحقالنبی و اله؛ ج: ... متضلمن جنگٹ دہ روزہ و افتادن بہیکمپتامه بەتیرہای 
ار و شنکندی روز دھم. 


ٹھاا ات ہت كسۃ ٰ جوادت 


این سحن بپسشتار جوم آآمنں و راجهە جدھهشتر گفت که بہیکمپتامه صاحب مااست؛ 
و درونەچارح استاد همه است؛ ھهرحکمی که ایشان بفرمایند مارا حد نمیرسد که 
از آن تجاوز نماییم! 

در این وقت بیاس )۷(٥٥(‏ نزد دھرتراشت (۵٥8ا‏ ۵8 ٥‏ اتطاط0) آمد و گفت کے 
پسرآن تو پند مرا نشنیدند تا کار بەاین‌جا رسید و حالا وقت آن رسیدەہ که خان 
و ماتھا خرزاب شود و نسل گور انء بزرافتتد؛ ەه اگر تو ہے تماشای جٹنکگ ذا۰تے 
باشی از خدای تعالی می خواھم تا چشم ب4تو روزی شود و بیتا گردئ. 

درھر تٌ ات ڈار' جوا کمفت) آکه در جمیع ددرت عمیں' تابینا ماندم: خالا نمی 
خواهم کھ تو اخ عیمہ یسران خواد را اکشنکة هو ما دہ ببینم ؟ ,7ئ کس می باید 
که ھرروز خبر جنگٹ میرسانید٥‏ باشت' أدل مرا بەافسانه و حکایت مشغول دارد. 

بیاسء گفت: بزای تدیمی توٴ'ستجی (وہزسة5) را گذاشتەام و تغاول کردہام 
کهە ھمرچھ ھرروز ان وقایع آنجا یکنبرص, او ان ممین چا ببیند وع ہیا تو بگوید. 

یعداز این بیاسء بەدھرتراشت گفت که تو مرا فرزند رشیدیء سخن راست 
وا راو رت دریع دمیدازم؛ مرا از شکونما چجنان معلوم شدہ کهھ کوروان ھهمه کشتهہ 
خواهند ,شد و یاندوانء ظفر خواھند یافقت: 

دفر تز اشت_ گمت ‏ کۂ شکونھا, کدام است؟. پیاس گفت کے زاغ (معلہا) و 
کرکس (4:8ء)) و :شکرہ (2مے:ر5) ! و طاوس (ععاعة٦)‏ 21 لالكلك 823] وا می 
پیٹم _کھ یکچا شد٥اند‏ و پاھم .دشستھ ۔مرغولہ می کنند و این علامت ‏ ائسنت که خحلمی 
عخلیم كسشته شوندء و وقتی کە آفتاب طلو ع می۔کند چثان می بیٹم گه :در ھوا تنہای 
پىٗسرء: جماعت جماعت'و حخلمَہ حلفهہء تر گرد آفتاب میگردند و ہا یکدیگر شمشیر 
می ز ند و “این ٍذاانە٭ز بان هندوی کبتدہ۲ (عط ٥ة‏ طا138) می گو یند سے و در ,ؤقتی :کهھ دہ 
ھا کیں کشتم ابی شو نہ يك کجنیی, ینظی کی آیںہ او دن شابا۔:چہاددھم :از برجءمی‌ان 
کے ماھتاب دو غعایت روشنایی و صغعا می باشد چنان ذیر٥‏ می بیئٹم ک در شبھای 
جوزا بواسطة گردوغبارز ھوا تارىك می ئماید. و صورت دیؤتہا را .کهە در بتشثانهہ 
کشیدفائزد؛ بعحضصی در کریاء و بعەصی درز حندہ ژڑ جمعی عرقآالود؛ء و بارہەای جایہای 
خوؤد را گذاشته سر نگون برژمین اقتادەاند. و از ھؤا بیانکه ابر نمایان باشد آواز 
صاعمہ و برق :و رعد می‌آیدء و بجای. بارانء گردوغباز و خون می بازد. و چنان 
دیدم.که گاو.بەجای گوسالەء خر کرہ زاییدہء و این بدترین شگونھا است. و درختان 
بی موسم .بار میآور۵ و میوۃ زمستانی؟ در تابستانء و تابستانی؛ در زمستان پیدا 
می شود. و ھمینطور از یك نی چہار دختر متولد شدہ و ھرحیوانی بچەای :را.غیر 
از جنس خود زاییدہ و .فرزندی کھ از مادر ۔بیوجود.میٰآید بەمجرد تولد نقل و 
سروٹ می وید و رقص و بازی می کند. و گل یلوفر بردرختان بیابان شکكضته شدہ و 
در کوچهھ و بازار کودکان بجای چوگان بازی شمشیربازی می کنند و یکدیگر را می 
--١‏ شکرہ: پرندہ شنکاری از خانوادۂ باشە ولیٰ از ان کوچکتر. 
۷ وک (13863002): کو مر فی 








ذفتر شُشم 5 ۵ 


کشند ےو بی ‌انکھ کسی بنوازد نقارہ و طبل؛ صدا میدھد. و در غیر روز بیست 
و ھشتم و شب چہاردھم آفتاب و ماہ میگیرد. و آب دریاھا بالا رویهە می رود و 
برعکس معہود جاری می گردد۵. و آب چاەدھا جوشیدہ و کفزنان تا لب چاہ می رسد: 
و برھمتان در وقت هھوم (09ہ51) کردن ھرچند روغن و شیر و شکں و صندلء و 
کرہ! دز ١تش'‏ می‌اندازند بوی ناخوش می آید ؤ در معرکهھ از آنجا کهھ طوغ و پرچم 
ہر پا می گنندء دود میخیزد ودرا9 افت۱٢‏ :توا ااختغ نی و کر نائ امن سن میز ند و 
شعلەھایی مثل گل افشان می شود؛ و از این دلایل و علامات چنان معلوم می‌شود که 
' در عالمء خونریزی و کشاکشی بسیار واقع شود. 

56 اعت اکعثت کا گا۱۹9 اس کور تار نت گا-فایئہ انذاارصرو اکارئ ‏ ک1 از ازِل 
نتدر شد٥‏ تغییرپذڈیز نیست زؤ اژ این جماعت هرکه: براستی جنگٹ میکند او جزای 
راستی مییابدء و ھرکه بەمکر و حیله و دروغ خواھد بود؛ او هھمان طور بەجزا 
فمیرسد. و اگرچھ مرذدن حق است" و بەھهزررنع می باید لی ۶۵(ما ٹر کاشکی گت 
بەشمشیں می بود؛؟ چهھ ھیچ نمی ‌خواھمکھ بربستں بمیرم و ھیچمردنی بدتں از این 
نیست؛ و حالا کە ضعیف و پیر و زاروبیمار شدہام؛ نمی ‌دانم کە این دولت نصیب 
من می‌شود یا نهە؟! 

دھرتراشت گفت: دیگر التماس از شما دارم که بفرمایید که شگونھایی که 
دلالت برفتح داشته باشندء کدام است؟ 

بیاس گفت: اول آنست کە ھرجماعتی کە فتح میکنند خاطر' ایشان در کمال 
فروار ٢و‏ ارام می باشد ٤ئ‏ ایشان بغایت آواژ بلند میداشته 
باشك و از علم و فوج و لشکر ایشان روشنیٰ و صفای عظیم ظاھر می باشد و باد 
از عقب ایشان میوزیدہ باشد ۔ اینہا علامات فتح است. 

و سردار می باید کە در فوج خود ایستادہ باشدء اگر از خدمتکار خود چیزی 
بطلبْد او باژپس نکند که مبادا لشکری زا گمان شود که او راہ گریز می بیند ؤ 
تدبیں اعلی در جنگٹ آنست کھ افواج خود را بغایت نیيك ترتیب کند ھرکس را در 
۵ 719ا مات اک الو ہآ اد یہ اڈ :نیش تعیین 
گند. و مردمان کاردیدە را کهە در معرکەھا بسیار بودہ باشند در قول٢‏ لشکر باز 
دارد؛ و مردمان بیدل زا کە در جنگہا نبودہ باشند در جایی کہ از جنگ دور باشد 
نگاہ "5ازد. آو ڈر' زّانئی' 'کھە' جنگ ا| نزدیيك زسە' ملازمان سیامیان خود را بۓەغنایات 
پادشاھائه امیدوار سازد و وعدەھای نیك بەایشان می فرمودہ باشد. و چون از مہم 
غٹیم فراغت یابدء آن وعدەھا را بەؤوفا رساند تا اگر دیگربار معر کەای روی نماید؛ 
لشکر بەجان بکؤوشند و بدانند کە ھرچه میگوید میکندء و در مقابل آن مزد خوب 
می یابند. و اگی کسی در جنگٹ یا در کاری دیگر جان نثاری کردہ کشته شود باز- 
ماندەھای او را نوازش تمام نماید تا دیگران بیدغدغه سر بازی میکردہ باشند. و 

کے یں پ کو کا یں 
۲- 'قول '(لغت تر کی): قلب سپاہ'وٰا:لٹٹکر'. 


تد ہیں اوسط آنست که . تاوتواندا تشوقه دز لشکن غنیم و دشمن (تَد (رژَد؛ و مردم خصم 
را امیدوار گردائند و ایشان را تا توانں بەپیش خود آورد؛ اما ازود برایشان اعتماہ 
بات رکۂۃ مبادلا 36 نایا رمکںئ) پریودقع بای تربی ادتی [نست کۂ مڑمان 
مملکت خود را تا توانں بەلشکرں خود:ھمرں اہ بگیرد تا سپاھی لشکی در نظی غنیم بسیار 
باب/1 گا (یشحات [ب! 1دت[ جاتی ناب اتد ادا کہ ال جمّلۂ د کن ضا( یشان وناحد ”72 دہ 
افواجح دشمن آنچەز بونتر٦‏ بودہ باشند اول بر ‌ایشان حمله. کند _تاہہ یگں‌ ان شکستەدل 
گشته منہزم شوند ب بیاسسن (وە(۷) این سخن را بگفت و برفت: 





و بعداز آن دھرتراشتء سنجی (وزەزہەہ5) را طلب داشت و گفت: من چشمی 
تدارم و خالا مرا یجہت این جنگٹ که در ميان خویشان و برادران روی دادہ غمی 
پیش آمد٥‏ که زیاده از آن متصور نتوان کردء از تو چشم آن دارم که در این ایام 
مرا تنہا نگنذازی و بەحکایات او روایات خاطر مرا مشغول میداشته ,باشی؛ پس یه 
سنجی کمت: امن ٹکو" کە' ائن تا حكامات لا کە خالا ود این دو ٹک جمع شد٠+اند‏ 
از آکحا آندەاندء و_ طول و عرض آن اقلیم اکه آن برا جنبودیپ (8م1ة ندطاحصه() میں 
گوینںد چەا مقدار (ست؟ 

سنجیء گمت که دور این جنبودیپء کے ا ا ژ (طءام٢)‏ ! کروم ,است, و ہدر این 
جتبودیپء شش کوہ عظیم :است: اول درمیان این اقلیمء سمیں یں بت (٥٥۷۵ءومدی‏ منت۹) 
است و آن کوہ هھمه از اطلا است. و بلندی آن کوہ سەرلك وو می اوشش/ھزاار کووہ 
(٥٥ہکا)‏ است. و شصت و چہار گررات کرو در اون فور ورافتیت ابنت ٴ بن کڑہے 
بصورت گل ٹیلوفی است. و دو کوە دیگرء یکی: سگندہمادن ‏ (۵م1٥3۸‏ عط1مەعد5)ء 
وزژدیگی مالوان (مص٥‏ ۷ دتزاہ/() است. و این دو کوہ در مقابل ھم واقع شدہ؛ سگندەمادن 
در جانتٹ مغرب استء و مالوان در طرف مشرق. و دو کو٥‏ دیگر: نیل (8ا1()ء و 
نکد (ەطة::<) الست. ‏ نیل در جانب بشمال و نکدە در طرف جنوب است. و 
دیگری کوە٥‏ ھماچل (ەله٥9ہ:ہ[111)‏ استء و کوە شوالك (ەعانلهہز5)؟۲ داخل این مماچل 
است. 

و ان اقلیم ن٥‏ قسم إاست: یکی الاورت (٥؛٤‏ ه۷ -.118۲۲۲3) ارے و سمیر پر بت 
دو ‌آنجا است: رو دیگریٴ بہرت کیند 4٤‏ صعط کا ٥٥ہ‏ عەط8)ء و اکٹری الین ربع مسکون 
در (إايِن ابت "و دیکن مر که (٥٥۲٢118۲1])ء‏ و دیگری ھیم کوت (8ظتاعلهمت51)ء و 
دک ھیموت (111:013۲8) استء و دیگریر کیتمال (دآةحدد:ءک1) امت" رد یکن پہبوراکی 
)81:30۲35:٢2(‏ (ستء و دیکری عم رك (79٥۵صصة11]‏ - ععلو:رصەصذ5) (زستء. دنیگنے وی 
ایراوت ۷٤٥(‏ . و در میان هريك از این شش کوەء چہار ھزار: کروہ 
فاصله اِست: و این زمین بہزتکہئند: ایت خاصبت ڈذارہد ک۸ ری کین در آنچا نیکی 
میکندم؛ جزای, نیکی می یابدء :و اگ یدی می کندی ‌بدی ,می یاإید. 

واادر مکاچلء کو" مے امت کللامی (1889ته>1) نام کهە ۔مہادیو (٥٢۸4۰م3۸)‏ آنجا 





٦0(ول‏ واژ۔ مندی جا سانت وہ ان رع اہ رکٹ 
٢‏ شوالك (وعلَله٥51):‏ تاء بکی از قللٴ ہیمالیا۔ " ےی 


ڈفتر ششم ٰ ۷ 





مقام دازد و در پہلوی آن‌کوہ! حوضی است بغایت عظیمکه پوتكکا نیس (8:0003860۲818) 
نام دارد؛ و راجه بہگیرت ( ٥طا3‏ زعە٥ط8)‏ آب گنی (ەعمہ0٥)‏ را در آنجا از سہادیو 
کات ٥۸0(6‏ اشت٠‏ وا اد ر "هر يك" از این 'شش؟ کو ہتطجای "و9 'غرَایِب :پشیّار:ائنتث کۂ 
خداو ند تعالٰی ان را می داند. 

کت1 چہار جگٹ (د8دالا) است: ستاجگٹ (۵ع58)ء و تریتا 
(89٦٦1)ء‏ و دوایں (٥3۲م10۲8)ء‏ و کلجحت ( 089ا اہ ك), 

ششسش اقسلیم 5 که غیر‌از این جنبودیپ (709٢ل‏ نا طاحصه() است ھريك دو 

5اا نک تی خاایسٹ . 

و اقلیم دوم پلچەدیپ (ەم(۷ط ا ئنلداط)؟ است. و آن دوبرابر جنبودیپ 
(3م۷1ل دا طاصہڑ) اتا 

اقلیم سوم کش ‌دیت (3م10۷1 4ءء است که دو برا بر پلچەدیپ است. 

و چمہارم کرو نچهە دیب (8م1010 42 ٣)1‏ انت ر۹ت هم دو برا بر پیش است. 

و پنجم شاك دیپ (٥مذ۷(ا‏ 88 ) استء و آن ھم مضاعف اقلیم پیشتر است. 

و ششم شال مل دیپ (8م]1٦0]‏ لَلَەَصلە5) است و آن ھم دوبرابں شاكعدیپ است. 
و در گرد این اقلیم جنبودیپ همه دریای تلخ و شور است؛ آو: در گرہ اقلیم پلچەدیپ 
۶۹ ُء 'کرفظبطبف ۷ر دحئرہاقاو- ارجا مہا ادرباق: ھٹر اج 
ست؛؟ "و در گرہ اقلیم چہارم دریای روغن است؛ و در گرد اقلیم پنجم دریای‌جغرات 
ست؛ و در گرد اقلیم ششم دریای شیر است؛ و در گرد اقلیم ھفتم دریای آبحیات 
القشت 7 و یپ کا ا ان دریای آب حیات کوھی است که آن را بەفارسی کوہ قاف 
میگویند. 

سنجی گفت که این راجەھا که باین لشکر حخاضر شدہانئد بعضی از بہرٹت 


0ئ) ان حوضی أست.: 

۳۲ 10ے "قاط ی بلفں ا(3 لاق را کومدك (٥علەہ:31_٦6)‏ ئم 
میخوآنندەاند. 

٣۔‏ برطبق نظرات و عقاید برخی ار مژلفان هندو سطح جہان خاکی بەہفت قسمت تقسیم 
میشود: _١‏ جنبو (ناطط٥]) ٢‏ یک یےە (8ئل(8[3) با گومدك (8ظة01:0_٥6)‏ 03ه-ء"۳"ء0ص) 
(ذلةصا5۵) ۴-_ کسصە (١5ا۔())‏ ۵ کرونچے (5۲900:2) ۶_ شاک (تئلد5) کٹ ار 
۹٦‏ "×× ا مات و از جلڈ عش سا اث اور کا شی ا 
چہار اقلیم اساطیری بشرح زیر نام بردہ شدہ است: 

١۔‏ بہدراشو )8030۲95۷٥(‏ ھن مال (411_ نا٤‏ کا) ىک ےد ہیں (7159٣00ا0اصةڑ)‏ 
۴ ا وک ون (ط۲۵۷۲۵نکا .)۷۲٤٥۲۵‏ مد ما دز کر ےی از مان نام لہ منحفق ڈاشک نے او روڈ 
و امک نترب (۷169(] 08)) و کل ومت.22:70-0490ل) ٦۳٦‏ 0۹ 
(۷۵۲۵۶_ و گت ستی مت (1938 ٤8_10‏ 535ط7980))ء ونا گەدو یپ (8_12۷163ع8٥0۲))‏ و سومیه (8300072) 
و گاندھروم (٥8۷ط6200),‏ و وارونه (٥۲۷ہ۷)‏ و بہارت (80282ط8) بر ربخش‌ھای ششگانے 
ا599 اك ااست:''ار این" گذشتہ' ناما افلعم' اپ ٥وی‏ “(99103م۷) جم در آدییات عندو 
مذ کەر آفتادہ است: ٰ 


سس ٥‏ وچ مہابہارت 





کہندء امہ اہک کے کک شہ نمہم از یك اقلیم جنبودیپ ايے٢گتان‏ تیبری که همه دئیا 
اینجا آمدہ است ۔ سنجئ این سخن گفته از نزد دفں تر اشت بەزودی بر خاسته تزڑہ 
درجودھن رفت. دھرتر‌اشت بەوقت رفتن یا سنجی گفت کھ بە‌درجودھن بگو که پدر 
تو میگوید که بیاسء کس بزرگی استء شما هھمه بزرگی او را میدانید. او به 
بر تو 'گتة ٣‏ است اکا(زین٣7‏ جنگ جاک ادی فا٢ا‏ حا رت 7ڑ ئت ا ک7 ات 2ء: ۶۰۸ای 
نصیحت بشنوء منوژز اصلاح این کار میتوان کرد بيا و از این جہل بگذار و با 
بں‌ادران خود آشتی کن. 

سنجی چون بەلشکی رسید جنگٹ قایم شدہ بودء دید که کار !ز دست رقته است 
هھیچ از این پیغام نگفت. و سنجی آنجا بود کهە بہیکم پتامه بیفتاد, 

سنجی چون این حال بک یك دراکكکشته ب4 خدمت کھت اشت امتء كدت اک بمہیکم۔۔ 
پتامه بدست شکہندیء كکشته شد. 8م رتراشت از کعال آاندوه ترژدیك بود اِکه ملاك 
شود. آغاز گریيیە و زاری کردہء از سنجی پر سید کهھ این همه مردم نت وٴ ١سسشت‏ کە 
محافظطت بہیکمپتامه که سردار و شجاعترین هممه آن لشکر بودء بکتند؟ یا من بگو 
كکهە کشته شدن او چون بود؟ 

سنجی گفت که بہیکمپتامه بزرگٹت ھمۂ شما بودء حق بجانب تست کە غم براو 
میخوری ۔ آنچھ قصه جنگٹ و کشته شدن اوست بگویم: 


كشته شدن بہیکمیتامة! 


در ھنگامی که مردی اتک [آغاز معر‌که اک ذَئةك در جو داهمن٢‏ بِهذدوشاسَن ػفٹت که 
می گویند که شکہندی؛ بہیکم را خواهد کشت تو با بہادران لشکی محافظت بہبہیکم 
می‌کردہ باشید و مگذارید كکه شکہتدیٰ خود را بەاو آرسانة. 7و یا نەوان محافخلٹ 
شکہندی؛ء بسیار می کنندء چنانچه ارجن (صنازءعھ) را بەمحافظت او باز داشتەاندء 
تو ھم محافظلت ببہیکم بەاقصی الغايه مک دم اکا ڈیر 201۹50 ۷ ٹکائ وع لی تی 
و صہیل اسبان از ھردو لشکں برآمدء و دوشاسنء و شکن (تصدعل5)ء و شل (ٌزلد5)ء 
و جیدرت (ط:٥440۲٥[)‏ بجہتمحافظت بہیکمپتامه برگرد او درآمدند. و بہیکم پتامه 
در وقت سواری سم مرکب خود را ببوسید و دست دعا برداشت و گمثت: خداو ندا! 
ر0 را دو رک هر کدام که بیز استے ' جٹٹ مے کید باشدٹ اتان را فتمح و ظمّر 
زاووابنئی احیداتی۔ نا از ات سوار شد و راجەمھاییٰ را کە برٴاطراف'آو آبودندّمته را 
طلبیدە با (اشات احعت اکه شورف ہچاڈدات او تحاعات در این است کہھ در معرکەكکشته 
شوتد و از مردن ہر بسٹی بغایت می گر یز ند 9 ئ0 اگوکہیت (٥ئءئعلہءتکا)‏ عحب 
معر كەای ا١است‏ که تہاكک (ے تاطہ()ء و ججات (ذا٥٥۷ل۷)ء‏ و ماندھاتا ( طط ٥٥35()ء‏ و 
غیرھم ‏ از راجەھای بزرگٹ ۔۔ همه بەتیغ کشته شدەاندء شما مم باید کە غیرت را 
کار فرمایید و تا جان در بدن دارید بکوشید و با اعداء جنگ بکنید تا قتم یابید یا 
گستهة شوید کہ در عالم ھیج عاری بدتر از گریخشتن در جنگي ٹذیست ‏ ببہیکم پتامه 
این نصیحت یەلشکی خود گفقت. 


مو سے __ ُ 
آمدیم پرسر قصۂ پاندوان: 


چون جداهشش 'کثرت لکش کوروان٢‏ ںا ؛دیف و' اشتعداذ:ایشان+ر! بیشتن از“ خوٰہ 
یافت؛ .بغایتا :اندو ھگین شد :و ارجن را آھسته طلبید و بەو گنت که بہیکم پتاتمه 
عجحب (شنکنی ژر استا:اشت اینطور فوجی کا رہ721 4ر رر ادشکیٹش ذادەن نخا لی از اشکال 
نیست؛؟ مر! حیرت میآید که کار چگو نه از' پیشن تو ان ۔برں؟ ۔ارجن ,بهجدھشتن گفت 
که جانب کمی و بسیاری لشکں نبیتید؛ بلکهھ نظر برکرم خداو نی بدەدارید که بسیار 
ھمچنین شدہ است کهھ صف اندك بر‌ضف بسیار غالبپ آمد٥اند‏ او :فتح بکرم خد(وندی 
است تا عرجائب که عنایت او بائد تسم ظفر از آن طرف: می ‌وزد. ما چسون 
مظلومايیم و نیت خوب داریم؛ امید اینست+كکه مظفر و منصور گردیم. جندھشتن 
گفغت: چون کوروان برسں ما راندہ می آیندء-مناسب این است کەٴ ما ھم پیشتر رویم؛ 
افواج زا بفمرما۔تا ازجا بجنبندء افواج ایشان نیز در حرکت: آمٰد. 


حرکت سپاھیان پاندوان بەسوی لشکریان کوروان! 

در این .وقت کرشن .با ارجن گفت که تو بیا تا رچیزی پتو بیاموزم که بدان 
چیز بردشمن غالب آیی و افسوتیٰ بەاو آموخت: در وقت خواندن ,ارجن 'آن افسون 
را آوازی از بالا شنید کهە ترا فتح خواھد' بَود. بعد‌از آن ۔ارجن برارابه سواز شد و 
کمن کا0 ۵2 ۷(۷ کا اب وید للا یا اسا ریما میت کر نہ نلاثانش ارٹن سمیااراند؛ 

و چون هردؤ صف مقابل ایستادند درجودھن با دروٴئەچارح گفت که .ما خیال 
نمی ‌کردیم که الشکں پاندوان اینقدر خواھد بود۔ و اینچتین ضف‌ھای 'آراسته داشته 
با د1ین ۔ممة ب4ا ھتمام لاک دتھ شاک دزاذد تو ڈدھی شتدمٰن (8مت را٤‏ :ئطط) 
تر تیب یافته است. 

درو نەچارح کوھت کا 6 اشک شماھم ہسیار است؛؟ بلکھ می توانگفتکە دوچندان 
١ز‏ الٹٹک پاندوان ست؛؟ اما فتح موقوفٰ برطالع است و ابة٭کمی:ؤ بسیاری لشکر 
وابسته نیست (. 

در این میان ارجن بەکرشن گفت که ارابه مرا از فوج پیشترك ہیں تا ہبنظر 
اجمالی در لشکر کوروان نگاہ کنم و عدد سرەاڑران و حالات بہادران ایشان را 
تخمین نمایم. 

کا یں راو 5ا پیشتی کک راہ رد کک در صف مقابل او هھمهہ خویشان و 
۵ 7 ,و ِینن؛ دالغٹ' بەلر زہ درآمد و سلاحھای خود را فرود آوردہ 


١‏ آز این‌جا فصل اول بہگوت گیتا کہ جزئی از دفتر ششم مہابہارت,است ۔آغاز 
میگر 3د وا لی در کی تر حمه اگتتا خلاصہ آگردیدہ اسشت و خلاصذای از فصل اول آن بفارسی 
نقل شدہ است, خوشبختانه این فصل را چند تن از دانشمندان ھندی از متن ساسکرزیت 
بەفارسی نقل تکرت اك کہ بعضی از آنہا جاپ هہم شدە است و در ١ا‏ حا مت تر حمة فارشی 
منسوب .بە‌داراشکوہ برین ترجمە افزودہ میشود. 


٥١‏ . کت ۱ مہرفمابہادت 


پیش کرشن گذاشت وگفت: من تاب جنگ با خویشان و برادران و رای کشتن ایشان 
ندارم و سلطنتی که بعداز کشتن این جماعت میسس شود بەچه کار میآید و چه 
فایںہ! می کند؟ بعداز فناا و ھهلاك خویشان بر تقد یر که زئدہ ھم بمانیم ھر و ڈتی 
کھ نوحه و گریۂ :بیوەھا و یتیمان :ایشان را پشنوم و پریشاتی احوال, مردم زا 
ببینم عیش بن‌ما مکدر و زندگی ‏ ناخوش می‌شود؛ بنابراین اگں:من کكکشته شوم تا 
مصیبت این‌ھا نبینم ھزارن مرتبه بہتں است از ز ندگانی بی ایشان. ۱ 

درے, این جال کے انلجنء این, سخ فلت 2 کر قح جو میں کهھ ‏ چشم اود یں ابا شدة 
و- غںیی؛ از او بں‌خاسته اشت٤؛.‏ پس' کرشن یەارجن گمت: آنچھ تو۔ می گو یی متاسپ ۔این 
وقت و این مقام نیست'ٴو لشکریان بشنیدن این سخنان بیدل میشوند؛ تدبیرو ملك 
یا مہں بانی و, ملاحظۂ خونریزی کم راست می ‌آید. اگں کسی را خدای تعالی توفیق 
دھد ترك دیار و کاروبار. حکومت و سلطنت بکند و در بیا بان: بەعباذت: حق تعالی 
مشخول باشد و تا توائد موری را هھم نیاز ارد کە :ز(زستگکاری جاوید در کم آز از یىی است:. 

ارجن بەکشن گقت: بجانب بہیکمپتامهء و درو نه چارج اگر تیں بیتدازمء این 
وبال) بئگردنو کر می شبوت؟ چھ ایيںناں 'عودو اشتاد مناند' و اثتات کھ ٭وسلۂ ات 
معتوی و واسطة علم صوری است بہتی است از پدر که سبتِ حخینات ظاھری شدہ 
است و ہُخایت: دلی: سیا و سخت بایں که خود ر١‏ بەکشعن ا١یشان‏ قر از ؛د مد. 

کزشن : گفٹ!, عجب 'حالتی در تو :مشاعدہ می کنمء بر جماعت یح قغضب الجی تازل 
شدە استء تو برایشان رحم میکنی!او این کار بەدست تو و دیگری نیستء به 
دست خد١ی‏ تال جل جلاله۔ است؛ و چیزڑزی که او تمَدیْر :کںدہ استء تو و دیگری 
1نا کغ تبدیل می توانید داد؟ بیفایدہ غم خوردن صورت :تدارد؛ و اینکهھ تو می۔۔ 
گویی کھ ما ایتہا زا چون یکشیم؟ ! کسی و تح کسی را نمی ‌تو!ا ند کگٹٹک؛ بلکه این 
بدن را از راوج خالی می کند. و ان روح جو ھری لطیف ی0ک مکنا کائیہ نمی شود 
مگس وقتی'ق کھ خداو ند تعالٰی خواھد. و هر کسی ]ر١‏ کە۔بگثتد ان روح او بحال خود 
ست؛ و ھرکس که ب4دتیا آمده است البته او آ[ا: از دنا می بناہدا رافاتؤ این :تقد یز 
خداوئند تعالی 271: 





ان کانتے دادد 

ہے دو ادن تر حمه فطل فصل اول از سصحدء فصل:-کكتات ٹکو د گتا 5 سس یتپ اہ دفتی 
ششم مہادہارت اعت دز وت صفحه خلاصہه ”شذة  "‏ ایّت: آگکا نک از شاھکازھای احقیةغ و 
فلسفی و از بای تل جنلته والمہم رزمنا مفمهِاقہًارت اد ؟”ومبوائ تکفیل کتاء ‏ تػہۂً 
فارسی دہگو دگہتا مسوب بە محمد 9215 ٥‏ معتول بە٭سال ۹ ھهحری با دن تر حمه افزودہ 
غید تا 'کتاں نافقص انضاشد. 


جلالی نائیتی 


ٹاک ٹ گہتا (8ا)[٥۷۸‏ 58ہ 85) 
ادھيبای 0171۸۷۸مٌھ اول 


ارجن و شادج وگ (۵۸[001۸۷۱8۸0۸۷۲۱۸) 
کفتاز اول: ثرس و اامیدی 


دھر تر اآشت (37989:+25) 2× ٣0ا2‏ سنجی (ردزمہ8) ! در زمین 
کک لت (3تا٭:٤ات0٤1)‏ ک مزرعة نیکوکاری است؛ دم من ۔ در 
جماعت پاندوان (م:٥امہ2)‏ ۔- ھنگامی که بەقصد کارزار روبەرو 
"تد بةەچهھ کار مشغول گشتند؟ 

سنجی گفت که جر جودھںش (دصعطہ7:ہ2) فو ج‌ھای پاندوان را 
۶60 چنا ۷ اہستادہء'۔ذیں :نہ درو نەچارج ((ط9ء٥5ہ:50)‏ 21 
رت کی ا ستا۵٢ ١‏ بن 0کت عظیم پاندوان 0ہ ا پسںی 
٭708 ےه حر د من "و شاکرد تو ات .۔۔ اراستە یبٔین: 

و آنان که دریںنں سیاہ گکاندار نك 9 دلاو ات گا رک عر صه 
کارزار بی نظیرء مسشل: یہیمء و ارجن برتفصیل ایشان مطلع شو: 

اول: ساتك (ططوودة) ' 9و بیرات ٥٥۵ء۷٦(‏ ۶ 09 (2ل3م0:0) 
مہار تہی (نشاصعط5د) ا ند ء و د2 مت کت ( ٥0‏ 55۰:0 10) 7 چیکتان 
(ەمعصضاء0)؛ وکاشیراح (وژٔەصتیەگا)ء پرزور و پرو حشت ؛ و گنت بہوں 
(دزەط ط8 دت٥1) ٠‏ وشیب (ور:ند8) بزرر اکتت ای تب ساد رن ما مں ( (571٥720720‏ 
قوی ھیکلء و اتموجا(وزں وم ی:) دلاورء و اببیہمن٢‏ و پسران‌دروپدی 
(نةەمہوطھ) ۔- ایشان همه مہار تہی ائں٢.‏ 

اپ سد 000903 (0ب2) نام ددکر ساتك مساشد. 

٢۔‏ این نام یعنی: |بہمن ۔(0ا[۵ةطالطط۸) پسر ارجن در این‌جا ضبط نشدہ و بعبارت 
پسر سبہدرا (508003978) آمدہ است. ابہمن پسر ارجن است از زنی بنامسبہدرا خواع رکرشن. 

۳۔ اجمل: و پسران دروپد ھمةٗ ایشان مردم مہار ہی اند. 


٢‏ رہ کر کا وو ا معسہعت 


ای بزرگترین بر ھمنان! جماعتی کهە بہترین مردم ما و سردار 
لشکراندء بجہت شناختن تو بذکر ایشان نیز متعرض میشومء 
بشتو [ولف: [تو ییء بعداز ان] یہیکم (ەحصعنطظ)ء بعداز آن : کرن 
(٥ص5٤)ء‏ و کر پاچار ج (دز۶ و ٥مت1)‏ فیر وز مندان جتکگۓ: و اشو تہامان 
( صدصەط۲٥۰۷۲عذ)ء‏ ظط ککت (د”عہء[۷)ء و سومدت ' ((3٥۵۵٥صہ8)‏ ؛ ری ےق 
دلترات ددشت حاط مت قطع از زندگی خوەا نمودەاندء و اتواع 
اسلحه کار فر مودہ زیر ك انت در فتمق گار بتواڑی"' 

ای اسچاد!ل جیما 9ا0 راف و ظا تاب متاو ے اھک کٹ 
نذاردء و لیکن جممیت (یشتان اکر جه 79 ظام رك مشایتا'( کا در 
معنی بسیار است؟؛ چون بہیکم از صمیم دل بر عایت شیوۂ اخلاصء 
خطارعطاتے (اوططزق مھسئں ‏ (حصعو ہاووہی معن وو وقضطار افز ون٦‏ تر] 
است؛ اما در قوت کمتی؛ چھ بہیکم از تەدل یەما خوب نیست بلکه 
نگہبان سیاہ پا ندوان ابی 20 

٦در‏ جو دھن گُمّت: بسن مٹامتت رز(ت ۹ات که ماے گا ای 
طرف بەحراست و پاسبانی او قیام نمایید. 

درین وقت بہیکم ۔۔ بزرگترین کوروان و پدر کلان ایشان 
و خداو ند شکوہ یسیار ۔- بجہت تسلی خاطر جز جودھن و خو شحالی 
ان انت فو 9 فی عبدمل مان ات ا یی ا تک ا 
آن نایو ٹمیں و تھا" و کر 'نای ب4 یکبار بنو ٴا ختند ء و 2 آن چنان 
عہوری جو لتاك پر و حشت بچخاست اه فی ق كدك در بن آو از ھعای 
محختلت[4عکن!' قواد: 

و درین اثناء ارجنء و کرشن (><کشن) برارایه بزرگتی که 
اسیان تقہ 16ر نک رد |حلت : سوران سد ین و کوای جا سمید مہر٥‏ پا نچ چن 
(3زموڑہمو۶) نام ان جق دیو دت (٥8٤٥دہ0)‏ نام 2 یبہیمسیں ۔ 
خد|و ند گارھای چھ ہچ ہے خر مہں ٥‏ ارہ پو نتدر (2:047) نام 9 
چسدشتس (صنطانطا3) اننت بچسی (وروزتعیمەھھ)ء ٭و نکل (وزوزوتد) 
سکو کہه ( وہہ 1وں5) و سہد یو ۶٥‏ ) من یہیك ( ععلەم تح ن5ہ/() را بہ4 








٦ے‏ اجمل: اول توبی؛ بعداناان بہکم؛ و کرن لوا کیا جارے ت فںوز مدان ںو 
اشو تہاماء و ویکرن: واپسران سو ‌دتء و غر ء٤‏ ان 0ڈلزان بجہت خاطر من از رہ کڈ 
فطع نظر نمو دہ؛ انواع ۱ه کار گر مو دہ درک کو فنون رکا کرجا 

٦‏ ج: ھڑیں عریدەٴ و سقیدمہرۂ خود را. 


دفتر ششم ری ۱ ٰ ٰ ۳ 








يك دفعهھ بنو اختند . و‌ راجه کاشی (زہہ2)۔۔-گما ندار نیك۔۔ و شکہندی 
( من صەطاءائگ) مہارتہی (ئرطاوعط/(د) بسزرگٹ و دھرشتدمن 
02ص۵۵70 :ص2) ام بیرات (٥٠۸ء:۷)‏ ٤و‏ ساتك (ملە٥ہ)‏ كه از می 
میدان رونگردانیدە بودء و درو ید (و٥مںں۔7ط)‏ و جملےە پسران 
درؤ سصسدی (2مت:1370) فو ا[بہمن ( مرصمعصنظطظ۸) فو یئ دست سقیدمہرہ ' 
ھای خود ر١‏ دمادم 770۹ 4 من اتکیڑ سای 
۳ی پ۶۶ بل مای "ا يشات در امے "و : بسیطذ 
ان وت گند هھوا از صد! پرشد و آواز خرمہرەھا کر ار جار 
۵ 1 خته“. 

درین ولا ارجن (١ںنھ)‏ دلاوران جرجودھن را در مقدم 
کارزار دیدہ 0788 من كفت اك ای کر شن ( مہ تتگڑ) ! 
اراب مرا پیشتر ببر ودرمیان ھردولشکر نگاهدار. میخواھم جماعتی 
را که دی کا2 ا اقدام مو د٥ء‏ 5 2 درآمد٥ائد‏ پیم 1 و 
بدائمح. و آنان کە بجہت رفاھیت خاطر جرجودھن تیر عقل و 
خیرخواھی او ہر جنگٹ قراز ذادەاند و بدین مع ر گە حاضیشد٥ائدء‏ 
ایشتاتآر! بنظر درآرم و بدانم کھ حریف من کیست و مرا بچھ سان 
جنگٹ باید نمود'؟ 

سنجی گفت که ای فرز ند بہرت ([89٥٥ءط8)‏ ' اآنکا٥‏ کە ارجن با 
کرشن این سخن گفتء کرشنجیو ارابة خود را روان ساخت و در 
محلی ۹ چحی بد نکامدافت؛ س' 'كفت کے ای ار جن! 
کوروان(ووںں‌ں7)را همراہ راجەھایی کهە بہیکم پتامهء ودرو ناچارج 
(6[:2ة107053) مقدمۂ' ا یشان| بدء ہبین . 

درین وقت ارجن بەسوی ھردو لشکر نگا ھی کرد و طرفین را 
پراز جماعت 1پدران و یدران گان ١‏ 05ا3 و ر(شتادانء و 
خالوانءو یسرانء و نشیرەھاءودوستانء ویدران‌عروسان واشنایان 
٣‏ +4 3ط ١یت‏ 'مذکو ژ٠‏ ایذای بسیار کشید و 


-١‏ اجمل: در هیچ میدان رو نگردانیدہ و دروپد وجمله پسران‌دروپدی وابہمن درازدست. 

بت آگاء: اخملٰ: سئمو بدانم کہ حرثت من اکس تو برا نے کان حنٹٹ 
می ‌باید کرد. و آنان کە بجہت رفاعہیت درجودھن و خیرخواهی او برجنٹ قرار دادہ دریین 
اک خاک شدو ا اشان 'راائنظ درطاورم 

تا ا د؛ مقدم. 





عہابہارت 


پر سر ترحم آمدہء گفت : ای کرشن جیو '! ازدیدن خویشان و دوستان 
در مقام جنگتیء اعضای من سستشہہء می آیند؟ و می لزز ند و دھن 
حا نکی د٥‏ و موی بر تن من میخیزژہ و کمان گاند یو (×ندد) ال2 
از دست می اقتدء و پوست بدن میسوزدء و دل در گزداب حیرت 
فو وو فته 9ذ رت یر اسسکادن ذکااجئتا:؛ وشگون +ھای مخالف می بینم . 

ای کرشن! من از کشتن خویشان در عرصۂ کارزار نیکویی 
نمی بیٹم: 

ای کرشن! ظفر و ملك و راحت مرا نمی باید؛ چه جماعتی 
کے از ممں ایشان فراغت و زندگی میخواھم؛ آن جماعت 
قطع نظر از ملك و مال ور (خت آ9 كان کر ئ ان ببہرجنگتی دوّین 
یر رک کا ضا اہ ا۷ا تختات ا سشاذدات و پدران و پسران و پدران 
کلاان :وا ہنا متانان و حا ات نا تیر ما ول کر اد ات1ر ےی متام 
م متس 
ای کرشن! ھرچند آن ‏ مردم قصد کشتن من ایکثٹتدء من قضند 
کشتن ایشان نمیکتم. و بر تقَدیرّی که 1 کكکشتن |یشان خسروی ھی 
سه ملك بپ4من میسی شودء پادشاھی روی مین چہ چیز است!!ا؟ 

ای کرش ۱0ک 0ات دک سر کدام راحت یەما 
'روی خواٴاھد نمود؟ و ایشان ھرچند بد کردار تد و سلاح برداشته 
راو یه وی !کا کت ءا ائد“ با وجود آن گ61 (کممن تا اتا کی اہ 
می شویم؟ بنا بر‌آن کشتن پسران دھرتراشت مع برادران و خویشان 
ابی سان ما تا 

زی اکر می ۷ا کا ا کت مردم خود چطور برراحت خواھیم 
زسید؟ 

کسانی که در ععل ١یشات‏ لق اہ می طمع فتوری رفته ان مر دم 
مغ ؟جرجودھن گناھی را کە از کشتن فر زنداِن :و آزردن دوشتان 





١‏ د: ترجم آامتہ با آکرشئ حو ادعت ای 7ء2 از دتدئ؟ 

٦ھ‏ نتر می اتد :می دند و می ند ری میرکت 

۳- اجمل: و ایشان استادان و پدران و پسران و پدر کلان و خسرآان و نبیر گان و 
برادران و طفغائیان و خویشان جستند. 

۳ جح آن مردم را مع دز جو دھن گنا ھی کے از کشتن خویشان و دوستان حاصل 
میشود: بئظی حد کم ا ئدت ت: معه. 


دفتر ششم ۵ 


حاصل میشودہء بە نظر در نمی آور نں! 

ای کرشن! ما کشتن فرز ندان و برادران و خویشان خود را 
گناھی عظیم مید|نیم؛ پس چر! ترك ان ند ھیم؟ 

ھرگاہ قومی بەوادیفناء منتقل ٦می]شوند‏ ڈٹک کاری انان 
کەاز عہد قد یم آمد٥‏ نیز معدوم میگر ۵د و چون یکو کاریٰ ثماثدہ 
بد کرداری در قبیله منتشر می کر دد! 

ای کرشن! از بد گکرداری قومء زنان بدفعل خواھند شدء و 
بعداز بدفعل شدن زنانء فرز ند حرامزادہ از ایشان بوجودخواھند 
آمد . 





و از پیدا شدن حرامزادھای کسسشٹد حات قومء این حسرام 
زادەھا بھ دوزخ خواھند رفتء و :آب و طعام ب4آن مردمء ھیجکس 
نخواھهد دادء و این مردم ھم از این ممر بەدوز خ خواھند افتاد. 

و آنان کهھ قومی را می کشندء همه راہ و روش ان وم بر طرف 
طگلش و٥۸‏ 
ای کرشن! ما شنید٥ایم‏ جماعتی که نیکو کاری در قوم ایشان 
نمیباشدء آن جماعت هھمیشه در دوزخ میماند؟. 

عجب است کے ما از ممر طمع ملك و راحتء قصد کشتن 
مات کردہ!یم و اقدام ککتاۃ تو ری تھودہت 

اکنون من در مقام جنگٹی؛' نیستم و سلاح در 'دۃست تدارم؛ اک 
پسرأان ذدھ گر ااثت ما بھ4سلاح بکشند ‏ بەحال من خوب میشود! 

سنجی گفت کہ ارجن این سخن گفتهء برارابه بنشست و 
۲32و" کان از دست : ہبیند اخت": 

جج ۴ج 
تمام ادمیای اول 
وشادیوگکت (٥جہ٥ا۱::٢)‏ نام 

١۔‏ ج: فوجی را میکشند همه راہ و روش آن قوم برطرف می گردد. 


٢۶ 0 ۰۶۶۶۷‏ جا حَشَدء ان خماعۃٴ 'کە ٹکو کاری"'ایشان معەومشت 
ھمیشه در دوزخ باشد. 

۲۔ د: ما شنیدەایم جماعتی کە بەنیک وکاری قوم ایشان معدوم شدء آن جماعت ہمیشهہ 
در دوزخ می باشند. ٴ 

۳ اجمل: قصد کشتن خویشان کردەایم و قدم بر گناہ بز رگ .نہادہ. 

۴- د: بینداخت. تمام شد ادھیای اول ارجن بکہاد نام و آغاز ادھیایدوم سانکہە جوەنام. 


آغاز ادھیای دوم 
سائکھه جو تک (٥عہ٦‏ ٣ط‏ ا5۵:۷) نام 
آترغیب ادجن بە جنگك!] 


[سنجی گفت کە چون کرشن او را از کمال مہربانی با دیدہ 
8 )مد 

ای ارجن! ترا در چنین محل مشکل این بیدانشی کے از 
نقصان عقل تو خبر میدھد ۔ و بزرگان آنر١ا‏ نمی پسند ند از 
کحا پیل | ٹ٦‏ اب روش د4س کی (دوعدہة) ' تمیرساندكء رط از ان نام 
نیك [برز بان بی] نمی آیں . 

ای ارجن! بیدل مشوء و جبن وصفت٢‏ بیدلی زشت کھ در درون٣‏ 
تو محمکم ششدەہ ١ست‏ کتارو بر حَْیْن:!! 

ارجن گفت که ای ان ا مں بہیکم و درون (ەدہ2) را کھ 
سزاوار تعظیم اندء چطور در میدان ھمیبجاء ب4 تیں ز تم !؟ 

و در روزگار حاصل کردن قوتء بکتتلایی رک ات کشر 
استادان بڑ ر کی (ست ۷ ۲و۳]ا کی من زی جم اطات٣‏ ا کےشراہ راموال] 
ےمد تہ باشم و فا نمیدانیم که کشتن این طوایف و فتمکردن 
ہیں (استے) وا کا اک تج (ادحکاث اکنا وا ماق مت کا ان کے معلوم 
نیست که نگار می ۵ گتا. لکۂه خواھد آمد. 





-١‏ سر گٹ (سو رکە 5۲۲83): آسمان اندر (1]01059)؛ ےشت. 

5 چنں اوت بدلی روضح کیہ رہ 10 ےی۔ سے کو 
۷- 5؛ درا ادل 'توا؛ ا اجمل؛ اک بدل کی 

٢‏ د: زیستن. 

۵- ج: اخبار عزیمت؛ دۂ: اختبار عزیمت. 


دفتر ششم ٰ : پیج ۷ 
"بے شی ایتان نمی بایں زی ۳ لان 
ڈ میٹ اش اائد که مسلح شد٥‏ از بہر جنگٹا در ہیا بں ٦سا‏ ایستادہانئد 
و شوق من از ملاحظه معصیت و مہرںبانی تٹزل کردہ و دل من از 
بہر شناختن حقیقت نیکوکاری در حیطة حیرت درآمدہ؛ بنابرآن 
از تو میپرسم کهھ ھرچھ درین "7 حیبق 
میدانیء با من بگو که من بەتو پناہ آوردەام و شاگردی ت ٹیا کی ن5) 
پس تو مرا تعلیم کت 

و ٦حتی]‏ اکر من با نیستی دشمنانء ملك و پادشاھی دیؤتہا 
بیابم"؛ آن زمان ھم اندوھی کھ بەدل من راہ یافته و حواس مرا 
خراب و پریشان ساخته است؛ برطرف نمی شود! 

سنجی گفت کە ای دھر تر اشت! چون ارجن پیش کرشن اظہار 
۷ کاو‌زار کرد وممہرخاموشی فا سك بنشنثت, 

785 2 ۱ جن اک ٥ر‏ مان دو الشکںن غمگین:نشتتہ 
یبودء خندہز نان حقت' ک: 

ای ارجن! غم جماعتی کھ نمی باید چکو ود ی۹ 'مسجوارزی >3 
سخنان ار باب دانش میگوپی؛ اما دانا نیستی کے دانایان نیيك غم 
ھیچ مردہ و زندہ نمیخور ند! ۔ و آن چتان 'نیست که من و تو و این 
راجةەها هرگز نبودەاندء و بعداز این نیز نخواھند بود. 

جتان 'کته جان در قالب بەسه حالت :میگذراند: خ دی و 
"و پری*٣‏ ممجٹانٹ این قالبِ ٦را‏ گذ‌اشۃه4 بقالبی دیگرن 
میرود؛ بنا برآن برار باب دانش لازماست کھ از این‌ر ھگکذر مضطرب 
نشوندء و پشیمانی نکشند. 

کلت خرا کہ گر می و سردی و شادی و غمیٰ 
می بخحشد ؛ جاودان نیست؛؟ پید! میشودء و ناچیز ہتسار 156 پس تو 
با شکیباہی ‏ مقتضیات آن مدرکات؟ را تحمل بکن! 

ای بزرگترین مردم! شخصی کہ 7 ازع ار باب داش باشدء [34] 
راحت و محنت نزد وی یك‌سان بودء و از محسوسات زبونی 





7-: 
1 و اک می ملك و پادشاھی دیوتا بیایم. 
٭ اجمل: خوردی؛ و جوانی؛ و پیری. 


۸ 1 َ کا ممٹٌااہادات 





تمیکشن؛ سر اوآان خلاصی اشتئ ہج 

و چیزی کهھ یپ4 عدم مسبوق باشہ' ھمیشه نمی ماند؛ و چون 
جان چنین نیست بەوادی فناء منتقل نمیگںدہ. و نانند گان حقیقت 
گار این ھردو مبحث را تحقیق؟ کردەانئدء کسی که این علم را 
پید| ساختهء تو او را جاو ید اعتقاد بکریے وین کان 5 ھیچکس 
ناچیز نمیتواند ساختء و جان چون قد یم اققتے تغییر نمییذ یرد 
و'ذر فلت کھت در نمی آید. و قالب‌ھهای او معدودم میگرددء و نظر' 
برین معنی نمودہ تو کارزار بکن. 

و شخصی کھ اعتتاد او آن باشد کهھ جان کسی را می کشدء و 
یا از دست کسی کشته میشود)َ او ھیچ نمید|اند ۔۔ کهە ت ٭ او ھیچکس 
را میزند و ته کسی اورا.,و او اصلا ۔پیدایش و فتا" نداردء و با 
ھر بدن مخلوق نمیشود؛ پس چون بەاوصاف مذکورہ مو صوف آاست : 
حادث نیست؛ پس قد یم بات رو سس ازحالی بەحالی متتقل نمیشودء 
و کہنه است و از کشتن بدن کشته نمیشود! 

ای ارجن! کسیٰ که [وکر [۷ایحاجتی ا امعشاہ کیں ظا کا 
نمیشودء و چون او پیدایش ندارد و کمو بیش نمیگردد؛ وی راکه 
بکشد و چە: کسی ٠او‏ را توانں کكکشت۴!؟ 

و چنان کھ آدمی جامة کہنه راع گذاشتهء رخت نو می پوشدء 
ھمچنان او از قالب كکہنته تر اجار در بدن ہو درمی آید؟ و او را سلاح 
تنمیتوآائند بریدء و آ1تش نمیتوائند سوختء و آب فاسدہ ٹمیٹوائد 
ساختء و باد خشك نمیتواند گرد. و در او سوراخ کردن ممکن 
نبیست: و چون أآو را نمیتوان سوختء 1وج خشك رصن کا ا 
نمیثوان ساخت؛ بەو صف دو ام موصوف استء واز جای نمی جنبد: 
وادر' جم جا اہست و ا”ظطای "ات 

و به نظر دز نمی آیدء و او را دگر گون تتو ان ساخت؛ بَتای آن 


٭ و سزاواز خلاصی است و چیڑی کە مسبوق بعدم باشند تمیشه ٹم مائد: 

-١‏ د: دانش باشد و راحت و محنت نزد وی یکسان بود و از محسوسات زبوتی تمیکشد 

لاہ نل تحقیق کردماند و 7 ئ ج: ھردو جہت را تحقیق کر دہ ائد؛ اجحمل: ہردو 
ححت را تحفیق. ۱ 

کے ا الہ سی چون کاو ات مدر کید مہرد ہت اک بارجق ؟[کسیٰ / اک1٢6‏ را اب 
چنین خیال کند... و کموبیش نمیگردد کرا بکشد و چەہ کس او را قواند کشت؟ 


دفٹر شی ___ ہیی وہکو جو وہ کن ٰ ۹ 
کت وك غلقاید ہون 

ای در اژدست! اگ اعتثاد تو آن::باثت کە او پید| میشود؛ و 
فانی :میگردد؛ بر یںن:ٌمتایں ھم اندوه را بەدل خود راہ ند ھی که 
ھر: کس پید| میشودء بتحفقیق می میرد؛ و هر کس که می میردء الته 
پیدا میشود؛ و درین مقدمه ھیچ شبہه ٹیست؛ پس ترا غم جان 
نہایں خورد. 

ای ای0 اھل عالم ۵ کا تبود٥ائد:‏ فر٥ناا‏ ك کان ٹیل 
نخواھند بود؛ ..-[9] الٰحال دید٥‏ میشوند؛ پس غم این‌ھا چر! باید 
خورد؟ 

هر کە آن‌جان‌را حالا می بیند در عجب میشودء و ممچنین هر کس 
که بیان فمفف۔ حشیثت آن میکند؛ اشحتاقف غریب میگویدء و شنوئدہ را 8 
اٹ مد جن بنا برآن بەکنەاوٴ پی تس تا نت- رہ وۃ 

ای از جن ! :1یںن+جان ‏ كه در>ممه قالب ما است؛ ہہیچوجھ كشنته 
نمیشود؛؟ بنا برآن تو در بند غم ھیچ جانی مباش. و نیکوکاری 
قوم خود' منظوٗر داشته از کارزار پشیمان مشو که در ظریقه 
چہتر یان (ورٹوئا)' بە .از شیوۃ٥‏ جنگتا راستی کاری نمیباشد. 

ای ارجن! درواز٥‏ سرگت (وبج:و:٤)‏ بی طلبواشدہ٠‏ وچہتر یانی 
9 اداد ان چدین جنگا :پا می لیا بند.:و:اگی تو 
۷۲:ج ذ1ا عخالاخای راست تو ائ 4 کڑ2ء راڑا۔ہاتیںۂ 
نیکو کاری بر‌آمدہ بی ڑکا تار ۸6 خود۵د پر ھم زدہ گنا ھکار خواھی شےك . 

و ال عالم بدیٰ تا جاوید خواھند گفت؛ ومردم نیك‌ر! بد نام 
زیستن بدتر ۲ مر دن 9 ھ] (نطاصدطدگ<) ' نگن روکت 
خواھند گفت که 71 مت (ت کااو الا ۷س1 


-١‏ د: داشته از کارزار ۔پشیمان مشو کہ در طریقه کہترزیان بەاز شیوۂ جنگٹ؛ اجمل: 
بەاز شوہ ٤‏ حیٹ رت ای نمساشد. 

نام دومن طىقه اذ جہار طمقةه ھندو ھ8۶ طقة جنگاوران و اشراف - شاعزاد کان است؛؟ 
ج: شبیوہ جنگگٹ رستگاری دیسے, 

٢۔‏ ج؛ و اجمل: و نیکنامی خود. 

۳ د: و اھل عالم جاوید بدی ترا خواھہند گفت و مردم را بدنام زیستن بد از مردن 
اعت 

7۳ -90): کمشہ دہ مار نف در يك وو ادازاو:جنگجو), اٌحمل: 
ورتہیان بزرگ, 





1 7 ٰ ٰ ٰ مہابہارت 


کشا کھ .تا 'م ر ذ5 کو ر ی ٣و٣‏ ضاحت و فا ا0 6اد ک ۰۰۰۱۶۳۶ 
کر دا( ثضاتك سبکی تو ظا هر جوا منر جح وت ودشمنخات برحر ف مر دا نگی 
تو انگشت طعنه خواھند تہادء و زبان بەسخنانی که مناسب شان 
تو نیست خواھند گشاد؛ پس کدام محنت ازیسن سخت تر است!؟ 
ٹ0 اکر کكشته خواھی شد؟ء سرگٹا جسای تو استء و اگی فتح 
خواھی کرد پادشاہ روی زمین خواھی: شد؛ بتابرآنء ای ارجن! 
دن ااپی کٹ کی تہادہ؛ بر خیل . 

و راحت و محنت و سودوزیان و ظفر و زیمت يیكسان 
دا نسته متوجه کارزار شو تا گنہکار نشوی. 





ما میت قل۔مۂ جو 5ی! 


وا کدمثت علم سانکہه (عزطعاصہ5) ' زالباتی کغتم؛ اکنون مامبت 
[علم] جوگٹ (ووہلد)' راج بیان میکنمکهھ از رعایت٭ آن تو از کمند 
کردار رھایی یا بی٠‏ و درین ورزش جوگٹ هر کاری کهھ شرو۔ع کردہ 
میشودء ۔-ھر چتد یهاتمام نر سد۔ بی نتیجھ نیست “؛ و گناہ ناتمامی 
عمل روی نمی نمایدء و عمل قلیل هم درین روش عامل را از تروس 
عظیم آمدن بعالم نگاہ میدارد. 

ای وج در راہ خلاصی شمیںن 2۳ راہ است مقرون ب4 یقمَین ؛ 
و کسانی که بەنگہبانی این طریقه مقید نیستندء عقل ایشان 
بر قر ار ٹیست . 

2 مردم نادان +۔ٌا نان (اندم که ب4 سخنان طمعآمیز ید 
اسیں و مقیدائد و انہا دا جاور ٌ (عحفاہ مکی ٹہ ےڈ 


3ت 
نے آیے۔ یشید 





دک ک اعتفاد داششتۃ دای 

١ئ‏ احمل: ۲ اک خو)ھی مر ڈ٠‏ 

09۳ھ (۵طعلصة5): نام کک ازم کت ای کے خت کا کش نیہ 

۴_ جوگٹ (1089): نام کک دک ا گت ئئے فلسفی عندو کكکە آنرڑا مسکت 7 1[ط: 
گن کہ کی اکوات جخواند وو ا داضت رر یی کی ہہک ہر21 
سکم 'نطی او وٹ ا ا اجعلں: عغن سائ ے باتی )4کت ارد وی ماعیت علم 
جو گگ بیان. 

۵- اجملء و ج: کہ تو از رعایت آن از کمند کردار خلاصی یابی و ددین ورزٹن ج وك. 

۶- د: ھرچند باتمام ترسد بی‌نتيحه است. 

۷بئ٥د:‏ می دم ا ہنا دزتق ظمم سی بید مقیداند و این‌‌ھا را کل اعتَماذ مکند. احٰلؿ: مرٗدم 
آنانند کەہ 


وھد ون 


1 ویہ/ ٭عق لآ نْميتاشن ! و بەکمند آرزو گرفتارائندء و مطمح تظی 
ایشان غیراز سرت نیست٢؛‏ آنمردم ‏ لذت] سغنانمذ کور [در] بید 





)٢١١(‏ کر بىچشید٥‏ "ءء""ه"*ف0 و دکلحة ان نکی نت تمہ ظاھی 
متا ڑائں اک اتب سحتان سب عیش و اقبال ودولت اب وجماعتی 
۶۳ بد٣‏ ظط "ايضاغآان'این'سعتثان: ‏ تضَروی 
پید| کردہ؛ بنابسرآن عقل ایشان را در طریقة جوگٹ: بەیقین 
تمیر ساند. 

ای ارجن! جماعتی کهھ بەوصف سٹوگن و رجوگنء و تموگن 
مو صوف [ئد ؛ پیدھا از 0ی مردم' در ٥٤‏ 7 ارہ 
مجموع این >٣‏ 7 ن [۷۷۶ و٣‏ رك :ات٣‏ او" محنت ٭ و 
5 ئ ٣‏ 7 فک ٹافئڈن' و نا یائٹن سنا لی کن . 
و در سٹون خالص استقامت ورزیدہء ھوشمندیرا شعار خودساز. 

مزڈیر مم 779 کک" "ا9 ۱مہ 'مفغاصت 
۶٣٦‏ ۹۹۹۹ی 60 9 اب 
کر کے لب اک اہ اب مطلوب اشستٹ 6 مشش سس 33ہو ب4 خلارف 
آنء از آب اندك کھ جمیع مدعیات۴ بە یك دفعه از او بہم نمیر سد. 

و تو کار بکن و نتیجة آن مخواہ و از عمل پشیمان مشو و 





١‏ ج: آن مردم لذت سخنان بید :را نچشیدہ خیات و کردار و نتیج آن میگویند. 

-٦‏ دا و ا تحار ہے و اف ا و ہدوت است الاو ج: و جماعثی گت مشتاق 
دولت و عزتاند عقل ایشان از ممر سخنان طمع آمیز فتوری پیدا کردہ بنابرآن ایشان را در 

-٣‏ ج: موصوفاند از بہرآن مردم در کار است - ترجمة عبارت برین تقریب آست: 
جماعتی که بەوصف رجوگن و تموگن و ستوگن موصوفآند نظ برمنطوق بیدھا دارند؛ و 
تو 7+ لت ہب ون ای 

۴۔- د: محموعة ابن هرسه یں کہ ا دادے م عو || کلت ون ای 

۵۔ اجملء و ج: ساز و برھمنی. 

۶ رظ ہے جنان کە دریابی (> رودخانەای) کە از عمه جانب پر‌آب است و 
ہه کارھا: که از اب مطلوب اگ تہ دج ئک دتزخلان ئ۵ "اه حسم مدعیات 
بی دفع. 

7۶۷ ءا ا2ف" ماحخل''ایكکە بَندھا ہہُرّایٰ 7ه معافت حاصل* کردہ 
1 770یا 9 تاس ژ اد کے رکاراآکئی لیکن:ائظن-بة ۔نتیجة :ان 


نداشته باشی. 





تر لی آن مك ٥ل‏ 

ای ارجن! از نتیجة کردار قطع نظر ٹمودہ در معر فتآفر ید گار 
ایت قدم ۷ ا۸۸ ۸۹۰۷ا حاظصیتاع دانستهء پبعمل قیام نمای 
كکه جوکت ممین یك شان بودن ااست: و کاری کە |از ممر ٹتیجەةکردہ 
ملٹنو د5 بگااتت کلت 017 ت711 ۸اك ٦طرں‏ یقة جوگٹت5]۔ کر تیادہ 
طریقة جوگت درآیى. و آنان که نتیجة اعمال میخوامندء خسیس۔ 

و کسی کهھ خواھعش جو گت دارد دو چیل بگٹ ارد؛ بک ٹیکیء 
و یکی: بدی. [ ینا بر آن] تو بەعقل' جوگٹ رجوع کن. و جوگی 
عگاو حثت را0 زھے کے 5ع 

و9 کسان' 'لکهھ ب۸ عتا جو کت ام جشنت ملر ات ات کا کا کت٦.5‏ 
گمثك پیدایش۱ء و فتاء رھایی یافتهء از ترك نتیجة اعمال بەجایی 
کكه ھیح بدی تندا|رد٢‏ مرو مت وف خا٥‏ عغل تو سابان بی دا نشی 
ةڈطلع خواهد کرد آن هنگام ھر چھ [ تو] شتید٥ایء‏ و خواھی ششید ؛ 
تر ك آن خوٰاھی گر فت . و عقل تو از شنیدن سخنان معاملات مردم و 
احکام کا پر یشان شد٠٥:‏ 1وفتی ك۲ دا مک افت ٢‏ اف نی کا5 ثہات 
واستغامت پیدا کرد تتشرحة حو حے خو مد باذت. 

ازورےو وحاحاتحت)د ہی( کا ج۳۷7 (٥اکدر؟‏ شتماتحت۷ کو دھار ‏ نکات 9 
استقامت ‏ پیدا کردہء نشان او چیست؟ و سخن کرەن و نشسٹٍن ؤ 
راہ رفتن او چطور می باشد؟ 

گرشن گفت که ای ارجن! مردی کہ از جمیع آرزوھاری دل 
بکثذرد کا رک استخر ا١ی‏ چنان گتکو حت ہیں ٥0٥‏ کہ از رسيیدن محثت 
پر یشائتی تکشد٣۲‏ و پەطلب راحت تیردازدء وٴ برحرف دوستی و 





ا داد از ععل خسان متدد 33ے 1 یڈ 

کک ہم  :‏ کعرں 

الہ د: سج تدارد. 

ہک ج: حالات مردم و احکامات دمل ؛ 

16:3-06 فایدآکار بات [9] ٦"‏ استقاءت بدا کرد سس جرگ خر اع فائک اہ 
پیده] خواھی تیم 

لا ج: خرد او در شناحختن 1 کات د استحکام بید] 1ے د: در شناخت 0 
ثات و استقامت؛ اجمل: در شناختن کردگار ائثبات و استقامت. 

۷۔- د؛ مستقیمالفعل احمل: و دراستغراق حان کر حت اک اد و از رسیدن محنت پر یشانی ٹسئد. 


اقم ۳ 





ذِشمٹئی 'خط در کشندء ۷۶ مقخنطنا تعرس آو فشہو ۷ص 22) پچاارا 
مستثیمالعتل گویند'. آو نیز شخصضصی۔کھ' دل به ھهیچ :کس ندھدء و 
از حصول امں مرغوب خوشحال نشودء و از رسیدن آمر موحش؛ 
بدحال نگرددء و حواس را از محسوسات کشیدہ داردء ۔۔ مانند: 
کشیدن سنگئ پشت 7 رہ 6ا  -'‏ الا ڈانست كکيت) عنداو 
ب‌جاست . 

وامردی کے چیزی ٹمیخورد؛ او را بے مدرکات حواس 
نسبت نمی‌ماند؛ 0 فآ نشار دٹمکرہہدا ختے )جاکاة یه 
آفر ید گار واصل شود؛ آن زمان لذت ز بان هم نمی ماند! 

ارتا '' ما خنن علا جح مغلوب کظ ون شی اسی 
مینماید؛ اما آن حواس پرزور ازقوت خودء دل(اوعرا بەجانب خود 
می کشد. پس از ان جوگی حو اس ز از ہون ‌ساختة و از ان ا یمن شدہ 
می نشیند . وم کت ک (0 ٣0٦‏ در افثةت ۳209 مستقیم العقتل ' 
گوریند''آو مردی کە در بند تحصیل مقتضیات؟ خواس باشد؛ .او 
گر فتار گمنكد مخسوسات کا ۱٣۵۱۳‏ گ2 فتا وی ااروی افشتا 
7۴۲ ۶ و ؛'فصءۃ ہو جودمی آید : وازغصهء غعلترو مینمایں؛ 
و از غفلت٠ء‏ فراموشی ٤۶۶٣۳‏ 4+ ۹ ۶ 0ز و ان 
پذ یر ۵: و از زوال عقلء راہە خلاصی از دست رود. و شخصی کھهھ دل 
خود ٣‏ ہت ۶ تا حواسی کە از نسبت دوستی و دشمنی 
مبراست ؛ ادراك مس کات یگندک؛ ان مض ےر 6ا آرام دل حاصل 
شود. و از آرام۶ دل جمله محنت ھا معدوم گرددء و عقل او بمر تبة 
کمال برسد. و مردی کە حواس را مغلوب ساختهء عقل او بەسوی 
5و 'ملکند . 

و کسی کھ این چنین عقل ندارد؛: او را مراقبه دست نمیدھد. 
۶ی ہے ب لکتا آرام تمساشد؛ و مں۵ لت ۷ت اس سد "و 





١۔‏ د: مستقیمالفعل؛ ج: و در استغراق جان فرحت گیرد و از رسیدن محنت پر یشانی‌ئیند. 

-٢‏ ج: مغلوب ساختن حواس میکند؛ اما آن حواس ہرروز از قوت خود دل او را... 
پس آن ج و کی حواس رازبون ساختە و از آن من شدہ بنشیند. د: اما حواس پرزور, 

١د‏ مستقیمالفعل. 

۳ ج.: تصرفات حواس. 

۵- دۂ دل او خود را ئەدنٹت ااوردہ. 

۶۔ د: حاصل شود و آرامدل. 


۴ : مہابہارت 


شخصی که دل خود را جمع نساخته ان دل عقل او را پر نیشان 
میسازد مانند پر یشان ساختن باد کشتی را که ملاح آن عگافل آتود: 

لی موازذنت!ا) یزاین تغی 'جالہ کڈتتے رد ک۷ ح۸71 
خود را از مقتضیات ا1نہا جد! ساختهء خرد او یمر تبة کمال ر سیدہ 
و شتخمتی آکە غالبِ برحواس خویش استء در شب غفلت 
جہانیان؛ پیتار مساشت؛ و رام گی کا لد 2اگ مردمح بیدارندء 
او درخواب. و چنان که از داخل [شدن] آب ھا در یا یی که از جمیع ' 
جوانب پراب است٠‏ ازجا نمی جتبد و برقرار است؛ ھمچنین مردی 
که هھمة آرزوھادر ذات او فرأھم ات۶ ات کو د یرام می شود: و 
کسی که خواھان آرزو ڑھا اعت آرام ایت 

و هرکهھ جملۂآرزوھا ترك دادہء از دایر٥‏ طمع برآیدء و به 
میح چیز ۵ك تک مت 1و آبار تک ازس تر اہ 1و ب4آرامدل پڑاشہت: 

ای٤‏ اِزاجن ! لیئر د ئ٣‏ یافحق' پو ور دگا( (اسکہة "و بدایں عات 
از عظلت ہیں یته ال حر اش تی و اک رای رو جرد ات ھم 
ھنگام مرذن میسری شودء صاحتب ان ا دنٹسکاہ وا عائت: 





0ت 


تمام شد اُدھیای دومحم 
سانکہه جو گت (دٍہ0٦‏ 829 5ہ8) تام 





--١‏ ج: اک درا زدست :غافل! بر دن تقدیْں با ید دانست مردی آک2 

>٦‏ د حخداجخدا کاحیة دا دی دھ مار سید اک و ا 9 دج 
آو بمر مه کاازا رمتندہ اسشت: 

۳ د: از وصل اب‌ھای دریا که از جمے. 

7 لن باد گکئیے و ظاحرأ آصح می نما ید. 

منظور اینست کە اب دریا از جویبارھایی کە بە او می پیوندد ھیچگاہ کی کے دذمی۔۔ 

پذیرد و آرامش خود را از دست نمیدھد. د: آزجا نمی جنبند و برق‌ار .است. 

نات اہ ات لحنلہ ھم مر دں میسی صاحب 0 آفر ید گار زا دا ددء تمام شد ادھای دوم. 
آغاز ادھیای سیوم کرمجوکث (097082ط٥ل)‏ نام. 





کو ۶ حجو گت (۵ع٥087٥8ک1)‏ 
ادھیای (ہمن۸) سوم 


ا" و ک٥‏ "ای "ک رشن اکر تو ور زی ج وکكکا را بەاز 
طلریقة کردار میدانی؟؛ پس مرا از چھ رھگذرء در کارھایى مہیب و 
موحش می اندازی' !؟ 

ایکرشن! تو از سخنا نی گھ متضمن طریقه کردار و روش 
جو گت میگو بی عقل‌مر! کے ساڑیء ومرا دررشك می! ندازی؛ 
بنا بررآن يك سخن از روی تحقیق بامن بگو ڑی] کھە مرا از ان‌خلاأصی 
رونماید. 

59 "۰" گتا١!'-.'‏ دہ" زماانه "ا دو روش 
مکی ون ات و می ٦تأ] ۵٣۶‏ 49و گفتم '؛ و مردم یا ك‌دل 
۳ي اف بدکار سن کردمء 2 ک2 مشند 
ب4ا عمال!ند؛ ۷ئ ھ کر ماف مطلع ساختم. 

وؤو مرد۵ بی عمل خلاصی نمی یابدء و اکت پیش از صغفای کا2 
ترك اعمال گیرد؛ ٣ٰی؛+‏ کہ مج خسن 
یك لحظه از عمل خالی نیستء و هھمهہ کس بمقتضای خصلتھای 
خودء در کار کردن بی اختیار است. و ھرکهھ حواس عمنی خود جمع 
57۳ و )٣٣ت‏ باذدانء خد(و ند رق و 





ج: |اگر تو سنجوگٹ را بەاز طریقه ا کی در اتا عای 
مہیب و موحش میاندازی بنابرآن يك سخنی از روی تحقیق با من 
۲٢‏ د: مردم زمانه با دو روش و من ھہردو روش را با تو گنت 
۳۔ عارت نسخۂ دہ در این‌جا مشوش است و بانسخ دیگر رفع تشویش بعمل آمدہ است. 
7 -ٗ“ت در کان برسدذ. 





۶ _. ممخاادت 





تزویں است '؛ و آن کهھ حواس عملی1٦خودہ‏ را در باطن ز بون‌سازدء 
و در ظاعر با حواس‌ھای عملی بے کارما ہیں دازن؛ آن بی طممعء 

ای ارجن! بەاین روش تو پیوسته کار می کردہ باش که عمل 
کرزدن یھ اق ناک ردت ات و2 ۰۰9۰۹۸5 
خوآاهد رقت. و عملی گ20 بر اف کل کار کی وہ می شود: سبب 
گرفتاری نمیگرددء و کاری که نظر یەغیں او [ب4 عمل درمی اید ' 
پایابند راک جو ہے نو ر2 

ای ارجن! آرزوئ تج" الکتاان دکاڑی٢از‏ ہےر آفر ید‌کار کن 

در زمان گذشته؛ هھنگامی کكکه پیر ھما (ەصسطوءظ) خلق را پید | کردء 
عمل جگٹ (ومزونۃ) آشکار نمودء و گفت کھ ازین عمل افزون شوید 
وجمله حاجات شمار١!‏ خواھد برآورد واز ین عمل دیو تا (یدہھ) ھا 
را راضی خواھید ساخت. و دیو تاھا شما را خوشحال خوامنتد کرد 
و از این خوشحالی بەخلاصی خواھیدرسید. وع چون عمل جگت به 
نیت دیوتا خواھید کرد؛ دیوتا نیز ھهمۂ اسباب عیش بەشما عطاء 
خواھد تمودء و کسی که بخش دیوتا را يەایشان نادادہ بخورذء ان 
کس دزد (دیوتاغ است۔ _۔ 

و هر کھ بخش دیو تا را جدا کردہء بقيه 1 آنرا بخوردء آن‌دانا 
خوردتی "می پڑژانتء خوردت ات بدک دازرات عین حا ات عاد ۳ت 
زز غله پیدا میشوند و عله از بارانء و باران از جثك و ہہ ٦|‏ 
کات کر دن آ9 کاراااز بکرم 0 ا اس 0ن۹ 
0ئ۰۱ و آفر ید گکاری کكکه بہهەهمه چیز محیط استء او در 
7 00 
٦‏ د: ای آرجن تو پیوسته کار کردہ میکردہ بای که عمل کردن و ناکردن است و 
۱ء وکا ھا ج 2ہ داب قالب تو بەسیل فنا خواہد رفت. 

٣۔ج:‏ و کاری که نظر بەغیں‌او بعمل درمی آیدء پای بند صاحب خود میشود؛ د: و کاری 
کہ در نطب ۸غ ۳او دہ بای جہ ضاکت جود مود عل ا ایی اہ کے یی 
بغیرں عمل درمیًآ ید. 

٢‏ د: بسکار اکر دئ: اجمن: و ک انی کک 00رک 7 ] بجی اب سط امت درجہٹ 
عمیشه می ماند و انان آک4 ابر یں تر 6یا غمل نسیکنٹں عیں خود را کناعان رو ا ات 


مغلوب حو اس آندء زند گانی ا نہا ماحصل ندارد. بر بن ٘ ت رکب عمل چمٹٹکن۱ عمر حود را فة4 


ڈفتر سشُشم ۱ وا ٰ ۲۷ 
جگٹا میماند. و آن که بدین تر تیب عمل نمیکندء عمں خود را به 
کا ان اضر وف کتہ :وی ماپ کا انت 08ز کشتاّخی اہ 
ججاصء!>' ند(رد. و شخصی که محیت اف ید گار حاصل کند ہر نہمہجی 
ک'باظن او از این ثسبت پر کرددء ک1 51 غے فاوؤ میں 7 خو شحا0 
077۳ء ان ششصی رربك ععلل د لیکن انختیاح ھتاہ کان 
کن "آتواب تمی باائدی و ,ان ناکردن'گنہکاں'نمیشوؤدء,و: او رل در 
ح ات از بہرخلاصی حالت منتظر نمی ماند'. بنابںآن تو از نتیجه 
نظ گئدہ کاری کان بایں کید:: بکن؛ چ )مز کس کھ.کاری 
بی طلب تتیجه ویکندء 'آفر ید گار ر! ۔بیا بذا۔۔۔۔چتان :کے راجه | جنك 
(وعلەصہ[)ء و امثال آن از طریقه عمل بمر تب خلاصی رسید٥اند:‏ تو 
نیز ب4ەقصد تفع مردم و ترغیب ایشانء در روش نیکو کاری عمل 
بکن کھ 0000م بزرگٹ میکنٹند؛ مر دم دیگر ب4اآن قیام می نمایندء 
و چیزی را کھ بزرگان نمی پسند ندء دیگران نیز نمی پسند ند. 

[ی ‏ ار جن !مز ا:ذںنآھر سه عالم کاری ان یہر عمل نہ است 9٢و‏ 
انتظار یافتن چیزی نمی کشم؛ پا وجود آن من کار میکنم! 

+١‏ امن( با ر عایث اشیو ٤‏ موشمندی:کار بکنم؛7سایر 
٦‏ وف من مرَئاتد رو مو کاورمن(تنكغمل انغایم :برغ 
کی اہ شو ند و راہ نیکوکاری مسد و۵ اک ۵د و گمر اہ کنند٥‏ مردم 
ہاشم. 

ای ارجن! چٹان کهە مردم نادان بطمع ۹٥‏ 2ھ 
میکندء ھمچنان مردم 56ھ لف اط و قطع نظر ار پیا رکہاند ھتاہ 
بجہت نگاهھداشتن مردم 7 .تک اکا7 یک22٢9‏ ما دم 
٢‏ ەَٰپ ‏ یظ اعطال امتیداندء اعتل1ایشاق را پے یشاإِن 
نمی باید ساخت و بەحال خود بایں گذاشت. [39] ی7ات ک۸ 





حےکک-َ-ھ-.(-_.[۔ 


اط( م: حر میں ندارد, 

٦‏ ج: در جہان از بہرخلاصی حالت منتظرہ نمیمائد؛ د: از بہرخلاصی منظرہ مینماید. 

3,7 ج. ای ارحن 7 در ھهھرسه عالم 'کادی از 2025 نمانذہ 'اسنٹ ۲+ انتظار یافتن چبزری 
نمیکنم با وجود آن من کاری میکنم. د: مرا درین عالم. 

۴ ج: کار نکنم سایں مردم راہ و روش من بگیرند؛ د: کار بکنم سایں مردم راہ و 
روش من بگزینند. 

۵۔- احمل: چنان کە مرد نادان... عمچنان مرد دانا قطعنظر از نتیجه بجہت نگاعداشتن 
مردم در طریقه نک وکاری عمل میکند. 


۸ مہابہارت 


ًد _سسڈجججک۔ -جککك-”سسَس٢سصشمصصسسسمفٗٗمسحمےوےسبہجصےوبعد‏ ×سسعہ.: سسسو وموس-د--سسصی ہے ھے جچے - جچ- 





بھ4 ھمه کارما قیام نمایك و مرەدمرا ٹین برآن دلالت کنں؟,و۔ کاز-۔ 
هایی کھ از قالب و حواس موجود٥‏ پر‌کرت' بوقوع میآیدء مردی 
کا كآلاوواتة تک ۶ تی ں مشد یا ملکی ید کے این کارھا من میکنم. و 
شخصی که حقیقت حواس میداندء و برمدرکات آنہا ٹیز الا عغ 
داااوہ٥‏ عغقیت (٥١‏ انت کہ گکواا ار سط کات بمہرەمند می شود؟ 
و ان دانتای معانی مذکورہ می گویں کہ من ھیچ گار نمیکتم . وکسانی 
رات کم مج ومرت کكکهە از راک ت پیل ش٥‏ [مے نی 
دايٴائكتء تل ان ال چان بی دا نش رامردم دا نا پر ھم نز نند ٭: 

ای ارجن! تو از حیطة طلبء و طمع برآمدہء و دامن از غیار 
اندوہ٥ء‏ افشائتدہء جمله کارھای خؤد بەمن یگذارء و قدم در میدان 
کا1 کیا ۶9١‏ 1خان کۃ ار باب تق (اإئة ٢٦‏ مه گكا١٠‏ نا شعختان مچۓںم 
انگشت اعتزاض ١‏ نکار :نا نہادہ عمل خواھند گرد؛ ایشان ھم به 
متثتتضای ٭ اعطاك 3 مقام خلاصی خوامند رحت: 

و جمساعتی کھ دں:مقام رد سخٹان من خوامتد شقهد۶؛ تو ایشان 
واگو ئک کاڈ(ت۶ اتقال ہد گی ٢١٠‏ عتقاد کک و مردم داتا هھم"ء در 
کار کیںی ٥ئعخ‏ بمتثتتضای عادت بی اختیار1تد] . زا0 مردم تادان جےە 
گویم؟ مز تشثایت حمتی وک چون ٦جمیع]‏ جانداران بی مقتضای طسعت 
خوٰ کان مسٹکكیت: پس در منع ایشان فایدہ چیست؟ 

که ستا7 کات کو انی کم یردو چیز میباشد: دوستی ء ودشمتی . 

وی ك/ظہ 5ا زیبون این دو چیز تباید بود كه این‌ ھا تخستین 
دشمنان راہ خلاصیاند. و نیکو کاری فقوم خود هر چتد |ندك بعمل 
درآیدء بەاز نیکو کاری قبیلة دیگری است؛ اگی چهھ بروجه اتم کردہ 
شوت. وڑے۔ د ر شک کٹاری فوم حخحوٹ۵ اک کیہ ھ2ُم کے ذ۹ت یسند ید٥ہ‏ 
است؛ و نیکو کاری دیگران موجب بدی و باعث خوف میباشد. 


ک4 ی4 ,و صف 





-١‏ ج: مولود پر کرت؛ د: حواس مولود ب رکثرت. 

کت ع1ا (کقو و ون ا صعت 

٢‏ جح و :د:. برھهم بزند. اجمل: برحم:نزنند۔ 

-٢۳‏ د: قدم در میدان کارزژار مگذار؛ ج: قدم در میان کارزار" بنّه. 

۵ئ اشک لع اا2 مر اگا۔ نانہادہ عمل خواعید کرد و ایشان حم بمقتضای آُن 
سر د: رد سخنؿئ مین خواهد شد. 

لات ج: مردم نادان ھےم در کاز رذن بمتتضای عادت بی اختار ات از مر دم دانا 


تر ھلتم 08وس1 





71 ۰ءء" گر ن١‏ دی 'برگناہ کرەن راضی انیسٹ٠‏ "و 
آن کە مرتکب جریمه میشود' بر نہجی کھ گویا او را بەزور برآن' 
میدار ند از حکم گشت . 

کر ان كمت: کت طر' علن غصک' انت او ار حکن پید | 
"فو د؛ و اصلا سیری نداردء و وسیلهەای است گنامان بزرگٹ را: 
تو ٠ںۃ٠‏ ١ء‏ دشمن آقوی "بدان . 'چتان 'کە دود٥۴‏ اتش را 
می پوشد : وگ ا ات4 0ا ٦و‏ پردہ رحم (البٍ 12ا) جنتین 000 

ای ارجن! حرص کھ ھمیشه دشمن آدمی است۱٠‏ (وح هھمخواٴ بش 
ھرگزن سیں نمیشود؛ 

دانش مرد داتا را می پوشد و فرو میکشد و محل آن در دہ 
۷٦۷٦‏ اف و "و معر فت آفر یدکارں را محو می‌سازد., 

٠٣۳٣‏ فاز اتا بہرٹ (وسیزم) !ا بتابر ات جو :ول 

||" ہپس ازآن خخرص نشیت “پر ڑآ کہ مٹرفٹ 
علمی 2و نہ آفر ید گار ۷ ژایل می سازد؛ از بیح بر گن 

7۶ فلت ادمے ٠‏ 58 0 ا ان فو تہ و ات 
۵ 2 خرت: چان . 

19٦‏ 0)جان 'ر'ا"از اعقل فوایٹر'''اعٹفناد 
کردہ این را بەاو زیر کن و حرص دشمن را بکش'. 

تمام شد ادھیای سیوم کرم جوگت نام 





۱ و: حرٰیمه آست. 

کک :2 را بردرران میدارند؛ ج: کو یبا اموز ودران. 

0 ج۶ عسن حنمت آاست: 

27۶ کرحم 77۶0 ات رم2 طانتکنیت 
کنا امت اہ ت2 ادعای لوم ااعطلوف ٣‏ رقطاماعہ0 ۲۰ ۲٣۷ەی‏ طنا مط٤٥1)‏ وبناہراین 
دالء پرده رحم را کو ند و ب4ھندکی آ5 ا: ژر ))٥‏ خوانند 2 در کت ات 8 داؤسسکظھھ|۔ 
تہران ”مارك* آمدہ کہ ظاهرأ 'کلمه تحریف شدۂ ھ مال 28ء دمعنی 1ئ92 ناغتل ( وا ذدرازادت 
کات وا تضورت ٭حاركء ‏ یا دمارگكک 98٥4ء‏ (رامہ) کە بمعنای پردۂ رحم باشد نیامدہ 
است مگز آتکە' این واژُہ متعلق بیکی از کویش‌ھای امحلی فند باشد. دا ینە زاء :مار بچە 
را (مارك برزبان ہندوی یعنی: صور وقت بں‌آمدن بچە پوشیدہ می آید) - ,ھمچنان حرص 
دانش را [فرو پوشد]. اجمل: چنان کھ دود آتش را می پوشد؛ و زنٹ آینە را تاریك مینماید؛ 
ھمچنان حرص دانش را. 

76۵ںء+“ ‏ )جح( حواسض و عقل و دحل اسُّتء او 

۶ د: کہ معرفت و عملی و علمی. 


۷۔ د: آنرا بەاو زیں بکن و دشمن حرص را بکش. 


آغاز ادھیای چھارم 
رک ۴ سنیاس جو کٹ (8٥جچ٥لا ٥٥٥‏ لصحصهدہ8 مصسوک) نام 


گرشن باز گفت کە ای ارجن! من کیفیت جوگت را که نتیجۂ 
او ھرگز کم نمیگرددء باتو گفتمء و قبل ازاینء ھمین عمل خورشید' 
را نیز تلقین کردہ بودمء و او باراجه من ( حدصە۸() گفتء و من با 
[راج4] ا کہواك ( حدعلدہ:ءا1) : ٰ 

ھمچئین دست بە4دست ستااطت1 و یل ر کےە ھا (نەعهژہھ) نیز این 
غمل می دانستند. ای کشند٥‏ دشمنان! بعداز آنء این رؤش مدت 
مزبث إاز تیات مردہ ری افتاد او ا وت 5۱ تو كُمّتم؛ و انت 
راہ از عہت قںیم [مىدە استء و جوں تو خدامتکان تی نات مج 
بنا بر آنء [من] این سر عظیم پیش تو ظاھر ساختم . 

ارجن کفت: ای حرشن! پیدایشن تو تعدازتسداہ اج .دج 
است؟ من از کجا دانم کە تو زاول اؤ را پر ین ظط دی دلالت گ دی 

کرشن گفت: ای ارجن! پیدایش من 7 تو ڈڑ این عغُتالم از 
حدىطلة شمار بیرون استء 2ے می جج حالات پید آایش حوث۵ ٦ر١]‏ 
میدانمء و تو نمید! نی ک4 من تھ پیں| میشومء و تەفا تی میگردم ؛ و 
صاحب جمیسع جاندار١نم‏ و با فوت کت22 جح اد اد5 عالم اجسام به 
صورت چسمی می ایم'. 

ای فر ز تد بہہرت (ەععطھ) ! و کات کھ روش ٹیکو کاری نتقصان 
کس او مان ومراسم بد گرداری تر قی میکتں؛ ٦من]‏ ان هنگام اتےھنا0 
قالبپ) تمودہ ان یہں انکہبائی نیکان و مادت ران بے اکا 





-١‏ واژۂ خورشید ترجمهٔ: وی وسوات )۷1۷٥۷٢٢(‏ (ذات واحد روشن)ء خورشید. 
5 ج: در اجسام عالم بصورت چسٹمی می آیم۔ 


یر 3 ہہ 


دفتر ششم 2۸ 





و بجہت حفظ طریقة نیکوکاری در ھرجگٹ: (موں×)' ظاھر 
می شوم . و ھر کس پیدایش رو اعمال مر! کھ بکردار دیو تا (ئ:دہ0) 
بسکائد 'از قراار ئفس الام یداند او بعداز گسثذاشتن قالب خود 
دیگں بوجودء نیایدء و بەمن واصل گردد. 

و کسائین کہ [0كَداا یہ دوستی و دشمنی و ترس و غصه و 
فہں] بر آمدہ بر امن اک پناہ ایشانمء اثتنال رداق نئد؟ اوران ذوژّت 
دانش و ریاضت صفائی پیدا کردہء این چنین مردم بیشمار به 
من واصل گردند'. 

و من خلق را درخور خدمت ایشانء جزا میدھم؛ ای ارجن! 
سایں مردم کە بەخدمت دیگران قیام مینمایندء ان ھم خدمت من 
است. 

چون نتیجة اک دذاقاات دیوتکنا در اندك زمان می یا بند؛ بنا برآن 
خدمت آنہا میکنند و بەمن زود میتوانند رسید. 

و آنجھ دیو تہا ب4مردم میدھند؛ نگاا اک ات ایشان می باشد 
و من قطعنظر از اعمالء بخشش میکنم. و من هرچہار قوم [ر١]‏ 
از بہر ھنرھای مختلف و اعمال گو ناگون پیدا کردەام“. 

ای ارجن! من ھرچند پید| گنندہء و حت شت ة6 ایشا نم و بھ4وصف 
قد یم مو صوف ؟ اما ٦تو‏ مر[] غیر پیا کنندہ و کشندہ اعتثتاد مک 

من گرفتار کمند کردار نمی‌شوم؛ و نتیج اعمال نمیخواھم؛ 
و ھرکھ مرا این چٹین اعتقاد کندء بەز نجیں اعمال ابستهھ نگردد. 

و جماعت متقدمین؛ء نان کە خ, امان مر تۃ خلاصی بودتد؛ 
بموجب این عقیدہ کار میکردند؛ بنابرآن تو نیز عصل بکن ۔- 
چنان کە راجەھای گذشته مرا لٹا ککه ااختقات ٦عمل]‏ نمود ئد . 

یس" ا فلاخ عمل و تركان/ ار باب دانش ھم حیر !ا ئند؛ 
5ا آنە تو کاری می فر مایم کكهھ بسیت۔ ان )ھ2 عالم خلاصی اہ : 
۲۹ گا کن و نٹاکردن و ید کردن می بای داست ٠‏ اما 
شناختن حقیقت اعمال( یعنی : عملی کهھ ضرور است؛ تركآن نادادہ 

١۔‏ جک (سے یپوگ 1188): زمائہء عصرء دور و قرن. 

۲ وناشت ضفا ہدا کژدہ.٠٣بەمن‏ واصل شدہاآند. 

٣۳‏ اجملء وج: و من بسیار قوم را از بہر مشرب‌ھای مختلف و اعمال گوناگون پیدا 


گزدہام. 


۲ سر جم شس ء 


پ۳ ٰ 2 مہابہارت 


کاری بکند و نتیجه نخواھد) دشوار است. 

و آگشی اکھٴ کرادہ زاا خا کر دہ [بیندء و ناکردہع را کردہ اعتتاد 
كکبك ۲ ممان ہشن ۱ رت رو ٦ھمان]‏ جو گی و گتند٥‏ جمیع ' آگرزوما 
۶ کا2" 

و می دی کة قصں اععال میکن و اآخو مات يك طخ ٣۔7‏ 
اتفق(ڑا اداانتی) ای756 نگ للا 1ا1ت سوخته (یعنی: تکيهە بر اعمال 
نب اوام) ٦او‏ ال امل' ذ انی" دا ٹا امیگوایٹن۔ 

"و کسی کے ھی ۓحگاە ارزوی اعمال اہ حخطواق کک رن 
تمیر سا ند و ھمیشهہ سیر و مستفنی بتظی درمی ‌آید؛ و حاجت به 
کٹی؟ نمیبرد؟ او ھرچند عمل میکندء گویا ڑھیچ کاری نکردہ. 

و شخصی کھ چیزی نمیخواھد و صفای دل و پاکی بدن شعار 
اوست و ترك همه ‏ چیز کردہء کار ما بمو جب حفَظ بدن نمیکتںد۹ 
بردامن این چنین کسی گرد گناہ نمی نشیند. 

و هرکھ بریافتن چیزی بی طلب قناعت بکندء .وع از حیعل 
راحتی و محنت و نیکی و ید ی برآ مد٥‏ و برمں‌دم دتیا۶؟ حسد ثمیبردء 
و از یافتن و تایافتن بر یك حال بودء این چنین کس هر چند در وادی 
کات ایت "اه کمعت کہاذدار !دک فتا5 نمی شود . 

و کٹتی! که ا تك مد جاڑ اماک مہ اڈ دا ٹیگکی و٤یدی)یں[یتۃ‏ 
و دل او در معرفت آفر یدگار (وسطءھ)ج آرام گیںد: ھر کاری که 
از بہرآفر ید گار میکند بەاو پر سد. 

و ھرچھ دادہ میشود و چیزی کھ نادادہ می شود و اسباب ھوم 
و اتٹن و-دمتدۂ چیز ما ممنة:اائں یت ھا7 اش ط0 2 کار مایی كت او 
بہر آفر ید گار کردہ میشود؛ اگر از صدق دل بوقوٴعآیدء آفر ید گار 
انان یافته ‏ مشود:. 

[ف4] بعضی اھل عملء جگتا (ممزوۃ) دیو تا میکٹندء و دیگران 









١‏ د: جو کی و جمیے۔ ٢‏ ج: در آتی. 
٣‏ اجمن: سوخته یعنی تکبں بر اغالاندارہ ج: انڈازد او را۳ ٰ 
تد طصاحت کر مت 3+ مدق ورممکٹہ. 


_۔ د: چجیبڑژی مطلب گنثاعت ککئت ×× دردشای مر دم ؟: احمل: و ہر م ردم دثتیا حسکں قمرد. 

۷ د: و دل آو در معرفت آفرید گار بکند برسد ھرچہ دادہ .میشود و چیزی کە نادادہ 
میشود. اجمل: و عرچه دادہ میشود بەآن دادہ میشود و اسباب ہوم و آتشں و دھندۂ خیرا: حمه 
آفر ید گار ا حخار ٰ ان : 


و گروھی در آتش حبس حواس را میسوزد: و قومی در آتش 
حواس محسوسات ٦دل]‏ راو جماعتی زدر آتش] ون تا خسن نآ 
۷ خو ال ںاہ ف١‏ این اآتشی مع ر فت اف تد‌کار افرو خته شد٥ہ‏ 





است. 

و بعضی جگت بخشش دنیا میکنندء و طایفة جگٹ ریاضت؛ و 
قومی جگٹ جو گتاء و دیگران جگٹ خواندن بید )۷٥۰١٥(‏ و نزد بعصی 
ھمین معرفت آفریدگار جگٹ؛ (ومزو) است. و این طوایف طریقة 
اعمال (راج طی میکنند و بە4کار کون مت باشند و زاەو روش 
جمیع اك مردم پسٹد ید٥‏ است :. 

و فرقة تم بالا 7 8 )] را با دم پایان آ1( ۲)3 جم 
٣‏ جس ' نم ؛:میکننداء و..جگٛئی این جماعت,ھمین )استہ۔: او 
جمعی برخوردن اندك قرار دادہء د مرا در دم نگاہ می دارند و 
جمیع این مردم دانندگان جگت۷٦اند]‏ و کت ا غان٢‏ خر الا از این عمل 
حو 5ات( 

و خورندگان طعام پاك را یگ |تكءآو :آفر‌یدگاہی] !کہ ٹتا: را 
راو گذر نیست می یابند'. ٰ 

ا5" ین کور9ان!! گنی کە بەعمل جگت قیام نمی نمایدء 
او را این جہان ھم ٦7میسر]‏ نیست,ء آن جہان از کجا باشد؟ 

و این چٹین جگٹاھا در بید بسیار مذکور شدہ است. و اگر تو 
١ئ‏ فا7( ان سس اعحقاد‌کتنی/:ازا جہٰان خلاصی[ یا بی . 

"ت (۔ قربانی)] معفت آفںیدگارء بەان جگٹا دثیاءبت. 
ر٣‏ ااکى مان جمله کارھا در مغوافت کرادگار محو 'میگردہ. 

تدکار و حقثت کا و خدمت [ؤ] پر ستش 
طر یق معرفت آفریدگار با تو خواھند گفت'. 





٦نىنفس‏ یا دمیٰ کە بەسوی بالا مود آنرا در زبان ۹٦‏ 0( 
۹رک ارت بای می ود آت را ابان99(7م۵) خوائقد و بد زبان تویع٥‏ ان -+ڑ 
را شہیق و زفیں نامند. 

٢۔‏ د: دانند کان حگك آنان کہ ۔کناہان؛ اجمل: جگکاندء و آنان که گناہان. 

0ء قفا افارہ بەط رق مختلف, مکتب! یوگا:(5۸989)ذو َِاتب[ان'اشدہ. است؛ 
اجمل: و خورند گان پاك لقمه بقیه جکكاندء آفریدگاری کە فنا را براو گذر نیست مییابند. 

۴۔- ج: پرستش تا تعلق بطریقة معرفت با تو خواہم گفت. 


بغ سانش شی ۸/0 ۰9۰۷۰۱۰۸۸۷ 60ت 

و بعداز دانستن ان طریقء دیگری بەراہ بیدانشی نخواھی 
افتادء ؤ ان زمان جمیع مخلوقات را در خوثہٹ مشاهدہ نمود٦ء‏ خود 
با( رام :کواا ی اد کنل 

و بر تقد یر [ئ] کھ تو سرحلقة بد کرداران ھم باشی؛ ھی گا٥]‏ 
بر خشتے) معرفت سوار شوی؛ از ذر یای گکنامان خواھی اکن مت 

ای ارجن! چنانچه آتشن سوزان پرحدتء ھیزم را می‌سوزد؛ 
ھمچنان اانتہ معر قت آفریدگار جمیع اعمال را خوآا هد سوؤخت . 

و درین عالم هیچ عمل پاكتر از معرفت آفریدگار نیست ہوم 
مردی که از ورزش جوگت (ووں) ۔بەمدت دراز بەکمال رسیدہ 
است؟ ( و متعوفتے: کا دکاہ در ذات خود می :یابد. 

و شخصی کھهھ حواس خود را ز بون ساخته بمرتیة یتین رسیدہ 
باشدء او را معرفت آفر ید گار حاصل میشودء و از حصول معرفت 
بی تو قف ء مالك مقام آرام ٦‏ می گن د٥۵.‏ 

ف:می دا ادان ابی یثیین آکه شك! بەدل او راہ یافتهء از هر دو جہان 
محروم است و روی راحت نمی بیند. 

ای ارجن! مردی کھ از شغل نجو گی (ەوہ×5) ترك اعمال کردہ 
و !از حصول منعرافت 1۳6و ا دی اشاتیٰ دا ات5۵ نمسن7 خوة 9 [[آاڑ ٹون 
ساخته' است؛ او گرفتار کمند کردار نمی شود. 

بنا بران تر ددی کھ .بەدل تو متسکرچ رت ار اعت با ب4 شمشیر دانش 
بی یت۶ اد واادی کاکان دک تی د5 اقدام بر جنگٹ می نمای. 
تمام شد ادھیای چہارم کر ماسنیاس جوگی ( دوہ 8912 32ئ) نام 





5ل احمل: بعد از داکشتی آن طر دقت کی بدەراہ بیداٴئشی نخواھی افتاد ای ارحن! از 
آن معرقت؛ دہ طعہ رح رد رو حمہ کی و ھم در خود؛ مرا خواھی یافت. و بر تقد یری که سر حلقة 

آ کے احمن: نمهسںس خود 0اشت ا ہے ای 

۳۔- ج: بنابرآن آرزویی کہ بەدل تو متمکن است؛ بنابر ان آرزوپی کہ بەدل تو متمکن 
شدہ آست با شمشس 825 بریدہ در وادی کر دار دہ ٗی د اقدام در جنگ نمای. 


آغاز ادھیای بنجم 
سناس جو گك نام (٥ع٥ل‏ 887888) 


چثت کە "ای کزشن!! تو ھم ترك اعمال میگویی؛ و هم 
اخٹیار کار می فرمایی!؛ راھی که بہترین این ھردو طریقه' بود: 
از روی تحقیق با من بگوی. 

کرشن گفت که ترك اعمال و اختیارز آن]م رمع دنت تخلاصم 
ست ؛ اما درین ھر دؤ ڈمش کاب کرادت ب4از ناکر دن اشت: 

و کسی که از راہ ترك انا لت ئن ۵٠ا‏ کن ردنا او ااؤن ۲3۵٥٥‏ 
نشان یافتهەشودء ۔یدان کە او درین واادی صادق؛:است: اولانكە از 
دو ستی و دشمنی اھل عالم قطع نظی کر دہ يْاشكء ڈیکس 7ن کھ] 
اث رو مت تچھا بد آن کل دردكآ )او نکودد: 

ای درازدست! هر کهھ بە این اوصاف؛ 7 090 ات ون 
پیدایش بھ4آسانی برا ید. 





٣٦‏ ات یں مر ہی طریسہ طویظا کا شاپ ( 0ا وا مایق 
مکتب )1۴٥89(‏ میباشد که اولین مکتب علمی و دومین مکتب عملی فلسفی است و ھریك آزاین دو 
کت سکیل یکد کر ك٢‏ سکیٹ را ٦م‏ طقە بندی 
میکنند زیرا در اغلب موارد مشتره مساشنذ. مکتب ج وك در روش خود غالبا از قواعد و اصول 
مکتب سائکہیە پیروی میکند ولی جوگٹ نەتنہا بەوجود روح فردی تصریح دارد بلکە بەوجود 
رت روک ولی مین مد اعت اک از افو پاو اعراضی که درسایر ارواح مؤ ثراست؛ ممرأامساشد. 
مقصود از جوگگ در اک ہہت :شتحصی کین 0 200 ات: | از" مشتحخضات طر یقھُج وگ 
انضباط و نظم عملی آن است کھ بوسیله آزمایش روحی و غلبه برامیال و شہوات و سلطه 
برحالات دماغ بت می|د!' و" ا نظ مه ذارای اھشت ر "کن ات بشيتں ماد حوڈٹ را 
در اٰلغفتنا مه سانسکریت تالیف جلالیٰ نائینی چاپ تہران سال ۱۳۴۰ شمسی. ج: اختیار آن, 
7٦‏ .بدا اتازرف؛ الد ع) اشتیار آنکرائ 'کەارینہتز' اڑا این حر دز بودذ 

سے احمل: 2٦‏ عمل و اختتار اار0 

1-7۳ عمل: 


۶ ماحاوت 


و راە اعمالو درلط اھ ذرد سے سو لات اما طفلان درین 
مرو روڈ کل قه میکننل ۸ ([۸/8/ ۰۰۳۹۷۸۷ 
در یکی ازین دو روش' بروجهە احسن استقامت ورزدء نتیجۂ این 
ھردو روش بیا بد . 

و مرتبة سنیاس بی ‌سبقت عمل میسر نمی‌شودہ و مقامی که 
اھمل عمل می یابند؛ ارباب ترك عمل نیز می یابندء و کسی کہ کار 
کردن و کاکی دن یک لات ۵50071001 ا05ت کہ ار امتے ‏ 5.2295 
چنانچھ سنیاس و جو گ:ا. : 

(ی اەر ازدشت! اصاحت 308 که بدا عمان ارہ داد اد ہہ 
ب4ا فر ید گار و اصل :میشاود٣.‏ 

و شخصی کھ:کار میکند و در پاکۂ بدن اھتمام دارد؛ و دلو 
حواس را مغلوب ساختهہ و جان چجمیع جانداران را جان خود خیال 
کڈ ان کن مر چٹن آکاڑیامیکتد کو فتازل,كکنٹد گزٰڈا ن ٹمٹگ. دہ 

وموژ‌دی آکۂ بقمی تا اتحمنی 0ر منات ہ آست ء مباکای کے ان گکتد ا 
آنرا منظور نمی دارد. او می بینتدء و مىیشنودء و مساس میکندء و 
بوی میکندء و میخورذء ,و راە میں‌ودء و خواب میکندہ: او ثٹش 
میزند و سخنان نامناسب میگویدء و میگیرد و میگذاردء و چشم 
می پیوشدء و می گشاید؛ و میدائد ٦‏ حواس با محسوسات آمیرش 
2 

و گسی کے ک1 خود به کردگار بگذارد٣‏ و آرزوی نتیجه از 
دل بردارد از بیم و بال اعمال؟ دامن (و بت کر ٥د‏ چٹانکا ہے 
نیلوفر از آب. 








١۔‏ د: یکی ازین عردو طریقہ روح احمل در ہب از اب دی وش ا شا دہ 
نتیجة آن. 

٦٢‏ د: یکی میداند چنانچة صنیاض و جوگٹ؛ ج: ھردو روشی ببنابتٹ و کعقابیي کے ال 
عمل مییابندء ارباب تركد عدرہر دی میں ٹائتد 5 اک۸ رکا رک دن وت اک کے را 
داد ڈائٹ لاک اہ حمەدان است د مر ىشة سناس دیسىعت عمل مبسر نمبشود. ای خوار بی 
صاحبدلی کە باعمال آمیزش داردہ او رود ہافرید گار واصل شود. 

برک ہ0 0 7 8ئ 0ا و کارھہای خود را ب1 فرید گار گذاشتہ و اارزءی؛ اجمل: و 
مساس میکند و دم میزند و میگیرد و میگذارد و چشم می پوشد و می گشاید میداند کہ حواس 
با محسوسات اارھیسی دارد 

۴- ج: از غم وبال اعمال. 


و طایفۂ جوگیان قطع نظراز نتیجه کردہ' از بہرصفای باطن؛ با 
تن و دلو حواس و عقل کار میکند. 

و جوگی از ترك نتیجه اعمال بەمرتبۂ آرام جاودانی میر سد؛ 
٠ف‏ جوتی ازطمع نتیجة کردار باز نجیر ھایاعمال لے مک د0 

مرف دی کء۔دل خوندنا ز بون ساخته در شہرں .تک تھ در 
٢‏ ظط یتة اعمال آاز دل اترك 5 تہ کی دن گازیٰ 'مشکنهء وا نہ 
دیگری را میفرماید' با راحت بس میبرد. 

لاو ؟65 ۶+ ي٤‏ 9۵ ی9۷9 96 سور (ج: بینیئ دو :دو 
گی ٥ف‏ مفق وا قبل؛ و ذیدٰٗ): 

وف یذگار سه چیز در ”خلق نافریںہ اسّت::اوال آنکه :ادمی 
میگوید کھ من میکنم"؛ دویم: کردار؛ سیوم: نتیجة کھ برآن متر تب 
میشود. ادغ از سپیخردی شراہہ اہن چیڑزھا ۴ بى4آفر ید گار منسوب 
می سازدء و این اموز از بیدانشی بوقوع می آید. 

و آفریدگار گرد نیکی و بدی مردم نمیگ8رد۵د چون زانگجاڑ 
بی دا نشی آینة دل را ىہ 7 تاس اك مردم در راہ غقلت 





میرو ند : 

و جماعتی ك4 یئ فت آفر یدگار قطع بیابان غفلت نم ودہاند: 
7] آن معرفت مائنند روشنی خورشید رخشان7انئد] ء مشامهےد٥‏ 
آفر یدگار بایشان میس میشود*. 

"وق کہ عقل او اڈل ایشان تو جە:اقرآید,گار؛ انت:و :ھموں 
را میخواھند و پناہ خود میدانند و از فروع معزفت او از ظللمت 
گنامان ہی آ مد٥‏ | نںد؛ این چنین مردم بمقام خلاصىی میں سٹد . 

سد فت 'در' بر همن صاحب دانش وا'تواضیع ںگا9او 
فیل و سگٹ و خاکروب ((ولادہ٥)]‏ ' را بتواضع یکسان می بینند. و 





اه" گت تلوف۔۔' نیج نمودہ؛ ج: باطن و جل و حواس و عقل, 

میم" چوک اار۶ نتیجه اکردار با زنجیں اعمال ہستەمیگردد؛ ج واجمل: وغیرجو گی 
بطمع نتیجۂ کردار پا بەزنجیرھای اعمال بسته میگردد. 

۳٣‏ د: بخود کاری میکند و بدیگری میفرماید. 

۴_ د: نبافر یدہ 1 :می ۱14۸۵۸۰۰۸۹۹۵ من کت جیا 

۰-۵ د: زدگکار بیدانشی أَبِه ڈائش 8را اہ 

ےہ ضمووند ان7 مُعغوفت مانند :زوشنیٰ خورشیذ رخشان مشاھدۂ آفرید گار .بایشان 


۴۸" و ٰ مہابہارت 


قو میلك۸(د0 لشان چو ما تی ان ا ا5111 ٢٥ھ‏ گی 
ف6) ذاآّد ھمین عالم یافتەاند؛ بنابں‌آنء اری٥ؿاب‏ دانئش در 
نعوفت ١‏ نر گار ی١‏ اک لے عیب روا یا اک کہ کتات ۱ک آرام 
کی فت٭ ا ند . 

و شخصی کے از یافتن خبر' مرغوب خوشحال نمیشود؟؛ 
و از حصول امر مکرو٥‏ اندوە نمیکشد و عقل خود را پریشان 
نمی سازد ۔۔ آن سنیاسی شناسائ آفر :ید گار با شیو٥‏ هو شمتدی : در 
دھیان (دەرط0ط) ف استغراق پسی میبر3. و مردی کھ دل او فاں یمتهة 
راحت (محسوسات یست۱ء و الدذت بت ےت این لذات زا در دل خود می۔۔ 
یابد؛ باید دانست که او بەآفریدگار واصل شدہ؛ بر احت جاو د١نی‏ 





میز ہد . 
ای ارجن! راحتیٰ اکھ از محسوسات پیدا میشودہ ‏ آنرا عین 

عناء و محنت خیال بکنء و این راحتھا چنان کے پیدا میشود, 

ناچیز ھم مِیکَو ددم کہ بدانا اعت بے تما دل نمی بندد. ۱ 

و اشخطی کے یی ار کڈاشتی تالب تبحلت ٣‏ ےر ص و ٤ےه‏ 
تحمل یکند,ء ھمان شخص جو گی است و صاحب راحت. 

و ,هھزکهھ در نغن,خوادراخت می یابدك نه دز :مَحعسوسات, ہباخوہ 
می انید ن۸ )بن دگری رتا نظ یںباط نم خااد مجع اںدن آك وہک 
تماشای جہان؛ 2 کر آفر ید گار کادہ ش٥‏ دح تہ خلاصی میری سد . 

دم ا نَ‌کكکّه ,نات وکہ :از َخرطۂ کتامان1یر اه :ان ء×< دل :ا 
مَْلوٰنِْ نناخته مطمح نظی ایشانء تفع جنہانیان است و شك بەدل 
ایشان راہ نمی یا پں؛ ان جماعت ھم دم لف نڈاکاہ گم شد٥‏ ب4مقغام 

و گرںوھی کھ حرف حرص و غصه [و9 غصب٣]‏ رااز صحیفة 





نت وا حماعت م وٹ کا 
-٦‏ اجمل: یافتن چیز مرغوب. 
٣۔‏ دۂ دل را مغلوب إِساختھ] مطمح نظرایشان نفع جہانیانست؛ ج: دل را مغلوب 
حرص ساخته مطمح نظ ایشان نقع حہانان است: 
۴حج: و گروھی کہ حرف حرص و طمع و غض برا ازآ صحیفۂ دل ‏ تَرَّاحیء |فَخو اس را 
مغلوب ساختەاندء آنہا آفریدٹکا:۔ را شناختەاند؛ ایشان در حالت زند کی بعداز فوت مرتۂ 


دفٹر ششم تتت ۹ 





دل تراشید٥ہ‏ و 'حخواشس ( ا مخلوب ا2و ٢اذ‏ ند گار آ0ا شنتاحكتة؛ 
انان در حالت زنک یئ بعداز فوت کے ات خلاصی بر سند . 

0 ا مل 7 9+ +4 اشہ٣‏ "و نظر در 
مان فردوا|پرو دو خته دم بالا (ے وموہع)] زرا با دمح پایان (پایین 
ِ 2مم۸)] [جچتت) ساختهھ] در بینخی نگاہ 9 غالب کس ال 9و حواس 
و عقل است و خواھان رتبة خلاصی (است] و از] استلای بر تر‌س 
و غصه و آرزو کوس فراغت میژند؛ این چنین بشر نیز در مقام 
0 8-0.٭ 0 3 رم جا 

ومن که گیرندۂ محصول جگتا و ریاضتم و صاحب بزرٹ 
جہانیان ورك ت) ٴا یٹتان: ھر کھ مرا این چنین اعتقاد بکند [و] 
بمقام آرام بر سد. 

تمام شد ادھیای پنجم: سنیاس جوگت نام. 


ائم سنجم جو گے (٥عہ٦‏ ٥ہ‏ ہ٥‏ ہ8 ص٘ام۸م) نام 


٦کرشن‏ فر مو۵:] شخصیىی که قطع نظی )زا نصشحة (عمعال نمو د٥‏ ۔ 
کاریٰ که می جایک کات کت گا قیام می نماید؛ هھمون سنیاسی 
است!: و ھمون جوگیئٰ؟ ومَرد از تر كعمل و خدمت]آتش ن٭سٹنیاسی 
میشودء نهھ جو گی. 

ای ارجن! تو مرتیۂ سٹیاس و جوگت را یکی اعتقاد یکن؛ و 
از تو نزو تابو ط9 ارززا و ما ۱٦0۵‏ می کی جیک ات 

[وع هر کس کھ میل یه ]مر تب جو گت داردء, بایں, کە بدائد کہ 
سیب پائت 1ر اسان سارہ و کا 
جو گٹ صاحب آنرا فی بایں که دل را جع ساخته خؤدررا )در ذات 
آفرید گار گم كت ادن مت وت مائ ا نت 

فا چون ادمی بەمحسوسات و سک اصعمال اگاد اج تک 
1[] جمله آرزوما ۷ ۷ئ ھنگام توان کفت کە 1و 
بەمرتبة جوگت٢‏ رسید٥‏ است. 

و مردرا بایں کھ خود را خود خلاص سازد؟ و در مقام ھلاك 
خود تنشود؛ 8 او خواد ۵شمن '(و۵/۹و ات حر یی 2۶ ا تت٢‏ 





۸ ح(؛ کاری کہ مم اید وہہ جات ضا ےکا ما نت 

-٦‏ ح: نابودن آرزوھہای دل؛ اجمل: حو کک 080929 ماس کن و از ترأك نادادن 
آرزوھای حل. 

. ج: ہمقام جو کٹ؛ د: کہ م تہ جو‎ ٣ 

٢۴‏ ج: مرد را باید کہ جود تا حلاص علادڈم 

۵ ج: او توصت و دشمنؿ نشی خوئشی است,: د: و در مثام ھلاآكد خود شود ١او‏ دشمن 


0ت رچوین ١اس‏ او حود درد وا کا رتا 


اتی فشو____ ٰ ٰ ٰ "و 





و کسی کھ خویشتن را ز بون سازدء او دوست نفس خویش 
است؛ و ھرکه خویشتن را مغلوب نساختء او دشمن نفس خود 
است. 

و شخصی کھ دل خود را مغلوب ساخته بآرام دل ۵ك؟ ٣‏ خائ 5|٢‏ 
در گرمی و سردی و راحت و محنت و عزتء و اھانت بریيك حال 
می باشد. 

و شخصی کھ باطن خود را از دانش عملی' ما افت اف تا اکارہ 
سیں ساختهء برحرف نیکی و بدی جہانیان خط در کشیدہ باشدء و 
غالبٍ برحواس بودء و خاك و زر یکسان بہبیند؛ صاحب این معامله 

واکسی کے یا نیکانو ذوستان و دشمنان.و.,آشنا(4ان و 
بیگانکان و خویشان و نیکو کاران و بدکاران یکسان باشد؛ او مرہ 
بزرگٹ اتے. 

و جوگی کهھ اعضای خوث را جمع ساخته از دایر٥‏ خواھعش 
قدم بیرون نہد و ھیحج چیز (٢‏ استاب دتضایے کرد خلتوہ نگتعاہ 
ندارد'ء او را باید کە گوشۂ تنہایی بگزیند و همه وقت دل خود 
٣ف‏ ید‌کار مشغخول دارد. 

و در زمین پاك و ھموار کە نە بسیار بلند باشدء و نە پست؛ 
اول علف در به( > مویں()' بیندازد و بالای آن پوست (آھوعء و بر 
پوست جامه. 

بعداز آنء آن جو گی کھ غالب بردل و حرکات حواس است 
برآن فرش نشستھ از بہر پاك ساختن باطن' روی دل در یھڑاد 
فا یکاؤوکننۃ 

و درین نشستن مستقل و ثابت قدم باشدء و سینه و گردن و 
شر زاست" نگاہ دارد و چشم بر پر٥‏ بینی دوخته ھیج طرف نگشخاہ 


١۔‏ ج: دانش علمی؛ اجمل: از دانشس علمی و معرفت آفرید گار. 

لف شر ات ایا سے ۶اھرد سارہ اکر اکا کیج 

0+ علف د3 آك, 

۴- د: بہرشناختن باطن روی دل دریافت آفرید گار؛ اجملء و ج: باطن روی دل بجانب 
دریافت آفرید گار کند. 


۵ واائک دں ہیس تار است؛اتج: لاک 6 کا دن ےر تا داشت: 


۳ : ٰ مہا ہار تُ 


نکند و دسٹو پا را حرکت تُك ھت : 

و کسی کہ اعضای خود را مطیع ساخته و از حیطۂ خوف 
یر‌آمدہ روش مردم مجرد پیش گرفته باشد؛ او را باید کەه جمله 
آرزوھای نفس فراھم آوردہ روی دل در من ھ آفریدگارعغ کند و 
مر تچ وکیا اعتثتاد کر و٥9‏ بنشیند . 

و جوگی کھ برین نہج دل را مغلوب ساخته پیوسته در فکی 
جوگت می باشد؛ آرامی کا مس وان ا یتاتب اخلا عق رو<شاا تھۂ من 
استء می یاہٰں'. 

و رہسیارہخوار' اہم کڈ جو کی میئال تمى غودں دا شخ ٹاک 
اصلا گر طعام نمیگردد؛ او نیز بمقامجوگٹ نمی سذ ٢ای‏ ]اوج ! 
مردی کهھ بسیار :خواب میکتء یا بسیارآبید ار می ابائیں؛٦‏ اوه مے 






مر تبة جوگت؛ نمی یا پں. 

و اکئے کا بھ کم خوردن و کم نشستن و کم کار کں‌دن؟ و کم 
خشن اف خمویلت اذا بؤ دنا خوی وڑکنل؛ ایغ چجل لکل یں اٹ گے 
محنت کھسکشتا 

و چون دل در آفریدگار گم کرد و از جمیع آرزوھا برآید 
صاحب آن دل را٭ جوگی گویند. 

چنا نکهہ 1شعلة] چر )اع ور حا اطحمڑ غاد اذ 0ا9) حورکے لسکتتہت 
جو گی که دل او مخلوب شدہ اآست و در مراقة اف انت کا7 می مائد: 

[3] هر گاہ که دل:جوگی از غمل جو کی در قید درآمدہ از میل 
محسوسات رھایی یاایك؛ ان زمان ئن جو گی ب4 ث ید٥‏ دل اخریڈاگاہ 
رو ببینتدء و حو صله [9 از خر نے پر گرددء و روشی کہ مہتصلمرخ 2|00 





اک اج تد اوکت فریں 

٦۔‏ دۂ: آرامی که رم خادصی ات رر مرائو ای بای مل ےو کک 
مقرون ہمر تبة خلاصی ہو مراقبه نیست می یابد. 

٣‏ اجمل: و بسیار خوار را آن مرخ میسر تمیشود او نیز ممراتغ حواڑیٹ نتم مد 

1پ کے وک سم ہر بے ےت 

۰۵ ج: صاحی ای جل دا ال در رام سا آک ش ہت 

۶ د: چنانچه چراغ در امحل محفوطخ خواکت ناکد لف یش گار می ابد 


دفتر ششم ٰ ۳ 


"'"("("/٦‏ گے افکرن فہنی ریم ستی ا سفن ادراآن دخل 
ٹبیست . ٠‏ ھرکھ این روش را دریابدء و در آن استقامت ورزدء دیگں 
1 وت لئد مب کا ا در جن این إں‌احت؛ ‏ 0ے اجت! دیگرا بنظر در 
نمی ‌آید. ٠و‏ درین سرور اگر محنت عظیم ھم پیش (اوع آید: او را 
از این مقام نتواند پروی 

[] هن جو کی که کا یں رت٣‏ اتہر تھی ان 
جوگگ دروزع است'. و جوگٹ حقیقی۔را با دلی که بۃ بتحقیق از میل 
محسوسات فارغ شدہ باشدء حاصل ۔کند. 

ؤ جمیع آرزوھایی کكکه از دل پید| شت ۰6۶ا بك یشۃ زان جوزکت 
محوںسلا خثه٦و‏ ,حو:[ءى را باءدل از جمیع جوانب جمع کردہ در عمل 
کک راید امس (امگته با عتقلہفستتا(ن از قلد::منطسوسات 
بں‌آید؛ بعداز ان روی 7 دل در آفریدگار کردہ در فکی ھیچ کاری 
نشتو ۵. 

و دل بی ارام ک بیقراری ذاتی دارد!. بەهھرجایی که انتقال 
كتك ء ]از ان جا بر گر دا ئدء و دز آفیید گار .محو سازد. 

و شخصی کھ دل او در مراقيه بەارام باشد ۔۔ این چنین جوگی 
ر|اراخت'بزر کٹ که خالی ماست از۔جتبِ تفشانیت و عبارت ات از 
وصول بەآفریدگار حاصل شود. 

و جو گی که گناھان او محو شدہ است؛ ٦ھرگاہ‏ ماف تذکار 
گم شودء براحت عظیم کھ عبارت از وصال؟ دوست است٠‏ برسد. 
٣ك‏ اد0 او دڑا کو یبد 7 مما‌ر([ بکتان بئِب؛ ائٗ خوہِ 





را در جمیع جانداران و جملە این‌ھا را درخویشتن مشاھدہ میکند. 
0 ئا دل مه ابی َ7ك مطہر اءدیہمن؛ ن٤ا‏ اوہاغاب 
نیستمء و او از من پنہان ٹیست. و جوگیی که روی دل را در ذاتی 
کہ بہو صفت و حدتثت مو صوف تا کےےہ؟ از حدطلهة اعمال ناامشدہ 


اک ہی لپ ہرج و کی کہ از ا(8 راحت روی نمی نما ید؛ء ان حوٹگ دروع اعت اد : ان حو‌گی. 
٦ک‏ ںہ سخ اک حواٹگ حشقیٰ را. 
نات خل بی آرام را ہتراری ذاتی دارد, 


دی فرت یک کہ آگناھان|اونتحق شذہ :هر اگاہ ددوا فی ید گاراہگم شود براجت عظے کہ 
عبارت از وصول دذوستبت اہقت بر سد . 
0 د؛ ہبوصف احدبت موصوف اسنت ت وک تد ہہ 


۴۴ ے لب سس ٹس تھے و 60 کت 
اینگ؟ 9غلات اع ڈاکہ در جمیع جاندارانم قیام مینماید: ٦ا‏ با 
من است. 

20 ھر کكھ ھمه را در طااکخت آ1۷ کحنت ۷مھ ٦خید‏ ا( ا طیکۂ 
حضوار دایگر||ان' بخو ا مد ؛ ان جو گی گو کخا انت 
کردی دیر می باید!' که دل آدمی بر یك قرار نیست و من این معنی 
را بیقین میدانم. 

ای کہ اش ں! لے کكکه بی آرام اثتا۔و: پر قوت و هھلاژئٰکنثنامہ جمع 
شااخٹن (3[1ق۳۵1ا7ا انت گا کت فی| ھم آوز دن باد۲. 

کعشہ گفت: ای دراز دست! دل آدمی بتحقیق پر یشان است و 
جمع سانتن19|۴ بھ یکبار دشوازۃ: 

ائٰووشر ا کیتی 070(0 از بواتق 0000-6 77[006 5ر 0ط ۸ ۳اغی 
ا ا یااز تر ك دنیاء و آنجه 1+0 و شخصی کھ دل خود 
را مغلوں سسالختهء ژزسیلن آاو ہم ر'تبة جو گی؛ آذر کمال اشکال:است. 
عقل من این چنین میگوید: کسی کھ دل را زبون ساخته در فکر 
یاإفتیغ جوات شساشد؛ او از تد بیری کە گفته شد بمقام جو گٹامیر سد . 

ارجن گفت که ای کر شن! کسی ٦ه‏ یقین تدارد و دل را مطیع 
نساخته؛ و در ''ائدریشة حصول جو کک تمرباظه 1ٰ1 کحالات, ہہت 
حاصضصل فک :1خ کار 910 1ڈکخا میکشد؛؟ و عاقبت حال او چیست؟ 

لی 3وہ دست! شخصی که نتیجة اعمٰال نیافتہ ٦باشد]‏ وو 
ورزش جوگٹ باتمام نرسانیدہء و پناھی نداراد و از اسباب‌یافتن 
مطلوب بی خبں است؛؟ حال او زا نیز با من بگو. 

ای گرشن! تو جمیع مواد مشکوك را ان دل من زائل کن که 
من غیراز تو از بہرقطع مواد مذکورہ کسی نمی یابم. 

کو شس لوکمنت : جانی؛ آكة در 'قالبِ .اس ء۔دں۔ مه یدو:جنہاندست فٹا 
بھ کر یبان ھستی او نمی گردد. و شخصی کہ اعمال نیيك میکندء او 
ب4دوزح نمیرود. 





.٤دسر جمله 7دیں می باید٤ یعنی: (بعید بنظر می‎ -١ 

×ے دو ھوٹ حلاك کنندہ جمع ساختن او دشوار است مانند فراہم شدن باد؛ برقوت 
7 ع۷[ کزٔندم حجمع ساختن ان دشوار 2. د5 ماکی فرأھم اوردن باد. 

۳- د: زبون کردن او از ورزش میسر گردد؛ اجمل:٠حاصل‏ شود 


فٹر ھفتو_ ۰|۳١‏ ۴۵ 


واکئے که طر یقة جو گت را اتنایٰ 2۳720 
ثل ملك ڈیو کتا سالھای ہسیار افاکگےت گئت' و کشا از آنجا 
بیفتدء در نسل مردم پاك و دولتمند بوجود آید. 

۵۴ مو ٥ء‏ 'اشتاماق آآفز ند گار إِیینا شود.١ایشق‏ چٹین 
پیدایش در جہان ي4 دنو ا| ری“ مسشئئنۃ شلو د/ 

ای ارجن! ھرکھ در نسل این چنین مردم بوجود آیدء از تأثیر 
پیدایش پیش'ء او را طلب جوگٹ حاصل [شو۵] ٣۶ت‏ حضوان 
خلاصی تردد نماید . 

و گسب سابق البته او را بطرف خود بکشد و او بی اختیار 
بەان جانب گرایدء و در مقام اطلاع جوگت شود و بە نتیجەھای 
اعمال کھ در: بید )٥۰١(‏ بوکرل رتس افالحنات آیکتیںا: 

جو کی اکھ دراواز! بەرؤز بیشتن ,از پیش کارا می ‌اکنں,, وآاز 
حیعة گنامان برآمدہ است؛ او در پیدایش متعدد کسب : کمالات 
کردہ بەمقام خلاصی میر‌سد'. 

و اجکی بورکتر :از ازابخاب' ریشاضت و آًدائشئ و مسردم 
نیکو کار' است؛ بنابرآنء ای ارجن! تو جوگی شو. 

و در طایفة جوگیان ھرکھ روی دل در من کردہ بەخدمت من 
قیام می نماید؛ او بزرگتر ین ٦ین]‏ قوم است. 

تمام شك ادھیای ششم : اتم سنچم و کی (دوہ 881428 ۸3) نام. 








ا حمل: دا یشی) یس آو را. 

االْفات واکند 

۳ء : او در پیدارش کمالات کردہ ہمقام خلاصی می رمتد. 

۴- اجمل: و ج وگی بز رگترین از ارباب دانش٠و‏ ریاضت و نکوکار است؛ بنابرآن ای 
ارجن! تو جوکی شو. 


آغاز ادھہای ھفتم 
کبان جو ٣‏ دوہ ٥7‏ دہ( ( گان بکبان مصممزذ ۷ه معم]) نام 


٦گرشن‏ فی موذ۵:] 

ای ارجن! چسون تو با من دلبستگی داری و بےه عمل جوگٹ 
قیام کے انگاے 2۱ اف ک0 یناہ حو۵ مید| نی و منشد مفلات تر چنبان كه 
مٹم بی شا یبهة شللیہ مۓ سَنْاقی "و ِا بشکو . 

ای ارجن! من پیش تو طریققة علم مغرفت آفریدگار بیان؟ 
خواھم کرد او جہی :تر اےات۔ہا نسٹن ' آنآ ,دن طلبّق,خےلاصّی 

و از ھزاران مردم یکی در راہ ۔خلاصی قدم: می نہد؛ و از 
رو ند گان این وادی ھم۔از بسیارانء یکی مر١|‏ می شٹاسشد. 

و مین 0ب زالات ا 6ئ تر وت باد و ھوا اٹل و عفقل و خودی نین 
ھشت چیز وو من انی تع ع: 

ای دراز دست! نیروی دیگر [من] که قویتر ین قوتھای مذ کور 

و از این ھردو قوت جملۂ جانداران بوجود میآیندء وع تو 
ادج معتی را 086+./. 9 پید| گنند٥‏ این عالم و ناج ک د دہ ایم 

: ےک 
۰)٦‏ 

اک رک ای آابحن اہو ہام دجو دای و :گا حووٹ سای 

۹- آج: انشٹاسی _ ذ: میدانی از مقدماتی 'کە مرا چنا تکه کے ےعائ اہ یت 
- د: علم و معرفت بیان. 
۔ د: مطلب خلاصی احتیاج بحدی دیگر نماید. 
۔- اجمل: حہشت چیں در می استا 
۷- ااحمل :٢و‏ ناحیر ارد داد ان می 


+7 


ج٢‏ ا 


دو منں...._ ۴۷ 


سسجٌسسھ حصیےومعفسسىدہےد سد حسسسعصصصسےص-سسس|آژ”سسسسسمگکسسسس ہہک تجھچ٘چتمجھٗوص٭+5٭ممعلڈس۷سدوی‌کے۔-×٭×۷۱٦۲٦سصصسحصىو٢صىص--ی-‏ 


کال ھیئکشی ڑا !لف اق تکس ۳ٍ8 88ٗ عالم با متق 
انح ھتان ۵٥ا‏ نہ:با رر شته -- 

ای ازجن! تںی آب؛ :و 'روشتی۔مہر و.ماہء وا'حزٰف اول:(۷٥01)‏ 

هھمة بیدھا 1و آواز 09 بب و ٦آدمیان‏ ' وو گینی إخوتق 
رزوی ‌زمین ء و سوزاتٹنء وحیاتز ندہھاء ہت امنم: 

ای ارجن! تے تخم پیدایش] جمیع جانداران مرا بادان۱ء و عقن 
کک سوک ار یاں شک و ً: 
ٰ و زوری کھ :در مس دم پر زور و خالی از آرزو و دوستی۔است: 
و خواھشی کهھ گال مک رکاوی لَفَرو ن :ا سٹ مناہے؟'. 

و آثاری کھ از وصف ستگن ( 500 84168) و رجگن (٥ماوہزد73)‏ و 
تمگن (٥مسچہ٭٭”1)‏ بوقوع می آیدء از من بدانء و مرا:درین کارھا 
اعتتاد :بکنء 4 مرا از این ھرسه خصلت ۔بیرون :شناس. 

و اھل زوڑ گار از ممر گرںفتاری کھە بەاین او صاف دار ند٠‏ مرا 
از دایر٥‏ عالم بیرون نمید| نند. 

ناوید سی از ان قوت گز ہت تتغ کرت |۶ طافتگ از او دانستهہ 
اش ڈفامنکن, : شت ٤ساسا‏ مہ کا دوی فلا اد مس اش از او یگل را٥‏ 

وکسا )کہ بد خو و نادان "یلد کر دار'''باشتتا) رو تقاضایجہان 
اشان را از حیطة داش برآوردہ؛ روش اقوام دیت (ون2) یعنی : 
دا" کیر: و غصهە و درشتی در ڈذات خود دار ت؛ این چٹین مردم 
ب4ەمِن ۔نمیٹر سٹد . 

ای ارچنی!' چہار: قسم مردم بھ خذمت من قیام می :نما یند: 

اول: کسی کهە گرفتار دام محبت باشد. 

دو یم : شخصی کہ در طلب معرقت من بود. 

سیوم: مردی کھ دنیا میخواھهد. 

7 د چہارم: ار باب ا و اصےٛحاب :تع ز فتہ. 


- اجمل: برای پر کنتی 2 کک متا )رہش امو توق ناول بک و'آواز حوا 
و زور کی 

٢‏ پچ ای سر پر تا 7)0 ( کت قام0ال) حم پیدایش جمیع جانداران ھمیشهہ 
مرا بدان؛ احخمل: محسم پیدایش جمعاحانڈاران مٹم ٴو7 ھمیشنه "را بدآن "و غقل. 

٣‏ اخیل؟'آرڑوری! دوسا و ذصعنیٰ ؤ“خواعمن: نینکو کازی“ مقزون آسشت؛ ملم, 
مقرونست منم. 

7۲ى ٌْوطاف بدو وابسته میشود؛ د: ہاب اوصاف از أو:دالیہ: میشوڈ. 


ز1 ٰ ۱ جتابہادت 






ف ريغ 


چہار قسم بزر گتاائد؛ اما اھل معں‌فت زا,جنا رو بدن 
من بدآن. ٰ 
یو ااتغ شتاسایئ مزا که دِل:۔صلاقیٰ ارد !بیۂ مق ک یمیا پژر گمء 
واصل :نیش وہ . 


و شتاسندگان من بعداز پینذایشیٰ متعددء مرں! می یابند. و 
هر که عالملیا, غین خی کللو'عوانب رآ لو ن یناد( إلر کے ات" 

و سات مردم از ممر آززوھای یں |اکتنا١٢‏ از وادی دا نشن ب دی 
خدمت دیو تہایى (وو,ص) ا دیگیمیکننەه و ان تاثیں کں‌دار پیدایش های 
اک مس2 کر الات در بنك کی دیو تہا استقامت و راز نئن. 

و هرعابدی کھ: از روی یقین قصد پرستش دیسوت٭ '(ووت) 
میکئد ء من عفقیدہ آٴو را برآن دیو تا مستقیم میدارم. 

و ھرحاجتیٰ که (نوتت کر مات دیو تا کە از سرا صدق و یشین' بَە جا 
اوردہء حاصل می شود ء آن فا [ نا کہ بخششا مع ات . 

ايا مجر نتجۂ کهھ إین بی خادات] از دیوتا می یابند؛ زو ال پذیر 
(است 'و خدمتکازران دیو تہا به4عالم] دیو تہا مبرو ندء وؤ جماعتی 
کھ بەبندگی امن۔قیام: می نماییندء بەمن میٹرلسٹد: 

و من ظاھر ھستم*؛ و میچکس بەاز من نیست؛ اما مردم :نادان 
نےانفارن[ کہ :رصفات فرم |کۂ فنا پذ یں نیست ۔۔ نمیدا ثتہں۹۔و :مرا| ضاختے 
بت كۓَٰ: ا عتماد میکنٹت: 

و من برمردم بیخرد ۔۔۔ آنان که مقید تماشای جہان|ند.- پیدا 
نیستمء و ایشان مرا بھ4وصف [قدم وع عدم پیدایٹشن و بیزوال 





اک د: دارند. 


کرک ود عالم زا ام میں 
پ کا ک: سایں مردم در آرزوھای کاوکت 2 
۲ ا گیل جا پیدایشھای گذشته؛ د: تائیںر کردار بیدانشی‌ھایىٴ گذشتہ. 


ح۲ 


ح دن , یفین_ فصد ہیں‌عیتصض ‏ صورت حر دیو ته] میکندہ ےم ,عقیدوزاو [5|] ار آن دیوتا 
مستقیم میدارم. 

سے ج: بەجا حاصل میشود؛ ۔آن کی ا لٰحقىقە؛ د: بەحا: می آرند, 

۷ ا ادِن خر دان؛ احمل؛ و ج: آن ماہص دائ. 

۸ دۂ من از جرجا, جستم؛ جچ: من در حمہجا جستمئ اجمل:, ورمن ظاعر بینم! 

۹ جح اما مردم نادان ذات مرا کہ فنابذ بر نیستم و عیچجکس ئ4 من رذوقیت منمتد اک 
احمل؛ مت رد داد 


ڈفتر ششم ٰ ۴ 


ای ارجن! جاندارانی که قبل از این بوجود آمدہاندء و (آنان 
ک4 الحال موجوداندء و اصنافی کھ بعداز این پیدا خواهندگشت'؛ 
من محائت! میدانم: و وق ا ھیچجکس نمید[اند. 

ای ارجن! و ای سوز ند٥‏ دشمنان! بیدانشی 7 از وصف 
حرص و غصه و دشمنی پید| لہ 'ہجكلهة جاائد اراان! در شکم مادر 
مفغرون می 6ر 08ہ. 

و گروھی کہ رظ کنا نا5! دہ انَدذ٠اند:‏ و کارھایٰ ہك 
میکنندء و از ٦حیطة‏ راحت و محنت و مانند ان خلاصی یافتهء به 
روش خویش ثابت قدماند؛ آن جماعت خدمت [(من] میکنند. 

و قومی کھ از بہں ٦‏ دفع] پیری' و مرگتا بەمن پناہ اوردہ: 
[و] میان بە بندگی من بستەاند؛ سە چیز معلوم ایشان میباشد': 

اول: آفر یدگار کرات (صدصط89)ء 

دویم: ادھیاتم (ددصہ(ط۸۵)؛ 

سوم: اغیاق (2عف17) کہ راتا انبا ان وخنت داقیتی مشواہ. 

وکسائی کھ مرا ہا جمله اقسام جانداران و دیو تہا و جٹھا 
میدانند و دل را بەمن سپردہ7اندح؛ ١ك‏ بر اعت و اقتۂ یہ داز ا 
می یأ بند ۔- ھرچند این عقیدہ را درحالت نز غ روان پید| کر دہ باشند . 

تمام شد ادھیای ھفتم گیان وع بگیان جوگٹ نام. 


۹ احمل؛ و ٹا بدا خواھهد سىٰك. 

کک رج بحمله حانداران؟ ج: تحمله حانداران؟؛ احمل: محمله حانداران بەشثنکم مادر 
مقرون می گردد. 

۳۔ ج: از بہں واقعة پیری و مر ك. 

۴۔ ج: معلوم ایشان نباشد؛ د: معلوم ایشان میہاشد اول: آفرید گاربز رگث؛ دوم ادھیاتم؛ 
سوم جملە جانداران و دیوتہا و جگٹھا میدائند و دل را. 

6 ج: ادن شش دانستّه مسشو ڈ. 


آغاز ادھیای ھشتم 


مھا بر کھهە جو ٣ت‏ (٥ع١٥۷ ٣٥‏ ١ط١٥٥)‏ نام ن٭ 


ا2 زج كم گر 6(۱ اک شا 

القی یتگاھ (حەسط20) کر کوااتتط ۶ 

و ادھیاتم ٥(‏ ا زط[۸) کدام [یثت)؟ 

و گرم (ہ ہہ ہل) چیست؟ 

٦ای‏ بہتریسن موجودات]! ادہ بہوت (1 سططانط۸9)(“؛ ف۔ادەدیسو 
(8ث4نط۸۵)؛ و ادەجگٹ (ومزہرنطہ۸) در تن٢‏ لچه چیزں است؟. 

ا گٗرشن ! جماعتی که دل خود را در تو گم کی د٥ائں؛‏ ھنگام 
مردن تںا چطور مید!ا ننں؟ 

اشن رک ٹرش کٹا که بہیچ‌و نچھ فنا نمی یذ یق دا أ3 اقوتیں گار 
است ء و بودن او درھر قالب ھمجوجان. ادھیاتم (٥×٥٥(ط۸۵)ء‏ دآادن 
نذورات] ب4دیو تھ (3٥ہ٥ط).‏ در عمل او آنجه سبتب پیدایش ۲ 
جانداران میشوث۵ کرم (٥صعي٤)‏ آست . 

و چیزی کھ زوال می پذیردء آنرا ادہ بہوت(ہںططنط۸۵) میگو یں ؛ 
و نفس تاطقەرا ادەدیو (و نہ كنطكھ) نامند؛ ائ بزر گتر ین خداو تدان 
قالب٭ء اد جگت: ( دہ زہ ون طك۸) در بدن‌ھا مٹم . 
و کے کہ 2۰ن ۱٣۸‏ تاد کیہ بعداز گذاشتن قالبء 


٭ ا ذدت.١]۔.‏ وت تارك بر ہمجوکٹ (089لا عحصطت مامعلەءة:٦)‏ مساشتد. 
١ت‏ د: :و آکرم چیست و آد۔بہوت؛ اجمل: چیست؛ و ادبہوتء و اددیو. 
ے''درائی؛ د: اذر مع 
وا تا ای کشن وک می 
کی اخقلقٰ ی :جو دن 'آؤ در آفات عمچوزحاق٢‏ ]عاتم دا دع 00ند یزاتاء 1۔3 اطصل ‏ او :اکحه سی 
پیدایش جانداران میشود کرم است. : 
۵- د: کر شر و خد |و ند فا لب . 


سسےیپوجچپہج٘جىے۔ 


ڈفتر شفتم 0*۳ ٰ وت ٰ ٰ ۱ ۵۱ 





7 رید لات شنع اضبك کیبلیر 

ای ارجن! آدمی! ھنگام مردن هر چه بیاد آورد؛ بصورت ھهمان 
ات مخلواق اک خنالم) وا کی تدؤل یا دل نا لِعَی وذ مل إِِٹا بن.. 

با شٔ اذ4تؤ پیو ستھ در نادلائخلایں د1۰ کازڑ اییکن8 رن اکز رولت 
دل و عقل در من خواھی کزدۂہ التهہ مرا خواھی یافت. 

ای ارجن! شخضصیى کھ دل او متوجھ وررشن حولدۓااست؛ 2٦‏ 
بە٭جای دیگر انتقال نمیکنں؛ ھرگاہ ان شخص مرا با توجه دل' بیاد 
او رد) راف یدکار وااصل شود: 

و اغمسیں مه ۸٥۱٥ا‏ سلت هی ات او معلوم ٦كس]‏ نیسلت؛ و 
ات کھا: 7جمیع جہانیانء و باریگتر از هر باریيك' است و 
پرورش کنند٥‏ جمیع خلا یق . 

وت ا رام کن نبستء و مانند خورشید روشن۔۔ 
کننده سایر موجودات٭:است٠‏ و ہر تر از تر کیب ھیولانیء این چنین 
آفریدگار را هر کس که وقت مزدن با حضور ,دل و قوت عبادت 
یم افش در) مان ھوّداو ا ںو یادا کت کواق وا ]بط . 

"سس اضتا کان اض بر الو لیکو یئدلاپ پنیا شیاائیرا کەنزاز 
حیطه نفسا نیت برآمدہاند [] ب4او میرسند؛ و :ا8 اترتا پافتن او 
روش پستدیدہ می گزینند کمن گفمنت رٹاخترا او با تو میگویم. 

و کسی کھ روزن‌ھای بدں نتندہ و زدل را درا سیثه خطلق کتد‌کہ 
و دم در میان ھردو ابرو نگا 47ات ہاو او ارول شش 4ل لگا فٹکرتاء باشدء 
فادریسادآفید گےإر:قالبکتہی کند؛۔او ہمر تہب4 خلاصّی ‏ بر سد: 

ای ارجن ! شخصیٰ کھ دل او هر گن یه جای آدیکگی:متتقل انمشیشتوك؛ 
[23] پیوسته دن آیاد من اباشن؛یافتن این :چٹین کُسٛٗ مزا ھیي مشکل 
رسب . 

کی" "0 امم دائود ہکا مردٹں آ دی احل |ی بن کپتل| دی نام 
مردن بصورت همان مخلوق گردد. 

٢س"ِکھھمان‏ مخلوق ”کردد. 

۳۔ اجمل: دز یاد من باش و کارزار بکن. 

۴- ج: جملە جہانیان و باریکتر از باریكث است؛ اجمل: باریکتن از ھزارباریك وپرورش. 

۵۔ د: معلوم است و مانند خوزرشید روشن و روشن کنندۂ سایر موجودات است. 


۶- اجمل: بدن ببندد:؛ دل را در سنہ 'حبسن کند: و دم:در 'میان ھردو ابزو۔ قگە دارہ 
و در ورزش جوگثٹ میباشد. 


٢‏ .ےر ےس 5٣.‏ ۱0۷۷اک 


و کسا نی 23ء می یا بندء در مقام خلاصی میںؤ ند و آذر 
دام پید یش که خانة منحنت است۱؛ وجاوَ‌دان نست؛ۂ نیز نمی افتند . 

ای پیسس گنا ھمة عالم تا ملك بی ھما (دصطہءظ) بارما پیں| 
میشوندء و گروھی کھ مرا می یابندء دیگری یھ عالم وجود تمی آیند؛ 
و جماعتی که ریاضت میکشندء و خوی جوانمردی دارنند و از 
دو ستی و دشمنی بىاآممك٥ٴ‏ 2 ھمهة چیز کر ذمانت 2 از سو داھهای ' 
کو ناگون و اند یشە4ھای کاست 9٢‏ یر یشان خلاص تہ لق مردم در 
مقام ست لوك (دعاەلەو٥د8)‏ میرو بد . 

ای او حن٢!)‏ آناِك کب ار وزاب معا رول اکن امشتما وی جتاں ٢ا7‏ 
جگتی (دجد:ل*) ٦است]‏ سو شب او [ را نیز هھمینقدر میدانند۔۔ ایشان 
را( دافّنت کات راو اشنت مسکر گتتہ 

و ھهرچهھ بەراه میرود؟ و انچه نمیں‌ؤد؛ در روز بر‌ھما بوجود 
می آیدء و چون آن روز میگذردء وقت درآمذن شب 1 در ذات] ' او 
جمله کاینات مخغی و پنہان میگردند. 

ای ارجن! جمیع این موجودات در روز مذکورز بی اختیار پیدا 
میشو ندء و در شب مسطور ناچیز میگردئں. 

و آفرید گار بر تر از این مخلوقات وع برھمااست؟ء و زوال_ 
پدیر نمی شود و بجمیع آین چیزھا محیط است و ازفنای آنہاء فانی 
ٹمنٹ کا دہ 

و آن کهھ ظاھی نیست,ء و او را بیزوال و جای خلاصی ایشان 
میگو یند و از یافتن او سلسلة پیدایش و منقطع میگ ۵۵؛ 
افاذات 2 ۲ یت2 

ایر جن۷ فو یت کادی کكەه حخَْلەجائ لان در ذاتاو مندرجائد: 
واز او آشکار ٦ا‏ سپ اکن زان 4 او"( ا0ا خامت و کی ممه جں: محواای 
و ماج کۂ 7 1ات جاک قالف 27ہ مکٹٹھ ‏ و دوگ 
-١‏ د: سودھای. سطر ۴ و ۵ و۶ و ۷ در خاپ احمل ساقط : است. 

٦‏ اجمل: و ہرچه برآمدہ میرود. 

- 650:93 ۱1مدن 'ااخاب ج2۰7 امان ف ظا جات حت 
٣ے‏ اجمل: اہ ری از مخلوقات :وآ حما:است. 

۵- اجمل: و جای خلاصی میگویند... و آُن ذات می است: 


77ھ _ مب نت ۵۳ 





بعالم وجوہٹ نمی آ یند؛ و وفتی که د72 آن مرثڈم فقوت شدہ باز پیں| 
217 ء٘ئن) مزرفؤ آزمان را با تو میگویم. 

هر گاہ ار باب معرفت در اوثراین (دمرہٴ:0) ' بمیر تنكدء بهە 
آفریدگار واصل میشوندء و از دایر٥‏ پیدایش بیرون (می آیند 
(و اوتراین عبارتست از زمان برگشتن خورشید از جانب جنوب 
ب4 سوی شمال) - و 00ا0 720(ان صٹ اک ایی ادن ا ا ص0 است؛ 
و دیوتہای ایسن روز اشن "9 7 روٰشتی] خورشید است؛ و مدت 
اوتراین ششماہ میباشد و آنںا سفیدفام میگو یند ۔جوگیان بی نظیر 
کا رہم مت قالب تسہی یتین ناف بد اخار مسر ہش 

و هنگامی کە خورشید از جانبٍ شمال ٦‏ بھ] طر‌ف جنوب. ہر گر دد؛ 
آن وٴقت را تا مدت ششماہ دچنہنا ین ( اه منہ51) میکلویّند. و 
اؿِنْ' شب دیوتاست۰'و دوہ ژنگٹ استہ*و اتا سیاۃہ فام'میگویٹن::ؤ 
جوگیانی که ذرین مُت قالب 'تہی' میکٹند بەسرگۓ (ن:٥)'‏ منتقل 
میشو ئد؛ اما ثانی الحال بعالم وجود می آیند. واین ھردو راأهہ مراڈم 
از عہد قد یم ات۸ ۱ 

لیکن ام رّکھ از زاہ او ثراین میرٰوف باز -بعالم 'گون: وٴ فساد: 
نمی آید: "و کسی که از طریق دچنہناین ٦میروەخء‏ متو جو یرَإنة فنا 
میشودء و بەسوی٣‏ معمورۂ پیدایش برمیگردد. 

ای ازجنن! هر جوگی ٦کھ]‏ انان ا کاو 1ا09 اظطلااغ تین 
کن دیگ ز در وادی'خفلك؛ نیفتد؛“ بنا بطر ان٢‏ تو پیؤٰستھ اؤرژ ئن 
لگا کید ءباش' 

و نتیجه کە از خواندن بی و عمل جوگٹ و کشیدن زیاضت 
عاظطا ٤‏ شاواف ا آفر8|× 5 جونگ+: کھ اہ اآن ۷م وو ںو لہ ! گان :شخنڑا است 
می یابدء و, بەآفر یدگار. قد یم واصل:میگردد۵, ۱ 

تمام شدب ادھیای ھشٹم معہا پر کنہھ جوگٹا نام 





١۔‏ اوقراین (ة٥٥ة(۸٢۷):‏ . (راء شمالی روشن): پیشرفت . آفتاب بطرف۔زمین یعنی: 
فصلی کە خورشید . بەشمال چمل اننتزا پیش“ میں‌وم :ول دکسناین(9 09503120 اراعن ,کت 
شخض :را ..بەسں' منزل مرگ میرساند:- راہ چنوپی - اوج یا _سیں شمین بطرف جنوب. 

٢ے‏ د: عہدفا[ئ], قدیم٦آ,مدۂ:‏ 'امنت. : ٰ 

ڈاتے احمل: فنا ممشود بەسوی معموڑہ؟. د: او ب4 سو ئا . 

۴۔- د: دیگر در واد غفلت افتد تو پیوسته. 


آغاز ادھیای نھم 


راح كوی جو ٣ٹ‏ (ەجہ٦‏ ۱طا٢‏ ٥ز٥87[٦1)‏ ئام ٭ 


[٦آکرشن‏ سدومی 

فا یلچن چون تو در متام شکایت کسی نیستی ناسنا کن 
7٭ تو مبیگویم؛ و تو سان شنیلان این از 7 02 2 خوزااہی 
008 

و این دانشضء پادشا٥‏ جمله دانشھها٢"‏ و شرھا استاٴو پالكِ 
ا[سلت ؛: و مر تی کمال کرد و اہ 3ات ھهمه چین در بد ات ( یعنیٰ: فی 
الحال)دانسته میشود؛ .و .بانیکو کاری اتصال دارد و_راحت جاودانی 
از او میسر میشود. 

ائ:سؤز ند٥‏ دشمنان!٠1نان‏ .کهھ بوین طریقه ,نیکو کےاری ,اعتتاد 
نار :ند ء مرا نمی یا بَنں گناو ین کٹرحد بەملك پیدایش می آ یتد . 

و صورت من 2 حواس مبر اآست و ھمه عالم و جمیع جانداران 
صظ ات می ئن دمح در خلمئ ایشان مسجئٹی 

ای :ارجن! زیر کی کارھای: من بدانث که جاند‌اران در ذات من 

٭ این فصل را راج بدیا (ودیا) یوکٹ (9ع٥‏ ٥ذ112(9۷)‏ آفیز خوانةءائذ. 

- ج: احکام علمٰ-۔کەٴ با کسی تگفتەام با تو میکویم و تو بشنیدن آن از 'دام پیدایشں 
رھایی 3و یافت. 

٢۲‏ د: پادشناء دانٹش‌ها؛ اجمل؟ و سرها اآسکتو-جاءکرت- ہم عئؤےکتال-۔ارد: 

اع نے ا اتانکه بژین ط‌یقة نیک وکاری۔اغثقاد ندازئد مرا تیابثد. :ان کہ ب رین طر بقة 
ٹیکو کاڑی اعتقاد ندارند؟ خلاضی ٹم ییابند و:بز گسته بملك پیٔدایشٰ می آیندہ 

۴ بویا ا فعد: و ۓعغن صورت× أَفِر‌ يد گارم ھمه عالم و کس جانداران در ذات منیٌ 
مضمرائد و مو مرو ا ا ا آفرید کارم وہمة عالم و حمے۔ حانداران 


08 0 میں 


برق __ ۵ 


متمکناندء و من پیدا گنندہ و نگاهدارندۂ ایشانم ؤ حقیفقت مغ 
نتیض حقیقت این ھا است. 

و.چنانچھ اف میں دلو ا:ئ۔باد ستنت در سای موجودات است؛ 
هھمچنان جملة جانداران در ذات من موجودائد. 

ای ارجن! جمیع جانداران در روز فتایى عالم۔از قدرت من] 
فانی میشوئندء و چون ان‌ھا را ہیں | میکنم؛ ھم لز قدزت من ہوجو 
ہیں آ یلیہ 

۷ 'طو اینا ال بک وجب :کل دا ردا ین ما بتک رت ا خواا وج[ باد 
اب نام 

ای ارجن! اعمال سابق مندم' درمیسن اتاشی نمسکنے ئن لیعاقع اف 
1آن] کر دار بیگا ن4ام. 

و پرکرت (نامءلہ:۶) کیانی دنگی خن اناك لا جالادالرجیں ا ڑددا 
میکند؛ :از این ممر خلق :۔بەوجؤد می ‌آیند. 

ؤ مردم ثادان مر!. بضورت آدمٰی دید٥ء‏ بی عقید٥‏ میشوندء و 
خداوندی بزرگٹ مرا نسبت بەچمیع حاتتادالف تلدہ بیو تا دضااتن 
ںا بەچشم حقمارت مینگر نں. 

و)کنٹا نی کىە نہالا امَیّد اامکان] بن نفیمفل کروالان کلووفاد نا 
دانش بہرەمند نمیشو ند : و دلہای ایشان بمقام آرام نف" کان 
مزدم خوی: راکشٹسان (و٭ہ:دھ) و دیتیان (وونرط) دار ند؛ بنا برآن 
مرا بەاھانت یاد میکٹند. 

ای ارجن ! آ نان ك4٥‏ اض ا ستهة دلہاری اغیشان زنگار حرصو غصه 
ننشسته؛ آن طایىفۂ :بزرتء دیو:تاصفت آاندء ومرالاول جانذازان 
بی زوال دانسته بەخدمت من قیام مینمایند. 

و پیوسته اوصاف (مر1] می سر آیند؛ و لاوش خویش ثابت- 
قدماندء و سعی در شناختن من مینما یند؛: شقمیا قزر و گت اعتقشاد 
کردہء هھمه بندگی (من] ۸ کْتد1 ۱ 

و بعضّی مردم مرا یکی دا نسته باجگٹ معرفت تعظیم من بەجای 
می آرند؟؛و ار باب جگٹ متعارف مرا متعدد شیب ا ذیة 9 کی فی مزا 





٢‏ اصسلں رت مار آنہا ہا قدرت خود هز‌بار پیدا میسازم؛ ای ارجى! اعمال سابق مثل این 
مردم در من ار نمیکند و من از آن کردار بیگانەام. 
کے احمل: بر ثمید ھد؛ از کردار ۹ دائش دہر ٥‏ منُدئمیشو ند و دلھای ایىشان را آرام ذسب٠.‏ 


ع۵ ٰ ۵ ا ٰ مہابہارت 
دی۔-۔همه جا ۔اعتقائلیکنٹ: : 

و در] ھردو قسم جگٹ؛ چیزی که يە پترٰان (یزط) ذاذہ.میشود؛ 
[و قغله و ںو غن و افسشونو آثش و |آانچه در آن ا نداخته میشو د, 
منم. 






زیچ زا چلله جدانقیاثریادن)ایشاتایو نو کیچ کرداو ہرد 
رف پدرع::کلان و عمدان, ف> پاعاء0مل ا می بایددانست '++ّو۔ حرف 
اول ام ×ہ وع رگ بید(ء چھ)ء و سام بی (۸ء:٠دەہ)ء‏ و ججر بید 
۸٤۶‏ ۳ڑ[ہ7] ٠‏ 

و پناہ و مر بی ”'همه4/ و صاحب ایشانء و کو اہ کر 3ا اصتی|]کاء 
و'نگاھبان ھمه متم . الد لی من قفا 'مسعدع‌کیق ل.اسرت استء و پید| گنندہ 
و تاچیز کی داضثت 9 جلی بازاکخثخت آھم4] و تحم پید ا یش ء ان که 
معدوم نمیشود. 

9 کرو خو ر شید ٦در]‏ تا یتتانم و حْينكت کیٹن ہ٥‏ اب و دھنثدہ 
آان: و ےتپ گے قدرچل ؛ ہفنراانں لی اوت بمعار متم . 

و خواتتد گان هر سٰه بیبء٭و۔ فوشند گان آب سیّڑ٥‏ سوم (۵ددہ8)؛ 
و آنان که از حبطة ختا مات ےہ امنا2ائن :و در بند گی من جگت ھا گزاك٥۵)‏ 
ان جماعت ملك یاك اندر (٥ء4٥1)‏ یافتائر و ثەر سزرگتی (دعءد:5) 
غیْشٰ .وا ن,اسلکئة: ٰ 

و :چون نٹیکوا کاری ایشنات منتہی پیکر دنا باز بھ ا ین] عالم 
می آیند. و ھمچنین جماعتی کھە بر طریقۂ نٹیکو کاریٰ کھ: ذو ىه'بید 
مذ کور شدہ؟ _اطلاع دای شىاء. :يہ جنر ض دنیا+و۔آرز ھائ 'گو ناگون 
کر فخاز تب ؛رآن مردمح بهھجہان .می آیندء و میروئد. 

و قومی کھ غیں آز-من۔بەیام دیگزی :نمی پٹ ز داز :تنا : الیؤہَبته 





٦ے‏ د؛ و دھندمە و فتمحة کرہدار مر دم کلان ۲ حهمه‌دان بالگ کہ می با ید ہا نْمَتدًعا؛ احمل: 
کلان ھمه دآان. 

-٦‏ نام سه , کتاں مقدس نر تاج ا کاٹ ھندوان کە قد ُمتر دِن آنہا ژیگٹوَدا است معتےزہخ 
پر ٥۶۹۸‏ آضرود و دوم ججر‌بيذ (یانجورودا) کة نیمی منظوم و ٹیمی دیکی مٹثٹور است و سوم 
لیام ید یک :ودای .] ھہنکٹ‌ھا میباشة ود تماما منظوم ایک ود نغیٔک> ان ناو دھالی؟ اڑ وٰدایآ مادد 
یعنی ریگٹودا مأخوذ است. (ببینید مقدمة کتاب ‏ گزیدہ سر‌ودھای ریگژ‌ودا ے ترجمۂ این 
جائب|ضشیومسمو(ضا جلالی! نائینی :لہ ,چا ۔تہرنان سان ۱۳۴۵ احتیئ, ضب2). 

-٣‏ اجمل: و چون نکو ی ی‌ھای ایشان: منتہی :میگر دد 

۴ 11 ک۸ در سَه نید مف کور شدں اطلاع خدار ند و بحرصی. 


دفٹر ھنتم ٰ ۵۷ 
بخغدمت من قیام می نمایند؛ من بەایشان بخشش میکنم و نگاھبانی 
ایی 

ای ارجن! گروھی که از روی اعتقاد خدمت دیگران میکنند: 
آن ھم بتاکم مق زائات؟ آآ ما امن خطان ٹثثاىت کا دنہ 

و دھند٥‏ نتیجهە جمله جگٹھا و حاجت ھمه مٹم؛ و کسانی که 
مرا این چنین نمیدانند؛ باز گرفتار پای بند پیدایش میشو ند . 

و جماعتی که خدمت دیو تا میکنندء بعداز گذاشتن قالب! نزد 
ایشان میرو ند٠‏ و آنان که پرستش پتران (یزم) قرار دادہانےد؛ 
بطرف آن‌ھا منتقل میشو ند٠‏ و طایفۂ کە بندگی دیوان' زبون 
خلت ون ھا میروند. و جمعی که بخدمت من قیام 
مینمایندء بەمن میر سند . 

و ھرکھ بەصدق دل بقصد بندگی من ٹرت کل روس ١‏ اب 
ب4 من 7 این فٌیزما را زآن خڈمتکاز قبول امیکنم؟ 

١"‏ ہو ھر کاری کە میکنی: وآ نچه میغوریء و میدھی' 
و در آتش می اندازیء و ریاضت میکشی؟؛ بە نیت من مقرون گردان 
کە از پای بن کردار نيك و بد خلاص خواھی شد و از کارھایی 
کە بەنیت من خواھی کرد؛ بمقام خلاصی رسیدەء مرا خواھی 
یافت . 

ای ارجن! من در جمیع جانداران یکسانم و مرا با کسی نه 
نسبت دوستی است و 0-5 باوجودان؛ انان که ااژسر اخللاص 
(رسیدہ) ٠-٥‏ سسکنند نو ایشان دں من و قن د یل یشازنھ: 

ا ١-0‏ شحصیٰی کے حرٹ می کتائت تہ جارت امن ا3ا 
می نمایدء ھرچند در بدکرداری باشد* تو او را از زمرہ نیکان 
اعتقاد بکن؛ او پیش پسندیدہ پیش گرفته است]. 

و در اندك مدت ء,ء2"ھ02 خواهھد شدء و هھمیشه در مقام ارام 





-١‏ ج: بعداز مردن ئزد. 

می ما بش دت واژہ تا (85:0:3) بکار رفته اٹ آکە بمعنی روح (اعم از 
خوب یا پلید) و دیو میباشد. 

٣۳‏ اجمل: میخوری و میگوبی. 

۴ اعمل؛ من در جمیع جاندارائم و مرا ہا-کس نە۔نسبت ۔دوستی۔است و خه دشمنی. 

۵۔ ؛ج: ھرچند بد کردار باشد. 





خوآاھد بوہ. 
ای ارجن! تو التزام این دعوی بکن کهھ خدمت گار من ضایع 
نمیشود؛ و طایفة ز نان و بیش (مووزو۷)ء و شودر (مہوںۃ) که کان 
گناہ وعصیاناندء اگں بەمن ملتجی شو ند؛ ایشان ھم خلاصی یابنں. 
از بر ھمنان(ونەصطوھ) پاكء و زاجەھای بزرگت' و عابدان چە 
کویم . و چون این ججہان بں ‏ یك قزر 30 ددشت وخالی ‌است زن سااحلت؛ 
تو میان بخدمت من ببند و رویدل درمن کردہ یھ بندگی مت قیام 
نمای و بٰە نیت من عمل جگٹ بکن ٴو سر برزمین بته. 
ای ارجن! تو برمن کهھ آفریدگارم تکیە بکن که مرا خواھی 
پلاگکی , 





اٹ احمل: و راحەھای 2 


آغاز ادھیای دھم 
و بھوت جو ”ٹت (دعہ۷ نا سطط٢۷)‏ نام 


٦کرشن‏ فر مود] : 

ای درازدست! چون ترا گفتار' من خوش می یا باردیکنی 
سخٹان ںوگ هزرا:ہشیو).بنابر آن' بجہت:لتفع تو میکوؤیم: 

9 آن چنا نست کھ دیو تہا (وًوەد)' و رکہیشران (:ہدھ) بز کت 
بدایٹ من ٹمیدانندء و من از ھروجهھء اول ایشانم. 

و کسی مرا بی بدایت و بی نہایت میداندء او در میان مردم 
۱ احجھعیل ).تاد املعہ نَا دنا ااخٌلکار زان بنت ماما ا خااصی 
می یا بد . 

و عقل و دانشء و آرام وتحملء و راستگویی'ءوزبون 
ساختن‌حواسء و دلء و راحت ومحنتء و پیدایش: و فناءء وترس؛ 
و ایمنی و عدم اہذای خلق؛ وکسا ن ہیقت نا امہ (كتق۱۸(داا ضلا 
گردنء فو ریاضت کشتتن و دادكثف [ظو] بھ نیکو یی ین شون 
و بدنام ہوذن؛ و همة این چیڑھا جدا جدا در جمیع جانداران از من 
پیدا میشو ند . 


و9 ھقعت یح یں [81ط م8) یں ہت مقدم" اف سان یکسا 


-١‏ د: بشنو چون گفتار من [ترا] خوش می آید. 

۲۔ بہتر بود واژہ دیوتا (1003۲98) بصورت جمع ترجمه میشد مثلا دیوتہا یا دیوتاھا. 

٣۔‏ د: راستی گوبپی. 

۳ دن و پا داد[ن و] بەنیکویی مشہور کشتن؛ ج: و ریاضت کشیدن وبں]وردن و 
دادن و پەنیکو کاری مہ مشتہں آآکشتن٠‏ 

۸,0 ا احمل: و ھفت ر کہ مقدم و چہاردہ لیے آد شک 


۶ ٤ں‏ 0 ٣٣‏ .پ+. ۳ ۶“ "فان 


(نعھ عطہ/() دیگر کهە برایشان ھم' سابقاندء و چہاردہ من (نمطد)' 
از دل من پید! شد٥اند؛‏ و افزایند٥‏ قدر ایشان منمء و معموری 
عالم از نسل این ھاست . 

هک بدین نہج حقیقت خداو ندی منء بداند و بمعرفت 
قعدارت ماورای طبیعت من واقف گرددحء ان (شخصقٰ٣٢بْم‏ تشۂ جو گت 
رقیلہ )زاجم گل ےک فا7 دائمی خود بەمن برسد؛ و درین ھیچ شك 


-۲۳ -_ 3 


و پید‌ایش همة خلق از من است؛ و از من آشکارا می شو ند؛ و 
ارباب دانش مرا این چنین اعتقاد گردہ بخدمت من قیام مینمایند. 

و آنان که حواس [وع جان خود را در من, گٹم: كں ةماند؟؛ 
و سخنان مرا با یکدیگرں می گویندء ٭ بەدیگران می آموز نےد؛ 
[2 پیو سته,,یەذ کر من اشتخال می نمایند؛ اآنجماعت در ھمین مقامء 
صبر میکنند و یا خرمی٭ بس میبر ند. 

و گروھی کھ بر ین روش ٹثابت قدماند و با میل دل بندگی 'من 
میکئنٹتئئ[امن اث مردم دانشی میدھم کِھ از آن دانش مرا می یا بند. 

واز روی مرحمت درعقل ایشان درآمدہ تاریکی بیدا نشی ر۶۱ 
از دلہاىی ایشان با شمع معرفت زایل میسازم. 

اوہہ تحت ای کرشن! آفریدگار عظیم؛ و جای کلان و پاك 
بزذزرگٹ و مقدس‌ترین مقدس‌ھا تویبی. و همه طوایف رکہه۲ و 
نارٹ (وادەت<) [و بزرگترین ديوتھھا (یویںص)] و است (ینكھ) و 
دیول(ولہ )و بیاس (وەەوہ)؛ ترا مردبزرگت 7باصفا و بی زوال: و 
امن ایت ا اٹ کرت !یکا ۰كا درد خد‌او ئن بزرگٹ] میگویند و تو 





اک د: حمد* 

٦ے‏ کر متوت اصلی 52۱ ا سے لک مانوھا (من ھا 5٤صص۸)‏ گا در آدسات معدس ھندو 
و آساطیں مختلف تعداد منوھا را چہاردہ شمر دہاند. 

-٣‏ د: دایمی خود و درین شك نیست؛ اجمل: کردار و ایمنی خود بە من برسد. 

-٢‏ ج: حواس و جان را در من گم کردەاند: 

۵ د: میکنند خرمی۔. 

ہے د۔ ععاد ادشات ہی ہج ہے 5ا50ا: ج: و از روی فرصت در عقل ایشان درآمدہ و 
تار یکی بیدانشی را. 

۷ے د: و حای رٹ و کلان "و يك نو بی و عمه طوایف سارہ ور کشر وج دیوتا و 
نارد و کسی 0و دیو تهە اآاست دبیول؛ اجمل: و حای کلان داد بی وت توبی. و همه طوایف 
ر کہه و نازد بزر کش یں! و دیول و بیاس تر ا مرد بزرگت با صفا. 


دفتر شُشم ۶۱ 





نیز خود را با من این چنین ظاھر :میسازی'. 

و ھرچھ با من میگوپی ھمہ را راست اعتقاد میکنم. 

ای بز‌رگك! ظہور ترا نە اقوام دیوتا میدانندء و نه طوایف 
دانوان (و×ەمدط) : 

ای "سنا تو" خود زا خود می شئاسی ؛ 

ای پید | گنند٥‏ جاندازان! و صاحب اہشان ڈارب رز کٹ یئن 
دیو تہاء وپرورش ‌کنندۂ خلق درقالب ها؛ توآشکاراشدہ بامن یگوی؟ ! 

ای جو گیشی لص (عہ23) ! چون من پیوسته در یاد تو میہاشم در 
کدامین " اجسام ترا دانم؟ 

ا تک شن ! تو کیفیت ۔خداوندی خود ار ا ادن راہ جوگٹ دفعة 
دیگں مشر [ھ]]ح با من؟ بگو کھ مرا از شنیدن سغنان تو سیری‌حاصل 

کرشن گفت که من حقیقت خداو ندی بزرگٹ خود با تو گفتم 
و میگویم؛ ای تہار* ہک ہن کؤروان!؛ عظمت خد او ندی ذارہمتا نة 
7۲ بە یا یان نمیژمد”. 

ای ارجن! در باطن جمیع جاندارانء جان منمء و نیز اول و 
میانه و آخر ایشان منم. 

و در پسران آدت (:۵ھ)۴رڑھاعغ: بشن (سہہز۷) ریزەقد* منمء 
و در اجرام در خشتان: خوا شیخ: 9٢‏ در جہل ور یه با۵ (ءصطد) "۰ : 
مر یچ ( زء1ءو/() ' و در کواکب: ماہ؛ و در بیدھا (؛۸ء٣):‏ سام بید 


پت ۵و اس ثرا مرد بزر گت باصغاء بیزوال:و اول د دو ى4 کہ بدا ایت ندارد و خداوند 
بزرگ میگویند و تو نیز خود را این چنین ظاھر میسازی. 

کے آکہ د7 قا لِ‌ھا کہ تو ااٹککارا ثثہ|۵ای: کا می بگوی؛ اجمل: در قالب‌هھا یی کہ تو 
آشکارا شكەہ با من یگو۔ 

٣‏ :ا کدامی؛ احْمل: ان اچونََیوسنتہ.:. کدامین اجساد. 

۴-) د: خود را: دفع دیکں منعارحخ ا آمن ہکوی؛ ج: دفعة دیکر مشرخ با امن بگوئ. 

۵, ذ۰ات بخوان. 

۶ د: کە بیایان بپایان. 

1ے آدتاھا خد| ران نورانی اغانت ھستند و عدہ آنہا دوازذہ 'است رو نما یند گان ٦‏ 
ماہ سال شناخته میشوند, ماروتھا خدایان بادھا میباشند و رئیسشان مریچی است. 

افنظوز اعظہی (ھے ۵۷۵۵۶ , وامنہ: )۷۵٥8(‏ ویشنو است کہ .بٹابراساطیں ہندو 
ویشنو بصورت مرد خبله ( کو توله کوتاہ قد -- ریزءەقد) ظہور کردہ است. 

۹ درااادبنات ادس امندورغنۂ ماروت )٥٤[‏ (بام) ما را۔ازت۸٥‏ :ا:۴۹ :و‫ ١‏ تا ۲۷ 
گفتہ آند. 


۳ کس ۱ ٭ مہابہارت 


(2اء2۷ددہ8)'؛ گے لیر اقوام دیوتا: انار کو دن٣‏ حنوٴاسٰن: دل؛ رس جا 
جانداران: اگہی؛ و در جماغث روڈذر (و٥0ھ)؟:'‏ شنکگں (وموئظمو٥)؛‏ 
و تر طوایف جکكےه (وعلة2) ' رط |١‏ کاشل ( ئ585ع[ہ7) : گئئ (٥ء۷تۃ)‏ ؛ 
و در ژزمر٥‏ ھشت بس (دہ۷) : آتش ؛ 72 در [میان] کوەھتا: سسجت 
( تي8ترت8) متم'. ْ 

ای ارجن!ٴ تو مرا در گیوہ ہر ممٰنان خاضه٭٠‏ ذی و گا۔متکر ی۹٥؛‏ 
و در [میانں سپەسالاران ایشان: ‏ اسکٹهہ (وامہاہ)؛ و :دز میانَ 
حو ضصھها: در یای علگا قم: 

ٹور دا( [میان] و کا سش ان ٥ہ‏ 1ہتظ) کو اگعا: کسی ( جتعظاظ)؟ 
و در کللام: اوم گار۔(میت0(7)؛ و در جگٹ‌ھا۷| (زوئ): جنۓی: 








١‏ قطعة اخیں را میتوان باین تقریب ترجمه نمود: مریچ منم در میان ماروتهاء و ما 
منم در میان اجرام (صورت) فلکی و سامبید منم در میان وداہا. و منم واسو )۷5٢٢(‏ در 
میان خدایان. 

-٦‏ رودراھا طبقه از خدایان افناکننذەاند و عددشان یازدہ .است. واسوهھا (۷ئ۷) از 
حیث رتبه طبقة پایین‌تری ہستند و عددشان ہشت میباشد. 

.)) 28 :وی '(۔۔ ہک‎ ٣ 

-٣‏ ترجمە عبارت را برین تقریب نیز میتوان-کنہ: وٴدر میان واسوخا:طوفان ٹم و در 
سان ڑکرڑھا اتا (حيی50_۸۷1) من 

۵ مشتری کہ در ادب سانسکریت او را: وریہسپتی (نا9طئەط۷۶) خوانند و کویند 
اتاد عارفان او درمٹتان است و خداوند کویاپی و فصاحت و دانش _ خداوقدی کە ععبادت و 
پرستشن و تقوی دز آو تجسم یافته است ۔ ستارۂ مشتری (برجیسں). 

7 عبارت بنإیں مت واصلى باید چنین قجمە می ند از ہمان اقیانؤٹی منخازن, (<خوض) 

۷- اوم کار (9ت۸2خ_0): کلم مقدس و سپلاب عرفانی اوم , کلمۂ اوم تصندھ یا 
اوم ٥۵‏ کە دارای سە حرف: دالف: ۸ و ھواو ۷ء و قام ٤ك‏ يا دلاء و همیم ۷ل میہائند 
نید هندوان كا7 سساز مقدسی است, 'کھ در ابتداق ' کی ا ا آتاا توشته میشود و شسله 
دہ کلمڈ: (ھو٤‏ عربی امت 9 10د بقعدری مقدس داد وک هھنگام تلفظ نیاید غبری این :کلمەه 
را بشنود؛ و نیز وقت خواندن کتب بیدھا و زمان ختم آنہا کكلمة ٭اوم> را زیرلب بطوری کہ 
آئسےا نشتود ادا مینمایند.ء ریشة این کلمة"ظاعو] آاز كکلقف اس : کہ بمعتیء :آآری, (بلق) است 
که تصدیق حرف طرف میباشد و بەاین جہت در آخر دعاہاء جای کلمۂ <آمنء زار ادعۂ 
سام مع رڈ در کت مد ید ۱ مر کب :ازالمله لاف خلْدائئع کہ حر بات 
از آنہا از ودایبی )۷۶۵٥(‏ گرفته شدە استء و بعضیٰ ۔دیگں این :سە خرف اڑا ثعایندۂ سە عالم 
کە زمین (عنساطظ)ء و ے رط سطقٰ), وٴ آسمان )5۷٥(‏ ' باشدء شناختەائذ. 

ھمچنین این کلمہ نمایندۂ اقانیم اثلائنۂ؛ ہندو یعتی اویسٹو (بئئن ا۷۵)ءو شوا 
3 و برہما (02ة ا است. بطور کلی آنچه از مجموع کتب مقدس هندو استنباط میشؤد 
07-: داوم> ثما دندہ ذات سمحاننىت وجحود 28 نا وحود مطلق مساشد کہ جو اسنطۂۃ شدت ثقعدسںی 
نمیخواھند اسمی برآن اطلاق نمایند؛ و حتی آٌو را از صفات نیز منزہ میدائند. 


سے 


ڈفتز ششم 








افسنوان' كر‌)] در مات 07 اوت لاہ ) وط کات 
درختٹز و یپپیٹل (م(ط)' ہں [میان] ر کہیشران دیخی تکتا: اید 
)۸[٥٥8۸9(‏ ؛ ری بی قوم حنقمںت (۷۵ 6:917۶ : چترر نہ (عطد:ء:م) '' درف 
در جُماغت سه٥‏ (84050) : کپل.(ولام2د) مٹم؟: 

ور اسیان: اچہی سرو! ( وہ ءعطندطعلتا) -- ٦ن‏ ك۲ ھمں أہ اب 
زلال از دریا ای ں‌آمناہ:اشت ۶یو در قلیم فیلانن ای‌ادت ا( جعند) ' 
و:در اصنافن ا3مّیان: رانجهە. 

9 || و اقللجد مج (خط ی| در ہلاواان: کامدھن 
( بد اك صدت1) ؛ ہے ےن اسیناپ پیدایش: اب منی . 9ند ماران: باسك 
(عا٥ہ٢)‏ ۰ 

و در صثف اژدھا سیکكہےه (دوددسوو:٤)‏ ۲7 و جانوران اایة: 
حےات (هن×ہ۷۵)ء و تر طا مه پتں‌آان: احکمکاٹ (مەموجھ)'۶ 329( 
ارابتاف سیاست: جم (53و37)“' ون قوم دیت (ونوط) : ی ےی ‌املاد 





در یا اق ھن ا کت لخب ۷۷۰۶ آمادہ انتا اسر اك وا سان" دلاء 
و خرف د۷ء چون متصل شوندء مقطع مقدس (یعنی: اوم) را ہوجود می ‌آورند. بوسیله: برہما 
(آفریدگار)موجودات ازسە کتاب مقدس ریکكودا(٥۷۶‏ 308)ء: وج ہیں(09٥0۷[٥5)ء‏ و سامودا 
[8003۲8) گرفتہ شندء انت و ھمچنین نمائندۂ سَنَة كلمٰة بز رز گٹ اسشت' "کە ٭بہورہ و <بہوہہ 
و <سور> ‏ مذ کور 0 ٤+++++‏ ای اد جا )٠٠٥٥(‏ میحتوصا 
براھمنان در ابتدای ادعیة روزانۂ خود ہرروز صبح و عص میخوانندء ببینید کتاب سس |اکیں - 
یش اصطلاجات و لفتنامۂ, آن ے ذیل مادۂ: ویاہرت (لَالتطة(۷) صفحۂ ۶۲۶ ,چاپ اول:۔ سال 


کھ رو ہجری شمسی برابں ۱۹۶۱ میلادی تآالیف سیدمحمدرضا جلالی نائینی نویسندہ این ‌سطور. 


7 ازواجٹ افسرن 2ا اوت (89 2)9 اٹ تا ھا لق ینز اتی حاست؛ 
د: آفیون. 
۲(: ”کو هھمانجّل و 'دڑ درختان درخت پیپل. درخت پیپل: درخت آئجیر ھندی است. 
آے د: جں‌تہه: ج: جیدرقہه. 
١ت‏ 'جد شکل ہین 
۵-_ ج: همراه ھلاھل. 
۶۔_ یه (۹59): نام پادشاہ ماران از نژاد نا ک‌هھا (0۷989أ) کە اننت قمععی' 2 
کو ایڈے کشود؟''حملق؟ و٦٦‏ درا الف "اژدھا:'شیکہه. 
"اب (۷(20/) ردوبت يك دل)' ریس ارواح پدرانٰ؟'ج: ارجنماد؛ د: 'ازجماد: 
۸ عبارت اخیں را برین تقریب نیز میتوان ترجمە کرد: و در میان (صاحبان‌حکم) قاضی 
: بکاذاتاکتدی جد مت فادلیۓ نین رواڑی (شباہبتی نہمین ‏ مغتٰولکانا إن ذ١١‏ قُٹہ2!'اسٰت, 


اف 88820 لیت 
(ودەاہء۶ط)؛؟ و در ز بون کند گان زمائە:۔اجل؟ و در مان حیوانات: 
مواہر ؟اوددر٭مق غان :کیٹ (٥۸4ص6۵)‏ ۰ 

و در چیزڑھای تیزرو: بساد؛ و در سلاحگیں‌ئدگان: 'زامچندز 
(دحامدععصوھ)؟ و در ماھیان: مکں (ورۂما5د)؟ و در دریاھسا:-گنگتی 


(قوموہ)' بد آن . 

1و اول پیدایش٠‏ و میانء و آخر ء۔ایشان منم. 

ای ایدے وا [21] در علوم': علم معر فت افَناتکاڑز [امىمج٥‏ پاار(ئی 
اه اث 56بحت ا امافا ختشن 8ا20 آر[: 

و در حرفھا حرف الف ؛ و 1 فضلھاجح فضیلتیٰ که از آن دو 
کیق۔ را کبکات امش ۶ای آزاکات اکا اط 0ار ھت 
خد!او ند چنہاردھن . 

و در ربایندھا: ۔مرگت :او :ور ۔کارھایی که ایوقو )می آیں, 
حبریتء؛ و در کلمات ماھت مدحت و ثناء٭,و ناظطقة مسلایمء و 
حافظهھ و فقوت عاقله و خصلت تحمل و صر متم ”. 

ذر وتتا ضر مایٰ سامبیدء برھت سام (ورمویسبوجرتع)۷؛ و در 
بیدھای : گا یتر ی ( زی‌ورون) *؛ و درماەھای: ا کہن ( صوطع۸ ے 54 ۸) ' 


5ئ ”در یا٤‏ دو ا ینحا بمعنی رودخانه و شط اتال سد آہمیشٹ ‏ و بطو رکلی در ند 
معمولا ردو خانه زا در یا خوانند. 

ا تر ای معلوم. 

٣‏ د: <بحث٤‏ بدون نقطە. ترجمة عبارت برین تقر یب است: و ازعلومء علم خویشتن‌شناسی 
و از دلایل برھانم. اجمل: و در انتخاب بحث شناختن‌هاء و در حرف‌ها و در فضل‌ها فضیلتی کہ 
انان :دو کسی۔را غیریکسان: بیند. 

٢۴‏ قطعه اخیں را براین تقریب ہم میتوان ترجمه کرد: ور میان عمۂ رشتەھای علوم علم 
معرفت روح جہانی منم. 

۵ دۂ ما نیست مدحت و دفنیا و ناطقة ملایم؛ اجمل: بوقوع می آ ید بدایتء و درکلمات 
مامت مدحت و ثناء. 

سرک ہے عادله و خصلت و تحمل منتم. 

۷ دذ: و در سامھا سام ند برمنست؟ ج: بیاض‌ھای سام: برھتسام؛ اجمل:و در شامها: 
پر قب شام. 

۸- گایتری (62781): موزونء آوازء وزن کلمۂ توحیدء آھہنگث ویژءەایء بحر یا 
۶اد در سشسہ دارای ٢۲٢۴‏ ممقطع پ-ے رپ کہ ساری از سر و دھای ودا به ا دن بحیں 6اد سہ 
و تنظیم شدہ است, دعایی کە خواندن آن بر بںراھمنان ہرروز نگام طلوع و غروب و ئیمروز 
فرص است احمن: و در بہتٹھا: بکااے گے. 

آکا سی بمعنی اخص نام اَيهُ از کتاں رکٹ دا ماشدہ این ١یت‏ خطاب' ثهافتات ا 


۳ 2) (خالیٰ)٥اشت‏ ٣و‏ باین''جہت آساؤیٹریا'ئیر اخوانٹاے :حرف نت اٹ اس - 


ڈفتر ششم ٰ و ۱ سا ۶۵ 


اک کے .سیت گے 





و در شش موسم : بسثنت (۹م/۷؛ہ۷) : 

ونباار بات ۶۵۸؛: ارہ ود١‏ اأصخات:شذکوہ [و2] و کت ٦ظفٛس]‏ 
ظ ا ما سے ویج یلاو ڑا: فوات 6روا در جادوان )٥٦٦38٥٥(‏ : اشن 
(٥ہ:1ت13)‏ ؛ رہ دنت پاندوان )۶۵۵۵٥٥٥(‏ : ارجن (ممد(ت۵)' د0 طا یفة مں 
(ص۵ص35) : بیاس 5۸ کات شاعں٦ان]‏ زھرہ' > و در اھل شیاست: 
دندہ (9ا(وط)'۲ ٥۶۴‏ ء۷ بعنافت؛ "و در آچیز همای 
تنہاائیط؛: خاموشی ؛ و در ار باب معرفت دائش 

ؤ تخم جانداران منم! ای ارجن! ھیج ا- - اووافگثر دئاز 
حیواناتء و ذر٥‏ از جمادات بی من نیست. 

ایا انان فددلتات! ختااوندی ہز وکا ئن ناک ندازدء و 
من من 046 ا (ٹ ا خا اوائدڈی :ہز لت خوادء ابەرامن و اشارت گفتم. 

و مردی که با شوکت عظیم و دنیای فراوان بود؛ با ھنرھا 3٦‏ 
با عقلء (وع با قوت٭ء و جزآن؟ ۔۔ زیادت از دیگران داشته باشد - 
آن زپادتی بخش من و شکوہ من بدان. 

ائ! ار جقٰ! ق5 زایادتی اشن چھ در کاڑ است؟ بدان کكه من 
این جہہان را بەاندك قوت نگاهداشتەام'. 

تمام شك ادھیای دھم: و بہوٹتٹ جوگٹانام. 





ہچ اہنت ٭ىتسو یٹور ورئیم دکوددوسته دھی مہی دھیو یونه پرچودیات٤.‏ آادت اکور شخحصیت 

۲ تحسم یافته و دصورت الٰہه ساویتری مار اک به عمَمل٥‏ عندوان ھمسی بر ھما و مادر جہار ودا 
و ھمجنین مادر سە طبقةُ اول و دوم و سوم هھندو اسثت:) پر حمهة 4ف مد دوہ کر ہی کی یف است؛ 
دزمینء آسمانء و بہشت. بەاین‌ها تفکں کنیم و بەنوراعلیٰ وٴنیروی خورشید رخشان بخشندۂ 
راد تا او عقل ما را راحتعاے '8کندہ: اقت ادت را ارہاں تحفبق جند گونه ٹر حمهة لاک دوائد 
(خوے شود ای لکن نا مد اک مادہ اخیاگا بتری (8697881م۵(ھ) ے سر اکر (اوَتَاتَیْقتاد) 
تألیف نگارندہ این سطور سیدمحمدرضا جلالی نائینی - چاپ تہران - سال ۱۳۴۰ ھجریشمسی 
یئ ۲۵۵۷9۵۶۷۹۳ جاب ضر کت آتابان: 

١۔‏ د: شکوہ و شوکت ظفر و تردد؛ اجمل: اصحاب شکوہ و شوکت: 

ات ےہاک کسا بش کا زھس٥.‏ 

ی5 ع5 8): ىسا جات گر ا اص وا اد اح( حکو بت1 لاعت 

سب ای ۰مد 

کے با شوکت عظیم و بنای فراوان ہودہ با فیرو و با عقل و با قوت و غیرآن. 

۶ احمل:' بخش شکوہ 69ء" کندان0ند 

:٤:3 ۷‏ اق لاک ىر حہان را باندأک اقوت] نگاھداشتەام؛ احمل: ترا زیادتی ا 
جە کار 'است و بدان که من جمله جہانیان را بەاندد وت نگاھداشتەام. 


آغاز ادھیای یازدھم 


وشوزروپ درشی جو کٹ (8٥چہلا‏ ھ٥٥٥4٥ )۷[٥٢٥٣5‏ ام 


ارجن گفت کھ تو از روی ترحمء بزرگی خود را كکە ٴآنرا: 
ادھیاتم (ەسہ:ہزط۸۵) گویندء با من گفتیء و من ازین سخنان تو از 
دایر٥‏ جہل و بیدا نشی پر آمدم . 

ای کرشن! من گیقیت پیدایش جانداران و فنایى ایشان با 
شرح و بسطہ از تو شنید٠امء‏ و بزرگی بیزو ال ترا نیز گوش کردم۱. 

ای صاحب بزرگت! تو حقیقت خود را چنان کهە بیان کردی 
ھمچنان است؛ اکنون من میخواھم کهھ صورت خداو ندی ٹر ببینم . 

ای جو گیشی (صوہیوم7)؟! کے مید(نی گالئے من آترا میتو!انم 
دید ؟ پس آن صورت ۷۷ھ حوث۵ 0 ب4من بثمای! 

کر من وحمتں ای ارح" ضورت ای حتاف ی ا حے ریہ 
ٹیل با صفای و رنگؿھای کو ناکون بین . 

و در ذات من دوازدہ خور شید (2[ن۸0) ' و ھشت بس (ہ٢)ء‏ 9 
یازدہ رودر (٥7ةت3)‏ ؛ و اشتی کمار ( 99ت [تہ[۷ع۸) ۲ 9 چہل‌و تھ باد؛ 





٭ این فصل را ویشوروپ درشین (12955903. 3ط۷٢۷1۷)‏ که_آنر ا صورت عالم کر تر 
نمودەاند نیز خواندءاند. 

۹- دۂ: بیزوان را در گوشض افکردیم؛ ج: ابیں‌وال ترا سر کوٹی, کردم: 

ا ج: ای صاحتب حو گ. 

چب + کونا کون بین؛ ج: گونا گون میں رو ذد ات مس دروازهُ دوازدہ حورشید. ترحمه 
شا 0 عارت کر یں ا اتا اتیج : دا کا من بەصدھا و ھزارھا صور و1 1ک 2 ا 
رنگہای کونا گون تجلی میکند, خورشیدھا؛ واسوها؛ رودرھا (دو) اشوین و۔ ماروتھا را 
مشاحدی یکن؟ء مترجم اعداہ دوازدہ و ہشتء و بازدصاعو چہل تل را برای ساےہ ہت 
از 0 تل رکا بعقبدۂ ھندوان عدد آد٘تاھا ٦‏ و عدد واسوھا ھشت و عدد رودڑھا یازدہ 
و اشوبن‌ھا دو و عدد ماروتها بالغ بر ۴۹ میشود. 





اہ ا د ۶۷ 


7 ان عجا یب بسیار کھ ٦تو]‏ همیچگاہ ند یا ایء:مشاهنہوبکن: 
٠٥‏ مل مج انیان رل‌ازۂ 'غیرالبّات وتجمادات: و نچیی‌ھای دیگی 
از آ نج کھ آرزوی دیدں آن داریة (یوایی دن قالب من معاینه یہن 

و ٹو باین دیدەھای خود مرا نمیتوانی دیدء و ٦من]‏ چشم 
بزرگٹ روشن' از نور معرفت بەٹو میدھمء بهآن چشم صورت 
خلااواشدای: مرا دی با 

سنجی (وروزدہ) گفت: که ای راجە!کرشن صاحب جوگیان' این 
[سخن],گفتەء ضوٗزت .بززگٹ خداو ندی خود بھارجن بنمود. 

و آن صورت مشتمل بردھن و دید٥‏ بسیار وع عجایب بیشمار 
و ژیوڑھای روشن فراوان بود؛ و اسلحة دیو تا در دست. 

واقعال ک لھا ئن لبام دیو تا دز برا داشت. و عطر آن دیو تەھا 
از یڈ نل٣‏ وج2 آن بکار برد٥‏ بوہت که بیئند٥ہ‏ را دیدں آن حیران 
می ساختء و روشن دب نظاّت اط2ا ات رو بە4 ھی طرف داشت: 

و اگں هار خورشیذء بە يك دفعهٴ۶ از افق برآیدء یحتمل که 
محموغة راوشٹۓ این ھا ب4روشنی آن ڈریکیپلنال ںی انکنداة 

وا ازجن در قالب آن بژز گتزینئنندیوتا جمله :جنہا(نیا]ن را 
بصورتهٰای مختلف ۔۔ منفصل 7٦و‏ غیرمتفصل٣‏ - بدید'. 

در وقت موی بو‌تن وی آبراخاستء و از دیدن آن:ڈیا۔تعجبَ 
شد؛ و ھردو دست فراھم اوردہ سجدہ گرد. 

۔اکنت كنةائ: ویر ڑاگتر ین 17 'ہن,جاسھ ا قن ام :دیو تا؛ ڑ :در 
ذات تو می بینم و طوایف ھرچہار قسم کاافثرا ردان ان 20 طلمایٰ 
صاحب دیو تا ٦را]‏ بر تخت ٹیلوفر نستعض؟)دو خماقت یشہہ (81) 





١۔‏ ج: دید. من چشم بزرگٹ روشن. 

ا مسافت بەتق میدم تا, بچشم خداوندیآمرا :میٹی 

9 ستجی وکفت وک ای ارحن! شی صاحب جو گیان. 

۴- د: و عطر آن دیوتا از صندل؛ اجمل: و عطر آن از صندل وغیرہ بکاربردہ و بینندەراء 

۵ د: و روشن بی ‌نہایت بود؛اجمل: و ورشن (10355908) بی نہایت بود. 

۶- د: بە یك دفع. 

۷-۔ ج: ملقسم و غیں ‏ منقسم بدید: تراجمهھ: رسای اجملات: الا ہزیؾ” تقر یب 'است: .9 پسر 
پاندو (قاأه 79 > ارجن) پس از آن در وجود خدای خدایان تمام عال را در اجزای منقسم و 
غس منقسم در قسمتھای زیاد مشاهدہ اکرد: 

وکفت لاک یں رت من؟ اخمل: ارجن کفت کھ اقوام دیوتا را. 

۹ احمل: و برھما و صاحب دیوتا را برتخت نشستە. ٰ 


ہہ ہی ۔ ےیک کے .تھا 


۶۸ ایتہادوانات 


ممااہ 3 قستت1 1و ا۱۶ت بر وزگیں 

و دست فراوان و شکم و چشم و دھن و صورتھایٰ بی عدد در 
بدن تو هھرطرف مشاهدہ میکتم 

ای خد او ند خلق! ااوَال: و مٰیانه۱ و آخان تو معلوم ڈٹمسشو د3 

و نشقش ھای تمام عالم در ذات ت١‏ شکاںا می :بینم ء و تاج بر سی 
نہادہ و زیور در بازو بسته و چکں (و:ںئزوں) بەدست گرقته در روشنی 
از آفتاب تابان کهھ چشم بینندہ از آن خیرہ میشودء در ھرطرف 
بنظر در می آید'. و روشنی تو مانند آتش‌سوزان و خورشید است 
و ذات تو در حیطة قیاس در ثمی آآید. 

ای یزر گت بیژوال و سزاوواار شناختن وجائ .بزرگت باز گشت 
جرتا ضرات 2 آن !کی کر ماع 1ھا امت رو وکا مرا حامت ےکا ات 
شبےهھ تو نی؟ ومن تنا:اول مس نم میدا نستەام'. 

و تو اول و مبانەو آخرںی نتا(جیٰ ٤۲و‏ ا ذنات تا انت نیست؛ و 
دستھای تو ۔یلشماژء و موا گا دید ھای تستء و روی تو چون 
شعلة آتشء و تو باشکوہ خود برسر جہانیان می تابی. 

و ہز مین:و آسمان و جمله اطراف گیتی: ا تو تنھا|ا احساطه 
کر دہ (ی ۔_ ائلویزو ر 5ع( امیکل؟ مفات ترامکٹاکتان موہ عالم دید٥ء‏ 
تں سید٥ائد‏ . 

طو ایفہ دیو تا؟ ا زحرقتموویہ ذانت اض بدا لطی این کا9 پسك ز٢1‏ 
جماعت تر سندگان گف ھا جمع کردہ بەمدح تو قیام می نمایند. و 
اقوام رکہیشران بزرگت و گروہ سدہ (مط۵د:ہ)٭ دعای خیریت خلق 
بتقدیم میرسانند و ستایش ترا بعبارات مختلف میگو یند . 

ظ طو یف رذ (ظر درد (09ة0تصط)؛ 2 خور شید (٥:۸3)ء‏ و بس (×ہ٣)ٴ‏ 


اد ماع 

٦‏ اجمل: گرفته و تودۂ روشنی کهہ چشم بدیدن آن خیرہ میشود بەھرطرف درنظر 
میآید؛ ج: قودۂ روشنی تابان کە چشم از آن خیرہ میشود. 

۲ے د: و دد ات تو ؛ احمل: اش سو ات - ذات ثوے.ے. و جرلکت ماك سر اوارشناختن 
و حای ورك با رز گثنت جہانیان..٠‏ اول مردم دانستم. 

٢۳‏ دۂ آین طوایف دیو تا. 

۵ ساد ھا (حفمفكةتح): طعۂ از موجودات فلا[ ۷د رت کک ہے 
اتا مان زمین و خورشین:سکونت ڈارند و بنابںراساطیں ہندو عدەشان در حدود ۸۸۰۰۰ 


پ8 مساشد؛ 4 27 سیل ء 


و سس سس 02 ۶8 





وسادہ (4ط8:0) /' 1 بشوادا یو 8ا ۷۰۶) واشنی گمار (وئ وم ان۸:۷)' 
ت با۵ (7908() ' نہ دی ()7) "۲ ت گژں هتر پ (۷9٥۵ك٥6)‏ ' 9 جکہہه 
(ەلہ2) ' و اسرا (۸079) ؤ سدذہ (3ط8100)ء تر | می بینند و در حیرت 
فرو ماند٥اند.‏ 

ای 'دراازدذست! از :دیدن ھیکل اتی تو: که مشتمل است بن 
دیدہء و ادھن بسیار وہدست:و ورانم و قدم' ہبی شمار؟ و زشکم؛ٴف] 
دْدان اتشین مہیب ؛ ما4 کس قدژاہتلیناماتں؟ و نه دل من کای خورف زا 
یافته. 

ون رفامنٹ تا کهھ بەفالك وشسشیل٥-و2‏ روشنیی ک4 ا زنگگھای 
کل ڈاکوڈن ؛ و دیْنەھای روشن بزر گۓء داردء گشادہ دھن دیكہء در 
٣یزت‏ ن:‌ترل' فزو ر فعەام!. ایٰ اکرشن! من تاب یدن+ایغ 
ھیکل ندارم و تحمل نمیتوائم کرد. 7 

و :دق ن‌مای تر کل۸ 1د نا ا ن‌غا یش ۵ مولناأ|' نماد +39مانتا؛ 
آتشن روز قیامت اف 08ا مضغضاماام: گہه۸جخ ان منا ند ہام و عقل من 
پر یشان شدہ: چنان که ۳۶ ۸ ْ9 و شمال را از ٹوٹ 
نمیدا نم انقاتٹلق ن رفا را ا ضاحت دنز ت اي شا اوغا لم ! 
بەمن مہر بان شو: ٍ" 

کھ [آمن پسرآن] دھر تر اشت (9 ٥۶۶950‏ ت58۸) را پا شاین راجەھای 
و توابع ایشان؛ 7 بہیکم؛ و کرن (۸9:و1) ؛ 

وٴدرو ناچار جء'و دلاو ران بزرٹء و دهرشت ٥ن‏ وشکہندی'' 

۷ ا0ف االمناض دیتدفل ورتی اکھ اذ] دن ان ھمائ کر شی مہَیب 





١‏ علقۂ )٥٥9(‏ کہتر از خدایان کہ بناافسانەھای ھندو در ناحیة وسطایى بین آسمان 
و زمین اقامت دازند و تعداد آنہا در ادبیات هندو بتفاوت از ٣|‏ ىا ٣۷‏ آمدة ‏ تبَنَاتن ا نچةه در 
پورانا (8309) روایت شنده آست سان دخرم (53ةط80) وآ سا ھا اخا ‏ کھلہ ا (9عك09) اند. 

٦٣۷ص‏ متون٭(فاشتک ریت ازغ اوشبيە (قط٥٥5ً)‏ آمدە که بەدستەایٰ از 
ارواح پدران اطلاق میشود و دارا شکوہ انا واژہ را بزابر 2س6 (518) اوردہ اشت+:اخمل: 
گندعرب و جکہە و دیوتا؛ کرخ مر اما کا سک ڈیوتا لی + 8دت اشک ّت؛ یکھته و لور 
متا کوڑ ات 

۳ "او آفدم ج۔ آو خالمعاج 7و اا(۴۹96) ا تکاینہی اتال ھ اکا شنت : 

۸۲وی ە ‏ 'مہیب عمہ کلل ‏ زافئیدء اشت؛ ج: دندان بس مہیب ھمه کس ترسیدەاند. 

۵-_ ٴد: دندان‌ھاشصش؛ احمل: و دھن‌هھای ترا کہ''دنانھای۔آىْصین مٰئنمایند 'مانئذ' آتش. 

۶ د: و انس هیاتش نمییابم؛ اجمل: بں‌من مہر بانشو. 

۷ در ادنحا ذو ام: دھرشتدمن و مکتندی دز من اَل نمامدہ امثت؛ 


گان ١١ےے‏ جا ٹس ج+ ٹک کے سسجت 


میتمایں و بن قامت است : بتعمجیل_ در‌می آینہن ' إ نا ینمی بعخیی 
مردم کھ سرھای,,ایشان جاویذہ شد٠٥ء‏ از رخنەھای دندان ۔ذقیدہ 
کخشینت, ٰ 
[4] حتان کا دا مای(۔ خوردء ٦بەسرعت‏ ب4] دن یا ئاعغان درے 
می آیند٢‏ ح ھخچنات منّدم دلاور مت دھن‌مهای سوزان تو امی ‌افتتد؛ و 
چنا نکای یر یہا ئه لخودت! ' بے رامچالننا در شمع می | نداازدء ممچنان ۔ھهمة 
مردج .بجہت: هلاكٰ خود بی توقف خویشٹن را در دھ-۔ٴن سو زان تو 
می انداز ند. ْ 
تق با بد اق مای[اتشین خود ان مزادم را میخایی 'و مز ممِیکنی ؛ 
و تو جمله جیہان‌ر| از شکواہ خو3] پر ساختەء ( وع روشنی مہیْبٍ تو 
اکنون با من بگو کھ تو بین ھیکل هولتاك خود چه کسی؟۶ی 
بز راگ ین دیو تا! بِ٭مفن روحم کن کھ امن ۔تں! سُجدہ میکتم ومیخواھم 
ذات تزاء ۔کھ.اول همم, باچیز‌هھاستء بشناسم که من از-حقیقت: تو آگاہ 


شا 


دوایس گفت کِەا من :ھےلاكِکنندں٥‏ خلقامء و بەطوزت منبروگي 
ممڈل ا 0ں یہ 1ات جد نات افزف ن شیہہ (ع/ ودلاوران 
ا فو چھا کھ ور یں اک حاضی ششكا |؛ئں ہے مه این ھا فیناز تو 
بھ4وادی فتا انتعّال خو! محخل۔ کر ہ۔, 

)رز لین ن مک رہ 2 بع خبتی9 الشبکل عضاو شی 027( 
از بہرخود حاصل بکنء و پادشاھی پر‌دولت؟ بەدست‌آوزر,: وع من 
وی از ان رای کس اہے رز کسی کو رو را تہ 


-١‏ :اجمل: ۔که از 'دندانہای .آتشین مہیب می نماید بتعجیل درمی آیند و بعضتیٰ مردم, که 
سرھای إیشان در رخنهەھای : دندان [توله ہ6 دیدہو می شوئد. 

کے تر حم زی اضارت عاکسیں([ یی دن 'تقواںی, اشت: جنان کە رودخانەھای: کوچ ( جھ رکم 
آ٦ب)‏ در (طول بسترھای خود) پ۸جهم مُتصل مبشوند و جیا شطیٰ میدھند و به أِقَیَانوسں میں یز تد؛ 
مر دم دلاور در لای دندان‌ھای مہبب تو حتورد میشونں ۳ ش ےک اد ای دندان ھای تو دویوۂ موجن 

ٰ د: چنانکھ :پر خود را ہی[ا] مَیہال؛ :اجمل: اپں‌وانه بی اھمال.‎ ٣ 

کے دک ٹاہ نشین خود میخاٰی؛ اجمل: آن جماعتِ را: 

۵ے جح : متمشثل 01 ج: امتمئل شهہ.:. درین معر که حاضرا'ندِ این ھا 6ل غسر ان و ا 
فنا منتقل خواہم کرد. اجمل: این ھا رل غیراز ۔تو دوادی فنا منتقل خواھم کرد. 
۶ جن یاؤشامی پرادولتی بەدمیتآود. :ومن بیئی۔ ان این.. این , جفاعت (زا, 


افتر اٹمن ۔|۔۔۔ ٰ ٰ ۷۱ 


:ےہ کسوکوتڈروجوککھکوب ہہحو سوچو-- 





نپ 
سے 


و من درو ناچارج؛ و بہیکم؛ و جیدرٹ (دطل0:9ة7ہ[) ء و کزین ۷) 
و امثال ایشان وا کر او وفلاوڑا0 نامی اشن رتٹا نیك٥ام؛‏ اھت 
میان بەجنگٹ بستدهء ایشان را بکش کهە در میدان :کارز از دشمتان 
۳" َو ھی 5.:. 
نت سنجی (وَرەزم8) گفت که چون ازرجن ایج سخنان از اسان کہ من 
بشٹی؛ ل‌زہ براعضایٰ او بیفتاد' و گریه در گلوی او گرہ شە و 
در آن وقت کف ما جمع کردہ باترس؟ ہسیار سس :بەسجدہ برذ:: بعداز 
آن ےکن د رآ مد و كمّت ا که ۱ئ اکر شی ! این مردم ازشتیدن ا|وضاف تو 
خوشعال می شوند و بکكا تو نسبت ذوستی پیدا میکنند. و جماعت 
راکٹسان (وموعلع2) ” از ترس بەهرطرف میگریز ند؛ و طوایف سدكۂ 
(و٥4:ع)‏ ۶ تر! سجدہ میکنند! 

اٗی آن کهە نہایتٹ نداریء یی صاحب دیو تا و ای :ار ػناة 
عالم؛ ای پر دل:ء ای:اسکاد پر ھما؛ ای پیداگٹتدہ او! این طوایف 
کت چر| سحد ٥ہ‏ 5 کی 

کھ اول دیؤ تا و اود پیشینه تو ییىء وا ور و وانں فناء عالم ٦1ب4]‏ 
تمام 8دت کو لف |ت: میک ت:؛ ؤاد |.نای: رو گا لی شزاو:|ٌ-ننائختن 
۳۲ ىر ١ای‏ بی نہایت! جہان-ر :تو پیةا گزدہای*. 

و2 بات (ہ٢)ٴ‏ یحم (دكہل)؛ 2 اتٹن (ندچھ)ء رس (٥ة۳۵ہ۷)؛‏ 
م۳٥٣‏ 000ص ۷ی پنایا کات اق یئ .277ر می تی 
سجدہ میکنم ھزاربار بلکه ھزار مزاربار. 
ذر پیش و پس تر سحد ٥‏ فیکتم' ! ای همهء و ٦ی]‏ دل عمه؛ 








١۔‏ د: جیدرت کرن. 

٢‏ ج: حالا تو میان بخدمت من بت اسان ا گسن کكە ذز مدان کاززاز دشمنان را 
زیرخواھی کرد. 

۳ ۶ سان ایآ :ز ران ان سغغان اات زباغ٦کراشن‏ شید ارز 
براعضای بفتاد. 

۴۔- د: ہا ہو ۔(ناخواٹا). 

۵ د: راکتان. اجعل: و جفماعث زاچہستان ۔از <ثْر تن بۂٰہزطرْف میگریزند. 

٤‏ ال ترما قئٗدہ: 

۷۔ ذ: شُناحتن حای بزر کت. 

۸ئ انتکڑاذی: 

۹۔ د: من ترا سجدہ مکئم ھزاربار بلکه هر بار در پیش و پس ترا سجدہ متکنم: 


۰۱۰۰۹۱۹۰۵۱۰۰۰۰۰۸ پا ا ا اہ مت 


و ای صاحب قوت بی پایانء و ای دلاور بز‌رگٹا! چون همعغ چیز: یه 
تو میر سد؛ 'بنایںآن تر همه كکَمْته قی شود. 

و۔ مٰن! ,تل ادو ست:خوںں دانشیتہ ااف ھو خی بی ادایغا 1/۸]پیشس 
اآمك٥امء‏ و آن ك۸ اگفتم : اٴی کک ای جادو (2٥٥20)"ء‏ [ ١ای‏ 
دوست من ! بن ‌رگی تنا نمیدا نستم '. 

قاایبظ بىەدو ستیی نمودہ غافل کشتتہ ولاذن خطاء گسں‌دم؟ 
اکنون:درخواست 'میکنم از این تقضیر من درگذر*"ء و نیز آنچه از 
روی ,مطایبه هنگام بازیئ کردت و ؛:خوردنی خوردن بریك پلنی 
[] ضندلٰی” نشسته بی ادبی'واقع شد٥ء‏ "٦عمو‏ آنںا از طرف خود 
و جلامیع دو ستان ان تو در خواست میکنم.,ای آن که در قید ھیچ کس 
جونتمی رئیا 

و ای پدر جمیع حیواناتء و جماداتء "و سزاوار تعظیم ! ھمه 
1٦‏ استاد:بزر گٹ دی ددیء ؤ میچکس دز مقام برا بری تو نیست؛: 
زیاق تام جەاصطیل ثء ولاڈ گزیہ انج فنضی/را ن آافں اد ر فلز سۂ عالم در قوت 
با۔تو؟ برا بری نمیتواند کرہ. 

بنا یں‌ان ترا! که خداو ندی و سزاوار تعظیم همه کس دانسته* 
سحل٥‏ میکٹم و در ۔خو [ئٰنت آعھو] تقصیرات می نمایم چنان که 


-١‏ _ذ: شوخی و ادنانه. 

ای رذن گا کی ۔ بات رع هلھی) اعاب ماق اد اد کو 
یادوان طایفه بودند کە کریشنا در میان این طایفه زادہ شد. در ویشنوپورانا  _0۲903(‏ نا:[۷) 
ت02کۂ در خانوادۂ یادوان ددەھا و دەھا زار مر ذان دلاور بوحود ۰ ][ ٢د‏ بنا برافسانەعای 
ھندو : یادو شی دا تی )۲2/3 -- ححات) از خانوادہ نژاد ما و بے سلسلعه تمره یادوان است: 
کە پایتخت ایْشان ٹُہں دوا رکا (0:756) واقع در گجرات بودہٴ است. 

٣‏ دۂ: بدوست من. 

-٢۴‏ د: من" بزد گی تو نعتدانم و نظ بەدوستی نمودِ؟, اجمل: ای دوست منء این بزرزگی 
و نظر [ابه] دستی غاخل ٗگشته "این خطاحا, کر دم؛ د: این خطاب کردم. 

ھے :ا کنونراین:|[عوں] تقصیرں را از تو :درخواہیت میکنم؛ جز| کنون آمن تقصسس آڑتو 
درخوا[ست ۶ میکئےم: 

۶- اجمل: برپلنٹ صندلی؛ د: بر یك بینك صندلی. پلِنگكٹ حےصضندلی و یا تخت خواب. 

۷ د: در فقوت پا تؤ برابری؛ اجمل: ای بداو جمیع حیوانات و جمادات و سزاوار تعظیم 
همه را اوستاد پور کٹ توتی وه جن اہو مقام عمسری کو اعت کہ زیادتی در صورت دارد و 
نیل فردی از افراد غَان در فوت با تو ھمسری نمیتواند گرڈ 

تحت ١|‏ تکنە و خداوند .بزرگٹ خود وس ز اوارتعظیم مه کس ردانتتته؛. اجمل: .۸.سز اوار 


می و ا ٰ ۷٣‏ 





پسر از پدرء و دوست ازدوستء و عاشق ازمعشوق؛ از تقصیرات 
خود پوزرش میطلبد ھمچنان از روی کیم تقصیرات من ٦را‏ معاف 
6 

و چیزیکھ من در :مدت عمرخوذ ندیدہامء.اکنون آنر ا مشاهدہ 
5 السا مجوشحخانل شلدم' ٢‏ اماتان۔لڈیدانا ايْلن :ھیکلء: ڈ۵ٛءّن 
مضطر ب شدہ ٦است].‏ ای صاحب دیوتا و ای پناہ جہانیان! ,حالا 
مہر بان شدہ صورت قد یم خود را بەمن بنمای. 

ای صاحب ھزاردست ؛ و ای صاحب عالم ! انی صورت [2] ا 
شکل زا تغییر بدہ' میخواھم که (تراج تاج برسں نہادہ و گرز و 
چکر در دست گرفته ہا چہاردست ببینم ! 

کرشن گفت کھ ای ارجن! من این صورت ر! 7 کھ] از قوت 
[جوگتا] و رضای خود ب4 تو نمو د٥امء‏ و آن مقرون انگ ب4 روشنی 
و صورت تمام عالم؛ و اول همه چیز ھاست؛ و اوت نداردء و 
غیراز تو بەدیگری ننمودہام. 

ای دلاورترین قوم کوروان (سووں8)! ھیچکس از اھل عالم 
02( دو ؛ء بە4و سیله بید ھا و جگا‌ھاء 9 خواندن: ودادنء و اعمال 
7۳ فارات ' بر داید ن٥‏ ان می آیابدا. 

می باید ٦‏ اندوە بەدل تو را٥‏ نیابدء و دیوانه نشویء و 
ایمن و قوی دل شدہء صورت اصلی مرا مرتبة دیگر ببین. 

سنجی 5ك ۳2 ( < و٥٠ )٢:‏ پاز رن کا شکل موزونء 
۶۳" وہ ٣٥‏ و ٣و‏ ان م' اس کر فتەر! ٹکتکی ‌داد: 

٣‏ ء( !ا جن گفت :ا ایٰ کی شن ٠‏ :تنا به ضور ت+(خنواب)'آدمی 
7 من آرام و ب4 حال خو دہ آمد[م]. 


و کک كفت :؛ڑن صورت 07ک تو تہ یڈ 


دیگری تابدیدن 


1ھ د: و چیڑزری کہ در مدثت عمر حود ند دد٥‏ ام ااکنوت اڑا مشاھدہ انت دہ سسار 
خوضحال شدں. 


ےت صورت ات ستا0 راتس دادم؛ ج: وت ای سال راتفر منخواہن؟؛ 
اجمل: ای عالم صورت! ادن 2اک را تغٹر بدہ. 

کس دادن و اعمال رباضت.ء د: بی وسیله بمدھا... احمل: قدرت دیدن 0 نمی ىا بد. 

:2ئ ام 

۵۔ د: شکل موزون و ھیکل. 


۶ ×× کت ' اک آن صوزرتثت عم ٹو دیدی. 


۷۴ ٰ ۱ 7 مہابہارت 


آن ندارد؛ ؤ دیو تہا ھم پیوسته آرزوی دیدن ان صورت میکٹئنں.. 
و بطریقی کھ تو مر دیدیء غیزی بەوسیلة بید' و ریاضت,و 
تصدق و جگٹا نمیتواند دید. 
ای ارجن! شخصی کهھ ترك, مهمه چین: کرد دل بسەخدمت' من 
ببنددء آن شخص ازا' این خدمت' مر! بشناسد"ء و ببیندء و در من 


ای ارجن! کسی که کارھا بە نیت من میکندء وغیراز من‌دیگری 
را بزرگٹت نمیداندء و بخدمت من قیام مینمایدء و تسرك صحبت 
خلق نمودہء پەھیچکس تسبت دوستی و دشمنی نمی ‌ورزد؛ او نیز 
در می میں می شو۵. 

تمام شت ادھیای یازدھم: و شوروپ جا نات 


-١‏ د: غیری بیوسیله. 
-٦‏ ج: شحَصض کہ: تاد ھهمه جبز اکو دت میان بە٭خدمت من بدد؛ ازن ہے حخمزورانگی حد مٹ 
دشاسد و ىد. ای ارحن. 


آغاز ادھیای ذو از دھم 
بھکت جو ژٹ (وع ہل زاء[88) نام 


ارجن کبت کہ ائ کرشن جیو!:1نان کە در راھی کە تو پیان 
کر دی درآمد٥؛‏ متصل بخدمت تو قیام مینما یند؛ و جمعی كکه پکندے 
آفر یدگار قد یم غیرظاھر میکنند - درین ھردو طایفه - صاحب 
جوگٹ و بزرگٹ کیست'؟ 

کی ہفت.. کسانی که 9۳ ےط یہ( عتفاد ور نت 
ھمیشه بند کیٰ من کاکنت؟ من میدا نم کا لان گر رک (اذنتف. 

و گروھی که مان کے - 7۷۷۶٢۶‏ کا ا(شکازر لیت ۔۔ و 
مم جا '(| احاطه کردہ"و در مِںاقَِیَه متصور نمی‌شود؟ء و حرکت 
ڈکند 'د :برا بت کو انت ء شکٹند : 

٣‏ بو ن سشاختەاندء محاملة :ایشٹان ہنا خلق ۔یکسان 
استء و در نفع جہہان و جہانیان و فوایدٴ ایشان میکوشند؛ ایشان 
نیز مرا می یا بند. 

و در طلب آفر یدگار پنہان رنج بسیار رومی نماید ویافتن ان 


اد انان اگ اوس ہج زا اہ کت ات ای اد مشںا 
حااع ادا احدمت جو نام می تھا بن وا [حمعیٰ .آکہ بند کے آفر یداگار اقدیم غیرظاس 'میکنند درین 
عردو طایفه صاحب جوگت و بزرگٹ کیست؟ 

۰۳ مو :فانی؛ءکند. 

۳ اط ہے 

٢٣‏ ج: متصور میشود. 

مل "ا کر نت امتکوینڈ و اممکند و حواس ڑا زبون ساختةائذِ و معاملهٴ ایشان. 

۶- د: و در نفع جہانیان و فواید ایشان میگویند و میکوشند؛ ج: و در نفع جہان و 
جہانیان و حوایج ایشان میکوشند. 


۴۶ _ مہابہارت 


ات ا نہاتنی اص دا ما ک2 ست تم میسں [می] شود. 

و کسانی کهە جمیع کارھای خود بەمن سپردہء روی دل در من 
کردہء بەخدمت من قیام می نمایندء و بمراقبة من !شتغال داشتہ و 
میْدو‌ار ثكت) یی ار تجق! اشائ۷ 7۱5 توذخف از دریای اجل و قید عالم 
ارہ ڈ نگاھبانی ایشان نیز 

ای ارجن! تو روی دل و عقل در من بکن کهە ازین زامینر در 
من کماخراا دی وش مر و بیست۱. 

و اگن: نتوانیٰ یک مل خید ول بھینبیامیتئ؛ پسی در اولاز ذن ات 
٦از‏ طر یق ت2 وەرط۸۵] قدم نە و طلب یافتن من بنمای. 

و اگر ورزش هھم از دست تو نیاید؛ آن زمان کارھا بە نیت من 
میکردہ باش که ا زاین رھگذر هھم بمقام خلاصیٰ خواھی رسید. 

وہ .|ک ایخ ھم اك دنثت)؟ تو خاٹاایکہ* دو پتاہ من درآمدہ عکر 5ا 
مخوا٥ء‏ و دل راز بون ساختهء جمله نتیجەھای کردار اننےل 5101 ں5 

[وع دانش از ورزش بہٹر استء٤‏ و از دانش مراقبيهء و از 
مراقیه ‏ 3ت كغع٭": نتیجة اعمال؛ و از این معنی آرام دل حاصل میشود؟: 

و شحصیىی کات سیت ب4 ھیجچج جانوری خطر ٥‏ دشمتی و 
نمیر‌ساندء و با همه کس شیوۂ دوستی و ترحم زرعایت مینمایدء و 
با ھیج چیز دلبستگی تد ارد؛ و+جا6ؤککنوّ-ازاً سزڑ دااندا|خعھ ء-والاحہت 
و محنت کُد او :یکشان اٰسنشت: و تحمل و صبر و آرام بەدوام تتکات 
اوست٠ء‏ و پیوسته دراندیشة حصول جوگتی متشاشدء-و9 دل راز بونں 
ساختهەء و عقید٥‏ خویش را در من قوی گردانیدہ اسنت: و۔دل و عقل 
خوث۵ ا دار ات رم گم تہ ؛ ات چنین ٦كس٣۲‏ ےم لٹکا: محبوب 
می ات 


:]حگٹلٰ: و" در طالب آفر ید گار نہان: اریباب فا لب ھا بە٭دشواری مبسر میشود. 

٦‏ ہےر: ادح> مم ا کات ۲۶۱6 اخ.۔ڈ نات من امُتغال دارندء ای ارحن ٍ انشان. 

٣‏ دۂ: ورزشی آن قدم ماندہ طلب؛ اجمل: پس در ورزشی ان قدم نہادہ طلب یافتن 

ہت ہہ 0 ال درا وردہ ای ارورثی در اوردہ؛ احمل: د کاٹ ات ورزشٹی ہر اعت ۲ از 
نسبت به هیچ جانداری. 

0۵ "ذ٠‏ ارام به دخام اما ا:سکت؟؛ احمل: 3 آرام شعار ادسشت پبوسٹه در اند دش4 


دفتر شُشم ْ ۷ 


و کسی کھ مردم از 0 نترسندء و او از مسردم متوھم نبود' 
و از حيطةًم شادی و غمی و حسد و خوف یں دہ باشتك؛؟ او بین 
دو بت مہ (ستٹ. 

وم دی کە چبزی نمیخواهد و دل و تن او پاك باشدك و ذر 
کارھا سستی نمیکندء و تغافل از احوال مردم شیوە اوستء و دل 
او از اخلاق ذميیمهء مبراستء و ترك جمیع اعمال کردہ؛ آن 
لک این نیز حون ئ٭استے' 

و شخصی کھ از یافتن چیز مرغوب خوشحال نمیشود: و از 
رسیدن امر مکروہء از کسی نم یر نجدء و آانچه ازدسترفتهء اندوہ 
آن نمیخوردء و در بند حصول چیزھا نیست؛ آن تركدھندہ هر نیك 
وخ گتکاں میم دِوَستٌۂِمَنٰ ‏ است 

وف اک باؤدواتآو دشمنی+ؤ | ا ا و ذم وتعظیم واھانت 
اواو تن نادی کی نی ۵| رالعت ومحنت:یٹکسان 

و با ھیچکس صحبت نمیدارد و ہر لب‌ھا مہرخاموشی نہادہء 
ھرچھ می یأ بد ب4آن راضی میشودء و --۴۔- يك جا آرام نمیگیردء و 
عتل صافی دن دل :او ھمنشه جلو ہگں۔است کی ین چنیٰن خدمتگار ھم 
محبوب من است. 

و کسانی کہ زلال نیکواکاری؟' کەںفن بیان؛ کید م از .ڑزوی 
یتین و اعتقاہ درستء نسبت بەمن حاصل میکٹندء ان مردم نزد من 
محبوب‌تر |ند . 

تمام شد ادھیای دوازدھم بہکت جوگٹ (دوہ؟ ناعادطاظ) نام. 


١‏ د؛ۂ مزدم ازو ترسند و او ازو متوہم نبود؛ اجدل: و از آو مردم متوهم نبودند. 

٦ب‏ آن جدمسکاز نز محىوب من است: 

٣‏ اگل ات رظان ا امن اکر وہا اغضعہ ٹم کون :وا آنچّه از ردسلت۔ رفته ۔الدوہ آن 
نم یکشد ٴو دربند حصول چیزها نیست و تركدھندۂ عرنیك و بد خدمتگار من و دوسٹمن است. 

۴ے د؟' و انی کہ زلال چون امرت (۵813) نیکوکاری؛ اجمل:؛ از روی یقین 
باعتقاد درست. 


آغاز ادھیای سیزدھم 
جھتر جھتر اك و ببھاتكک جو ت٣ت‏ (٥عہ۷‏ هوهقطط:۷ د5ز٥۳ا٥6163[66٥ک1)‏ نام ! 


ارجن گفت: ای کرشن‌جیو! پر کرت (1۔43:ع)ء و پر کہہ 
(8059ن۶)ء و جہتری :ی3 ط1 چہتں ا گت( ووزەئء1)ء و گان (ەصەص()ٴ 
چه معنی دارد؟ با:من بگویء میخواھم کھ حقیقت ھ کدامءبںانم. 

کن تتقنکمت کہ ای+ او جربرام لقق رععا را ضیف لاں لاب اقخالی (افع در 
اصل لخغت چہتر بمعنی : گشت) آمدہ است)ء و کسی کهھ ١۱۔یٹ‏ 
خوا فہمنیدِ اانءلاای رن١‏ الو یائ۔ دا قش کہ جوا ا کٹا میکو یی (:یعنیٰ: دانندہ 

ا6ا زتجرئخ! تو تا دڑیجملع ان لی جاندار ان چہٹپر ا گگا.۔بدان'؛ 
و دانشی که از آن حقیقت این کشت و دانند٥‏ آن معلوم میشودء 
[وتی 0 تر ہ٥‏ سح اك میک اشے 

و این گشتقالب: انكنهْنان که ھستء ‏ 9] ب4 دستوری کہ با 
کو ۷۱ کا کت جات ات ]٦‏ چیزی کھ پیدا شد٥ء‏ و وت 
که دائِضك ٥‏ (ان ‏ کقبت : |ست' وجا کاو سینا سمااریٹا منص لرملا'ناز :2 


صےے 


میکویمء بشنو: 


-١‏ اجمل: وگیان و کیە (9[ه) چە معنی دارہ: 

-٦‏ احمل: در حمیع ‏ بدن‌عا مشتر3 بدان, 

۳ 0( و این کشت ‏ قالب ہرقالب' که حمت یی آن ستان کک ہت یب نو ری بک 
با حواسی پت کت خافتد و إأ او جدیۓکه بیدا شعنیضدہ یکاسبرا یكە دآنندۂ ان ىشت ہا بخداوندی 
ا ماد رھ وبا کر ہی کی ری 

٢‏ دہ حواسس عبارتند از: پنج حواس غفعاله ,یا اعضای فعاله. بنظر ہندوان پنخ حواسی 
فعالها عبارکند از دستء او او جنحرۃز ؤ ۔آلت:متناشنلء ۰ھ سوراج :مقعدا و جو ای خعإللہ و ا” کم 
اندری (17179 1250 >1) خواقند2ڑ و جٔ؛٭گا6اندری (1173ء7030) کفیشا۸8 سل۷اصسھ3 امت 
و سامعه و ذائققه باشد. 


ہش 


موس ۷ 


ومن افظلت 7| مناعت زکچیشزاان):بەونچ و ڈاومخٹثٹلن _ بےه 
عبارت بید (٭١۰٥۷)‏ و اشلوك(٥ا١ا5)‏ ھاىی' آن کهە ذرآن هیج اصع دنقت 
الاک ایل سی ایند انب 7: 

و خاكء و باد و اآتش؛ 9ئ هھواء و خودی (صوناصعط۸)ء 21 دلن] 
و عقلء و پرکرتء و یازده حواسء و رنگٹء او عم و بوی؛ و 
مساِس,ء و آواز -- همۂ این‌ھا - اصل جسم است. 

و انجھ از قالب بظلہو ر می اك ایغ چیز ھناسٹ : آرزوة و 
7۲٦‏ وھ ء "9 'راحتی ۰آ |محنتں و آتلی شف چو اسنا یمیا 
تال : ستگیان (عبعمزدہ8) میکتوۃیند'1 و دانشی کے قه ااڈؤنکتن 
تر کیب حاصل میشودء آئرا: چتنا (ومو:ءنن) نامند. 

و دھرت (٥:81ة05)‏ عبارت از تحمل۔ایذای خلق است. و من این 
کشت؟ را ء:بطریق اجمال با چیزھایی که از آن پیدا میشودء با تو 
گفتم او بَ٭وجهھ اقبال ناکردن برسدح خودء و پنہان" ساختن 
اعمال نيك خویش و ترك ایذای خلقء و تحمل ورزیدنء و درست 
۰ ےہ کں: و حخضمق استاہ کو دن 1فا یاکین کی بظامِن و تَاظنٰ؛ 
و استقامت در طلب منلاصیء و زبون ساختن قالبء و حواس٤؛ء‏ و 
برأمُذن از :اّ٥‏ مکرں و اقید محسوسات: و ملاحظهھ کردن عیب‌ھای 
یدالیش, و فناء رو رچیںی,وآتیخاری و معنت؟. 

ؤ تزٰك ادوّستیء وا اختلاط با پسر و زن و سایں اھل خانه.و] 
کائشت آنق و پیوستهھ کساٹ بو دن در حالت شادی - غمی . 





٦‏ ایلوكد :)51٥88(‏ صدا یا خطاب ‏ خدایانء شہرت؛ افتخارء ‏ متدح؛ سرود 'ستایش, 
٣‏ 2 (س2) نوع نس معفلالا ار ہماع ڈارای:اچہارءپا (99٥٦)٣و‏ حشت 
مقطع؛ مکی از اوزان اشعار حماسی کہ انومتی ۔(000ا5لائنھ) خواندہ میشودء شنسں بیت. در 
این‌جا بمعنی: سرود ستایش است کہ در وداہای منظوم سرودھای ستایش۔خطاب بەخدایان 
مجٹاٹ اشت و در مدح و تمحید 'کارعای آہا سر ودہ ى٥ہ‏ امت 

(رجوع شود به گزیدۂ سرودھای آریگودا.۔ ترْجمة نویسندۂ این :سطور جلالی نائینی 
کاٹ کر ائ ات لال ۱۷۴۶ حخحزی شصسی): 

۳٣٢‏ س 'افہدعاند+ ج: سرایندڈائد؛ اجمل: و ارزویٰ دوستی و دشمنی وززراختی: 

۳ ۔: سنکہات |9808830)؛ ج:سکنات. 

٣ث‏ جج انت زاء 

۵د" اخود تا. 'احمل:' و ذھزت عصارت است از: تحمل ايذای خلق (و تحمل) و راست 
بودن با ہمهہ کس و خدمت استاد کردن: و پاکی کی ظاہر و باطن و استقامت در طلب خلاصی. 
ٰ ۶ ۳ ائم تا فا و بھی والحنت٢‏ اع :' ا کے کیل اقَنَدا۷محتلوفتات٠.!‏ و پیری 
و بیماری. 


٭8٭_ . .ےو جس لے ...۰۸ک 


و پابرجا بودن در خدمت من و بغیں اذ من[التفات :نتمو دن۱ء 
و گوشه گزیدن و میل صحبت خلق بەدل نرسا نیدن. 

و همیشه در معرفت نفس خود متوجه بؤدن و دیدن' نتیجه 
معرفت حقیقی ۔۔ این ھمہه را گیان گویند ۔ و آنچھ نقیض این" 
یں قاہت ۰٢|(ضا۱:‏ ۷ا کات (ەمدہ(۸) مك 

و گیە (وون)۲] انرا میگویم که تو از دیدن او خلاصیٰ یابی؟. 
و کسی که اول نداردء و. ھیچکس و۳ف اف کو بِشسشت؛ 1و 1۲و نہ 
جسم استء و ته اصل ‏ . 

و ھرجا كکه دست,ء و پا و دیدەء و سرء و دھنء و گوش ‏ است؛ 
از آن اوست . و او بەهمۂ این چیڑھا:محیط اشت: 

و در جمیع حواس و محسوسات عکس اع رک 1ا کا ا قد رک ا ل0 ۹ک 
بر تر استء و با ھیچ چیز آمیزش ندارد. و با آن که .با هممه آمیخته 
استء از وصف: ستء ورےء و تم مبراست٭ء و نگاھبانی:این‌ھا 
میکند . ودرظاھرو باطن جمیعحیو | نات و جمادات متمکن است:؛ وچون 
لطافت بروجهھ اتمء کت داردء بەچشم سی دزیں ۵ اتارشا ۸3٦و‏ 
جماعتی کهە در وادی طللب او قد م نما00 ئک ج٥‏ ب4آن مردم نود یك 
است؛ و گرژاوھی' 'که از منعرفثٹ او بی خبرا|ئد "از 'ايَشْلان آ٥7‏ 0/] 

0207 افرادو اجسام فی الحقیشقة متجزی و مقسوم نیست؛ 
اما مقسوم طور می نماید. و او مر بی جانداران و نگاهبان ایشان 


-١‏ د: در ۔خومت و بغیر ‏ من التفات نمودن. 

5 دن و ھمیشه نفس خود متوجھ دیدن نتیجه. 

١"۔‏ ج: و آنچه موجب نقیی این چیز‌ھاست. 

لات رہ رح میْ, ۱ ۱ ۱ 

۵- اجمل: و کیە (99) آنرا م یکویم: کہ ان :دیبزن اوہقو خلاصی یابی, ۔ 

۴اد وللصل لات لاکزد: ای کت را رس اھ گاہخں 

۷ ج: حواس و محسوسات و عکس رومینماید و او :از این‌ھا برترز. است؛ د: حواس 
محسوسات عکس مینماید. 

۸ ج: و از وصف: ستوگنء و رجوگن و تموگن مبراست. 

۹ د: آست چون لطافت بروجە اتم و کیل دارد بەچشم وس دید نمیشود. 

۶خ و حماعتی آکه دو طلت وادی او قدم نہادەاند: :اف‌اد :احسام. ٰ 

۹( ا دور دور. اجمل: دور. و در افراد احسام فی الحقيقة متحزی ‏ و مقسوم 
نیست؛ آما مقسوم طوری نماید. 


دفتر ششم ٰ ۸۱ 
است؛ 1 خاش سا فسلگوواند ہت او 
مہر و ماہ و سایر اجسام رخشان است؛ و از دایرۂ طلب و بیدانشی 
ُلژونءو ٦ا‏ دانش اآنجه می با يت٥‏ اتد ت + وا خیزی شع ان آ0 
معرفت :۵ا ئستهھ میشود: اس فا پچ سادا مان لاق می تابن'. 

ای ارجن! من چہتر و چہتراك و گیان ج2 را بطر یق 
اجمال باتو گفتم . ھ۔ خددمتگا! من گیە ايُن سخنان مرا در یابد؛ 
لااو خلاصی کا اہ 

ئ٤‏ ا و جال یں :کرت: پر کہة را؟ بی ہدایت .بدان٠‏ و قالب‌ ھای 
٦و‏ حواس و راحت و محنت رتو ۱۷ز ۷ :۶| عتقاد کے رق 6ا 
سبب پیدایش اجسام و یی و تخم این‌ھا بدان. 

و ٴي كم بت گرفٹن لذات و الم نیست؛ لبکن) از کمن الخھلاظى ٍ؛ 
پرکرت سبب یافتن لذتھای آثار و لوازم آن پر کرت میشود. 

و از رمکتاہ جمع شندن :آن -پر کہه ؛بەآن لوازم در قالب‌ھای 
ناك و بد سس می آید. 

و او هر چنك 7 بن اقامت دا ر۵+“:اما تفر حگیرد. رھ ان ك۲ 
حا کم مان 0 ۳ و نگاھبان آن بدن [9] گیر ندۂ لذت؛ و صاحب 
بزرگی است؛ آل2 پر ما تما ( 0۵03 97900۵ط) 2 ین کہ (0۶83ط) نیز 
میگویند . 

و شخصی کة:او را بەاین' او صّاف بشتاشدء و 'یرز کرت (تا×عاد:۶) 
را با خصلت ھای ا[و بں أ ند ؛ آن شخص هر چند از خذی کھ قرار 
یافتهاستء تجاوز بکندء از قیں* پیدایی خلاصیٰ یابد: 


١‏ د: و ہا روشنی؛ اجمل: و او برروشنی مہروماہ. 


۲ <: دلھای همہ می‌نماید. ند احےں۔ ہت ہو ان وو :۱٦۰‏ 
۳ج کک ت کے ۶و م06 حواس راحت و محنت. 


۶ اجمل: و پر کہە سبب گرفتن لذت دائم نیست)؛ لیکن از ممر اختلاط پر کرت سبب 
گرافتن لذتھایى آثاررو لوازم ,آن پر کڑت میشود. ترجمۂ این اشلوك ,برین تقریب آست: مادہ 

سبب پیدایی قالب و حواس است؛ و روح موجب لذت و الم؛ د: لذت و الم است لیکن. 

۷۔ د: می آید او عرچند؛ اجمل: و از رہگذر جمع شدن پر کہہ بەآن لوازم در قالب‌ھای 
نی و بد بوجود می آید. 

۸ د: تفرج کرد حاکم نفس است و مربی و نگاہبان آن بدن پرندۂ لذت و ضاحب 
ایک ات 

۹ہ : از حدی "کۂ قزار ىافته تحاوز بکند از قد پیدانی؛ ج؛:جدائی 


ا ___ _..۔ٍٍبع.- ."۰۹ج تی 


و بعضی مزدم خود را در شس خود درخالت مراقبەء می بیند؛ 
و طایفہه از تحقیق حقیقی :و آثار پر کہەء ویں گرت خووں۔| مشاهدہ 
میکندء و جمعی از اعمال جوکتٹ. 

و کكروتھیق )٦‏ ان ون گسبیت اکادھی وك لو 2ا گا اخ مردم شنیدە٥‏ 
بتد کے" کیا )۸٥::٥(‏ ولاکٹنہ !ا )و اظلتك وک گے شش گار عا میکنند) 
ایشان هم از عالم پیدایش :میگذر ند! 

ای گار اخت یع فیز جات بہر ت ( 3ہ هط2) ' جمیسخ موجودات 
اتا 

و کسی که افل ید گار (ا! که در جملةاکائطات, لِکٹان ابہتء و 
از فنای الین ھهاء فا نی !ا نمیگنددء می بیندءِهمَان' شخص:بینٹل اسٹث . 

و مردی کھ آفریدگار را در جمیع موجودات بيك طور می بیٹں؛ 
[وایخیڈ([7 ا 6ت نمیسازد و عاقبت بخلاصی میر سد . 

و مردی که کگارھا براجع بەھروجه از بدن و حواس میداند؛ 
و جان را از اآن بی تعلق اعتقاد میکید؟ باید داخاات که اآن دانندہء 
دا جات 

فرصم کم جملھ جحیر ا ات آاجمادات'راا عتی یق ا اد 
می گند کھ روز فنای عالم در پر کرت فراھم خواھند آمدء وھنگام 
پیدایش ھم آنھا از آن پر کرت پل ازتیرہ بخو اهتن شُذ ان دا ك٥‏ 
این کیفیت در آفر یدگار فانی میشود۲. 

ای ١ر‏ حعق؟ا 3۱ گظات ھر چند در بدن مقیم اسلت؟ إلکا۔ خگکازاو 
مز ہی منا(ازر کہ رہل 3 0 0ء 09( و صلوت : ستو اہ و 
رجوگنء و تموگن؟ مبراست و بزرگٹت کھ زوال نمی پذیرد و با آن 
کہ مر رہن سای نہ '| لیکن ھیچ کاری نمیکند و نتیجۂ نیکی ٦و‏ باثئ 
بە4او تمیر سد. 


اے ےج : عمل اح و ات 57 کر ان0 'کنعثت ٥۱۳‏ کاحی ندارین ۲اعا١‏ ا6 0ے 6ج بئ ہیں 
اکا مکی اتا ک0 او ری سی کے نگڈرند: 

کے د؛ جحماذات متفری ار ا'اعتقاد 'کنٹد آکه روز فنای عالم در پر کرت فراہم خواعند ہت 
ہد عنتکام مداشن ات ہپ ااکندہ خواجند شد آٴن دانندۂ امن حققت:, 
اد اما ناد ا مہ 
٢٣‏ د: وصفے: ست و رج و؛ احمل: تم. 





دفتر ششم ٰ ۸۳۲ 





ای ارجن! چنان که هو در همەجاست,ء و از لطافت بھ4 ھیج چیز 
۲+>١؛+"‏ 9 جات ذر هھمه قالك ھا 'مٹمکن است؛ اما ا 
لطافتی 'کە دارد با ھیچ بدن نمی آمیزد. 

چنان که خورشید برجمیع خلایق میتابدء ھمچنان جان بےر 
تمام بدن پر تو می |اندازد. 

و آنان کهە قالب را از جان بروجہی کە من بیان کردم بادیدۂ 
۵٥‏ 7 یشد ٠‏ و خلاصی جا ند‌اران از فید ای کر رت 7 --2-ھه]) 
"آن مردم ,1ف ںید ‌گاں ,یز رگٹ ,ہیا ینہ۔.. 
تمام شد ادھیای سیزدھم چہتر چہتر اگئٹا و یبہہاگت جو گت نام . 





نے کے ۹ آنان که قالب ا اذ حان فر ہ حخہی کہ می مان :کردم ۴ با ڈ خ٥‏ 3 داش حد| 
یح ا5 کانداران ااؤفند 'براکت تین بپولئن :ان مںک5م۔.| فوئد گار 'ز رگ سایئد. 


آغاز ادھیای چھار دھم! 


گن ئری بھا آث جو" (٥عہ٦‏ ٥ع‏ طط٢‏ ۰د۶٦‏ ٥ص60)‏ نام 


[کرشن فرمودۃ : 

اکنون باز حقیقت دانش کامل کے از آن طوایف منیشران 
٥ة‏ نہت/() از دایر٥‏ پیدایش ء بر آ مكَ٥‏ ب4 مقام خلا صی میر ستد ء با 
کی میگویم: 

ای ارجن! ایشان' بەوسیلة این دانش بەآفر ید گار رسیدەاندء 
و ر9 پیدایش کو تر اٹ کے ا6د و ھنکام فُنای کتاحشی 
6 0/ 

و پرگرت من جای پیدایش جمیع مخلوقات است؛ و من در آن 
ت ‏ رت 

لی ا0ك ھر جسم کە 70 اطنکاگ خادتی پیدا میشودء پرکرت 
اہو آا ہن کت نہند ٥‏ تخم منم . 

و وصنت: ستو5ئ؟ ار جوکنء ر تم وكیٰء! انت کرات کا گیا 
معشو ہ. ١ی‏ کی (ارق کرت٣‏ خاارة ۲ك فنا یذ یر نیست آین اوصاف در 
بدن محبوس می سازد. 

ووحصلئلت ڈاکرریت (٥550))ء‏ ياك و عصافقت استے, و ھیجح الایشی 
دار٥‏ ای آدور از گنا١!‏ این وصفء جان را باطناب راحت و دانش 


می بنددذ. 
ود رجح (زدھ) ارزو یر آست ؛ و ١ر‏ صتحیت ہب ضا ؛ پید | شد٥‏ 


-١‏ د: چہاردھم کنتری بہا کو ج و کكنام. 
-٦‏ اجمل: میگویم: ایشان؛ د: میگویم: و ایشان از وسیله 


ارد : وا ہن ]کر تا مادرا امن و تتاندہ اعم میم ومولنت: کت ا و ‌ارے۷۷ہ ے 


-سمست ۸۵ 


٦است]‏ . ۹-٣‏ آنرچ ردان دا! لے ج5 ا او 

و تم (و٥َصتة7)‏ از ہید|ٴزث ٰ نشی پیںد| شد ٥‏ است و جمیع جانداں‌ان را 
يُە٭وادڈی غفلت؛ میکشد  :‏ ائ اق فی و ضشتمننا کر ںان رڈا ہا كکمثثت 
غفلت و کاھلی و خواب فر قید میکٹد. 

و 'خوی <ست) بەراخت میر‌سانكء و ×زج) بں‌تیدہ وم :مشغله 
نار چ۸ و (تم از حیطة دانش بں‌آورادہء دروادی ‌غفلت می ااند ازد. 

ای ٦٦‏ ارجن١!‏ :ھنگامی که ستگن: غالب می آیدء آن دو خضلت را 
محو و ٹڈاچیڑ ملک َۂایّت! ھمچنین رح ھنگام غلنه خودء ((ست)ء..و 
(تم) را موم میبساز ذ۵ و قااز 6ن (تم) اأست؛ وقتی 5ہ قوت 
رک ناد اتا خوطق ضم) دق لا زا ظام ملاگرًد اآتحہ 

و نشان افزاوتن ان خاصلت:ا رللت) اانضسلات 4ة ح آسرزیندو 
91۵7015 آراوافاقی "ہیں ٣۱‏ اشو ×٠‏ و”صاخت: ا9 رکا ر‌خالق کےا 
موؤجب:راخت است' شروع میتماید.. 

ای ارجن۔!! علامت : رو جم دربدن ات کە,رگٹ طمسع بحر:کت 
درآید و ھیچ جا آرام 3 0ئ چیز‌ ھا پید| شو۵۔ 

ای:ارجن!! نشان‌ر جحان از اد تےہ و صف: رٹم ؛آفنٹ کر طاحب 
ان در نیكٰ و بد تمیز نکنكء و کار ھایئ پیسند ید٥‏ از دسٹٹ. او ٹیایںہ 
و در وادی غفلت بیفقتدء و ەل 7او بَ4آرام نر سلہ. 

و چون آدمی در ژزمان غلَة و اصنب:] رحلتتة* قالب نمہی اكثت, 
بمقامی: که شناسند گان بر ھما میراو ند؛منتقل گرد٥:.‏ 

و ھرگاہ ذر غليه خوی: ۸درج) بمیردء در قومی کهھ بطمع 
نتدجه گار ھا میکٹند ء ہو جون 143 یہو فنگامی کھ.در افووایٰی خصلت: 
(تم) بمبرئ۵ء در سليلة خشاغ انی ا [ یا خشفئ متل: مار و کڑ دم 


كت احمل: ومن از روی ری ات . از صمح کر میں مسڈا کہ ےئ ارحن اک اذ 
را وو در۔رخج آاوزاه اذ اعت مرج از زوئ اشزار اکگ: 

ای ارجن!:این او را بەزنجیر: کر‌دار مقید .می گرداند. 

٦‏ احمل؛: پ ورج فه ڈ, اڈٹ و خشفلہ میذارہ. (یعنی؟ ۔روج آفمق نا به کداروا(مشغول)میدارد). 

تگس+ حو انی درو قالب ڈانشی آو راوشنٰی بید| شود انحمل: و :نشان افنونشدِن خخصلت: 
(سںت٤‏ اکن اسی ”کہ رگت طمع بح کت درثنا بد؛ء و صاحب او در: کازھانی۔ کہ مہ جب راحت 
است شروع مینماید. 

۴- د: پسندیدہ۔اد[ا] از :دست آو خیایٔد. 


6۵ ذ شب: 





3 ۱ 


ح الا( سرت ۔ 

۱ و نثْیْجة اعمال وصف ب(ست)ء کھ بَزٰوجه اخسن پؤ جؤد: آمدہ 
سك ناك و پا:کیںە اثثتی) و تکشعچة کا داز و صف : ۸(رح) محثتث ؟ و 
تثموۃ کادمایٰ حصلت: (×تم) غعشلت و پر یشانی خاطرں و بیدا نشیٰ'. 

21 انی وْصمے: (رست) دائنشل پیں!| متشؤٌ 3ف و نل حَينؤويئ . (ارح) 
مع ء فا , (و تٌطثئلفتی: رتم) غغفلت و یںیشا نی خاطر و بیدا نشی]. 

و اصجخاب: (رست) )) بە4ملك وت کا مبیروثئد؛ و از باب ؛ رو3 ج) ذر 
قسم اذمیان 4و جو د می آ'یندہ و اھل: دتمء ' در و مه مخلوقات رز ہون 
پیا فطیشو ئد. 

و هھنگامی که بیتتل ٥‏ کار ما ٦کارھا‏ اآاز هر سه و صف مل کور 
بین وہ لی وکنی: تواستل ترتغاق ااينتعَق۔لی ضصافت لنة اظل)۶۔آن :فتتمآ 
آفریدگاز را بیابد٥.‏ 

و هھنگامی که جانء این هرسه خصلتر١‏ کھ از تن یدا میشودء 
ترك.میدمدء از حیظةً پیدایٹن و پیںی و مز ۓگ :و امحتتا پواآمدہء 
بمقام اخلاصلن۔ مد 

وع نگکھمتا: ای صاحب هر سَه عالم! تنشان لیئآ ملین ادذمیح اکا 
ھیٰسهة خضلت چیسشت؟ و بر کدام راہ و روش سلوك میکنن؟ و چە_ے 
سان خصلت مای مذکورہ را ہر ای میں مد ؟ 

کی شن:گفلت که ای ازجن! :چون قوٹ متمیزم در امور نيكء و 
بد : میل: کا ی‌ھای مو جب راحت؛ بیدا نشی دولخ(ت12و پيٰذ|؟ 
میشنوہ؛؟ ١با‏ یں ك8( 60ن ولکیں گی دہ؛ رو ملک شرف این انظضافعابرطٰ 
وَتسمب: ا ہوئ)؛ 3و9 تحصیل ایشان سُعی تکند, 

وا نسبت ا بْه همه کس بیگانە٭وش ظاھرٴشودء و مغلوب حواش 
و محشوسات نگنددء و یں انت که حو اس۔کار حوت مسکنتء وو آکاڑما 





و کے صہ و لمرہ و خصلت نم بیدانشتی؛ ذز :قسخة خطی۔متعلق بھا نین جانب (نسخھ جج 
همه حا : ستوااکن؛ و رحوگن؛ و تموملاگت نے |. چس احمُل: و لمُۓٌ اکارخغای خلت تم بیدآنئشی. 

٣ا‏ ا زان و حفکاما: کے بتَید کا رجا ی)کارھاءاؤتھ سه۲ وف سد س كث٢‏ کی را 
یں یی اد ادن اوصاف تد|ندء 1( شخحصی افٰزید گاز را دما بد د: مندەہ کارھا از هر سه صفقت 
مَذءکورہ جییند او چان ارالائر تی آن| این>اوصاف حاٹیزں وتتنانانی کب جاٹ ان لق لے طط لاسرا 
کە از من پیدا "عو 

٣ے‏ ج0ستلو ۸2م کین و چہ چیز را ترك ا میدعن؟۔ اجمل: آکیشلن, :کفت که ائ ارحن! 
چون وڈ ممیڑژە در اموز تَيٰك و بد مل کارھای موجب راحت بیدانشی در ذاتِ او پید ممشود. 


کے و :00000:1017 7 
برس خود نگیرد. 

وراحت و محنتء و کلوخ و سنگٹء و طلا نزد او یکسان بود: 
و بەروش خود ثابت قدم بماند. 

و مردم اکرامدھندہ؛ و اھانت رسائندہء و اریاں مدحء و ذم 
و دوست,ء و دشمن را برابر ببیند و ترك اعمال گیرد؛ این چنین 
کی ر0 فارع 71 مد کو ٥۸۷‏ اکم 'بثد . 

و کسی کھ پیو سَتة 'به بئد گی مُن؟قیام نمایدء او از حیطة این 
ھی سے بر آمد٥؛ء‏ ا پیآید . 

770669 4+" بدگار عالم استء پیداگننده او منمء و 
۔خلاصیٰ جاوید و نیکو کازی که تغییر پذ یں ٹیست: و راخت ہیزوال 
۸اشت 


تمسام شنك ادھیای چہاردھم : گن ترئ ویبہاگٹا جو گٹ نام. 


-١‏ د: ہرھمای؛ ج! یںرھما. 


آغاز ادھیای پان زدھم 
پر کھو نم جو کت (٥عہل۷ )٥080٤6808‏ 


کر یق | خحقعت: درختی ' کهھ بیخ :او ,بالاستء و شاحَهمای:او 
وآ جوم تچ ود لہا صوص توب 
میگوینلاء:[ئح, بەضر یں فنا:ازدپا نمی افتد. ھر کہا از :حقیقت آن 
اگاہ کات |۸۱۵9 دا دمدے بد ہے میں 

و شاخەھای آن درخت بعضی بجانب بالا ٦سں]‏ بں[وزدہ و 
یعضی بطرف زمین میل کردہء وم ازوصف: ستوگنء و رجوگنء و 
تمو گن ء پرورش یافته است. و مدرکات٢‏ حواس برگٹء و شکوفۂ 
شاخه ماّی اآن |]ستء وو بیخ ھای دٗکر آن در حت در عالم : آدمیان 
پیچیدہ7ائندء تحت [یشان در یایان است. 

وا اکنا روای ار ےه اضورت اك دو خت مد ات و ت٦۔‏ 
بدایتء و مسانهء و ہہایت اآن خیرہار بن؛ اکن دوحت ٦را‏ كے] 
بے مای بشعار داردء 3٥ك‏ صحبت خلی ‏ کے ری سرسخت [و] تیز 
(است سی ۷۵۵۵ 

جای اٹ کا کۂۃ ااحت تال را تشا تدہ طلب نمایں تا از رسدن 
1ب آن مقام از قید پیدایش و فنا خلاصی یابد و در پناه مرداول 
کھ 0٦ہ‏ (افہ عالم کے ته یہن و پر|کندہ شدہء درآیں . 





ا ہے کا در ہی کھت : ای ارح ! درحت تی ہیں ہک اڈ ہی رہ 

٦‏ دۂ باشد و او را اسوتہہ گویند و از شاخەھای. 
٤‏ می 'است برالدہ جائ' ان کی کا ا 0 ۱۷ ا 0 0 ا 

پر کن د'ازستء رجح؛ و ٹم پرورشی یافتهہ ات مد جات 

۴ د: ب ھا ہی شمار؛ ج: بخ‌ھای بشمار ‏ دار وق تا آ2 کے حخلی کک چژن بے مت 
و ٹیز اآست بریدە. جای آن کس کہ اِنؾ نہال را نشاندہ طلتِ :نما ؾد. 





ذفتل شُشم ۸۹ 


[] آنان از 0 27 و بیدا نشی لا عیب‌ھای 
صحبت خلق با ایشان سرایت نمیکندء و درطلب معرفت آفر یدگارء 
آرزوھا را از دل برآوردەاندء و ازدایرۂراحتء ومحنت: و نیکی؛ و 
بپدئء و سردیء و گرمیء و مانند آن' برآمەہ؛ این چنین دا نایان 
بمقامی کھ خلل پذدیں نیست میر سند. 

ای" ارحن! آن مقام ہا کی لھای من اق 9ات اون ما ان جا 
بر نمی آیند. و در آن محل از آتش؟ ‏ اثری نیست: و از رسیدن(به] 
آن منزل سلسلة پیدایشء گسستە میشود. 

و جان ھرجانداری جزو من است: و او فانی نمیشود'ء و 
حواس پنجگانەء و دل را که معتکفان زاویة قالب‌|اندء بەجا نب خود 
می کشند'. 

و ھنگامی کھ این٭ جان از جسمی بەجسمی انتقال میکند: 
٣ھ‏ سیر ڑا ”'ھمراہ خود میبرد؛ مائند بودن نسیم] نکہٹ 
گل را از گل. 

و اؤ بوسیله ذل از محسوسات آن‌حواس :ینجگا نه حظ میکیںد7. 

و او را ھنگام 787070 “ ا ردق ا3 ٥ر٤‏ ات ٣ؤ‏ قثت 
حظ گرفتن از محسوسات بوسیله حواس مردم بیدائش نمی بیند: 
و آنان کە دیدەھای معرفت داد نت ات" مشامتۂ میکنند . 

و جوگیان که بەطلب معرفت او قیام مینمایندء آن مقیم بدن' 
وا سا ور کسانی کهە در طلت اوء شیوۃ:ٗ ھوشمندی مرعی 
ذمید ار ند او را معاینه ٹمیکٹثٹك. 


١۔‏ د: محنت سردی و گرمی و نیکی و بدی و مانند آن. 

نلۓ (ک ادا ان18 ج: ارات 

>٣‏ حان ''ھراحانداری حزء می است؛ د: حر مست آو فانی. 

۴ د: بجانب میکشد. اجمل: و حواس پنجگانه و دل کہ زاویة قالب‌اند بجانب خود 

۵ د وج: صاحب این‌جان از جسمی؛ اجمل: و ہنگامی کە این جان از جسمی بەجسمی 
ےچ 

۶ ءا بە محسوسات آان حواس بنحکانم: جط :مٹکیرد: 

]۷ +ء٠"وئ‏ ما دم دن "را می بَہ٥د؛ا‏ اجمل:' ان مقیمالندن : .١7‏ 

روا حظا کلف اازا آمصتوسات سیل احواخ |املت/ و 

مردم بیدانش نمی بیند. 






را ٰ ٰ ٰ مہابہارت 

ای اروجن! روشنی آفتاب عالمتابء وا ہف ںا ۶ می ژؤ واتضں ر! 
نور من بدان. ۱ 

و من بەملك زمین درآمدہ بقوت خود نگاهبانی جانداران 
مینمایم. یٹرفں ضر قاہ (ەمصہة)' کىسه اگ اب تو حجلے غ اه ما و 
سبزیھا را پرورش میدھدء مۂ 

و من آن اتشم که در معدەھای جانداران ھمراہ [ در بادی 
كه' 3 بالا و یایان او رن مبرو د۵ء خوردتی ھای این ھا را بھ تحلیل 
میبںم . 

و در سینەھای جمیع جاندارانم. و قوت حافظه وا مدر ك۴ 
پیدھا ؤ پید | گنندہ علم : بیدا نت (هٴصہ١۰٢)؛‏ وہغا مد ان من ایی 

و در قالب دو نفس است٠‏ پکی: چہر (ووو:ڈ)ء و دیگرئ:اچہر 
(صعكتھ): [3) این نغس [اچہرں بەوادیفنا منتقل نمیشودء و گواہ 

ویکی دایکت ٦‏ کو کر این ھااست لا پں‌ح آ تما( وس وھوععھ) 
کی بت و او صاحتب ھی سه4 عالم اأست, و همه را می پر ور د۵ء و نگاہ 
میداردو انا نمیشود. ۱ 

ای۔ا رجا !مین ان چہر+اافعا کہ بڑ زکتںم سان ال ن‌خای اک 
مر ! در خلق و بید. پر کّہو تم ( 9003 ٤050ء20)‏ میگو یند 

و هر دا نا بی کہ مں! پر ؤ جنہی کھ بیان کں‌دم پر کہو تم میدائں ؛ 
گو یا بجمیع اقسام خدمت من میتمایدء و9 ھمه دانست. 1 تو براین 


اک بے فراص کاے وک اد ات د: قرص ۔ماه ۔آبیست و جمله و غلەہا و سبزەھا را 
پرورش میدھم منم. منظور شیرۂ سوم است. 

٢‏ بادی کە از ناداد یادان ار ایی ماود تعرا: ا اکا در یا ہہ ہدک 
ھمان شہیق و زقئیں است. 

منظور از ااتشے 02 معدە ىا حرارت عن دو ئا و ہا اتا ۷ھ عغذا را (در معدہ) 
۷۸٥ 72(‏ ه۷) 7 ۰‪ میباشد و مقصود از باد دز ایۓ‌جا؛ ابان (۶309ھ) ا 
(٥صة۴ہ8)‏ جع و ۲0ع )اس صح آلگ قد ود لو اوح ام ااعت 

۳-۔' ج؟ حاتازانم و قوت؛ د: منم و قوت و حافظه و مد رکہ؛ اجمل: جمیع جاندارنم. و 
فقوت حافظه و مدر کە. 

-٢‏ احمل:"و۔ادھند٤ء‏ ان می 
(ودساعفنیید یو ود تا ترجمو مت ای بن |. تقر ایب 1افت در آ عا جو ئفیں‌ن‌اقمت: تغثِی یذ ہر 
(فانی) و تغیبرنابذیں (ے ثابت و باقی). نضن تغیبرپذیں درھمة موچودات (ساری وجاری) است: 
داز بب رنایخیں رٹ کی ات اما فی ری وحود اعلی رات کم یت ےک ںا 


دفٹر ششم_ 
معنی اعتقاد بکن] . 


(کرشن 20 دور از گناہ! م ناکٹر اسرار (عالم وع علم 
[معرفت] خود با تو گفتم. 


۶ں ٦٢٦٢٦٦‏ این سختان ”'عقل کامل پیدا 
کت 7 گو یا بجمیع ا7ال قیام نمو د٥٦.‏ 


تمام شد ادھیای پانزدھم پر کہو تم جوگئ نام. 


۹8۱۹ 


۹ئ مد 


آغاز ادھیای شانزدھم 
ث بو اسر سنیت ٴ ببھا ث (دوہ٦‏ دع مہمماز ہا مددہ8 دحددہہنط) 


[کرشن فرمود:ج ایمنیء و صفای باطنء و دلء و پابرجابودن 
ٹر طر دقته مع فت اف مد اھار و ات تہ ہی0 و دادن و جمع گردن 
حواسء و قیام نمودن بەعمل جگٹء و خواندن بیدء و کشیدن 
ژ سا سرت وو ار ارت توادتع کا ہک ک2 

گے جس ایذای خلقء و راست گفتنء و فرو خوردن غصهء و 
تر ك دادن همه چیز (ید)ء و جمعیت خاطر و پوشیدن عیبدیگران؛ 
و رعایت شیوۂ مہر بانی نسبت بەجہانیانء و قناعتء و ملایمتء 
2 حیاع و "وقاء۔. 

و شو ہت و صبر و تحملء و صفای ظاھر و باطنء و عدم 
تشاقء و پندار' این خصلتھای دیوتا در جماعتی که از ایشان 
بر آمد٥‏ در نسل آدمیان پید | میشو بد ؛ء فر|ھم ۳۴ 0029+" 

ای ارجن! خصال دیو تا سبب خلاصی آدمیان اسٹء و اخلاق 
طا یعة دیت (ەونەط) ' مر دم یڑا کر دام بیدا نشی می اندازد؛ اما تو 
أآنتدوہ 5 بھ4دل خود راہ مل٥‏ (کھ تو 02 طلىقه اتال کر دہ١ای)‏ که 
خصلت ھای دیو تا در نفس خود داری. 

و در این جہان پیدایش آدمیان بردو قسم 01ک 





٦‏ دۂ و عدم نفاق پندار؛ اجمل: و ملایمت و صفا و وقار و شوکت و پندار این. 

٢-۔‏ اجمل: ریا کاری و خودسری و عرور و خشم و تندمزاجی و نادانیء ضفات کسانی 
اشنت اه کا ری ماد ناد جک یں 

ورک ٥ہ‏ 31۲971۲ اد که خصلت مای دیو تا که در ئفںی خود داری؛ احمل: بەدل خود زاہ 
مک اک تو خصلتھای دیوتا در نس خود داری. 


دیر مم ھا ۹۳ 
اذ طایفة دیو تا انتثال اگرذہ در نسل مردم 1007 و دان کا آن کہ 


از قوم: دیت' برآمدہ در طوایف آدمیان پیدا میشو ند. من احوال 
دیوتا را مشروم' ہا تو گفتم؛ اکنون بیان اخلاق دیت میکنم؛ 
بشنو: 
آنان کە از نسل طایفه دیت بیآمدہء در زمر؟۲ آدمیان بوجود 
می آیند؟ آن مردم اعمال ظاھر وطر یق معرفت آفر‌ید گار نمید| نند؛ 
و پاکیز گیء و روش پسندیدہء و راستی سخنء درایشان نمیباشد" 
و انچهھ کار اتا اسٹ:/ زاشت اعتقتاد میکنند: و جہان را بی 


آفر یدگار میدانند و میگویند کە از جمع شدن نر و مادہ جانداری 





بوجود می ‌آید . 

و آن جماعت بی دلان و کم خردان و اریاں گررًاںن مہیب بر ین 
عقیدہ تکكیە کرد٥ائں‏ . 

و از دست ایشان کارھای نفع خلق بر نمی‌آید؛ و بجہت ھلاك 
جہانیان پیدا میشوندء و آن چنان آرزوھا ٦پیدا‏ مٹکٹتن؟ :كیه 
٥‏ 7 .۵1٥ا‏ مکان سی ' وان!است . 

و مست شراب دنیا و پندار ندء و مقرون بدغا باشندء و روش 
پاکیزہ نمیدار ند"ء و از بیدانشی خویش سخنان دروغ رارواحج 
میدھند و تا روز فنای عالمء در فکرھایی کە٭ بقید در نمی آید؛ 
میباشندء و حاصل کردن آرزوء و تنعم لذات نفس را معتقداند. 

و آن مردم بەطناب‌ھای امید بسته شدہەاندء و از ھوی و ھوس 
و غصه درون ایشان پر است؛ و آرزوی عیش و جمع مال و اسباب 
بروجہی که کردہاندء میکنندء و درین اندیشه میباشند که امروز 
این مدعای من حاصل شد؟ بعداز ی ن ‌مدعیات دیگں ھم میسس خواھد 


۷ طتعد ددواتا.. مر ایند دتی 

۲ دۂ اجمل: و دیگر از قوم دیت. 

٣‏ دا منشرح. 

ای وک از قوم ڈال طاھ دنت اد امدہ در زم ادہانںن 

۵- د: سخن نمیہاشد و جہان بی آفرید گار میدانند و میگویند. 

۶۔ دو ج: آرزوھا میکند. 

۷ اجمل: مقرون بەدفل می باشند و روش پا کی ز گی نمی دارند. 

۸ د و ج: در فکرھای کە بەقید؛ اجمل: نمور زمان دیگر بہم خواہد رسید. 


؟ ٰ 7 سیت 
شد؛ والحال این‌قدر زر داریم و' 7 بەمرورع زمان دیگر مم یہ مم 


خواھد رسید. 

و ما از خاندان بزرگت دولتمندیمء و عالٰی نسب؛ جگۓ‌خواھیم 
گردء و تصدق خواھیم دادء و ازین رھگذر مردم تعریف و تحسین 
ماءخوا فتد. کرد و این معدیٰسبب خوشعالیٔم و عزتا"خوا ھا بود. 

ای ار گكنك!! 3كق مردم برین نہج در وادی بیدا نشی افتادہ از 
ر ھمگذر حرصی کہھ دارند یك چند بەکمند هوی وھوس؟ گزفتار 
ش٥‏ و دل ٦ر1‏ ب14رزوء و تنعم داد در دوز ح که جای نایا کان 





استء می افتند . 

و آنان کە تعریف خویش میکنندء و با ھیچکس * شیوۃ تواضع 
مر عی تمید ار تدء و با تحضیل دنیا۔و غراقال ان 7 اتکی ںید دعلی, 
جک گا..]. یرو جمہی که تذمتہ ایت میکٹٹد . 

و باوصف خودی و قوت و غرورو ھوای نشفس و غصه متصف 
بودہ بیزاری مردم در سینه داشته و در هھنر مردم بەرشتهھ] غیبٍ 
میکشند". این چنین مردم با من که در جمیع قالب ھا میباشمء نسبت 

و من این طایفه خوٹنریز جہانیانء و خسیسترین مردم را 
در ٹسل قوح: دیت پیدا میکنم. 

ای ارجن! این‌ھا در ھرپیدایش در قوم مذ کور پیدا شدہ و 
مرا نایافتہ بھ4دو ز خ میرو ند . ٰ 

و دوزح سەدر ذواصف ۶ ۱۱تئ)] ما سشتاذت بہر خر| بی خلایق+است : 

اون هوٰای: حْمسن؟ 





۱" اک ز مان دک کی 2 ھی 

٦‏ د و ج: جگٹ خواہم کرد و تصدق خواھم داد. 

ج: سرور؛ اجمل: عزتها. 

٢۳‏ د: چند ھوی و ھوس. 

۵ د: و بہیچکس. 

٤د‏ کیو اع انح جک ھا ول ےو نا اہ ہا 
تکیں در عمل ا میخته جگك‌ھا را بروجہی کہ نکفتەاند ممکنند. 

۷ دۂ در ھنی مردم داشته غیبت میکنند؛ ج: بود کہ ریبه مردم ذر سینة عیب میکند؛ 
احمل: سپ فا لب ھا مساشم بسبب دشمئی. 

۸- اجمل: این ابلہان در عرپیدایشں در قوم مذ کور؛ ذ: قوم مذ کورم. 


دفتر ششم 0۵" 


کر لاک 

سیوم: طمع)؛ بنابرآنء این هھرسه خصلت را ترك باید داد. 

ای 7 هر که ازین [س4] ددکترح7 خبر یٹ خود بخواهد؛ وو 

و شخصی کہ آنچه در عالم قرار یافته ترك دھد و ہس خود 
اتا او بکمال نرسد' و از راحت و خلاصی محروم گردد. 

بثاہ' اك دا خایان مواادی علم ا ماکتنٹئد؛ و تو بر احکام علم 

وک کت یی مشتصتای ان کاو نکن: 

تمام شد اُدھیای شا نزدھم دیو سن سنیت [و یبہاگٹ] جوگٹ نام. 


١۔‏ د: از بہں حیرانی خلایق آست اول ھوای نفس؛ دوم خشم. 

۲- اجمل: ہر کە آزین سە در بگذردہ خیریت خود بەخود خواھد و بمقامخلاصی رسد؟؛ د: 
ہر کە ازین عرسه وجه در گذرد و خیریت خود بخواھد و بمقام خلاصی برسد. 

دو شخصی کے تركه راھی را کہ در علم قرار یافته [دھد]؛ و سر خود سلواكه 
نماید او بکمال برسد و از. 


آغاز ادھیای ھفدھم 
شردھا [(ئری] وھک جو ”كت (٥عہ٤‏ دومط ا:۷ )8۶3٥ ]_77۵٢۲[‏ ام 


ارجن گفت که ای کرشن'! جمعی کھ بموجب علم عمل نمیکنٹندء 
و جگاھا را برخلاف احکامعلم با عقید٥‏ راسخ بعمل (در] می آر ندء 
آن ما را ار باب: (رست))) کو یثد ء یا اصحاب (ر ح)ء یا ۶ < تم )؟ 

ےشن کوت لا کہ عقفید٥‏ فا جمیع ٦این]‏ مر دم [ بر سه سم 
اہت: 

اورل: آنکه از (ستء پید! میشودء و دوم اوہ رج ٤ے‏ ات سیومٴ 
3 <(تم) ۔ 

ای ار حا چنان کكه اوّات و صف: (است) ب اعطات خوث عشدہ 
دارئندء ھمچنان اھل: (ر ح)اء و2 تم یز می قانات و ر تيِة آدیےں ہیں 
حسب اعتقاد اوست؛ پس هر خصلت کہ با عقید٥‏ او مقرون باشں ۶ 
١۸" 3(‏ ك تحت ١‏ حصلت ابد داحت: 

و اریاب وصف: (ست)؟۲ بھ بند گی دی تا قیام میتما یند؛ و 
اصحاب خصلت در جح)*“ پر ستش جماعت: جکكہےه (دەعلہ)ء و راک شر 





١‏ د: کرشنجیو. 

-٦‏ د: یا ارباب: ست گویمء یا اصحاب: رج گویمء یا اھل: تم کویم. 

٣۳‏ اجمل: کرشن فرمود. 

۳- ج: عقیدەدائی. 

د: از سبب پیدا میشود و دوم از رج و سیوم از تم؛ ج: سیوم از تم وگن. 

7 ج: عمچنان اھل رجوگن و تموگن نیز دارند؛ اجمل: و رتبه آدمی بحسب اعتقاد. 
۷ د: حسب اعتقاد دارند ست پس بەھہر خصلت کہ عقبدۂ او باشد. 

۸- ج: ستوکن. 





(وەدعاہ2) میکنند'؛ و خداو ندان خوی تم بەخدمت دیوان خبیث و 
ای ارجن! جمعی که احکام عسلم نادانستەء رییکاضت سخت 
میکشند و با' زرق و تزویر و خودپسندی و تکبر مقروناند؛ آن 
مردم را اصحاب: 2( تم) بدان. 
و این بیدلانء حوٰاس ‏ زا خشك میساز ندء و مںاکھ درقالب ما 


می باشمء ٦ئیز]‏ ہت احطّت مید هند . 


ای ارجن! خوردنی محبوب مردمء و جگٹ؛ وریاضت؛ و تصدق 
٦ایشان]‏ برسه قسم اسٹء و تثقاوت ھرسه قسم 0 سٹو : 

و ان چنا نست کكه خداو ند ان] و صمے : ((ست) بھ4 ھمان خوردنی 
میل میکند کھ از آنء این چیزھا حاصل [می]شود: درازی عمرء و 
خوشحالیء و قوت؛ و صحت و] راحت,ء و دوستی؟ و آن‌خوردنی ھا 
خوش طعمء و چرب و جی و خوش نما میباشد. 

و صاحبِ خوی: درح؛٭ خوردنی‌ھای تلخء و ترشء و شورء و 
گرم و سر۵ء ڑ۶ حقث 9٢|‏ سوڑز ند٥‏ را دوست ہناراد [2] از ان 
اطحمة اندوہء و محنتء و بیماری پیدا میشود. 

و ار باب خصلت: تم " طعام 2ئ بیمز٥‏ وو بدبوی و پس۔ 
خوردہء و نا یك لاح مق سپ ۱۷ 

و جگٹ کھ ہی ‌طلب ننتیجه* بەدستوری که گفتەاند بەعمل در 


١‏ جکہەہ (یکصە 1۴52): پری؛ جنی,؛ نگاہبان گنچ‌ھای کویں؛ نوعی موجود مافوق- 
الطعهء نام دسته یا طبقة از موجودات فوق بشری (نيمەخدا). یکشەهہا معمولا موجودات فوق 
بشری بی ‌آزاری هستند بہمین جہت آنہا گاھی: پونیجنس (9 ٥ہ[‏ 9ھ ھھٹ") 
نامیدہ شدہاند. 

د: راکس (راکہسں - راکٹسں 59598 :)8٤8٥‏ روح پلیدء جن یاروح‌ہدء ارواحخبیثہء بدقیافہء 
دةیيصوسیرںثء؛ زشت منظر؛: دیو سا دی وخوی؛ عفریت. را لیا معمو لا بە‌سہ دِسنيّه تقسیم 
کر ا سام اتا اناد فا رکش" صنظثہ ۵۲۱ طك تالق راقم .ان حروف 
۵۶ ِء" - جاب مبرن .سان ۱٣۴١‏ حجری شسی 

نے کل ح بس کم ظا با. 

۳-ح: سدلان؛ د: سلدلان حواس. 

٢‏ د: برحضم. 

۵- ج: رجوٴکن؛ احمل: رج خوردنی ‌ھای تلخ گذار. 

۶ ج: تموگن. 

۷۔ د: بیماری پیدا شود و خوردہ و ناپاك را خوش میکند و جگگت؛ اجمل: بدبوپی را. 

۸- د: مطلب نتیجه. 


می آیدء و کنندۂ آن جگی از بہرا نقیاد حکم بەآن قیام مینماید'! ۔- 
ان جح ۳۸ سا تع ےت ۱ 

و آنکه بقصد نتیجه کردہ (میشود مقرون بریا (وںم؟ طلب 
دئیا بو دء ای اور حعا تو آن جگت را زر[اجش (وەزعھ) ' بدآن. 

و آن که مخالف احکام علم و بی افسون و صدق عقیدہ بودء و 
بل مان101 ذ١ت‏ ہےر ہ تساؤت اتی جک را تامس (وەەصہ'7) گویند٭. 

و ریاضت نیز [یں]سە قسم است: 

اول: ریاضت بد نیء 

دوع: ریاضت زبانی ء 





سیوم: ریاضت ەل؟؛ 

اما خدمت دیو تاء و برھمتانء و استادانء و ار باب:دانش؛ و 
پاکیز گی و راستیء و قناعت کردن بریك زن۶ء و عدم ١ایذایٰ‏ خلق؛ 

و سخنان بی گوشه و :بی آناں و دلزست؟ و ِفوَحل[میڑ‌متضمن ۹ 
نفع خلق گفتن و خواندن بیدء ریاضت زبانی است. 

و خرمی خاطرء و معاش نیك با همه کس٠‏ و خاموشی از 
سخنان پریشانء و جمعیت باطنء و خیرخواھی جہانیان ریاضت 
دد سا ات 

و ریاضتی کھ مردم بی طلب نتیجه با یقین کامل میکنند؛ آنرا: 
ریاضت ساتك گویند. 

ہہ ۲ 


و زھدی کە بجہت عزت!''(”ؤ رجوع مردم که از روی زرق و 





-١‏ گفته شد بعمل درمیآید و کنندۂ آن انقیاد حکم آن۔ 

٦‏ اجمل: و انکه بقصد نتیجه کردہ میشود و مقرون برںیا و طلب. 

نے کد و آترا حس ‏ بدأن۔: 

۴ د: را دز آن شہں نباشد؛ اجمل: و بیافسون و تصدق و عقیدہ بود او برھمنان 
را در آن دمہںہ نشاشد. 

۵- د: رماس گویند. 

۶ د: زبان. 

اہر قفتناعت ٭ ثتثت وی 

۸- ج: سخنان ہی کوشهە آزار؛ د امَجنان بی ڑگو ارار ذرشت؛؟"'احٹل>۔. حا راے , 
فرحآ میز متضمن نفع مردم گفتن و خواندن بید. 

۹ ھک متضمنؿ. 

گر کرد رد امت دج تہ ۱- ج: عحب. 


دفتر شُشم لی ۹ 
تڑویں کردہ میشودء آٹ (ة ریاضت راجس نامند و 02 ریاضت 
پا یندہ ٹیست۱ . 

و ریاضتی کە از روی بیدانشی و خودپسندی کشید٥‏ میشود: 
و صاحب آنء در آن شغل' محنت میکشدء و قصد او آبر]ضرر 
١٢٦۹076‏ ت٣‏ ''ٹامس'س'' کو یند . 

و تصدق که داائش ۶ ۷۴ مین ىك ؛: ٦و‏ وقت صالح 
بەمرد مستحق بی‌شائبهە غرض دادہ شود ء آثرا تصدق ساتك گو یند . 

و انکە از بہر نتیجه ما در عوض ما بعداز ایذای گیر ندہ 
۵ ئ۱ تصنتی 7 !جس کو تن ٭. 

و آنکھ بی وقت و جای بد بھٹٛامستحق ۶ ذاذه تمذہ* نول تضتدق 
5مميَيتنات . 

و برھما ڑکھ] کلمة داوم (ص0)ء و تت (ہ7)ء و ست (وع) بر 
زبان راندہ شروع در پیدایش بر ھمنانء و بیدء و جگٹ کرد. 

و شگکاسند کان آفر پدگار کلمة داوم“ خوآندہ شروع در عمل 
جگٹء و ریاضت,ء و تصدق مینمایند. 

و جویندگان رتبة خلاصی با قطع نظر از نتیجة اعمال۲ لفظ: 
(رتت) خوائدہ در اقسام تصدق شروع مینما یند. 

ای ارجن! کلمة: ست (؛وع) در اول جگۓء و ریاضت,ء و تصدق 
[3] هر عملی که تعلق بەاین‌ھا داردء گفته میشود. 
و ھوم (ومرہ55) و سایر تصدقء و ریاضت (وع انواع اعمال بی یقین 
درست نت ۔۔ ت٭ درین جہان نتیجچھ میدهھدء و نه در آن جہان. 

تمام شد ادھیای شفد هم شیدھا ٦تریو‏ یبہاکت] جو گٹا؛ نام. 


ات د؛ و صاحب کت آ0 شغل. 

کن تس این رباضت تامس؛ احمل: آنرا ریاضت ٹامسں. 

کے لکل 0ا9ہ 

۴۔ د: صالح ہمیرد مستحق بمیرد مستحق بی شائبه غرض؛ اجمل: و تصدق که دادنی باشد 
اگں در زمین نیك و وقت صالح؛ بمرد مستحق؛ء بی شائبهہ غرض دادہہ آنرا. 

۵ احمل: و آنکه از بہرنتیجە؛ ما در عوض ماء بعد ایذائی دادہ شود آنرا تصدی 
راجسںس نامثذ, 

۶ احمل: حای ناباك بەنامستحق. 

۷۔ اجمل: و جویندگان رتبهة خلاصی قطعئنظ از نتیجےء لفظ تت خواند؛ د: و 
خوائند گان رتبة خلاصی. 


آغاز ادھیای ھژدھم 
مو کھ سنیاس جو گت (٥عہ7 7۵٥٥‏ م۱ەدہ8 دہ ا[ہ۸۷۷۸) نام 


ارنجن' ػحقتۓ که ٦ئ‏ درازدستء؛ 9 ای صاحب خوراں لاہ ای 
کشْیت ة٥‏ کشی دیت ( 50:1٥‏ زدم1) ! میخو|ھم که بر تفاوت طر یقه سٹتیاس؛ 
و شاکی (دچد77) از قرار نفغس‌الامی اطلاع یا ہم . 

کريدرمتی گنتان کاو اقم کل مان نے ا کک 
کار ما را کام کر ن(ومعوۃ 2) میکویتدن؛ رت تر یىی این اعمال؛ سٹیاس 
(ئبەرەمصصہ5) ات۸۷0( تع معنی اف در ںا میدانند. و تیاگی 
(٥چ:٦)‏ عبار تست از ترك نتیجة جملة اعمال و افعال. 

و دانایان (علمع سانکہیه (ووطادەة) برآنند کے اعمال را 
می بایں گذاشت ۔ مانند: گذاشتن اخلاق ذمیمه. 

و خوانندگان علم سخنان ' میگویند که در عمل جگتء و دادن؛ 
طر یق ریاضت نمی باید گذاشت . 

ای بہترین قوم بہرت (ئومەمطھ)! آنچه در مطلب تیاتی عتیدۂ 
من ا(ست؟ ہشتو ٣ای‏ ہز ر کر تم مںدم۲! تباتی پر سه قسم أاست : 

عمل جگٹء و دادنء و ریاضت کشیدن حکمی است تری؟ٴ 
اتا نبایں داد کە این افعال۶ دلمای ار کات رم فی رو نات 





۷ ارح و ہت اک ای اد امت و ای صاحب حوامی! 

کے د3 اه ۲ کازد خی ٥ہ‏ ؛ اگتاں*: کا ا 

ات د: منمان؛؟ ج: سخنانی. 

مات د: عقیدۂ من آست ای بزرگترین مردم تیا گت؛؟ چ: بشنو ای ارجن تیاگٹ برسه 
قشم آست: عمل جگكگ و دادن و ریاضت کشیدن حکم است تر آنہا نباید داد. 


5 سج : ر داضت عمکی. 


سر ہے لکھ افعال. 


دفتر مُشم 2 7 ْ۹ 
لیکن این اعمال را هم بی ‌طلب نتیجه از میل دل باید کرد که 
من بموجب غالبِ رآی خودء ھمین وجهھ را پسندیدەام'. 

و فعلی کھ بەآن امر لاحق گشتهء ترك آن مناسب نیست. واگز 
شخصی از سر غفلت ترك ان گیرد؛ 3جك 9ار تا مس کی ند 

و نیز گذاشتن اعمال از ممر کلفت و رنج نفس بے نتیجه 
نع۔'ظاند؟]ر این تر1ك را رن اجسء.'نامنن. 

ای ارجن! کردن کارء ٦بەھ]‏ ترك شوقء و بی آرزوی نتیجة ترك 
(ساتكء است . 

و صاحب ساتك آن کسی است که باعمالی که بوادی پیدایش 
میکشدء دشمنی ندارد؟؛ و بکرداری که بمقام خلاصی میرساندء 
دوست من است,ء و مقید :بەآداب: <دست) می باشد؟؛ و از حیطة شك 
برآمدہء از عقل پرورش می یابد. 

٦و‏ خداوند قالب اصلا ٦ترك‏ کاری تمگر ا ذبااکید۔ و که ةملع 
نظر از نتیجه اعمال بکندء او را (تیاگیء کو یند (یعنی: تارك). 

و نتیجة اعمال برسه قسم است؛ و آن نتیجه را گروھی کھ ترك 
آن ننمودەاندء بعداز مردن مییابند؛ و جمعی کھ از ان نتیجەء 
کوس استغناء میزنندء در ھیچ محلء غبار آن بردامن ایشان 

ای درازدست! اش پنج چیز که سبب حصول کار ما انت ؛ از 
من بشنوء و این اسباب در علم سانکہه ۔۔ کے بیخ نہال اعمال 
20 مد کو 'ر'شدہ است٭: 

اول: جان؛ 

دوم: پر کہ4ء 


١۔‏ ج: رعایت رای خود هھمین قضیيه را؛ د: بموجب رای خود ھمین وجه را پسندیدءام؛ 
اجمل: این اعمال را بیطلب نتیجه بمیل دل باید کرد و افعال کە بدان امر... از ممر کلفت 
و رنج نس ئتیجهە. 

۲ تع "ان 3۶ راء 

۳ اتک ا ای ارح آکار ش3۸ شوق هو بیوارزوی نتمحةً تراد ساتوكد (2کل[588۷) است و 
صاحب ساتك آن ومئے: انت ] کک باعمال آگه بوادی ہیدایش کن دشمنی ندارد. 

۴ حبل ”'دومت ست' و رمقیدہ بە]اذانں د:” متی بهذات: 


۹۵ اعلا( امت یں [|اکندہ مداکور گد دہ اسٹ: 


٢‏ رت 0 ٰ 7 کت مہابہارت 





سیوح: حواسءء 

چہارم: تصرف در پنم! باد (یعنی: پرانء و اپانء و بیانء 
و سمان؛ و اودان)ء 

پنجم: اٹ نیکی و بدی. 

و ھرکاری که آدمی بهە: بدنء و سخنء و دل بنیاد میکند 

و کسی کھ افعال خود زا کھ از این پنحج چیز بوجود می آیدء 
نظر بەعقل ناقص خودء از خود داندء آن بی خرد؟ دق اایعن ئظو 


ناقضن۔,است . 
و شخصی که خویشتن را کننںۂ کارھا نمیدانٹء او بە٭ثتحۂ 


اعمال :سی فرود: ثمی آرد؟؛ :اگی ک 01 بکشدء ھیچکس را 
تکشته (بائدے و کر ختار ار مال اک ۱کت 

3 ان بہن' شلؤ و وع دخ رھ رام رائٗ سته گلیں آدں,اکار ااسكت: 

داااتشن یق انج ب4د| نشل'/ تعلق: متگں ہہ 9اا حتف ۷6 ان1 کر 
حصول آن در خارح تیز سه چیز میباید: ٦دانش‏ و۲ مادہ و عمل_ 
اکكکےيإت٥۲۶:‏ 

و ھرکدام از دانش و عمل کنتدہ برسه قسم است؛ و اکنون 
کیفیت ھر سه قسم مذ کور مشروے* از من بشنو: 

دانشی کھ انكات ہکان ک٢‏ تکس النہ رڑظ لےکاو لان کے دن 
جمیتع گکایتات مقسومٴ طور میتما ید معلوم شودء ٦ن‏ ا: نگاد ای 
گو یند . 
وزاز آنچه آفر ید گار در جمله۷ مو جودات یه تفاوات اعکتاد کر دہ 
شودء 9۰001 احشست کاميثت۲ ٰ 





-١‏ اجمل: تصرف پنچ باد. 

-٦‏ ا حمل :ان اہی خزاد دیق عق لٹا فص ااامحت وو رش خصی رٹل خو شتی)اراا کے اکارا 
نمی دآند. 

٣‏ د: آو نتیجه اعمال نیز [مس] فرو نمی آرد اکر او عمه؛ اجمل: اکرہمەمردمرا بکشد. 

کس ج٠‏ مادہ 7 عمل 7ریم 

۵ د: منشرح. 

۶- ج: در جملهُ کاینات بمقسوم طود بباید معلوم شود آترا ساتك گویند! د: مقسوم 
طور مینماید معلوم شود آنرا کە ساتك کؤیند؛ اجمل: نفسالامری آفرید گار. 

۷۔ ج و اجمل: در جمیۓ. 


دفتر ششم یج ٰ ۳ 





و دانشی که صاحبء آن آفر یدگار را در اجرام بتان منحصری 
داند و ہی آ نکھ راتا آن مطلع يَاشیكثء در صور 6ک اعتقاد پکنك 
7 ای 0 کہ امت ران ابد مینست ا فا ئیشں:گ و زیں . 

و عملی که مردم بەآن مامورنےدء و آنرا با شوق تمام و 
آرزو ٹملکٹنذ؟ و ایشا آ‌ار ! بە ان ھ4 دو ستی استء و نه دشمنیء 
٣‏ 0ساف بت تازق شین آڑامناجاعا: کو یدن 

و کاری که بطلب نتیجه یا پندار و رنج بسیار کرہہ میشود: 

و فلا اه بای اہند اکتیت٥؟‏ کن ۷رہ ان+آن متصعنودحاضل نشود, 
ڑ سبب ایذای خلق بودء و از سر بی‌خردی و بی مسلاحظه بعمل 
درآیدء انرا کان کا بت 

و عمل کنثہهہہ که از 'حیظة راحت+ًو محنث ؤ خودی بر آمكہ 
استء و شیوه تحمل وخوش حالی شعار اوست؛: وازحصول مقصود 
و عدم حصول آنء متغیں نمیشود؛ این چنین کس را کنند٥‏ ساتك 

و شخصی کھ فریفتة چیڑزھا بودء و خواھان نتیجة اععال و 
طامع [و] خونریز و ناپاك باشدء و از اندوہ وخرمی ازجا میرود؛ 
71ک ر01 کنش 6را كشرخء نا تن : 

و مردی کھ غافلء و تیرہ عقلء و متکبرء و کاھلء و مقبؤّوض 
بودء 1م کاری کھ در اندك مدت توان کرد دن ۔ژاکان'بسٹارا یعما ٭ 
آورد؛ دق ا 0ے ا را گفننہ ماش مغ کو جِڈت ! 

و عقل و تحمل نیز برسه وجھ است: 

ای ارجن! تفصیل اآنہا ناف اد واقع امامی لتشتوی؟ 

عقلی کھ از ان کیفیت معاملات 7مردمعء و رگت ناخوشی ھاء و 


8 َو بیآنکه بردلیل آن مطلع شدہ باشد و ذرصدر مر اعتقاد گکئئں ای ڈائنٹی 
اج. 

-۲٢‏ اجمل: و عمل که مردم بدان مأمورند و آنرا با شوق آرزو نمیکنند. 

۷ زا نر ود نظ نتّجہ. 

۳ احمل: و عل لک پای بئن کنندہ گردد و از آن مقصود حاصل نشود و سب ابذای 
ماد وکرددە ار١شت‏ بمخردی و بملاحظه عنء 

۵- اجمل: در زمان٠ذزاز‏ بعمل :۔درآرد. 


ا مس اس ےس ےس ۴966600007777000 


مکروھاتء و آنچه کردنی استء و چیزی کهھ نباید کرد و کاری که 
ب4 خوف میکشدء و امری کهھ ایمنی می بخشدء و فعلی کھ پای بند 
کنندە میشودء و کردازی کھە بخلاصی میرساندء دا نسته میشود؛ 
آائیا:اعل ٌاتك کویٹد: 

و خردی کھ از اآنء صاحب او طر یقه صلاح خشبا تا عتماڈذ 
گند و فسادرا صلاحء و کاری که ممنوع است کردن آن را صواب 
داندء و معانی الفاظ علم را نقیض نفسالامر یادگیردء این چنین 
عقل را را[جس تامتد'. 

و غقتلی :ك از روای جہل'ء صلاح را بت اعکقاد تماد 
و همه سخنان را بر خلاف ظاھر حمل کندء آنر|ا: عقل تامس گو یند. 

ای ارجن! تحمل که بروش پسنتدید٥‏ مقرون استء و دلو 
جان یق ہھواا یس07( را( کک و ذد(ت تاھموار نگاہ مندار د٥٢‏ اك ا: تحمل 
ساتك کو یتد: 

ائ ار جع ! تحعل ه4 ٢‏ ادمیٰ تا مل دل ازدممتی تحضوال نتضحة 
نیکو کاریء وآرزوی دنیاء کو یتس : راجس بدان. 

و۔تحملآکھ مہ نادان با رعایت٭,آن:ؤوادیئٗ خوابءٴوؤ تخوف و 
خشمء و ائدوەہء و غرورء تمیگذاردۃ انزالز:لاتحمان, کامین' کو نت 

ی8 ار جن !ور ا حت ۳ذس وی شی آنی ۶ا مت در ین ا می 0تک 
بیان میکنمء بشنو: 

راحت که از ورزش مراقيه پیدا میشودہء و دل بەآن خو بکند۲ء 
و بملحنت بکفنت و" اوالن طااتحت ‏ م 1/0 'آ خر مائاے ‏ 6۷ا۲۸ 
و از صفای 'باطن و ع۲2 7یج صواازت کلن ور ااکت زی کات ك کسر 

و آنچه از اختلاط حواسء با محسوسات یدید آیدء و در اول 
کارٴ شیر‌ین ثمایدء و عاقبت .تلخ گر دد؛ .آنر!ا::راخت راجسس نامند. 





۱د ء خودی ٢ک‏ از آن صاحب او طریةقة صلاحو. فاد جنانحه مت ےرہ 
اتارحای در دی و نا کر دیج کری کنوائں اد د ا ہیں مع را ا ا 

-٦‏ د: مراحمت جہل؛ ج: مزاحمت جہل؟؛ اجمل: و خردی کە از روی جہل عین صلاح. 

کات کے رات وادی خواب... و عرور کی کیم :- حص نع وت اء 

٠‏ ج: جک ید 

۵ دۂ و تحمل کە مرد نادان با رعایت آن وادی خوف و خواب. 

۶- ااحمل "ود ارحن راحت تی بر سه نوع امت 

۷۔ احمل: (احت 7 کە از مراقشه بیه| میشود؛؟ د: ... خو کید 


دفتر ششم چو جو سکس ہا ٰ 3 ۵" 


و راحتی کە اڑ خواب و کتتاھهلیٰء, و غفلت پیدا۔میشود؛ و 
فراموشی 1 0ء 5خت جامس کی ہیدں: 

ای 0ں ھیچ جانداری ذر زرمینء و ملك دیوتا کثاتی '" کهہ 
از خصلت : ست۱؛ و رج و تم کھ اثار بوکاّت ( نانعا::2) لے عاری 
0اشت 

ای سوز ند٥‏ دشمنان! کردار ھر فقو می از: بر ھمنان ٥مہ‏ صط9:ھ) 
و چہتر یان ( ۵9٥1ء‏ و پیش (وہن ٢ء‏ و" شودر (صةد٥)'‏ [كە] بھ 
مقتضای جبلت ایشان بوقوع می آیدء متفاوت است. 

7 کرادت حواٴس؛ و دلء و کو کشیدنء و پا کی کے 
ظاھر و باطنء و آرام دل: و راستیء و دانش علمی٭ء و معرفت 
اف یٰد‌کار "و تصایق اکا م بیدء ۲ 7٥‏ است٤:‏ 

و شجاعت؛ و لت و استقلالء و زیر کیء و پابرجا بودن 
در عرصۂ نبردء و جوانمردیء و ترفعء خصال چہتر یان است. 

و زراعت کردنء و نگاھباتی گاوان نمودن و بەسودا و سود 
پرداختن۲؛ خوی طایفه بیش“؛ و خدمت مردم کردنء خاصۂة قوم 
شودر . 

ای( جم ذی اک ٥ر‏ گاتھمای خودء ثا بت قدم مامت ان مہ 
زود بەکمال رسد"ء و طریقة مردم بەنسبت کردن کارھای مناسب 
خو یش کک از رعایت آن طر یقه ب4کمال میں‌سد؛ ان۸من!اہشٹو بے: 

هر کەدرافعال خوہ ثابت قدم باشد و قصدخدمت ا١ن‏ کس میکٹد 
ما 9007ا خلت وجوہ غنایت نمودہء و بەھمة اشباء 





مل ما تا کہ از حوادث ۔ گناہ عقلت. 

٦۔د:‏ زمین و ملك دیوتە بیانی. ترجمة متن برین تقریب است: هیچ جانداری در زمین 
یا در میان آسمان خدایان نیابی کە از خصلت: ستوکن و رجوگنء و تموکن که آثار پرکرت 
اہنت عاری باشد. 

و1 عاریٰ ممناء 

٢‏ دا چہتریان و بیس و سودر. 
ا00 0ئ ذاتی لاک ٭رھمنان ؛اشت. 

۷ کل اسقفلال در سدرکی. 
۔ د: و بسواد او سود پرداختن. 
د؛ بیس و حخدمت.: 

۹ د: برسند؛ ج: بکمال برسد. 


جا یى۔ ےہ سح 


زی 


٤یپ‏ ان ماد از کاد الد مت از من بشنو. 


ےڈ 


۴..... ہ٭“"'×<۔. ")۹ى کک کت 


و نیکو کاری فقوم خویش ۔۔-ھر چند کمتر بود۔ بەاز نیکو کاری 
اقوام دیگی است؛ اگر چه بروجھ اتم کردہ شود. و در رعایت شیوہ 
نیکو کاری قوم خود ھرچند ناقص باشدء گناھی نیست . 

ای ارجن! کارھای خود را با ان کە پر عیب باشدء تر ك نباید 
کرد کهھ همة کارھا بعیب مقرون است ۔۔ چنان کە آتشں با ادؤد. 

و شخصی کھ عقل او فریفتة پسرء و زن و جزآن' نیستء و 
حوااسء رو عقلق وا ادل لخاد را ماظلوت ہلا خت 9٢‏ از کت .زویو گا 
باا متا ات٣‏ آن شخص خلاصی کو رکی کہ اہ تں لی اعمال و نشحة 
آن حاصل میشودہ در ز ندگی خود می یابد. 

و بعداز حصول این مر تبه بروجہی کہھ بەافر یدگار واصل 
گردد؛ آن وجه را (که) روش بسزرگت معرفت ٦‏ استعء بےەزبان 

ره بەعقل صافی و مستقلء موصوف استء و کل رابا 
زعلایت: شیو٥‏ تحمٰل با دست, اور ہہ ء "از" حبطة التمات:محِو سات و 
دوستی و دشمنی خلق برآمدہء آن کس سزاوار خلاصی میشود. 

سجید وہ دید سور را ےر ند 
بدنء و دل را ژے کودے دائن "ا اص حقفی خلحو کر ا حتت چیند "آ؛٢‏ و پیوسته 
یمراقبه اشتغال نمایدء آن شخص لایق خلاصی کوک 

و ھرکه از خودیء و قوتء و پندارء و حرصء؛ وخشمء وعلاقه 
عیال بگذارد؛ و ھیچ چیز را ب4خود نسبت ٹکندء و بەآرام یو ۵كا رك 
سحصی شاو اج مر تبة خلاصی میشود. 

و هرکھ آفریدگار را بەدستوری که گفتهہ شدء بشنتاسدء و دل 
او بە4خرمی مقرون بودء و غم ھیچکاری گرد دل او نگرددء و در بند؟ 


٦‏ امحمل ‏ ھٛ' اک درافعا ١)‏ خود فصد خدمت ان کیب آکنداک ۱ء کے 

٢‏ د: آتش و باد... پسر و زن و دختران. 

۳ اجمل: با آفرید گار واصل گردد؛ آن وِجە :را کە روئی : بز رك معرفت است؛ 
د: در روٹی کت معرقت بزبان مختصر. 

۴ ج: خلق فروچیند. 

۵ےج سو" اڈ ارڈ 

7۶ اجمل: بشناسد و دل او بخرمی پر گردد و غم ھیج کاری گرد دل او نگردد... 
خدمت خاصهہ میس گردد؟ د: بشناسد و دل او بخودی مقرون بود. 


دفتز ششم ٰ 7 ۰۷ 





خواست چیزی نباشدء و جمیع جانداران را بریکسان ببیند؛ او را 
حد مت خاصۂة من مَيْسیٰ؟ شس ٥ہ.‏ 

حذمت هر آ زُچه مم و چنان کھ مٹم بشناسد, آن دم' 
دن:من علای شو۵. 

ای ارجن! شخصیىی که بجمیہع اقسام اعمال قیام مینمایں۲ء و 
٦٦‏ عفافت من' بمقام عالی رکف تشییةینہاں,:نیست, 
ما سان ںا 

ای ارجن! تو جمله کارھای خود را یەمن,شپر٥ةءا‏ در یناہ من 
دردایء 0ی ھا ول٥‏ ددلائن 'رکن ہج "یی رستفوڈرۃ وعایت این 
نسبّت میباش. 

و هر گا دل بەمن خواھی سپںد"ء از التفات من قطع' بیابان 
جمیىع مشکلات خرااافی کت20 یر ا خلامرا|لمیافتںوب اگ تو از 
خودبینیء "و نفسانیت سخن مرا در گوش نخواھی کردء پشیمانی 
بەتو روی خواھد نمود٭. 

و آن که از جہل ؤ خودپسندی انکار کار نشم تطاقیل ٤‏ در 
تں ہیں خطا میکتیء بجہت آن که خوی چہتری (٥نت٥:)‏ گری البته 
کی برسر جنگ خّامن اوزد: 

ای ارجن! این بیدانشی تست کہ ہر کارزار اقدام نمی نماییء 
که اخں بر کارھایی کە بمقتتضای ذات تستء بی اختیار جنگؿخوامھی 
کر دا 

ای اررجن!ااف‌یدگاز در حواضلة جٰم۵٢۷‏ تجاند لزان مقیم است؛ 
و بقدرت خوہ این ھا را کرات مائند کرٰ‌ذاشان بای کو اضوادت 
بیجان چوب را. 





00-۹ خدمت ہرآنچه منم و چنانکە بشناسدء توان در من فانی شد. 

-٦‏ د: مینمایند. 

"وی حل 'عقل: 

۴- د: خواھی کرد. 

۵۳ 7 خوات نی فلخ ناما 'اکوشن نخواحی اکزۃ' پٹیمانی ۔ؤوبے صو 
خواھد اورد. 

۶ اجمل: خوی کہتری کە کرمی است البتە .ترا برمس جنگك. 

۷- اجمل: جمله حوصلهُ جانداران مقیم. است و بقدرت خود:اینہا را میک رداند - مائند 
گردانیدہ بازیگر صورت ب یجان را. 


۸ پا .مہابہارت 


ای فرز ند بہرت! کسی که در جمیع چیز ھاست! :بەاو ملتجی 
شوےء و در پناہ او آذرایٰ کے از نظ مع مقام آرام و جای یپایدار 
خواھی یافت. 

ای ارجن! من ٦اکئی]‏ پو شید٥‏ تر ین سیھا با تو گفتم . تو جمیسع 
مقا ل۷5 ملذ کور٥‏ نووا حهة احسن ملا حفله نمود٥ء‏ ھر چ4 بیخاطرت ' 
برسد برآن عمل بکن. 

ای:ازجن چوؤن:اتؤ ذو لت امتی ؟ ب تاب ات ا بہر آفاایدء تو ادن 
سر عظیم با تو میگویم: 

تو روی ٴدل خود؟ در من بکنء و میان بغەدمت من بستهء 
یتعظیم من قیام نمای و بےەمن سر فرودار؛ چون تو یار منیء 
من دعا٭ میکنم که مرا خواھی یافت. 

و یت جمیع اعمال تی او بد ئتمودہ در پناہ من دراآی که من 





ترا از و بال جمیع گناھان خلاص خواھم ساختء و از این رھگذز 
غمگین مباش . 

و این سخنان را بەقومی کھ ریاضت نمیکشند و جمعی که در 
مقام خدمتکاری من ٹیستند ء ٥إ‏ حْاق کكۂ میل شنیدن این ھا ندار تد 
و طاامۃ که خلاکانئت ٦من]‏ میکتٹجنں> ااصضل((اانکیئم: 

هر کك ( انی عظیم ٦را‏ نا خد متکاڑاان [من] خواهد كکفت؛: 
او خدمت بزرگت [ من بەجا خواھد اوردہء و از حیطة جمیع انواع 
ششك یر امتہہ یه مع ۱١‏ "حخرامت دا 

و شخصی کھ این" سخنان مر اگوش میکندء مثل او درجہا7 نیا ن 
وعا,یت حختت ٥‏ شوہ دو ستی باآمن اقلتت: و تغولامب ابویک وی تناظطظم5 
ٹیز محبوبتری ٦از‏ آو] در مردم نیست . 


ا کے کے حر مات؛ )۔ حر دات؟؛ حمل: حزگیات امت 


-٦‏ ج: جمیع حالات. ٣۳‏ ج: بخاطش من. 
۴- دۂ: از بہں فایدۂ تو میگویم بەاین سر عظیم من قیامدار و توی روی دل خود؛ اجمل: 
قیام دارد. 


۵ د: من دعوی میکنم کە مرا خواھی یافت. 

۶ د: ککو دا نحخواح ا اکعت احملں: ہم ای سے 5ا دی لاک ہکات ی2 5.0 
کہ در تمام حدم کہ اج اکلہ دتکا ہے 

۷ک آد: ٦ار‏ | دی الج امن ہ٤١‏ |حمل: حوحتہ مثل تو... نخواھهد بود و۔نبيز ازوٴ محلوب تری 
نزد من در مردم نہست و نخواھهد کثد. 


ذفتلششم 0 ٰ ۹ 





والمن‌کا [إین: سختان۔متخلمن'شکز کارگی ھا بخواندء او بەمحك 
ڈ0( اط اقن جکی کودہ بات ےک لعفز(ائرمن: لن جنین اسگرھتیں: 

وت ا سخنان زداع: ا ازجا بشنود و در مقام 
0 قش ہك 6اا دای ککتا مان ی‌آمدہ متا ن اٹشکڑ اکا ںان پرلوسد. 

٦‏ کنا گی بعر عیبر ہیدان 
کا وط وك 'شٌت۲؟ 

(وجن مات و لی اک شش )اشن را ق صلی 12جبل بںرآمد٥امء‏ و آنجه 
شنليد٥‏ بودمء از التفات تو یاد گرفتم و حرف شك از صحیفۂ دل 
من تراشیدہ شد و بانچ امر کردی قیام خواھم کرد٢.‏ 

سنجی گمت که من سخنان عجیب: کرشن 7بزرگٹ] ادا ان حنی 
٦دا‏ کھ :از ان موی بر تن خیزد؛ گوش گردم . 

و از توجھ بیاس این سخنان سرہ از ز بان کرشن شنیدم* 

و از استحضار این گفتار غریب که در میان کرشن و ارجن 
مك کور شدذہ؛ شاد میشوم. 

ای راج بزرگٹ! هھرگاہ من صورت کرشن را تصور میکتم؛ 
ور ول من کی ھا کر 

و عقید٥‏ من آنست که ھرجا کە کرشن یت تو و 
کماندار خوامد بودء پناہء و ظفرء و حکو مت جاو ید و عغدل آنحا 


خوآھد وہ 


۵۰ ۸ء کک دا اض دا رون کٹ کر ڈیا اکا انخنل: از ہك دائش: 

٦‏ د: بپیدانشی تو برطرف نشد؛ ج: آیيا تو این سخنان مرا بگوش دل شنیدی و 
٣ئ‏ تل تا فور ایل سخنانم ایکوش شنیدی 'وبیدانشیٰ تو ہرطرف نشد؟ 

٣۔‏ ج: ارجن گفت کہ من تصور میکنم بە گرداب حیرت فرو میروم و دل پریشان 
میگرددہ وعقیدۂ من این است کہ من آز دایرۂ جہل بر آ مدم وآنچەشنیدءام از التفات تو یادگرفتم 
و حرف شكت آز دل من خراشیدہ شد و بدانچه امر کردی قیام خواحم کرد؛ اجمل: و حرف 
شك از صفحة دل من ستردہ کشت و بدانچه امں کردی قیام خواہم کرد. 

-٢۴‏ د: سخنان عجیب کرشن بزرگك و ارجن. 

۵- اجمل: و از توجە بیاس این سسخنان سرء از زبان کرشن شنیدم. 

جےج: بطثوارت نکش نا سٹم: 

۷- ج: ببیٹمء؛ میدانم هرحا کہ یں پادشاہء ح وگٹ‌؛ وااارحن؟اکٹاندازر؛ د:/اکست )کۂ 
ہر گاہ کرشن با جوگث ارجن کماندار؛ اجمل: خواہد ہود فتح و ظفر و حکومت جاوید و 
عقل اُنحا خواھد بود. 


ہے ہے مھےسسے سس ےش مس ا دجہت 

بیشم پاین گفت که گیتا (یزن) را بوجەاحسن می بایدسں!اییںء 
و ترا دانستن علوم دیگر با شرح و بسط چھ در کار است که این 
گیتا را کە از دھن نیلوفری کرشن جیو برآمدہء و خصلت' جمیع 
اقسام علوم در ان مندرج است و مفہوم جملھ بیدھا در ذات کرزشن 
۔چنانچه همه تیر تہاء در دریای گنگت (مىموأ)ء و طوایف دیوتا در 
6 20 0كا( نت ۔( و تیر تہه )1::٥(‏ عبار تست ا ”رک ھندو ان 
بھ4 مقصلثك تی 02 آن در می ‌آیتد) 9 شخعصیىی کكه ذر دل او: گیتاء و 
ز خی ہی ف09 کاٹ ی (خسەروہ)؛ فو کو بند ((ةم٥ہ!)‏ ' حاضی بپاشتد؛ او 
باردیگری بە4عالم وجود دز نیاید'. 

و اشلوك (ئاہ(5) ڑھای گیتا مفتصدوچہلؤ پنجاندء از آن‌جمله 


ششصد و بیست اشلوك از سری کرشن (وەمەسلنءع)؛ و پنجاہ و مقت 
از: ازٹنکک فرففکث 1ت تا 1 کر ت1ا یش جا دطیاع)'[طلوكت "از 
ڈھرت (اشت 


تمام شنك ھڑ دہ ادھیای کٹا 


ا ٠ئ‏ جےھنے[!: 

وی وہ :)111٦853(‏ حو کی نا امسخض ا و کا ودر اتی مقدسی هہندو حہت تغفسیل 
زائران آادے ممٰك ذظ الظت: محل شستوشو؛ راہی کہ بەرودخائه منتہی ال مقداری آب. 

۳- کوبند (ح گووند 6۷1099): .پاسدار یا محافظ کاو؛ یکی از نام ھای ‏ کرشن۔ 

اک د: کے سک اع دے ادھتا ی٢‏ وگا؟ 


دنبالة مطالب مھابھارت تر جمة زمان اکبرری 
جلد دوم - پپرب ششم 


[کرشن گفت:] 

٭ توچة‌باشی کھ میکویی من اینجماعت را یکشم یا نکشم؟! اكرَحْذاولَد تعالی 
تفدیر کاری کردہ باشد تو آن را چون تبدیل می توانی داد؟ و این سخنان ژیبونائهہ کە 
تودر این وقت میگوپیء علامت ترس و بددلی است؛ و اگر تو حالا جن این مردم 
را بگذاریء همه عالم تو را از ز نان هم کمتں خواھند داثشت؛ و لاک تو دوج حٹکے 
این جماعت کهھ در حق شما کمال ظلم و بیمروتی و قطع صلۂُرحم کردەاند؛ کشته 
شویء بەبہشت می روی؛ و اگر این دشمنان خود را بکشی ملك خود را متصرف می 
شوی و نام نیيك تو در جہان خواھد ماند. حالا صلاح ٹنیا و آخرت تو در این است 
کە تو جنگ کنی؛ چرا که یا ظفں مییابی و ملك خود و پدران خود ,را متصرف 
میشوی و نام نیك تو در جہہان میماند؛ و یا کشته میشوی و بەبہشت میروی و 
نام نيك تو و مردانگی تو در جہان داستان خواھد ماند. 

اوح احمت: ٹکا راست میفرمایید؛ اما خود میگویید کە این جبہان بر کسی 
نام وکاده رکه ب رما نکند و مااگر این جماعت را بکشیم تا دنیا باشد: این نام بد 
ما خواھد ماند و تا انقراض عالم خواھند گفت که فلان کسان بجہت ملك دو روزہ! 
شتان خود 7ا اکٹشتد و برما لعنت خواھند کرہء و شاید کە خداوند تعالٰی بجہت 
این بی رحمی و قطع صلذُرحم که از ما بشودء برما غضب کند و هھم این دنیا از دست 
ما خواهد رفت و هھم آخرت را هھم از دست دادہ ہاشیم. 

0ئ" یت اک این فی ما سے کرد ںاو تا یدماغ پک یکں و وہ 
عبادت خداو ند تعالی مشغول نشدیدء و این هھمه مردم زا چرا زحمت دادید و کار 
را بە٭اینجا رسنانیدید!؟ همان رؤوزی که کوروانء مال وملك شما را کر خی مت 
بایست که ترك ھمه می‌کردید و گوشه گرفته بەعبادت مشغول میشدیدء و این ھمه 
بندەھای خدا را آزار نمی بایست دادەن و این فتنه را قایم نمی بایست کردن؛ حالا 





٭ از این جا دنباله این ترجمە کہ فاقد ترجمة کامل گیتا بود گرفته میشود و ترجمۂ 
نا ا کت وک او یی جم مہابہارت سافط بود و ہبریِن تر حمه افزودہ شد اینحا خا تمه 
یافتہ امت 


ات : ژشة روزہ. 


[٢‏ ھقاہیادت 


کار را بەاینجا رسانیدیدء اگر در این وقت ترك این جنگ بکنید یقین میشود که 
شما چون لشکی دشمن را بسیار دیدید و دانستید کە حریف ایشان نمی‌شویدء دست 
ارات پیکار باز داشتدء و تا دا باشنت" این بد نامی ازخانواد٥شما‏ بدر نخو اھدرفت. 
و ترس و بددلی را ناراین ( مد ز٥8‏ آ() دشمن میدارد؛ اگس شما حالا ازین جنگی 
دست بازدذاربت باتك کۂ گو بند! )٥60۷[08(‏ برشما غضب کند؛ آن زمان ھم دنیا را 
از دست دادہ باشد؛ و ھم آخرت ر١.‏ بعداز آن کرشن گفت کہ گوبند براین کوروان 
غضب کردہ است و تضدیر کردہ کھ ایشان در این جنگتی کشته شوند و بەاین کە تو 
بددلی کنی ایشان خلاص نمی‌شوند؛؟ اگر تو باور نمی داری بیا و در دھن من نگاہ 
گن. کرشن این گمتهء دھن بگشاد. 

چون ارجنء در دھن کرشن نظری کرد تمام دنيا و آسمانھا را در آنجا دید و 
این دو صف؟ جنگ را دید کے همہ کوروان ھریبدك به طریعی گشته شدہائد. 
و بہیکمء و شکنء و کرنء و درجودھن و درونہ چارجء و دوشاسنء و غیرہ را با 
ھر کسی کہ در آن جنگتی کشته خواهند شدء ھمهھ بەھمان طریق کشته بدید که 
كگشته افتادہائد و خود را با برادران و لشکر بطریق خوب کە هھمه فتح کردہ بودئدء 
بنظر درآورد. 

(بندگان حضرت خاقانء سلیمان مکان خلداث تعالی ملکە و سلطانة٢‏ _ 
قرمودند: این کە کرشنء كگشته شدن کوروان رادر دھن خود بارجن نمودہ است بە این 
معٹی خواھد بود کە کرشنء کشته شدن کوروان را بنوعی بەزبان خود بەارجن تقریر 
کردہ باشد کە دیگر او را در آن ھیچ شکی ٹمائدہ باشد والا بغیراز این ھیچ معنی 
تدارد ۔_ والله اعلم.) 

چون ارجنء آن هھمہه را بدید در پای کرشن اقفتاد و عذرخواھی او کزد و گقت: 
من بد گرد٠ام‏ کهھ با تو مناظر٥‏ نمودم. 

کریں حمتا؛ تا مخ چیزڑ ی ندانم کهھ گو بتک" تعَد ,کرد ہ”است:؛ هر گز در آندخل 
نمی کنم و اگر من این حال کوروان را و غضب تاراین را بں‌ایشان نمی دا نستم؛ هرگز 
اون می اک حاضرں نمیشدمء و شما را این هھمه مبالغه در این کار نمی گردم؛ اما 
میدانم که اینہا را همه کشته می باید شدء و خشنودی گو بندء در این است که این 
تُغوس معطله را از این زژ ندان تن‌خلاصی می باید داد؛ از آن جہت این همه مبالفه در 
این جنگٹگ میکتم؛ و بەارجن گفت: حالا سلاح بپوش و مشغول کار شو که خشنودی 


گو بنتدء ڈذر ائت اہنت . 


-١‏ هجە و <بء: خداوند تعالی. 

١‏ رت صقتح: 

۳طد اوکدت گثاء 5 کو ڑکا اشت آکه ہدستوہ ات پادشاہ این کتاب و دەء ھا کتاب 
دیگر از زبان سانسکریت بەزیان فارسی, نقل شدہ است. 


دقتر ششم 01090 ۱ ا ۳" 





ارجن ہوتغاست و سلاح در پوشید و کمان خود را که گاندیو (91۷۵ص68)ء نام 
داشت آبردست گرفت : :چون لشکر دید ند که ارجن سلاح پوشید؛ همه خوشحال شد ند 
و نقارەھا فرو کوقتند و ان آن جائب همه لشک ہیما ب۸جنبش درآمد ند. و می خواستند 
که مںدو جانب بں‌ھم زنند کە در این وقت راجهھ جدھشتں از ارابه فرود آمد و زرہ 
از بدن بدر گرہ و پیادہ متوجه پای‌بوس جد بزرگوار خود بہیکم پتامه شد. برادرانش 
چون دیدند که راجه جانب لشکر مخالفان می رود مرچہار کس باتفاق کرشن از 
ارابە ھا فرود آمد ند و همراہ جدھشتر روانهە گشتند و نمی ەانستندکه اوکجا می رود! 

ارجن دویدہ پەپیشس راہ راجە جدھشتر آمد و گفت درین وقت کے دشمثان 
بپفصد جان ما مستعد گشتہهء ایستادەاند و تیرھهھا برکمان دارند و نیزەھا و شمشیرھا 
اآختائدء شما این چنین بەصف ایشان بەچھ کار می‌روید؟ و آن سه برادر دیگر هم 
ھهمین سخن را بەراجہ جدھشتر گفتند ۔۔ جدھشتر اصلا جواب ایشان نداد, 

کرشن بەارجن و دیگران گفت کە شما ھیچ مگویید و متابعت برادر کلان بکنید 
که من میدائم که او بەچه کار می رود. ایشان از کرشن پرسیدند که بەکجا می رود؟ 
کرشن گمت: می روہ کہ بای ہہیکمیتامہ را ببوسدء و دروئەچارج (878ة13058) وو 
کرپاچارچء و شل را ببیند و از ایشان رخصت جنگ بگیردء شما ھیچ مگویید وھمراہ 
باشیدء و این قاعدہ است که کسی کە جنگت می کند اول از بزرگان و استادانر خصت 
حاصل میکند و بای ایشان را مى‌بوسد. 

ٰ چون ادرجودھن و براتران او؛ جدھهشتر و برادرانش را دیدند کە بەآن حال 

می آیندء آغاز خوشحالی و شور و غوغا کردند و گفتند کە اینہا چون لشکں ما را 
و پہلوا نان ژ بردست ما را دیدەاند کرشن را شفیع گناھان خود گردانیدہ می آیند؟ 
ؤ همه درجودھن را مبارکباہ فتح گفتند. درجودھن (3صطل1000:70) گت که من نگفتم 
اکە شما متزسید:کھ:این جماعت تاپ جنگ ما 'ندارند آن مهٰمه آؤازۂ شجاعث و ذلاوری 
ارجن ژ یمہیم (ەحصنْطظ) کهھ بود حالا ملاحظه تمایید که بە4چهھ خواری ب4 پیش من به 
درخواست عفوگناھان می‌آیند. و بعضی گفتند کە این جماعت پسران راجه پاندء 
ڈیشتند کہ تا این همه زحمت کشید٠‏ ایم که با ایشان جنگٹ کنیم. و ایشان در این 
وقت بە‌درخواست صلح می‌آیند و آزحمت مارا ضایع گردتت: 

چون جدھشتر بەصف ایشان رسید باتفاق برادران رفته در پای بہیکم پتامه 
افتاد ند. بہیکم پتامه سر راجەجدھشتر زا برداشت. و روی او زا پبوسید. راجه گفت 
که ما بجہت رخصت گرفتن بەملازمت شما آمدیم؛ چون شما صاحب و ولی نعمت 
هھمەاید ہا را نمی رسد که بی رخصت شما گستاخی کدہ تیع در زوی شما بکشیم. 

بہیکمپتامه گفت: اگز تو پیش من نمیآمدی من تو راو هھمۂ برادران تو را 
دعایٔ بد می ‌کردم ۔۔ چنا نچه در حال شما نابود میشدید ۔ از تو خشنود گشتم؛ بطلب 
از من هرچھ می خواھی. 

جدهھشتر گفت: مرا همین سرفرازی بس است که بەشرف پای بوس شما مشرف 
شدم. 


"َ۱ _ مہابہادت 


بہیکم گفت که چون تو مرا خشنود ساختی از بہگوان )85388۷٥(‏ درخواست 
می کٹم ک٭ تو را فتح و فیروزی دميءرْ آاژ'کمفت کۂ شما میدانیں که آدمی در دتیا 
در طلب دنیا می باشد ۔۔ بجہت طمع زر و زخارف دنیایی است که من با آنکه خوہ 
ھرگز طمع پادشاھیٰ نکردم کار من بەجایی رسیدہ کە نبیرں٥٤‏ برادران من سلطنت 
می کنند و من خدمت ایشان میکنم. و این همه بجہت خاطر پدر خوہ اختیار کریدہام 
و چون در این مدت از جانب درجودھن بودەام و او در خدمتگاری من خود را معاف 
نداشته است,ء لاعلاح حالا بجہت خاطر او بامثل شما فرز ندان جنگت می بایدں کرد؛ 
اما چنانچه باو شفقت دارم بەشما ھم دارم بلکە شما را بجہت خصال حمید٥٤‏ کە در 





عکا می بینم فاطا[ را ]انا اکراڑئَان1ڈوسہٹگل میدارم. حالا چون بەپیشٹن من آمد٠‏ !اید از من 
چیزی بخواھید. جدھشتر گفت: چون شما خود این عنایت میفرمایید و دعا کردیدں 
كکه بہگوان مارا فتح دھد؛ پس بفرمایید کەه در جتتی برشعا نچوان:غالب شویم؟! 

بہیکم گفت: اگرچھ در جنگت ھیچکس برابری من تمیتواند کرد مرچند اندر 
ھم باشد؛ اما در این معرکه شما فتح مییابیں و ما همة کشته می‌شویمء خاطرجمع 
در ید. 

جدھشتں تعظیم او بجاآورد و گرد او گشته از جانبِ دست راست او یەپائ 
پس میرفقت و او زا وداع نمودہ پیش درو ناچارجء رفت و با او هھم مثل مقدماتی 
که یا بہیکم پتامه گفته بود در میان آورد و گفت که شما بزرگٹ و استاد ماییدء بی 
رخصت شما جنگٹ نمی توانیم کردء حالا ھرچھ بفرمایید بں‌آن عمل نماییمء و امید 
این است کە در حق ما تفاولی یکنید. ہاو گفت: من بر‌ھمنام و میدانم کە حق بجانپب 
شماست و در این جنگ بیاختیارید؛ اما چھ کنم که نمك دیگری میخورم و بااو 
عہد بستەامء این از دست من بر نمی آید کە بجانب درجودھن جنگ نکنمء غیراز این 
ھرچھ از ما می ‌خواھید قبول داریم. و تقأاول ما بں‌ای شنما هعمین است کهە بزویں و تّة 
فتح و فیروزی باز خواھیں گشت. 

جدهمشتر گفت که شما اوستاد ممەایٔد و تیراندازی وعلم جنگٹ کهھ ماآموختہ!یمء 
از طفیل شماست تا آنکه شما جانب کوروان اید ما چگونە فتح می یابیم و بر شماچگو نە 
غالب میشویم؟ 

درو ىه چارح گعفت: این معنی راست است گا من ژ ند٥ام‏ ھیچکس کوروان 5 
مغلوب نمی ‌تواند ساخت؛ اما شما کاری بکنید کە اول مرا بکشید. باز راجەجدهشتر 
پر‌سید که این آرزو چگونھ توان برد و بەمرگٹ شما چگو نہ راضی شویم؟ اما خود 
بیانٍکتید اکە طز یق کشتِن شماآجینٹک؟ 

درو ناچارجء گفت : تاا1نکه من در جنگ باشم وسلاحداشته باشم کسی ‌مر!نمی تو اند 
کشت اما در وقتی که خبں مرگٹ یکی از خویشان و بں‌ادران و یاران خود بشنوم و 
بی شعور شدہ برژمین افتم؛ آن زمان شاید کسی مرا تواند کشت. 

جدھشتی او را تعظیم کرد و رخصت از لاو کر فتة پیش کرپاچارج رفت۱. او 


0 ضفض: نہ 
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گفت آمدن شما در این وقت و دیدار آخرین نمودن بسیار خوب واقع شد و اگں 
نمی‌آمدید برشما دعای بد میکردیم؛ میباید که ما را بحل بکنید و از اینکه از 
جانب کوروان بەجنگٹ شما آمدیم! ما را معاف داریں چهە برھمھ و نزد جمیع عقلاء 
پاس نمك داشتن واجب و لازم است و عہد ما بەکوروان چٹین زفته است و با آنکه 
می ٥ا‏ نم کهە ایشان ستمکار ند و شما برحق اما ما را بہرحال از جانب آنہا جنگ 
بایں کرہ تا نمك ایشان حلال کردہ ہاشیم, 


من‌کھ بەدولت غمت خوندودیدہ می خورم ھست حرام خوارگی گر نکنم دعای تو 

جدهھشتی گفت: در حق ما دعای خیر بکنید. کرپاچارچج گفت کە مرا خود ەر 
ان کن دن نسعت ٢١١٢ا‏ ما تنقاول میکنم که شما زا فتم روزی خوآاھد شد٠,‏ 

جد هشتن و را ھم وداع کردہ پیش راجهھ شل (دتزلہ5) 'که خالویٰ او بود رفت. 
شل (ەزلہ5) هم اظہار خشتودی آاز او آمی کرد :و آمدن ا جد مٹش را بسیار۔ مسشتحٰسق 
د ات "و بدو گمفت که حالا کە روز واپسین و میان ما و شما دیدار آخرین ا[ست۱ء از 
من چھ می خواھید تا بەشما بدھم؟ 

جدھشتی گفت که التماس من ھمان است که چنان: بسازیں که ارجن را بی 
کرن غلبه باشد و او را مقہور سازد نه آنکه قضيه برعکس' شؤد. و .در وقت وداع 
در برات )۷1۲١٠(‏ ھم الٰتمَاس من ھهھمین بود. شل گعّت: حسب 7 0 تاول 
کردم که ببہرطوری کہ ارادہ داریدء خواهد شد. این سخن گفته شل را وداع کرداند 
و شل 'ایشان زا دعای:خیر کرد, 

بعداز ان زاجهہ جدهشتر برگشته متوجه لشکں خود:شد و کرشن :از: ایشان جدا 
شدہ بە٭پیش کرن رفت. کرن تعظیم کرشن کرہہ سبب آمدن او پرسید. کرشن گفت: 
شنیدەام که تو سوگند خورد٠‏ ای کهہ تا بہیکمپتامه زندہ باشدء جنگ نکنی و سلاح 
كثتی ٥اک‏ 3 اکنت: ۶ااست ‏ اقت؛؟ کرشن گفت پس تا بہیکم؛ زندہ باشد تو۔ بەلشکن ما 
بیاو اگر بنہیکم کشتہ شوہ بعداز آن: باز بەاین لشکں ملحق شو.. کون (٥ھءةَۃ1)‏ 
گفت: من بەبہیکم پتامه بحث کرہہام نه بەدرجودھن؛ این محال است که من خاطر 
درجودھن را آزردہ ثمایم و از: او برگردم. کرشن چون این سخنان را :از کرنء یشتید 
دیگر هھیچ نگفت و فی الحال باز گشت. ؤو جدهشتں با بں‌ادران منتظرٰآمدن کرںشن بودند, 
چون کرشن بەایشان رسید':ھمه باتفاق متوجھ الشکرن خود شدند. چون بمیان+لشکز 
خود و لشکری مخالفان رسید ند راجە جدھشتر با آواز بلند فریاد کردہ گفت کە یاران: 
فراکنو] ضا ام )خواسته:باشد بەلشکز تھا ملحق : شود.:چچپنئن (6(18۷۵ل)ء گر ادر 
درجودھن که از مادر دیگز بود از .برادران 'ہرگشتہ بەخدمت راجة ۔چد ھمشکن:آمد و 
گفت کە اگر شما مرا دردست گرفته چان خواھید کرد کھ از :اقزان' سرفر از شوم, تع 





٦ب‏ جبعحائت کا ندم 
سان عو دن اسحت 


۶‌۹" 2023 مہابہازت 


بندگیئ شا اختیار می کنم ۔ راجه٭ جدھشتی گفث: بیيا خوشآمدیء من چنانچه ایسن 
ھرچنہار برادر خوەدرا می بیٔتم تو را ھم ھمچنان خو١ٴھم‏ داشكث ا بلک۔فاازں! مان ھم 
عژیزتی. ججتسنء چون این :سخن بشنتيّدف با فوج خود از ميان لشکں کوروان بدر 
آمدۂ بفیمود تا تقارۂ او زا بەنوازش درآوردند و گفت کە من بەلشکی :پاندوان 
میزوم هر کبی کهە مرا مدع ,کند' بیاید با من۔جنگٹ کنں؛ ھیچکس مانع او نشد. چون 
ا|و ب4 خدمتٹتٹ را جه جد ھشتی ںوج یاندوان و لٹٹکویات خو شحال شد تد و نقارەھای 





شاديانه بنواختند. و راجه جدھشتن زرھی را که خود پوشیدە بود از تن خود بدر 
کردہ بەاو پوشائیدٴو خود زرہ دیگی طلبیدہ بپوشید. دهرشتدمنء و دیگران چون 
دید ند که_ راجة جدمشتر :و بر ادران باژآمد ند و ججتٹس با بسیارئ :از لشکںی مخالفان 
هھمراہ ایشان :ھستتد ھمه بەغایت خوشحال شد ند؛ چرا کە در وقتی کە راج جد ھشتی 
ب٭لشکن :کورو ان 'می ‌رفت!| بە٭ھیچکلسٹ' نگفٹه بود که من بەچهھ کار میروم و بعضی را 
گمان شدہ بود کە مبادا ایشان بجہت آشتی رفته باشند! 


روز اول جنگ کوروان و پاندوان! 


چون سنجی حکایت تا این‌جا یەدھرتں‌اشت بگفتء دھرتںاشت پرسید کە اول 
چھ: کسن' بنیاد جنگٹ ‏ کید؟ سنجیء گفت که چؤن پاندوان بەلشکر ‏ ۔خود باز گشتند 
بہَيکم پغامه از پیش روان۔شد و ٴدوشاسن از عقب او با لشکرھا متوجه گشت: و اذ 
جانت پا ندوانء بمہیم در بی[ بی بمہیکم پتامه دراآہد. و از دوطرف هھمه نفیریھاؤ 
نقارەھاو کرناو پکاو جح (٥زه3۷ء۲۵)ء ٦‏ سای و سنجی که۔ بودا به نؤازش در آوارد ند 
و مردمان' شور !ان اختند و اسیان وا فیلان بەفر‌یاد آمد ند. و از آؤواز این ھا غلفله در 
زٌىخح او از ان افتادء و نزدیيك بەآسمان رسید. و از جانب پانےوانء بہیم نعرہ 
کواکشیں و[وان"او بن[وؤاز ‏ حته این مردم غالب 'آ مك اسپان که آواز او را شنید ند 
بجای آب خون:آنداختند و زمین ا بەلیزہ دزآمد و نزديك بود کە گوشن مای لشکریان 
دامع غکں شوئد. و بہیمء۔از همه پیشتر آمَد و مردمان دشمن از او چٹانچه کوذکان از 
گس مہیبی بترسندء تر سید ند چون بہیم متوجه لشکی دشمنان شدء درجودھن با صد 
ںادان بەگرد او درآمدہء اؤ زا تیر باران ۔کردنذ. و درجودھن با دہ بں‌ادر خود پیشتن 
اذہ با بہیم بنەجنگٹٰ درآمد ند و تیر باران ایشان با آواژ بہادزان ٴو درخشیدنزرہ ما 
و لمع٢‏ بیرق ہو شمشیرھا و تیرںرھا همچو باران کهە رعد و برق داشته باشد؟ بنظر 
دڑا مٰی‌آمد. 

چون لشکریان پاندوان دید ند که انقدر مردم متوجهھ بہئم شداننے و او تنہا 
متوؤج4جنگٹ ایشان۔ گشت ابہمن ( 07 صصنططا۸ھ۸) پسں ارجن و نکل واسہدیو و دھرشت- 
دمن و پتح پسران درو دی بە كمك بہیم رفتند و این بہادران نامی با آن نامداران 





-١‏ ب: سورن. 
1 ںب: دو لمّھ. 


دفتر ششم ۷" 


بەجنگٹ درآمد ند و بەتوعی جنگ در میان این جماعت درگرفت که هرگز کسی بەاین 
خوبی و شیرینی جنگی ندیدہ بلکە نشنیدہ بود. و این دو جماعت ۔-ھردو۔ شاگرہ 
دذروثنهہ چارح بودند. ھردو جماعت از دور تعظیم درو نەچارج كرہہ' هر منرزی ک4 :ان 
او آموخته بودند بکار می‌آوردند. و تمام لشکرھای جانبین نظارہ جنگتٹ این جماعت 
کردہ انگشت حیرت بەدندان گرفته بودندء و چنانچهە صاعقه بر کوہ افتد تیں و شمشیں 
این جماعت بر‌بدن‌ھای ھمدیگر می ‌رسید و گردوغبار بالا گرفته بود و بغیرںاز آواز 
کمان و ضرب شمشیر و آواز مبارزان ھیچ چیز دیگر بنظر نظارگیان در نمی آمد. 
چون مدت مدید این دو جماعت آنچهە کمال مردانگی بود بجا آوزردنذء درجودھن به 
لشکریان خود اشارت کرد کە متوجه جنٹ شوند؛ اکثر بہادران او نیزہ بەدست 
گرفته و شمشیرھا بر ھهنه ساخته بسن بہیم و خویشانش تاختند. راجهہ جسدھشتی 
چون آن حال بدید او ھم اشارت بەلشکریان خود کرد ۔۔ ایشان ھم شمشیرھا کشیدہ 
بھ کم موم خود رسید ند و جنگی عظیم در میان این جماعت درگرفت و گردوغبار 
چتان بالا گرفت کهە شعاع آفتاب از ثظر غایب شد. 
ز سم ستوران در آن پہن دشت زمین شد شش و آسمانگشت هھشت 

کان ک رک9 غگا0ء دو ست ۳ از ٹن ذری نمی شایست نمود. و مردم 
0 اہ ال نامز ریز -یدان* حلظانگنتک یرف 
تمام شد و شمشیرھا و نیز ھا بشکست؛ و مردم رکاب‌ھای اسپان‌را کشیدہ بر یکدیگں 
میژدند؛ و ھمچنین مدتہا جنگ قایم بود. 

کڈ ا کا بہیکم پتامه تیرو کمان خوہٹ را بدست گرفته بّیس موہ تا ارابهە او 





را براندند و فریاد برآورد کە ارجن کجاست؟ ارجن چون آواز او را شنید او هھم 
گمان گاندیو (601۲3) خود را بدست گرفته کرشن. ارابۂ او را دوانیدہ در بںابں 
بہیکم پتامه درآمد: اول بہیکم پتامه تیر بەارجن انداحت. جون نيیرو او بواز جن امک 
ارجن را ازجا نبرد ۔۔ چنانچه تیر برگوہ آید ۔۔ ارجن هھمانطور بایستاد. بعداز آن 
ارجن ھم تیری محکم بربہیکمپتامه بزٹ ۔ بہيیکم ھم از تيں او ازجا نرفت ‏ و 
ایشان چند تیں بریکدیگں زدند؛ اما ھیچکدام را از آن تیرھا گزندی تنرسید. 
بعداز آن ساتك (نعلەوہ5) از جانب پاندوانء برسس کرت برما کہ پسس عم او 
بود براند و ھردو تیرھای بسیار بریکدیگری ژدند و خون از بدن ایشان ھمچو باران 
کە بر کوہ شنجرف پبارد و آب سرخی ا۸ن کہ دہ اووئ ان کت۱ و امن پسی 
ارجن با برهد‌بل (وەل8۲5630) راجة اودہ (٭ط[۲۸ھ۵)؟۲ روبرو شد. برھدبلء بیرق 
ابہمن را بینداخت و بەتیر دیگر بہلبان ابہمن را انداخت. ابہمن در غضب شدہ 
دؤ تیر پیدرپی بر برهد‌بل زد. بە یك تیں بیرق او را بینداخت و به یك تیں دیگی 
بہلبان او را سرنگون کرد. و درجودھن با بہیمء روبرو شد و تیرھای بسیار 
+۷٦‏ فارد و سر جی رات ترووز ران ۔گشت: 


٣ت‏ اودہ (۵۲۸052) نام شہری واقع ذر هد 8ئ ڈر برخی از متون فارسی آنرا: (عوض> 
تلفظ نمودہ ضىط 1ک دواد 


۸ ٰ ٰ ٰ مہابہارت 


کیک یکر لازدتت ےہ جےەاالٹک چشم برایشان داشتند تا ببینند که کدام يك از این 
دو پہلوان نامدار بردیگری غالبِ آیں؟۱. و دوشاسنء با نکلء :زویرںو گشته تیر ھای 
بسیار یں ھم زدندم و دو شناسن (٥ص8‏ ئەئط80) بیرق و اسپان ارابڈ نکل (دلاعلة() را 
پیتدااخت: و درمکہه (عطادہہت]) ۔ برادر دیگں درجودھن ۔ با سہدیو بپںاب 
افتادنٹ و باھم جنگٹ بسیار کردند و ھیچکدام بردیگںی غالب نیامدء و راجے 
جدھشتی چون دید که درجودھن خود با برادران بەجنگٹ درآمدە است و ارجنء و 
بہیم (عصنطظ)ء و تکكلء و9 سہدیو (۷[طه5) با دیگران دریرںایں ایشان جنگ 
می نمایند خود ھم متوجھ جنگٹ شد و برشل تاخت. و شلء چنان تیری برقیضۂ کمان 





راجھ جدھشتی زد که کمان یەدونیم شد. راجه جدھشتر در غضب رفتھه. کمان دیگر 
بدست گرفت وچندان تیر برشل زدکەشل پر بر[آورد. ودھر شتدمن (عھص 1ئ عط0) 
بت ہة ہی درونەچازرج شد. درونەچارج يك تیں برکمان او زدہ کمانش را 
بشکست و تيیری دیيیگں برسینەاش زد. دھرشتدمن: با وجود آن حال کمان دیگوی 
بدست گرفته چہارده تیں براستاد خود درونەچارج زد. و این بیت چھ مناسب این 
مقام است کە: 

کس نیاموخت عسلم تيیں از من کے مرا عصاقبت نشانه تکرہ 

و مردی ات ھم جدا شدند. وشنکه ُعطعلعدد) پسس راجهھ برات:ء با سومدت 
(٥٥31مہہ5)‏ جن بنیاد کرد و تیری بر بازوی راست سومدت بزد و او در غضب 
شد و تيیری بربناگوش شنکه زد و ھردو ازروی غیرت: جنگٹؿ عظیم میک ردند. و 
بامليك (ەعللطەظ) با دھر شت کیت (نتاععل:: تط10) ۔پسر راجه چندیری (ذي٥00)۔_‏ 
جنگٹ داشت, و دھرشتکیت تیرپیاپی بەجانب باھليك انداخت و او را فرصت 
ڈذڈست برداشتن تناد .ذ5 ات 9 گتہوت کچ (ەءوعلامىعطہ6) پسی بہیم کگشۂ از 
ھدیمبای (٥ہادہ(1114)‏ دیوزاد حاصل شد٥‏ بود بەمدٹ پاندوان آمد ہو او را کہروکه 
ھم می گو یند و مبارز خواست. از جانب کوروانء دیوی النبش (هعتاطحاصلخ)ء 
7 و عوصصس ےضرق مدورصصضف ٤طق‏ سسوسہ 
االحشں اتد ا جج و شکہندی ([أمەطعلا5) با اشوتہاما (ەمصعط8ە٢:۸ھ)‏ مقابل شد. و 
اشو تہاما ( 9 تی( ھنۓے' آزاد و سد کی تی جواتٹ ى چا ی لی رم داد و اب تےپعحدت 
(٠٥4١ج٥اظ)‏ راجه کاشمیں (ہعنصدعةا)) با برات بەجنگی پیوست. و کرپاچارج 
( 3۵72م )1٤‏ با یکی از پنح برادران کیکی (٥٦٥ءاع٤ا)‏ که سہسرچتی (و ا۲ ەطہ5) 
نام داشت روبرو گشت و زمانی با یکدیگر چندان کارزار کردند و تیں انداختند 
که گگاتگا مکدسشسئے ان دنت ا فجاد و اسپیان ارابہ کكکشته و مجروح شدہ٥‏ ,بی زژزمین آمد ئتدء 
آن زمان ھردو پیادہ شدہ ضربت شمشیر می|انداختند. دروپد (908م10700)ء و جیدرت 
(٥ط٤٥107304)ء‏ راجۂ سنجیه (47زہصة8) حریف یکدیگر بودند و سە تیر کاری از دست 
جیدرتء بە4دروید رسید. او آن تیر مھا ور رق کرف6 کر ھا بجانبپ او انداخت و بکں‌ن 
(ہەء[۷) برادر درجودھنء با شرتسوم (۸۵ہ:ئنہ8) پسس بہيم مقابل شد و ھردو 





١‏ بہگدت (85388082): پادشام: پر ا گکجیوتیصں (2 ا٥۲۲38[۲)‏ ود ایت 


ذفتر شُشم 01 ڈ۹ 





بەتیر ھا یکدیگرں را زخمی اہك و پک برٰذایگری غالبا نشد: "و سواشر ما (8۵۴8ن5) 
با چیکتان (۵۵8٥انئاء6)‏ و شکن (نصتعل5)ء با پسرت بند هيه ‏ (۵لطل0[٢7:80)‏ پس 
جدھشتس وشرت کرما (5۲0+۵[۵8۵۲09)ء پسر سہد یو (٥89030۲)ء‏ باسد چہن (08ذہك[500)ء 
راجة کامبوح (03 6 ص۵ك2)ء روبرو شد, بعداز آن اراوان (ص10318)ء پسں ارجن بهہ 
مقابله شیرتای (دتا(٥:نء۲)5ء‏ و بند )۷1۸۹٥(‏ و ان بند (8٥٢مہھ)ء‏ راجەھای اؤجین 
(منەززنا) با کنت بہوج (ز٥طاماتم0)ء‏ خالوی جدھشتں و پسرش و پنج برادر کیکی 
(48ءا٤1)‏ با قند مار یان٣‏ و بیر باہ (سطەطدء:۷)ء برادر درجودھن با اتی )::٥(‏ 
پسںس براتء و الوك (8:ا010) خالوی درجودھن با راجهھ چندیری (1ت٥8٥ت6)‏ روبرو 
و مقابل شدہ جنگٹ می ک3 د۵ہ 

ھمیتطور سوار با سوار> و پیادہ با پیادہء حمله می نمودند و جنگٹ بەراستی 
بود, تا یك دو ساعت بعداز آن در ر نگی دیوان مست باھم افتاد ند و ترتت را 
ا مق اگ رانک و خویش را از پیگانهہ نمی شناختند. و پدرء پس را؛ ہو بژادن 
نا6 را زخم میز۵ و ارابةەھازا که می ‌راند ند در اثنای راہ بہہم می ‌ر سید ند عظ 
قوت حمله خوہ می شکستند. و فیلان بہم چنان جنگٹؿ میکردند کە گویا دو کوہ پارة 
از جا میجستند و بہم می رسیدند؟. ٰ 

چون ٹیمروز شددرجودھن ٠ء‏ درمکہہ (عطماىدصیسط)ء و ہبنشت (تاہ صهذ(۷)ء 
10056+ ابودئد و۲9 کر تہ یما :جادو 1۷٥4٢٥‏ 28 ئ)]) و کرپاچک۹ارج 
و شل (ةرلة5) را فرمود که فوج پاندوان را از پیش راندہ باز برگشته بیایند و 
محافظطت بہیکمپتامه نمایند. این ھرپنج بہادران بں دھرشتکیتء و راج ولایت 
چیں (01ء)) و کاشی (ر1595ا)؛ [و مردم ولایت کروش 8ەتتا٣ەکا‏ و پنچال ۹ م۵۲۸ 
و ھرد پسران راجهھ درو پد (302م100)ء حمله بردند و با ایشان جنگٹ عظیم کرد ند 
و بازپیش بہیکم پتامه آمدند و نگاھبانی او نمودند. ابہمن (نتازمەصنططچ )۸‏ پس 
ارجن چون دید که بہادران فوج کوروان نزذدیيك بود کە غالب شوند بەمدد مردم 
خود آمد و حمله بں‌بہیکم پتامه کرد. در آن حالتی که مرچہار اسپان ارابەاو سمند: 
و بیرق ارابة او را مانند گل کچنار (۶2ئة٥15)‏ ۶ بریدہ و متقش ساخته بودند. درآن 
تاختن طوق بہیکمپتامه را از بالای سرش انداخت و بە نە تیں پیھم بہیکم را زہ و 
بە يك تیر کرت برما را و بەپنج تیں شل را زخمی ساخت. و بەدوتیں دیگر هھم بیرق 
در مكہه (عطغادہہساط) را فرود آورد و هم بہلبان او را کشت. 

و در وقتی که خواست جانب لشکر خود برگردہ بہیکمپتامەء نه تیں بە او 


١۔‏ نام یکی از پسران جدھشتر از دروپدی. 

کش و اد سی (8تا[3۲002), 

٣۔‏ منظور پنج شاھزادہ قندھاری و لشکریانشان مساشد. 

۴- این‌جا در ترحمة فارسی مطلب خلاصه شدہ است. 

۵- گروش (059ةكا) نام قومی و نام پادشاء آنہا کاروش (5اكة۸ل) بودہ است. 
۶-_ کر نسکار (6809اتھ139) ہا کچنار (4:959كا): نام درختی و گل آن. 


۰" تے سك 5 مہابہارت 


فرستاد که از سه تیں بیرق ابہمن را انداخت و بەسه تیں دیگں بہلبان او را کشت 
و بەسەتیں او را زخمی ساخت. و کرت برماء و کرپاچارجء او شل او را یەتیں 
گرفتند؛ اما او از غایت شجاعت و دلیری آن تیں‌ھا را چنان خیال میکرہ کە گویا 
قطرںەھای ١بی‏ است کهھ ڑا کو می ریز تد و کوە را:ازجا نمی تو | نند یرد و التمفات بھ 
حملهادشمن ‏ نداشت ت شاعرزی در این رباب كفْكة,است : 
حلم تو را بەحمله دشمن چم التفات البرز را چەباك زسنگٹی فلاخن است؟! 

چون مردم جلادت رو آبپادری 01006191 سن ہہ سات دیدندء آفرین براو می 
اکٹتئی) و او ' ھزتیںی را که بہیکم می انداخت در ھوا می گر فت و بھ4تیں می زد و 
آن را می برید. بعداز آنکه جنگٹ بسیار در میان ایشان شد اببہمن بەنەتیرٴ بیرق 
اں یه او :(ر(: بینداخت: و دز اوقت |اقفکادنق بیرق بہیکم پتامه او را بسئاز متتو دا او 
گفت: این خرںدسال در سن سیزدہ سال طرفه دلیری و دستی دارزرد که آفرںین براوؤ 
بات و امن از اکئر بہادران خردشال اینطور شجاعت و مہارت در جنگٹ ندید٠ام!‏ 

در آن زمان بہیکم بە4قوت تمام شست بگشاد و او را بە٭تیر‌ھا می زد. جدھشتی 
دید که بہیکم پتامەء آن خردسال را خو؛!ھد کشت,ء دہ بہادران نامی را کے در 
سواری ارابه بی نظیر بودند یەمدد ابہمن و نگاھبانی او فر ستاد. و آن ذہ. نفر ابرات 
یا پسروش ‏ اترکنوار (٥تهصت‏ کا ٥صة:٤٥)ء‏ وذ دھرشتدمنء و بہيم؛ و ساتكء و پنج 
بر‌ادران کیکی (دزہءل: ا)۱ بودنں که حمله بر بہیکم بردند. بہیکم پیش از رسیدن و 
ضر بت انداختن ایشان بەسه تیں دھرشتدمن را و بەنه تیں ساتك (تعلەوز0٥5)‏ راو 
راجه برات و پسرش را با دوازده تیں و ھرپنجح کیکی را با پنج تیں و بەیك تیں 
بیرق بہہیم کهە صورت شیر را براو نگاشته بودند انداخت. و بہیمء سە تیں بر بہیکم 
زد و بەیيك تیر کرپاچارج و بە4ھشت تیں کرت برماء را زخمی ساخت. و پسر راجهہ 
براتء اترکنوارء حمله برشل برد و فیل خود را برارایه شل راند چنانچهە فیلش 
ھرچہار اسپ شل را بەخرطوم پیچیدہ پایمال ساخت و با خاك سیاہ ھموار گردانید 
و شل خود زا از ارابه فرود آورد و ھمانطور از بالای ارابه نیز را بەدست گرفته 
چنان براترکنوارء زد که از بالای فیل برزمین بیہوش افتاد. کسان پدرش او را 
بە4مترل یردہ چند روز علاح او کردتت کا بعحال خوفااثتہ. 

چون اترکنوارء ازپا درآمد شلء خود را از بالایى ارابه بزیں‌انداخت و تیغی بں 
خرطوم فیل چنان زد که مانند خیار دونیم شد و فیل مانند منارہ برزمین افتاد و 
مود "و ٌ٘لء پر اڑ ادا اک تثتت ما رفت و نشست. شنکهء برادر کلان اتی (٥:ءەہ08])ء‏ 
چون او را بدان حال دید با مردم بسیار هھمه برازایيه سوار بر‌شلء راند. مصردم 
درجودھن چون آن را دیدند هفت ارابه سواران بهەكکمك شلء آمدند و ميان آن دو 
جماعت جنگٹ بسیار شد. مردمان شنکه (عطعلمعد58) نزدیك بود که شلاء را با همه 
مردمشن بٹکشٹتٹن آکە ذر این وقت بہیکم پتامه تیر و کمان خود را بدست گرقته فر یاد_ 





١‏ کیک 2(1 زع ل45 نام موی ئل ووزاہ اکام اپئےہ 7 ا05[ء] 7۹ک 7)۳ درم کی ابو ددائد 
و از حمات اساطیری حدہشتی آُند. 
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۶۶٦‏ 3 ...سس ۴ شا 


کنان بتاخت, مردمان راج٭جدعمشتسں از آمدن :او :بترس :و :لرزہ افتامند +:ارجن دید: که 
لشکریان ھراسان شدہانئد تیروکمان خؤدارا گںفته ,بەثعجیل فںیادکنان+سں‌آمد و 
سرراہ بہیکم پتامه گںفت و میان الین دو دلاوں جنگی عظیم دسنت داد. هھمة لشکر یان 
طرفین از ,مشاهدكد٥|‏ جنگٹ ایشان, فں‌یاد )بر آواردہ حیرت کں‌دند! شل,ء در الین اوقت از 
اب ود 1ڑ مین آ۔1ہں: ولکیڑ خوة (! ( رتا فاتت کرت تہ قش (ر:| 5“ اانننکا: ٠‏ آمتعد/ 
مر‌چہار آاسپٍ ارابه او را بکشت. شنکہھ :از ازابھ۔ خود بزیز 'جستھ :تدویدٴ و پر‌ار‌ایۂ 
ارجن سوار گشت. 

بہیکمپتام4ء چون مدتی ہا ارجن جنگ کرد بعداز آن دسشت: از جنگت او 
کشیدہ ارابھ را بچائب دست چپ راندہ پرسر راجھ دروید رقت و تیر ہسیار :براو 
زد. و هر کس کھ در مفابلة او می‌آمد بەیك تیر کار او را تمام می کرد و لشکریان 
باندوان فریاد براوردند کە ھیچکس باشد که ما را از ,دست این خلاص سازو؟ :ؤ 
ا" لیران ان !پیش بہیکم پتامه روب گریں نہاەنل وَۃارجن ان طرف دیکر 
همینطور لشکر کوروان را درھم آوزد و اکثر را منہزم گردانید. در :این اثنا که 
حا کثرا لٹاکن' متخَالِمٹان را درھم شکسته بوٹ خبں رسید کے بہیکم پتامنه لشکی 
شما را منہزم گردانید. ارجنء .چون این خبر شنید فی الحال باز گشته بەتعجیل : تمام 
ارابه را میراند تا برابں :بہیکمپتامه آمد و یك :تیں محکم برسینەاشن زہ:چنانچە 
بہیکم بیشغوں شد,. بعلداز لحظەای 'بہیکم بەشعوز ‏ آمدہ:دزبںایں تیزی بشرارجن 
انداختء و ارجن آن تین را از خود گذِرانیدہ می ‌خواست که تیں‌دیگں. بر بہیکم پتافه 
اندازد که آفتاب فرو رفت و آواز طبل بازگشتن برآمەه. ارجن٠‏ از :ارٴایہ,فرود :آمد 
و در یں |یں بہیکم پتامه تو اضع اگیدہ یس278 ۶ مار ادف کفت ہہ خر لآَضل وارت م شند ہرکة 
با شما گستاخی کرثٹم؛ ؤ ھردفو پر گشتند ؤ همه لشکریان بەمنازژزل خوہ رفتند. 

این بود حال جنگٹ روز اول از جمله'ٴ جنگ : مژدہ۔روزہ کوروان و: پاندوان. 
چون ھردو لشکر بەمنازل خود آرام گرفتند در اثنای شب راجه جدھشتں ۔ہاتفاق 
کا ان مت لن کر شن جیو (1َ5گا)رفتنں؛ کرشن تعظیمایشان کرد. ھمەدر پیش او بەادب 
رنٹسشكتت رااجه جدمشٹر گفت که شما امروز جنئٹؿ بہیکم پتامه را دیدید؛ ما خیال 
میکردیم کە او پیں شدہ باشد؛ امروز کاری با "'لشکریان ما کزڈ کە ما تاب دیدن 
جنگٹ او نداشتیم چه جای آنکهھ با اؤ برابرزی کنیم؛ لکرا دںخن(خا رون اییؿن‌)‌یخوہ را 
نمی زسانیں همین امروز او تمام لشکر ما:را شکسته :بود.' و.این بں‌ادران :من اگن 
با اندر (1]00:8)ء و جم (ہہہہ٢)ء‏ و کبیں (۵ت 0ا00ج)ء و" بں‌ن: (8صا٣هہ۷٢)‏ جنگٹ, کنند؛ 
برایشان غالب می شو ند؟؛ اما ٹاب دیدن جنگ بہیکم پتامه:ندار ند؛ و بہیکم پتامه حکم 
دریای محیط دارد و ما در آن دریا غرق ماندەایم و معلوم نیست که میچکدام :از 
ماقات ۷ا( ذصت ,1و جٹلاضلگ شویم. مزا بخغاطر می رسد که این مردمان که بجمت ما 
ابىن همه محنت را پخود قرار دادہائد؛؟ هھمہ را رخصت دھم تا بەمنازل حخود ‏ باز 
گردند و من بەگوشة جنگلی رفته بەعبادت مشغول گردم یا بەجایی رفته خود را 
یکشم, این مردمان ما نسبت بهہہیکمیتامه حکم یروانەھا دارند که خود را برچراع 


۳ ُ 7 7 ٰ : ٰ مہانہارت 


زنند,و سوخته شوند. و این برادران فقیں من جہت خاطں من هںگز فراغتی نکر دند 
و دایم,عمں در محنت و ۔تشویش می گذرانند۔ 

کرشن گفت کكکه ای زّاجه! این : مه چرا۔دال از دست دادەای؟ جایی کە مثل 
این :بی ادژ‌ان ‏ و .مثل ابنہمن (ترمەاصنطصاظ) و دروید (308م0:ط) و آدصی‌شتدمَےن 
(2ص ص3170 عطا0)ء و_ شکہندی (1ةمعطتلع) و9 غیں این ھا مردمان۔داشعہه باشیٰ کە 
ھمه در خدمت تو سربازی میکردہ باشند و هھمه خود را بەکشتن و مردن قرار دادہ 
باشند و مٹل من پشتیپیانی داشته یاشیء چرا این همه بیدلی میؿ کت ووغم: می 
خوری؟ چه شد.که امروز بہیکم .بر لشکی شما زوزآورہ؟ کار جنگٹ: چنین :می باشد؟ 
ھرگز :ھمچنین ثشیدہکھ یاغی ادر'حملۂ اول بگزیزد. اگں چھ امزوز بہیکمپتامه بوما 
ز یادتی ۔اکؤد:: إِمّابەرواآخل اارجخن :ا ںا نودیيك :بٰؤد کە امخلوثِ کیں, و چنانچه او :با 
لشکز شم ا زیادتی کرد ارجن هھم با مزدم ایشان ھمان کار کرد چرا این ھمه بیدل 
شد٠ای؟‏ پہلو انان تھاکی سا امروز جنٹی خوب قا ایا رک اک تو خاطرجمع دار ٦‏ 
غلبه از شما خواھد بؤدء و در لشکری که دھرشتدمن بودہ باشد کسی غم می‌خور؟ 

راج4, جدھشتن بەدھهں‌شتدمن گفت که میشنوی که کرشن شماازا چه تعر‌یف 
میکند؟ چنانچه در ميان همه دیوتہاء اندر است؛ حالا در ميان لشکن ما شمائید: 
دھر شتدمن گشت که ۔کرشن عنایت می فرمایند من خود ھیچ نیستم؛ اما اگر مرحمت 
ومعٹا,یت کر شی بودارچبائندںء اسَاد ۔اہت اکهە زی نا چارجء و شلء و جیدرت٠‏ و دیگر‌ان 
را عمةیہکشم. جد:مشتر' از این سخنان کرشنء و دھرشتدمن خوشحال گشت. سپس؛ 
همه :کرشن٠‏ زا 'وتاع کردہ بەمتازل خود رفتند و یەاستر احت :مشغول گشتند. دریہری 
آخر 'شب راجھ جداھشتز بفرمود تا همه لشکں‌ھا مستعد محار به شو ند و بەدھر شت٥من‏ 
گفت :کەھ:امووزافواِج لشکر' را بضورت کلنك تز تیب کن که آن 3ا یەڑبان منںوی 
بیوہ (ەط۶0٢)‏ گویندء (یعنی:۔ تر تیب لشکن). 

دھرشتدمنء بەسہدیو (٥۷ء4ەط5)‏ گنت کهە شا ترتیب افواح زا خوب می 
دائیدء ہیاسیں تاور , خدمت غعلنلا تر تیب سیاہ یکنم ۔ 





روز دوم جنگ کوروان و یاندوان! 


دن این روز ارجن زرل یا بیست ھزازارابەسواز: ابەتر تیب لشکز' در متدتے 
تعیین گردند بەجای منقار کلنٹء و بعداز او راجەدروپدء را بازداشتند بادولکۂ 
سوار بەجای سرکلنگتی؛ ٴ و کنت بہوج (٥زمطحاة‏ متکے() ۱ زاجهة گوالیااو دھر‌شت کیت 
(تےعاهئ:عجا0) راج چندیزی زا یا دہ ھژزار ارابەسوار' بنٰجای ھردو چشم کلنگیى 
بازداشتند. و راجه متدریورء و راجه پيیاكء و راجه جونپورء با دولكہه و مشتاد 
قزائؤ سیارن ؤ سیداں بہيیلات را بجای گںدن کلنگٹ نگاە داشتند. و راجه جدھشٹر 
بال,دولكہ٭ و بیست::ھزار سوار و با ,چندںراج٭ دیگں بجای یشت کلنئ ایستاد.. و 
بھرشتِدینء بجای یازوی راست کلنٹعِ و یہیم یجای بازدودی چپ هريك با يك 





ا سک اتا ہے (2زمططتاصتص٤)):‏ 10 ك0 (15009). 


ذفتر ششم ٰ : ٰ ٰ ۲۳ 





کرور سواران نامدار ایستادند. و نکلء و سہدیوء با تمام فیلان کە در لشکر بودند 
و اك گرؤر' سوار بجای دم اکلنت قرار' گرفتندء و سہدینوء پسں چجسراسندہ 
(194845800103)ء ۶ راجھ کاشی (اهةکا)ء را با سی ‌مزار ارایهة سوار طرح انك ا حكید اک 
در هرجا کهە دشمنان زور آرند ایشان بەكکمك برو ند و ایشان را درعقب بازداشتند. 
حکم شد که :ھمه مردم در این روز لباس فاخں یپوشند تا در نظر دشمنان مہیب نمایند. 
درجودهھن چون شنید که امروز پاندوانء بیوە (٥ان ١)۷‏ کردەاند درجودھن و 
درونەچارجء و کرپاچارےء و شلء و سومدت (۸808::8٥50)ء‏ و اشوتہاماء و دشاسنء 
و غیرہ را طلبیدہ گفت که یاران امروز پاندوان تر تیب لشکر را بغایت خوب 
_کردہاند ھماناکەازجنگٹ دیروز ترسیدہاند. وسفارش ماھمان است کە شما درمحافظطت 
و نگکاھهعداشت بہیکم پتامه تعطت٣٣‏ کشا او دک وز ےه محافظطت بہیکم پتاسےه 
خوب کرنید دیديید که فتح از جانب شما شدء امسروز ھم میبایں کےه 
محافظلت بہیکم پتامه بکنید تا ظفر بیابید. پس کوروان ھم افواج خود را مرتب 
کردند و متوجه جنگ شدند که در اول جنگ ارجن بہیم من آو اه شتادمئن 
و پنج کیکی (٥ز٥>اکا)‏ می خواستند که بریك جانب حمله نمایند. بہیکم پتامه تنہا 
براین نە٭بہادران نامدار تاخت. چون نزديك رسید چنان براین جماعت تیر باران 
کرد کهە تمام افواج پاندوان برھم خورد. ارجنء چون بہیکمپتامه را دید که بەآن 
دلیری میآید و مردمان از آمدن او هراساناند بەکرشن ‌جیوء گفت که بہیکم پتامه در 
غضب آمدہ است و بجہت دو لتخواھی در جودهھن می خواهد کهھ همه مردم کا بر ھم 
زندء اگر شما بفرمایید من دربرابی او روم و او را بکشم. ٰ 
کرشن‌جیوء گفت که من ارابه تو را دربرابی او می برںم آنچهە می توانی بەاو 
بکن. کرشن‌جیوء آن زا گفته ارابه ارجن را دربرابں بہیکمپتامه آورد. و جماعتی 
از راجەھا کە بەمحافظت بہہیکم ایشان را بازداشته بودند همه بجہت محافظت او 
پیش آمدند. چون ارجن و بہیکمپتامه روبرو شدند اول مرتبه بہیكکم ھفتتیر 
آھنین و فولادی برارجن زد و درونەچارج بیست و پنج تیں و کر پاچارجء پنجاہ تیں 
ؤ سومدثت؛ سەتیں برارجن زدند. و این همه تیرھا کە بەارجن رسید چنان بود کهھ 
سنگہا برکوھی زنندء ارجن اصلا از آن تیرھا متغیں نشد و کمان گاندیوء خودہ 
برداشته بیست و پنج تیں بربہیکم زد و شصتتیں بں دروتا چارجء و نه تیں بں 
کر پاچارجء ؤ سه تیں برسومدتء و پنج تیں بی درجودھن ژزد. مردم چون دیدند کهھ 
ارجن تنہا در میان 'یاغیان ماندہ استء اول ایہمنء پسر ارجن :برسر پەدر تحاخته 
رسید. و ساتكغء از عقب او و پنج پسر دروپدی يکمرتبه بەمدد ارجن آمدہ با 
مخالمان آغاز محاربه کردند. و دھرشتەمن برسر درو نەچارج رفت. 
درجودھن با بہیکمیتامه گفت کھ شما را از تیرقای ارچن سسنت می بیتٹم و 
کسی کھ بەغیراز شما با او روبرو توائد شد کرن است؛ اما او بجہت نزاع شما 
جنگٹ ئمیکندء و ارجن تمام لشکر ما را مٹنہزم خوآاھد ساحت! 


رعمتاموں 1/۸۵ سک کر داد 


۴" ۱ مہابہارت 


بہیکمپتامه چون این سخن شنید گفت: یچ کاری از سپاھیگری بدتر نیست! 
و بفرمود تا ارابة او را براہر ارجن رائندند و پا ارجن بنیاد جنگت کرد و ازطرفین 
تیر بسیار بریکدیگر زدند. و بہیکم پنج١‏ تیر برسینةۂ کرشنء زد و خون بسیار از 
1و:رواان آشد. :ا رج 'رچوان آدیں کە: کی‌شن 'زخمی الد ا در" كب رات 7ر ا س ات کی 
بہلبان بہیکم زدهہ او را بکشت. بہیکم دیگری را طلبیدہ بر بہل خود سوار ساخت 
و با ارجن بنیاد جنگ کرہ و یکدیگر زا زخمی: ساختند. 

و دھرشتدمن با دروتەچارج بەجنگٹ درآمد و درو نەچارج شمشیر کشیدہ 
برسںس دھرشتدمن رائندو بہلبان 6اا ظط جار اسپ [ب4اشن' تہشت: دھر شٹدمن 
ھم شمشیں کشیدہ بہلبان درونه را بکشت و دھرشتدمن نیزہ کشیدہ متوجه دروتا_ 
چارجح شد . درو ناچارج بٹبٹڈی ض (ت کک ای ردرہ اک رجا بە4سه پارہ کہ دھی شتذمن 





دست یبەتیر وکمان بردہ چند تیں بردرو ناچا رج زد. و درو ناچارج چنان تیری بر کمانش 
زاد کا حم انس از ا اک تاکرب اف ت دی کڈاٹ دیگں بەدست گرفت . القصه تا شش کمان 
بکرافت او اہر وٴتةه ھمهھ كکعان ای او تا تد ہیں دھر شتدمن در غضب شد وگرز 
یردست گرفت؛ درو ناچارج تیری بںگرز او زد چنانچه گرز از دست او بیفتاد: 

بہیم چون دید کهھ درو ناچازجء دھهرشتدمن زا١‏ ژیون آکردہ ااسك ‏ 'بەمتہ "او 
متوجھ دروناچارج شد. چون یەمیان دھرشتدمن و درو ناچارحج رسید راجه بہاز 
(عەطزظ) سرراە بریہیم گرفت و با بہیم آغاز جنگ کرد. و چسون بہیم در میان 
دروناچارج و دھرشتدمن در آمد؛ دروثەچارے إایشان (۱|: گذاشته یپ رسَں‌ ار اه" بات 
و فو جح او دوید. و راجه بہار اک کثّمت (810098٤ء[٤)‏ نام داشت چون برای بمہیم 
آمدء بہیم ارابه برسس آو راند. مردمان راجه بہار با دہ ھزار فیل و پیادہ بیشمار 
به کما صاحبِ خود آمدہ بہیم را در ميان گرفتند؟ و بہیم گرز خود را گرفته بی 
ھرفوج که حمله می کرد از کشته پشتەھا بر سرھم می انداخت و ا بەھر گںڑی: چنذ فیل 
را می کشت. آنطور جنگی در میان ببہیم و ایشان دست داد کە یاد از جنگ اندر "با 
یں تی‌اسں (٥٣اە٢اء۷)‏ می‌داد. 

راجهھ چندیری: دھر شت کیٹ (دااععله:عط100)ء بەکمك یہیم آمد. پسر راجه بہار 
شکردیو ۷٥(‏ 3ء علاہ5) نام بەكکمكک پدر آمدء با راجەچندیری جنگٹؿ کن و او را 
منہزم گاج و بہیمء تنہا در میان ان مر مان مانتء بودی و ٴا مھ طرف کے گر 
2ھ مردم بسیار و فیلان مست ر١‏ میکشت و برسرھم می |انداخت. پسر راہجہه 
بہارء چون راجهھ چندیری را منہزم گردانیں؛ شمشیں کشید٥‏ برسس بہیم آمد. 
بہیم بەجنگٹ مشغول بود کهھ شکردیو (٥4۷٥٭ععله5)‏ برسید و بہلبان یہیم را با 
چہار اسپ ارابه بکشت؛ و یہیم را چون چشم براو اقتاد وٴ بہلبان و ٴاسّیان خوہ 
را کشته دید در غضب شاو چتان گرزی بَر شک ڈیوؤازۃ ك4 ا3:را با بَہلیاقن وایہلش 





23 3 و بے :. سة ٹبر . 
۲" ترجمۂ متن سانسکریت برآین اتقریب اسنت: فرمائدہ' (قوای) مردم کالینکا با عزارآن 
ارانہ و انت مت اہ ھزار فشل و گعتاہ (1۷15302)؛ ذہیم سییٔ زا درمتان گارفتٹی 


ڈفتر ششم : یکا ۱ ٰ ٰ ال 





در زمین ٹںم کرد. 

راجه بہار چون پسرں را کشته دیدء عالم در نظرش تیرەہ و تاريك گردید, 
شمشیر'کشیدہ فیل را برسںس بہیم راند. چون بہلبان و اسپان بہل او کكکشته شدہ 
بودندء یہیم گرز خود را گذاشته شمشیں بکشید و از بہل بزیں جسته متوجه او 
شدء و تا بہیم بەاو برسید او چہاردہ تیں بر بہیم انداخت؛ و بہیم تمام تیر ھای 
او را در راہ بەشمشیرں بزد. پسر دیگرں راجه بہار پیشتں از پدر فیل خودہ را برسر 
بہیم راند. چون نزدیيك رسید بہیم پای برںدندان فیل نہادہ برفیل سوار شد و سر 
پسر زراجه بہار را کهە بہانمان (معصسممطظ) "نام داشت از تن جدا کردہ بجانب 
پدرش انداخت:. پدر چون ھردو پسر را کشته دید از غم نزدیك بود که ھلاك شود؛ 
فیل خرد را نزد بہیم رائد و بہیم هھم با او بنیاد جنگٹ کرد. میان ایشان آنطور 
جنگی درگرفت که شرح آن نتوان دادء و از گردوغبار معلوم نشد که بہیم کدام 
است و کیتمت قدام! بہیم دست دراز کردہ گرز خود از زمین برداشت و از روی 
غضب آنچٹان برراجه بہار زد کە او را با فیلش بزمین سم کرد. لشکرش چون 
سردار خود را کشته دیدند همه بە یك بار برسں بہیم دویدند. بہیم بوق فتح بنو اخت 
و بعداز آن متوجھ جنگٹ شد. 

چون صدای بوق بہیم بەلشکریان رسید دانستند که بہیم فتح کردہ و چون 
دید ند کهە مردم بسیار برس او آمدند؛ دھرشتدمنء و ساتك بەكکمك بہیم دویدند. 

چون خبر کشته شدن راجه بہار بەکوروان رسید هھمه غمگین و دلشکسته 
شد ند و بہیکم پتامه برسں بہہیم ز انت و شساتكک و دم شتدمن: سشاداهە بہیکم پتامےه 
ہافٹت او ام نك بسه وسیی بں بہیکم پتامه میٹ ح1 ا3 و اقت ۷ا٦‏ اته دکر بجہت بہیم 
آوردندء و یہیم بں‌ارایه سوار گشته متوجهھ جنگٹ بہیکم پتامه گشت. چون نزدیك 
رسید بہیکم چندین تیر برارابة بہیم زدہ اسپان ارابه او را بکشت: و بہیمء پرچہۂ 
(َطونتة)ء خود را برداشته بجانب بہیکم پتامه انداخت و بہیکم بەتیںر پرچہه او 
را بەدوپارہ کرد. بہیم گرز خود را گرفته از ارایه بەزیرجست و متوجھ بہیکم۔۔ 
پتامه شد. دمرشتذدمنء با بہیم گفت که بہیکم آنطور سواری نیست کھ تو پیاده در 
٦٣‏ کو"( خوآمد بکشنت٣‏ بر انابۂ من سوار شوی بہیم برارابڈ او 
سو(ر "شد: ساتك ۱٥‏ و فت ا برد یك ۷ر سبہ بہلبان بہیکم را بکشت و یك دوتیں 
بر اسیان بہل بہیکم زد و اسپان چون 'نگہبان نداشتند بہیکم را برداشته رو بەگر یز 
آو رد ند و از فوج درجودھن گذشتند. 

ساتك و دھرشتدمن از بہیم پرسیدند که تو کجا بودی؟ بہیم تمام قصۂ 
۳۴۰۷٦‏ 0ر کمن راج ات ار وسر ان او ہو گرایٹٹن راج ٌئە‌یری با: ایشان 
بگمفت و ایشان او را تحسین بسیاز کرەند و .برراجه چندیری لعنت فرستادند. 


دروناچارج که برسر راجه دروپد رفته بود پسرش اشوتہاما نیز بەکمك پدر 





١‏ بہانومت (00098اهفطظ8) یا بہانومان (8۵حستامعطاظ). 


۶" ٰ : مہابہارت 


رفت. و پسران راجهھ دروپد؛ شکہندی ([1مەمتا[5)١‏ و دیگران در بر!ابر ایشان 
آمدہ میان ایشان جنگٹ عظیم شد. ابہمن ۔۔ پسر ارجن ۔ بەکمك راجھ درو ید آمد. 
لچہمن ٥(‏ ٥0ہ‏ علص٢])‏ پسس درجودھن دربرابں ابہمن آمد و ھردو با ھم بنیاد جنگٹ 
کل دائ ںا لچّۂمن: مان | یمن پل ار جن 7ر1 ےک نت 0ا گے کنان دنگ بد تک خی 
چندان تیر بی لچہمن زد کم او بییہوش شد. درجودھن چون دید که پسرش زبون 
شد٥‏ ارابه بەكکمك پسرں برسسں ابہمن راندء و مردمان چون دیدند کە درجودھن خوہ 
تاخت؛ بسیاری از راجەھا همراہ درجودھن یرںاببہمن تاختند. لشکریان پانےدوان 
فںایاد بزوآورد تہ ك٭ ۲ا یمن ڑا می کشند. ارجن چون این آواز بشنید ھمچو شاھین 
برسس درجودھن و مردمش راند. چون مردم درجودھن آواز ارابه ارجن را شنید ند 
اکٹیر روبەگریز نہادند و سلاح و فیل و اسپان را هھمانجا گذاشتتد:ٴو خٹروارما 
سلاح در ميان میدان افتادهہ ماند و ھیچکس ٹٹو ١تت‏ آکه دنوب ات ارجن ٥ر[‏ نكنت: 
درجودھن چون دید کھ مزدمان روبەگریز نہادند هرچند فریاد میزد و لشکریان را 
نام بەنام می طلبیدء ھیچکس گوش نمیکرد و میگریختند. چون دید که ھیچکس 
نماند؛ لاعلاج خود ھم روبەگریز نہاد و فتح عظیم تصیتبآیاند و ان آشں: اارکِن و 
کرشن هھردو بوقھای فتح در میدان نواختند؛ و آن روز پاندوان را فتح عظیم دست 
د او ان روز آپاندوان وا 'لشکر یان ایشان ب4 خو شحالی تمام ب٭منازل خوؤد باز گشتند 
و غنیمت پسپار گرفته بودند تا آنكکهە شب گذشت.: 





روز سوم جنگت پاندوان و کوروان! 


چون روز سوم شد باز فریقین صفھا راست کردندء و بہیکم پتامه بەمردم 
خود گفت که امروز نوبت آنست کھ ما بیو (ەط۶٢)‏ بکنیم. پس فرمود تا افواج 
لشکی را بصورت گرہ (8نءهة6) ترتیب دھند و خود با جمعیت تمام بجای منقار 
گید (٤عہ6)‏ شد و درو ناچارجء و کرت برما )1۲۲)4۲۵۵٥(‏ را دو چشم اعتبار نمود 
و اشوتہاماء و کرپاچارج بەجای سرشدئد. و راجه بجارەء و ماچہيیوارہ: و پنج 
کک ۳۷و ۱ج4 کا ند ماتا (٥٥ط1489)‏ که حالا بەکالیی (ٰذمهلعكا)ء مشہور است و 
إ[وتادمان (عص٭ەط٥٥۷۰۸)‏ در سس گرہ قرار گرفتند ] و راجھ بہورشیو! (۲۵۷۲: اسطظ)ء 
و شل (علە5) راجة سیال کوت (ٴەعلاە57)ء و شل (درلە5) راجه مدر (٥38)ء‏ و 
بہگدت (٥٥٥٥884ا8)‏ راجهھ کامرو (٥م۶0٥٥٥5۸ا)ء‏ و راجەھای سندهہ (طةمن5) کےه 
اکن پنجاب است بەھمراھی چیدرتء یيیەمنزلۂ گزدن شدئد. و درجودھن با اضذ 





_١‏ (تةكصعطعلتی) ى ‏ (من1ك لاد پل :َذز و تا( کب ذو اتقع؟ ذکرہ ۶ بوادہ) 19 بعد خیش عید) 
بادشاہ بانجال (۲۹۸۵۶12) و پدر داستانی کشترے دیو |(538880306۲2كا). 

٦‏ در متن سانسکریت چنین مذ کور است: و پادشاہان تری گرتا (15189582) و کیکیە 
(479ڈاءکا) و واتادھان (۱3مةط۷۵۸۲۵۵) ىی نت ال موہ دز انحا بودندء ظا جن 
متنء نام‌ہایی است کہ بعدھا تغییں یافتہ و در زمان ترجمہ بہمان نامی کہ در ترجمه آمدہ 


معروف دو دہ آند. 





بگتائ پشت شدند. و بند (18م(۷) و ان بند (كمذىسمذم)ء و کامبوجان 
(2ز٥‏ ظا ص۵ك()ء و اعت فِککان (595) میا4 )بای اگوہ "مه تحد ا( ' آوا 1ش و زستبیان 
(50۲358۵9)ء و مردم ولایت مگدہ (8ط018880)ء و لشکی کلنگی (8قمنكع1ا) (که حالا 
ببہارء مشہور است) بازوی راست. و فوج کاروکه (٥٥تاەکا)‏ (کهھ بەجو نپور عم صداہ[ 
مشہور است) و مردم بکنج (ەزھسكعل۷) که در دامن کوە واقع شدہ نزدیك بەاودہ 
(َط0٦۸۲ھ۵)‏ است و جماعت افغانان٢‏ (سر تر اشیدہ) با راجهھ برھد بل (8ا8:530)ء 
بازڑوی چپ و باقی مردم بجای سینهھ شدند. 

و پاندوان چون کرتیب صفھای کوروان را دیدند افواح خوث زا بصورت 
هھلال کە آن را ارد چند ×٥(‏ مه ٥ط۹ھ)‏ میگویند راست ساختند و قرار دادندں که 
مروقتی کهھ مقدمه لشکی ایشان بجانب پاندوان روان شود می باید که ماترکی 
(٥ەتھهەعطاط)‏ حشۃلاتەه]ا' شویم و از هردو جانب ایشان رازیسر تیں بگیریم بعداز آن 
صف ما پر یشان می شوت۵ آن زمان جمع شدہ می‌تازیم. بں‌ این قرار بَەجنت ر وانشڈئدں 
و طرف راست ملال بہیم با بہادران نامی بود. بعداز آن راجه برات و درویدء و 
نیل (ها[ط) [با سربازان و سلاح] و نیلادمه (عطا س رہ )۳ء و مہانیل (علنصەطہ35)ء 
و دھرشتکیتء و راجۂ چندیری کە اول چیدی ([0ء0٥)‏ نام داشت و راجه کاشی 
(581ا)ء و مردم جو نپور (عتامہ[)ء و دھرشتدمنء و شکہندیء و دہ پسران دروپد. 
پس جدهشتر و نکل (12تاءل()ء وسہندیو (٥84530)ء‏ ,نا كت : و پنج پسران 
ذروپدیء و |ابہمن ۔َ پسر ارجن - و 'کہروکه (٥8ت٥٥كا)‏ ۔۔ پسر بہیم ۔۔ و پنج بں‌ادران 
٣ھ‏ ٭در فالادمد نذا لہ خابیں ائجد نت رعقانڈ قرار گرضد 
و شروع در جنگٹگ کردند. و بطوری با ھم می تاختند که اول در صف‌‌ها تر تیب 
نمی ماند و جنگٹ مغلوبهہ میىشد. و پاندوان قرار چنان دادنں که در لشکری غنیم 
غوطه گخوزدہ "و ایشان را پریشان ساخته باز بتر تیب سابق یکجا شو ند. 

و بہیکم و ارجن بریکدیگںی حمله آوردند و بەجنگٹ درپیوستند. و درمعر کہ 
گردی عظیم برخاست چنا نکهھ یکدیگں را نمی ‌شناختند وہ بهآواز تیر می‌انداختند. 
و باانکه از احوال همد یگں خکر داز 'انٹو ذئد: اما چون از این طلرف ازْنحن سر ذار آبوآد 
و از آنطرف بہیکم پتامەء این ھردوؤ بہادران نمیگذاشتند که در بیوہە خللی افتد 
و بعداز حمله ھرجا که رخنه در صف می اقتاد باز بەجای خود میآمدند. و فیل‌سوار 
با فیل سوار و ارابەچی با ارابەچی وپیادہ باپیادہ جنئ می کردند و درھر گوشۂ میدان 
ازکشتەھا پشتەھا شدء و از تیں و ترکش و شمشیر و نیزہ و دیگر سلاحھا در زمین 
اتجارھا افتادہ آبود. و بسیار "تن بی سر و بسیار اسب بی سوار میگشت. و زمین از 


١۔‏ در متن سانسکریت ترجمہ برین تقریب‌است: و جماعت شکان ہبمنزلهُ دم بیہار 
(معطتظ) كگ۔ خناامدے بو دئد . 

7 8لت اورضشاآ(382ب)مشہوں است در متن, ضائسکریت بەجاىی 
افغانانء مندء (1010092) مذ کور است. 

۳۔ نیلادحہء (109 نا عل[۷): سربازان با اسلحۂ ٦بی.‏ 


۸ ٰ ٰ !ُ َْ مہابہارت 


بسیاری نقش‌ھای مختلف و صورتھای رز نگار نی مثل نگارخانة چین شد و از خون 
جویھا روان شد و گردوغبار فرونشست. و قالب‌ ما در زقص درآمد٥‏ هرسو فریاد 
می کردند و مستانه نعرەھا میزدند و جنگ کنان در افت وخیڑ بودند ۔۔ گویا این 
بیت حسب حال ایشان بوہ: 

مستاته ٦‏ کشتکان تو" مِرسو 'ختاڈهائن تیغ تو را مگرکهھ بەمی آب ٥‏ ادہاند 

و از کثرت خونں‌یرزی و کشناکشیٰ که پ٥‏ ر۲٢‏ آن روز واقع شد آن جنگٹت مہارودر 
47٥(‏ ۸طہ/۸<) نام یافت (یعنی: قران عظیم شد). و چون همه دید ند کے قالب‌مایى 
مردہ در جنگٹ است بیقین دانستند که این علامت اینست که ھمه مردم کشته 
خواھند شد؛؟ بنابرآن ھردو فریق دل برمرگٹ ننہادند و زندگی را وداع کردند, 

و بہیکم پتامه؛ و درو ناچارجح (۶73ة1(۲۵۵۸)ء ؤ جیٔدرت )147٤3٥(‏ وی سو مت 
(٥ىازہ۲۵۳ہ٣)ء‏ وااک تر وٹ چی۸ و شلء بەیکبیارگی حمله برپاندوان آوردند و نزدیك 
بود که آن فوع آرا آز یڑ و ز یں سازائهك در ١‏ این حین بہیم با کہرو که (٥5تاعةکا)ء‏ و 
ساتكء و چیکتان (عهزعاء6َ)ء و9 ھرپنج پسران دروپدی با راجهەھای دیگں مقابہل 
بہیکم و جماعت او شدئد و در این جنبش جہان روشن از گرد مشل شب تاریيك 
شد و یچ چیز درنظر تمی نمود غیراز فیلبانانی کهە از بالای فیل مانند ستارہھاىی 
خرم ہو ڈاد میشدند. و درخشیدن تیغھا در آن تاریکی مثل شہابی بود که از 
آسمان میریزد. جواتٹ ری در جوم من کان الٹک ےہ مخفی‌ماند تر‌سیدکھ مبادا بہیکم پتامه 
وو‌ بہادران دا گثتےہ شد٥‏ باشند. یس با فزاار ١ر(بة‏ بە4جانب پاندوان ڈویکك و 
پیش از همه که کہروکه ایستادہ بود با او بەجنگٹ درپیوست. و مرچہار پاندوان 
بغیراز ارجن با بہیکم و دروناچارج جنگٹ بنیاد کردند و ارجن در غضب شد و 
ابہمنء و ساتحك جادو (صك٥۷)‏ بے جنٹگۓی شل پیوستند و از جانب سنشیتك 
(دعلعام0:۵ص8)ء و چندین ھژزاز ارایه سُواز؛ ازجن آرا در مان گرفتند و 'میوچنس 
سلاحی آکه داشتندذ از تیں ؤ۶ شمشیں و نیزہ و بر چہه (٥5ا[۷۲)ء‏ و گوز'" وع ٥ےه‏ 
0 میقرمودند تا آانکه ھرسلاحی را که براو می انداختند او بەتیںر میبرید و 
دیوتیا یراو آفرین می گفتند. و9 چون ھیچ سلاحی نماند درختان را ازجا میکند ند 
و حواله یکدیگر می کردند و چون کار از ان ھم گذشت دست و گریبان شدند و به 
مشت و لگد میزدند و بەدندان می کند ند١.‏ و سا 5ئ 90ات 1:2 کا مردم قندمارء و 
شل مقابل بودتكک و در آن معرکه داد مردانگی میدادتدء و شل چتدان تیر پر اراِیۂ 
ساتك زد که مقدار ناخنی هھم از آن ارابيه درست نماند و خرد شکست. و اسیان 
هر کدام دست‌وپا مجروح شدہ بەجانبی افتادند. و ساتك از ارابه برزمین آمدہ خود 
را برارابه ابہمن انداخت و هھردو بںیيك ارابه سوار شدند و لشکن شل را بەتیز 
ک"فحیت و چتنان آن فوع را پریشان ‏ ساختند که با ند "کو٥‏ ھای ‏ ابں راز حم 
جد! می‌سازد. 
ذو انم ژمان ببہیکم و درونەچارج در لشکر پاندوان رخنه ائداخته و غنیم را 








١‏ ل و ج: می گزیدند. 


دفتر جوا تی ٰ کی ٰ ٰ ۹ 





از پیش برداشته بس جدھشتی رسیدند و زور براو آوردند. و جدهشتر با نکل 
و سہدیو پای ثبات افشردہ حملەھای بہیکم و درو ناچارج را تحمل آوردند. بعداز 
آن آنطور جنگٹ میان این پنج کس واقع شد که نظارگیان را از تماشای آن موی 
بں ٹن می ایستاد: و بیدلان و پردلان را روی زرد میشد: 
اندر آن میدان که فرق از مرہ تا نامرد بودہ 
ایبسا کس راکه لب‌ھا خشك و روھا زردبود 

و چون درجودھن مقابل بہیم و کہروکه شد؛؟ بہیم را پس‌پشت١‏ دادہ خوہ 
بەاجنگدرجودھن آمد و حملەھای قوی براو می آورد. و مردم ھردو بازوی او زا 
شکافته خواست که زخمی براو زند. در این اٹنا درجودھن تیری برکمان نہادہ تا 
سٰیته کہز واکهھ زا نشانه سازہ و او زا رامھی عدم نماید. بہیمء این حالت را دیدہ 
ند ستی کردہ تیرری بر سینة درجودھن زد کھه او بیہوش برار|بہ افکگاد5و کات 
کە برزمین افتد. در این وقت بہلبان او چابکدستی٢‏ نمودہ ارابۂ او را جانب لشکر 
خود از و ان ساخت. و درا ین حالت بہیم در تبسم شد و فریاد زد کە (ز ٹک نادان 
کجا می روی؟ پس بہیم از عقب او روان شد و مردم أو زا مےژردو می کشت. و اذ 
دثبال یہہیم جد ھشتر و دھرشتٹتدمن رخنهھ در صف کوروان احث(۔ ختین و کک ہا 6 
گوروان افتاد. بہیکم پتامه و درو ناچارج بەز بان فریاد و غوغای بسیار می‌کردند 
و ,بەلشکریان خود دلداری میدادند و باش باش میگفتند و میچکس از گفتۂ ایشان 
نمی ایستاد و ایشان هھم از جنگٹ بسیار ماندہ شدہ بودند و اکتفا بەز بان درازی 
کردہ دست بەسلاح نمی بردند و از روی غیرت جنگٹ نمی کردند! 

درجودھن چون آواز ایشان شنید و از این حالت بیہوشی بەھوش باز آمد 
دید که پلە دیگرگون شدەہ است. از روی تہور بانٹع پھْےھنک' احباد'زد کت,ە'اکٹا 
می روید؟ برگردید کە مرا ھیچ قضيه نیست. بمجرد باز گشتن او افواج از ھرطرف 
چنان در تموج آمد که دریا در شب‌ھای زیادتی ماہ در حرکٹ میآید. درجودھن 
جیشین اہ تعطاں به بہہیکم پتامه و درو ناچارج گرد و گمت: اگر شما مرا دمی۔ 
خواھید زودتر میان پاندوان درآیید و اگر با من یگانەاید براستی جنگ کنید و 
نشاق را از دل دور سازید؛ والا این چھ معنی دارۂ ک4 لشکر ما گریزان باشد و شما 
دو بہادر بی نظیر جہان تفرج می کردہ باشید و بەلشکر بیگانە جنگ نکنید و مردم 
را بازنگردائید! 

بہیکم پتامه بەشنیدن آین سخنان تبسمی کرد و گفت: از راستی گزیر ٹیستء 
چون صرورت شدہ می باید گفت و اگر ترا بدآید اختیار داری. من اول بەتو نگفته 
ہودم کهھ باندوان جماعتی نیستند که پرایشان کسی غالب ٹوائد آمد و ابرشان را 
مشہور توان ساخت؟ چرا که این پنج برادران برائدر ھم غالب آمدەائد. اما اآنجہ 
از دست من خواھد برآمد در وادی جنگتی تفصیر نخواھم کرد و تا دو سه روڑ مائنع 





١ل‏ و ج بہیم او را پس‌پشت. 
-٦‏ ب: پیشںدستی. 


شید مہابہارت 
مى‌شوم تا لشکر شما را نتوائند برھم زد. و آنجهھ مقدور من استء این است؛ اما 
این معنی را از خاطر خود محو سازید که شما ایشان را توانید هھلاك و نابود ساخت. 
پس از شنیدن سغنان بہیکم پتامهء درجودھن؛ را آتش غضب فروگرقت و بەقوت 
تمام مہر٥‏ سقید خود را بنواخت و دیگس سردازان لشکں نیز مہرەصنای سفید را 
پر کر دا ات ہا سا ہاو اف مطلق اققاف 





پاندوان دانستند کھە این ھا همه علامت آنست که درجودھن باز در غیرت آمدہ 
قصد جنگٹ عظیم دارد؛ پس پاندوان نیز فرمودند تا بوق جنگٹ نواخته؛ مردم مستعد 
جنگٹگ شوند. مردمان از ھرطرف بەجد تمام بەجنگٹ درآمدند و جنگی عظیم واقع 
شد که بەصعو بت آن جنگی در هھیچ تاریخی کسی یا نداشت؛ و خون از بد نہا مثل 
جویہای آب در ژمین ںرو(ن کشت و ای بسیاری كکشتەما ارابەما و اسپان را راہ 
گردیدن نماند و شعاع زرەھای ھزارمیخی که بربدن کكکشتەھا بود در زمین مثل 
روشنی شتازەما در شبھای کا ذو ٌاشمات می نمود. ٥ر‏ مات جنکٹ بہیکم پتامه 
پیشتس آمد و بنیياد تیراندازی کرد و تيیرھای او ھمچو باران روان بود و ارابۂ او 
ھمچو باد برگرت لشکر میگردید. و هر کس اراده می نمود که دربرابں او درآید 
تا نگاہ می کرت او رادر طرف دیگر میدید که مردمان را میز ند ومی کشدء و مردمان 
درگ رکار او حیران شد٥‏ بودند و بعضی میگفتند کە او سحری میداند. و تیں او 
برھرفیل مست برکستوان داری و یا براسپ و آدمی که میرسد دیگرں ازجا نمی 
جنبید؛ و هھمچٹین بسیاری از لشکریان پاندوان را برخاك هلاك انداخت؟ 

دںراین آوافکت رک جک ب به اریخن كت ەِکۂ تو دایم در این ایام سرگردانی. در 
جنگل ھا که می گردیدی میگفتی که روزی بودہ باشد کهە ما با کوروان جنگٹ کنیم 
و انتقام خوث را از ایشان بکشیم!؟ امروز آن روز استء و می بیٹی کە مردمان شما 
چھلاتوتع ای نکر ین ([9ا ۶تت .اکر کادی) می کی الا دقت ا کاں راقت ‏ زار تد 
کرشن گفت: پس شما ارابۂ مرا برابں بہیکم پتامه برسانید. کرشنء ارابۂ ارجن را 
ب4تعجیل تمام رائده دربرایں ببہہيیکم آورد. چون آواز راندن ارايۂ ارجن بەگوش 
مردمان راجهھ جدھہشتی رسید و دیدند کە ارجن برابیں بہیکم میرود؛ ھمه را قوت 
دیگری حاصل شد و مردمانی که می گر یختند همه باز گردیدند. بہیکم چون دید که 
ارجن متوجه او است؛؟ سر اراب خود را برگردانیدە با ارجن روبیںؤ شد و برارجن 
تیر باران کرد ۔۔ چنانکهھ تیں او ھمچو باران برارجن و برارايه او می بارید. ارجن 
تیری نّرد "9ا اککان بہیکم 00 میان ب4 نو نیم کید. بہیکم کمان دیگرں ب4دست کرفت 
و" ػخواابسے کة اارآاجن, جال 1فز تل ڑکا مات رَامحح کناٹ رتا جیکت۔ بہیکم گفت: ای 
فرز ند! رحمت باد از تو این کارھا میآیدء حالا مردانه باش؛ و کمان دیگرز بەدست 
گرفت و بەیيکمرتبهە چندین تیر برارجن انداخت. بہیکم و ارجن بر گردھم گردیدن 
گرفتند و کرشن بنوعی ارایة ارجن را میگردانید کە اصلا تیر بہیکمپتامہ بەاو 
نمی رسید و ھرچند بہیکم می ‌خواست کھ او را ببیند میسر ثمی‌شد. بہیکم تیز ارابۂ 
خود را تيیز کرد و چتٹان تیر باران برارجن کرد که حد و وصف نتوان کرہ. کرشن 
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ا" ۷ش اح نٹ کھوالٹکر) جظہشتا ففلرب :شدیپس: بدا ون 
کات رکم رعامغر ول بی نیم وا زین بااادا: انس پائدا انرددن, می سازم. 

4 این اوقتٴ درجودهنٴء می مود بتا درونەچارجء و جیدر تہہ (٥ط٤٥٥٥4[)ء‏ و 
بہورشرؤوا (٥۷عتنتسطظ)ء‏ و کرپاچارجء و جمعی دیگس از بہادران و راجهەھای 
بزرٹ آمدہ بەمحافظطلت بہیکم پتامه ایستادند و جمعی بەمدد او برگرد ارجن آمدند. 
چون ساتك این حال را دید با مردم خود آمدہ خود را بں‌مخالفان زد و چنان جنگی 
کرد که کرشن تعریف او کرد و مردمان مغالف از پیش او روبەگریز نہادند. و 
درجودھن پا مردمان تازہ زور رسید و چنان جنگی درگرفت که زیادہ از آن تصور 
بحوان کا د و زور بں‌پاندوان آوردند. کرشن را دیگر طاقت نماند؛ از ارابۂ ارجن 
بازیں جست و چکں (دتعاہ0) خود را بردست گرںفت و بەغضب و اعتراض تمام به 
جانب مخالفان دوید و چکر خود زا ,یں‌سردست :.بەگردش درآورد. همۂ مخالفان چون 
اک۰ این گان دیدندء همه دست از جان شستند. بہیکمپتامه گفت کە ای 
کرئن! اگر تو میکشی اول مرا ,بکشء چهھ دولت ما را از آن بہتں باشد که .بردئنت 
تو ٦‏ کشته شویم؛ و یادداری که روزی که درجودھن و ارجن بەطلب شما آمدہ بودند 
شما گفتید کهە من در این جنگٹ سلاح بەدست نمی گیرم؟ حالا معلوم شد کھ بەدست 
بنذہ هھیچ نیست؛ بہےگوان١‏ ھرچه می خواهد می کند. حالا بہگوان چنان کرد کە تو 
سلاح بە4دست کر گے 

در این وقت که کرشنء چکر خود را برسر دست گرفته بود کە بیندازد؛ ارجن 
دید که اگر کرشن این چکر را بیندازد تمام مشالفان را يك مرتبھ خواهھد کشتء حو۵ 
را از ارایة بەزیر انداختهہ بدوید و در بای کرشن افتاد و ػِمَت کھ گناہ ابِن مرڈم 
را بەمن ببخش و پاس ھمان سخن که گفته بودیکھ درجنگت سلاح بەدست نمی گیرمء 
بپدار. ھیچ حاجت نیست کە تو زحمت خود بدھی من بەتوجھ شما ھمة این مردم 
را میکشم. کرشنء این سخن از ارجن بشنید و دید کە او در کمال زاری در بای 
او افتادہ ات جک زا ازس د یٹ فو زورد و سر ارجن را برذداثت و دست او 
٦‏ کا اف مازکخثت و برارابه سوار شد و بوق خود را بنواخت. مردمان مخالف که 
فىے دنت از جان مشُسته بودند چون دیدند کە کرشن بازگشت همه خوشحال ,گشتند. 
چون کرشن بوق جنگٹ نواخت درجودھن نیز بفرمود تا باز نقارۂ جنگٹ را بەنوازش 
درآوردند. و بہورشرواء و شلء و بہیکم پتامه باز حمله کال پاندوان اک ۵٥ت‏ 
درجودھن شمشیں بەدست گرفت و شلء گان برداشت و بہیکم پتامه تیزە و بہورشروا 
تیر و کمان گرفته بود و همه برسس ارجن راندند. ارجن تمام اسلحۂ ایشان را بە تیر 
بشکست. چون آواز کمان ارجن بەگوش مردمان رسید راجه برات و راجه دروپد با 
ہكم ك. ار جن در آمد ند ٭ ‏ بر مخالْمْان ٹاجتند. فیلبانان ,در جے دھن رو 
لشکر یان او بەیکبار برارجن و مردمانی کهھ بەكکمك او آمدە بودند حمله آوردند. 
ارجن چون دید که مغالفان بەغایت پرزور می آینددست بەترکش کردہ تیری را کە اندر 
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بە4او دادہ بود و آن را اندربان (٥صەط160:8)‏ گویند از ترکش برآورہ و بینداخت 
و بهھ یك مر تبه ھعت صد فیل را تکننت وَادٴَمزاار ازایه "را در ھم شذکشتعه همة اسپان 


و مردمانیٰ؟‌را: کەبرآن ‏ سوار بوەائد"ہکشت'آو ابسیاری اڑا سواز آن ٢نا‏ "بر خاك مَذَلك 
انداخت. از آن جمله راجھ پورب (٢0۲۷ا8)ء‏ و راجه سور تہه (8088)ء 2-93 مردم 
رکفت کین ید" کوروان چون این ہر١‏ :ہد ید ند بیككع مرتبھ همه پشت دادند و رویەگریڑز 
آوردند. بہیکم پتامه و درجودھن وٴْ جیدر تہەء و دیگں راجەھا 9 یورخا لگٹتکہ 
بر گشته آھهسته آھسته بەمنازل خوہ بازگشتند. و همه کس تعریف این جنگٹ ارجن 
می کزد ند و می گفتنه' کەآا گل او یی تی رد یگ می ات الحك 0ائکل 17ز ١۰رگا‏ کا 
نمی ماند و پاندوان بەفتح و فیروزی و خوشحالی تمام بەمنازل خود بازگشتند و 
همه آمدہ ارجن را مبارکباد فتح می کردند. 

تمام شد:حال روز سوم از جمله ھژؤدہ روز جنگ کورَوان ١ؤ‏ پائذاوان إوَأدہ 
روز جنگٹ بہیکم پتامه و تفصیل جنگٹ روز چہارم که در میان کوروان و پاندوان 
واقع شش 


روز چہارم جنگت کوروان و پاندوان! 


باز 'چوت آروز ادیگر شت اول صباح مزدم طرقین غسل گردند و لباسھای فارہ 
پوشید ند و براسپان تازہ سوار شدند و باز کوروان بیو کردئد. بدستور ابرفوج 
فوج لشک علیحدە علیحدہ صف بسته و از عقب هھم فوجی مثل پازەھای ابرروان 
شدند. پیشتر آز ھمه بہیکمپتامه بود و از عقب او کرپاچازحء و شلء و ببنشٹ 
( ٥۰ہ(‏ ہ(۷)ء و اشوتہاگاء و 'سومنثت (:٥٥٥۸۹ہ5)‏ و9 درجودھن بودند و دیگران 
فو ج‌فوج از عقب هم میآمد ند. 

و پاندوان ھم بەھیبت و صلابت ھرچھ تمامتں متوجه جنگٹ شدند. پیشتر از 
مه ارجن دوات و ۱ز ععت ١'‏ ۱و یسر من اب من یا مرەمات بہادرنامیء و دیگران هھمه 
بعصی تر ڈوان''او :حعصب در ٹ یٹ رواٹ ہہ بعضی در دست چپ بترتیب تمام روبه 
کارژار آوردئدذ: 

اول مر تبە بہیکم پتامه متوجه ارجن گشت و ارجن ھم متوجهھ جنگٹ او شد. 
و 0 دربرایں ھم درآمدند و آغاز تیراندازی کردند و چندین ٹیر 
بر یکد یگں زدند. درجودھن با جمعی که ھمراہ او بودند بەكمك بہیکم پتامه برس 
ار خی اک ختیاں اہ این جانب ابہمن پسر ارجن چون دید کە آنقدر بہادران برسر 
پدر او آمدەاند او با بہادرانی که هھمراہ داشت بەكکمك پدر برمغالفان تاخت. 
یمہیکم یتامەء ارجن را گذاشته متوجه ابہمنء شدء و جماعتی کھ بەکمك بہیکم نعییں 
شد٥‏ بودئد مثل: شلء و اشوتہاماء و بہورشرواء و سومدتء وچتر سین (95603ئ01)ء 
ایشان ھم متوجھ آبہمن شدند و چنانچه پنچ فیل بەگرہٴ شیری درآیند این پنج کس 





١‏ فول: واژهٔ جک احنت 1 حر ادب فارسی وارد شدہ و بمعنی قلب لک وسپاہ اشت: 
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بەگرد ابہمندرآمدند. ابہمن با این جماعت و این فوج جنگی کرد که ھمه کس 
از دوست و دشمن برجلادت و دلاوری او آفرین کردندء و این پنج کس را زبون 
ساخت. لچہمنء پسس درجودھن چون این جنگٹي ابہمن را دید غیرت آوردہ برس 
اع "تا خت: ابیہمن چنان تیں براشوتہاما زد کە او را بیشعور ساخت و پنج تیں 
برشل زد. و چون دید که لچہمن می آید متوجه بەجانب او شد وچترسینء و سومدت؛ 
و بہورشروا اڑ عقب او درآمدند. ابہمن بازگشته هھشت تیر برسومدت زد و دو 
تیں برچترسین؛ و پنج تیر بر بہورشروا ::٥۷٥٥(‏ نز سطظ) زد. این جماعت از عقب او 
باز ایستادند و ابہمن خود را بەلچہمن رسانیدہ چنان تیری براو زد کە بییہوش 
گشت. درجودهھن گفت که یاران! اببہمنء پسں مرا می کشد! و پنج کیکی و راجهہ 
بہار و چند راجۂة دیگرں با بیست و پنح ھزار بہادر نامی متو جه من شد ند ! 

ارجن چون دید آنقدر مردم پنس او را در ميیان گزفتند؛ خود را بەتعجیل 
بەپسی رسانیدہ برآن مردم تیر باران کرد؛ و ایشان پدر و پسر را در میان گرفتند. 
راجهە دروپد با پسران خود: دھرشتدمن؛ و شکہندی؛ء و دیگران فیلان مست را پیش 
انداخته بەكمك ارجن آمدند. کرپاچارج با مردم خود از يك طرف برسں ارجن 
تاختء و دھرشتدمنء از یك طرف سەتیر بر بناگوش کرپاچارج زد. پسر سومدت 
چون دید کںپاچارج زخمی ٹلا ات كت قرف در امن دہ ہت فردت ٗٹ ‏ ڈ من زا 
دھرشتدمن روبەطرف او آوردہ بیست و پنج تیر براو زد و اسپان ارایەاش را 
۵ 1 3 9ء سٹه شمشی''آکشندہ متو جه در شتدمنشد. دھرشتدمن 
۵ 'شدهہ گر ز خود را بە‌دست گکرفت و جون :بەاو رسید آن گرز را چنان ہ یں 
سرش زد که با زمین ھموار شد. سومدت چون پسں خود را کشته دید از روی 
٦۹۰۶۲‏ شتدمن إآ(و رد و سه تیر بردھرشٹتدمن ژذ؛ اما اضلا دت ار ائتئےٰی 
نکرد. و شل برسر راجه درویں آمد و بااو آغاز جنت کزہ. 

دھرتراشت (دتاہ :٥ا‏ عط0) چون تا اینجا از سنجی (ووزەەہ5) شنید گفت کەه 
ھمەچیز بەتقدیں بہگوان وابسته است؛ زور و حشم و لشکی ھیچ دخل ندارد! با 
وجودی که لشکی ایشان بسیاری از لشکی پسس ما کمتراند از تو مین میشنوم که 
فلان کس از مردم ما کشتهہ شدہ و فلان فوجح ما منہزم گشت و فتح از جانب 
پاندوان میشود. سنجی گفت که شما راست میگویید این همه از شماو پسر شما 
حا حکانت جنگژت را یشنویك: 

بعداز آن شلء بےدھرشتدمن رانئد و درجودھن هھم با مردم بسیار برںسں 
دھرشتدمن آمد. درجودھن چہار تیر بردھرشتدمن زد و چترسین هفت تیر و دیگری 
بیست تیر و دیگری دہ و دیگری پنج و دوشاسن شش تیر! این همه تیرھا بەیکبار 
رد تدم خورد.: دھرشٹدمن. با وجوٹ آانکه این همه تیں براؤ اخوردہ بود اصلا 


ازپا درنیامد و تیں و کمان خود را بەدست گرفته ھرمرتبه دہ تیں و بیست تیں و 
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بیست و پنج تیر برھهرکدام از این جماعت میزد. بہیم چون دید که مخالفان بں 
دھرشتدمن زور آوردەاند گرز خود را بەدست گرفته بردرجودھن دوید) درجودھهن 
دہ ھزار فیل را همراہ بہگدت )858888٤٥(‏ کردہ بفرمودکه سرراہ بر بہیم بگیر ند. 
یہیم گرز را بگرد سس گردانیدہ. ھرمرتبه که فرود می آورد چند فیل را با فیلبان 
برزمین ٹرم می‌ساخت و ١|‏ گر ارابەسواران نزدیك میآمد ند چہہارچہارء پنچج پنج 
اّايه ایا گواارانقئ' ب رك گو ز اھ1 21ک ار ا گیاڑی× (ااطااق کا 00 
سہدیو ۔۔پسر جراسندہ۔۔ برسر اش وتہاما راند' و چندان" تیر برٗاشوتػامازد کە 
اشو تہاما بی شعور شد و بہلبانء او را بەپیش پدرش درو ناچارج برد. درو ناچارج 
برس سہدیيیو ۔پسں جراسندہ۔ رائدە ؤ تيیں بسیار براو زد؛ و او ھم با درونه یه 
جٹٹگ ‏ ت۷ امت درو ٹاچارح تزدیك بود آکە سہدیو را از یا درآورد که نکل و سہدیو 
و سه پسی درو یدی به کو ماك یپسی جراسندەہ آمد٠‏ با درو ٹاچارح آغاز" جٹگٹگ کرد ند 
و دروناچارج با همه ایشان جنگٹ غالبانه میکرد؛ و بعداز مدتی لشکر ما بر ھم 
ریختند و جنگگ مغلوبه شد و بہورشروا با ساتك بەجنگٹ درآمد و درجودھن از 
یك طرف در آمدہ نە تیر برپہلوی بہیم زد. بہیم بەبہلبان خود گفت: باخبرں باش 
و ارابه مرا برسسں این مردم بران که اینہا برس من میآیند. ارابۂ او را بہلبان 
بطرف درجودھن راند. بہيیمء دہ تيیں بردرجودھن زد؛ درجودھن بیشعور گشت و 
دہ برادر درجودھن در این روز کشته شدند و مردمانی که در اطراف او بودند از 
گرہ و پیش اؤ متفرق شدئد. 

بر‌ادران درجودھن چون آن حال بدید ند بیك مرتبه متوجهھ بہیم شدند و او 
را بی نازراتن کہ ڈنف و ان حدت قد خوید ا00ت یہیم آمد. 
تتمه جنگٹ روز چہارم از هھژدہ روز جنگت کوروان و پاندوان! 

١ین"‏ بہگدت در وادی شجاعت چنان شہرت یافته بود که او بلای سیاھی 
است از بلاھای بہگوان و از برای خلق مرگی است طیار. تیری برسینۂ بہیم چنان 
زات اکه تٹ رٹوم سه٥‏ تدفه باتک۸ کا دە اداد ؛ و جکثدت تبسم اشگچی ٥ء‏ فو باد رود 
اکٹ او اکهة پسی بہیم بدیدن این حال تاب نیاورد و خود را برفیلی کهە از طلسم ساخته 
نواددنت ۳۳۶١‏ (ف اوت (33٢٭٦٤)‏ نام ذاشت سوار سشل و سته دیو دڈیکٹو را بصنوودوت خوانٹ 
ظاهر ساخته برسه فیل ساختگی سواری فرمودء چنانچه از يك کہرو کم (9 5 دائة5ا)ء 
چہار کہروکه شدہ متوجه جنگٹ بہگدت شد ند. و از آن سە فیل یکی انجن (ومەزصھ)ء 
و دوم بامن (ہ۵هہ۷)ء و سوم مہایدم (3۵3م3ط38۸) نام داشت. و مہابت فیلان 
کے اکه جحثاث بوٹرکه مارکتی آن ھا را میدیدء مست خیال کردہ از پیش او گریزان 
می شد. پس کہرو کھ ھرچہار فیل را بر بہگدت براند تا آنکه او را بەخرطوم می 
پیچیدنےد و فیلش را پایمال ہے ‌کردکن ‏ و |(و ۱[ لاف ذ۲ اد و ک دو سرد 
می طلبید. در این وقت نظی بہیکم ثراو افكاد "و کانکٹ پر مردم خشو ات اث رکا دو ادئ 


دفتر ششم ٰ ۱ کچھ ٰ کی وٹ 





خوہ را به کمك بہگدت بر سا نید و پیش از آنکه تلف شوہ اؤوزرا در یابید,. درو ناچارجء 
با صف آراسته و بہادران جید٠!‏ بەجنگٹ کہروکە درآمد. و بہیکمپتامهء درو ناچارح 
زا نصیحت کرہہ بود کهە کہروکهہ در اصل دیوزات استء جنگٹ او بەجنت آدمیان 
نمیمائد و طلسم و ەغابازی بسیار میداند؛ زنہار از او باحتیاط باشی بلکه 
مصلحت چنان می بینم کە امروز بااو جنگ موقوف می باید داشت و چنانچه او طلسم 
کردہ ماھم دغابازی و تعبيه بکنیم تا فردا ھم براو ظفں بیابیم و ھم برپاندوان. و 
مصلحت کوروان ھم موافق رای بہيیکم بود اما با این همه دروناچارجح روان شد 
اک گت( خلاص سازہ. 

الكٌصه جدمشعں چون دید کە درو ناچارچ بزاای خلاض ساختن :بہگدث:ء: بە 
جنگٹ کہرو که آمد بہہیم را فرمود تا او خود را بەمدد کہروکهہ رسانید و کہروکه 
زا تقویت تمام حاصل شد و از روی شوق فریاد زد و گفت کە حالا لشکری عظیم 
بمدد من آمدہ شما جان را از پیش من کجا می ‌توانید برد؟ این را بگفت و بہگدت 
را گذاشته مقابل درو ناچارجء شد. درو ناچارج سخن بہیيکم را یاد کرد و جنۓ با 
ڈاکه'مصلاحت''تذاید :دز 'این:حالت شب ھم نزدیك شدہ بود. بنابرآن عنان را 
باز کشید و برگشته باتفاق کوروان راہ دیرںە گرفت. و پاندوان چون دیدندں کے 
کوروان دست از جنگ باز داشته رجوع بەمنازل خود نمودند؛ ایشان نیز عنان 
بجانب دیرہ تافتند و خرم و خوشحال گا کسحتت 97ا ددشت برزپشت کہرو که نہادہ براو 
تحسین ”می ‌کرڈئد و آفرین می گمتند . ٰ 

چون شب شد درجودھن پیش بہیکم پتامه رقت 0 مه ئا گا 0 ۷ ۶ ا1گ داات 
کوروان را بەحضور طلبیدہ بطریق حسرت و ندامت گفت که از جنگٹ امروزەہ و 
معاینة آن حالت مرا نومیدی بسیار روداد؛ چه نسبت بەشما مردم کهھ ھهرکدام شما 
آن قوت و زور دارید کە تنہا فوجی را می‌توانید برھم زد معلوم است کە کہروکه 
چقدر زور و قوت داشته باشد و عجب است که امروز هھمه متفق شدہ تساھل 
وززیدید و بەحیل روز را بەشب آوردید و از عہد٥‏ جواب او نتوانستید برآمد: 
و 'لشکر را گرفته برگردانیدید. این اداهای شما خالی از آن نیست کھ با من یگانه 
نیستید یا کم زورید! شق اخیں را خود چگونه باور داریم؟ ماند شق اول؛ پس 
بفرمایید تا مرا فکری دیگں باید کرد. 

72 ٌَ خر اب ش+او-کنٹتا+ک+ اکرچلا ستن-ز انتا خخواہ 
از من بشنوی خواہ از دیگریء پیش تو درجة قبول ندارد؛ اما چسون می برسی 
بضرورت می باید گفت. من اول ھم بەتو میگفتم و حالا نیز میگویم کھ باندوان 
مردم دیگر اناو اییشان:را 'فتح کرذن کاز ماٴو شما:نیست! چه هرگاہ کە ایشان اندر 
را فتح می کردہ باشند و مہہادیو از ایشان اعتبار گرفتہ افسون و سلاح بطریق 
تفاول تفویض کردہ باشد دیگری را چھ مجال است کہ در جنگ پبایشان غالب آید؟ 


اٹ آ0 حجمد٥٠.‏ 


0 پ٤‏ سا ہت 





غابتش ادف ات برمی‌آید اترک بل اعاےے ما ےہ ےت 
الوقت کردہ از بلای ایشان حذدر تنماییم؛ بنا براین مناسب آست که تو ھم حالا 
برسر انصاف بیایی و پا ایشان بد/نجەرمی طلبند:صلخ :ثمابتی :چا ھنو زمیج ترفتھ 
ویر آفتی باؤکائی و0 جوہاد ٹر مت شنء و ارجن را تعریف کردہ است و کفتہ 
کهە این ھردو تر (٥ءەم)ء‏ و ناراین (ەمەزہە() وقتائد؛ آن را خود بارھا از من 
و از دیگران شنیدەایء چھ احتیاج بەتکرار است؟ بعداز آنکهە این مقدمات شنیدہ 
باشی باز ما را برای چھ ملامت میکنی؟ و ما از آن قبیلهە ٹیستیم کهھ ئمك را بهە 
حرامی بخوریم و جنگٹت نکنیم! اما بمعین میدانئیم کہ باندوان را نمی توائیم کشت 
و ئن فتح می توائیم کر۵. درجودھن بەشنیدن این مقدمات از بہیکم پتامه بغایت ملول 


شد و از غضب بر خاشت و بە4خا نھ رفت و سرسژحجندہ ب4 خواب رفت. 


جنگت پاندوان و کوروان در روز ینجم! 


چون روز چہارم گنذشت و روز پتجم شد کوروان فوج خود را بصورت 
تی (صەاہ/3) ۱ تر تیب دادند و پاندوان نیز بصورت شیین ەمر5) ۲ یعنی شکرہ 
صف بستند و بیوە کردند. و بہادرانی که ادر ارايهہ سواری مرتبه اعلی داشتند از 
جانبین مقابل ھم شدند. و هر کسی با غنیم خود متوجه شد. فیل‌سوار با فیل سوار و 
پیادہ با پیادہ ۔_علی‌هذاالقیاس- و بہہیم با چند بہادران نامدار بەجای منقار شیین 
شد و شکہندیء و دھرشتدمنء بمتڑلە دو چشمء و ساتك جادو بمنزلۂ پیشانیء و 
ارتحع) بعمکا یکرؤکر دن و :2 تا ىك کوھنے (نمتطتنةعام) اشک کاووی جحچا"و 
دروپد با ھشت پسران بازوی راست و کیکی۔ با یك کومنی پشت (عطہظ) و راجه 
جدھشتر با نکل و سہدیو بەجای دم شدندء و ارجن را طرح ساختند؛ و بہیم سبقت 
نموده در مقدمةً فوج کوروان کہ بہیکمپتامه سردار آن بود غوطه خورد و بەضرب 
تیر باران صفمای لشکر را پنہان ساخت. و بہیکم در غضب شد و تیرھای بہیم را 
یەتیررھای خود بریدن گرفت چنانچه از فوج پاندوان ھرکس این حالت را میدید 
حیران میماند. و از آن تیرباران بہیکمء دستوپا گم کردہ معطل ماندند. ارجن 
از کنار لشکی چون دید که قصوری و فتوری در لشکی پاندوان راہ یافته تاب 
نتوانست آورد و ھزار تیر پیاپی بر بہیکم انداخت. بہہیکم پتامهە نیز تیںرھا براو 
می انداخت و ائن ضر ماردر موا یکن تکن میىر سید و معطل می شد . 

درجودھنء چون جنگٹ بہیکم و ارجن را بدید بەدرو تاچارج گفت که اگں تو 
با من راست و یگانه هھستیٰ پاندوان را فتح کردن چه مقدار کار است؟ یا جمعیتی 
که ما داریم می ‌توان اندر را مغلوب ساخت چهھ جای اینہا؟! حالا کار موقوف بریك 
جو ےر و_1ااخلاگ 'ىاإر .در سشثات ١‏ ابنت: درو ناچارح مت لکه میس تہ ' ار حدت 


۹ ہک )1/138٥9(‏ سومان 5۱ء ٭ 
٢‏ شیین :)٥[۶092(‏ عقاب. 


دفتر ششم ٰ کو اس ۷ 





اخلاص و اعتقاد دارم و جانسپاری پیش تو میخواهھم یکنم؛ حالا خدمتکاری مرا 
"رپ ھ(0(م رت ورف' ڑ لٹنکن اعداء تاخت. چون ساتك دید کهہ درو ناچارج در میانه 
فوجہا درآمدہ مردم را دںھم و ابرھم زد خود مقابل درو ناچارج شد و با او بەجنگٹ 
پیوست و کارزار عظیم در میان این ڈؤ پہلوان واقع شد و درو ناچارج ب4دہ٥‏ تس 
کاری ساتك را زد و بەطریق تمسشں تبسمکنان گفت کهە این طقل را پبینید کە در 
مقابل من آمدہ جنگٹ میکند! بہیم براین حالت اطلاع یافت و بەمدد ساتك آمدہ 
درو ناچارج را بھە4تیرزہ. درو ناچارجح خشمناك شدہ چندان کیں بر یہہیم انداخت که 
او زیرتیر‌ھا پنہان و ا کن 0ار سر ان در تی٣‏ بب کكك :بھی 
5 ئن 90 کا رای وجنہکی و اكکےن:د نھہ پس از آن درو ناچارجء و بہیکم پتامه اکحا امت 
مقابل ا[بہمن؛ و پسران درویدی شدہ معر کھ عظیم گرادائی: شکہندی چون ذید کہ 
آن :ھردو استادان متمق شد٥ہاند‏ 0 9 ا انٹ نی ا د گال آئد متاڈا ضایع شو ند: 
تاخته بەجنٹی بہیکم بایستاة "و ذاد تیراندازی داد و چندان تیر انداخت کە نزدیكع 
بود کهە روشنی روز پوشیدہ شود. بہیکمء چون دید که شکہندی مقابل شدہ جنگ 
میکند تبسم کرد کە این خود زن است مرا حیف میآید که با او جنگٹ بکنم ! 
درجودھن چون غلبة شکہندی؛ و برادرانش را دید بەبانگٹ بلند فریاد زد و 
بەدروناچارع گغفت کە از این حںریف غافل مباش و بہیکم را از .او محافظت نمای 
مبادا کهھ تلف شود. بنابراین دروناچارجء دوید و بەسرعت ضربت برشکہندی 
ا[نداخت و بہیکمء خود شکہندی زا گن |ڈکه مخو جه جنتی فاک بر‌ادران شکہندی و 
ابہمن ‏ ,شتہ]بود.ٗ درجودھن دریافت که بہیکم تنہا است و این جماعت ہسیارء 
بتابںراین از جای خود جنبید و خود را بەیہیکم زسانید و شروع در جن کرہ. 
جدھشترں بەارجن گفت که درجودھن و بہیکم باھم اتفاق نمودہ می خواھند که پسی 
"٦‏ 7[ جا رض داد خی متا سی ین انت آک ای تی:انآجااجٹتیدء خواہ 
ر| بەمدد ایشان رسانیم. پس ارجن پیش پیش و جدھشتر با فوج خود از عقب روان 
شد‌ند و آنطور جنگی میان فریقین واقع شد کە زیادہ از آن متصور نباشد. و جایی 
کە دوسردار با ھم درافتند و هردو تشنه خون یکدیگر باشند و از آنطرف مثل بہیکم 
۳ئ 7 آفغیء "از اإین اطلافت مٹل ارجن او ایہیم ووغی ںہ باشیں قیائن, باید 
ک دک اج متد‌ار کین کشته شوند و چندان سں:و پا و دست و سایں ,اعضای: آدمیان 
در زمین افتاد که جای پا نہادن نبودہ و در آن معرکه کسی مجال گذشتن ندااشت! 
0۷ کا می کا یرشْد' زا اکشنتئۂ' سان چهھ جای خلق که راە گذر نیافت اجل 
۵ی۷۷ ایازویٰ کكشتەھا چنداان احلقهآو ||انکشتری :و ۔طوق زرین! ہر 
زمین افتادہ بود که زامن سک اعغر وس [تاستےے در نظنٰ می نمود. و اسب و فیل پیادہ 
فرطرف در ان بساط چون مہرەھای لت کردۂ شطرنج افتادہ بودند. و از سیر و 
شمشیر و نیز٥‏ افتادہ معر که کی شستان ادا کرہہ و در رجا از بسپاری خوان 
ریزن>' ڈزمئن 'مائتد ارغوان زار شدہ بود. القصه جنگٹ چنان کردند که کشتەما 
حلقهہ حلقهہ برمی‌خاستند و تنہا بیسر در حرکت بودند واسپان بی‌سوار میدوید ند. 


۸ ٴ" 0 مہابہارت 


و این را یەز بان ھندوی کبندہ (٥ط9‏ د٥‏ ن٥15)‏ میگویند که بالا گذشت. 
در این اثنا لشکں کوروان از بسیاری تیرمھ+ای ارجن سراسیمه و حیران 
شداند و از ترس پناہ بھ بہہیکم آوردند و یس یشت 91 جائ1۷ کی ذفکتتھے۹۶۷:کائ ب4جایی 
رسید کە مرگاہ آواز کمان ارجن میشنیدند کوروان از اسپ برزمین میافتادند و 
ھمچنین فیل سواران از بالای فیل سرنگون میشدند و پیادەھا را خود چھ توان 
گفت! آن زمان درجودھن فرموت تا جیدرتہهء و دوشاسنء و شل با چہاردہ هھزارز 
ارابەسوار مقابل ارجن شوند و پاندوان قص 6010ا رز راامورابق اه کت٢‏ 51ا 
گرئییں ناف نوے ا ایاؤؤں ا۷اکائرلاگر شی ورنگڑا اط اد !اود ۳۶۴ 
ھمانطور بەجنگٹ بہیکمء مشغول بود و ھرجنس سلاح را از تیر و نيیزە و شمشیر 
و حتی تبر و فلاخن را شم کار می فرمودند و دا٥‏ ئ5 گے میدادند. و جماعتی که 
در آن روز جنگٹ میکردند غنیم یکدیگں بودند از آنجمله راج اوجینء با راجۂ 
بنارس (ت ۲ ەەظ)ء و بہيم با جیدرتہەء و جدھشتی با شلء و سہدیوء با بکرن 
(عصعدل٢)ء‏ و چترسینء با شکہندیء و راجه براتء با درجودھنء و درو پدء باشکن 
و چیکتانء و ساتكء با دروناچارجء و اشوتہاماء و دھرشتدمن با کرتبرما 
(٥۵ط1۲۲۵۲۴)ء‏ و دھرشتکیت (داععاه::تطا1) با کرپاچارجء مقابل بودند و با حریف 
خود چنان جنگٹ میکردند که در روزگار کسی نه دیدە بود ؤ نه شئیدہ بؤود. 
وقتی که مردم ہسیار کشته و مردہ افتادئد علامات خوئریزی و شگونھای بد 
ظاھر شدن گرفت چنان کھ در روز ستارەھا می ریخت و بیابرباران می بارید و آواز 
رعد از آسمان شنیدہ میشد کھ آن را بەزبان ھندوی بہاوی (مط4ا اد 1عطظ)! 
می گویند؛؟ و بادھای مخالف وزیدن گرفت و آفتاب چنان تاریيك شد کە مردم ھمدیگر 
را نمی دیدئد. در این ١وقت‏ جنگٹ٢بھ‏ توعی اشتداد یافت که مردمان ممچو کوە بن 
بالای یکدیگر افتادہ بودند؛ و چندان اسپان و فیلان و ارابه در میدان افتادہ بود که 
مردم را مجال تردہ نماند. و بعضی فیلان و ارابەھایی کهە سواران آنہا كکشته شدہ 
بودند بیسر در میان لشکی میگردید ند. و از بسیاری تیر کە در میدان افتادہ بود 
تمام صحر! حکم نیستان داشت. راجه براتء و پسرش شکہندی در بر!|بی ببہیکم 
درآمدند و ارجن دربرابی دروناچارجء و کرپاچارجء و جیدرتہه درآمد. و نکل با 
سوشرما (03تە:80)ء و سہدیو در مقابل شلء و پنجکیکی که بەجانب کوروان بودند 
درآمدند. و این کیکی دہبرادز بودند؛ پنج بجانب پاندوان و پنج بەجانب کوروان. 
واھطاتك 9/٦‏ جفلکتاعٰ' 1۱۷۷ بن 91د میق شت کكیت ۰07ئ1 کی وا کہ زا کی ےک ان 5 ۱6ت 





دربرابیں درجودھن آو اص فآ اذ ر1 | و٥‏ ما تت و /َهَعة تا کت یکں آآغا زا جٹگگ د اکا ہدائدف: 
نصف روز بود کهە این ھمه مردمان باھم باین تر تیب جنگٹت می کرد ند و بنوعی 
بشدت باھم ب4 جنٹت درآمد ند که ز یادہ بر )ٴنْ متصور نتو ان بودٌٌَٛو خلق بسیار از 


۷0101۷۶۳۶٦‏ می 


دفتر ششم ا‫ کن ۹ 


ےڈا 





کائشٹییہكکشتة شذائد لد از 2 می خو|مئند کہ افروز فتح اك وھرکدام 
از بہادران طرفین کهھ باھم روبرو میشدند تا۔آنکه ٍ کی دیكی ق۱١‏ تھے کشنت؟ شی 
از او بر نمی‌داشت. و بیہیم که در میان جنگ یف بہیکم درآمدہ برچہه (٥5عا۷)‏ 
بجانب او ۔انداخت؛ بہیکم تیری ۔انداختهہ برچہه او را در راە دو پارہ کرہ. بہیم 
گمان [ب4٥شت:"گرفت؛‏ بہیکم تَەيك تیر دیگر کمان او زا بشکست: ‏ ساتك بەكمك 
بہیم آمدہ دو تیں پر بہیکم انداخت . بہیکمء 'تیرئ زدہ بہلبان او را بکشت و بەدو 
تیں فردو اسب ارابه او را زد: اسپان ,چون نگہبان :نداشتند ساتك را برداشته 
رو بەگریز نمہادند. مردمان فریاد برآوردنں که ساتك را خواھند کشت. 

جد‌ھشٹں چٹڈ: کس یدوانیں تا.ارایۂ :ساتك را گر فتند ٠و‏ بہیکم, ممچو آتشیٰ 
کە در نیستان افتد در ميیان لشکرں پاندوان درآمد و از کكکشتەما تر برسر ھم 
انداخت. دھرشتدمن خود را بەارجن رسانید و گفت که تو اینجا مشغول شدی 
بہیکم تمام لشکی شما را کشت. ارجن ارابه خود را بەجانب بہیکم راند و بادھرشت 
دمن گفت کهھ تو برو راجه جدھہشتی و یبمہیم را خبں کن. دھر‌شتدمن پیش راجه 
جدھشترٰ آمد٥‏ و بااو هھمه حکایت بہیکم ا کٹ . جد ھشتر و :مہم و راجھ برات: 
و دھرشتدمن با مردم بسیار متوجه جنگٹ بہیکم شدند؛ اگر ایشان دیر‌ٹر می رسید ند 
بہیکم در آن ساعت تمام مردمان را نابود می ‌ساخت. 

راجهھ بںاتء سە تیر بں بہیکم زد, بہیکم دربرابں شش تیں براو زہ. ارجن: 
تیری بر بمہیکم زد کهھ بمہیکم ساعتی بیىقوت شد. بعداز آن بہیکم تیری زدہ چلەکمان 
ارجن را پرید و 'نهە تیں بەارجن زد و هھفتاد تیں بەجانب کرشن انداخت چنانچجے 
بعضی از آنہا برکرشن خورد. ارجن از این بغایت در غضب شد ؤ تیری که کم کس 
از آن جان ببر برکمان نہاد که بی بہیکم زند. اشوتہاما در این وقت رسیدہ در پیش 
یہیکم' بایشتاد و آن ٹیر ارجن را بگرفت؛ ہاما بینہوشن گشت و خون بسیار از او 
برفت. مردم اشوتہاما را بەگوشەای بردند و ارجن متوجه درجودھن شد. درجودھن 
اذ پیش ارجن گذشت و متوجه بہیم گشت و چند تیر بر بہیم انداخت و بہیم مم 
تیں بسیار یراو زد و میان ایشان جنگٹ بسیار شد. |بہمن در بں‌ابی بہیکم درآمد و 
هعتاد تیں بں‌او زد و یبہیکم نیز هفتاد تیں براو زد. و چترسین برادر درجودمن ۔ دو 
تیر برارجن زد١‏ "و ابہمن که دربرابں بہيیکم بود چون دید که چترسین تیں بسں 
پدرش می ‌اندازد تلك 5گ یں گكگان ١او‏ ذد چنا نچهە گکائٹل را (0تخر د7ی ازٹک‌کشت: 

سنجیء بەدھرتراشت میگوید که مردمان شما متوجهھ ابہمن شدند؛ هر کدام 
کهە نزد یك او می رسیدند او ایشان را چنان میزد که دیگرں نمی جنبید ند. و مردمان 
همه: گفتند امروز کاری کہ ایہمن کردە بەکارھای اندر مینمایدں که در جنگی 
دیوان کردہ بود. چنانچه دیوان از اندر منہزم شدہ :ہودتد لشکزیان شما از ابہمن 
رو بەگریز نہادند. درجودھن با پسر خود لچہمن گفت که تو پسں منی و ا بہمنء 
پسر ارجن. و من ھمچوارجن هزار خدمتکار دارمء ببین که پسر ارجن چه کارھا 
میکند و تو هھیچ نمی کنی! ۹۶ فت و بەسطاإل' خر دتر استہ۔و تو شاکادیئ درو ناچارج 


٤‏ ٰ ٰ مہابہارت 


و کرپاچارج کردەای و ھمچو من پدری دارئء چزا او را نمعیکشی؟ لچہمن از 
سرزٹئش پدر درغیرتآمدہ بە٭اغضب تمام متوجه جنگئ|ببہمن شد٠‏ ابہمن چون آمدن او 
را دید ارابڈخود را بجائب او دوانید و سەتیں یر بہلبان لچہمنء انداخت و لچنہمن 
ھرسه تیر او را در ھوا برید و ارایيه برسر ابہمن دوانید. ابہمنء ھرچہار اسپ 
ارایة او زاا_ بکشت, 19 یھ يك تیر یہلیانش: را ان×اخت.لچہمن یز بالائ اوایۂ :خوة 
بایستاد و۹ بروچہەای زا برا بہمن انداخت و |بہمن‌تیری انداخته در راہ بروچہمےۂ او را 
دوپارہ کرد و یك تیں چنان بں سینۂ لچہمن زد که بیخود گشت و شمشیں کشیدہ 
خواست کھ او رابکشد. کر پاچارج نز دیك بود؛ بدوید و دذست لٰچہمن را گرفته بر 
ارات خود سو اد مسناختے ٦۹[‏ بدر بردء و دوست و دشمن برمردانگی ابہمن آفرین 
گردئت' 

درجودھن مردمان خود زا گرفته در ميان لشکر پاندوان درآمدء و جدھشتر 
هھم متوجه جنگ او شد و مردمان خود را دلداری داد و این دو لشکی دست و گر یبان 
شد تد و تا چہار گہری (وعلتاقطہ > نععطہ) ب4مہشت باھم جنگٹؿ میکردند. ساتك در 
انتواقت زبروست پردو لک فَ:۔باد ودی۔ گئت کت مردمان سپاھی تا سلاح دارند به 
مشت جنگ نمی کنند. ھردو لشکی از این سخن ساتك از همدیگون جدا گشته زوبرو 
با یکدیگں ایستادند و برھم تیں‌باران کردند. درجؤدھن دىہٗ ھزار سوار را بزسر 
ساتكک او میؤدکانش 'ف مکاہ بعد ار ہی بسیار مردم ساتك را منہزم گر٥د|نید‏ ند. 
درا ایتوقت ازجن خوہە را رسسائند و بسیاری از بہادران نامی همراہ ارجن بودند. 
ارجن بفرمود تا شمشیرھا کشیدہ مردمان درجودھن را در میان گرفتند و تمام این 
دہ عر ار کی را ےت و بعدای آن متوجه دیگی مخالمان, غند تد تا پانزدہ زار کفشی 
دو 91 کبیلدر لہ الئشک دجو ذم ن١١‏ ہمرکیت: لچککی درجودھن از پیش ارجن رویه 
کرت نہاد و درجودھن ھرچند سعی نمود که مردم را برگرداند میسر تشد در آن 
وقت آفتاب فرو رفت و ارجن ھم بروگشته و ھردو لشکو بەمنازل خوہ رفتند. 

تمام شد جنگٹ روز پنجم از جمله ھؤژدە روز جنگٹ که در میان کوروان و 
پاندوان شدہ و از جمله دہ روز جنگی: کہ بہیکم پتامه رک 3ظ رات : 








جنگ در روز ششم! 

بھتوفیق شری بہگو ان (ہ ۷٥ع‏ مطاان5) چون صباح روز ششم شد مردمان ھردو 
لشکر اول غسل کَردند؛ بعداز آن مبارزان زرەھای تنگی و حلقه و خفتان هایزر نگار 
پوشیدە: خود را آراستند و همه سوار گشتند. راجه جدھشترء بەدھر شتدمن گفقت 
کاتای وہ هھم بیوہ (ەعقطن۷۶) بایك ‏ کود و 1ڑ وز: بصلورت مشثٹار (٥عععاہ/۸3)‏ ۱ بیوہ 
کے ند _ار نوز ذر وچّدںی روال بچجای۔سیسیسار باژاداقچتتایرو نکل رو سہدیوء 5ا خایٰ 


اع ےا اس اہ 








دفتر شُشم 1 ِ ۹۱ 


٠‏ تہ ام سبیہ کک٘ تی سسھلکط >۔ ‏ کس ہج ۳۰صح-د ‏ جھت.ف-- ہے ے1 





۔پسس بہیمت را بجای ڈو بازو! تعیین کردندء و جدھشتی با ساتك بجای گسردن 
ایسٹتادندء آو راجه برات با پسران خودء و دھرشتدمنء و هشت پسر دیگری بجای 
پشت سیسار ایستادنئد؛ -و پٹج کیکیء پہلوی راست سیسار شدند؟؛ و دھرشت کیت؛ 
و چیکتان بجحای پہلوی چٹ و شکہندیء و ۔ایہمن :--پسشو ار جن وَشتاتِیك (معائم۷ہ:٥٥5)ء‏ 
و كکنت بہو ج۲ (زہمامانہ0٥ا)ء‏ بجای دم سیسار ایستادند. 

کوروان چون دید ند که پاندوان بیّاہ' ستشارا کڑواز: بمہیکم (05 تطا8) گقفت 
یىی انا ؤجخرصوؤرت--کلنی بیوە تمایید تا ببینم کغ وکا سواہ 'گانگتی) را+ ینعی 
خواهیم اکر ت پا پاندوان؛ پس درو ته چارخح ژّا- ثتای' ملنتار 'گنانگت' باز ذاشكحثت آو 
کر پاچارجء و اشوتہانتا۔را بجای دو چشم کلنگكگ؛ ؤو کرت برما>و باملیك (دعلاناطەظ) 
بپجای مر گلتگے "و درلجوذ من با براتزاانبجایٗ گردن گلتگٴ؛ و ز اجھ بہگدت ‏ بامردم 
خود "_ سينه4 گلٹگت؛ ‏ و جیدزتبة بازویٰ زاستء و ۲ سومدت (5013031:3) بازڑوی چپ. 
ژ‌ بہیکم پتامه پشت؛ و لچہمن ۔پسر درجودھن۔۔ با فیلان بجای دم 'گلکت ."و "پنم 
کیکی وا که٭ ممراہ کورؤان بودند با راجه سومدت بجای عردو پای گلنگٹ باز داشتتند. 

و چون آفتاب يك نيزە بلند گشت باز ھردو لشکی' آغاز محاربه٭ تمودتد. 
اؤل مر تیه از این طرف ارجن و از آنطرفق درو ناچارج با لشکریان خود بیشتر آمدہ 
باھم ب4جنگتی درآمدتك. و ارجن اول مر تبه تیری برکمان خود نہہادہ چنان بینداخت 
کھ <ون از گمان او یك گز دور شد دہ تیر از آن چجدا کسشٌتء و چون بیشتر رفت 
صد تیر و چون نژزديك دشمن رسید ھزار تیر از آن ظامر گشته برھزار کس آمد و 
ھزار کس را بکشت!. و درو ناچارج نجڑ' ٹل ا ین "تی ٢ب‏ لٹٹکی؟ اراجن "ات ا خٹ .٠ر‏ جن 
چنان تیڑی در 'برابیں آن انداخت کہ اکثر تيرھای درونەچارجح را ره کردەه در راہ 
بازداشت؛٠وؤ‏ از آن تیرھا زیادہ از دہ تیر برمردمان لشکر ارجن ترسید٠‏ درو ناچارج 
فَرَیاد اذة 'گػگمثت؟' شاباش کا بائن؟' ارَجیٔ؟توتی 'که کار ”ڑا از استاد گذرانیدی! 'ارجن 
کت 'کە "این "ربکا آموختهام و بحکم شما این ”گستاخی ما می کتم. دروتاچارح 
گقت: حالا وقت عذرخواھی نیستء و حمله برمردم ارجں)' کرنج ارجیا نی“ برا51 
تاخت و جماعتی کە از طرفین در عقب بودئد بە یك مرتبه برھم ریختند. ارابەسوار 
دربرایں قیلسوار افتادء و اسپسوار با" شّادہ رؤبرو؟گشتتد* و این ''؟ نوع جنگی 
عظیم دست داد کھ ب4 صعو بت آن ھیجکس یادنداشت . و بمہیم اک ہت ود دو دععت 
گرقتة در ميان دشمنان درآمد و مردمان بسیار را با زمین ھموار کرد و بە٭ھرطرف 
که رو میآورد مردم بسیار را می کشت و دیگران میگریختند تا مُمچتین در میان 
ڈو جح ذرجودَهَن درآمك. درجودھهن حمّت: یاران! بہہیم تنمہا است سعی تمایید 'کگەه شاید 
او را دستگیر توانیْف گرد؛ و ھمه بەگرد بمہیم درآمدتد. بہہیم دانست کھ این مردم 
قصد گرفِن او زا دارند. گرز خود را بردست گرفته آز ارایه بەزیرں جست و 





٦‏ ت: دو روی سیساز. 
5+ نے : کنت بوچ. 





یایستاد؛ و هر کس نزدیيك او می رسید چنات برسرش میزدکھ با زمین ھموار میشد. 

دھر شتدمن چون شنید کھه مخالمٰان بہیم وا در .مان "گن فت 1 نت" اه ككزإھ_(۶ا 
دوانیدە خود را نزدیك او رسانید. دید کە ارایة یہیم ایستادہ است و یہہیم برآن 
سوار نیست؛؟ آتش در جان او افتاد. از بہلبان بہیم پرسید که بہیم کجاست؟ او 
گفت کەه بمہیم مر١‏ ػکمفت'که' تو ہار١اںۂ‏ مرا همین‌جا نگاەدار که من: ەّر میان این مردم 
در می ‌آیم. دم‌شتتادمن منث هكلا !ا خنکافته خود را ' بەجایی که یمہیم جنتی مے]کزد 
رساتئیں؛ "یت٣‏ ٍکه "تیں بستارز بی یہہیم زدەاندء دھر شتدمن شمشیں کشیدہ چند کسی 
ںا یکشت و ممه مردمان را که يیەگرد بہیم درآمد٥‏ بودند دور ساخت و فرود آدہ 
تیر ما نان یہیمء بدر کشید وارڑو 1ذا پں‌ارایة خود:سوار ساخت و جک ۓٗ(تداجتۓ 
که تمام ان کسانی که در چہرادیکٹہ تودئنں تپ وا اکتعتت. مہ سلاحھا از دست 
ایشان بیفعاد. دھرشتدمنء و یہیم این مردم را کهھ بیہوش افتادہ بودندں کشتن 
گرفتند. درو ناچارج از جای خود این جال را بدید؛ فی ‌الحالِ بەتعچیل خود. را بەآنحا 
رسانید و چنان تیری بینداخت کھ آن مردم هھمه بەھوش آمدند. و باز یبہیمء و 
دھر شتدمنء [آغاز جنگٹ کردند. 

راجه جدھشترء ایہمن و دوازدهہ ارایه سوار را بەكکمك ایشان فرستاد؛ :و 
درجودھن با مردم خود راندہ در بں‌ا یر بیہیم آمد. بہیم یەاو گفت کە امروز آن روڑ 
است غمھایی کيھ کنتی (تام8ا) در مفارذت ما گشیدہ شمه4 را از دل او دور کنم ان8 
غمی که دروپدی از آن موی گرفتن او و در مجلس آوردن در این دوازدہ سال خوردہ 
شمه را از خاطر او پدرارم و9 عوص ان ژنان شما مویہا گندہ ذر بازارھا بپرشما 
نوحه کنند! این گفته هھردو یا مردمان خود:حمله بریکدیگر کردند و کار از تیں و 
شمشیں بەدست و گریبان رسید. بہیم مردمان بسیار را بکشت و چند زخم کاری 
بردرجودھن ژزد چنانکه نزدیك بود که درجودھن از پا درآید. و دھرشتدمن عم 
ب4 شمشیر جمعی کئیں را برخاك هلاك انداخت . و مردمان درجودھن چندان تیر 
برھردو پہلوان پردل زدند کھ گویا در تمام اندام آنہاء پر برآمدہ اسٹء و مردم 
درجودھنء شتانيك را کهھ بەکمك بہیمء آمدہ بود دستگیں کردند بہیم از ارابه 
جسته با وجود این عمه زخیھا خود را بەشتانيك رسانید و او را از دست دشمنان 
خلاص ساخت٠.‏ و ارجن تمام جماعتی را کهھ دربرایں او بودند منہزم گردانید. 
مردان درجودھن چون دلافری بہيیم راردیدئند ‏ درجودھن را گفتند که ما حریف این 
لشکی نمیشویم. 

در آین اثٹنا آفتاب فرو ارفت او ھر دو الشک دست از جنگ بارکشدء اڑول 
خوتد بازگشتند. جدمشترء یہیمء و دھرشتدمن را در کنار گرقته ,سرو روی ایشآان 
را بوسه آداد و کمنتۓ اکر متا زین کار ما ا کید و حرمت مر( نک تذ اریت ٹا 
این ممه دشمنات که تشتۂة خون ما اسشناد٥ائن/‏ چون برابری میتواتم کرد؟ و 
ایشان را توازش بسیار فرمود تا جراحت‌ھای اىشان را مرھم نہادہ بستند و 
ارجن را ھم نواژزش بسیار کرد. ارجن گمّت: ای راجھ! اگر ما دں“این روڑ بکار 


دفتر شُشم مود ٰ : 01 





تو نیاییم: پس زندگی ما بە٭چہە کار می آیذ!؟| تو خاطرجمع ون كفە تاتا١‏ :نا ابجان دنز 
بدن داشته یاشیم در خدمت ۔جانسپاری تو دریغ نخواھیم کرد. راجه 'جدھشتر 
بسیار خؤشحال گشت و +ھریك بەمنازل خود رفته بەاسٹتعداد جنگٹ روز دیگری 
مشنغول شد تد 

تمام شد روز ششم از جمله ھژدہ روز جنگ پاندوان و کوروان و از جمله 
دہ روز جنگت یہیٰکمیتامهہ (بەتوجهھ "و توفیق سری‌جگدیس جگتگورو' ٥: ٤‏ 8چ[ 5×1 
0ي ٥٥ع٥ڑء‏ و جگتآتما ٥08د8().‏ 


آغاز جنگٹ روز ھمتہ! 


چون ششن؟روز: از جعلجه مژدہ روز جنگع گختذشتۃ در شب ھقتم کوروان 
یك جا سے شدندء و درجودمن از بہیکم پتامه کاسہ که ۔لشکی ما چنانچهھ می باید 
آراسته شدة وق بنہادزان ٹامی جمع آمدەانت؟ اما از این رھگذر که بہیم زخمھاىی 
تیں کاری بە4احضور شما بەمھن زدہ ؤ مرا۔ایذای بلیغ رسانیدہ کلفتی بسیار دارم 
و این جون روا باقد که مانتد شما ەدلیران نامور بجانب من باشند: و . بیہیمء 
شیٰرك شوہ و از عہد٥‏ جواب اؤ نتوانید برآمد؟! 

بہیکم گفت: من ھمیشه فتح تو می خواهم و از برای خاطر تو یہیم چہە 
بپاشد؟ هھمۂ باندوان را می ‌خواهم که بکشم و از عالم براندازم؛ اما چه کار کنم که 
ارشان ھم قیل و اسپ و مردم ہسیار دارند. بیك مرتبه همة ایشان را نمی ‌توان 
مقہور ساخت و قفتح آسمانی است تا عنایت بہگوان١‏ کارساز کدام جماعت باشد. 
بعداز آن بہیکم پتامه برز خم‌ھای درجودھن مرھم مالید کهھ فیالحال درجودھن به 
٥و‏ إسػسءشرلا آخوہ زراقٹ: 
ریش لشکریان 'کوروان بەشکل ماہ تمام! 

رؤز مغتم علی‌الصباح کوروان از خواب بیدار شدئد و افواج خود را مدور 
بصورت ماہ تمام ساختند؛ و پیش از ھمه حلقەھای فیلان مست را برگرد لشکر 
تر تیب دادند و عقب هھرفیل ھغت ارابهھ نامزد کردند و عقب هھرارابھ4 ھفت سوار 
گماشتند و عھهتب ھرسواری ہمت بیادہ چنگی گکگداشتند؛ و هھمه جسوشنیوش و 
تیرانداز و نیزہ گذار بودند؛ و عمب ھهربیادہ جنگی هفت پیادۂ بی‌یراق تعیین 
کردئد. 

بعداز ترتیب صفقھا درجودھن فرمود تا برادرش چترسین با دہ هھزار فیل 
و دہ ھزار ارايیه و دەھزار اسپ سوار عقب بہیکم پتامه میگشته باشند و محافظطت 
او نمایند؛ ٴو بعداز آنکه افواح هر کدام بحای, خود گزار' یافث؛ ےجود من اآخود بنا 
دلیران و بہادران ٹامدار کار گذار پہلوی بہیکم پتامه خاستچاد: 


ےس -سصھ ھ ‏ تھ۔- ت--۔۔ 


اق ب٠‏ ا 


 ... ٰ "۴۳۴‏ م,.. مظابباات 


پاتدوان چون دیدنں كکه کوروان این١‏ صف ما بستهھآردر مر کە_ آمد ند || یَشان 
تیل افواح خود را بەممان تر تیب إر اتید و بصورت دایرہ نمود ند؛ ۲ از فر جا نپ 
آواز بوق و نقارهە و طبل تا بەعیوق رسید و گردی یبرآمد که روی زوز را یوشید؛ 
و شجاعان دعویدار هرکدام با حریف خود کارزار بنياد نہاد. و در این روز٢‏ 
دروناچارج با راجەبراتء وف اشوتہاماء با شکہندیء اجنگٹ می کںەند. ' درجودھن 
چون دید کھ شکہندیء غالبانه درآمدہ خوٹ بهە4مدد اشو تہامننتا زفت. و آن ھسرمدو 
بیك جانب بودند و شکہندی تنہا بجانبی و میان این سەکس جنگٹ قوی پیوست ٠‏ و 
نکل جو سد یو حرثبفش خائے فتٹ )۷1٥١(‏ و آنبند ( ٥٥‏ تىمم) ب|ا راجەھای 
اونت (اصهہ۷ہ) (یعنی: اجین منەززنا) با جدھامن (ن(مة ٥٥ا‏ ال) مقابل شد ند٣‏ 
و جچندی دیگں از راجهەھا بەجنگتی ارجن آمدند؛ و بہیيم با پسس ھاردك (٥عل:ہ1])‏ 
غنیم شدە بودء و چترسین (م٥1۲ءا6))ء‏ کے وہ وف (2د۶هءا۷)ء ویرددمٹر کل 
(ەماءعلدہہ٣د10)ء‏ حر یغان ایہمنء و راجه پر اٹ جو تکہە (ھعامرەعتاہ8[7و٥7۲)‏ در بر‌اہر 
کہروکەء و النبش دیو (ەعتاطاصعلہ)ء با ساتك (ٰذعله٥5)ء‏ و بہورشیو!(۷٥ء:تصسطظ)‏ 
با دمر شتکیت (خ ےا عتطا10)ء و راجه شر تای (داز:تہ5)ء با راج جدهشتر و چیکتان 
(ك٥ائعلء)ء‏ با کر پاچارجح مقابل بودند. باقی مردم کھ. ماندہ بودند: بەمدد ‏ راجه 
پراگٹ جو تکہه برسر ییہیم رفتند. 

در این اثٹنا ارجن با کرشن گقت کہ می بیتی بہیکم پتامه ںای ما لشکں ‏ ذا 
چظو ار [ر استه اشٌشت؟ وع خوۃ ‏ مستفد*؟ ‏ شنةَە؛ حالا ما را ھم بجان باید کوشید؛ این 
بگفت و کمان خود را بدسٹ گرفت و تیر برژہ نہاد؛ و بشنیدن ۔آواز چاشنی 
کات ای ازم رکتے غریو برخاست و همه دانستندف که امروز قرات عجب خواهھد 
عنل۔ 9 ارح جے ای ہک ممہادیو بەاو داده بود سرداد و سەتیں :بجانب فوح اعداء 
حکان مات راب اعت کا اج ا نل ج۹ اکٹ اعت راس تج فیل و اسپ و آدمی 
مجروح شدند؟ و دیوتہا کە این حال میدیدئند آقرین 'بں‌ارزجن می گفتند؛ و از 
ترسن تیرمای ١و‏ الشکر کڈ و ان جایجا متشرق شدند و پناہ به بہہیکم پتامه آوردٹئں 
تا شاید آنجا خلاص یابند. و در آن زمان کهھ ارجن بەجنگٹ مشغول بودء درجودھن 
دیں کک (ریجن پیشں پیشن 'الشکر / اسٰت و عیوشلما مم7ام ات٤‏ فرقاد بںر‌مردم خود زہ 
که دلِ چرا پای میدھید؟ اگر شما با ارجن :جنگ“ ٹمی تو |نید. کزد سوشرما زا باریٰ 
جواب بدھید که با ارجن؛ بمہیکم جنگٹ خواھد کرد. 


-سسووروس×س-سسج<ھے[[ڑھھھوژرِجمًےوےےُھچ]ھُٛچّچے-٭+ڈجہت عًًٌٌٔے۔- 





سے سمتلےلجھد اہ س----اسیڑةۃڑچڑٗٛھہے۔۔ چچ- ا×سصىےویجہوےوے چکًٛسےسدہ جج ۰ _۔ےم٭-وو”“سھٛسعستپح ‫- 7ططو ۔. لن کے ستٹتے ىےے 


ہت نی : 027 


٦‏ ب: تہاد: 


جنانج ےك ےئک ازما لگ ”خ وحن وا سی چر کا رہ ڈرذئ امت 6ا کو 
وو" راف تک جات وُوادتع روز فبرد نم حون به ماھی بی ماہ ہن 


د د0 دو ر550 
۳ ب: و بند وآن‌بند مقابل جودھامن شدند. 
ہن : ا ا اعت و خود مشن شہد٥‏ . 


دق رعشم ررے0ےإإ(ر ۱ و ۵ 


کے 








پس بہیکم ختائ؟ ا ان 'شةا لوا بن‌اوۃحمله ذاؤ رد“ اںجن رحقویں اس شن :ا یسغاد 
کٹا حخکای ار اه ا رجشن ١ؤ‏ :ا -ھنٹوئت (۵28صن1ص18) گا پر تسیقشق: مُھٹور-جوذ3؟ 
چندان زلزله افتاد و غوغا خاست که مردم دستوپا گم کیںدند و ھیچکس بجانب 
او تیز؟ نمیتوانست دید. و بہیکمپتامه که در مقابلش بود چندان صلابت و 
مہابت داعنت: کة بناعث. ۔حخیرت نظطار گیان میبوثد, ھردژڑ رانک در "دیو ديَوٰاتهة خا 
هم افتادند |إ و تیر ] رہ و بدل می کیذند: 

و درو ناچارجح کهە حریف راجه برات بود تیری‌کاری بجانب راجه بںات انداخت 
کكکە یك تیر برسینەاش رسید ؤٴ تیر دوم ببرقش را انداخت وٴ تیں‌سوم کمان او را 
٣‏ ء ت" لاجد بل اٹ ذو الحان 'اإز اد ی تخب ۔کمان؛ دیگر بدسنت 
آوردٴ و چہاردہ تیر بردرو ناچارج انداخت؛؟ از آنجمله بەسەتیں او را زخمی ساخت 
و بەچہار خير مرچہار اسپ او ؛را مجروح کرد و بەیيك تیر بیرقش را فزود 
آوردٴؤ بەپنج تیر بہلبان او را زد و بەیك تیں کمان دروناچارج را برید. و 
دروناچارج در غضب شد و بەچہار تیر اسپان ارابه و ب+یك تیر بہلبان او را 
بکشت. ٭و راجه برات (۵8:۵ءذا۷) ارايڈ خود را گذاشتهء برارابة پسس خود کكکه 
شتكہيه (طعلصدد) نام خامت سار تد اوت یتو چس مفیذوت:کا درو ناچار ح جنتی 
می کردند. : درو ناچارجء بمتیل ‏ آمنین۔۔مٹل ماننیچان: و'۔لرزژان1؟شنکہه ًاٴ چٹان: ژد 
که از سینە اش پران گذشت و بەزمین فرو نشست. 

راجه برات چون دید کە شنکہه بەجا ماند و جان بەجان آفر ین داد تاب جنگ 
دروناچارجح نتوانست آؤرد و مہر پدری و فرزندی را بيك سو گذاشته روبەگریز 
ناد 

بۓي لاہ ام 2 مک د 19نا چون بلا دید در سپرد او را 

شکہندی بعداز دیدںن این حال بەمقابل دروناچارجء آمد. در این وقت 
اشو تہاما بەجنگٹ او ایستاد. شکہتدی سەا تھیں بن رپیشاتی اشلوتہاما زده اوؤ را 
مجروح ساخت؛ پس از آن اشوتہاما در يك لحظه رتہه (عطاد)ء و رتہەبان؛ ەو 
اسپانء و اسلحهء و علم شکہندی را با تیرھای پی‌درپی خود بیفکند؛ و شکہندی 
شمشیری بزدستآ گرقته از رؤوی 'ٹیزدستی ھرتیری را که اشوتہاما براو میزد: 
بعضیٰ را بەطول و بعضی را بەعرض میشکافت و می برید بطوری کھ یکی از آن 
تیرھا کارگر نشد. اشوتہاما یك مر تبه او را غافل ساخته تیری پیکان‌دار چنان بر 
سر 'شکرندی آزہٴ کە-سیز او ا ہشتکششت. شکلٹڈی 'شمشیڑیٰ دیگر' بدسشت گزوفت؟ 
اشوتہاما آن را هھم لے ۷ن ات ٢و‏ ا4۶11 او 9ا نیز لہا رء کرد ہس چان آن+:[ئی5ا 
نیڑ مجروح ساخت. 

بعداز آن شکہندی اه خیاڈ قرود آمد و برارابڈ ساتك رقت. و ساتك 
با النیش‌دیو در جنٹ بود و از غایت اعتراض النیش را بەتیں زد. النبش تیز 


ا س۱ ‫متْذممًْٗہ ےن ساس نے ےکآ 


-١‏ ب: ثعرۂ هھنونت. 
اب سو 


۰,۶" : ٰ ند ٰ : مہابہارت 


ب4تیری که پیکانش بصورت ملال بود کمان ساتك زا پارہ کرد و طلسمی تعبيه کرد 
کەه ہمثل خود ھژاران مار دِیَوانو مخت و :1مولناك نمو داں متاخت 'کهە ایشاتں یه ستگی 
ساتك برخاستند و او را بەتیر می‌زدندء ساتكٴ در آن زامان تیری بدست اگر فت که 
منسوب بەاندر بود؛ و بدان تیں چنان النبش را زد که آن تعبیة او ھمه برطرف شد 
و دیوان جملھ نابود شدەند؛ و النبشنں زخمی شده تنہا بگریخت. و معلوم معه شد 
که این دیو بەسحر و طلسم فوجی را از دیؤان+بہم رسانیدہ یودء و این معنی باعث 
حیرت مردم گشت و آفرین ھا برساتك گفتند. 

مقارن این حال دھرشتدمن روبەروی درجودھن آمد و تيیرھا را پجانب او 
روان کرد. و لشکریان کوروان؛ اسپان او را بەتیں مجروح ساختند و بیرقش زا 
انداختنں و اکمان !او راب ریںنیں؟ 91٢‏ چیادہ شد و مقابل سرزدار "”آن "'لشک شد و تیغ 
بردست گرفته می خواست کھ براو ضربت اندازہ کە کن از پیش ,زسید و حمله این 
دھرشتدمن برد. و۶ شکن با آنکه ارابەسوار و دھرشتدمن پیادہ بود؛ با 
وجود این غنیم خود را درنظی تيیاورد و داد مردانگی مےداد و چتنان جنگع 
می کرد که مھیچکس آنطور جنگٹ زا نشان ندمے و تنہا با فوج شکن می برآمد. 
وواد را ہحیئ' اذا ٣خ‏ مکكکاران دھرشتدمن رسیدتےد و ارایےه دیگوی پیش او 





کثفلائئل کا و01 0خت ات از 5جٹ درا تی رو جو ات ۱عداء میداد. و بہہيیمء با 
کرت برما ب٭جنٹی پیوستء و بہيم او را بەتیں بدوخت؛ و او ھم یہہیم را زیر تیر ما 
پوشید؛ پس بہہیم خشمناك شد و چہاز اسیان ات اٹک [ووٗر!ا تکفتت ۷و ۲با تی "را 
انداخت و چتدان تیں بربدن او رسید که تمام اندامش خونآلود گشت. و ھردو 
دلیران چون خر وسان جنگی بھ یکں یگں حمله می نمود تد و جنگٹ بەر استی می کرد ند سے 
بیآنکه غدری و مکری در میان۔باشد ہی و مرجند که تشۂڈا خون)ٴیٰکدایگر بودند "و جا 
دوپاس روز کشش و کوشش نمودند؛؟ اما از ھیچ جانب غليه تبود و تسیم فتم 
نوژید و جنگٹ, میان پپہلوانان قایم بود. 

و "کان ان خاتٹ بنك (٥٥6٥۷1)ء‏ و آنبند (٥٥۷مص۵ھ)ء‏ - راجەھای اوجین 
(منەزز0)) - کكکهھ مقابل راجڈ اراوان (مصە٢1:1)ء‏ بودند بَەیکدیگں کارزار می نمودند. 
و از ھردو جانب مقابل یکدیگں را زخمی ساختند و یکی بردیگری غالب نشد. آخر 
اراوانء چہار اسپانبندء را بەچہہار تیں زد و بەدو تیر دیگر ھم بیرق را انداخت 
و ھهم کمانٹن را پارہ کزہد. آن دو برادران که هرکدام در وادی مردانگی بی نظیں 
روزگار بودند نوبت بەنوبت با اراوانء جنگ :براستی می کردند و او را یەتیرباران 
گرفتند.! و ابٹتںد در عَصّّبی ں قد و بنہلبان اوا ر١‏ بەتیر ازد١و‏ ػکشت؛ ‏ رو جنگ آأانشإن ہکا 
آخر روژ ھمینطور قایم بود. 


آمدیم برسر ققصۂ کہرو ک4 (د:د٥٥5ا)ء‏ و بہکگدت (م:٥٥٥۰4ع8دتاظ)‏ ! 


چون ھردوی این بمہادرانء دیوژاٹد بودند و در قوت از آدميان آفزوئکرء یه 
تعصب چنان جنٹ کردند که میان ائدبرء و یرتراسردیو جٹنگٹ شدہ بود و ذکوش بالا 


دفتر ششم ٰ ٰ ۴غ 





گذشت٠‏ و کہروکه چندان تیر ھا بر بہگدت زد که گویا موھا بریدن او رسته و پری 
یئ آوردہ بوت! ابہگدٹ: تیں: پائ اتخمل: بں‌چا۔ فشئںدہ):چا پكدستی :نمودہ :جوا تیر ما 
او می ذاد. و کہروکهە.ھهمۂ تیرھای او زا در هوا میگرفت و بەتیر‌ھای خود می برید. 
و بہگدت درحین جنگٹ آفرین برمزدانگی کہروکهە گفت؛ پس بەتیرمای پیاپی اسپان 
ارابه او را معیوب و مجروح ساختء و کہروکه از روی اعتراض نیز٥ای‏ بدست 
گرقت و بەقوت تمام خواست که برخرطوم فیل بہگدت بزند. پیش از آنکه نیزۂ 
دستی آو بەقیل رسد بہگدت تیڑدستیٰ نمود و نیڑ١"او‏ زا در هوا چنان بەتیرزد که 
سه يیارہ شد و پر ژ مین افتاد چنانچهە که تیں شہاب از آسمان می ریز د. کرزؾ کے د یں 
کهە بہگدت حریف ز بردست است و سلاح براو کار نمی کند؛ تاب نتوانست آورد و 
از پیش او گریخت. بہگدت در آن حالت خندۂ کرد و از روی شوق فریاد زد و بە 
مردم میگفت کهھ حریف را چطور زبون ساختم!؛ 

پس بہگدت شیرك شد و غالبانه فوج پاندوان را زیر پای فیل میمالید ودرھم 
و برھم میلزد؟ و فیل۔او هر کس ز۱ا که پیش می آمد ب4خرطوم و دندان و چہاردست 
و پا و دم جدا میژڑد و می کشت. نکلء و سہدیو؛ با شل مقابل بودندء و سہدیو تیر ما 
برشل می| نداخت و شل نیز با او جنگ می کرد و نوبت بە نو بت ضر بت بەهمدگر می۔۔ 
انداختند چنانکه سہدیو ماندہ شد؛ نکل بەمدد برادر آمدہ با شل جنگٹ بنیادکرد و شل 
ھرچمہاز آسپان او را بەتیں زد. ونکلء شا را بەتیرکاری زد چنانچه او بییہوش افتاد و 
بمہلبان ‌شل اورا :از معر که بدربرد. کوروانء ازدیدن این‌حال دل‌شکستەشد ند و گنتعند که 
ك و0 ,ھ4 ابر ںکے:+اا ہت انم ولایت: سر (31348) که ھم جمعیت بسیار دارد و9 عم 
قوت و مردانگیء اینکھ از پیش نکل گریخت خوب نشد. در این حال نکلء و سہدیو 
از خوشحالی بوق فقتح نواختند و پاندوان برایشان آفرین ما گفتند. 

چون ٹیمروز شد جدھشتی با راجهھ شر تای (نازه نہ5) مقابل شد و او را بانه 
تیر زد. و او راجه جدھشٹر را با ھهفت تيں زد چتانکه ھرھفت تیر از جوشن 
جدھشتر گذشتند و بدن او را مجروح و خونآلود ساختند و جدھهشتر زمانی ضعف 
کرد و چون بەھوش آمد بە یك تیر بیرق او را انداخت. او باز همفتتیںر برجد ھشتر 
ژد. جدھشتن در غضب آمدء در خالتی که ذاو چا او را در غضب دید ئتدء بھ یکد یگں 
گشتند که راجە٭جدھہشتی بفغایت حلیم است و رقق دارد و بنیاد غضب و غصه را 
برانداختەہء خالا که خشمناك شدہ جہانی را از آتش غضب خود خواھد سوخت ۔۔ 
دعا بای کرٹ تا در سیت او کینه جانگیںد؛ بنابں‌آن راجه جدھشتں از غضب فرو 
آمد و بە يك تیر کمان و تیرھای او را برید وا تیری دیگر بدست گرفته برسینۂ او 
3و" بہلبان ١ی‏ ٢ر ١‏ آئیی:بکشت: آشرتای چون ذید کھ::زاجھ جّد معئشخشمگین شدہ'وؤ 
بہلبان 1 "ر١‏ کشتەو"ابِیْر قش را ائد اخکه "تاب نثوانست : آورذ و از پیش ر اجە گر یز ان 
شد ۔۔ چٹنانچهھ گریختن او باعث ملال افؤاج کوروان شد و بیك دیگر می گفتند که 
گار بد شد و ازپشیمانی و شرمندگی سر در پیش انداختند! 


آن زمان کرپاچارج بەجنگٹ جدهشتر آمدء و در ميیان این دو حریف چنگٹ 


قایم بود؛ در این اثنا چیکتان از جانب پاندوان بەجنگگ کر پاچارجح مقابل شد. 
کرپاچارجء راجه جدھشتی زا گذاشته متوجه چیکتان شد و بەضرب چند تیں ھہمم 
قبِضْ٤‏ کمان او را شکست:و هھم بہلبانش را کشت و بعضی اسپان ارابة او را کشت 
و بعضی ديیگر را مجروح ساخت. پس چیکتان از ارابه فرود آمد و گرز گران را 
بدست گرفته اسپان کرپاچارج را چنان بەگرز زد که استخوان در بدن آنہا خزد 
شد. و کرپاچارج نیز پیادہ شد و او را زیر تیر گرفت و چندان تیرمای کاری 
براو زد که از سینە او پران گذشته بیزمین تشست:. 

دو آن حالت مردو بہادران که از ارابه بەزمین فرود آمدند شکنء کرپاچارج 
را بر‌ارابه خود برداشت و پاندوانء چیکتان را برارابه سواز کردند. چون این 
ھردو سر بس ماندند نوبت جنگ سؤمدت (8013088)ء و دھرشت‌کیت رسید.آنہا 
نیز مشثل دیگران اول جنگٹی تیں آغاز کردند: در این وقت بہورشیو! (۷ ۲۵ ا×سطظ) 
بەمدد سومدت آمد و از جائت او بەدھر شتکیتء تیراند اختن کرفت٠.:دموٗ‌شت‏ کیت 
چون دید که او تنہا اسث و مقابل دوکس نمی تو | ند شد و فیچکس از پاندوان نیز 
بەكکتك او نرسید فی‌الحال ھزیمت زا غنیمت دانست و روبەگزیز ‏ نہاد١.‏ :پس از 
آنکه دھرشتکیت؛ گریخته آمد برارابهۂ شتانيك سواز شد و حریيفان جنگٹ او 
خوشحال شدند و بوق فتح نواختند. 

در این اثنا بکںنء و چترسینء و درمر کہن (عطعاددہہد-0) مقابل ابہمن در 
جنگئ شدند و با۔او مجادله بنیاد نہادند. اینہمن تیز‌دستی نمودہ اسپان ارابه فرسه 
کس را بکشت و ایشان را برزمین فرود آورد و زخمی بدیشنان تںسانید چھ او 
شنیدە بود کە مرگٹ این سەکس بدست بہیم خواھد بود. آن زمان بہیکمپتامه با 
فیل و اسپ و آدم بسیار متوجه ابہمن شد تا با او جنگٹ کند. ارجن را مہں پدری 
در غیرت آورد؛ و بەکرشن گمت که ارابۂ مرا ژودتں آنجا ببر که. مبادا این بلای 
سیاہ (یعنیٰ: بہیکم) نوردیدہ و جگرگوشۂ موا ضایع سازد. جمعیت بہیکم چون دید ند 
کهە ارجن بمقابلهۂ ایشان می‌آید؛ ابہمن را گذاشته باو رویرو شدنے.. و آرجن 
ایشان را زیر تیر بگرفت و ایشان نیز بچانب او تیرھا سر دادند و پەیيك تیر 
شصت ھهزاران ھزار تیر بروی میگشادند. و ارجن ھهھمت خود را برآن گماشت که 
دل از ھهمۂ ایشان پرداختعه نوعی باید کرد که بہیکم کكکشته شود. و ھرچند بەقصد 
بہیکم عنان را تافعه بود؛ اما دید که مقدمه فوج لٹکٹی بہیکمء جیدرتہه است. و 
راج درجودھن نیز محافظت بہیکم می نماید و لشکن تازە زور را عقب او گذاشته 
ست؟ ارجن اول مقابل جیدرتہه شد و با او بەجنگٹ پیوست. رااجھ جدھشتری چون 
دانست کھه درجودھن متصل جیںرتہهە است و بےهکمكه بہیکم خوه را رسانیدە:ء 
جدھشتی ٹیز از عقب ارجن رسید و ٹکلء و سہدیو هھمراہ جدھشتی بودند. 

بہیکم پتامه با آنکه می‌دانست کهھ پاندوان مغلوب شدانی نٹیستند یا وجود این 





ا0ھ لثض: نہاد: 
چو بینی که یاران نباشند ار زیمت ز میدان ۔عتبمت شمار 


ذفحل,شٹم ْ ْ ٰ ک٭ ٰ گ0۹ 





ھم از کمال تہور و مردانگیٔ اہو خم نمی کرد :ان آمدن +:ایٹبان باکیٰ نداشت و 
بھمردم خود گت ایشان زا راہ آمدن تد ھید و سیر اہ یں ایشان پگینیں و‌ تیر باران 
کنید.: در این اثناجیدرتہه با پاندوان آغاز جنگی کںہ و,پائد‌وان ا بەیيك مرتمه بز 
او شصضت 'کشتادند ‏ او اژ تیزدستی ۔چندان' تیر ما ۔انداخت که معه تیر مای :پاندوان 
را در ھوا برید و گکیمانہای ایشان را شکست و وزای آن بەنپیکان تین هرکدام را 
از پاندوان تجچں رح سناخت: پس درجودھهھنء و شلء و کِں‌پاچازجء و چترسین؛ ٹتیڑ 
خود را بهەكکمك جیدر تہه (٥9ء4[)‏ رسا نیداند و :تی ں‌ھا: بں‌پاندوان میا ند اخیند. 

جدمشتر 'که این صورت زا دید با شکہندی (نەصەطعلا5) گنت که امروز :ایتہا 
برما غلبه: کزدہاند و تنہا ۔جیدرتہمه:ھمه لشکں ما ڑا معطل داشته ,بودک, با این منه 
در جودھنْ بااسلئ‌دازات دمتكق آمد و کار کا ا ذڈشوااراتی شایختۂ وف تھے بارعا می گفتی که 
بہیکم زا خواھم کشتء آن وعدەھای تو چھ شد؟ ٰ 

شکہئنی:۔ذر ا غیو ت> آمقاہ بجانب کوروان؛محمله .آورد. و :شل يا: شکہندیء 
فقابل شد و ھرٹیری که بر شکہندی میانداخت کارگر نمی ٴشد. :پس شکہنڈذی تیری 
را کھ۔برن بەاو دادہ بود بجانب شل انداختء و شل آن تیز :را بەتیز خود در موا 
برید و میان ایشان جنگٹ ھمیتطور قایم بُود کهە بہیکمپتامه تیری انداخٹ و ۔کمان 
راجەجدھشتر را برید و بەتیں دیگری بیرق او را انداخت و بعداز آن حالء بہیکم 
دی بات کرد ٭ہ کاٹ ١ت‏ خود ( ا |ز دست گڈذاغت و امکعت کە راجه جدامٹترز 
طفل من است ھمینقدر بس بود که رتبۂ مردانگی و علم جنگٹ خود را باو بنمایم 
٣م[‏ 9(۶ مجہ ١ة‏ نیستم ۱. 

بہیم چرن دید کھ راجه جدھشتر را این حالت ییٹن' آمدہ "را بخاظ ل7 اؤ 
٣۵۳ف‏ خا ل۳ 7اك سنا از ےڑی ‏ مس او اث اگل7 ا نو۶۶۵ ا ۔لیٹنٹ 
ٛئت و با بہیکم ملتفت نشد و بەجنگٹ جیدرتہه رفت. در حین دویدن بہیم؛ 
چِیذزتئه بَەنه تیر "او زا ژد:و نَہیم آن ژخمھا رااػَ لٹا ٹٹاؤژر ہ٠7‏ حَتڈان* شثنذاات 
بەگرز خود مرچہار اسپان ارابڈ جبدرتہه را کشت. درجودھن بە٭سرعت تمام خود 
را بەمدہه جیذرتہه رساثید. تح پیل جیدرتہه را گناشکته مقابل درجودھن آمت و 
چکر سین اکا / در ارايبة پیشنںروی درجودھن بود کن ١سش۱۰‏ ۸۳۰۹۰۳۰ بمہیم حملهھ سو 
درجودھن کند و براو ضرب ائدازد. یٹابںآن چترسین خود را سپی دذرجودھن 
ساخت و چون دید که بمہیم یراو گرژ خواله کردہء چترسین فی الحال اڑٌ ازابهہ خود 
بزیں جست و خود را برزمین انداخت. و در این حین گرڑ بہہیم بر‌ارابة او رسیدں 
٥ 7۷‏ کر ۲ ا" یک رح مین 0ا تہ ہن لخاد ٣‏ ایک7 وأ بہیگم 
باڑ دست بەتیر و کمان برد و لشکر پاندوان را زیر تیر گرقت: و زاجه جدھشتی هھم 
بجائ-''|ف4'فخیر می ‌ائداخت و بہیکم تیرھای او زاٴە٥ر‏ ھوا مَی بَرَیَدء حتی گکتان راجه 
۳ کت "9 ااسبات را5ا([ گا اوٰ ١ء‏ تیر کشت×: و جََْامَقَلتو چیادا٭ ىفیہو برازعیْن‌مائ. 


کری آن 0 اگٹتا نکلء رسید و راجھ را 151۷ رھ کخواک بد اشتٹف؛ پس تکل و سہدیو 





٣ءء‏ پاب تا ات بفاء حمراء ننشسئم؛ ب: و تا ہا ان اواحمر اہ ستیا 


۵۰ وہ ۱ ۱ ٰ مہابہازت 


-ھر دو با بمہیکم‌پثاٰه جنگٹ تین کردندء و بہیکم تیر‌ھای. ایشان را نیسز بیکار 
می ساخت؛ و جدھشٹر 'ازین حال .بسیار غمگین شدء و بہیکم در رنگگ شیری سیا 
در 'صف پاندوان' درآمدء:,و خلقی بسیار رااتلف سلاختو کشتث٢؟‏ و شکہندئء :و 
دهمں‌شتدمنء وو ساتك' تیں بر یہیکم زدند و :یا جمعیت کورؤان جنگٹ کردہء فو ح 
ایشان ر ([ماز جا :یئ ذانتد؛ و کؤوروان زور آوزدند و دھرشتدمن را پیادہ ساختند و او 
بی ارایۂ ساتك بی‌آمدا؛ پس جد ھشکر ء و :ارجن روان شد تدہ و ارجن با دزونەچارج 
بەجنگٹ پیوست.:درین وقت درجودھن .بەهھمراھی بہیکم بمقایله ارجن آمد و درین 
جنبش؛ آناترتیبی که دان٘هٰ بوذند در صفھا نماندء و جنگٹ مغلوبه شد و كشتەھاء 
پشنتهھ پشلتة بلزمین افتادنذء واازاخونء جویھا روان شد؛ و کرکسھاٴو جوگینان 
(قصتوہل) کكهەٴ هھمیشه: تشنۂ خون بودند بەکام دل ازسید ند؛ و”دستا وا بازویٰ ,و انگشتان 
مردەھا را عقابان و کر کسان در آیكپاس روز :۔ بلکه کمتں ۔١‏ بّەمسافت مای بعیدہ 
رسانید‌ند؛لو این خبں: باظراف :عالم متتعال شتائرر رلگر جا ورہ نضت راولوؤز, غلمه 
بجانب:کؤرآان بود؛ اما در آخر روز پاندؤان غالب آمدندء و چون شب شا خرمٴو 
خوشحال ,یجانب :دایرہ١‏ روؤان اشدند و هر‌طایفه یمعالجه یا زخمیان مشغول شداند 
وا ثت :آمه :وا رفت بمتازل:یکدیگر می کرںدند تا آن 'که آن شب گذشت. 





جنگت در روز ھشتم! 

و چون روز ۔ھشتم از جمله دە روز جنگ بہيیکم - شد؛ کوروان لشکری 
خود را که مانند دریا موج میزد؛ ترتیب دادندء و این صورت را بەزبان ھندوی 
مہابیوہ (عط ۷٥‏ ط14) منگویند اب و درجودمن چون سیاە خود را دریای بی یایان 
اعتبار ,کرت و افواجح دا یەامو١ج‏ آن دریا تشبیه. میداد؛ ببہیکم پتامه دا ناوت اا4 
تمینگل ٢‏ (علع صتہط11)ء خیال کںدء و میگویند که تمینگل .۔جانوری است :۔كکھ ھیچ 
جانوری ردیگں در دريیا بەبزرگیٰ آن نیست؛ بنابراین بہیکم مقدمه لشکی شد هو 
راجە٭ھای مالوە (٥٢1د0)ء‏ و دکہن ب(عصآدعل10) پس سراو ایستادنےد؛ پس از×:[ن 
درو ناچارج (د٥ءددہ:0])ء‏ و کںپاچارج (۸ہ 8م 3)ء و بندمار (ىعصورط۸م(ا۷): 
و بہگدت (٥٥٥۰ع8د3ط8)ء‏ و راجەمگدہ (3ط34ع۵5)ء و راجەکلنت (عطنلہا) (یعنی: 
بہار!) رو پر مد بل (8۲530318)ء راجهھ اودہ (٥ط٢۲۰۸مھ)ء‏ دیکل (٥81ءاع:/1)ء‏ و یں‌ستل ؟ 
بودند. و, بعدان: آن اشو تہاما (صةەعط٥۵۰:۲)ء‏ یس درجودھنء بود: پس|او کرپاچارح. 

و راج جدھهشترء بەدھرشتەدمن گفت که دربرںابں این لشکی شما شھم مردم 
خود را ترتیت بدھید. دہرشتدمن .گمفت کے ما افواح خود را بصورت:شنگہارہ 
(ءەطعصتہ)۲ء کے مبيوەای است آیی ہیي۸إا,سەکوهم- بین تیب آراسته 


اھ پ-۔ ڈ در ہ) دا یرہ - (ط۷[10). کے ئ : جک 

٣و‏ اوہ داع رد مت رس ائ گی ہے نیشں 

۴ ہے : سشکار ا )3۱۳۳ھ داع قوج 0010000۱02 ی20 2:07) 
)33ع ]1ص5) کے اٹ 


دفتر ششم ا ۵۹ 





مےی‌سازیم. در ئ۰ سس آن یمہیم را وا کن سن دوم شات تق رعادودد) را و ذر 
گوشه سوم - که بجای قول بود ے راجه جسدھہشتی را با نکسل (وآانكاہ۸)ء و 
سہدیو گذاشتند و بعداز بہیمء ارجن (وصا[عذھ) بود. بعد ارجن سرداران دیگر 
بتں‌تیب؟ایستادئد رو ۔بەممینطور ‏ بہادر‌ان نامی و' دلیں‌ان جٹگی؟۔ پس پشت ساتك 
(نطل٥٥5)‏ نیز ترتیب صف بستند؟ و کہروکه (15۵۳052)ء و لایع (ٰسترمعهاصنطحا۸) 
و پنح' پسران درو پدی (30م10530) عقب راجه ۔جدمشتضش جای گو فتند :تا آنکه میان 
ھردو صف جنگٹ قایم شد. و از اجئبشیٰ سواران و فیلان زالز لە :در زمین. افقاد و اڈ 
بیس کهھ شمشیں بەشمشیر و تیں بەتیں و نیڑة بەنیزہ :می زسید سلاحما حکم آمن او 
٥07٤7‏ ب ود تتا ف۸از ١اکاح‏ نعل لگا ئ تغل سح لَعحاحت؛ م۸راآنان کے 
جرآت و غیرت داشتند مبارز می طلبیدند و جان برکف دست: ننہادہ کارزاز می کی ند: 
و آنانکه خود را ب4 بی غیر تی و بیدلی راو اد2 تو دتت بہيیای کہیتی بمہانه می طلبید ند 
و راہ شب میدید ند۱. 

۔درآین روز بہیکم پتامه از عمه پیشتس شں‌وع در۔جنگ کرد و مشل جم (٥صەل)‏ 
درنظں آشنا و بیگانه مینمود. ھرکس که او را می دید از دور خیال می‌کرد که 
بلائی است سیام و پنجھ او بەشکنجۂ اجل میماند. و راجەھای پانچال (ەلہ۲) 
(یعنی: گنبیله وزلامہدک1) ۲ و9 سرنجی (٥(4ڑھ57)ء‏ و راج سومك (ععلەہدت8) مقابل 
او شداند و او اکٹی مردم ایشان را بەسرحد عدم رسانید و مغلوب٣‏ و .مجن وح ساخت. 

چون این جماعت را طاقت مقاومت با او نماند: یہیمء بەمدد ایشان رسیں 
و از آنطزف درجودھن برای محافظت بہیکم آمد و در میان بہیمء .و بہیکمپتامه 
جنگٹ پیوست . بمہیم به یك ضرب بہلبان بہیکم را کشت ٠ٴو‏ بہ ضرب دیگر سوٹا بہه 
(59طاط۵ہ5) را کە یکی' از: بر ادران درجودھن بود کشت'٣‏ و سن او ٴرا۔از تن جدا کرد. 
و بعداز کشتن سونا بہەء هفت براذران او بر بہیمء ۔تاختند و او را بەتیرھای بسیار 
زدند. یہیمء آن ضرب ایشان زا بخاطں نمی [آورہ و+ابرو خم نمی کود. بعداز آن 
بہیمء' تیز حمله برایشان آورد و بر‌ھهریکی از این ھفت ۔برادر تیری که میزد او 
زا متا '"یڑاذر دیگو بە٭ہملك عدم می فوستاد: تا آنکھ ممة: ایشان: راا در ظرفةالعین 
چنان نابود ساخت که گویا بەغالم وجود نیامدہ بودند. 

درجودھن از مضیبت برادران خودمی گزیست و بیقں‌اری و زاری بنیاد نہاد 
و شمهەای از آن سخنان کهھ کرشنء و بددازرء و ەیگں .بزرگان. بطر یق نصیخت بەا و كِمٹه 
بودند یادآورد اما کار چؤن از اصلاح گل شنٹه بوف :ھیچظاھر 'نساخت:۔و با بنہیکم پتامه 
گت کنا ٦5‏ جا غد کا ٢با‏ 2ج زدا اٹل اما تل ان38ا:0الافر لن'-ہإر گت ۔نامد او مغت مشت 





9۵۷٥‏ )”"”ق وا زاتت' مییذویذند؛ ب: ہو راهَ هب نی ذیّدٹد: آن کہ اؤ' از قوت ۔دل بازو 
اندر کار داہنت ژاامیتے کر تبر سوی قلب اعداۓ میدو ید و آنکه از ضعف ‏ درونیٰ :دستوپا اک 
آئردہ 'بود آگاہ سوی اب و کاھی سبوی صحرزا١‏ دو ید. 

۲ 7ءء فغانان. 

٣‏ ب: و معیوب و مسلوخ ساخت. 


بل ٰ ایک 


یں‌ادزان مزا|:کھ هر کدام بجان پرایں بودند بہیم تنہاآ بکشند 47 ۔شما این حالت را 
می‌دیدہ باشید و دمار !از روز گار بہیم نه: بر‌آرید. 

بہیکم گنت جا لاظاواقت گی رة ڈاطست٢)‏ کرد ٣آ‏ ر١[‏ نا کل 4۵ا لت ماود و نون کل 
نبایں خورد و در کارزار باید کوشید. و ما پیش از این این معنی را می دانستیم و 
آن روز نصب|لغین ما بود. ھر چند ب4تو نصایح و مواعظط دلیذیں را ۔-ھم ما و حم 
مادردو پدر تو ۔- گفتیم قبول تکردی و همة سخٹان ما را حمل برغوض نمودی. و 
رؤزی کەاما از جنگغا احتراز میکرديیم نه از این رھگذار بود که صرفه جان خود 
از :تزس :و آبوعدلی۔۔ می کں‌دہ .باشنیم بللکتا بای ان بَو3'کة بیقین می دا نستیم که در 
این مہابہارت عھمه ما بەغارت خواھیم رفت و مرساعتی که بگذرد غنیمت است و 
تو این توقف ' را از ما: نشاق شمردی ٴ و کار بجایی رسانیدی که نبایستی رسانید؛ 
حالا بی توقف و بی ‌تحاشی فی باید کوشید و دل بەقضای بمگوان بای نہاد تا هرچه 
شدنی استء ژودتی شود. 

این را بگفتند و از۔جای خویش جنبیدند و هرغنیمی بەحریف خود مقابل 
ثك اد فر عات قاع ء ' ٥ض‏ اتكء و شکہندیٰ با بہیکم جنگٹ فی کرد ند و راج4براتء و 
دروپدء و کیکی (9آ(٥ماءٰا)ء‏ و کنت بہوج (دزمطاطتامتنکا)ء وت كت (ەعلعحہ5) نیز 
بەكمك مقابل او بودند. و ارجنء و چیکتانء ٭ پسران دروپدی حریف درجودھن 
شومیںای ںا بہمئء 79[کہل و اک ء و بہیم بالشکری عظیم جازرویگں گور و اہ ار وابں ‌وگثتسچں: 
و جدھشتر در قلب پابں‌جا بود. و ھردؤ لشنکری باھم یکی شد ند و ترتیبی کھ ,در وقت 
آں‌استن صفھا:,قرار شاده بودنكد نماند و_ جنگی امی ‌کردند کہ در جرید٠‏ روز گان 
آثارش باقیماند. و پاندوان مردم بسیار را از کوروان چون تلف کرںدند درو ناچازج 
نیز برسی صف سر تجیان۔(474ڑھ55) زور آوردء و ایشان را ازجا راند. و بہیم از 
جانب دیگں حمله کرٹ و چنە افوج کوروان را گریزاند وو در آن جنگٹ۔ کارستانی 
پرداخت که ھهیچ کس نشان ندھهد. و از قوت بازؤوی فيل زا برفیل و اسپ رایبسر 
اسپ و آدمی را برآدمی میزد که بعضی بە4جا میمردند و جمعی مجروح میشدند و 
طایفەای در هوا مثل ‏ جانوران می پرید‌ند و از مرطرف: در جنہان ناله و فریاد و 
فغان بود. و نکل (ەاتعله()ء و سہدیو (1۷ەط3)ء هردو برادران ٹیڑ ھمرںاه ببیہیم 
شد ند ٠او‏ بەتیرابعضی اسان ارابه٭ را می کشتند و بعضضی را پی ‌کردندء و :جنگ 'ارجن 
را نیز از خال بہیم قیاس باید کرد کهە او ھم از جانبدیگری کوروان‌را پیش!ند|خته 
بوڈ و چندان غٹیم اه ا5اہ ا5 وك ےعلق ان 15ای کوا دارتد 

پس در این وقت شکن (نصتعاة5)ء و شل (دتباہ5) بی پا تدوانء دو ید ندء. وایںوان 
(صة٢3٤1)٠‏ سر نی 2۰9۱۳۰۱۰7 1۰ک اسپ تازی و عراقی 
درا لشکں کورؤان میدید همه را می کشت و پی می کرد تا آنکه خیلی سواران را پیادہ 
سناخت کكعبشت اق آن 5ایکتان ا 171ه تیر : گمرفعاءدئ نا7 نواقت '' شلئن ابی اوران ت7ش[ء وٹاجنگکا 
ایںراوان رسیدئد و ١او‏ تنما بر ممة: ایَشان سحمله کے کود وا مر چنتك٢-جےٌٌادوان‏ ”ئٛ(ػٴ 


۶یب ار اوت '"۵۵۶2۷20). 


دفتر ششم ٰ ٰ ا ات ۵۳ 








جب بەفا يِوا3 ”(نكاخجچنن_ کا گی اہو لزا رغعیب کسیرانل یس ھی ا| بختاق زد کی 
مجروح شدائد و غرق خون گشتند. آنگاہ ایراوانء تیغ در دست گرفت و قصد کرہ 
کە سرھای ایشان را از تن جدا سازد. ھرشش کس او را ەر حلقه گرفتند و او به 
ضرب تیغ سسھای ایشان را برید بعداز آن دوھزار سوارز که تابینان برادران 
شل بودندء بەجنگٹ ایراوانء آمدندء او ایشان را بکشت. 

و دراین‌حالت درجودھنء رشیەشر نگگەتدیو! را که برادر بكعدیو )3ء امو عا88) بوت 
و با بہہیم؟ کینه برادر خود داشت طلبيید و گفت که یہیم٣‏ برادر .تو را کكکشته و 
حالاً ایراوانء تنہا در میدان میگںدد تو چون جنگٹ دغابازی و طلسم را خوب 
میدانی با رفثه جنگٹ بکن و او را بکش. او بەجنگٹ ایراوان آمد و ھردو مقتابل 
ھعمدیگں شداند. رشیەشر نگٹگ؟ بەطلسم و سحں دوھزاراٴدیو را برای مدد خود بہم 
رسانید. ایراوان مم آن را کشت و گںیزانید :تا آنكکه تننہا آن دیو برای جنگت: او 
ماند.ہ پس ایراوان کمان او را یه تیں برید و آن دیو گاھی بصورت فیل و گاھی 
بپصورت اسپ و غیرە می نمود و جنگٹ بە4دغا بازی می کرد. ایں‌اوان چون در اصل مار 
بود ”و مازان زا در آن مان این قذرت: بود که پ4هرر نگی کە می خواستند میشد ندں؛ 
بنایرآن ایر‌اوانء در هھوا رفت و از بالا رشیەشی نگت (دعمنەەەزئنط) را بەتیں میزد 
و عرمرتبه که او را کكکشته خیال می‌کرد او باز زندہ میشد و از صورتی بەصور تی 
انتتال می نموە و با ایں‌اوان جنگ می کرد تا آنکه [یں‌اوانء او آن کاروبار حیران 
ماند و پیش او عاجز شد. آنگاہ آن دیو خود را بصورت اژدھا ساخت که تاااو را 
فروبرد. ایراوان نیز طلسمی پرداخت و تعبيه کرد کە از یك مار ھزاران مار پیدا 
شدند و خود بیصورت شیش ناگٹ (وعصە:ع5)ء که بەاعتقاد مندوان زمین بںسسں او 
ایستادہ است؛ء ساخت:' در این اثنا رشیەشر نکی خودر! بصورتگید(00٥64)‏ جانور که 
ناران عُذای اوینىداء ساخت و ممقۂالشکں مازان را کشت و ایراوانء را چون تنہا 
یافت سر او رااز قیغ جدا کرد و ارجن که در گوشهەای با غنیمان خود مقابل بود 
از جنگ ایراوانء خبر ندداشت. 

چہون گکوروانء خبر کشتن ایراوانء شنیدند خوشحال شدند و طبل شادی 
نواختند و ایشان را فی‌الجمله تقویتی شد. پس بہیکم و درو ناچاربء و کرپاچارےمء 
ھرسه سرداران یكجا شدند و صفامھای پانەوان: را پیش انداختند و بسںهھم 
دی |۶ ااکٹری زا یجان "و ب شر ۔وپا :می ساختند. اەر ‏ اینن ۔حالت کہروکه 
(059٥ةل٦)‏ 5۶( لئ 'زد که از "دای "او لرژہ در اندام شیں شرزہ می افتاد چهہ 
جای آدمرز ا|د۱ء و نیہ بدست گر فت ہو متواجھ کور وان شد آؤ طلسمی کرد کهھ از یك 
کہروکه بەطریق تعبيه چندین‌ھزار ھزار دیوان دیوانه باو ھمراء شد. درجودھن با 


کرک رکٹ 


کات : ار کی رنگ. 
 -۵‏ رکہسش رن (۲101893كة[39اا). 





ٹیہ ٰ و پا ْ مہابہارت 


دہ ھزار فیل مست بجانب کہروکه تاخت بطوری که از جنبش فیلان نزدیك بود 
کیلاز ين8 بل ادا وا (ائش کل مناغگاظ موا اتا رایعڈ شال :د4ۃ ادایوان ا کگر اکا کات هھرکدام 
بصورت عولناك لت ٥ہ‏ بودنك بعضی پارچھ کو ھی را بد ست گرافتتں و جمعی درختان 
را از جاکنداندء و جماعتیٰ سیيں وا تیغ و ثیزە و تیر و فلاخن داشتتد٠‏ التصّه 1ا لاٹ 
جنگٹ ھرچھ مییافتند بکار میبردند و کوروان را هھلاك می‌ساختند و تمام حشم 
و فیلان مجروح و مغلوب و مسلوخ گردانید ند. 

آنگاہ درجودھن خوہ٥‏ دست بەتیع بر۵ و بەجنگی 'متوجه شلد!؛ پس : کہروکھء 





خود را بەدرجودھن رسانیدو بەقوت بازو تیری که در ترکش داشت براو انداخت 
ولی اصلا کارگر نیامد: کہرؤوکه در غضب شد و گفت: مربدی که باپدر و عمویان 
من و دروپیدی کرد٭ای و ایشان را از ولایت بدرآوردہء جلای وطن داد٭ای؛ امروژر 
وقت آنست که گینۂ ایشان را از تو بکشم و یا خود کشعه شوم و یا ترا بکشم. 
کہروکه این را بگفت ورو بروی درجودھمن شد٠‏ ناگاہ بہگدت (۷٥٥٤٥۹ععط8)ء‏ راجه 
بنگالەء از طرف کوروان فیل‌سوار بەجنگٹ کہروکه آمد و کہروکه نیز٥‏ دستی را 
بں‌فیل او انداخت و کشت. درجودھهن چون دید که فیل بہگدت را کہروکه کشت 
خوادوتیں ا! یی کے ل9ك4 180 اکن 5اگ خٹ ۷و کو ک4ا تیر ھای "او ار1) 5ر 'عواا اب تی خوة 
میبرید و در آن ائنا نعرەھای بلند میزد. بہیکم بە٭یاران خود ممّت: کہروکه 
دیوزاد ساحر و متحرك است و بد فریادھایی دارد و جنگٹت او هھمه دغل است؛؟؛ می 
ترسم کھ مبادا آسیبی بەدرجودھن رساند. بنابرآن بہیکم با ھفغت هشت از امرای 
نامدار شل: درو ناچارجء و کرپاچارج و غيیرە٥‏ بەمدد درجودھن رسیدند و جنگ 
عظیم با کت و ء5 ات٢91‏ انتاد گا دب0 کی 1۰ک با پیکان آبدارکمان درو ناچارح 
را برید و به نه تیں دیگں بیرق سومدت را انداخت و باملیك (ءععائلطاظ)ء و 
کیپاچارج (دبعهةءەمتل) و بہورشروا ( ۷ ۲ عسطظ)ء و برھےبل (ل8556058)ء و 
چتر سین )01٦3509(‏ ء را به پیکان تیں مجروح ساخت و یك تیر دیگر یر بازوی: بکرن 
(ط۵۲ءا١۷)ء‏ زد او او تکه بر ار١ئه‏ خو ہد اکزژدہ بے شیا خجاد5 

و کہروکه بعداز آن بہلبانان ببتشت (نا 0ذ ۷1۷)ء و اشوتہاماء را بکشت 
وا كتاہ,ئ×شلل را به حی را کت ٥ی‏ یت 

القتصه از این جماعت کھ با او مقابل بودند بعضی را زخمی ساخت و بعضشضی 
را بکشت. چون دل از ایشان جمع گردانیدء آنگاە بەجنگٹگ درجودھن آمد و براو 
حمله می کرد. 

جدامشين با۔بیم گفمتۂکه آپس نو باؤدر جودمن اج نت ای کنداتو برای محاذظاتا 
او برو و از حال او باخبی باش؛ و ارجن برای محافظت راجەھهای پانچال (دَاأه٢ہ۵٥۲)‏ 
تقابل 'بیكم ٹاہ جنگھعا بی کنا ۶ 1 6 رم 
می فرستادم. بہیم روان شد و دھرشت گیت (داععا٥::عط0)ء‏ و بسە مان (عصەط4هہ۷)ء 


اٹ ب: و ذدیوکی فوی را کہ دد حہتیے) ثام دامٹت ج8 


دفتر ششم ۱ ٰ ۵۵ 





و ابہمن (تازھمەصنطتا)ء و چند راجه دیگں را نیز با شش هزار فیل هھمراہ گرفت 
و باجنگٹ درجودھن مشغفول .شد. و تا آنکه قوت و طاقت داشتند :سلاحھارا کار 
میفرمودند و آنطور جنگٹ کردند کە بالاتر از آن متصور نبود. و در آن ازدحام نه 
پدر پسس را و ۰/9 می شناخت؛ "ما کت ار ک: پیش می ‌آمد بهھ تیع 
بیدریغ میزدند. درجودھنء بہیم را دید؛ آتش غیرت در نہاد او افتاد و تیری بی 
سينه بہیم زد؛ و بہيم با کہروکەء و ابہمن ھهرسه یكیجا شد٥‏ باتفاق حمله یس 
درجودھن بردئد. و کر پاچارجء و درو ناچارےحء و اشو تہاما و" کر َدلاوَراان انا 
یەحمایت درجودھن آمدہ بہیم را زیں تیں گرفتند و درو ناچارج بریہیم تیری زد و 
یہیم تیز ‏ 3یریىیاکاری بی‌در و ٹاچاڑ ج اژد چتانکەه دِیہوش ‌افتاد. پس در جودھن و اشو تہاما 
ھردو بر ببہیم حمله کردند. یمہیم اشن را بدست گرفته از ارابه قرو آمد و برجای 
ایستاد. کوروان بیکبارگی بر او تاختند؛ و ابہمن و دیگرں جوانان مثل: پسران 
دزوپدی ۔۔ با خود قرار دادند که حالا کار زور بںرعموی ما رسیدە است متاسب 
ات کک ٢۱ز‏ 'جان دست شسته خواہد را بەکشٹه شدن قرار دھیم. 

در این وقت راجه نیل که دعویدار اشوتہاما بود و در مردانگی از جملهھ 
مشہوران بود رسید و اشوتہاما را بەتیرزد. اشوتہاما بےەچند تیر اسپان او را 
مجروح ساخت و تیری گاری ِەرَاجة زہ. راحۂه نیل ساعتی بیمہوش افتاد و کہرو کەء 
انتقام او را از اشوتہاما کشید و او را یەتیں زد. درو ناچارےي بمدد اشو تہاماآمدہ 
کہرو که 5ا ا تر دہ کی ورک فافک کی ضتعت اک5 3ر کات ییہوشی تعبیة اگوہ 
و بەانواع صورتھا خود را نمودن گرفت و چشم کوروان را بەزخمھای گوناگون 
مجروح ساخت و نزدیيك بود که بر[ ایشان ] غالب آید. 

بہیکم پتامه بە4درجودھهھن گمفت که ۵ ا وآ کی و اک۷ کیک تب وی اہ ہا گت 
فرستاد؛ زیرا که مردو دیوزاداند؛ بنایرآن بہگدت را درجودھن فرمود تا بەجنگی 
کے وک کروہ- 9 یبہگدت چون مثتایبل او آمد؛: بمہیمء وا ار تمیق و پسران درو پدیء 
بەمدد کہروکه رسیدند و در ميان پاندوان و بہگدت جنگی عظیم شد و فیلان 
بےگاتء مردمان اا[یشان را بەخرطوم و دندان می |انداختندء وایشان کندەھای درختان 
را در دست گرفته فیلان را میزدند. و بہگدتء و بہيیم با یکدیگںی مقابل شد ند. 
در این میان چتدان خوتریزی شد کہ از حساب افزون بود و نعرەھا چنان بلند 
می شد که از لان 9[1۲از' کواڈن ھا اکر شد :رو را جه چٹ0ز دیو )61٤:310212(‏ که حاکم ولایت 
دشارن (دھعە:1۵9) یعنی گر مه کنبله لم صتعگا) بود چون دید که بہیم ارابەسوار 
است و بہگدت فیلسوار و زور بہیم چنانچه بایں بەاو نمی رسد برفقیل سوار شدہ 
فیل خود را بربہگدت راند. ھردو فیل باھم چون دوکوە پارهہ رسیدند و درجنگع 
شدئد. فیل چہتردیوء زمانی”فیل بہگدت را معطل داشت. بعداز آن فیل بہگدت 
غالب آمد' و از آنجا زانذہ فوج پاندوان را زیرپای فیل خود داد و بسیاری را از 
مردم و اسپ پایمال ساخت. 


پس کہروکه چند تیر خود را سرداد و پای جلادت در میدان فشرد و فیل 


۶ و امت 


یبہگدت را خواست کہ از معرکه برگرداند. در این منگام بہگدت بەتیں خود 
کیں اتشیان کہرو که را بیکار ساخت: بعداز آن ٹیزژ ەدسٹی را حواله اکٹ وک اگززدت 
اؤ بہہردو دعلت ‏ آن٢‏ تی مو١‏ شکشت: بمہیم در زین" ا ثتائ ثع 79ز دو ركتان:٘و کی ہدشت 
گرفت. میان بہگدتء و او جنگٹ تیر شد و او یك تیر بر ببہیم و نەتیں بر کہرو کهە 
زد و دیگران را نیز زخمی ساخت؛ و چند تیر بەاسپان ارابےه بہیم و بہلبانش 
انداخت که برجا ماندند. و بہيم ارابه را گذاشته برزمین فرود آمد و بەگرز در 
مقابله او جنگٹ میکرد. در این اثناء ارجن بەمدد ییہیم رسید و بەسرعت تمام 
تیں‌اندازی نمود و بہگدت را با فیل زیں تیں پوشید. پس درجودھن پیش بہگدت 
آمد و خود را بەکمك او رسانید. در این وقت کە ارجن پیش بہیم آمد بہیم او را 
از كکشته شدن اراوان (٥٥٥1:3۷)ء‏ خبردار ساخت. او برقوت فرزند گریهە بسیار 
کزصاو جڑع ”وا فرع نعود. بعداز آن کمّت آکە" اگ خواست '"بٌگو انا موافق ائة بین 
آیں ببین که چطور دمار از روزگار کوروان می برآرم و بجای هرقطرہ خون که از 
بدن ایراوان برآمدہ جویھای خون از بدن ایشان روان سازم. 

بعداز آن ارجن؛ بەکرشن گفت که زودتی ارابه مرا روان سازء پیش از 
آنکه ارجن بدیشان رسد. بہیکمء و کرپاچارجء و بہگدت و سوشرماء و جیدر تہہ؛ 
پیشواز ارجن آمد ند و بایستادند. و کرت برما ٥(‏ دص ۷٥٤۲ک1)ء‏ و باملیك (ەعاالطەظ)ء 
با ساتك (اماد۷٥٥5)ء‏ و امبشتہا (ەطدەتاصسصۂ)ء با ایہمن (نارمەصتطاطاخ)ء و با دیگران 
دیگںان جنگٹ می کرد ند. بہہیم باز حمله کرہ و ایشان را تیں میزد و سرداری 
بژ کٹ ١71‏ "از جائت 'کوروان 7 که دوشکی (3×ەءا:180) نام داشتٰ کكکشنت×”ٴو متصل "ان 
حال راجه کندلی (لٰلهةماکا) را نیز کشت و سرھای هردو را برید و باز تیر‌ھای 
دیگں بدست گرفت و راجے انادھں‌شت (٥٥ط۵0ھ۵)ء‏ و کند بہید (13 ط۵10 تاکا)ء 
و بیںات ٥(‏ ٥3ء‏ ۷)ء و دیر گہەسوجن (عموزتەطعع:0)ء و دیرں گہەیاھو (تتطەطادطع:101)ء 
و سباھو (نصطەطات5)ء و كنكدھج (دزہ×ط4عاصة) پسران تراو چند راجهھ دیگر را 
ب4ەتیں زد و ایشان را غرق خون ساخت و بکشت و پسران باقی تو از پیش ہہمہیم 
کی كت و9 ھرچند مردم کورو‌انء دستو یا میزدند و تیں می! ند اختند؛ اما قایدہ 
نداشت و بہہیم ایشان را فرصت نمیداد؛ و این حالت را بہيکمء و درجودھنء و 
دروناچارجء و شلء میدیدند و با آنکه لشکی خود را تقویت میدادند میچکس یه 
سخن ایشان بازپس نمی گشت. و ابہمنء امبشتہهہ (ەط٥ەحاصض)‏ او ارک 97 و۵9 
آورد و او از شرم سر در پیش انداخته برارابه پراگٹ جوتش (و ڈاہ7زع۲۲8) سوار 
شد و از آ1نجا شمشیر حوااله ابہمن کرد. او بهەجلدی شمشیر' امیشتہه رال یه تیں٣زّہ‏ 
و برید چنانکهھ آفرین از اھل معرکهە برخاست. 

بعداز آن دھر‌شتدمنء با کوروان چنان جن کرد که پیش از آن کسی ندیدہ 
بود و ببہادران جانبین با ھمدیگر چنان درافتادنں کهھ گوشت را یەدندان پارہ 


کے ضا٠‏ خداوندی. 


بت مد : 7 ایا 





میکردئد و تا آخں روز جنگٹ دسٹ و گرںیبان بودند و موھای سس یکدیگں را گرفته 
برز مین می کشید تد . اسپان و فیلان ڑ مردم بسیار چند!ٴن از هرطرف کكکشته افتاد ند 
که گویا کوەھای بلند است؛ و خونھا چندان روان شد که گویا دریای خون است؛ 
و سلاح و یراق را کسی چهھ گوید و چھ نویسد که عدد آن را محاسب هھم نمی ‌تواند 
شمرد!؟ و زیور از حلقه و طوق و انگشترین بەمثابەای بود که اگی کسی آن را جمع 
می توانست کرد تا ابدالآباد از نکبت و ادبار و محنت خلاص می یافت؛؟ اما از بس که 
مردم را فرصت از معرکھ و امیدواری حیات نبود؛ ھیچکس پروای چیزی نداشت و 
پروای 5ئ اكغلكە خا١١(‏ مان سوادۃ 

القصه آن روز تا شام اینچنین جنگٹ بود. چون آفتاب فرو نشست مر کےدام 
رجوع بەمنازل خود کردند. و یکی برمرده٥‏ خود نوحه میکرد و دیگری بں‌زخم خود 
مر ھم می ننہاد و جمعی در غم فردا بودند تا چھ واقع شود و طایمفەای در اندیشة این 
بودند که با حریف خود چھ نوع جنگٹ باید کرد ۔ علی هذاالقیاس ۔ جمعی هھم 
شادمان بودند و بعضی غمگین تا آنکه شب سرمۂ خواب در چشم مردم کشید و داروی 
بیہوشی دان تاآهمه فراموشی و غفلت را غنیمت شمردند و سربه بستر و بالین 
نمہاذ تد . 

این بود قصَۂة جنگ روز هھشتم از جمله دہ روز کهہ بمہیکم پتامه سردار لشکی 
کوروان بود و با پاندوان جنگٹ میکرۂد ۔ بعداز آن شروغع در جنگٹ روز نہم 
می‌شود انشاءالل تعالی. 


جنگت پاندوان و کوروان در روز نہم! 


دز شب نہم در پہرںر آخری شب درجودھنء و کرن:ء و دوشاسن: و شکن 
یك جا جمع شدہ رحسٹشٹی 9 1کمکتت ا که در این معت 5 روز کے کا پاندوان اکا گردیم 
پا وجودی که لشکرں ما زیادہ از ایشان است و مثل: بہیکم پتامهء و دروناچارچجء و 
کرپاچارجء و اشو تہاما یا دنڈی بہادران که هر يك تنہا پاتدوان را بہاتمام اموک جتاہ 
کا مد مت ذر الشک کا "مسشكکت؛ اما در این جنئگ ھا کە در این چتد روز با ایشان 
گکردیم اکشر ایشان غالب میآیند و آن نیست که این بہادران و سایر لشکریان در 
جنگٹ !یشان تقصیری کردہ باشند؛ ھیچ نمیدانیم که باعث براین امس چھ بودہ 
باشد؟ ز ھرروز که میشوث مردم ما کمتی میشوند و قوت پاندوان برما زیادتی 
میکند؛ فکری در این باب می باید کرد. 

کرن با درجودھن گفت که تو در این باب ھیچ اندیشه بخود راہ مدہء ھمین 
که بمہیکم پتامه در میان لشکں ما نباشد یا آنکه او سلاح بینتدازد؛ من بەجنگٹ درایم 
و همه پاندوان را با لشکرشان بکشم. بمہیکم یا ملاحظة ایشان میتماید یا آن که پیں 
شد٥‏ ات :و از دست او کاری بی تمی‌[آید . کات ك کاو کی بمھجانۂ بمہیکم برو 
و او را بگو کهە سلاح بیندازد؛ آن زمان یبین که من برجان این مردم چه می کنم!؟ 

درجودھن با همه بں‌ادران سوار شد٥‏ مشعلھا و چں اع یسیار برافروختند 
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و بەخان ببہیکمپتامه رفتند و خبر یه بہہیکم فرستادند. بہیکم ایشان را طلب داشت. 
ایشات بەاندرون رفتند و همه تعظیم او نمودہ ایستادند. بمہیکم بمںمود تا ممه 
نشستند:. ۔بعداز آن پر سید کهھ ھرگز قاعدہ ٹوٹ کهھ شسا دو این وقت سبابیبد؛ باعث 
آمدن چیست؟ 

درجودھن گریيه بتياد کرد ؤ گفت: مااین عمه جنگٹ و نزاع کھ با پاندوان 
گیدیم بامید شما بود و حالا ھشت روز جنگ با ایشان کردیم و می بیٹیم کھ ھرروز 
آثار فتح و ظفر از جانب ایشان ظاھر میشود. تمی دا نیم كک افما در جگے ا گتان 
خودداری میکنید یا آنکه شما حریف ایشان نمیشویں !؟ معلوم امت 0ک 0 ا حم 
پاندوان در پیش شما چهھ وجود داشته باشند؛ اگ شما با همه دیوتہاو اندر جنگی 
کنیں ممه را می‌کشید وو آن جنگت 'شما با پرسرام را اگر اندر ھم میبود نمی 
توانست کرد حالا یا آنکه شما صباح خوب توجھ میفرمایید و این پتج پاندوان 
را می‌کشید ومن بە٭ھمت شما پنج کیکی (و(٥ءلءکا)ء‏ و دھر شتدمن (م ص310 :عطاط)ء 
و راجھ دروپد (8٥3م‏ د0ط ز7) را که خلاصۂ لشکراند قبول کردم که یبکشمء گا کے 
چون ایشان بەشما نسبت فرزندی دارند و ملاحظۂ جانب ایشان می‌کنید؛ پس دوسه 
روزی دست از جنگٹؿ کشیدہ دارید تا کرن در میدان درآید و کار ایشان را بسازد. 

بہیکم از این سخن چنان در غضب شد که رن رویش سرخ گشت وچشمانش 
یەگیدشن: درآمد. یس گمفت که ای درجودھن! از تو عجب است که بامن میگویی 
کهھ تو بنشین تا کرن جنگٹ کند. همۂ مردم از غضب بہیکمء بسیار ترسیدند. بعداز 
اآن اػگفت' 'کە این 'پاندوٴان 'ممچ'و''مردمان زبواتے نت کے اک من دمت از جگی 
ایشان بدارمء کر نج ات "ا کان کورائت داد دزن اوذت ‏ کے تتا ب4جمہت خودتمایی 
نزدیك کامك بن (عصدہمعل 7ص کل() رفته بودید و با گتدھر بان (۲۷۸ وط 6940) جنگ 
کردید؛۔کرن را چه شدہ بود که شما را گذاشته ممچو ز تان گریخت!؟ تا آنکه اارخخن 
رفت و با گندھربان:ء چھ نوع جنگہا کرد تا آن که گندھربان زبون گشتند و ترا 
از دست ایشنان خلاص ساخت ۔ این همه بہادری کرنء آن زمان ‏ کجا رفته. یود؟ 
و چون بر سر راجه برات رفته بودیدء و مواشی برات را راندیدء و ارجن بدرآمد و 
تمام شما را آن طور گریزانید و تمام مواشی را بازگردانیدەہ برد؛ آن زمان کرن 
خود همرأ٥‏ بود؛ چرزا 1نجا این بہادری تداشت کهھ این‌جا حالا پیدا کرذہ است!؟ و 
در وقتی که ارجن بەجنگٹ دیوان: دریا رفته بودء آن دیوات پیش کرن ,آمدہ گُمعتد 
که تو بیا و از جانب ما با ارجن جنگٹ کن و کرن قبول نکرد! حالا این همه ببہادری 
را از کجا آوردہ اسشت کكە .با من دعوی زیادتی دارد؟ منوز جایی ترفتة استء اگی 
پاندوان ھمانند کە من ایشان را می ‌شناسم؛ پس کرن را نوبت بسیار جنگٹ خواهھد 
رسیدء ببیتم که چھ خواهد کرد؟! و تو . بی‌عقلىیء و ھیچ نمی ‌دانی کە دربر١بی‏ من 
امہ ءا بتطوٰ9 افشتائ ۷ے کوایے 1۹ ذی5ا "۱ تجه "اڑا دحت من خو اعت یرام دریغ ٹخواھم 
گرد. و تو حالا برو و بخاطر جمع تا صبح خواب کن. صباح من راجه درویدء و 
اکئن راجهما و سرداران پاندَان را بکشم: و بغیراز آنكکه شکہندی ([مەطتلا5) که 
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اوزن بودہ است؟ او را نخواھم کشت ۔۔ اگرچهھ او مرا بکشد۔؛ اما بغیراز او دیگری 
را ببین کهھ چون خواھم کشت! 

ذٹرجودھن و دیگران خوشحال شدہ. ,ان٦‏ خانھ بپیکم یتامه بدرزآمدئد رو معمه 
می گفتند که بہیکم در غضب آمدہ است؛ فردا پاندوان را و لشکرشان :تا نکشد باز 
تحااقد کثتت: دجو د من 34و شالاع وكکمت' کهھ :امن بمہیکم زا در غضب آوردام و 
می‌ترسم کهھ او بی‌تحاشی خود را در میان یاغیان اندازد و بەدست پاندوان کشتهہ 
شود. شما فقردا بای که دو کس از امراء و بہادران را در نگاھبانی بمہیکم . خود 
را معاف نداریدٴو اوؤ را بیشتر از شکہندی نگاە دارید؛ چرا که او شکہندی را 
نمی کشد مبادا شکہندی او را بکشد! 


جنگ در روز نہم! 


چون روز نہم شد ھهھمة امراء در وقت صباح سوار گشته بەدرخانه بہیکم پتامه 
روک اش ادئت او دیڈں الشتد با ھمة با ابیہت ‏ و صتادبت سشوار ٹل که ز میں و 
زمان بەلرزهە درآمد و این خبر بەپاندوان رسید کہ امروز بہیکمپتامه در غضب 
آمد٥؛‏ ػُفعه است که همه لشکر مارا با سرداران تامی بەقتل می‌رساند. 

یاتدوان گمتندذ که مازا محافظت شکہتدی می باید کرد مبادا که کوروان براو 
زور آورند و او را بکشند؟ و او بکاز ما میآید چرا که مرگ بمہیکم بدست اآوست۔ 
کا ا9 کسے 'دکوی بمہیگم زا تحو امک حشثت. پس ارجن را یەمحافظت شکہتدی 
تعیین تھودئت'"و 'ھ دو لٹتک بةاستنداد تمام تو زار حبئته مو جه جٹکت کا ه٥‏ جستیںل. 
و گوروان امروز سرب تو بہدر بیْوە (3 ما۷ ٢٥‏ طاتاہ۲۷۸۰ہ5) کردند (یعنی: بەطریق 
بساط شطرتج) و کرپاچارحء و کرتبرما (٥۸ت٥۷٥:ءكل)ء‏ و شیب (نتا51) و شکن 
(اصتاءا853)ء و جیدر تہه (عط٥:د1[478)ء‏ و سدچہن (ھصەەعا1ت5) و کامبو ج (دزہتاصهکا)ء 
و بہیکمپتامهء و نودونه برادر درجودھنء در صف! پیش ببیوە (ەطدا٢)‏ بجای 
ھراول؟ صف کشیدند. و دروناچارجء و بہورشروا (۸٥۵۷٥۲ە‏ اصاط8)ء و شل (ھلهد5)ء و 
بہگدت (85348808:)3)ء در صف دست راست بجای بر نغار ٢‏ ایستادند. و اشو تہاما: 
و9 سومدت (30::3٥50)ء‏ ؤو راجے اوجین (ھنە[ز)ء در طرف دست چپ بل نٹغار 
صف کشیدند. و درجودھن با مردم بسیاری و راجەھا و بہادران نامی که 
ھریکی ختود را برصنقعمعا میژزدند درز میات این جماعت بجای قول؟ لشکی 
صف بسته مقام گرفت. درز عقب لشکی برهھدبل (دلە8:530) را بجای میانه لشکر 
تعیین نمودئد. و در پیش فوج دستچپ درو تاچارج با جمعی از ببہادران ثامی قرار 


-١‏ ب: ضفقت پیش, 

-٢‏ ھراول: پیش ‌رو لشکر؛ مقدمةالجیش. 

ا ہف درنغار: وس ما لعککیس حناح راست اعے٭ 
۴ قول: (ماخوذ از تر کی مغولی): قلب سپاہ. 
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گرفت٠.‏ و در .پیش صف دست راست اشوتہاماء و شرتای (تازه:ٴنہ5) با فوجی از 
نتامداران بایستادند, 

و پاندوان نیز بە٭همیي دستور لشکی خود را تر تیب دادند. بہیمء و نکلء و 
سہدیوء و دھر شتدمن ھراول فدائت دہ حااتۓ بہیکم؛ جدھشتن و راجھبرات؛ و 
راجه درو ید با بہادران تامی و بسیاری از راجەھهادر قول صف کشیدہ مقام گر فتند. 
و ازرجنء و شکہندیء :و چیکتان (عصةانعاه)ء و اکنکج بجی 9 (ەزمططتدتکا) ڈورت ختانت 
در مقابل درونتەچارج ایستادند. و ابہمن و پنج پسر دروپدی و پنج کیکیء در 
جرتغار! دربرایں اشوتہاما و غیرە صف کشیدند. و ساتك با جمعی از مردم خود 
در عقب قول ایستادند. و در پیش ارجنء دھرشتکیت با فوجی از لشکر تعیین 
شد. و سہدیو ۔ پسر جر أسندہ ۔ در پیش ابہہمن؛: و مردم جر نکار فان ہک فی 
گرنا و نقیں و نقاره و بوؿھا را در ھردو لشکر بنوازش درآوردند و دو لشکر 
بجد ھرچهھ تمام تی ھهرفوجی بافوجی برا بر‌خود بریکدیگر تاختند و بادوز یدن گرفت؛ واز 
آسمان آوازڑھاىی ھایل بەگوش مردم میرسید و آب از چشم اسپان روان گشت. ممه 
دانستندكکه قران عظیم خواهد شد و هھمه مردم ھراسیدند. اول مرتبه اببہمن ۔ پسری 
ارجن سے بر ارابەای که چہار اسب سمند آن را میکشیدند با فوجی از ببہادران از 
جر نغار پاندوان متوجھ قول گشته برسر درجودھن تاخت و چنان تیر باران کرد که 
باران از پاره٥‏ ابں بریزد. و جمعی که پیش درجودھن بودنتد همه را كکشته خود را 
بەقول رسانید و ایشان را راند و جمعی را کشت. درجودھن را بیجا ساخت و بجای 
او بایستاد و میچکدام دیگر دربرابر او نیارست آمد. و باز ابہمنء برخاست و به 
دست راست تاخت و کر پاچارجء و جمعی را چنان بەتیں زد کھ هھمه بی شعور گشتند. 
بعداز آن برسس دروناچارجء و فوج دست چپ حمله آورد؛ و دروناچارج را چنان 
بڑی کھ راز کھوشی رفت وام رک شال ول کشر کا ہر 
تاگراسے داد کهە مردم ارجن را فراموش کردند! 

درجودھن پیش أالنبش ٥(‏ اطاصعاۂ) دیو رفت و گفت: تو در قوت و ژور پر 
همه مردم زیادتی داریء میخواھم کهە بروی و ابہمن را بیکشی. او امروز هھمۂ ما 
را بیحرمت و زبون ساخته است.: النبیش دیو فریاد عظیم کردہ ھمچو ایں بغرید 
و ھردو دست را چئان برزمین زد که از آواز آن مردمان از ارابەھا افتادند و برسس 
ا[بہمنؿ؛ و لٹکہ پاندوان دویكک و چندان کیں لچک پاندوان او که اکٹوی فو ج‌ھای 
پاندوان را بگریزانید. پنج پسر دروپدی دربرابر النبش دیو آمدند و تیں بسیار 
برالٹیش‌دیو ژدند؟ و النبش ھم برایشان تیر بار ان کرد. آخر پسران درو پدی چندتیں بں 
چشم و سینة النبش دیو چنان‌زدندکھ او بیشعور شد وباز بہوشآمدہ بر هرکدام از آن 
بں‌ادران پنج پٹج تیر بزد واسپان ارابایشان‌را با بہلبا نان بکشت. ایشان پیادہ شدہ بی 
النبش دویدند که در این وقت ایہمٰن جودارا بەالئیشن دیو رتائیںء میان او ٭ 


-٦‏ جر نغارز: مسر ہ٥‏ گی 
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النبش‌دیو جنگٹگ تیں درگرفت٠‏ اول مرتبه ابہمن سەتیں کاری پرالنبشدیو زد. 
ان ات ترما را ۷ از یدن!کشیدہ دؤراانداختءوتٹاز ایبہمن پنج میں دنر ناٹشخی 
دیو زد. النبش در غضب رقفته نەتیں بر‌سینه ابہمن زد. ابہمن آن تیرھا را از سینه 
کاز دن كا‌فت' الٹیٹن فقاو تی بر کمان تہادہ بر‌جائبپ ایہمن انداخت. ایہمن ھم 
چنان تیرھا انداخت کهە تمام آن تيیرھای او را در ھوا بشکست. النبش دیو دید 
۶۳7۸2٦‏ یت مو در ئا رکوہ کے عالم تیںمفہتان یك 1شدیوفلایسن:چڑن 
آن تاریکی را بدید دانست کهە نتیجه سحرں است؛ فیالحال چنان تیری بینداخت که 
آن همه تاریکی بر طرف شد. ابمہمن را چشم بی النیشد یو افتاد؛ چند تیں چتان براو 
زد که النبیش را طاقت نماند و رویەگریز آورد و خود را در میان لشکی درجودھن 
انداخت. و |ابہمنء چون آن دیو را منہزم گردانید باز روبەلشکی درجودھن آوردہ 
ایشان را تیر باران کرد و چنان شد کهھ لشکریان کوروان روبەگریز آوردند. 

بہیکم پتامەء چون آن را بدید با مردم خود گفت که آن کودك تمام مردمان را 
گریزانیدہ بیایید تا او را در میان گیرںیم و نگذاریم که باز بدر رود که .بیيك مرتیه 
بہیکم پتامه با ھمه بہادران و راجەھا از اطرا١اف‏ اببہمن درآمدہ او ر١‏ بەمیان گر فتند. 
ارجن این حال را بدید؛ از جای خود در حرکت آمدہ بزودی خود را بەپسر رسانید. 
کر پاچارجح بیستو پنج تیر بجانب ارجن انداخت. ساتك تمام 02ت (یردں ود اۂ 
بػرفت "و "'نکذاشت کە یکی 'بر؛؟ٴرجن بخورد. ٭ گرپاچارح؛ ‏ نەتیں .,بجانب کرشن 
انداخت. ارجن در راه تمام آن تيیرھا را بەتیں خود بزد که ھیچکدام بەکرشن 
سید کر پاچارج باز انەتیں بجانب ساتك انداخت ئ برسینۂ ]او :بزدیساتك در 
غضب شد و تیری برکرپاچارج انداخت. کرپاچارج آنت تیں را بەتیں خود در راہ 
ببرید. ساتك تیر دیگر انداختء کرپاچارج آن را ھم ببرید. ساتك دست از جنگٹگ 
کر پاچارح بازداثته با اشوتہاماء باجنٹی درآمد و چند تیر :ہبراو ژد. اشوتہاما 
ککاں اوت ط. خرواد تشکشتے> 'ماتكت' كکانآد یگں ‏ بذدست )اگ فته ند ان: تی ,پٹی 
اشوتہاما انداخت. که اشوتہاما یں برآورد و لحظەای بیہوش گشته تکیە بر بیرق 
ارابه اخود کرد. اشوتہاما بعداز لحظهەای بہوش آمدە یك تیر زدہ بیرق ارابه ساتك 
را اتداخٹت. ساتك در عََصضتب شدہ تا مزار تیر بجانب اشوتہاما انداخت. چےون 
درو ناچارج از حال پسر خود خبر یافت بەتعجیل خود را بەکمك رساند و چنان تیری 
باتك زد تکه ساتك بیہوش شد و اشوتہامارا از دست او خلاص ساخت. در این 
وقت ارجن به كکمكی ککاجكت ‏ رات هر دو چندان ٹکیں بر‌درو ناچار جح زردتک کهە او محال 
نمی یافت که تیر برایشان تواند زد. درو ناچارج بەیكطرف رفت و تیروکمان خود 
را گرفعه اراحں و ساتك "ر١‏ بەتیں کرفت؛ و۔(رجن ملاحظۂ درو ناچارج می ‌کرہ چرا که 
بس استاد او یوک ؤ هھم بر ھمن. و درونه ملا حفله زیر ہد و" چون درو ناچارح: جند 
تیری برارجن زد ۔۔ چنانچه !ارجن بیشعور گشت. بعداز مدتی بەشعور آمد و در 
غشنب رقته چنان تیرھا بردرو نه زد که درو ناچارح عاجز گشت. 


7708+ ۶ئ۶ یەکمك درو تق رشتاد. سوش ما هڑتیںی:کەا ہں اؤجن 
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میانداخت در راہ آن را میزدء و چند تير برارجن زد و ارجن در غضب شد و چٹد 
تیں زد چنانچهھ سوشرما بی شعور گشت. درو ناچارج بەكکمك سوشرما آمدء و چند تیں 
برارجن زد. ارجن در غضب شدہ چنان تیری بردروناچارج زد کە درونا حاب 
نیاوردہ بگریخت. درجودھنء و کرپاچارجء و شلء و سدچہن (وھذەعلہ٥ن8)‏ و باملیك 
(ععانلطەلا) برسی ارجن راندندء و ارجن با ایشان بےهجنگٹ درآمد. و شرتایء و 
بہگدت 18٥٥٥‏ ئعطظ) با مردم خود بربہہیم دویدند. بہیم گرز خود را گرفته متوجهہ 
ایشان گشت و چندین کس ایشان را با فیل و ارابه برزمین ٹنرم ساخت. ایشان از 
پیش اآو گریختند و ارجن هھم با درجودھن و آن مردم جنگٹ بسیار کرہ. درجودھن 
پیش بہیکمپتامه رفته گفت که شما اگی حریف ارجن میشوید؟ شر او را از سر ما 
دور گنید. بہیکم پتامه :بەجنگٹگ ارجن آمدء و میيان اوٴو ارجن جنگتی::بسیار شَد و 
هھیچکدام بر یکدیگں غالب نمیشد ند. چون برادران ارجن دیدند کە ارجن تنہا است 
مردم بسیار بەكکمك ارجن آمدند. بہیکمپتامه چندان تیں برایشان زد که اکثر از 
ھوش رفتند. و ساتكء و ابہمنء و جمعی دیگی برسر بہیکمپتامه دویدند. و از 
جانب درجودھن'"ھم" مرودم بھ کم بہیک گم پتا مه رسیدند و در میان این دو جماعت 
جنتی عظیم واقع کت99 بمہیکم پتامه در غضب شد و تنہادر میان افواجح پاندوان 
غوطهھ خورد. درجودھن با دوشاسن گفت که بہیکمپتامه از آن سخن که شب بەاو 
گفته بودم بسیار در غضب و غیرت آمدہ است و بیتحاشی در میان دشمنان می‌رود؛ 
غتعلال(اا لت وّشك91 5( ملا خله نمایید کكکه اگی او در حیات است مارا ھیچ غمی 
نمیبایں خوزد و خاطں ما جمع است و اگر او را چیزی بەپیش آید آنوقت دیگی 
کار ما مشکل خواھد شد. پس چند راجھ نامدار و چندین ھزار ارابه سوار و چندین 
لكسواران نامدار و بەاطراف بمہیکم یتامه درآمدەہ بەمحاقغلت او مشغول گشتند؛ 
لیکن٣‏ ام چنا لو ‌النعند تکه ایت خواہ 2 بھ بمہیکم بی سا نند نتوانستند؛ چر| که او در 
مان افو١ح‏ مالعا ت چنان دز آمك٥ہ‏ یود کهە چند ین فو جح مخالمّان در پیش و یس بود تد ؟ 
چنان که گمان دوشاسنء آن شد که مگر بہیکم را كشتەاند! 

ذ4 "اکن "لاختا ۷ ذظطن ایشان بربہیکم افتاد دیدند که راجەجدهمشترء و نکلء و 
سہدیيیوء بە٭اطزاف او در آمدەاند. دوشاسن سعیٰ ہسیار کرد که دز میان مغالنان و 
بمہیکم تواند درآمد [إاما] میسرش نشد. درجودھن دہ ھزار کس دیگں تازه زور را 
بەكکمك ببہیکم و دوشاسن فرستاد تا ایشان بجد تمام شمشیرھا کشیدہ برسرپاندوان 
تاختند. و پاندوان نیز با بہادران نامی بەجنٹ ایشان درآمد ند و نطور جنگی 
دست داد که بھ4 صعو بٹ ان گنن نات یداد است. و راجه جدھشتیء و نکلء و سہد یو 
بەخانه کمان درآمدە بسیاری از لشکریيیان کوروان را بەخاك ملاك انداختندٴ و در 
زمین بەغیراز کشته ھیچ چیز دیگں بنظر در نمی‌آمد. و لشکریان کوروان از پیٹن 
ایشان ب٭ھز یمت رقتند؟ و ایشان بوق قتح تواختند. و درجودمن بسیار بسیار از 
دیدن این‌حال پریشان خاطر گشت و با شل گت که جدھشتر با دوبرادر خود 
ایستادہ است ھیچکس بەغیراز شما جواب او تمیىتواند داد. شما لشکر را گرفته 
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متوجھ جنگٹ او شوید. شل با مردم بسیار برسس جدہشتی رائند و جدھشتن دہ تیں 
پر سيِتهھ وط تنکلء و سہدیو هم ھرکدام ھمفتاٹیں بواو زدئدكء بہیمسین چون 
دید که راجهھ جدھشتں خود جنگ می کند گفت جایی که جد ھشتی شتر کە صاحبو لی نعمت 
ماست خود جنگٹ می کرہہ باشد ما چە ایستادہ!ایم!؟ این غ کمتەا بذاویں وابجنگت دنام 
و چند کس تامدار را بەگرز خود نرم ساخت. 

درجودھن از دیدن این حال بشیاں‌ در عمل شد وہخوہ با بر ادران و بسہادران 
(2گ٢‏ اگتر ا که جنگ رآاا یئاشک 1لْمکالت تیر باران کردندء سە تیں :بن نکل؛ :و هشت تیر 
بە4سہدیوء و ۔دوازدهہ تیں بەراجه جدھشتں و پنج تیں بەدھرشتدمنء و دوازدہ تیں 
بھ بہہیم سین ز۵د. نکل دوازدهہ تیں بەدرجودھن زد وساتكع ھم سەتیں براوژد و دھر شت_ 
دمن هضتاد تیں بردرجوھن و مردمانش که نزدیك او بودند زد. و راجه جدہشتری 
دوازدهہ ٹیں بر ببہیکم پتامه ژ۵ ز۶ راجەھایی که در ڑجکی درجودھن بود تد بھ گرد ایگگار 
پاندوان درآمدہ ایشان را بەتیر باران گرںفتند؛ و لشکر یان پاندوان ھم بہیکم پتامه 
را در میان گرفتند! و تیر ھمچو باران از طرفین بریکدیگں می زدند. و بہیکم پتامه 
در غضب شدہ بەلشکری مخالف تیر باران کرد و چندان کس را بزد که همه لشکریان 
روبەگریز ننہادند. 

ک5رشن چون دید کهھ مردمان هھمه میگریز ند بەارجن گفت کە لشکر شما ھمهہ 
گریختند حالا وقت سستی ٹںیست. آنکھ می گفتی کهھ روزی بشود کە من انتقام از 
دشمنان بکشمء حالا آن روز است.٠‏ ارجن باز پس نگریست و بەکرشن گفت: از کسی 
که ابِن مرڈم می گریزند عموی در من بہیکم یتامه است و من اگر او را بکشم ب4 
دوزح می رومح؟ اما جون شما می فرمایید بەحکم شما جنگتی می کنم؛ > پس شما ارابة 
مرا برابر او برائید. 

7۶ 9ط کلف مت ات جونہاں بزیکو1۷ ینا تنک رکزد: 
راجهە جدھشتی چون دید که ارجن بەجنگٹ بہیکم رفت او ھم برگشت و اکئی لشکی 
ھمراہ او بازگردیدند و میان ارجن و بہیکمپتامه جنگٹ بسیار شد. پہیکم چندان 
تیر بەارجن زد کە تمام ارابھ و اسپان و بدن ارجن زیر تیر یوشیدہ شد؛ ارجن 
تیری زدہ کمان بہیکم را بہشکست! بہیکم کماندیگری بدست گرفت. ارجن آنکمان اورا 
ھم بشکست. بہیکم بخندید و گفت: ای فرز ند! ‏ رحمت بر تو باد؛ از چنان پدر و 
مادر اینچنین فرز ندی عجب نیست. و بہیکم باز کمان دیگر بدست گرفت و ارجن 
را تیں‌باران کرد. کرشن اراب ارجن را بنوعی بەگردش درآورد کە بہیکم ھرچند 
خواست که ارجن را ببیند میسں نشد و ارجن چند تیں بر بہیکم ژد. 

و بہیکم ارجن را گذاشته متوجه طرف دیگں شد و چندان کس از لشکریان 
و نامداران پاندوان را کشت که حد تداشت؛ و مردم از پیش او رو بەھزیمت 
مہادند. شن را تاب نماند که این پیں تمام مردمان را می کشد و ھیچکس حریف 
او نمی‌شود؛ [و گفقت:] من او را میکشم؛ این سخن گفته بں‌خاست. ارجن فی الحال 
در پای کرشن افتاد و گفت: شما زحمت مکشید و سخنی که گفتەاید کە من در این 
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جنگٹء جنگٹ نمیکنم پاس هھمان سخن بدارید؛ اما توجه از من دریغ مدارید۔ کە 
من ركه اد کا ات مردم زا می کشم. 

و بہیکم در این وقت آنطور تیں‌باران برلشکر پاندوان کرد کكەه آن افواجی 
کهە در بن ایی اق بود ئد ھهمے ب4 هھزژ یمت ر فقتند ؟ اما در دیگرں جاھا اچک ھا روبرو جنگی 
کا کو دائت چون یبہیکم پتامه این مردم را اکه خلاصۂة لجاک پاندوان بود دن منہزم 
گردانید می خواست که متوجه دیگر افواح شود کھ آفتاب فرورفت و هھمه مردم دست 
از جنگگا ہباز ذاشجندء 

و کوروان را در این روز از جہت بہیکمپتامةہ غليه عظیم برمغالفان بودء 
و ھمه کوروان ڈو رن 'ووو و سسادکات و احیم بەمنازل خود باز گشتند :و پانےسدوان 
پر یشان و دل شکسته بجاھای خود آمدئد. 

تمام شد روز نہم از جملە ھژدہ روز جنگت پاندوان و کوروان و از جمله 
۵ہ روز جنگی کھ بہیکمیتامه کردہ است۱١.‏ 





جنگت در روز دھم! 

چون پاندوان در این شب پریشان خاطر و دل شکستھ بەمنازل نكْوہۂ باڑ ػشتند 
راجھ جدھشتر بەاتفاق برادران بەمنزل کرشن آمد. زاجه جدھشتر بەکرشن گمشثت 
که امںوز ملاحظه فر مردید کهھ بہیکم پتامه چه کار کرد و چهە نوع مردمان مارا مشہزم 
گید|تدِ و چه مقدار مردم مارا کشت. اگی ببہیکم در آن لشکر خواھد' بود محال 
است که ما را کاری از پیش برود؛ شما را فکری می باید کرد که بہیکم کشته شود 
و اگرٰ او کشته تشوڈ ما هعة :را خو امة: کشت۔ 

اک سی ہمت ای راجهھ! غم مخور جایی که کسی اینطور بں‌ادران داشته باشد 
و مثل من کسی مدد او باشمء او چرا غم بخود راەہ دھد؟ این لشکس شما همه لشکی 
ی| ارجن هھمراھم که اگر ضرور شود تمام گوشت بدن خود را بریدہ صرف کار 
توجھ شماست. جدھشتر گفت: مرا یك چیزی بغاطر می رسد اگر بفرمایید یگویم. 

کرشن گمت: بگویید. 

جدھشتر مت که میىبایں امشب ھمگۂا ما در ملازمٹ شعا ەبەمٹزل بہیکم پتامه 
برویم و از او التماس بکنیم که بگوییدں کے ما چکار کنیم که فتح از جانب ما 
بشوٹ !؟ 

کرشن گمت: بسیار خوب گفتی؛ پس همه متوجه منزل بہیکم پتامه شدتد و 
دعا باو فرستادئتد و اؤ ایشان عللف ادا غے. چون بدرون خاته رقتنن یہیکم پتامهء 





اف : کیم لوب بحمد الله تعا لی و حسفیٔ تو مم امیهك کہ من ألتفات د3 تو حه 22 


اعنحضرات: (منظور از ادن ارت ظاعرأا کے شاہ است.) 
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کرشن را تعظیم کرہ و او را در بالای مسند خود نشاندہ و خود بەادب در پایان 
نشست,ء و راجهھ جدھشتر و برادرانش را بسیار پر‌سش اگزد و گمت: ای آفوژاندان! 
خوش آمَدیت) و سبب آمدن شما+ در ايِْن نصف شب چیستا؟ جد مهشتر گضفت: ما ممه 
فرزندان بلکه بندەھای شماایم و شما هھمه ما را یا لشکر ما زیروز پر کردیدء حالا 
ايك ” الكماس داریم. 

بہیکم پتامه گمت که کار جنگٹا چنین می باشد؛ اما چونشما مراگنته آمدہایں 
حالا از من ھرچھ بطلبید آن را قبول مینمایم. 

راجھ جدھشتری گفت: می خواھیم کهھ بەما بفرمایید که ھیچ کس در جنگ 
حریف شما میشود؟ و در جنگی که شما بودہ باشیں کسی شما را مغلوب می تواند 
ساخت؟ شما اول خودہ قی موہ بودید که فتح از جانب شما خواهد شد این سخن چطور 
راست می‌آید؟ ٰ 

بہیکم بخندید و گقت: چون من ہشما تفاول کردەام میگویم اگر چه در هر 
جنگی کھ من در آن جنگت برارایه خود سوار ہاشم ھیچکس آن لشکر را نمی تواند 
شکست دادء اگر چهھ اندرء یا برثراسر و ىا پرسرام ھم بودہ باشد؛ مگر وقتی کہ 
من بیقتم آنوقت می توائند آن غٹیم را فتح کردن. 
[از ارابه بەزیر] انئداخت؟ 

بہیکمپتامه گفت: من در جنگت قول دادم کە ھر کس که از پیش من بگریزد من 
او ان کم و ھراکس کەآاز من امان بطلید و فرکئن+کھ دزبزاہر من :سلاح 
بیندازدء و ھر کس کھ یگوید کە من تعلق ب4تو دارم و ھر کس کھ در اصل زن بودہ 
باشدء و بعداز آن بەقدرت بمگوان مرد شدہ باشد؛ من ھرگز ایتجنین گسان را 
نە یٹم "و در میان لشکر شما :بفبر اڈاکرشنء:و' ارجن۔نیست که مرا تواند کشت 
اگر چھ من برهنه و در خواب باشم. و در لشکر شما شکہندی مردی است کھ در اصل 
ژن ہودہ اگر او دربراہر من درآید من دست بەسلاح نخواھم بر۵د. شما چون حالا 
بەدرخواست بەپیش آمدید من بەشما میگویم که فردا ارجن را بگویید تا شکہندی 
را در پیش خود بدارد و من دست بەسلاح نخواھم برد. و ارجن مى‌باید کە بەتیرھها 
کە برآن اعتماد داشتہ بہاشد چندان برمن بژند که بیفقتم آن ژمان شما این لشکر را 
قتح می‌توانید کردن. این سخن را که ہا شما گفتەام با کسی مگویید تا باگوش 
درجودھن نزسد والاصباح همه ایشان بیایند و مرا در میان گیرند؛ پس شما کاری 
نتوانید ساختن. حالا زود برخیزید و بمنازل خود بازگردید و در فکر کار خود 
باشید. 

ایشان او را وداع کردہ بەمنازل خود باژآمدئلد. 

ارجنء بەکرشن گفت که عموی من بہیکمپتامه میگویدکھ بغیراز ارجن کسی 
دیگر ئمی‌تواند مرا کشت:٠‏ مرا دل ذمیدھد که بہیکھرا کھ عمو و ولی نعمتمن باشد 
بکشم! کرشنْ گفت: در سپاھیگری این چیڑھا عیب نم ی‌باشد و تا بہیکم از این 





۶۶ ٰ مہابہارت 


جنگت دست کوتاە نکندء شما را محال است که کاری توائنید ساختن و فتح کردن؛ 
ؤ تو فردا لازم نیست که او را یکشیء اؤ را زخمیٰ کن و ان ار!بەاش بزیرںانداز 
و ںچنان بشود کهھ 1و جنگگٹ۔ نتواند کردن تا کاڑ"شما از پَیشن' بزّود. این سحَن گػفتَه 
ھريك بجای خود رفتند. 

چون صباح شد و باز ھردو لشکی اول غسل کردند. بعد از آن لباس تازہ 
ىوشیّت تد رو1 تعن جتت ػشتنتت17ؤ ‏ مرادو الٹکللای ت2ا 35ت ×۱" کائن اط تی کكه ہت 
صف در پہلوی ھم ایستادند و از هھمه پیشتر "در لشکر پاندوان: شکہندی بوذ' با 
فوجی آراسته. و ببہیمسین با فوجی در طرف راستء و ارجن با جمعی از بہادران 
نامی بردست چپ .او قرار گرفتند. و در عقب اینہا پسران دروپدیء و ابہمن 
بودند. و در جانب دست راست بہیمسینء ساتك بود که یا جمعی نگاھباتی بہیم 
مے کر دانت؟ و در طرف راست ارجنء چیکتان با فوجی از نامداران بەمحافظت ازرجن 
قرار گرقتند٠‏ و راجه جدھہشتر در قول مقام گرفتء و نکلء و سہدیوء در دو طرف 
دست اوء و دھر‌شتدمن در پس سر او با فوج خود بایستادند. و در عقب لشکر راجهہ 
درو پدء و راجه براتء ‏ ٭ پنج کیکی بودند با فیلان مست و پیادەھا و غیرہ. 

بہیکم پتامه در این روز با درجودمن گفت که امروز من تنہا در پیش لشکی 
شما جنگٹ خواھمکرد و دیگی کسی امروز هھمرأە من تبودە باشد. و در عتب بہیکم۔۔ 
پتامه افواج کوروان بترتیب قوج در فوج هریك در جای خود قرار گرفتند. چون 
ھردو لشکر آغاز جنگٹ کردند اول مرتبه ببہیکمپتامه که دست از جان شیرین شسته 
بود حمله برلشکں پاندوان آورد و آنطور جنگی کرد کهھ ھرگز ھیچکس ذر ھیچ 
داستانیء آنچنان جنگی یات نداشت. و تنہا آنقدر مردم را از لشکں پاندوان بی 
خاك هلاك انداخت که از کشته یشعه برسرھم افتادند و نزدیك شد که تمام آن لشکی 
5ا[اناڑ' بتتاد ۲با اناد آ4 ھیچکس قدەرت تداقشتا کةدؤبرٌ ای17 75ا آیں . 

راجه جدھشتی کس پیش ارجن فرستاد کهھ زودتی خود را برسان کھ بہہیکم 
تمام این لشکى را برھم زد. درجودھن چون این کار بہیکم را دید از خوشحالی 
تزديیاكک بود که هلاك شوثتء خود را بەملازمت بہیکم رسانیدااًو دستٴ او را بوسےه داذ 
و گمفت: اگر ‏ آانچه شمَّا افروز کردہاید ذیگر 'روژھا ھم این چنین می کردید تا حال 
از پاندوات اثری تمیماند. و درجودھن چون دید کهھ ارجن می آید با بہیکم گفت 
کۂه اؤٴجن اآمدا از او بەملاحظه بَاشَیَة,'!(؛ 

بہیکم گفت که تو مرا بەارجن بگذار که امروز یا من او را میکشم و يیااو 
مرا میکشد. و در این روز يك لك (که صد ہزار کس ارایه سوار و اسپ‌سواز 
بودہ باشند) بردست بہیکم پتامه كکشته شد٥‏ بودند و دهہ ھزار فیل و دہ ھزاراسپ را 
ب٤ضرب‏ تیر و شمیں برخاك ھلاك انداخته بود و همه مردم از آن دست و بازوی او 


در تعجب شد ند ! 


سخ آ2 از آو ما٦حمله‏ ککتتد؟ 


تلم ٰ ۶۷ 


یجان اوجت ٢٣‏ بواایہی بہیکم پتامه آند؛ شکہندی 'آر ا 'گفت آکه'ٴ تو دز پیٹں پیٹن 
07 وت ابق 70تار کََرَ0-,.' "اک من نخواھم گذاشت کهھ آسیبی بەتو برسد. 
چون ھردو به بہیکم رسید ند شکہندی دہ تیں بر ببہیکم ناک ؛ بہیکم اصلا بە او التفات 
تکرد و او را يك طرف گذاشته روبروی ارجن شد و چند تيیں برارجن زد. و ارجن 
تیری زدہ کمان بہیکم را بشکست. بہیکم در غضبِ آمدە برچہھ (دئا۷٢)‏ خود را 
بر‌ارجن انداخت. ارجن آن را بەتیں در راہ پنج پارہ کرد. بہیکم پتامه گفت: اینہا 
را همه ارجن بەزور کرشن میگکندء اگر کرشن در میان پاندوان نبودہ باشدء من 
همه ایشان را با لشکرشان بکشم. پس بہیکمپتامه4 گفت کھ پدر من مرا دعا کردہ 
بود که تا مرگت نطلبم مرگت بەمن ٹترسد؛ حالا وقت آن آمدہ کە من مرگت را از 
گو بند (مزہہ6) بخو اھم. 

ڈ ون وقت '”موثٹ اادڑّ بہیکم پتامه که مادر ایشان گنگا (ەعمہ6)ء ایشان را 
در آب انداخته بودء و ایشان همه دیو تہا شدہ بودندء آن مفت برادر یبہیکم بالای 
سس او آمدە باو گفتند که خوب خیالی کردەای وقت شدہ که تو موت خود را از 
درگاہ ناراین (٥مە‏ ز٥ )(٥۲‏ درخواست نمایی. 


قصۂ برادران بہیکم یتامە! 


و آن قصة برادران بہیکمپتامه چنان بود که روزی گنگا بصورت دختری 
صاحب جمال برآمدہ بەخانه راجه پر تیپ (3م8اہہ7) که پدر راجه شانتن (سصە:مە*) 
کے پدر بہیکم پتامه بودء آمدء و برزانوی راست او نشست. راجه پرتیپ گفت که 
تو چهھ کسی؟ او گفت که من گنگاام. 

راجه گفت: بەچه جمہت اینجا آمد٠ای؟‏ 

كت“ آمد٥ام‏ تا تو مرا بز نی نگاہ داری. 

راجه گمّت: اگر تو داعيه داشتی که زن من شوی برزانوی چپ من می بایست 
مینشستی؛ چرا که زانوی راست جای نشستن دختران و عروسان استء حالا کهھ 
تو بەزانوی راست نشستی مرا روا نیست که تو رازن خود یکنم. کنگا گفت: اپ 
تو مرا زن خود نکنی من تو را دعای بد خواھم کرد. 

راجه پرتیپ گفت: تو مرا دعای بد مکنء من ترا بەپسںی خود شانتن که در 
علم و شجاعت و صورت و عقل نظیں خود ندارد بد ھم و تو عروس من شوی و 
عروس حکم دختر دارد. 

٥‏ کر 8 نار از اج نٹ یارفلاحلق ان وزن الد نی شنوغ ہک نہ اا3 ذیك 
و بد بکتم؟ او مرا نگوید که تو چرا چنین کردیء چرا کهھ ھرچه من میکنم بنابں 
مصلحتی و حکمتی خواھد بود که شما بەآن نمیرسید. و اگی پسرں تو از من بپر سد 
چرا چنین کردی من دیگرں پیش او نخواھم ایستاد و هھمان لحظه خواھم رفت چنا نچه 
ھرچند او مرا طلب نماید ھیچجا ائی مرا نیابد. 


راجه پرتیپء پسر خود شانتن را طلب داشتء و گنگا را بەاو نمود. شانتن 


۶۸ 7 مصّہابہازت 


عاشق ١او‏ شد. راجهھ پرتیپ گفت که این دختں را بەز نی بەتو میدھم. شانتن بسیار 
خوشحال شد. راجه ػگمفت:::اما این آدختص ہیك' شسرط آزن تو مفی‌شود؛ هرچه او :بہکتد 
باو نگویی که چرا چنین کردی و اگی خواھی گفت او از پیش تو خواھد رفتء و 
دیگں او را نخوافی یافت. شانتن چون عاشق شد٥‏ بود آن شرط را ھم قبول کرد و 
پدرش آن دخترر! یەز نی یەاو داد و شانتن چنان محبتی بەاو پیدا کرت که یك لحظه 
بی او آرام نمید‌اشت؟ تا بعداز مدتی از آن زن پسری متولد شد. گنگا آن پسس را 
پر داشته ب4 کنار ِب گنکگتٹ بر‌دء ء۸ء۶)“ “۸۸ء07 آب انداخت و آپ او را پیںدء و تم 
دز ران شا دن ۔ ا فعاد ٤1ا‏ ئا از ػَّْسی آن اک مباد!: !اک : بَبَر سے اکە اتا | این فور ند ار ادر 
آب انداختی زن ھم برود؛ آّن عغصه رافرو برد و هیچ نگمفتء و ھمچنین تا مفت پسس 
امن 0ا ۶1۳10 کا گ۱ ئ۶۱۶ ساد مک 5ا ّ۱ت انداخت و شانتن ھیچ نمی گمفت 
تا در نوبت هشتم این بہیکم متولد گشت و او بغایت مقبول و صاحبجمال بود. 
پدر را دل نداد که بگذارہ تا او را مادرش در آب اندازد. بەگنگا گفت که تو ظلم 
کرد مفّثت٭٣‏ فرازتت موا درا ١ب٢‏ اندا ختیں؟' ١ین‏ پسن و(ڑز ا 47 من ٹا گنکاء گػمْت: 
حالا شرط ما و تو برطرف شد؛ این پسں خود را نگاھدار که من میروم. ھرچند 
شانتن با او زاری و تضرع نمود قبول نکرد و بەکنارۂ گنگا رفته يبەآب درآمد و 
ا ہیں گت 

شانتن دو مفارقت او گریه و زاری بسیار کردء و این فیںزند را از جان 
خود عزیزتں می‌داشت و این پسرں چنان خدمت پدر میکرد که مزیدی برآن متصور 
نباشد و اصلا از حکم پدر تجاوز نمی نموٹ ۔۔ چنانچهھ پدر از او بغایت راضی و 
شاک بود. چون پدرش بغیراز او فرزند دیگرں نداشت ومی خواست که دیگرں فرز ندان 
یہم رساند؛ این بہیکم آن را دریافت و در بند آن شد که از جہت پدرز نی لایق 
ینہم رساند تا آنکه تعریف جوجن گندھا (٭ط4مہعەصەزہ٢)را‏ شنید. بجہتخواستگاری 
اد۔از جہت پدر پیش مادر و پدر او آرفت ۔ و چنانچھ در بالا مذکورا مد ۔ با 
ایشان شرط نمود که من مدتالعمی زن نخواھمء و جوجنگندھا زا بجہت پدرش 
کكروفته :بیاوزد. و :چون :شتی کۂە او شرزط+ ‏ کردہ' کھ امرگ نز زن: نتخواافەكء:191ز٥٦‏ ذدعا 
کرد و گفت که تا تو مرگت نطلبی بہگوان تو را مرگت ندھد. 

القصه چون دز آن وقت آن ھهھمت برادر بہیکمء از ھوا با ا١و‏ گفتند کكکه ای 
بر‌ادر! خوب خیال کردەای وقت آن رسيدە است کے تو تمنای موت خود پکنی. 
یمہیکم مرگٹت خود را از درگاہ بہےگوان‌جیو (ازہدہ۷ى٭ط۱)8 درخواست تمود و تیں 
دعایش بەهدف اجابیت رسیدہء همان لحظه سرش بدرد آمد و از آسمان گل برسرش 
بازید و آواز نقارہ از طرف آسمان بەگوش همه کس رسید. 

سنجی (٦زمصة5)ء‏ بەدھر تراشت میگوید کهھ اینك برادران بنہیکمء او دا 
گفتند که تو مرگت خود را بطلب؛؟ بغیراز بہیکم و من دیگر ھیجکس آن را نشٹید! 


أٛ گکہ کا 2 


دفتر ششم ْ ٰ ۹ 


ےم وت سن یک یدرد آمد 29 ٦‏ سو نت شود دھائ ممسٹراشکر 
کوروان افتاد کە امروز ہہیکم خُواھد افتاد. بہیکم با وجود دردسرء کمان دیگر 
طلبیدہء بەدست گرفت و خواست کھ ارجنء و دیگران را بزند کە شکہندی بەبرابر 
او آمد. بہیکم اصلا بەاو ملتفت نشد و شکہندی نە تیر برسینۂ بہیکمیتامہ زدء آن 
تیرھا اصلا در او اثر نکرد. در این وقت ارجن از عقب شکہندی بیست و پنج 
تیر پر بہیکم ز۵. بہیکمیتامه حواست کھ او را بز ند کھ ارجن ٹیری ودہ گماشں را 
بپسشکست. بہیکم چندین کمان بھ4دست گرفت و ھهھمە را ارجن می شکست و از عفقب 
شکہندیء ارجنء بہیکم را بەتیرھای پیاپی میزد و شکہندی ھم بہیکم را میزد. 
بہیکمء ب4دوشاسن گقمفت کهھ ابىن تیرھایی کھ بمن میخورد و ِسیار ڈرٹ می کندء دیرں 
شکہندی نخواشد ہود؛ بلک تیرھای ارجن است و اگر نە تیر شکہندی آن قوت ندارد 
کہ بمن تاثیر کند. و ارجنء و شکہندی چندان تیر بر یہیکم زدئد کە در تمام بدن 
پہیکم و در ارابة او ھیچجا نماندہ بود کهە چند تیر بربالای ھم برآن ننشسته باشدء 
و بعضصی از اعضای بہیکم از ھم جدا شد و دیوتہا کھ در ھوا نظارہ می کردندء 
فریاد ژ۵ہ گقفتند کہ عجب دلاوری کسته خوآھد شل. رو در تمام بدن بہیکم بی | بں 
يك انگشت جانماند که زخم تیر نداشت. 

در این وقت آفتاب نزدیيك بەغروب رسیدہ بود کە ارجن از عقب شکہندی 
نان ٹیری|بربہیکم زد:کە|بہیکم بیطاقت گشته اڑ بالایٰ ارابه بجززمین :افتادء و 
از افتادن اوء زمین بلرزید و او تمام قد بر بالای تیرھا افتادہ بود و تمام بدن او 
برزمین نرسیدہ بود مگر بعضی اعضاء کە قدری بەزمین می‌رسید و ھمان زمان 
باران از آسمان نازل گػشت٠‏ و در ان وقت آفتاب در کمی و روڑھا در کوتاھی ِو۵. 
و در ملت ایشان آبىست کہ اگر کسی در وقتی کھ آفتاب در تنزل و روزھا در کو تاھی 
باشد وفات کند آنقدر ثواب ٹثمی برد؛ و در وقتی کھ آفتاب در ترقی و روڑھا در 
زیادتی بپاشد وفات کند اجر عظیم مییابد. 

و در آن وقت گنگا کە مادر ببہیکم بودء رکہیشری را بصورت منس (0۰۵:ہ1]) 
پیش بہیکم فر‌ستادہ پیغام داد کهە پسز ‏ مرا یگو که حالا آفتاب :در تتزل۔است چندان 
ن0 نمیر که آفتاب در بدادنچے آیں؛ چی! کا ات رز مات اح عظیم خواھی یافت. 
آن ھنس پیش بہیکم آمدہ برگرد بالین بہیکم بگردید و پیغام گنگا را بەبہیکم 
بگل ارد. بہیگم پتامهە گفت کھ مادر مرا ا3 امن ڈعا یی شات "و بگو کهھ من هھم این‌قدر 
میدانم و مرگٹ من بەدست من است؛ چندان همین طور می باشم که آفتاب بەحمل 
رود و ایام شرف و ترقی او باشد؟؛ انوقت وفات خواھم اگ ہ. ھنس بہیکم را وداع 
اک ادے و اخت: 

دوشاسن چون دید که بہہيیکم افتاد بنیاد گریيیه و زاری تمود و ارابه خود را 
بەتعجیل راندہ خود را بەدرجودھن رسانید. چون درجودھن و دیگران آمدن دوشاسن 
را دیدند همه پریشان خاطر گشتند و رنگہای ایشان بگردید و با ھم گمتند۔ کهھ 


دوشاسنء بحال بد می آید امید نیست که خیر باشد.. چون دوشاسن نزديك رسید 





۷۰۰ ٰ گا تد ھت ٰ مہا بہارت 


پر سید ند کكکه خیزیت است؟ دوشاسن گفت: چهھ خی ر 'بودہ باشد که بہیکم افتاد. 

درو ناچار جح چون این خبری پشنید فی الحال وب مین ٤)‏ افتاۂ و بیہوش ٦ا‏ ات ا 
درجودھن یفیںمود تا گلاب برروی او پاشیدند تا بیہوش آمد٠‏ پس همه باتفاق به 
تعجیل گریان گریان برسس ببہیکم پتامه آمدند و جراحان و طبیبان را ببالین او 
حاضز گی دا یه ئن چون بہیکم جراحان و طبیبان زا دیں گفت که این مردم را چیڑزی 
یبدهید و رخصت تمایید چرا که این روز را من خود طلبیدەام و ھیچ حاجت به 
طبیبان ندارم. هر چند دراقحجحراهدمق۶2 کات 6  ۶201‏ ک1د۷7 ۱۳٣‏ ایت نمودند کكکهھ او را 
علاح کنند قبول نکر ؤ بالضرورہ ایشان را چیزی دادہ رخصت کر٥ەند.‏ 

و چون خبر افتادن بہیکمپتامهء بەراجه جدھشتی رسیدء او هھم آغاز گریه 
کرو و ھرپنجح اہ 0 0گ نان ات گا تار[ بمہیکم پتامه آمد ند و آدز ٘پای٢؟ااؤ‏ :۔افکادائتہ: 
درجودهن ب4جد ھشتری کت اد خود۵ كکشتای بہیکم را و خوث۵ تعز یت می داری! 

بہیکم گفت: سرمن بەزمین می رسد چیزی زیرسر من بتہیید. فی الحال دو ید ند 
و تکیە٭ھای ِسکگٹاز از ھرجنس آورد ند ؟؛ هر کدام را که نزدیك او آوردئد بہیکم گفت 
کكکهە این تکیەھا در این وقت مناسب من نیست. چون ہەیگر تکكیە نمائند گفتند کہ 
چجطور تک ای می خواھید؟ گفقت: ارجن را بطلد. چون ارجن حاضر شد بمہیکم ہاو 
گفت کھ تکیه بزیر سر من بنه. ارجن کمان و تیر بدست گرفته و سەتیر بریس 
سر او زد. بعداز آن گفت کہ فلان جای من ھم بەزمین نمی ‌رسد و مرا عذاب 
می‌دھد. ارجن بران‌جا هم تیری بزد تا چندجا را بەارجن می گقفت و ارجن تیر 
می زد - چنائچهھ تمام برسر تیرھا جای گرفت: آن زمان قمفت كکه حالا آسودہ شدم. 
بعداز ان گمت کهھ من تشنه شدہامء آب می خواھم. ھرچند آب در جامھای طلا و نقرہ 
اوردئد نخور۵: یس گھت کے ارجن مرا اب بدہ. ارجن چنان تیر برژمین زد کےہ 
اب [از] زمین بجوشید و گرد و پیش او را تمام آب فسراگرقت٠‏ چون خنکی آب 
باو رسید گمفت کہ حالا راحت شدم. بعداز آن بہیکمپتامه بەدرجودھنء و راجھ 
جدھشتیء و درو ناچارجء و غیرە گفت کهھ من چند روزی دیگر در قید حیات خواھم 
بود اگں شما را چیزی در خاطر باشد که از من تحقیق تماییدء ہیں‌سید؛ اما خالا 
شب بسیار گذشته است هریك بەمنازل خود بازگردید. این سخن گفته چشم بر ھم 
نہاد و بەذکر بمگوان١‏ مشغول گشت. درجودمن جمعی کثیں را بجہت محافظت او 
انجا گذاشت؛ و تمام کوروانء و پاندوان گریان بەمنازل خود باز گشتند. 


تماع شد ڈُن شسمء 


سریکرشن جیوسہای (رقطہڈ زم مہی کا (ہ) ۔ 
دفتر ھفتم از کتاب مھابھارت 
که آن زا درون پرب 2٥۷٥(‏ دھہ:10) گویند 
و آن عبارتست از احوال پنج روزۂ جنگ درونەچارج 


رارويیان اخبار مندوستان آوردەاند که چون دەه روز از جنگٹ کوروانء و 
(۲۵۷۵تا8کا)ء و پاندوان )۲۹۸۵٥۷٢٥(‏ گذدشت سنجی (دزەزمہک) که 'شبن مزیروژهہ را 
بەدھرتں‌اشت (د:اددءەاعطا10) می ‌رسانیں پیش دھرتراشت آمد و بەاو گفت که چون 
بمہیکم پتامه (قطدئ :1 ٭عحەعنطظ) در میدان زخمماىی کاری خوردهہء افتاد؛ کوروانء و 
پاندوان - ھردو جماعت ۔۔ بںسں او رسیدند؛ دیدند که منوز رمقی از او باقی 
ماندەء سر او را برزانو نہادند و اشك حسرت' ‏ برو میباریدنٹ و در پی‌تیمار و 
:ار ی ١و‏ خنده٭ خواستند ,کە برای او بشتر'ءو بالین راست سازند و نعش او را 
بر‌دارند. او بەچشم و ابو اشارت نمود و ایشان را منع ساخت و تن برزمین در 
داد و بەز بان حال و مقال بدیشان می گفت کھ در زمان حیات قدر من نشناختید و 
از ھردوجانب مرا نشانه تیر بلا ساختید و نصیحت مرا نشنیدید و براین مضمون 
عمل نکردید: 
چارهۂ من مکن امروز که سودی تدھد نوشداروکهھ پس از مرگٹ بەسہراب دھند 

داز ائکەه 'اخضار' از ١ەدست‏ وفت از این گرآيه :و" ژاریئ چەسود!؟: حالا: دیدار 
ميیان ماو شما بروز واپسین افتاد! 

العطہ5از اب دو" جعاعت هر کدام میخواستند که او را بەمئزل خود برند 
و برسر اأین. معنی نزاع کردنعدء ١و‏ آتٹن غیرت و جہالت در نہاد۔۔ایشان افتاد: 
بہیکم پتامه گفت که من در میانهڈ شما پیری بودم مبہوت و فرتوتء و معلوم نیست 
کكهھ هھمین ساعت مرا اجل درمی یابد یا زمانی مہلت میدھد. در این یك دو دم کهہ 
مہمان شماام و الم بسیار دارم؛ برسر من برای چھ نزاع میکنید؟ بگذارید تا۔به 
ھرطوری که خاطن من میخواهد جان بدھم. چھ لازم! است که از روی تعظیم و 
احتزام مرا برسریری باید برد؟ چون عاقبت. خاك می باید شد این همه تکلماترسمی 


١۔‏ ب: چهە قیدی است کە از روی تعظیم واحترام مرا برسریری بایدبرد؛ ل: می باید مرد. 


تلھتھ 7 ٤‏ +0 7 ھی ابہارت 


چه در کار است؟ مرا بەثامرادی و خاکسشاری خواد خويی' انت 9ج ہہ مه جیگی' كمّت 


آنکه كمّت: 
منم و دوروزەہ عمریکه بەزیستن نیرژزد پس‌از آنکھ من بمیں‌م : بەگر یستن ٹتیرزد 


آنہا چون دید ند که بہیکم در این وادی راسخ است و ٹواب خود را از دست 
نمیدھد او را بجای خود گذاشتندء و کوروانء و پاندوانء بیوجود او چنان 
مینمودند که بیشه بیشیرء یا رم گوسفندان بنیشبان نماید و تزلزل در مہمات 
ایشان چنان افتاد که گسئتئتے) تباھمی شدف٥‏ بی ملاح در دریای عمیق برود. چھ هھمه بهھ 
بزرگی و سرداری او قایل لوادئں۔وٴ او را در میيات خود عغنیمت میداشتند. و در 
امور کلی و جزئی مشورت با او مَیکردند و با یکدیگر می گفتند که دور زمان را 
و گردش آسمان را سالھای بسیار و قرنھایىٰ دراز می باید تا باز ھمجو بہیکمیتامهہ 
کسی بەعالم بیاید و ما را بەزبان شیرین نصیحت فرماید! 
روزڑھا بای کەه تا گردون گردان یك هبی 
عاشقی زا وصل بخشد یا غریبی را وطن 
ھهفتەماباید.کهھ تا یك مشت پشم از پشت : میش 
زاھدیٰ را خرقه گرددء يا ستوری را رسن 
ماەھا بای کة تا یك پتبفدانه ز آَبْ و گل 
شامدی ر١‏ جحلهة کر دد یا مثہیدی را کمن 
سالہا بایں کكکەه تا يك سنگٹت اضلی ز آفقتاب 
لعل مکردد دت 0+ +. یا عقیی ادن سی 
قرنہہا بایں کكکه تا یك کودکی از فیض ‏ طبع ٰ 
عالمی گردد نکو یا شاعری شیرین سخن 
بعداز آن کوروان میان. یکدیگں مشورت کردتد که تا این زمان سردار لشکز 
و بہادر تامور در میان ما بہیکم پتامه بود؛ حالا مناسب چنان مینمایں که کرن را 
بطلبیم و منت و معذرت بسیارکردہ اؤو,را بر سر این مہم بیاریم و پیشواییٰ سُپاہ خحود 
را بهاو دادہ با پاندوان جنگ بکنیم. دز این گفتگو. بودتذکكکه خبر:اقتادن بہیکم پتامهء 
بە4کرن (معع<1ا) رسید و او تآسف بسیار خورد: و دز دل اندیشیں كه ئگافمبان 
کوروانء ببہیکم یو د۔ "بعد اڈ" کكکمجه شدن او پاندوان (۷٥۷٥م٥۲)‏ غالب میآیند و 
کوروان را می کشنند.:پ مو رو سرت وی کو ا 
بہیکم افتادہ بوہ ”آمتءٴو به پای بہیکم پتامه اقحات ٴ اكکِمّت,: کە مخ گرنام ۱ که برای 
عذر تقصیںات گذذاشته و طلب :عموٴ گنامان و بی ادبی کھ. نسبت به بندگان .تو کردہام 
پیش تو آمد٥‏ ام که مشل. تو ببہادری نامدار ۔كکه ھم در زندگی نام ثیْك داشتی عم 
بھ نیکنام از ۔عالم می رویء کجا پیںا. .شود کهھ تو مثٹل پر سںام کسی زا فتح: نمسودہ 
بودیء ۔خالا- کە ارجن ١‏ در :مع رآکھ ترا فرود آورد از این‌جا معلوم می شود کهھ پیمانۂ 
کوروانء پرشدە و مدت ھهھلاك ایشان تژزدیك رسیدە و اگر ثته مرا کحا این گمان 


بود که ارجن ترا از ارايه فرؤود آوردا!؟ چر(, که ارجن“ ‏ که : پیٹن .تو مثل, یپشەای 


۷۷۷۷۷۷۰ سس جا سہ ہے نہیں مہسںی۔ ۷۳ 


است پیش فیل بر تو غالب آید و ترا بکشد!؛ اما چه عجب چون ھمه کارھا وابسته 
بەقضای خداوندی است و ارجن و دیگری بنہانەای بیش نیست٢۲.‏ حالا التماس دارم 
که ما را نصیحتی فرمایی تا برآن عمل نماییم. 

بہیکم گفت: نصیحت من ھمین است که با کوروان یکی باشی و ایشان را 
در این روز یدكء مدد نمایی؟ اگر چهھ می د| تم جایی اک004 جں 9١‏ شر مع یکی شد٥ائد:‏ 
و کرشن آتش.ازجن را می ٥مد‏ و از آن آتش عالمی خواھد سوخت و کشتٹتش 
ندارد؛ اما تو را بمہر‌حال گڑغمی اس کیہ کرٹ آنچهە او ٴکنث قول کرذ وا پای 
او را بوسیدہ وداع شد. و بہیکم را ضعف غالب شد و چشم پو شیں؟ ۲ . 

پس اگرن پیش درجودھن آمد و از آمَدن اؤ کوروان را از یك دلء ھزار دل 
شد و تقویت تمام یافتند. و درجودھن خواست که کرن را پیشرو لشکں سازہ و 
تابع او اغود*> كکرزن ۸ اكکفت و کەه دروناچارج بزرگٹ و استاذ همۂ ماست؟ چه در وادی 
خواندن و نوشتن و چھ در فن تیراندازی و جنگٹ کردن؛ جایی کهە او باشد۹٥‏ مرا 
نمی رسد کھ سردار و پیشیو لشکر شوم. پس هھمه باتفاق پیش درو ناچارج رفتند و 
ج اچٹد کا11ؤ ‏ را بەسرداری بردار ند و قایممقام بہیکم بساز ند. 

بنابرآن درجودھن پیش درو ناچارج رفت و بەالحاح تمام التماس نمود کے 
سرداری و پیشوایی لشکر را قبول نماید. او گفت من همه وادیہا را نیکوورزیدام 
و با ھی که باغد جنی میکنم و دست بەکار میر‌سانم؛ اما بجانبپ دھر شتدمنء دست 
بالا نمی ‌توانم کرد و از پیش او چنان میگریزم که برف در وقت طلوع آفتاب؛ 
چه بەیمین می‌دائم کهە اجل من بدست اؤ خواھد بود: کوروان گفتند آنچهە مقدر است 
مبدل نمی‌شودء حالا خود شما پیشرو لشکرما باشید و با اعدا جنگ کنیدکھ بی‌سردار 
مردم ما چنان می‌نمایند کە تن ہی‌سر. بنابرآن بعداز مبالفه بسیار درو ناچارج را 
مجال سن نَكائةت کا ا 1نکه ھی ڈازی' لٹکزا ابەاو۔ گار گکرقت: 

پس کوروان فوج‌ھا را تقسیم کرا٥تت‏ 9اطت ھا را تو حیث دادتہ: 131 در تع 
)[274٥:٤(‏ و راجه ملك: کلنگ:ء و بکرن (۶۵٥٤ا۷)‏ بر نغار شدندء و کر پاچارجء 
دکرکرت بت ما (2مط٣ه1۲::۷)ء‏ و چترسین (ہ::::1() و ببنشت (81 10 ۷1۷)ء و دوشاسن 
)8۵8ئ8 ئط0:0) جر نغار شدند. و شکن (نمتعلة5) با جماعت قندماری پشتیبان بر تغارء 





٦۔ل:‏ پیش فیل این همه نیرنگی تقدیں آست کہ ارجن برتو غالب آید و ترا بکشد 
اما جوں ھمه کارھا۔ 


-٦٢‏ ب: بیشس نفیست: 


١گ‏ محول حال حہانشیان ي۸ ەختاشت جر| محاری احوال بر خلاف نام ت۱۹ 

من ایی اہن ا رکم از ا ان فو رود گکوڑا۔چنافکلۃ) رانا تيِنةغ اضر و سائنشت 
٣‏ ب: و چشم پوشید: 

ہت ون شتد نک سا دارا محػکقت ید بے ئەہ دئے خہاست: گویندہ خفت 


ان ا و دروناجار جح - اشو تہاما کر کت ما حمەآٴند. 
2٥۵‏ ا كیا داحند؛' 


۷۴ ۱ ۱ مہا دہارت 


و کامبوجان! (طەزەحاصہکل) و دکینان (طاعمزہعاہط) کهە راجەشان سدچہن (صائتاع50) 
بود نگاھبانان جرنفار. و درجودھنء و کرنء با لشکض انبوهە ھراول شدنے و 
دروناچارج قول شد و لشکر را بەشکل مندلارد بیو (ہطن۰۷٢‏ ط1 عما11م۲)۸5۷ 
تر تیب داد. 

و از جانب پاندوانء جدھہشتی لشکر یان را بصورت گر٥بیوە‏ (طد ر۷ ٤‏ نحەهہ6) 
ترتیب داد و برروی آن بیوە (عطا۷7٢)‏ سریکرشنء و ارجنء بودند. و آن تر تیب 
فدہ الٹکڑ گا ژمانی بوتد کهە با ھم دچار نشك٥ہ‏ بودئد ۲. دعےل از ١ن‏ کےە بھ4 یکدیگر 
رسیدندء آن ترتیب پرھم شد و غبار فتنه برآسمان رفت و کرکسان بالای بیرقها 
اآشیانھ4 ساختندء و زاع و زُغن بە4مہمائی كکشتخان آملائدء و روڑی پرایشان فراح 
شدء و ععا بان ودە4یوی قوشت راہ بلی سالھ را طی کردند و ذر دک روڑ بھ4جنگت گاہ 
آمدئند و چنہالھا و منفارھا برساختند و منتظر روزی نو بودندء و بس از آن کہ 
سواران در میدان جولان نمودئد و ھر کدام حریف خود را طلبکار شد؛ ارجن از این 
طرفء و کرن اذ آن طرف بە4دعوی بر آمك ند . وو دروناچار جح که قول بود مقایل راجه 
جدھشترء و یبہيیمء و نکلء و سہدیو شدء و جماعتی را که هھراول ایشان بودند یه 
تی در کر ف ت٤(‏ ی4 دی ن این 'احالن دم م٥‏ می او ثػای حَ'َد "انمت و رشتنم ہت 
کوروان انتداخت. چون درو ناچارج محافظت ایشان می نمود؛ دھرشتدمن را مجال 
ان نماند که کاری تواند کرد و پاندوانء از دیدن کوکبە و رایات درو تاچارجء و 
جلدی ٴأ|و انکشت حیرت یەدندان می گر فتند . ْ 

راجه جدھشتر دید که درو ناچارج برافواج پاندوان غالب خوامد شد یەارجن 
و دھرشتدمن گفت کهھ چرا جنگ بەراستی نمیکنید و قدم برمردانگی نم یز نید؟ 
پس جدھشتیء و دھرشتدمنء و بہيیمء و ارجنء و ابہمنء و کہروکەء و پسران 
دروپدیء و ساتكء و چیکتان و ججتسء و دیگری سرداران ١و‏ بہادران صاحب داعيه 
هہمه بیکبار جلو راندند؟ و بر دروتاچارجء مشل باران تيیرھا ریختند و لشکں او را 
زیں تیزە و تیر گرقفتندء و او ھم ثبات قدم را کار قریمودہء برحملەھای ایشان تاب 
آوردہ و سردر پیشں‌رو ا ند اخته دست بھ سلا ح برد و چندان (حاا ین کا ارد مردم و اسب 
و فیل مجروح ساخت که از شمار افزون بود. بہیمء دریافت که پله میخوامد 
دگرگون شود. از روی غضب بەحمله مستعد شد و با دروناچارح جنی بتیاد تہاد و 


-١‏ کنبویان. 

کک میں مل رہ (3 ط۷ 3/5259318703۷) بر بت دادن کک و ان کل ہی گاج ای 
کات - گر دوہ )73٦1002171003(‏ بی اہ 8 اک ا اق ب4 صوزرت عّانں. 

٣‏ و دروناچارج قول (ت: قلب لشکر) شد و مہاکیتء جنداول بود۔ و دزین روز کرن 
صف ھا را بطوری تر تب داد کہ مادم شی جا اد اہ ہی ود ہتیں 

و پاندوان در مقابل ایشان افواج را مثل: کلنه تر تیب دادند و این تر تیب لشکی تازمانی 
بود کہ بہم دوچار نشدہ بودند. 


کت ا( دای آاعدے 


دفتر ھفتم ٰ ٰ ٰ ۱ ٰ ۷۵ 





آنچنان حملهەھای مردانه بںاؤ آورد که بدیدن آن حمله شیںمردان گل گل شگفتند و 
شغال سیں‌تان از ترس و بیدلی راہ گریز پیش گرفتند. و درو ناچارجء بەھر بہادری 
که می رسید تام خود را ببانگٹ بلند میگفت و او را اعلام بخشیدە زخم میزدء و 
غالبانه کارزار می ‌کرد. گاھی یك تیر را بریدہ دوپارہ می کرد و گاهی دو تیر را 
بەئیزہ یکی میکرد و کار را بجایبی رسائید که ترس او در دل باندوان بسیاراقتاد 
و چون برگٹ بید در لرزڑه آمدائد؟ و تیرھای او روی وا را چنان گرفت کە آفتاب 
یو شید٥‏ شد و از روی مبالخه نعر٥‏ موذء و "شیم4 'استبٴ'و ‏ آآواز 'شسنت٠وؤ‏ صدای 
ارایهە بالا نمی توانست رفت. 

پس جماعت لشکریان کنپله (3ائمہهەکا) پیش جدھشتی آمدہ مقابل او شدند 
و او چندان کس را از ایشان بکشت که زمین از خون ایشان نم گرفت و ایشان 
را از پیش گریزانید. و اراب او مثل باد بسرعت تمام ھرچہار طرف میرفت و 
بیرقش چون برق میدرخشید. و مرجا که میرفت در خیال ان مردم چنان صوزت 
بستهھ بود که گویا ھمین زمان بریشان مشثل صاعقه خواھد افتاد؛ و از هھیبت ایسن 
واقعه دستو پا گم گر دائت۔ پس بہہیمء و ارجن و یسران درو یدیء و راجھ کاشی 
مقابل درو ناچارح شل ند و تیر ما براو می |أ ند اختند؛ و پیش از ٦آنکه‏ انتا شسشٹتے 
بگشایند درو ناچارج از تیزدستی چتندان تیر پیاپی میانداخت کھ یکانیکان تیں 
برسینەھای ایشان رسید و از آنجا پران گذشت و برزمین بحت افتاد؛ و بدینگو نه 
آن روز دروناچارچ هھزاران کس را بکشت و مجروح ساخت و کاردستانی کرد که 
پیش از آن و بعد از آن کسی ندیدہ باشد. 

القثصه درجودھن در آن روز با درو ناچارح گفت که چون صف پاندوان مقلوب 
طور میىنمایدء و افواج ما غالب آمدەاند؛ سعی باید کرٹ که جدھشتی دستگیں شود 
و کار امروز را بەفردا نباید انداخت. چون به جدھشتر این معنی معلوم شد یەارجن 
گفت کكکهھ شیج گنی هد شوادهمن ىا درو ناچارح چه گمفت؟ تو که بارھا دعوی 
می‌کردی که من تننہا برای لشکی کوروان کافیامء امروز چرا بەجانودل نمی کوشی؟ 
می باید کهە چنان با دروناچارجء و کرپاچارج جنگٹ کنی که ایشان را از حال خود 
خیں نماند و بخود درمائند؛ چه جای آنکه بەگرقتن من توانند پرداخت! ارجن گقمُت 
کہ دروناچارج استاد مس اأستء او را ب4جان دمی دو اٹم کشتء و تا ٤ے‏ ژند٥ام‏ کسی 
ترا نمی تواند گرقت. ابىن لاف و گزاف است کە درجودھهن خاطر حو۵ را ربە4ان حخوش 
می کند. اگر ستارەھا از آسمان برژمین ریزندء و آقتاب از اہن طرف بەآن طرف 
طلوع نمایدء و اندر خود بەجنگت ما آیدء صورت ندارد کھ در ژندگی من جانب 
شما نگاہ توائند کرد. ومن این سخن را دروع نمیگویم و حرف من دروٰغ نیست: 
و اگر خواھی بەاین مدعا سوگند ھم بخورم. چون ارجن این سخن بگفت پاندوان 
یعداز پریشانی یكجا جمع شدہ و گرە بسته روبروی درو ناچارج آمدندے و از 
ھرطرف لشکر مای تازہ ژور بەمدد ایشان آمدند. و ارجن گمان خود را بدست کرفت 


و9 تیر میىانداخت و دروناچارج تيیز بەه۱او تیر میانداختء و تیيیبھای ارجن را 


۶ ٰ وت مو ہت ٰ مہابہارت 


می بر ید. پس دھرشتدمن بەمدد ارجن رسید و درونه تیری بە‌دھرشتدمن زد کە از 
آن جیں ذمرشتدمن آ ابجہوشنق جػثث۔٢و‏ مجچندان گا اتشخاٹار دت کا شم درو ناچارجح 
ات[ گے روی زمین سوختن گرفت. و ھرتيیر )او گویا سنگی گران بود که اڑ 
آسمان میافتادء و مردم را ضایع میساخت و سرھا! ھهرطرف خون آلود پران بود. 
چنانچهھ جوزڑھندی با شنگرف منقش کردہ باشند و در زمین غلطان|اند. 

راجھ جدھشتر با بر‌ادران خودگفت که اینطور ما از عَہد٥‏ ایشان پس نمی ‌آییمء 
می بای کهھ :هر کدام از ما یا یك کس ایشاٹ مقابل شود. پس سہدیوء با شکن 
جنگٹ میکرد و سہدیو بەتیرھای پیاپی ھم کمان شکن را بزید و ھم بیرقش را 
انداخت و عم بہلبان و اسپان ارابه او را کشٹ و مجرؤح ساختء شکنء نیز آنچهھ 
سمہدیسو گگ,ٗدہ بوٹ بجہا آورد ف2 ارابہه و بیرق و اسیان سہدیِو را تردرڑڑھم 
و9 بےرھم ساخت و دروپد با دروناچارج روبرو شد و دروناچارح با ده تیر 





دروپد را زدے و دروپد نیز با دہ تیں دروناچارج را مجنںوح کرد. و یہیم با 
ببنشت (آا ط۷ (۷)ء بەجنگٹ پیوست و بہيم او راو او یہيیم رازیں تیں گرفت و 
بیست و ھهھشت تیر جاتب یکدیگی انداختند. ببنشت اراية بہیم را خرد شکست و 
او را پیادہ ساخت. و بہیٔم بەگرز اسبان ارابة بینشت را بکشت و مکافات او نمود. 
و ا١و‏ شمشیر و سپر بدست گرفته پیادہ بە جن یبہیم آمد ۔ و9 ھردو باھم در میدان 
آمدند و چنانچهھ قیل مست با فیل مست دیيیگر درافتدء در مقام ردوبدل بودند. و 
دھر شت کیتء (تاععله تطاط) یا کرپاچارج. حوٌیف ‏ یود.و: هفتاد تیں' دھرشت کیت بَه 
گرپاچارج رسید که بعضی از جوشن او صگذنشت و بعضی بەکرپاچارج رسید. 
کرپاچارج نیز دست. بەدست٢‏ جزای عمل او را باو باز نعودء: و .از عنہدۂ٤‏ مکافات 
برآمدء |9 1و را زیں تیر پنہان ساخت؛"ٴو تا آخن'روزاجگگ ذ7 فان ات آمادو طاۓہے 
قایم یبود و ساتكء ٦‏ کوت 9ک (٣3۲۵٦٥ک1)‏ حریف ٢۲‏ بودتد. و ھهمیٹتطور دھر شتدمن 
با سوشرما (٥0ہ۲ە:نں5)‏ جنگكژ میکرد. و9 کرن بەاحتیاط تمامء برںگرد لشکی خود 
می برآمد و از ھمه طرف خبردار می بود ٤‏ نمیگذاشت که تیرھای پاندوان بەلشکر 
او پبرشند و هر گاہ که میدید تیر پاندوان بھ مردمح او می آیدء آن کا وو عو !ا می بر یں ؛ 
و از این چالاکی کرن دوٴست و دشمن حیران بودئد!. 

راجەبرات بەھمراھی فوج خود بەجنگٹ با کرن روبرو شدو کےرن او و 
مردنائشن!ٍر ١‏ تیر بار ان آکرہ: و بہگدت بادرو پد مقابل شدء وشکہندی با بہورشروا 
۲3۵۷٥ (‏ اعتاط8) بەجنگٹ پیوست و سہدیوء با سومدت حریف بود و ھرکدام با حریف 
خود سرگرم جنگئ, بود. و کہروکه با النیش (3:ناطاصہاھ) جنگٹ میکزد ؤ ھردوکس 
چندان جنگٹ طلسم و دغابازی کردند کهە در تقزیر تیاید. و چیکتان (٥َصة‏ تعاءت) با 


آن‌ بن (٥[٢ھمھ)ء‏ و لچہمن پسںی درجودھن ۔ با چہہتردیوء و راجنےه پورو 





٦‏ ھا اچ جا 


اگ ف . عم ہو دذ٘ددذ. 





(۳ہط) با ابہمن مقابل شدند؛ و پورو در تیرھای:.خود ابنہمن زا پوشید؛؟ و ابہمن 
اگں چهھ از دست او زخم خورده بود؛ اما آخری ھم چتی و ھم گگات 8اک نا اگکكکجىت0د 
بەپنج تیں دیگن ھرچہار اسب و بہلبان او را زخمی کردک فو تیری دیگر برزہ کمان 
نہاد تا بەآن تیر آن راجه را بکشں. :۔دراین میان پوروء بەدو تیر آن تیر وکمان ابہمن 
بر یں. ابہمن شمشیں بەدست گرفت و گرہ سر خود تیغ را میگردانید و بازی ‌کنان 
می ‌رفت و حمله برارایبة او آورد. چون شمشيْر براو کارگری نشد در غلاف آورد و 
موی سر او را گرںفت و برزمین می ‌کشید. 'ثاگاہ. جیدرت بەمدد پوروٴ آمد.. ایہمن 
پورؤ را کوفته و نیممردہ گذاشته شمشیر برارابۂ جیدرت زد. و جیددارت: نیز ازجا 
بر خاسته جستی زد و چون کشتیگیران صاحب فنھردو دلیران بر زمین آمد ند و بنیاد 
کشتی گرقتن کردند و تا دیری حملەھا می بردندء ہو ھیچکدام غالب نمیتوانست 
کا ١٣‏ اکا ابچمن بں71:ڈست ‏ یافت ارت تر دیك :بؤو اک جیدرتء۔ وا یڑ مین ز ند؛ 
ناگاہ او خود زا خلاص ساخت و باڑزپس گشت. 

در آن حین کەه جیدرت: (عط:د٥(ہ1)‏ روگردان شد؛ ابہمن نخندہ کزد؛ و این 
حالت ہ؛را ‏ ِكکه .شل میدید؟ از خشم اوابة خود8ٌ را راتدم ٹر شس ایٹمن ‏ آمدلاو ۔خیرىہ 
دستی 'حو ال ایبہمن کرد, ایہمن آن نیزہ را:بەتیں بر‌ید و فی‌الحال نیزہ بدست گر فته 
برشل زد که برٴبہلبان شل افتاد و' بہلبانشن مرد. نس ابہمن دست در کم شل 
انداخت و او را از ارايیه برزمین فزاود'آورد؛ و چون او را بی‌سلاح' ساخت ‏ تعظیمٰ 
ؤ حرمت او را نگاہ داشتەء چیزی 1۵ء انت ۹١ا‏ کان دیگکیر : طللات! دن1 ان7 وقت 
پاندوانء 4> سراازان بویرکےگ کە: جائبپ ایشان .۔بودند بر | بہمن فی تن ما کُمتتب ہو 
فرا'یاڈھای : بلند .برداشتند و اظہار خوشحالی و9 شادمنانی نمودند: و مانند شیراغران 
نعرہ میزدند؟؛ و'پاندوان ان دیون (بئن ‏ کاز قٌکمنّت شد بد یر کو رد وان ڑ ارلآب٭دیەن 
اتی حالت 'شزم و خحالت دْثت ذاذ11 بدخحال شدداند و همه بەیکبارگی شست بی بِہمن 
گشاد ئں. ۱ ۱ اس تی 
این بود .حال جنگت روز اول از جمله نج روز جنگت دروناچارج - (در روز 
یازدھم از ابتدای معركه) - بعد از آن شروع در جنگت روز دوم خواهد شد. 

سخن چون یەاینجا رسید سنجی (4(8زتتت5) بەدھرتں‌اشت گفت که روز اول 
که درو ناچارج را بەسرداری برداشتندء او آنطور جلادت و بہادری نمود که دوست 
ژذشین را باعث حیسںت۷شت ےیواز کو روان می گفتند: کهھ امروز پیشروی لٹشکڑز پر کسی 
قرار یافته ,کە بمراتب ,بہتں از بہیکم پتامه اِست٠‏ ٠و‏ خوشحال بودند. پس :دھر تراشت 
پر سید که قصسه فرود آوردن :ابہمنء شل را از ارابهء و تحسین نمودن پاندوانء 
ابہمن را شنیدم؟ حالا یگو که بعداز آن کار شل بە٭کجا کشیدء و :جنگٹ در میان 
ایشان یںچه وجه واقع :شد؟ 

سنجی ػمّت: وقتی که ایہمنء شل زا از ارايه فرود آوردء ساعتی شلء نفس 
خود راست کردو گرڑ کلان بەدست گرفتهء از روی خشم متوجه۔ابہمن شد. ببہیم 
این معنی را دریافت که با وجود خردسالی ابہمن با شل زد و خوزد بسیار کردە و 


ا کے دو سو تا مہابہارت 


ماندہ باشد؛ بنابرآن او را پس پشت خود انداخته قدم برای جنگٹ :شل پیش نہاد. 
ھردو بەگرز جنگٹ می‌کردند و فنون ھنرما را کار قرمودہء در مقام زدو بدل بودند: 
و چندان افتوخین کردند که هھیچ پبہلوانی کشٹےگیر ء بگڑد ا یشِان 'بسی“سیۃة' جاآنکە 
سر و رو شکستهء و اعضاء مجروح گشتهء در خون غرق شدند. و کرت برما چون شل 
را کیزور يیافتء و بہيم را براو غالب دید؛ ارابه خود را پیش کشیدء و شل را 
بں آن انداخته برد؛ و او در آن وقت آنچنان از ضرب بہيیم بیشعور بود که در 
رنگگ مستان زميین را از آسمان نمیشناخت و بەدیدن آن حالت در کوروان مجال 
ایستادن نماندء و چنان روبەگریز نہادند که رمهة گوسفندان از ترس گرگی! 
بہیمسین تعاقب او نکر و برجای خود قرار گرںقتهء گرز را بوس میگردانید و 
فریاد می زد که کجا می‌روید؟ و چر١‏ باز نمی گردید؟ 

دراین ھنگام هر پنج برادران پاندوان یك جا جمع شد ند و طبل شادی نواختند 
و مبارز می ‌طلبیدند. پس پسر کرن ۔۔ که بر کہەسین (دہهہ۷) نام داشت ۔ے بی 
پاندوان تیں میانداختء و شتانیكت (مععلندةد5) پسر نکل (ەاتعا() او را بەدہتیں 
زخمی کرد. برکہەسین کمان و بیرقش را بەیك تیں انداختء و پسران دروپدی 
- بەمدد شتانیيك ۔ آمدند و بر گہەسین ( ھ٢‏ ۷۲) را زیں تیں پنہان ساختند. 








پس اشوتہاما بەجنگٹ آن برادران آمد و همراه خود جمعیت بسیار آورد و برھری 
شش کس تیر بارانگرد. آن زمان جدھشتں بابرادرانء و ر اجھ مای كکنبیله (و لام٥‏ کا)ء 
و کیکی (وزدەا:کا)ء و۔غیرھم با اشوتہاما (ەصعط٥٥۷٢:۸ھ)‏ مقابل شدند و فرز ندان 
خود را ١ز‏ دست او خلاص دادہء عقب سر نگاہ داشته جنگی عظیم با اشوتہاماء کردند 
و چنان شورء و شخب در معرکھه پدید آمد که گویا دریا موج‌خیز است٠‏ و ۔ناظران 
میدان که آن جدوجہد را میدید ندء گمان می بردند که مگرس ھمین زان صفحه جمہان 
از نقش ایشان پاك خواھد شد و یك تن زندەہ نخواهد ماند. و دروناچارجح چنان 
انگ راغ کٹاکگا رود "و كت کە ‏ جا ا(مدن من ”ا حطظط ات کت٢‏ پس درو تاچارجح بسر عت 
تمام مثل فیل که چہار دندان داشته باشد حمله برمردم میتمود. و راجه جدھشتری 
دست برگمان بردە او زا تیر میژزد؛ و او یه یك تیر قَیَْضَه کمان جدھشتر را شکنت 
و معطل داشتء و خود زا بەسرعت تمام تڑذياع زساتيیث تا راجةه جدھشکر وا زندہ 
بەدست گر .٥‏ 

درآن منگام کمار! (9ہہ تا ظل) ۔۔ پسر راجۂ پانچال (دلههہه) ۔- که بەدست 
راست ارایه جد ھشتر بودء و محافظت او کرد پیش آمد و میان اوء و درو ئەحایل 
شد و درو ته زا بازداشت و بیك تیں درو ته را زد. بەمعاینة آن حال قریاد از پاندوان 
ہاژخاست 9ا زان تحت ٣ر‏ گگا! ا حککاد تو می گفتند هھرچند کھ درو ٹناچار جح در وادی 
تہہو ر و جلادت و9 ضرب اتداختن و سحر و ١‏ فسونء یی جہاندیدہ و کذ رت بٌؿؤاران 

١‏ کمار (1>00133) بمعنیشامزادەاسٹ و دراینخا 'منظوردرشت وم" (5)207000293تا02) 
با روید (1200303) راحه پنچال (2ل۶م۲۸۵) مساشد. 


دفتر هھفتم ا ٰ ٰ ٰ ۷۹ 





خوردە است؛ اما کمار بااوجود خردسالی 6ار ال رون کاز ہا 9ا ضآو ئڈ ذرو ناچارج 
ا اتنعال در این تحال غفشعتاك شد و مردم ھهںچہار جانب زا از لشکں اعداء بەتیں 
زخمی خظاختق شکہندی را بەدؤوازده تيیرء و زاجه اوتموجا )0ة ص0:3) را بەبیست 
تیںء و نکل را بەپنچ' تیرء و سہدیو را بەهفت تیرء و جدهشتر را بەدوازدہ تیںء و 
پسران دروپدی را بەسەتیرء و ساتك را بەپنج تیر و راجه دروپد را بەدہ تیں زہ 
و هھمۂایيیشان را کهە تر تژدیکی راجه جد'ھشنٹر : بوذند: دلمه کزد: و باز قصد نمود که 
جدھشتی را بدست آرد. در مرتبة دوم تیٰز کمار حمله تمودء و سر رام درونه را 
گرفتء و چنانچهھ باد تند امواج دریا زا بازپس می بر؛ درونه را باز گردانید؛ ؤ 
راجه جدهشتر را فیى‌الجمله فرصت شد:٠‏ در این ھنگام درو نه دست بەکمان برد و از 
ھمرچہار طزف جد هشتر را بەٹیں دوختء و بہلبان او را از ارایة٭ ائداخت!. در این 
هھنگام ناوام ابں‌اندام سرداران و بزرگات کیٹ افتادء و ترسیدند که مبادا درونهہ 
ج مععت ١(٣ ٢‏ دشتکیل شازہد: 

بتایں‌آن راجهھ براتء و دروپدء و کیکی (زكعاكهٌا) و ساتك (نعلہ:٥5)‏ و غب 
(پطك5)ء و بیاگہردت (٥٥:٤٥۰٥عطاج(۷٢)ء‏ و مزدمان پانچال (عل٥٥89)ء‏ و سنگس+سین 
)53ء5 عطوصود5) ۲ از راجهەھایٰ تامدار و غبرایشان نیز از مردم ٹشکاواکراہ 'جتامثتا 
بر‌آمد نك ومحافظت' می نمؤدند و درو نەرا تیر باران ‌کردند تا اورا از راجه بازداشتند 
و بیاگہردتء درو ئه را بەپنجاہ تیں زدکه بعضی بەاو رسید و بعضی بز ارابۂاو. و 
سشکسشٹن فتوہۃ کشر ھا بجانت او انداخت و مجروح نمودء و درو ئنهھ زا د١ی‏ کارو بار 
خَران یافت. سنگه سیين از روی شوق و تعجب خندەکرہ٥‏ و بەدعوی دست برسینه می زد 
چٹانچهە زسم گلراتل بود و غضبِ شں و برگشت و سنگەسین را بەتیں 
اکثنت و سو ٹن( ر!١‏ بوٗ‌یں؟ و "بین" ا گ مز دت را نخیز:ھمان شز بت چشانید که سُٹنكکب"هەسیِیٰ:از 'آن 
چشید٥‏ بودء و سر او را بەدست 00 ؤ بەکوروان نمود. بعداز آن مهمه عدازات 
و همه پاندوان کهە در سواری ارايه مرتبۂ اعلی داشتند یکان یکان را بەتیںر مجروح 
ساخت. و چون ارابەسوازان از درد زخم او بیشعور شد ند و بحال خود درماند ندء 
فرصت را غنیمت دانستهء باز قصد گرفتن راجه جدھشتری کرد. و هر کس که برای 
مدد و معاو نت و محافظت راجه جدھشتز میرسیدء راہ ملك عدم کے گڑاخت 5۷ا18 ٹک 
از کشتکان 'قافله ما را با 'یکدیگر بەراہ عالم فانی فرستاد. و کوروان را گمان غالب 
بەسرحد یقین رسیدہ بود کهە در این روز جدھهشتر اگر هھزار جان داشته باشد یکی 
را ھم از دست درو ناچارح بسلامت نخواھد برد؛ از این معنی خوشحال بودند. 

اقم هنگام ارجن قدم در میان میدان نہاده با درو ناچارج مثقابل شدء و 
شمەای ١ز‏ آثار مردا نگی خؤدکه با بہیکم تمودہ بوذ میگفت,ء و تیر ھایی کە مشثل بارانء 
ولاک :مہ دلیران دلفر یٹ بود ند ؟ می ا ند اخت؛ء بظوری که |ازز' کتتادن::مشتك :٣و‏ ٤1واؤ٥‏ 





جو گند "ڑا :از" رَى٣٢ی‏ ری 'ائداخت: 
و می گنا سس یت''(فصلن 'عستم) اافر* ذف٠ ٠‏ اد * نام ننآمدے ات 


لا ۱ 7 و یں نس 


زە او جمہانی از نزدیك و دور حیران و بیشعور ماندند. و روز روشن را چنان زیں 
تیر گرفت که هھوا تاریك شد. در آن وقت آفتاب هم تزدیكی بەغروب رسیدہ بود 
چون شب نقاب ظلمانیء برروی روز نورانی کشید؛ ھردو لشکری بجانب منازل خود 
رجو ع نمودند و راه آمد و رفت از ھردؤ جانب واشد. و بەعز !پر سیء و تیمارداری 
خشتگانء و گٹٹگان مشغول ؛كشتتد. 

در این هھنگام درجودھن بەمنزل درو ناچارج با بزرگان و نامداران ایشان 
رسید و بەاوگمت که امروز بەگرفتن راجە٭جدھشتر تقصیر نکردہ بودیں؟ اما طالعش 
مدد کرد که مفت از آن ورطه خلاصی یافت. اگر بەهمین جدوجہد بکوشید امید 
آنست که زودتی کار حسب‌مدعا شود واعداءگر فتار کمند بلاگردند. درو ناچار ج گفتا: 
من چھ کنم؟ جدھشتر را چگونه بدست توانم گرفت که کرشنء و ارجن محافظت او 
می نمایند. و کرشن بهەآدمیان نمی ‌ماند تا بھاو بس توان آمد! اگی بنوعی ارجن در 
معرکه نباشد آن زمان علاح جدھشتی در غایت آسانی است؛ و او را زندہ گرفته 
بددست تو میدھم . 

سوشیما (عصدعە:نک) که در آن پتح شش روز از لشکی پاندوان گریخته پیش 
کوروان آمدہ بود؛ گفت کهە من هھم از دست ارجن داغھا دارم؛ فردا در معرکه جمعیت 
یسیار هھمراە میگیرم و در گوشهەای که دورتی از جدھشتی باشد او زا بەجنگٹ می 
طلیم؛ ظافی است که او از .غایت غرور مرجا که می ‌طلبند خواھد رقت و کمی و بیشی 
لشکی دا در نظں نخواهد آورد. بعداز آن که او از جدھشتر جدا شودء شما دانید و 
جدھشتیء و من داتم و ارجن ۔۔ این عہدہ٥‏ بەمن رسید. 

درجودھن را از این سخن سوشرما بسیار خوش آمد. از او پرسید که هھمراہ 
خود برای جنگٹ ارجن چھ کسان را خواھی گرفت؟ او گفت که من و چہار برادرمن 
سوندھمرما (صدععط[‌ن5)ء و سوبرت (۵٥:۷۲۲۵8ن5)ء‏ و سورتہه (عطدعن5)ء و سباھو 
(سطەطدک5) با چہل ھزار ارابه سوار خواھم بود؛ و مردم کول (ماہكا)ء و بہیل (علنطظ8)ء 
و مدرك )34401٥(‏ کر در ١ی‏ ان با مث متحمیائن و با ہدام اکا 5ات جوا دک 
بە4مدد من می آیندء و با این همه انبوہء اگر ارجن چون کوە شود از ما خلاصی ند ارد. 
درجودھن گفت: براین معتی سوگند یيیایدں خورد کھ از این عزیمت تخلف نورزید. 
ساعت' ما اه ان جعکاعت اه کا (و مجع بوادئت قسم ما خوردند واآتش افروخته اورا گواہ 
گرفتند کهھ تا جان در بدن داریم از ارجن روبەگریز نیاریم و براین عہد ثابتقدم 
ہاشیم. و براین قرارداد کسی را پیش ارجن فرستادند و پیغام رسانیدندء که چون 
جنگٹ ميان ما و شما بەنوبت است و حکم دولاب داردء و تعصب ہمرتبۂ نیست که 
بی کشتن و کكکشته شدن یکی ازین دو جماعت برطرف شود مصلحت چنان می بیٹیم کھ 
فردا تو با سوشرما جنگٹ بکنی و. ھمچنین :ھرکسی که خواھد غتيیم خود را يیەدعوی 
طلبيد٥‏ وبا او مقاومت نماید. 4 
ارجن بعداز شنیدن این پیغام بەراجه جدھشتری عرض کرد که در این باب چهھ 
مشورت می بینید؟ راجه گمفت کهھ درو ناچار ح ناکود ات وعمتء ک دہ که ما دعچعکنتہ 


دفتر ھفتم تھا نس تجید ا 00 0اا ان ا 





سازذ 93 |بدیشان سپارد و :تو را می ‌خواھند کە فریت ذادہ از من جد!ا:سازند. بعداز 
آن ا74ت کن لوالا ئت آوَا تا ::دسٹکٹن سارژئد سعی و تلاش تو بی فایدہ خواھد بودء 
7 ,۳افت کہ کردا ریجنا (ریق:کوا 3 اروبہعم باراجن:وگفت کە من سو گند 
خوردەام کە ھرطوری که حریف باشد و ھرجا کە مرا بطلبد آنجا بروم ؤ حیله نکٹم 
و کمی و بپیشی لشکر را منظور ندارم و فتح آسمانی است و نگاھهبان شما آفریدگار 
تعالی بس استء و یار و یاور کار نیيك و سیرت و نیت خوب و راستی شما است؛ 
و جایی کھ راستی است زمید فتح از آن جائب بیشتر است؟ و نظی بەظاھی برای 
محافظت:شمادھ' شت٭ەمن زا میگذارم که کشندۂ درو ناچارج است؛ پس با این قرار؛ 
پاندوان وکیل کوروان زا رخصت دادند و گفتند که ھرطوری کهە شما در جنتيی 
قرار مید مید پاىی کم نمی ‌آریم وو می آییم. 

القععه آن شب بر این منوال گذشت. پس سنجیء بەدهں‌شتء گفت که این بوہ 
کیفیت روز اول از جمله پنج روز جنگٹ درو ناچارج. بعداز آن آنچه واقع خواھد 
شد خواھم گمت. 

چون آن شب گذشت و صباح شد لشکرھا از جانبین ترتیب یافتء و ارجن با 
مردم خود از جدھشتر رخصت گرفت و جایی که سوشرماو ھم عہدان او برای جنگٹ 
با ارجن جمعیت کردہ ایستادهہ بودندء رفت. و کوروان از رفتن ارجن و تنہا ماندن 
كت مْع تی جو نمجخان شدائد. در زمانی که ارجنء با سوشویما مقایل شد: و بوق خودرا 
بنواخت اڑ شنیدن آواز آن بوق احوال براعداء متغیں شدن گرقت ۔۔ چنان کە بعضی 
از اسپ 3 فیل و ارابه برزمین افتادند و بعضی بیشعور شدند و دیگران حیران و 
سِ‌اسیمة ماندند: 'بعناز آن که بەھموشن آمذندء آن 'جماعت بەيك شست تیں بں‌ارجن 
گشادندء و ارجن تیرھای ایشان را در ھوا نگاہ میداشت و بەتیر می برید. و در آن 
تیر بارانء سی تیں بەکلاہ راجەھای سپاہ ارجن رسید. و ارجن کمان سوشرما را به 
کیں 11د قشضۂ دت ا این احخت و جحکنتت: یپیس سوشرماء و سورتہه4ء و سودھرماء و 
سوبرتء و و سباھوء ھرپنج برادر متفق شدہ تیر می|انداختند. و ارجن اعتر١اضشدہ‏ 
کمانہای همه را برید و اسپان ارابة ایشان را کشت و اکثری را مجروح ساخت: و 
سر سوذھرما زا بںید. بعداز کكکشته شدن سودھرما عھمۂ برادران از ارجن اندیشنتاك 
شدند و روبەگریز نہادند _ چھ سودھرما در میيان ایشان بے بہادری و دلاوری 
مشہور بود. : 

در این هھنگام ارجن فریاد کرد و گفت که شما و برادران با لشکی خود عہد 
کردہ بودید که از جنگٹ نخواھیم گریختء حالا چرا عہدشکنی میکنید و از مصاف 
می گریزیںد؟ ایشان را غیرت روی داد و برگشتند و از آنجمله دو قوم کھ بھ ناراین 
٥(‏ م٥۶‏ آ۸)ء و گوپال (ەلەمہ6)ء مشہور بودند بپرسر ارجن و کرشن ریختند وانجنان 
ایشان را بھ4 تیر گرفتند کھ تا دو ساعت ارجنء و کرشن یکدیگر را دمیدیدئدء و از 
احوال خود خبر تداشتندء و ارجن کمان گاندیو (۷ 1 65) را بدست گرفت و بوقی 
را که دیودت ( :1 ۷ع10) نام داشت بەقوٹت تمام نواحتء و تیری را کە تمام از 


۸۳" ۱ ٰ مہالؿہارت 


افسون و طلسم بود براعداء انداخحت و از تاثیر آن تیر ارجن چندین ھزار کرشنء و 
ارجہن بصورت ایشان ظاھر شدند و ترس در دل اعداء افتاد و فوجچ سوشرما 
(٥صعة؛8ں>)‏ مردم خوث را ھم ب4صورت ایشان تصور می کردئد و یکدیگر را بەگمان 
ارجن و کرشن می کشتندء و بعداز کستن معلوم میشد کە مردم خود را کشتەائد و 
کرشنجیوء و ارجنء سلامت مائدەائد. بدین طریق خلایق بسیار از مالوە )35٥۷٥(‏ 
و بجارہ! و دیگر بہادران نامی بدست ارجن کكکشته شد ند و بقيه که ماندہ بودند به 
یکبارگی شست بر‌ارجن گشادند و چنان آن هردو را زیر تیں پنمہان ساختندکه ایشان 
را تصور شد که مگرں ھردو در نقاب عدم پٹتہان شدند و خاطں از این ممں جمع 
گاردڈتیت!, ٥۸‏ کالت٣‏ اہ بسیاری غلفلهة طبل و نقارە و ستح و غوغای مردم و شیہة 
اسپان و فریاد فیلان کرشنجیوء و ارجنء از حال یکدیگں خبں تداشتند و از تیر باران 
مجال چشم گشودن نبودء و از غیرت و غضب عرق برروی و بدن ایشان دویدہ بود! 

کرشن‌جیو از ارجن پر سید کهھ تو چم حال داری و در چھ کاری و چرا دست 
بەکار نمی ‌کنی؟ پس ارجن تیری بیتداخت که از تاثیر آنء تاریکی تیرھای' اعداء 
یەروشنی مبدل گشت,ء و آن تعبیۂ کهھ کرد بودندء فاسد گشت و چندین زار کس 
کكکشته شدند و سرھادر زمین چون گوی غلطانء و دست وپاا و ساین اعضای مردم 
متفرق شد٥‏ جابەجای میافتاده بودند و فیلان ھےرطرف کشته و ارابهەھا شکسته و 
پیادەھا در خاك و خون غلطیدہ افتادهہ بودند و از بسیاری مقتولان در ھوا حلقهہ حلقه 
تن ھای بی سس چرخز نان بنظر می نمودند و در ھرگوشه میدان از سلاح خروار خروار 
و از حلقه وانگشتری و طوقزرین انبارھا افتاده بودو از تیزەء و تیغء و تیں که 
خبدلزیںمی جات /ة تی دنا جل 17ک رگ یکن راچا ری راد اتک کات ات 
چون بط بروی آب پر می کشید ند. این جنگٹ ارجن و سوشرما و یاران او عمین طور 





بوڈ 
آمدیم برسر جنگتی باندوانء و کوروان! 


چون روز دیگں صفھا آراستند و کوروان بصورتگرہ (48طەه6) (کە٭جانوری 
است مشہور در هند) لشکی خود را ترتیب دادندء درونہاچارج بەجای متقارء و 
درجودھن بەجای سر و کرت برما (٥ہ۲٥۵۷۵:عّل)ء‏ و کرپاچارج بەجای دو چشمء و 
راجه بہوتشرما (3 0ا دا اتىطظ) د کہیمشرنما (عصصعەەہصتیٰل)ء و کے کاکہه 
(2۲3[>852ک1)ء و کلنگثع (عصنلع)ء و ابہیرك (جعادعتططاظ)ء و دشیرك (علهي۰ة(1)ء و 
کامبو جح (٥ز٥حاصةك1)ء‏ و غیرہ بەجای گر دن و آیہوز شر وا ۲8٢2(‏ تصس٥سصطظ)ء‏ و شل 
(درلد5)ء و سومدت (م۴٥48دتہہ5)ء‏ و باھلیك (علنلطدظ)ء و غیرە بازوی راست؛ و 
بند؛ وان بندء و سودچہےنء (عَصریعا[ة8500)ء بؤؾؿه+ازوی چپء و امبشت (عطدحاصہ) و 


ہت در مس نامک ایت بس از مالوە؛ اآاسامی دی ک0 (ععھ1:0) وو ماولت 
(8ء۱181[ء۵۸43۲۰) وراللت )٢٣11::59(‏ و مدرلك (2ء34059) آامنا6احت ڈالت کر قاع ۵ا خی فا کو وہ اش 


فتر ھفتو _ ٰ ٰ : ٰ ٠‏ ٰ ۸۳" 





ماگدهه (ط0148۵۵)ء و پو ندر (3×صہ٥٣)ء‏ و مسدرك (وعلە٥3880)ء‏ و گندھاریسان 
(وعاہتطةہ6)ء ق افتکا (ٌساعلة8)ء و راجەھایملك کامروپ (۸8۳009:ك٤)‏ ب٭جای پشت 
شدند و کرنء و جیدرتہه (٥ط٤٥1744)ء‏ و راجه بہیم رتہه (9مط٤‏ ۵ ە تہ نط8)ء و سنپات 
(تا٥مصە8)ء‏ و ریشب (مطاہعط)ء و جی (ەرہ[) و بہوج (و(٥8)ء‏ و بہومینجچی 
(33زصتمسسط8)ء و غیر٥‏ بەجای سینه آو قلب لشکر بودند! و عثتب تمام لشکی حتف مٰائٗ 
فیلان و حلقهەھای رتہه (٥73)ء‏ نکاہ' 5ااشیئن٠‏ ؤ۹ بےکدت (38844::8م8) فیل سوارء 
برگرد او سواران نامدار و دلاوران کارزار از جای خود روانشد ند. و راجەجد مشتر 
افواج خود را مثل ماہ لال آراسته بە٭ھمان ترتیبیٰی که یك مرتبه بالا مذکور شد؛ 
بہادران و دلاوران را جابجا تعیین نمود. 

چون نظر راجه جد ھشتری بەدرو ناچارح و آزراستگی لشکرں او افتاد دھر شتدمن 
و برادران و امرای دیگر را طلبید و گفت که تا این زمان ارجن در میيان مابودو در 
محافظت من:۔فرو گػگذاشت کشر د: کالہ ا او اب جنت وش تا رفتے 9٢‏ درو ناچارح 
سوگند خوردہ که مارازندہ گرفته بەکوروان بسپارہ: 


معیں(ع 
تا در میانه خواستة کردگار چیست! 
شما را می باید کهە از نزدیکی من دور نشوید و از این عار ملاحظه دارید که 
مبادا من بدست آن بر همن گرفتار شومء و مرا بند٥‏ خود سازد ۔۔ چهھ اگی کہتری راء 
کہتری بگیردء چندان عیب نیست؛؟ اما اینکه گدایی طماع 81 اک دسكت٣٢٣يَارت,‏ 
و يەانواع عقو بت انتقام ]م3 تاب این شرمندگی نمیتوان آورد: 
قارات/ ماد ات ٦اک‏ کہا معتی ھن و ئ! 
ذدھا‌شتڈئٰن گفت: تا من ز ند٠‏ ام نمی گذ ارم که درو ناچار ج پیرامون تو گردد؛ 
خاطری ترا ازاین ممر جمع باشد. این بگفت و بادرو ناچارجء و درمکہه (عطعادہہیدط) 
مقا بل شد. و درو ناچارج ١ز‏ ناک قصد' گرفتن زاجھ جدھشتی داشت سر بەدھر شتدمن 
فروٹ نياورد و درمکہه را روبەروی او گذاشت و خود متوجه بەجانب جدھشتر شد. 
و درمکكہه گا ادھزّشتدمن 'جنتت میں آغاز اک وائت "9 تامدتی مدید انت ' گار 
ردوبدل بود. 
دروناچارچ بعداز آنکە در فوج جدھشتر غوطہ خورد آن فوج را چنان ازبیش 
گذرائید کە شیر ژیان گلەگوسقندان راء و بادتند ابرھا را یریشان سازد؛ جمعیت 
پاندوان را متفرق ساخت. و از ازدحام و انبوہ لشکر چنان غبار برآمد کە راہ آمد 
-١‏ در سانسکریت چشصم را چکعو (نادظ5۲8) و گردن را گریوء (61۷9) و بازو را 
پارٹی )۲٥۹۷٢(‏ وا یشنت را پرزشتہ :(٥ط۲۲۶۰)‏ و دم را پوچ (قدلنا۲) و منقار را چنجو )6٥٥3(‏ 
خوانند. 


۸۳ مہابہارت 


و شد نمس برگلو تنگٹ شد و بغیراز نام بردن حریف خود را نم ی‌شناختند. از 
سیاھی فیلان و سفیدی بیرقھا ھوا رنگٹ برشکال گرفت و قضیه برعکس شدء و 
فیلان مثل ابرھای تیرہ در زمین بودندء و بیرقھای سفید چون دستە‌غازان برآسمان 
و آتشی کھ از دندان فیلان میخاست ٹر رنگی بیرق می‌ئنمود؛ و صدای فیلان بەجای 
رعد غران و فیلائی کہ پر ژمین كگشته و مجروح می ‌افتادندء گویا پارەھای ابرے از 
آسمان افتادہ بود! بدین طریق فیل ‌سوار با قیل سوارء و ارابەسوار با ارابەسوارء و 
پیادہ با پیادہء جنگت می کردند؛ و اھل حساب هم از شمار کشتەھا عاجز ماندند. 
و از خون روان زمین گل و لای شدء و دروناچارج برای گرفتن جدھشتر چنان 
حمله کرد که شیر برفیل حمله می برد؛ و بەحملة اول : بہلبان جدهفمْٹّررا|:فزوودآآوزد. 
و جدھشتی بیرق دروناچارج را بەتیں انداخت و بەتیں دیگی بہلبان او رازد و او 
کمان جدهشتر را برید. 

دز این هنگام یکی از سپاھیان جدھشتی برك (٥ا[٢)‏ نام کكه ست جت (زہ59:9) 
لت داعثت بی بردرو ٹناچارج انتداختء و دروناچارجح کیاع ۱ و٥١٤‏ به حتّ کے کییت: 
و بہلباىش را بەشش تیں برزمین انداخت. برك نیز بەتیں خود بہلبان درو ناچارج 
را زخمی ساختء و ھم خودش را مجروح گردانید و در تزلزل آورد. آخرالامر 
درو تاچارج براو غالبِ آفك" وا سڑائی ”رز !'"آبزایدء ذر "این 'حالت جد مشتر' وْاآ کرس 
گروفت "ڑا جای راد 7ا کت ات و وات حیت۔. ٭+ درو ناچارح او را تعاقب نمود که 
بدست آورد. بەیيك ناگاہ مردم کنبلھ (صرلامكصةہ)ء و کیکی (وزەعاء:)ء و چندیری 
(تيه م۵ )۱ء و اودہ (عط[٥٥۲)۵۲٢‏ در میان جدھشتی و دروناچارج درآمدند. و 
شتاتيك (معلتم٤8د5)‏ برادر [جوان ] راجهھ براتء با دروناچارجح جنگۓى‌کرد؛ و یبەششںی 
تیں بہلبان او راء با اسپان مجروح ساختء و از شوق و افتخار نعرۂ بلند برآورد. 
درو ناچارچ از غضب سر او را نیز برید. آن زمان فوج راجه برات برای انتقام 
شتا نیك نزدیك دروناچارج آمده حرب و ضرب مینمودند. و او يەتیغ بی دریۂ 
بسیاری را کشت و بەگذشت ایشان زاغان را بەمہمانی خواند و بقیةالسیف را از 
پیش گریز|نید. 

پس مر چہار بیادران یاندوان قو جح ھای پر یشان خود را جمع گردہء وو کے م 
بسته بەیکبارگی حمله بردروتاچارج آوردند و شکہندی پٹج تیں و چنہتںب یما 
(۲0٢2۲2كك1)‏ ھعشت تیر و جدھشتر دوازده تیر و دھرشتدمن سه تیر وچیکتان 
(٥٥٥نعاءت)‏ سه تیں بردرو ناچار جح انداختند. و درو ناچار جح بر‌راجه چمہیم (09:ع1>:۶) 





-١‏ این فام را در برخی متون فارسی ٭عوض* نیز تلفظ و ضبٔط کردماند چنان: که ذر 
کتاب: ×دقایق‌الحقایق؟ تالیف شیخ احمد رومی هاوردمء عوض ضبط کردییدہ است (دقایق- 
الحقایق باہتمام سید محمدرضا جلالی نائینی و دکتر محمد شیروانی _ چاپ چاپخانه زر - سال 
۶۳( ہحہهھجری شسسی .۔۔ صفحهہ ۵۷۵). 

-٢‏ در متن سانسکریت نامہای: پانچال و کیکیہ و متسيه (3/49878) و چدی (3٥:5ط٥)‏ و 
کرومی (عطدتحةگل و کوساله (قل٥٥٥ذل)‏ آمدء است و 'كنیله و چندیری نامہای جتاید |ئنٹ, 


ے سک ا ااااا ھا -- ہج جٗر سنوی 


حمله نمود و او را بکشت. بعداز آن ھرکس پیش و پس میآمد تيیں و تیغ می 
انداخت و رخنه در صف پاندوان می کسںدء و قصد گرفتن جدھهشتر داشت. شکہندی 
(11كصعطعانز5) .را بەدوازدہ تیں و اتموجا (دزدەەەصہ::0)ء را بە بیستتیں زدء و بسدمان 
(عصعطہئه۷) را بجان کشت و چہتربرما (3٥ط8 ٥٥٥۷٥‏ )ء را بهەھهشتاد تیر و 
سودچہن (عصتہعله1نت5) رإٍ٘یەبیست "و آشین تیز ازحخمٰی کرد و چہتردیو:ٍرا از ازابە 
فرود آورد و جد مامن (تازصه صسەطَن۷)ء نا شصنتت ]کو صتاجاك (نتل:53)ء را بەسی 
تیں زد. چون نوبت جدھشتر رسیدء چدھشتر ازترس آنکھ مبادا اور ا بگیرثٹ فی الحال 
از رتہہ فرود آمد و بر اسب رھوار سوار شد و روبەگریز چنان نہاد که بازپس 
مر ا مانشد كقت کن مزدادان,خصوضا آآزازں اجاھائ کلانگریختن 
عار است! جدھشترء جواب داد که اگر از ترس چہتری (پ(ذتاە:“ا) بگریزد عیب 
است؛ اما از برھمن گریختن عیب نیست١.‏ 

یعداز آنکه میانه درو ناچارجء و جدھشتر فاصلهەافتاد؛ مردم کنپله (وترلَمصة٤)‏ 
وف بںاتء و کیکیء و ساتك.و غیرھم بردرو ناچارج جلوریز کردند و عاقبت همه 
٥‏ شت تد "3 ۱ر تتہا'" یر‌ممۂ' اشان وغالت'اآمد دز این راٹنا'دزجودمنہوبٹه 
درو ناچارج گشت کهھ تو چون پبە4جد جنگتی 5ئ و صفھای پاندوان راادو طرفة_ 
المین افَیراآت اساختیٰ۔ اگنازقددی اپیشتنہ قلام می نہادئ دن گںفغارۃ شندن::جےدمشتر 
هھیچ تکانتذی تٰہ. ]کن گمت کھ برای جنٹ کردن درو ناچارج در عالم غنیم کجاست؟ 
اما او ھم در نابود کردن پاندوانء بجد نیست و مثل بہیکم پتامه صرفه نگاہ میدارد 
و قاعدۂ. کہنه سپاھیان برین چنین است که ایشان بجہت فاید٥ٴ‏ خود راهہ آشتی 
میدار ند خاکار ١ا‏ شات به یکبار گی بی ھم نشودہ ؤ این را تدپین ختا8 || کر ذ٭اتت: 

دروناچارح از شنیدن طعنه ایشان در غیرت آمدء باز برای جنگٹ برگشت. 
در این برگشتن دھر شتدمنء مقابل او ایستاد و ارابه را گذاشته بر اسب سوار بؤود: 
و عقب دھرشتدمنء چہتردیو با جماعتی براسبان تازی سوار بودندء و پس او 
نکل را با فوجح خود بیستويیك ھزار سوار و هھمین‌طور شکہندی با شش مزار 
سوارء و .کیکی و9 مردم کنيله با دوازدہ ھزار سوار و بیربہدر (٥:4وططد:۷1)‏ با 
مشثت قژزار شوار آمدہ هر کدام با رایاتء و علامات جداجہےاء و اسپان و فیلان 
بیشمارء و پیادەھای تیرانداز با دروناچارج مقابل شدندء و ساتك (نعله٥٥5)ء‏ با 
کرتت کا (٥۵ط٣ه۷٥3:ءک1ا)‏ روبرو شد. او مردو بازوی کرت بںمل راا بەتیں پیاپی 
کت و کرت برا بر وت إنَر‌ساتك چتتاان آژد اه 1ئ 5ا زین تیر پىٹہتان ساخت: 
و چنہتریںما با جیدرتہه (٥طد8[4۲])‏ جنگٹ میکردء و کمان او را شکستء و 
جیدرت تیری برسینة او زد. و ججتس (۷:٥:ازہل)‏ با سوباہ (عطدان5)ء مقابل بودء 
3 یکدیگرں را تیں می زدند. و شل در میان آمدہ سوباہ را از دست ججتس حلاص 
ساخت. و راجه جدھشلترء با شل مقابل شد و ھردو سواران چابكدستء بر یکدیگں 


٦‏ ب: ھچ غعصه ندازد. 


مہابہارت 


حملهھ ب رد ند:_ جےسدھشتری اول ا ا ما ےس ہا( الد ں کہ ہل قر اہ ہیں ہے 
باملیيك (ععلنلطظ)ء و درو پدء و شتانیك ۔۔ پس نکل ۔ با یہوت کیما (عصعععله سطظ)ء 
مقابل شدء و بەسه تیر ھردو دست و سس بہوتکرما را بوید. و بندء وانبند با 
راجه ںات و کیکی با مردم متسدیشض (د٥۵(4ك٥/()ء‏ و کرپساچارچ (وزدە ٥م7()‏ 
با نکل جنگ می کید و9 نکل با سه تیں حریف خود را کے یی مشش ساخت. و ستسوم 
( 08 :ین5۵) - پسی يہيیم ۔ بەقصد جنگٹ دروناچارح میرفت که در اثناء زاہ 





ببنشت (ذ٥٭‏ ہ۷ [۷)ء با او مقابل شدء و ستسومء ببنشت را بھ4تیں زدء و یہیمء 
رتہڈشال را معاسپان و بہلبان او بکشت. و اشوتہاما با پرت بندہ ( 8ط (,۶٢٥۲۲۵8)ء‏ 
جنگٹ کرد و او اشوتہاما را زخمی ساخت. 

پس شرتکیرت (ثتعنعلمانہت5) - پسی ارجن را کهە از دروپدیء بود ے پس 
دوشاسن سد راه شد؛ پس شرتکیرت بەسەتیر کمان و رایت او را بریدہ بہلبان 
[گعت نود 5و کا چارح رسیدك و لچجہعن نے سی درجودھن با او مقایل شد. 
شرتکیرت کمانء و عغلم اورا بریدء و ہراو تیر باران کزد. و شرت بں‌ما (۵٥ہہ۵۲٢8‏ تہ5) 
با چترسینء ( ھ٥‏ ٥تا1ن٢ه)‏ و بکرن (ھعە لا۷٢)‏ با شکہندیء و انگد (4٥٥88صۂھ)‏ با 
اتموجا )٥ة‏ :)ء و در مکہه (عطعا0ہہ+1000) یا پرجت (٤ذز۵٣ا۶)‏ و کرن (۵2ک٦)‏ 
با کیکی (٥ےز٥ءاء1[)‏ مصاف می نمودند و کرنء کیکی را پیادہ ساخت و اسپان او را 
پی‌کرد و زخمی ساخت. و بعضی را بەجہنم فرستاد. و درجی (٥27ژءہ0)ء‏ عق 
(٥197)ء‏ و بجی (وزہز[۷1) -- ھهرسهەبرادران درجودھن - یەنیل (عل[ا)ء و راجەکاشیء 
و جیتسین )[2785٠08(‏ مزاحم شدند. و چہیمدھورت (ناسىەط٥٥‏ تی کا)ء و برمنت 
(٥معطتظ)‏ ۔- این مردو برادران ساتك ۔ جادو را بەسەتیر زخمی ساختند. و راجه 
چند یر ی (1ه صەہت)ء باج( ا کاعنت (عط٤د٥حاصم)‏ جنگےي مے اک تت2 , و اثبشت: یك سیح 
آھنی را براو زدو کمان او را شکست و سرش را بزیدہ چون ‌صاعقھ و برق برز مین 
افتادء و کرپاچارجحء ی-۔(اوردہ چہیمی (نصطععلەعط١۲هہ۲)‏ جادو )٥3048۷٥(‏ و مومدت 
(٥۶348ہ350)‏ با منمنت (حصەصنمه5/() جن می نمود. اول باوردہچہیمی کمان و بیرق 
و چتر ‏ بہلبان من منت ( م٥‏ صتتكها0) را برز مین انداخت و اسپان ارا١یه‏ او را: بکشت: 
و منمنت برارابه دیگں سوار شد و تیر و کمان بدست گںقته با او جنگ بنیاد تہاذ 
و دا3“ بنہادڑری مہٌذاہ او تَوَدیْك ,رود که منمنت را بکشد. پس فوج پاندوان بەكمك 
منمنت آمتە با سومدت (+:+1908ہم50) جنگٹ کرد ند. یں کہەسین (ہ٢۷۲۹)‏ ۔- پسی 
کرن ۔- بەكکمك سومدتء آمد و با پاندوان مصاف عظیم کرہ. 

کہروکه (٥٭دہ٥ەگا)‏ چو ندید که بر کہەسین خیلی جنگ ت‌غالبانه می کند طلسمی 
تحبیه کرٹ و خود را بصورت و شکل عجیب ظاھی ساخت و چنانچه دیوان را قاعدہ 
است بەصد سر و دەہ دست و در ھهزدست سلاحی غلیحده از تیں و تیز٥‏ و تیغ و گرڑژ 
و فلاخنء و کندۃ چوبی گرقته متوجه جنگٹ کوروان شد و از زبان و دمان شعله 
٦آتشں‏ میافشاند و از دستھاریگ٥ع‏ گرم تفُسید٠‏ .بی سی مای ۔ایشات می‌انداخت و شور 
و غوغای عظیم در میدان افکندء و از صلابت و مہابت او لشکی کوروانء دستو پا 


دفٹل نت 5 ۸۷۳۲ 





سی افج مسر 2[ 2 ایز لگا کی 7د ب4آھن ٹںم می شود 
لی دنگ کین 11ن ین این :مر دوؤْٰآ ڈیر با ھم چنان جنگٹە مردانهھ کںدندں کهھ کسی 
تكَيیة یر ]نشیتؤ9) :دو این روز :بہیم با 'کامك (معاسةف٤)‏ گ نااحجه حاکم ولایت 
بہیلان (علنطظ) ۔ رو برو شد و حلقه فیلان مسٹ جنگی کوە صفتء بہیم را درمیان 
گرفت:. ببہہیم فیلان رادر ھوا میزاند و بعضی را بەگرزء گرںەدن و پای چنان میزد 
کە :استخوان نںم میگشٹ تا آنکه فیلان چون رمه گوسفندان از پیش او گریختند. 
ذر این اثنا حاکم ولایت انٹعي (٥عمھ)‏ بەمدد درجودھن ۔- پبەجنگٹ' بہیم ۔۔ آمدء و 
جنگٹ کرد ری براو غالب آمد و او برفیل بزرگٹ سوار شدہ حمله بویبہچم 
کردء و فیلش بہیم را بە4خرطوم پوچیو یم گرزی برپیشانی فیل چنان زد که فیل 
بں خاك ھلاك افتات و راجهھ کامك را بکشٹتتا زی شی جن را بی ید . 

چون بہيیم آن راجه را کشتء فوج کوروانء از پیش او گریختن گرفت 
پس بہگدت (٥٤٥8٭طظ)‏ بں‌فیل بزرگٹت کھ سوپں تیاكی (ععلتا٥من5د)‏ نام داشت سوار 
َء ٥دت‏ ۃفیل دیگن ہو ::.فادۂ فیلان بسپیار ھمراە آن فیل بود؛: ب4 جنگٹي یبہیمء اھ 
بەمجرد رسیدن ئزد بہیم بہگدتء فیل خود را اشارت کرد تا بہیم را بەخرطوم 
بپیچید. بیہیمء چوں فن انجلکا بیں مه (ە ط1٥۷"‏ لنلاەزھۂم) ' را تنيك ورز‌یدہ بوذ؛ بنتایں‌آن 
هرمرتبه که فیل قصد گرفتن او میکردء او خود را گاھی برپشت فیل و گاھی بر 
سر او میگرفقت و گاھی عقب او و :ھی طوری که فیل میگشت؛ او ھم از چابکی 
هھمچنان می گشت:۔ چنا نچهھ آسیای کلال می گزردد ۔ و در آن میدان وسیع چون جائ 
گں‌یز نبوہ در آخرٰ گرەن ببہیم :را فیل بەخرطوم پیچید و چون گردانیدہ برزمین زد 
ؤ خواست که پایمال, سازد؛ بہیم بسرعت برخاسته زیرشکم فیل رفت و با او یکی 
شد بطوری کهھ مردم ١‏ کماہارمں: کٹرٹکن یمہیم كکشته شد. و پاندوان ھجوم کردہ 
فیل را آزیں تیر گزفتند, و راجه دشارن' (ەہ٣ة8ة180)‏ فیل خود را برفیل بہگدت راند. 
یبہیم در این میان خلاصی یافتء و بہگدت دہ تین برفیل دشاژن ن3٢‏ 1ے ممٹکبلشی 
فیل بہگدت زا زخمی ساخث. و جدھشترء بەمدد دشارن آمدہ یا بہگدت جنع 
می کرد و بہگدت ادر این اثنا قصد جدھهشترن کرد. ناگاہ ججد مان (صة 057 تا رالء) در 
میان آمد. بےگدت قیل را برارابڈ جیدھان راند تا او را با ارابه برزمین زند. 
ساتك از گوؤوشه یی نعرەہ زدهہ بەمقابله بُگٹنٹآمد. او ازججدھهان گذشته زو برویساتك 
شد. ھرچند بہگدت خواسٹ که (ارابه) ساتك (نعلد٥5)‏ را زیرفیل پست سازدء بی 
او دست نیافتء و بہلبان ساتك اسپان ارابه را که بادپای بودند بەاشار٥ٴ‏ دست 
چنان هرطرف میدوانید که فیل بەگرد او نمیرسیدء و آن زمان فیل بہگدتآشفته 
و سراسیمه شد٥‏ بەهرجانب که رومیکرںدء افواج را درھم و برھم میساختء و آن 
فیل مثل هزار فیل زور می نمود و کارپردازی کرد که باعث حیرت همه شد! و 


اےاانجلیکا ویدمہ زعطہء×ہطلنلدزع۵): فی :زدستی) :عوعی:×:شعبدءبازی۔ 





۸۸ 


راجه در چ‌پں با (صة۷عەمرت صا) ! تیی بھ4آن فیل میا نداخت. بہگدت زاجھ زج پر با را یہ 
تیں' كشت٠:ایہمن؛‏ و-پس ان دروپدی؟ فؤ چیکتانء :و ':دھرشتکیت؛ و چجچت شی ہکا 
جماعت بسیار آن غفيیل را در حلقه گرفتند و . بەتیرھا دوختند؛ پس فیل بہگدٹ 
بہلبان ججتس (٥٥٥٥:نزہ٥لا)‏ را بگرفقت ١و‏ بەخرطوم پیچید؛ و ججتس باضطراب از 
ارایه فوود آملب و ؛یگں‌یخت و برار|یه ابنہمن منوٰار شذ:٠‏ پسن اابہمن آو ممزامان اٴٗ 
باز فیل را بەتیں گرفتند ۔- بەمثابەای که از کثرت تیرھای ایشان فیل دیوانەوار 
بر اآشفته آدمی را یں اسپ و اسب را بں آدمی می‌زد و می کشت: در این منگام کە تنہا 
افواج پاندوان را زیروزبں ساخت؛؟ درجوذھنء و کرن یەاو گفتند کە امروز ارجن 
از جدھشتری جد !ا افتادہ استء کاری می بایدں کرد که از جدھہشتی خاطرجمع شود و 
او را زندہ باید گرفت یا باید کشت ۔بنابرآن بہگدتء فيل را بسرفوج جدھشتری 
بر‌اند و جد‌ھشتی را طلب تمود و چون کار را برجدھہشتن و مزدمش تنگٹ ساخت؛ 
کزن با بہگدت گفت که تو قوتی داری و تفالی کكه کسی در جنگ بر تو ظلفی نمی 
یابك ‏ این قصه بعداز این عنقریب خواھد آمد ۔۔ و اینقدر زور من ھم دارم که 
از عہد٥‏ جد‌ھشتی برآیم؛ حالا تو کار ارجن را تمام ساز که تنہا است و ایی 
تقدیرزی که جماعت سنسیتك (فعاەامہمحصوگ) را مغلوب سازٹه تو میىتوانی او زا 
کثنت:؟ 

بتا ہی ‌آن ‏ بِلکدات:'فیل خوک ز ڑا بں‌[رجن راندء. ارجن از دور فیل۔'یےگدٹ :و( 
ثنٹاخت' ہو او علاقات دہشت ٣‏ که ]و افواج راجه جدھشتی را برھم کردہ می آید. 
ارجن با کرشنجیو مشورت کرت که کار سوشرما (٥مہہہ:ن8)‏ را با دیگز جماعت 
سن سیتك نزدیكک رسانیدەام که مغلوب شود و چندان مجال در ایشان نماندہ؛ اما 
خَاطعغَ بخ از بہگدت جمع نیست که او رفته است مباذا آسیبی بەجد‌هشتر رسالهد. آن 
زمنان گزّدہ ناکوادہ برابں است و ژندگانی ما بە٭چه کار میآیدء حالا ارابه را بوسی 
یہگدت بایدں راند. کرشن‌جیو اراية او :زا بسرعت ‏ وا نید- و :بہگدت: نیز چون 
عللامات ۲ 01ا ب۷4 ارح ۰ا سنا حت همه را گذاشته بەمقابله او رفت. بہگدٹ از پیش 
و سوشزماء از پس؛؟ ارجن را در میان گریفتند و در آن لشکر پنجاہ ھزار ارابەسوار 
بودند که از سن‌سپتك (ععلەامعہفصدہ5) ماندبودند ؤ يە٭یيك شست صد ھزار ٹیر بں 
ارجن می |انداختند. ٠و‏ میگویند که بلندی برق ارجنء بەمسبافت :چہار کزوہ بود. 
و از بسیاری تیر‌ھای سن‌سپتکانء آن بیںق و ارابه ارجن بطوری پتہان گشت که 
ھیچکس نمی‌دانست که ارجن کجاست و او را چه صورت پیش آمدہ ہمرتبەای که 
کرشن و ارجنء ٹيق از حال همدیگی خبں نداشتند! کرشن ذزر این مرتبهھ بیطاقث 
مُت ٥١‏ اشتشم د٢۱‏ بحا ت نماند. ارجن تیری را که از برھما یافته بود بجانب اغداء 
انداخت”وٴ 'بەمجرة"گکشادن ٹِستت؛ يلكَللك کتڑ:5ا کشت و قیلاتن و اسیانَ زا چتان 
بی جان ستادخت ‏ که معمه- تائنوۂذ شدە نئه و در ملع عدح ؤقته .1ز مید تد ء 


-١‏ روچ یپرونء(صة۷0موجز بد ۸ل): ۔یکیٰ او جِنکجَو لان" اسَاظای 'از'طایفة'یاندان؟ 


دفتر ھفتم کسی ہی مجح یت وی ۸۹ 





' چون از تاثیں آن تین غبار سُنسپتکان برطرف شد و روشنی ظاھر گردید 
و قوااصاف ‏ گشت؟: کرشن :بەشعون' آمدء و دو دست:: برپیشانی تہادہ ارجن را تعظیم 
کرد و_ گفت :که :این وادیء ترا مسلم القت اھت ان یت وی کا ابا ےحئادوان خو 3ش 
ارجن کات و او ا دو ہ1۸0 گی ‌دانتدو تیں‌ما با تب او :انذاخت٭٠‏ ارجن ٹیز تیر ھای 
پی‌دراپی انداخته ا بیرقش را_بں‌زمین آورہ و بہلبانش را کشت و یەدیگی تیں نیزہ 
او را اڑ میان دونیم ساخت: فچنان تیرھا می ‌انداخت که بیك تیں۔ دو نشانه میزد و 
ھم مںدم سوشرما را مییدوخت' و ھم کارز جماعت کوروان می ساخت تا آنکه فوج 
عقتب خود را مغلوب ساخت و گریزانید و برادں سوشرما را بکشت و سوشرما را 
بی شعور کرد. پس برسں بہگدت دوانید و آنچتان غالبانه براو راند چنانچه جر٥‏ 
گرَملته بں‌کبو شش میدود. و از طلوع کوکبە اوء جمغیت مقدمۂ بمگیدت متفرق شد ۔- 
چنانچە کشتی از رسیدن بەکوٰہ ذرہ ذرہ می‌شود ۔۔ بہگدت تیرھا بں‌ارجنء و کرشن 
می ‌انداخت. و ارلجنا نیز او آرا بەتیں خودہ می زدء وباليےحاّت 0ق ج29 تَا هاکے :اںرجن 
می انداختء بەتیں' اخود دز ھوٰا می برید. مدتی در میان هردو بہادر نامی ایتطور 
جنگٹ بود؛ عاقبت بہگدت تیرکاری ھم ارجن را زد و ھم کرٹن راء و ایشان تاب 
زخم آن بمہادر را بر خود نیاوردند. و متصل این حالء بہگدت فیل را برایشان راند. 
کزشن فیل اؤ را جنب داڈ تا زور فیل او بر اسپان ترسدہ؛ و با وجود آن فیلء بہگدت 
ارابه را زیر کرد و. اسپان رمیە‌ند. باز۔کزشن عنان: اسپان را نگاہ داشت و اسپان 
زا بەقوت گرافت و اںچن:بە تیر ۔ خود _کمانٍبہگدت را شکكستٹ٠ءو‏ بہگدت .از بالاى 
۷ اوج جیكملجو ئ12 ایجیی' نلاخن ویرااتجة ازافعل و تاجن آت ہرں سی ه پا ہک:کزد. 
پس بہگدت نیز ەائ کھ. چوب او ااز, طلا:! بودِ !ا بں کرشن انداختء ‏ ۔۔ارجن: دز ۔میان 
موا نیزۂ :او را بەفتیراژد ؤ::نگذاشت :کهھ آنا آٹیزہ :به کں‌شن زسد. و رارجن:نین٥‏ خؤد زا 
85 | ند اخته. برق و ا چہتں (۵ئ۵۰٥ط6)‏ ۲ ببگدت را شکست. و او از روی اعتراض 
چندان تیں بں‌او زژہ که دو کس سشاعتیٰ جیں‌ان و بیہوش .ما ند ند ے چنانچھ 'یرکسی 
افسون می خوانند و جادو می کٹند. 

٤٣‏ :"َ3به ھموش اَمَه ”ممتاد‌ر دو تین بڑٗاعضایى بہےگذت اڈ کە+اگی 
کسی دیگرں می بود بەمجرد زخم رسیدەن بریکی از آن اعضاء البته میمرد؛ اما بہگدت 
را ان سنقت جانیء از آن جراحتھا تفاوت نکرد و در غضب شدہ تیری را که بشن 
(ەصطذ٢)‏ بہاو بخشيد٥‏ بود و صورت کچباكع۲ (دعله ٥‏ اتا)ء یعنی چنگل داشت 


1۲ ج: کتومئ٥ہ.‏ 
۲- جہٹر حمان جتر است ولی مخصوؤص باذشاھان' بودہ اآست: 
٣٣‏ کر یکە وا کو آ(داع8۷كاتكا): ور متن سانسکریت آمد ءکە این تیر یعنئ: کریکەوا کو 
پواڈاشت'و متن' جن اشٹت؟ 
,0 67+مفط60)) زطزتطدطاذہا د٥‏ صا ٦>‏ طظتعطعاصام50 طت۵<مععص 0ڑ 'مطة٥4ذ٦1٦1'‏ مہ 
( 1001303۲ 


۰‌"ٔ" تہ ے عسلت سا مہابہارت 


یبەدست گرفت و افسونی برآن خوانده برارجن انداخت. کرشن سینۂ خود را سیں 
ارجن ساختء و :آن, تیر بلا را خود گرفت. چون آن‌تیں:بەسینۂ کرشنآر سید آن, نی 
بشکل تسبیح شد و در گردن کرشن افتاد و نام آن مالا (داہ/3)ء و :از:آن‌رو بی جتتی 
(نامدرەز۷)ء شد کھه برگردن کرشن تضویز میکنند. این ادایىی کزؤشن که ‏ یەوقت 
رسیدن تیر بہگدتء بں‌خاست و خود پیش شدہ و ارجن را پس ‌پشت انداخت و آن تیں 
را بەسینة خود گرفت ارجن را خوش نیامَد و از اکرشن. بغایت رنجید؛ و گقت که 
مرا نائرہ و عاجز خیال کردی و تیری ر اکه غنیم حوالۂ من[ ِكِرَدۂُ بود از پیش گرفتی؛ 
بایسعیى‌ؤگل اشت :تا٤تیںا‏ بەمن می ر سی کرشن جیو اڑا اافتوَاضن ازج اداد کرد او 
گفت کە تو حریف آن تیر نبودیء اگر بەتو می رسید؛ البته تو را مىی‌کشت؛؟ می‌باید 
که مرا در این امر معذور داری و عاقل آاست کهھ تحفیق ٹاکردہ کسی را ملامت نکند, 

ارجنء گفت: پس آن قضيه را حخاطر نشان من‌ساڑژ. 

کی شا گفت: مرا در عالم چہار صورت است؛ از آنجمله یکی صورت: تر و 
ناراین برآمدہ در کوہ بپدری (1:ەظ) بەعبادت و ریاضت و زھد مشغولم. و دوم 
درون آفتاب نشستهہ احوال خلایق و وقایع جہان می بینم. 

و سوم: این صورت است کھ مرا می بیٹی. 

و چہارم صورت من: بشن است کە در جزیرۂ دریا بخواب رفتهء و بعداز 
ھزار سال دیوتاهھا؛ یك مر تبه بیدار میشوم. و ھرکس را که در آن وقت پیش خوہ 
حاشی می بینم ھرچھ آنکس می‌خواھد بەاو میدھم. روزی بعداز زار سال این 
صورت موھوم من از خواب بیدار شد٥‏ و عروس گیتی که عبّارت از زمیناست 
بصورت زتی صاحب جمال پیش آو ایستادهہ بود. آآن صورت از آن زژن پرسید که 
چه مو عا8تاری؟: ان گمفت کهە یَشوًامن ''تیکاکاز (9صتائةء ا89 ۸) تام دارد (یعنی: حاکم 
قعرز مین است) یەاو تفاولکن کە کسی نتواند اورا مغلوب ساخت: آنصورت موھوم 
تیںی باو داد کەه تو را پسری خواھد شد بہگدت نام و نرکاسر بەآن صورت خواھد 
برآمد. این تیں را بەاو بدھی که بەھرکس که خواھد رسید او را 'بەآن تیر فتح 
خوآٴھد کرہ. 

کرشن گفت که چون این تیر بہگدت در اصل ان۔بشن است:و تو نمی توانستی 
آن را از خود دقع کرد بنابرآن تیر خود را من گرفتم و بەتو نگذاشتم. حالا آن تیر 
افسون از بہگدثء کشیدہ گر قتامء در او ھیج زژوری نمائدہ است؛ دو او را بکش. 
ارجن را از شنیدن این حکایت قوت تمام حاصل شد و بەزور دست تیری برپیشانی 
فیل بہگدت زد چنانچهھ آن فیل را یەکو پازہ گرد و اتی "بات گڈفمتری زم مش لک 
بہگدتء به ھردوران خود زور کیدہ ان فیل را چنان نگاہ داشت کھ خون از بدن+آن 
فیل بدر نیامد و بر بالای آن فیل نشسته جنگ میکرہ و نمی گذ اشت که آن فیل. بیفعد 
و مدتی اینچنین جنگٹ می کرد تا عاقبت آن فیل بی‌طاقت شد وو بەزور پیشاتی ,ہر 
زمین اتاد یبہگدت: پیادہ۔ شد یىی ارچن ری تیںی ردیگن سی ای ںا زیویں. پعن ارجن۔فتل 
مرہ٥‏ أو :را :بەدست راست دادہء ارابه را براند. 





دفتر ھفتم ۱ ٰ ۱ 


پسران راجەقندھار کهھ یکی بر كکہك (٥ا۷۰۵)ء‏ ور ردیگوی ×اچل (٥٥8عھ)‏ نام 
داشت بە جنگ اںحنع171امَتانة3ااؤجنت اول همۂ زشکن ایشان نال بكکشت ٥و‏ بَ کل را 
ذیق ان ارایه پیادہ سا حت1ّو اسپان اگ وا: کقشتء 935 بر كکہك؛ و اخل تَعْرَذئٴابر‌ادرزانۓ 
بر یك ارابه سوار شدہ تیرھا بە٭ارجن می|انداختند؛ و ارجن تیرھای آن هرہدو برادر 
را رد نمودہ بەتیرھای خوذا ھردو ‏ برادر را ہیجان کرد و لوح: ھهستی را از نقش 
ایشان پاك ساخت. 

چون ازجن ایشان را فتم کہ ٹرکينت ٭۔شکن (تمدعلہد) كه. خالویٰ کوروان 
بود بەمقابل ارجن درآمد و طلسم و افتون تعبیں کرد و جنگٹ دغابازی با ارجن 
مےاکراك؟ وو ھر سی وشش نوع سلاح را حواله او مَی نمود. 5ا0 کات و نات طلسم هھوا 
تاريك شد و ٥ر‏ چشم ارجن خیرگی پیدا شد. بنابں‌این قضيه؛: ارجن نیز تیری را 
گرفتء و افسونی که آفتاب بەاو آموخته بود خواند و بەجانبِ شکن: انداخت تا آن 
بخاز و غبار برفت و جہان روشن شدء و هردغابازی که شکن (نصدعلة5) برصد 
رنگٹگ ظامں "کزدہ بودء ارجن ھمه را چٹان تباہ ساخت که راست دروغ را و شکن 
بە4همان صورت اصلىیٰ خود ماند و از پیش ارجن گریخت. و ارجن فوج کوروان را 
می زد و می کشت و چنان اژھم میشکافت که دریای گنگٹ ۔بەکوہ میرسد و دوپارہ 





می‌شود. لشکی کوروانء نصف بجانب درجودھنء و نصف دیگر بەسوی دزو تاچارج 
رافتتك٤‏ و۔:اںجن چندان کس راتا ایشثان' ہکشت :کۂ ذز حساب نيیاید و اعداء از اسب 
و ارابۂ و فیل فرود میآمداند و می گریختند ۔ چٹانچهھ باز ھا و شغالان و کرکسان و 
زاغانْ در میان کشنتەھا افتادہ بود و برفراخی رزق ز بان بەانواع حمدوٹنا گشادہ؛ 
ك7 - سفق یسی سخامت کس رجلاسیم کرجنا اقیرنہ ا دنت ب ہنا ینۂایگر 
باعث شادمانی! 

التصسه: آن روز چنان جنگٹ مغلوبه شد که بیان نتوان کرد. و کوروان گریخته 
هم4 درو ناچارج را طلب می نمودند. و پانتدوان ٹیل درونه می گفتند؟ و درو ناچارج 
بە٭حمایت گریختگان لشکی خود رسید و با مؤدم کنپله روبرو شت و جنگٹ می کرد. 
و از پانچالان (ەلە٥همەہ)ء‏ (یعنی لشکی کنپله وتلامہهةا) راجه نیل (ەل[اط) برآمد 
و با اشوتہاما مقابل شد. و ٹیل چندان تیں آتش بار انداخت کھ مردم بسیار از 
لشکی درو ناچارج كشته شدند و اشوتہانا بیيك تیں سس او را بریدء و پاندوان 
دؤیدند وبہیم كه از جمله ایشان بود بیەده تیں کرن را زد و کرن نیز با او جنگ 
تین“ ردو بقل 'میکںہ. درو ناچارجء نیز بر بیہیم تیں می‌انداختء و بہیم بەدوازدہ تیں 
درجودھن را و بەھشتتیں اشوتہاما راو بەپنجاہە تیں درو ناچلارںم؟:را زخمی 
ساخت. 

دز اینوقت جدھهشتر با مردم بسیار بە كمك بہیم رسید وججدھان (٥مط04ا7دل)‏ 
با دروناچارج جن می‌کردہ. در این اثنا ھردو لشکی بہم رسیدند و خوٹریڑی عظیم 
واقع شدء و یکدیگرں زا نمیشناختند. و در۔این جنبیدن. هردو لشکن۔ ارابەھا ‏ ۔بی 
اسپان و بی بہلبان شەند و فیلان بیٗ‌مہاوتان!) ذر ۔رنگٹ ینز و گوسفند و اآسپان 


۶‌ْ 5 1 مخابہاات 


بی خاو ند: و مردم بیسرء و سرھا بیٗ‌کلاہ و افسرء و فوجہا یسل داز می گشتندء 
و درو ناچارجح مردم چندیری و پانچال؛ و ۔کنیله را بەطوفان بلاسپرٹ و در پنجهھ اجل 
داد و چندان مردم را از ایشان بکشت که برای یادگاز نسل ھم نگذاشث. در ین 
اٹنا ۔ارجن نیز بجایی: رسید که :درو ناچازے. با پاندو ان جن می ‌کرہ.. چون :انظر 
کوروان راو :افتاد, از دیدن 'اوٴ' اچنان ااختلال در احوال ایشان یةە‌یدار شن که از 
تا بش آفتاب بح "مه ١١ت‏ شود و گداختن اکتی اد همه گفتند. کهە۔ آمدن او بةآن 
میماند که غنیم خوٹ زا فتح کردہ باشد. یکی خود از دست بہیم زھهھور٥‏ کوروان 
آب شدە یودء باز بںگشتن ازجن سرباری اشد. والشکں کوروان پٹاول بەکزنن٠‏ ہو 
درو ناچارح می بردنذء وکرن ایشان را دلداری دادہ می گفت که ارجن ھم مَڈل شما.آدمی 
است ان آدمیان؛ و دہ سس و ھزار دست و پا ندارد تا این همه از او می تر‌سیذ. اؤ 
ھرچند رو یین تن باشد دو کس بس است! 

گرنء این را بگفت و بەجنگٹ ارجن آمدا و یکدایگررا تیںاتداختن گںفتنتذ:و 
تیںرھا در كھوا بویدە .معطل می داشتنذ و لشکرامائ .ایشان نیز یا یکدیگں :ا للون:ڈنیز 
ژیان بەجان ھم افتاتد٤‏ وو بشیارنی اکشتکان]ٌ3ّر متناانء مر که دستوپا و گزدن و 
دک اعضاء از بدن مردمان در هھز گو شه پں‌ان و غلطان بود ۔ چتا نچهە شاعنری 
كَمْٹھ'است: 
دن اچٹارحتتا 'اکتویٰ خنودء افتاده ‏ .بیٹتی منردمنان 

سس یك طرفء پا یك طرفء تن یك طرفء جان :یكظرف! 

التصه آن روز چون کارزاری عظیم از جانبین زفٹ او :خوٹریڑی پشیاز:شد 
و آفتاب غروب کرہ ھردو لشکی بەمنازل خود آمد ند و بەتیمار۔ژخمیان و ماتم 
اکشتگکان اغتخال ئمودئد: 
این بود قصۂ جنگ روز دوم از جمله پنچ روڑ جنگ درو ناچارج. 
الحال شروع در ذکر جنگ روز سوم می رود. 





جنگتی روز سوح! 


چون آفتاب طلوع کرد وآ روز روشن شد؟ درجودھن وقتی که ۔ ازنجن. :یه جتگك 
مسوٴشر ما رفته بود با درو تاچارج گفت که تو :وعدہ کں‌ذہ بُودی : کهەن:لجد مشجر زانڑ ںہ 
بگروی؟ امروز فرصت (ا از دست دادی و او را نتوانستی گر فت !مگ قصند , كکشته 
شدن ما داری۔[!؟ 

دروناچارحء گفت: اخلاصی که مرا با تست؛ خواه تو دانیء خواة نی؟ 
آفریدگار می ذاند؛۔ اما چه کار کنم؟ پاندوان آنطور ۔کسان : نیسعته کك٭ ایشان را 
فتح توانست کید! ما از جانب خود تقصیں نکںذ٥ایم‏ و تا این زمان جنگٹ بزایں 





١س‏ ل::-مہابت. ممہابت ::)۵٥4٥93۷٥٢(‏ فیلبان (واژۂ غندی است). 


نئاس _ ایا 





7 8 شا لات 3ئ دنگردریکا طنآمن: ں سیتاہ ز3اآن طالینستِ :کا افو اچ را 
بصورت چکںبیوہ (عطن ز× ععلہ6) ے و, آن نقشیٰ است مشہؤں ۔ ترںتیب ٹھيیم تا 
لشکں پاندوان را مجال ظض :بر ما نباشدء:ؤ مر کس که در افواجما درآید راہ ب‌آمدن 
نیایں وا بغیں‌از:ارجن هرکهھ 'باجنگٹ ما بیاید: اؤ را بیکشیم. پس تد ہبیںی: باید. کرہ 
که ارجنء امروز ھم مثل دیرںؤوز نزدیيك جدهشتر نباشد. درجودھن سوشںماء و سن 
سپتکان (ععلعاصہ صد5) وا غیںە راطلبيّد و ھهھمان مصلحت دیس زرونهة را ققرارداد و 
سوشرماء ارجن زا بے جنگٹت طلبید. ازجن بموجب عہد خود بهەجنگٹ سوشرما 
رفت؛ پس درو ناچارم عقب ارجن لشکرس خود را بصورت چکربیوە ترتیب, داد و 
بہادران صتدل ‏ بن بںن مالیدە و خمایل گلھاٴتدر گردن انداخته لباس‌ھای فاخوی 
پوشیدە و خوشبوییھا بکاز بیدند و در معں‌که حاضی آمدنك. 

لچہمن ے پسر درجودھن ۔ را با دہ ھزار سوار بر پشت چکں بیوہء ودوشاشنء 
و کرنء و کرپاچارجء برگرد چکں بیوەء و درجودھنء و درو ناچارج با .مردم چیدہ 
و برگزیدہ پیشرو :لشتکں بود:ت جایی کھ: ذرآمد, چکں بیوہ ,می باشد -؛ و جیدرت با 
اشو تتہاماء و ‌شلءٍ٘و بمہورشلو!|ء 'برگرہ دایرٰہای فی گشتند و مخنافظت لشکتذی 
می نمود ند . 

پاندوان؛ چون آن تر تیب دید ند تعجب نمودند و گفتند کە امروز ارجن چون 
بەجنگٹ :سن ‌سپتکان رفتهء,۔ما ترتیب اقواحج نمی‌دانیم؛ بنابں‌آن ایشان لشکن خود را 
ھرطور که دانستند' تقسیم گردند؛ و ما حالا آن آراستن را نمیدانیم! پس‌دھرشتدمن 
را فرمودند کهە افواح را ترتیب ادھد۔ دھرشتدمن باتفاق ساتكء و غیرە افواج را 
ترتیب داد. بہیم را مقدم ساخت و سرداران دیگی با افواج عظیم جابجا ایستادند 
و عهمه اذ دزو ناچارح ملاحظله تمام می کرد ند . 

پش ا جدھشس .باٴ بزرگان پاندوان اثفاق ‏ ۔کرہ و۔گفت: ترتیبی 'که امروز 
کات کزدمانه ‏ بشا(آغیی مکں ن1[ داست"ں قفا ملق راہ دا ر آئئن ولنہیں آمنن : آن۔ٌں!! :تمیٰ۔۔ 
دانیم ؤ دز میان ما کسی کهە روش این جنگٹ میداند یا :ارجنء و کرشناند یاپسران 
ایشان: ابیہمنء و پردمن (3صہار۲۲۸) و غیں این چہار ا کس ھیچ :یکی مجال ندارد 
که پیرانؤون این افواح تؤاندں گشت و1شلامٹ تو ا ند :بن آمَہ؛ :و :پیشن ۔ان اآيکە, ارججن 
ازجنگٹ سوشںماءٴ و سُٰن‌شپتعکان (فعلماجہء ص٥ة)‏ ! بن گشنتہ بای سیاینا. کە ٤‏ یکی داژ 
بَہاد ران و :سرداران:۔قا1دن این ۔چکنٗبیوہ (عطت رہ وععلدہ)٢‏ دز آمَدہ: جنگت:+:انشد+ازدء 
وگرںنه ازرجنء و کرشن ۔بعداز برآمدن همه مرا امںوز نامرد و زبون خواھند 
گفےٹ. پس اجدھهشص, 'ابہمن زا طلبیدہ گفت کة چون پسس خلاضۂ پدر است چتاتچه 
تخم خلاصۂ درخت است و شیربچھ دز دلیری و یہادری با :شیں: میماند -- چنانچه 
گفتەانں که شیں‌بچه چون بەجنگٹ درمیآید در حکم شیر دارہ: مناسب چنان است 


۹ اف ضيئك :4ا زکػشياق' ویر ٭ عليه ارخق ہت اک ہد 
٢ے‏ چکرویوہ'(082ا[3۷]ط۷9)) آرایش ‏ لشکر بصورت ‏ دایرہ. 


..۔ہرں ے٤٤‏ تی 


کهھ تو امروز بەجنگٹ کوروانء بروی و این صف ایشان را کە حکم تنید٥‏ عنکبوت 
داردو تموہ یی بود بیش نیست درھم و برھهمسازی! 

اوٴاگفت' که 'شما می داتِیْن کە سودار :آن' لشکری دروناچارج است من اگی چھه 
می ‌توانم درون رقت اماراه برآمدن نمی |٥‏ نم. بہیم گفت که تولین :ال اما سٴ کن 
کھ دنبال تو ما نیز خواھیم بوتا و تو زا تنہا نم یگذاریم: ,رپس ابہنن پای ‏ رَاجھ زا 
بوسید و در وقت وداع گفت که اگی یك مرتبه من فوج ایشان را زیروز بی نسازم 
پس پس : ارجنء وو :َسبْہدر اہ تباشم. بعداز آن بخت وؤ طالع من تا موچۂة سارگنانت 
باشد پیش من خواھد آمد؛ و اگری فتح است بەاقبال تو است و اگرں پیش تو كکشته 
شوم زھی سعادت. ابہمن این زا بگفت و بہلبان خود زا فرموتد تا ارابيه را بزائٹ:و 
غوطه در لشکى کوروانء خورد و۔ کوروان::بتمام سرراہ ۔ایہمن را گرفته چٹنگی 
بنیاذ گر٥ٴنتدك:‏ او از درو ناچارجء گن ڈکه دروںن چکر بیوہ دقت :نی کؤور‌و :ان او را 
در میان گرفتند و مثال گردباد يەاو پیچیدند؛ و ابہمن نام خود زا بەبانگک بلند 
میىگفت کهە منم پس ارّجرخءے مر کہ را آرزوی آنست کە: بەجنگت من بیاید و جان خوہد 
را بەمہمانی تیر من بدھد اختیار داردء و در این تاختن و تیراندازی بسیار کس 
ت٣‏ 

درجودھن فرمود تا دروناچارحء و شل (ھبرزلە5) و برھدبل ٥(‏ 8ا34 ط:8)ء و 
دیگں >نامة ا زان 'ممه بھ یکبار گی بںراو حمله آوردنك ؤ ایبےعخ؟ به یلی شست ھزازران 
ٹیر 5ا اخت و همه ایشان را مجروح ساخت و چون کوە ازجا نمی جتبید. :دو سه 
دفعه حمله نمودند و هھمه را گریزانید و بعضی را کشت و در هر طرف میدان جست 
و خیز می نمود و کمان را چاشنی می داد و جہان را مہمانی آن چاشنی می‌ساخت. 
درو ناچارجح را از شنیدن آواڑھای اببہمنء آتش دز دل اقفتاد و پاندوان از استماع 





ان خوشحال شدا نب و ٥زجودھن ‏ هرأمَان مردم خود را میگفت که چراں‌ابیہمن را 
راه دادید ٴو تیر بسیار راو انداخت. ابہمن بەاؤو گفت که خوب شد که تو نبامن 
بەجنگٹ درآمدی و آنچھ بەدروپدیء و پدزان من کرای امں‌وز انتقام آنرا از تو 
میکشم و سزای ایذای تر میدھم: 

پس ! بہمن ‏ (ترمەصنطتا۸) بیست و شش تیر بەدوشاسن (عمدەەعطہ0) زد که 
او بیہوش افتاد و از میدان بدر رفت وو چیکتان (عمطرعاەءت)ء و پسران درویدی؛ 
و شکہندی (1معطعلاہ) و راجه٭ برزاتء و :ساتكء و دھرشنتدمنء و دم شتکگت 
)٥م‏ ءا صط(10) و جدھشتر برای محافظت ابہمن ازجا جنبیدنذ. و درجودھن بەکرن 
گفت که دؤٰشاسن بەچنگت ایہمن رفته و جدھشتر با لشکن عظیم بەمدد |بہمن آمذہ٥ء‏ 
تو 'بەجنگٹ ابہمن بوّو. کرن ٴآمدہ بەجنگت ابہغن پیوست و ابہمن تیر برمنینۂ :او 
ئزد "کک لکن وع ا اقتاإہ و دست باز داشته بہلبان کرن را بەگوشهای برد. و 
ایہمنء نعر٥‏ بلند میڑد و مبارز دیگر می طلبید و۔مردم را می شکست. آن زمان 
یں‌ادر کرن یا۔ابہمن جنگۓز آغاڑکںدی و ایيہمن شی یں اد کران:ن1 یں‌یں. و جبدرت 
)(47343:5٥(‏ چون این جال ٴ:ر[: بد ید 'آتش اد رجا اق اتعات :21ں جنگٹ اب ےن اکر دہ 
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ود کھ در این میان بەپاندوان دچار شد و نگذاشتند که تا بەابہمن توانند رسید. 
و ابہمنء بیچارہ تنہا در میان طف کوروان شمشیں کشیدہ درو ناچارج را میزد 
و از هھرطرفٰ نشانه تیںبلا شدە بود و جواب بەھمه کس موداد. و بر‌کہەسینء 
(٥”۷۲)ء‏ پسں کرنء بمناسبت خردسالی و از جہت تعصب بەجنگٹ ابہمنء آمد 
وب را بلہمن' تیں‌ھا اانداخث,. ::ابہمنء تیْر‌ھای ,او.(ا,بر ید و جمعیثًاوٴ زا پریشان 
کرڈ. ‏ بہمین' طریق مردمٰ بسیاری را از بہادران دعویدار نامی کوروان را فرود 
آورد و کشٹ و گریزانید. 

آنگاە راجه باھليك (علنلطدظ) بەسه تيیں ابہمن رازد و ابہمن تیر او را 
بریدں. بعداز آن رکم رتہھ. (طا ہد نسعلتظ) ۔نام ٴپسی شل را کشت و روی مردم شل 
زرہ شد و زور براو آوردند و ابہمن تیری را کهھ گندھر بان (٥٢٦ا6900)‏ بەارجن 
دادہ' بودند؛ آبدست اگرفت و خلق بسیاری را تلف ساخت ؤ شمشیں چنان میزد کهھ 
ھرکس ہر سر او :می آمد از پا :در می آمد و برز مین می‌افتاد.. و تاثیں آن تیں گندھر بان 
چنان ابود که در روز جنگٹا-ھزکه آن را بدست گیرد؛ از يك کس چند مزار کس 
تو نظر آغداء دزاآیں و مروقتی که آن :تین 5 کشاہ اد مت بھی كںشمحتا:چٹتر :|۹ تیر 
بگشایند و در طرف دشمنان تن كبراڈ 9و ان11 كق) کژو دہ او ان الٹشنکںل : تیکانه 
بردارد. چون مردم شل "از انداخٹن+آن تیر گر یختند افوٰاج۔: دیگں ھم بی دل شد ند. 

پس درو ٹاچازۓء ہو درجؤدھنء و کرنء و اشوتہاماء و کرپاچارجء و برھد بل 
(٥ل8:5300)ء‏ و کرٹ برما (3طط۶:3۲۸۷ل) بە٭تدد::لشک نِخوٌہ+مقتابتل::ابہمْق آمتائك. 
ابہمن :خرامان خرامان بەجانب ایشان آمد و لچہمن (م83٥:‏ ئل٢)‏ ۔۔پسر درجودھن۔ 
از روی تعصبیٰ که داشت از فوجکوروان بتاخت وحمله بں ابہمن برد. ابہمن ناچار 

رششن نمود؛ اول جنگٹ تیں و شمشیں و نیز٥‏ کردند؛ بعداز آن اسپان و بہلبانان 

یکدا‌یگی' را کشکتة ‏ و تَیں‌ق‌ما:را ائَداَحَتثت'آآو آموی سن معدیگر-آرا گرقتند وزدشت: و 
گریبان مد تو گنت الكة ٢ز‏ "'مٹنٹ می کرد ند. احضیااامی نسیم فتح و فناوازی "از 
جانب ابہمن وزید و سرلچہمن را بەحضور+پدرش برید از این سبب آتش در جان 
درجودھن افتاد ؤ با جمیع اقرباء و مقں‌بان خود براو تاخت چنانچهھ نمك در خمیں 
افتد او را در میان گر فحند و ا١و‏ کاز مردانه کردہ بجان وشش می تمود. و پس 
راجه کرات :(عط:۵:ا)ء را که بعداز پدر ماندہ بود کشت و سر او را بریذہ برژ مین 
اندداخت. 

آن زمان درو ناچارجء و کرپاچارجء وٴ اشوتہاماءًو کرت برما (3٥٣ه٢٥:ئ>ا1)‏ 
۔ پسرں ھاردك (2عا11:0) ۔ و برھدبل ھر شش کس از ابَْهٰواؤ آمد تن ,اق | بتہم-:ژڑ! 
در حلقه گر فتندء و او از قوت ذست٠وٴ‏ ضرب تیر و شمشیں روئھوارا تیرّہ گردانیدں 





7 1 (11 ”ك۲ ہوروا ا(د×وڈمفسطاٹ) مل یز -کف؛۔'ابہٹن 
(نزمعمصتطط۸م) زد و 1 ندمت سائشکویت: نیاسننة ات لیکن چون بہوریش‌روا 
پسںر سے ہد ات (50303::3) بودہت؛ و اد راحهہ نا ۰ ھلک دو ذہ اڈٹیکٹ 


مو ۱ 2 مہابہارت 


و یہلوانان کوروان را کشت و درو تاچارجح زا بەینجاہ تیں و برھهدبل را به بیست 
تیں و کرت بزما ںا یەهشتاٹ تیر و کر پاچارحج را بەشصت تیر ۔زخمی ساخت و یَەدہ 
تیں اشوتہاما را زدء و کرن دا بەتیں‌ھا :مجروں کرد و اسپان و بنہلبات کی پاچازجء 
را کت ؤ سته کر پاچارے زا ب4دہ تیں زخمی ساتثخت و برتدازلنك (8علہء٣۷۲۵)‏ زا 
کشت. و اشوتہاما ایہمن را بھ بیست و پنج تیْں مجروح۔ کرد و ایبہمن او را زخمیٰ 
ساخت:: پن درو ناچارج بەمدد اشو تہاما آمد' و صدتیں بر|یہمن : بیتداخت. و کرن 
بیست ودو تیر و کرپاچارج بیست تیر و برھهدبل پنجاہ تیں بن او انداخٹتد. اتِنْاقا 
هھیچ تیری بەاو ترسید: در :این مرتبه ابہمنء ابرهدبل را کٹت و مثل او دہ ھزار 
زاجه دیگں را که ھمه نامدار بودند بە املك عدم قوشكَاہ. 

یس کرن (8ھت8ک3) باردیگں بەمقابلۂ ا[و۔ رفت: و او کرنا) راء و : کون ؛٤اوّ‌را‏ 
بة تیں می زذ: ہو .کن ' شش :مطاحب اعم اہ :داشت که هھرکدام حل و عتثن سرکان: :او 
'یودند و در بہادری نظیں خود :نداشتند. ابہمن اول بەدہ تیں همه.ر| مجں‌وح ساخت. 
بعداز' اِن سز‌ھای ھرشش: کنن را برید و' بەشش جہت س داہ :بعداز "آن .اشو کیت 
(حاءعلہ"١عذ)‏ تام پنس راجھ مگد‌مة (8ط٥۵ع۸18)‏ را بکشنت و سس ہاو را از تن: جدا 
نناخت و زاجه٭ مازت كکابحعك (3عام۳۷۵٥ء[ت8:ہ۸5)‏ بہوج ‏ (ہزەطظ)١‏ را کشت و یه بادقتا 
داد ءت‌ بل ا ینا کلاس ابہمنء چنذان راجەھا و راجەزادەھا را کشثنت کھه از قیاس و وھم 





افزون بود و هر مر تبه که میخواست از معرکهھ بیرون رود .و اعداء را زیروزبی 
ساختۂ باز بەخویشان خوہ:رسد ضورت نیافت: و پاندوان را جید‌رت (عطك۵ء٥ھ[)‏ 
معطلن دامتء بد کۂ نتواننت بەمدتد ابہمن برسند و چون او خردسال بؤد :و راہ 
بن ادن إن, اآنءصفمإ تی دانلشت؟ بتلیل لین ای ہمقؿء ھیاتجا ےا ند تال آنے کے ات 
شیرین را در سرکار کوروان کرد. 

دكالة قصۂه ابہمن یِسر ارجن! 

و این قصه بین گو تهھ است که چون ٴبہمن در آن روز در معر کھ داد مردانگی 
داد و از ھی جات مل بە1و برسبید و بہہیمسین ء و دیگی برادران ب4 جنگتی جید رت 
مقيید شد‌ند؛ در این:اثنا پسس دوشاسن (عصەءة طاط0) بە٭جنگٹ ابنہمن ۔آمد :و بُەچہار 
تیر اسپان ارابه و بیيك تیں بہلبان او را زد:و بەدہ تیں :اینہمن زا بدوخت؛؟ و ابہمن 
ھشثت بدو بتاہا) ب4او ز۵دء و یيیەیسی دوشاسن گمفت که تامرد! پدر تو ھهھمین.۔ ژمان از 
پیش من گریخت و بەصد تشویش جان خود را از دست من بدریزد؛ تو الحال ہے 
کدامرو مثتابل من شدای؟ سی خوہ کیو بوئی۔ پس ابہمن تیرھای غضتبآلود براو 
می ‌انداخت ٠‏ اشو تنہاماء بەمدد پسس ٹدؤوشاسن آمد و تیر‌ھای ابہمن رادز ھوا می‌بریدں 
و معطل می ‌داشت. متصل این حالت شل (دزآہ8) نیز با او جنگٹ تیں می کرہ و اوھم 
غل زر! تی مے رز 3ى لان شلء و شتر نجی (479ژ0تئ٥83)ء‏ و جختدرکت (دےعلدہدص٥)ء‏ 





۹ت مارت کابتك: یا معکے کەوت (۵٥۷۵٥علتاعد/0)‏ غام یادشاہ دسو جا 


دفتر ھفتم و می ٰ ۱ ٰ ۷۷ 








و میگہەبیگٹی (٥ع8٭048۵8۷)!‏ و سوپرچس (٥ء50۲8۲)ء‏ و سو زج بہاش (٥ەعطاطادن50)ء‏ 
این پنج کس دیگر را کە عقب ارابۂ او بودند مجروح ساخت چنانچه غیراز شل 
1+ آنمہا مردند. 

اِا,:ہ''',","/ 9 نت "ھی بینی' کە ]این انل میںد نہ چا ما ان اما؛ کز و 
میکند چرا کار او را تمام نمی کنیں؟ درو ناچارجح گمفت کھه من از جن ھیچکدام 
این مقدار خوشحال نیستم چنانچه از جنگٹگ ابہمن؛ چھ حیران دست و شست و کند 
و گذاں اویم٢.‏ و'اسلؤ بملی تیں|نناازی که مَن۔از جن :ر:ا غیاد دادەام و ازجن یەاو 
آموخته ھمچٹان دں. او می بینم. او۔ چنان تیں. میاندازدم کە تیں او از سنگئآهن 
می گذرتد و مںا حیف می آید گ اذا لیت سن سال دست: ما بەالتون وی الوڑڈ مرڈبودئیرؤ 
اگر تو در اکشلتن او جں۔بستیاز۔داریٰ پس ہنوعی کمان اورا پارہ کن یا چله کمانش 
را بای برید؛ آن زمان بەآسانی کكکشته میشود. پس کرن در غضب شد و بەچند تیں 
پیاپی ھم اسپان ارایه و هم بہلبان او را بکشت و ھم کمان او را پا چله کْینتاؤ 
شکست تا آن کهە ابہمن:خردسال شانزدہ ساله از ارابه. برزمین آمد و سپری و شمخشیں 
در دست گرفت و با آن شش یت اک یں سال که کردا ت درو ناچارجء و کیپاچارجء 
و اشوتہاماء و کرٹ بںما ۔۔ پسز ماردكِ (٥ا[17:0)‏ ے[ و ہق مدتل, باشثكد۔جنگٹےمی کوؤد 
واحعله مدانه برایشان مبا|نمود و جستاوخیز بھرزمان می‌کرہ ہ٠‏ تیر‌ھای .ایشان 
را از خود دفع می ‌ساخت. آک‌الامرٰ کت بەتیرمایٰی ۔کكکه مثل ‏ لال بود اینہمن زا 
بدوخت و بذن او را چون غربال ساخت کە مقدار سر ٹاخنی بیجراحت گل ا شتا؛ 
و او در آن حالت هم تا انکه سر مو یی شعور داشت تودہ می کنہ :و از اعداء :بعضنی زا 
بەاشمشیراو بعضیٰ زا بەگرزاو جمغیٰ را بەچکں: (8:ہ0)) که سلاح جوگیان است 
می کشت مه کگ یز گںان بہلیان و اسیان ارايیه اشوتہاما: و کال کیه )۵تل [1۵)ء 
بںرادز سبل۔ (لہ۷ت5) قندھاری: ر!' با ھهفتاد قندھاریان و دہ نفی بشاتی (دژت"٥؛ہ۷)‏ 
و ھنت پہلوانان کیکی (دز3:[ع:7طذ) را با دہ فیل مست بی‌جان ساخت٠.'و‏ پسشردوشاسنء 
زا بعداز شکسنتن ازایهء :ؤ کشتن اسپان زخمی ساخت. و چون پسر دوشاسنء :از 
ازايه برزمین آمد و پیادہ شد واھردو جنگٹ گرز میکردند ,و ردوبدل تا نماز شام 
می نمودند؛ از قضاء ناگاہ ابہمن پشت پایی خورد و :از پا درافتاد. ذر این :ھنگام پسس 
دوٴشاسن فرصت یافت و چنان گرژ گران بوسنس ابہمن زد کھه مغدنش پریشان شد 
و در همان سناعت ودیعت: جان عزیز را یەجان آفرین سپرد و لوح وجود از نقش او 
چنان پا ك شه که گویا ھرگز در جہہان نیآمدہ٥‏ بود! چه: خوش گمفت آن کھ,گفت: 

خیاظط ‏ ز وزگان۔'۔'ببالای. میجکس پیزاھنی ندؤختکھ آنرا قبانکرہ 

و .چون ابنہمن ۔جوان خردسال کهە خوبی در غایت کمال وو .قامت در نہایت 


١ع‏ وه خی ماخذ ادبیات اھندو این نام: -مہاسکہ -(04۸۵۵300:809)۔-ثبت۔ شدہ -است. 
آند کراالکندگزان د5 قزا گند گزار. 





دیگن در روی او پیدا شد ۔ چنان کهھ هرکس کە میدید تء زیب و ژیئنت اؤ 
میگشنت و دریغ و۔افسوس برروزگار جوانی او می‌خوردء :و عغبزت-اژ :حال: او 
میگرفتء و میگفت: حیف و صد حیف که این طفل از عالم چیزی نتخوردہ و تبںدہ 
رفتء و از لذات دنیوی ھیچ بہر٥‏ نیافت 


گی پیں نودساله بمیرد عجبی نیست افسوس هھمین است کەگویند جوان‌رفت 

یعداز آن چون خبر مردن ابہمن بەراجه جدفشتی رسیدء بجانب او روان 
ش٥٠‏ دید آکھ او در خاك و خون افتادہ است و چنانجه بہادران کكکشته میىیشو ند کكکشته 
شدہ و زخمھا راٴهمه دز مقابل خوردۂ؛ بدیدن این ۔حالت جدمشتر را تاب نعتاندآ وؤ 
خوت زا برزمین انداخت و گریبان چاك زد و نوحەوزارئ بتیيان نہاد و خاك برسر 
اندإِختن<گر فاكت ٠و‏ جمعی که همرأە او بودنٹ اؤ را تسلی میدادند و می گمتند که 
جزع و فزع از ھیچکی خصؤصاً از سرداران مناسب نتیست و صبوٰ برمصائت و 
توائب و تحمل در وقایع ؤ حوادث مطلوب استء و جزع و فز‌ع کار ‏ سزرّدارآن ”ثیشت٢‏ 
خضوصا:٭ز۔حالٹ جٹکٹ که کاٹ دلشکستگی دوستان و خوشحالی دشمٹان می شود؟ 
و۔۔مرگ ابہمَن: اول” قضیۂ 'نیست کک باعغث+>حشرت باشد؛ فلك کكکج رفتار مشل این 
شیشەھای یسيیار شکستهء و دنیای غدار مانند این واقعهھا بیشماز ديدە٥ء‏ عھمۂ مارا 
این روز در پیش است ۔ آفریدگار است که گرد فنا و زوال بردامن کبریای جلال 
او نمی نشیند و ذات پاك او زوی تغیٰر و تبدل نمی بیند. 
ھرکه آمد بەجہان اھل قتا خواھد بوہ وآنکه پایندہ و باقی است خداخواھد بوہد 

التصه چون ا بہمن بسیاری از دلاوران را کشت و کشته شدء وقت شام شدہ 
بود؛ ھردو لشکی به منازل خوٹ رجوع گردند. آن - کوروان را به خوشحالی و 
پاندوان را بەماتم گذشت. و جدھشتر ٴ را از عمه کلقت؟:بیشتر روئ :نمُود و فرژماتن 
ھنرھای او را یاد می‌کردء و بسیار برجوانی و ۔خوبی او می گریست و می گفت که 
[وا راامن تابۂعنعنی٢'(رۓٌے"‏ مدجنی فرستادم حالا بەارجن و سبہدر چگو نہ کر 0م 
نمود و بەکدام زبان عذر: ایشان بخواھم!؟ 

چون زاریٰ و تضرع و بیقراری جدھشتر از حدن گذشت در این وقت بیٛانن 
حاضی شد و راجه جدھشتی آب طلبيف و پای بیيان را شست و زعفران و صتدل 
پاشید و پرستاری بیاس نمود و . بالایٰ تخت نشاند ؤ با بیاس گفت که پسس سبّہدرا 
(٥۶ادطاات5)ء‏ با وجودی که خردسال بود در چکربیو٥)‏ جنگٹ بسیار ۔کزدہء کشته 
شدە است؛ و درآمد و برآمد از چکربیوە در لشکی من بغیراز ۔ارجسن ھیچکس 
تمی‌دانست. و ارجن ‏ بەجنگٹ سنسپتکان رفته بود از این جہت اببہمن ذر چکربیوہ 
(ەطن ۷ وععلد6) رفقته اکارزاز بشیار کودەدو مردم مارا جیدرت معطل داشت و نگذاشت 





١-۔‏ ب: جزع و فزع : کاز بزدلان است. 


دفتر ٹفتم ۱ 3 ٰ ٰ ہک 





كه ٦‏ بەمدہ ابَہمن توانندِ رفت. و اببہمن آنچنان جنگی کرد کهە اندرء با برتر اس 
دیو کرہدہ بود. آخں اشوتہافاء و کںنء و سبلء و کرںپاچارجء و درجودھنء و پسس 
دواشناسن اڈ شش کس جممع شدہ او زا ژخمی ساخٹند و ارابۓے او را شکسته پیادہ 
نمودند٠‏ و پسی دوشاسن ہر وقت پیادگی وقتی که پشت :پاخورد و افتادہ بود گرز 
گزان بوّمش ائ: ژہ :و بٔجان ساخت و عغم |بہمن؛ و ابمل مم ا کل80 اک اتاد 
مفارقت نمی کند! 

بیاس ۔(۷:4) گفت کە ای راجهھ! مثل تو مرد دانا و عاقل و دانندۂ مرچہار 
بیں چر! دل خودرا پای دهدکه دانایان از حدوث اینچنین واقعة شدنی غہرا بخودراہ 
نمی دھند!؟ ابہمن دشمنان بسیار را كکشته و بەسرگٹت رفتهء اگی چه خردسال بود؛ 
اما کار بزرگان از او بظہور رسید و آنچه در تقدیں رفته است تبّدیل نمی شود و 
دیوتہاء و دیو‌انء و گند ھی ب (۶۷۸ 10 ةہ6)ء و سد مه '(ط5:41)ء و جچہه (دعاہ۷)ء 
و راچسس ا(۵ كت ۃ)ء و ر کہیشران ٥(‏ ك۷ [عط)ء و منیشیان ‏ (۵٥۰۷ذتد35)ء‏ 
مں‌تاضانء و زاھهدانء و عابدانی که بوجود آمد٠٥اند‏ آخر فناپذدیں میشو ند. 

راجه جدھشتں گفت که چه ابہمنء و چه راجەھای دیگں عظیم کهھ ایشان در 
معرکه کكشته شدہ٦‏ و برزمین' افتاد٥اندء‏ و هريك از آنہا زور دہ ھزار فیل داشتندء 
حالا ھیچ شعور و ھوش در آنہا نماندہ اسٹ! 

بیاس گفت: اگردل تو می خواهدما ازخدای عزوجل یەدعابخواھیمتاایہمن راز ندہ 
سازد؛ اما چون او در خردی از عالم گذشته و بەتیغ کشته شدہ و بەجایی که رفته 
از جمله مقر بان است معلوم نیست کھ باز اینطور مرگت یابد یا نه -- حالا تو اختیار 
داری. 

چون سخن بەاینجا رسید راجه جدھہشتی از بیاس پرسید که مرگٹؿ چھ چیز 
است و از کجا میآید؟ و آفرینش آن از کجاست؟ و مقصود از پیدایشس آن چه بود؟ 
و چگونهھ آنطور بہادران رامی کشد؟ آن راجەھا کهە در برابرں دیوتہا بودند آنہا را 
اگ 0ك جا ات ریہ جاف ناخیننامٹ!؟ 

بیاس گفت کة ای راجه! مرگٹت عبارت است از تعطیل حواس پنجگا نهھ..ظاھری 
و ہے ھیوۃسبے برای اعتدال مزاج و حرارت طبیعی رةر بدن آدمی 
و دیگں حیوانات تعبيه کردهہ و تا این مزاح برحد اعتدال استء خس و حرکت در 
او ۓئ ۶نو نظام بدن لاوات مربوط است. بعداز آنکه قوتھا روی در ضعف نہادندء 
و طبیعت از مزاج بگشت,ء و اختلال احوال در بدن زاه یافت و قدرت و قوت جمله 
بر طرف شد؛؟ این حالت را مرگٹ نام نہادند. 


قصة کكکشته شدن ھهھری بسر اکنین! 

۵ي ا ا3۷ص ود کر یتة ا کت اڑا ناراد شنید٥ام‏ یاددارم با تہ می گو یم : در 
ست جگت (ەچدا٥5)ء‏ اکنپن (عمدمصصەتاذكھ) کهە راجھ بزرگٹ بود با مخالفان جن 
می‌کرد. و پسر ‏ راجهہ مذکور ھں (ذعە57) نام درز آن " جن گت[ كککتتاةَرمت, زراجه اکنین 


٭., 3 ٰ مہانہارت 


(ەمەمصەتاذك) را از فوت پس اندوە بسیار رویٰ نمود و بغایت پرں‌یشانخاطی شد. 
نار می گؤویں که من بسروقت او رسیدمء٠و‏ اطمینان بسیار بەاو دادم؛ اما راج تسلیٰ 
پذیں نمیشد و من به۱١و‏ گفتم کە ای راجهە! اجل بەجمیع کاینات می‌رسد و علاح 
اجل بدست ھیجکس ںیست و احدی از دست اجل امان نیافته است: من ابتعدای اجل 
زا چا تو نقل میکنم که از شٹیدن آن غم پسرت از خاطں تو خواھد رفت؛ و اڑ 
شنیدن این حکایت ٹواب خواندن چہاربیںد حاصل میشود. و راجهھھای بزرگت کھهھ 
درازی عمی خود و پسران خود و افزونی دولت مطمح نظن ایشان باشدء این:داستان 
ھرروڑ بشنو ند : 


سنگینی‌بار زمین و غصه و غیظ پرھما! 

بعداز آن نارد گفت: اول برھما آفریتش عالم کردء چون خلق ہسیارشد بخاطی 
برهھما رسید که بەطریقی آفرینش را نابود سازہ تا بار زمین سبك گردد. و دراین 
فکر آتشی ‏ از دھن بر‌ھما برآمدو در هرچہار طرف عالم بالا و پایان وروی زمین 
زا از شُنااکن و جنبندہ و چرئتدہ و پر ند٥‏ بسوخت. در میں وقت مہادیو پانس بی ھما 
رفت. برھماء مہادیوء را دید و 'گفت که باعث ‏ آمذان' شّما چیست؟ مہادیو'“گمفت ‏ که 
شما اول آفرینش گو ناگون کردیدء بعداز آن بەآتش غصه خود اکٹری را سوختید. 
از دیدن این حالت ترحمی در دل من پیا شن. ' بر ھما گمفت: من غصه : نکرد ام وقصد 
سو ختن اکا ھم ند |شعم ؛ اما در تقدیرں چنین رفتهھ بوٹ و زمین از ابنشیناوئٔ)آباز اہ 
من عجز آورد.ء این غصه برمن استیلا یافت و آتشی کھ از آن غصه ‏ برآمد: بارزمین 
را تخفیف داد. مسہادیو مت کھ آیبجھ شدٹئی بود شد؛٤؛‏ الحال توجھ نمایید کە اتجه 
از آقفرینش باقی مائدہ سوخته نشود و آتش خود باز در خود بکشید! 

پس از آن .از آتشء دختری پیدا شد [دھنوکهھ عانمعط .]۱ نام وم گرغ ات روا 
اتا 

کےا دک 5۰ برھما تبسم کردند؛ برهھما آن دختر را طلبید و مت کھ نام تو 
مرگت است و جان آفرینندگان را قبض می کردہ باشی؟ تو از این آتش غصۂ من بیدا 
شدہای که آن آتش برای نابود ساختن آفریٹش شعله می زند. 

آن:دختی۔اڑ شتیدن الا ن٣٢‏ بە گیا :دز آمد آوؤ: اشكت؟ اڑا چڑیھ‌مایئٰ(اف رو انآڈد: 

برھما اشلکدھای او را در دست گرفت و ان دختر بەبرھما مقمت که مرا شما 
آقرید٭ایدء این حدمت جرا بمن می فرمایید کہ یسران رااز یدران؛؟ و شوھران را 
از زنانء و زنان را از شوھران جدا بکٹم؟ اسْ کار از دست من نتخواهشد آملدء و 
مردم مرا نفرین خواھند کرد؛ و از فقوت شدن مردمء وامائدەھای ایشان گکریےه 
حخواهند کرہ ۔- مں بناہ بە4شما آوردەام و شما را تمشکار (۵ت8عافةصة٦)‏ می کٹم کہ 

اٹ کی (ععلتاصعط0): جےے ہم رگك (0ا۷1:0(). 

گا (503كة(1): ختو ب0 و 


دفتشں فلقق ‏ ْ ٰ ٰ عو قرو ں52 


از این‌کار مرا معاف داریدء و بفرماییدکه بەریاضت وعبادت مشغولشوم وھمیشه در 
تصور شما بودہ باشم! 

برھما گفت که تو را ہرای ھمین کار آفریدەامء تو بیدریغ آفرینش را بکش. 

مرگٹ گفت کھه مردم مرا بدخواھند گفت. 

برھما جواب داد کھ ھیچکس تو را بد نخواھد گفتء آنچه من میگویم بپەعمل 
بیار, 

7۴ لت رما ائی نخاموئن مائد: آن:وخترامداتی زیائئنت کشید و 
آنگاہ پیش برھما آمد. 

برھما گفت: ترا برای همین کار آفریدەائد؛ باز تا مدت يك ارب! (دھ) 
سال در کنار دریا و کودھای ھماچل (فی دہ ذ51)ء و سمیر پر بت (۷۸۵۵صة یم صد9۶)ء 
و برسر تالاب پمہکں (۹٥:ە>ا[:دط)‏ عبادت کرد و از گرسنگی و تشنگی لاغر و ضعیف 
شدء و بعداز آن پیش برھما آمد. 

بر هھما گفت که عبادت تو ھیچ فایدہ نمی کندء کار تو ھمان است که آفرینش 
را "می کشته باشی؟؛ا و مرچہار آفرینش را بکشنء یکی: جرایوج (ہزنانزہعەہ[) که از 
شکم زادہ میشو ند وعبارت از انسان وغیرەہ باشند. ودیگرقو می که از اندح (ہمضذ) 
(یعنی: از بیضەمتولدمی شو ند). و سدیگرقو می کەاز سیتج (زہ58۷1) (یعنی: از عرق 
پیدامی شو ند). وچہارمقو می کھ ادبہیج(زنطا0٢)ء‏ (یعنی: حشرات الار ض! ‏ ند کەدر|ایام 
بر شکال(ەلەعلة:ہ۷) متولدمی شوند). تو این همەرا می كکشته باش که تو را ثواب خوامد 
بودذء و نگاهبان تو جم (دصەلا) خواھد بود و انواع مرضھا مصالح کاز تو خواھند 
بودء تام تو ھیچکس تخواھد گرفت: و من ابا دیگن ددیت گا تفاول میٗدھم کهھ تو را 
هھیچ گناہ نخو هد بود. 

مرگٹ برھما را نمشکار کردہ گفت که حکم شما را قبول گیردم؛ اما غصه و 
۶9۳ پئ بب رز ٣ة‏ بے قرامئیتیرِفیاعا بد تنیاى مشلوق را غا رینئ 
مر غاب 

بر ھمما گفت: چنین خواھهد شد. 

مرگٹ گفت کە جمیع آفریٹش در عالم اسٹاء من ۔کجا بروم؟ 

بر ھما گمفت: چنانچه آنہا همه ذر آفوینش‌اندء تو ھم جزو اعظم آنہا بودہ 
باش؛ و اشكھا کهە از گریۂة تو افتادہ بودء |نواع بیماریٗ خواھد شد؛؟ بەھمان بیماری 
55ہ 9 نام آت و میچکیئ ۔نغو الید آگرفتءو .تو بی ملاعظہ: جا مه کس 
105ر لاک 2159ثواب عظیم خوآھد شد. 

ناردء میگویں که مرگ دانست اگر قبول نکنمء بی ھما دعای بد بەمن خواھد 
گرد؛ از اینجہت قبول کرد و جان مردم قبض کردن گرفتء و بیماریہا همراہ 
٣٦‏ ات 'ظامری "اَفَر‌ینٹنی را ز بوان می‌ساژد ۔۔ و مرگٹ می کشد. 


١‏ ارب (ط۵۵ھ) واژہ عندی برابں یك میلیون. 


۰۳ پت ٰ مہابہارت 


ممہادیوء و دیگر دیو تہا رخصت شدہ بەجاھای خود رفتند. 

ناردء با راجهھ اکنپن (عمەمصەتاۂھ) گفت که ای راجه! مرگٹ بەحکم برھعا 
مقرر شدہ وقت ھرکس کهھ میرسد او را میکشدہء و چون وقت اجل پسر تو رسیدہ 
بود کكکشتهھ شد. حالا غم را از خاطر خود دور کن که پسرتو بەسرگٹتی رفته با اپسراما 
بازی می کنتدء و غم پس را بگذاژ. چون : ر اجه اکنپنء این حکایت نا از ثنارد شنید 
یا نارد گفت کە تو رکہیشی بزرگی ھستی؟ از گفتن تو تمام درد فراق پسسں از من 
6و را كة ناڈ ان راجةه اکنین ز خمنثت شلدہ: مت جے خجای حخود گنت 

بیاس گفت: ای راجھ! ابہمن را اجل رسید٥ہ‏ بود. چون او اوتار (دءہ٥٥۵۸۲)‏ 
ماه بوہد الحال بجای ماه رفته استء تو را غم ثبایں خورد. 

راجےەجدھشتر با برادران شکیب ورزیدە در تصلاش جنگٹت شد. و ازجن: 
سن‌سپتکان (ھععلە ام٥‏ حصە8) را فتم کردہ مراجعت نمودء و در راہ یا کرشن میگفت 
کهە در خاطر من لرزہ افتادہ و شگونھای بد ظاھی شدہ؛ مبادا از این شگونھا غم 
و اندوە روی نماید؛ اگر راجه جدھشترء بەخیر‌یت باشد بہتی است. کرشن گفت: 
غم مخورء راجه و برادران تو سلامت‌اند و آنچه از تقدیں روی دادہ باشد رفتەرفته 
ظلاھں خواهد شد. 


اطلاع یافتن ارجن از کكشتهہ شدن ابہمن! 


سنجی (5400474) با دھر تں‌اشت گفت' کهە آفتاب ؟بەغروؤب راسیدہ بود: کرشئنء 
و ارجن از ارابه فرود آمدند و عبادت سندھیيا (وتزط1تت٥5)ء‏ بجا آوردند و از آنجا 
روان گشتند تا بەخیمەھا رسیدند. دیدند که تمام لشکریان مغموماند و ار ھیچ 
خیمه صدای شادی و خوشدلی نمی ‌آید و روشنایی چراغپیدا نیست. دلارجن' بەلززہ 
درآمد او ابا خود گنث کلەه امرژوز؟آواز نتاژہ ٣و‏ شر وا108و کرزانایو و ستنَیِكمہےكر٠‏ 
نمیشنوم و مداحی بادفروشان نیز شنید٥‏ تمی‌شودء و مردمان بەاستقیال سس فرںوذ 
آوردہ میروندء و ھیچ حرف نمیزنند. در روڑزھای دیگی کھ بہادران مئآمذند 
کارمای خود را نقل می کردند؛ [اما] امروز ھیچکس سخن نمیگویں. اگںی راجه را 
خیں باشد و مشکلی پیش نیامدہ باشد بہتی است. و تیڑ راجھ درو پدء و راجه براتء 
بەخیر یت باشند خوب است؛ و اببہمن نمی نماید. و روڑھای دیگر اببہمنء تیسمکنان 
یه استقبال می‌آمد امروڑ بر نمی [آید! 

ارجن برادرانء و برادرزادەھا را مجروح دیيیدە ملول شد و با :خود گفت که 
ابیہمن پیدا نیستء و من شنیدہ بودم که درو ناچارج - چکربیوە ۔ کردە بود و برای 
شکنتنں چک ارام 0ا ۱1۹ ع ٦۹د‏ گمتائ ':نتراد 9۸ ۳'من درا مدت' کک 91002 تعلیم 


تمودہ بودم و برآمدن را تعلیم تدادہ بودم قماتا که راجه جدھشٹٹںر و برڑلڈران' ٢ؤ‏ 


٦‏ ں: بین (0مةظ) واڑه مندی است؛ سوفیّة٣‏ مت ے-و)-(عطعلصەع وید و" واڑء 


دفتر ھفتم 0 : ٰ ٰ ۰۳" 





5ات فو ح چکرز بیوہ فرستاثذہ ناشنتك؛ و ا(و دن آنجا اگشعه شدہ باشد: ااقیٹنء که مثل 
اندزء شجاع بود: در چکربیوە کكکشتهہ شدہ باشد۔ اگر ابہمن' را بینم یقین من در 
عالم جم خواھم رفت و از آنجا خواھم ذیدن. و او از من شجاع و قویتربود وھرجا 
کهە نام بہادران مذکور 'میشد؛ اول ما 0اا می بر داتح كکافتن ءرائہوپتج|ردفممنن 
(م صا ر٥۲۵)‏ او را بسیار دوست میداشتند؛ الحال کشته افتادہ باشد! 

و ارجن آنچنان پریشان خاطر شد که سوداگری از شکستن کشتی پرمال در 
75یئل کا ااشو ددا انجنغ کكکمفت: میدانم که جمعی کثٹير انبوە گشتهء پسر مسا 
کكشته باشند؛ و کرنء و درو ناچارجء و کرپاچارج از تیرھای خود بەاو آزار بسیار 
داادہ باشندء دل من سنگٹ ‌ارا١‏ ات که ''پارہ :نمی شوہ و سبہڈذراء و درو پسدئ؛ 
بی ەیدن او بەمن چهھ خواھند گفت؟۱! و من آواز سفیدمہرہ مخالفان را کە بعداز 
کشتن ابہمن کردہ بودند شنیدہ بودم. آنہا را چه کس تحسین کردہ باشد که از 
کھا گی" ظ2( خا نید الین اعم ه'آشبادیئ ۷او نوا حْتن اشفقید ہن٥‏ اکزہ ة7 با شتد کرو پآرنان کےه 
گرحکت' این" افعال" كشتةائد : نتیجهکار خوہ؟ خوامند یافت: :و با کرشن :گمٰت: کھ >ایٰ 
کمن وا وقتی که بر ا بہمن کاواج کت خلا طابوَاہ ا تووکادان روَقت رجَتا اھ تائن)! نکُمّت؟ 

کرشن+ ارجن را در بغل گرفٹ و گفت که :ای ارجن! :این :کار برمن و تو و 
دیگران روزی خواھد شد. آنان کھ ,اسلحه می بندتد و جنگ می گنند اکا مردم را 
می کشند و خودھم موافق وقت که اجل می ‌رسد کشته میشوند. برمردن آنہا چرا 
افسوس باید خورد!؟ و آنان که در معرکه روی میگردانند بەھمین طریق کكکشته 
می شو ند . و آرزوی چہہتریان ممین است که در معرکه كکشته شوندء او جمعی کثیں 
را كشته است. و برادران از اندؤەہ تو بسیار محزون شدہائد و راجه جدھشتر از 
همه بیشت عغمگین است تو را میبایں که آنھا را تسلیٰ نمایی نه آنکه تو بەغم 
فرو روی! 

ارجن چشم اشكآلودہ با بں‌ادران گفت: رات ل کو ییں] ك4 1| یٹمن (چگکوَانه۲اكکشتة 
شدہ است؟ شما مھمه بہادر بودیدء در بودن شما او را بەچه روش کشتندا؟ و من خود 
را نم +٭ن می کٹم که او را باعتماد شما بروی مخالفان گذاشته بودمء شما ملحخافظلت 
(ہه کر(ا تستتیت ٢اک‏ دہ 

جدھشترء گفت که ای ارجن! تو بەکشتن سن‌سپتکان متوجھ شدہ بودی؛ 
درو ناچار جح قد گر فكن من داشتء و هھمه مردم برگرد من جمع گشته محافظت من 
می نمودند. درو تاچارج نالڈغکراران تر 0 آزا71 شا زا دا5 اااب ےی چکڑبیوہ :7ا دیَىاٌەتاب 
نٹو انست ٠‏ 1ورہ و گفت که تی نلرگ(ی مُکشتَمٌ چکر بیوہ میىیرنوم آھرچته او را منع کردم 
ممنوع نشد'؛ از این جہت گفتم که برو. ]بہمنء شیں مردانهھ در چکر بیوە درآمد 
و ما خواستیم که عقب او درآییم؛ جند‌رت لد آرں ا١‏ ما شە و نگذاشت ':كه ‏ بهە٭کمك 
ا[بہمن برو یم ۔ چون جیدزت اژ مہادیو تفاول یافته بودکه پاندوان براوغالب نشو ند 
و او برپاندوان غالب باشد: و آن حال آنچنان است که ھنگامی کھ در کامك بن 
بودیم و آھوان شبی در ٍخوات من او کو شی گے وجار( در ١ئ‏ بیابان سک ہت 


۳۴۳ و ٰ کت ہے مہادبہارت 


گںفتەایں و شکار جانوران میکنیدء جانوران تمام شدەاند؛ اگں روزی چند دیگن 
ھم در بیابان قراز خواھید گرفت چندی کھ ماندەاند قوت شما خواهند شد و نسل 
ما از عالم خواھد برافتاد. و اگر بعداز این یرما بنخشایید خوب والا رضای شما 
و ما براحوال آھوؤوان رحم آوردہ درویدیء را آنجا گذشته ھرپنج برادر بں‌ای تشحص 
بیابان دیگری شد یم . جیدرت (عط٤٥4(ہ][)‏ کە برای کتخدایی برآمدہ بود آنجا رسید 
و دروپدی را برارابة خود سوار کردہ برد. چون بەمتزل رسیدیم خبر یافتیم که 
دروپدی را جیدرت بردە تعاقب کردە يیەاو رسیدیم و با او جنگٹ کردہ لشکر او 
را شکست دادەہء دروپدی را گرفته برگشتیم. بہیمء و تو تعاقب نمودہ جیدرت زا 
دستگیں کردہ سی او را تراشیدہ پنج کاکل گذاشتید. و چون پیش من آوردین' من :او 
زا رھایی دادم و از شرمندگی بەخانه خود نثتوانسثٹ رقت و یەکتارن آبا گنگٹی یه 





ھردوار رفته بەعبادت مشخول گشت و ریاضت بسیار کرہ. مہادیو پیش او آمد و اژ 
جیدرت پرسید که مقتصود تو چیست؟ او گفت کهھ پاندوان مں١‏ بی عزت کر د٥اند؛‏ 
التماس دارم کهھ مرا تفاول کنید و قوتی ببخشید کهە برایشان غالب شوم و کینۂ 
خوم5 ات امتثتان بگیں‌م . بے ادتی گت وک بں‌چہہار برادر غالب خواھی :شد بر‌خلاف 
یئاب اد کے '|ئ جن حا ہے ضا0 10و دست نتخواھهھے بود. مہادیو سلاح پإ(ح4اس پت 
(٥٥مہ٥٥8)‏ خود را بەاو دادہ بود. از آن سلاح جیدرت برما غالب آمد و نگذاشت 
كکه بەمدد ابہمن توانیم رفت. دروناچارجء و کرپاچارجء و اشوتہاماء و شلء و 
کرت برماء جمع شد٥‏ با ابہمن جنگٹ کردند. و او جنگٹ بسیار کردہ جمعی کثیتا 
را برخاك ھهلاك انداختء و لچہمن پسر درجودھنء و چندین نامدازان دیگں' ‏ را 
کشته و آن شش کس او را بەتیر‌ھای کاری مجروح ساخته و اسپان ارایها و::بہلبان 
۸( کخسشتت و او را بی اسلحه پیادہ ساختهء و در وقت پیادہ شدن نیز آنقدر کكه قدرت 
داشت جنگٹ نمود؛ و چتکوت ابہمن بیہوش شد و پشثت پاخورد بسا بدوشافئ 
(٥ص8ئ8ئ1030)‏ آمدہ در بییہو شی گراڑزا گر انور شا راف زف راف كا13 ل۸ حانت خر تی سیرت 
و بەسرگتی آشتافت. 

ارجن این سخنان را شنیيد و هایىیھای پسر گفتٹه برزمین : افتاد و هھمه مرذم 
دالکٹ عت بٹ رف راد خی رہہ بخل گرفتند و هم4 برسی ارجنء جمع شدتد و همد یگ 
را میدیدند و چشم برھم تمیژزدند. بعداز ساعتی ارجنء بەشعور آمد و چون از 
اآندوہ یسی محزوں شدذ٥‏ بو؛د بھ4لرزہ درآمد و شوط کرات و گفت کەة من فید| جیدرت 
را خواھم اکثتء جٹتی اکر اہو 1ہ معرکے رہہ باء7دٗک' شی (52كک1) و پاندوان 
برد. و او که اخلاص درجودھن را بخاطں آوردہ بەما: عداوت نمودہء بسیار گناہ 
کیردہ است که مردم مارا نگذاشت که به مدہ ایہُمن بروند. و من ھرقدر مردم کهھ 
برای نگاھبانی او بیاینں ممه آنہا را با جیدرت خواھم کشت. اکن من لٹا روا فَر دا 
نکشم بەدوزخی که کشند٥ە‏ پدر و مادر میروندء آن دوزخ نصیب ‏ من باشد. و 
انان اِکه ضر ات ٤با(‏ ذادہ بەعالم علوٰی: می رو۔ندن اگر من ؟ او ر١(‏ آقفرہ] نکشم آن عالم 
تصیب من نشود. و کسانی کھ با زن مرشد زنا میکنند و جمعیٰ کھ بجای خوبی 


دفتی ھفتو ___ ا یں ۵ 





عیب سادمان (8ط511) یرز بان می‌آور ند! ڑ جمعی که در امانت خیائثت می کنند؛ 
ولاو ںکه پکیغ را اعتمناد دادہ می کشند بەدوز خی ك4 11آ نہا: می رو ند ,۔اگن !من فا 
جیدرت زا نکشم آنجا نضیب' من شود٠‏ و جمعی که زن کار خیر گردہ ذدیگری را کار 
خیں میکنند و حاسد پائیتن! وو گھوانا تسازؤنت رر ےی مئن کفخزخ ایا خڈاک طعام 
خود پخته بخوردء و بەدیگری ندهدء و بیدخوانان و سادمھان و رکہیشران را تذلیل 
کندء و بر ھمنان: و گاوء فِ آتش را بھ پا بز ند و در آب بول وغایط کند: فٍِْ بی گناہ 
فز ندان,ٴ را 'لت: کندء ہو سافری را که بە٭خانهڈ کسی بیایدء او طعام ندھدء و 
کسرغ ماق لَيَد خی ات آکۓء بھ خانھ کسی شارۓےلرو او مہمانی [ئ بْکٹٹ 7 ولشئادہ 
نکندء و برھمن و چہتری کے شرابخور باشندو ھرکس که بدست چپ 
طعام بوخ 0 01170 0نا کی یدرد امن آگواہ( ا نة |ا کت یشغیردء او از یں کی پلاشن ( ٥‏ ل۲) 
پؤست تخت وو از چوب تندك (ەعلہ0مە1) مسواك کند و پیش از طلوع آفتاب از 
خواب :بیدار نشودء و ژ نار دار باشدء و از ملاحظه سرما: غسل نکند. و چہتری که 
انٌ جنٹ ا خوف:/کننء و زنارداری کە در 00 0ک چاہ یکی باشد وطن كِي يد و تا آیا 
زن بیگانه ٍَخبت ٥+‏ دازذء :وا زقصن+و:سزوہ کند: و برهمن و چہہترنی زا نگاہ دا و 
کسی که بەخانه مردم آتشں اندازدء و یا زن حایض صحبت داردء و آبخور گاوان 
زا بند کند؛ ورزر گرفته دختر: بدامدء و ۔ژمینء و زن ادیگری را بەتعدی متضرف 
0۰ ر13 خو ا2 انا خبااہ نے رگا با| دل کلات ائنڈخن؟ دوؤشثٹ ‏ رگڑوایں,ء و .بەعالمی 
کات گنا عسر یلما تاکن تن فی دا پیش از غروب آفتاب جیدرت زا نکشم آن عالم 
نصیب من باشد: و اگی آفتاب فرو روہ من آتش افروخته خود را در آتش بسوزم. 
و اگر بەجنگت من فردا جیدرت بیایدء و دیوتاء و دیت (٥:نہ180)‏ و دانو (٣ەصهہ10)ء‏ 
و پتں (عان)ء و گرد (48 ۲)6 و غیرە نجانوران و راچہس (3 8 8ل78)ء و بیھماء 
و نارہ برای محافظت او بیایند آنہا را بەتیرں باجیدرت بکشم. و اگں او در اندرلوك 
(ععاهمل8٥15)ء‏ و زیززمین بزؤدء در آنجا ھم رفته فردا او را بکشم! 

ارجن این سخٹان گفته کمان گاندیو (۷[م64) خود را چاشنی کرد و آواز 
او یں‌آسمان رسید و کشن.ء و ارجن سفیدمہر٥‏ خود را نواختند و از آواز آنہا لرزہ 
در زميین افتاد و شادیانه پاندوان نواختندء و جاسوسان بەھهرطرف دویدند و 
خبرھا بردند. 

چوان :این خبں : بەجیدرزات | ر شید ٦آ‏ غلمکگین آشےےٛ٘,,:ہ ‏ بھ لرز ہ. درآمد و پیش درجودھن 
درفت "و گفت کە ارجن چتین شزط کردہ:است - با وجودی که در اظہار این سخنان 
خجالت میکشید؛ اما در مجلس آنہا اظہار نمود که ارجن که از زن راجهھ پاندو 
از تخم انتدر پیدا شدہ چتان شرط کردہ است کهھ فردا مرا بەخانه جم بر ستد الٰٰہٰنذ| 


-١‏ ترجمة متن سانسکریت برین تقریب است: و کسانی که زن کس دیگر را بگیرند 
و کک کہ حسدورژئدذ... 

٢۔-‏ در متن سانسکریت واژۂ:اپاکشی: (ائظ۲9): آمدء کہ باید آفرا پرندہ ترجمہ نمود و 
چون گرد )٥9092(‏ نیز یکی از پرند گان داستانی است نام او را در ترجمه آوردەاند. 


۲۶ ٰ ٰ ۱ ۱ مہابہارت 


من حالا میگریزم. اگری شما محافظت من می توانید کرد بہتر؛ والا رخصت بدھید 
که بەوطن خود بروم. دروٹاچارجء و درجودھنء و باھليكء و کرنء و کرپاچارجء 
وا ادوائنائئن ”كگفتنتکه ما ممة محافظلت تو خواھیم کرد. ارجن تنہا چه میتواند کرد؟ 
جلیدذارزت گکفغت: که من از شرط ارجن ملاحظه دارم و پاندوان خوشحال شدہاند مرا 
جایی نگاہ داریں که چشم پاندوانء برمن نیفتد و کاری بکنید کە خواھر درجودھنء 





بیوە نشود! 

دو جورهٌ ۸ق ٭حمت: ای جیدرت غم محور ما چہتر یا نیم (178ئاەیلا) تو کہ در 
میان ما خواھی بود ھیچ آزاری بەتو نخواھد رسید. منء و کرنء و چترسین 
(356۵8٥ا01)ء‏ وصد ‏ برا ادر من ١و‏ بہوارشر وا (٥۵۷ء‏ نصسسصطظ)ء وشلء وبکرن (٥ھ‏ ٥ء‏ ۷)ء 
ابیاک يہ سسیں (ەط۷۲۵۰)ء و ببنشت (٭ ہ۷ (۷۲)ء و پرمتر (۶۵ات0صت0۳)ء و یہوج 
(ەزسعطظ)ء و [راجة] کام بہوج (٥ز٥‏ ا٥‏ کا) [ بنام سودچمہن (٥مذەتعلد50)]‏ ء و ست برت 
(٥٥٤٥8/۷۲)ء‏ و در مکہه (٥طء[0اہ00)ء‏ و دو شاسن (عصەەەعط00)ء وسوباہ (نصاطدطان5)ء 
6ر١ت‏ مق 'رؤا۸(ر۱| جحہ 0کلتٰی (عصتلعک)ء و إدو شاھزاد٥ئ]‏ اوانتی (ا"م٥۵۲ھ)‏ و بند 
)۷1۲١٥٥(‏ و ان بند (698٥0۷1صھ)‏ و درو ناچارج ٥ ۶7٥(‏ ۵ ھہ1007) و اشو تہاما (ە٭صەطك۷٥۰۷۸م)‏ 
و سوبل (دَلەطاب5) ' 9ئ6 (تصدعلد5)ء و سوای ایيیتہا بہادران دیگری محافظت تو 
امت گر د: تو ھم راجەزادہ ھستی برای چهھ ملاحظه می کنی؟ در این ضمن جیدرت 
یەدرو ناچارجح گفت که در تیراندازی منء و ارجن چھ تفاوت است؟ درو ناچارج گمفت 
کا ا‌شکا در 0تت 5دازی مر د۸00ا١ب'زت+‏ اکا در علم جوگت (ع٥ل)ء‏ ارجن از تو فایق 
استء و محافظت تو من خواھم تحیں گر اگی در جنگٹژ کكکشته"خواھی شد ذر عالمی که 
مردم شہید می رو ند خواھی رفت و بہشت جاودان خواھی یافت. از گفتة درو ناچارج 
ملاحظة جیدرت که از پاندوان بود بر‌طرف شدہء و ھمگنان شادیا نه تو اختتد. 

کرشن بەارجن گفت که تو بیمشورت من و برادران شرط کردی که فردا 
جیدرت را بکشم وا(لگ' خوزد ۱۳۳ ١١۸(٘۷‏ جتی بسوژم ؟: عیج دانایی چنین شواطت می کنں؟ از 
این آش مل کڑدن )ٹوا مل عالن :ہو کو کم حر اکٹ کرات 2ساق رظان اکر ین 
خبر آوردہ|ند که جیدرت این سخن را بەدرجودھن گفتەء و درجودھنء و درو ناچارجء 
و کرنء و بہورشرواء واشوتہاماء و بر کہەسینء و درجی (ہ[ہ0ہه0)ء و کرپاچارجء 
و شل را بەمحافظت او گذاشتەائد. و چون : ارزجنء "این" سخن٢‏ شتند "با کون ا'گثت 
که این شش کس مہارتہی (نطا٥عەط0۸5)٢‏ را کهە شما نام بردید پیش من نیمآدم ھم 
نیستندء بەکرم آقریدگار و بەیمن توجه شما اسلحه آنہا را شکسته برای کشتن 
جیدرت خواٴھم رفتء و پیش نظر ایشان و تمام لشکریان کوروانء سرجیدرت را 
خواھم برید. و اگر دیو تہا و یازدہ رودرء و هشت بس (ەہ٥٤:۵۸)‏ و اشنی کمار 
(۵صةحصعلتہ[۰۷عذ)ء و پنجاەونه مرت (ٴناعە()ء و اندر (1]039)ء و بشن (تە:ذ۷)ء و 





ای ونام دہ متن ساشی ریت ادی اکا تاج طط 
جا مہارقی رطاععفلفزق :کن دہ مرا کک ری ار دای اک ران 





دفتر هفتم فو ا ات ٰ ٰ ۱ ۰,۷" 





دیوان (10۶۷4)ء و پتران (۳ا)ط)ء و گندھربان (۳۷۵هطك0٥6)ء‏ و گردء و دیگر 
جانورانء و دریاھاء و اتگن)؛ و زمینء و آسمانء و دہ طرف؛ ٢‏ نگا هبانان ھرطرف 
و راچہسںء و بہوت (:٘سىطظ) |>موجودات غیر ا نسا نی ] و کوەھا محافظت او 
نمایندء فردا جیدرت را در برابی من کكکشته خواھید دید و تیرھایی را کە از جمء و 
کبیں (٥:ءا0ل)ء‏ و برن (عصنہہہ۷)ء و اندر: و مہادیو گرفتەام؛ فردا تماشای تیر ھای 
دیوتہاء و برھما نیز خواھید کرد کە جویھای خون از بدن آدمیان و فیلان واسپان 
روان خواهد شد؛ و سرھهھای چہار اسبان جیدرت از تیرھای من برزمین افتادہ 
خواھید دید. شما از چھ وجھ فرمودید که شرط کشتن جیدرت خوب نشد؛ چنا نچه 
سیاھی از بدن ماہء و آب از دریای عمان برطرف نمیشود؛ شرط من نیز رایگان 
نخواهد رفت. فردا دم صبحی ا اتا ٥‏ تتَارتش امن کرد كە! کاز عظیم دز پیش 
آمن٥‏ ات۱٢٦‏ 

1ا ن) فارد مل5ئاا دنگ گنت کک ڈنڑ نواارسن اٹ شبئر افیائیی و یں 
گذرانیدند؛ پکیء غم مردن ابہمنء و دیيیگں شرط کشتن جیدرت؛ و اصلا خواب 
نکردند و باد تند وزیدن گرفت. ارجن بەکرشن گفت که شما رفتهء سبہدرا را 
تسلی و 'دلاسا بکنیدء وزت ابہمن را نیز دلاسا نماییں. کرشن بەاندوہ تمام بەخان 
ارجن رفت؛ و خواھی خود را گفت که ای خواھر! غم مخور و عروس خود را 
دلاساکن که اندوە نکند که ھرکس بەد‌نيا آمدء فناپذیں خواھد شد و ھهرکس به 
خانهڈ چہتری متولد می شود؛ اجل او بہمین طریق میآید که در جنگٹ کشته میشود. 
و پسر تو را مرگٹ خوب رسیدە و بجای خود رفتهء و شخصی کھهھ اینچنین بمیںدء بں 
مرگت او غم وا فستؤ تقر کر یه منتاسے نیست! فردا جیدرت نیز با وجودی کەگنامکار 
است بو اسطۂ |آتكکه در معرکهھ: كکشته خوامد شد ِۓَەآن عالم خوامد رقت+ 97 :ما ؤودیگران 
نیز این عالم را خواھیم گذاشت. سبہدرا (٥×٥طاان5)‏ از شنیدن این سخنان گریه 
آغاز کردء و می گمفت کە ای پسر! تو بحد بلوغ و جوانی نرسیدی؛ و صورت تو از 
زخمھای مخالف دیگری گون شل٥ہ‏ باشدء ]درم خاا‌تهھ ١ئ‏ اہستی ابر یشم خواب مل گزادیء 
حالا در خس و خاشاك افتادہ خواھی بودء و در میدان چگونهہ بەخواب رفتهای!؟ و 
دم صبح ژنان صاحب جال ٹزا: بهآوااز سس وہ:آبیدار آمی کرداندء حالا۔شغالان برگرد 
تو آواز می نمودہ باشند. و من باز صورت ترا کجا خواھم دید؟ و پستان من پرشیں 
شد+ائد تو را تشنگی وی 2316 2۵۲/0۵10 اکٹار من آ٥‏ 1شیںآریغوںء اف امغال راف دیتار 
خود سیر گردان! لعنت بەزور بہیم و مردم پانچالء باد که تو را تنہا بەکشتز 
دادند. من امروز تمام دنیا را ویران و خراب می بینم. و زن جوان تو که از فراق 
تو مغموم استء من چگوته روی او را خواھم دید؟! 

سبہدرا انواع ناله و زاری می کرد و درویدی و زن ابہمنء نیز آمدە نوحه 
وزاری کردند و ھرسه در رنٹتی مستان از تن بیعقل برزمین افتادند. کرشن احوال 
آنہا را دید و بستار عُمکین شت وہاآب برروی ایشان پاشید و گمفت کہه چرا 5 طادت 
کب- کا کە از "دت ابہمن یر آمدء از دست میچکیں:نخوامدك آمں۔ و ابےمن 


۸" مہابہارت 
یەكاتی ارفته آکهھ از (ثتق7 14ے ‌شحال یىابت گت ٰ 

القصه کرٹشن: انواع دلداری و تسلی سبہدراء و درویدیء و اترا (۲:9۶9)ء 
نمود و باز پیش ارچن' آمد و چندین کین که معمر ا٥‏ کزشن مُت ا[انہازں( ر انتصمگق 
داد ,و.خود' کننہا بجای |اراجن :آمد :و آپای :خو" ر]! شست ب رز مین كا٥‏ 8 اتا ات اكتا و 








بنشستء و خذمتکاران ارجن انواع خوشبوھا در آن پاشیدند. و ارجنء تیز دسث 
و پای خود را شستهھ عبادتی که در غروَبٍ ا افتات می کنند بجا آوزد. و ارِن طعامی 
را کە بەوقت شب میخورد پیش کرشن' آورد:' بعد فراغ. طعام کرشنء بەازجن 
گمفت کهە ساعتی خواب کن که من ھم بھە4خا تنھ خود میروم و در بانان و پاسبانانی که 
در یراق بودند بر دروازہ گماشت و تاکید نمودکه خبردار باشید. و دارك (٥ء[0عة0)‏ 
بہلبان خود را همراە گرفت و بەخانه خود آمد و سر یەخواب نہاد و در فکری عمیق 
فرو رفتء و وسوسه می کرد که بەھرطریق که فکر ارجن بەجا آید؛ فکری باید کرہ؛ 
و جوگت٤‏ و دقیان نمود و گیْٹ که [ افو یتگا ۱7 1 کا0 ئن 0ر ا تو ماک ات 
ثواب آنہم بەارجن باشد که شرط خود زا بجا آرد و جیدرتء را فردا بکشد. و 
دایوائٰ 1نا بات کرام وا كکفت کے "تو آمودکا 7٦1ر‏ خن گا شی 6ک 2 ظط خود را بەانجام رساند. 
ا>ایٹتکاز جع" ظط كی 4ء ۷اشت کہ ظط دا کرت وا بکشم و رن4 حم 07ا( در ۔اتمل 
یسوژزم دل من در وسوسه است! درجایی که درو ناچارجء و کرپاچارجء و اشوتہاماء 
و شلء و دیگران نگاهبانی جیدرت خؤاھند کرد ارجن تنہا چگو نه این ھمه را مغلوب 
خواحیہ شاخت 5ا29 جیدز تنا لیو( مور کٹ :ے(إکی ارت کس ای کک لن 
در :آتش یسُوژد؛٤‏ آپسن جد هہشثر چھ ' خو| هد :کیۃ؟, یر طں‌یق فتح پاندوان فتح ما است! 

یس٦‏ کرشن بیدار شد و با دارك (وععانہةہ(1) گفت که اگی چهھ ارجن شرط 
گر دہ املت 1ک 7ذ 15 ایر ت77 ا اهََِِكنة) اکا درجودھنء جمیع بہادران را بجہت 
محافظت جیدرت تعیین نمودہء من چنان خواھم کرد کە ارجن پیش از غروب آفتاب 
جیدرت را بکشد. فردا ترشول (٥آنا:(1))ء‏ و چکں (وععلہۃ)ء و اسلحه برارابهہ خواھی 
نہاد تا دیوتہا و راچہسھاء و سدەھا (عط5140) و گند مر بھا ۔تماشا: نمایند. من 
یجہت خاطر ارجنء چهھ کارھا خواھم کرد! و آنگاہ بەخاطر کرشن گذشت کە ازرجن 
برای کشتن جیدذرت فکر بسیار می ‌کند؛ از خانة خود بر‌خاست و پیش ارجن آمد و 
گفت که اگں پاش پت ٥٥(‏ 4م ہە8) سلاح مہادیو که تمام دیوان را بەآن سلاح کشته 
بودء بدست تو بیاید میتوانی فردا جیدرت را کشت؛؟ تو در دل خود تصور 
مگادیو پک 

ارجن در تصور مہادیو تا دو ساعت چشم برھم زد. و در چشم برھم ژدن دید 
که با کرشن براە آسمان میرودء و در آن راہ سدھان (ط51[44)ء و چارن (٥صة٥ة٥)ء‏ 
و دیوؤتپا راآدین کهھ در پر شتشن مہادیو مقیداند. و خانەھای کبیں (ەى ا0 ا) را دید 


ات در من شاشت رہف اکلہ شسا (5277) اسنہ امنثت کہ ما دانه ترحمة ششدە و 
بمعنی تختخواب نز مساشد.: 


دفتر هنتم ج رت ٰ انل 


که بەگل ٹتیلوفںی آزراستهہ استء و مکان اضتہر بن (٥ط۲۷٥۸ھ)‏ رکہیشررا دید و طواف 
اود کر و بالای کوە مَہاٹیو زا :دید که پوست آھو پوشیدەہ نشسته است و تریرشول 
(18018)ء در دستداردء و پار بتی(ا٥۷٥74)ء‏ نزدیيك شریمہادیو جی (٥٢810188)ء‏ 
۷ 'رکتشناان آبهآؤ از خوش مداحی مہادیيیؤ میکنند. و کرشنء و ارجن۔تیز 
مداحی مہادیو گفتن آغاز کںدند. 

باظاے تو کو ف۵ ہقاف ا یج الد یك 19 ػمفث : ‌که ای ٹر ناراین (ەمە زہ۲٥"‏ 42  )‏ 
بەخیں‌یتایدء و غم خود را دور کنیداو مقصودارا زود بمن بگویید که کار شما 
را بکٹم۔. 

کرشن٠‏ و ارجن سجدہ کردند و بەعقیدت تمام نمشکار مسہادیو بجا آوردند و 
با گل خوشبویی کھ پرستش مہادیو کردہ بودندء آن همه زا پیش مہادیو دید‌ند و 
ارجن التماس کرد که مہاپاش پت (؛ ٭ەمہہ عط۸/5) نام سلاح خود را بمن عنایت 
دای سا خاذ یوق 3تل 13و گػفغت ا!کائز در وائن نٹ لاوز (۲۲353880۲858ص۵) کا ڈرولی 
کر ایا است و تی 3ھ کان زہخود:٢ر‏ ا گذ اشتەامء از "آنجا! ػرافتۂ۸: دشمن خوہ:۔ں!: بِکشیة. 
کر تر ہو راز كُں ۰٥ای‏ نان سی‌ور )5:9۷٥۲۵(‏ رفتندء و تیر وکمان را بصورتماران دید ند 
کے متا(دمَ(دا ہہمداشتتن۲و ‏ خر من آنہا ھی ییں| شثنك که متل ارتشق! كلعله می ز۵. 
چون کرشنء و ارجنء نام مسہادیو را بی‌دند صورت ماران را گذاشتهہ بصورت اصلی 
خود آمد ندم کزشنء ف ا اژجنء آن تیر وکتان را گرفته اپیشل فہادیو آمد نقذ. :و :منہادیو 
زا اکر ٥ن‏ گمان و انداختن و بازیس طلبیدن را بەارجن تعلیم ذاد,او شترودرزی؟ 
٥ 1(‏ 58)ء نام افسون زا بەارجنء آموخت که در وقت انداختن تیر و. بازپس 
طلبیدن بخواند. کرشنء و ارجنء مسہادیو را نمشکار کردند و رخصت گرفته بجای 
خوث آمداند. 

سنجیء' با دھرتراشت گفت که کرشن:ء با دارك سخن میگفت و در خواب با 
ارجنء نزد مہادیو رفت و باز آمد که شب گنذشت.: و کوروانء و پاندوانء بیدار 
شدند و غسل کردہ کارھای صبح را کردند. جدھشتر و ارجنء پارچەھا پو شید ند 
و خوشبوییىی‌ھا مالید ندء و عبادت مقرری بجا آوردندء و یك هزاز و همشتصد بر ھهمن 
یە4خانه جداھہشتتس حاضی شدند. و ارجن خوہ را بیاراست و جلا یی پیں! کیہ كےه 
دشمٹان از دیدن آن هلاك شوند. 

در این اوقت کرشن ‏ بەخانهە جدھشتں آمد؟ دربانان خبر رسانیدتد. جدھشتر 
'گفت که تشریف بیاورند. چون کرشن بەاندرون درآمد راجھ آب و صتنتدل طلبید 
و پرستاری کرشن نمود و او را برتخت بنشاندء و بعد از ساعتی خبں آوردند که 
مزدم دیگں نیز آمكەاند. راجه گفت: هرکس کە بیاید بگذارند. اول راجه برات 
(٥٥۷:(۲۵)ء‏ و بہیمسین (م٭ەصنطظ)ء و دم رشتدمن (عمصد ر٥‏ ٥ا:طط)ء‏ و ساتحك 
(نعل530)ء و 'ذھر شتکیتٹ (تحععلہ::عط10) و راجھ دروید (1۸:06398)ء و شکہندی 


-١‏ شت رودری (ل515۶0) نام اشسوت ای محتلفت اعت آذه 'ذ ای عتادت سشخوا (مباددوی) 
میخواآئند. 





٠ ٰ ٰ ۲۰‏ _ مہابہارت 


(1صهطعلت5)ء و چیکتان (٥كە:نءظط:6))ء‏ و کیکیان (دزكت مل ؟ل)ء و ججتس (90ا0(ں)ء و 
مردم پانچال (ەله٥صة7)ء‏ وجودمھامن ۔(تحرمەصعط٥١۴٢)ء‏ ر اتموجا (ەدزكەصهة0)ء و 
پسران دروپدی و غیرە٥‏ بەدیدن جدھشتی آمدند. و راجه هرکدام ایشان را جای 
متاسب بزٰای نمْسَعِن اشارہ کرد کهە ایٔشان نٹلستند. 

و راجه جدھشترء با کرشن گفت: چنانچھ دیو تہا در پناہ اندراندء ما همه در 
پناہ توایم؛ خود میدانید کهھ درجودھن پادشاھی ما را بەدغلبازی گرفتهء و انواع 
کلقت بما رسانیدەء شما ھمیشه امداد و اعانت سیوکان (هععلهہ٥8)١‏ خود می فیمایید 
ب٭طریقی که شرط ارجن بجا ماند توجھ نمایید. کرشنجیوء بهەآواز بلند گمثت کە 
در میان دیوتہا و آدمیان مثل ارجن کمان داری نیست. جیدرت را که کشند٤‏ ابہمنء 
و گنکار استء خواھد کجٹۓ: 

در این وقت ارجنء بەخانه جدھہشترء آمد و راجه را تعظیم کرد و راجه از 
شوق برخاسته ارجن را در بغل گرفتء و پیشانی او را بوسە داد و ۵غا کرد و گنت 
کە۔امر واز روی تو ٥ز‏ خشلان؟اٰشت؟ وین من وا ڈایگل ان شد٠‏ کن توا امو مغالقا؟5] 
یںوزنبل کردہ' جید رات نا1 قزالمی کت 91۷ 2اظا ( حر امی کزاد کنکرادلح و طافبال 
تست. و ارجن خواب شب و رفتن نزد ممہادیوء و آوردن سلاح و افسون بەراہه 
جدھشتر گفت. راجه گفت که وقت سواری استء سوار شویيید! و کرٹن در رنگی 
ارابەچیان کمر بستهء ارابه ارجن را تیارکردء و تصویر طلا یی ھنو نت (8٥صامہ51)ء‏ 
كکه بں بیرق ارجن بوهد بجای آن هھنونت خود قرار گرفت. و ارجن اسلحة خود را 
بں‌ارابه نہادہ گرٹ ارايه گردید و سوار شد. و برھمنان بیدخوانء و رکہیشران 
دعاھای فتح کردند. کرشن و ساتكء بر ھمان ارابه سوار شدند؛؟ و ارجن برای-کشتن 
جیدرت سوار شد. تقاره و نفیں و کرنای و طبل و سفیدمہرەہ نواختند.'وٴ' مداخان 
و بادفروشان تعریف ارجن میکردند. و در وقت سواری ارجنء باد از عقب او 
وزیدن گرفتء و پاندوان خوشحال و کوروان مغموم شدند؛؟ زیزا که شگونھحای 
ایشان همه بد بود. و ارجن یقین دانست که فتح خواھد کرہ و منصور خواهد گشت! 

اززجن ۶+ باساتك ػمّت که ٠‏ ام َوازا اکشنتن جیدرت مہم عظیم استء شمار! محافظلت 
راجه جدھشتر ضرور است. امروز تو بجای من محافظت جدھشتر بکن؛ چنانچه در 
فو ج کوروانء درو ناچارجء بی نظیں اآست درفو ح راجه جدھشٹرء تو ثانی درؤ ٹاچارج 
ھستی. و شما نظر برآمدن من نخواھید داشت و محافظت راجه از صمیم قسلب 
خوامید کرد. آساتك٭از' ارانه از جن/: فز واہ آَمَدا و" بڑااںا!| به دا سر ازۂشمد؟ز توٌ دنگ 
جدھشتر آمد. 

دھرتراشتء چون این سخنان از سنجی شنید گفت کھ حالا بگو کە در حقیقت 
روز سیزژزدھم است و از جمله مژدہ روز مہابہازت بگذشتء×و چہارم روز شد که 
سرداری لشکی با درونه است ھردو لشکر سلاحھا پوشیدہ و عطریات بکار بردہ 


ا د0 سبو اگ (۲39ع5): کرس یج با خدمتگڑ ار 


دفتر هفتم ٰ 00 0 "٣٢‏ 





طبل و نفیں نواخته در مغں‌کهە آمدند و افواح تں تیب ذا٥ند‏ !و مردان کاں‌ز ار هںجاتب 
دو ید ند و همه مرثدم کشتتن ؤ مردن بہرخود قرار دادہ متوجه جلنہغعلٰ اکشنتند . 

[دھر تراشت پر سید ك] ذد خاتۂ ھهھثے فرزندان ہن که نتار٥‏ شادیانهە ٴ و 
شادمانی می نو اختند و آواز سرود شنیدہ می شد الو ھیچج صدایی پکیش نمیى‌ر سد 
خصوصا ال خا نھ درم کہن , (5۵۵8۵۸تةة0ا()ء و بکین (ەعمصعەلا۷٢)ء‏ پسران من آواز 
شادی بەگوش نمیرسد. و هھمچنان از خانەکرنء و ااشوتہاماء وسسومدت (۹01808:8)ء 
و راجەھاى ‏ ولایتھایی کهھ بەكکمك آمد٠اند‏ همیشه آواز ‏ ساز هھای گو ناگون: مصوافق 
ولایت فںریك شنیذہ می‌شد؟ امروز ھیچ نمی‌شنوم. این معنی را من ھمان روز تصورز 
کردہ بودم اک کو شنء با یلچی گری آمذ 2 پیغام صلَح آوردہ بوظام و درجودھن از 
غرور سخن کرشن/ و من و بدرء و گندھاری قبول نکرد. و جیدرتء و یکم پتامهء 
نیز جنگٹ:را منع می کرد ند و درجودمن قبول' نکنئ. و بدرء: عاقبت بین ,روزی كےه 
درجودھن تو لك شد٥‏ بود گمفته :بود كکه چنان ںیا ثتی کواکٹب قوقت ظاھر می شؤد که 
این پسں بغایت: حاسد و ویںان کنندۂ تمام خانواد٥‏ شما خواهد شد٠‏ بہتر 'آنست که 
او را دفع نمایید کە امرڈدن از زیستن او بہتر' است؛ والا به یمن :قدم نامبارك او 
تمام قبیلڈ شما شسٹ و ٹا یود رجا مع شع واآنن ا ذیط1ٗ رخران ند یسِمْعة ییبار رقیل 
نکیدم او را نگاہ داشتم. در جودھن از مشوزت 0001 و دو شْاسن: و شتکنء طقع در 
پادشاھمی بست و با قماربازی دغل ملك و مال ر(۔ از پاندوان گر فت و بە٭صلم راضی 
نشدء الحال بعدِاز کشتن ابہمن لشکریان من چهھ کردند و,چگونه تاب مقاومت:ارجن 
آوردئد!؟ 


سرزنش و ملامت! 


سنجیء گفت که ای دھرتراشت!: آنچھ بەچشم خود مشاھدہ؛ میکٹم .یسا تو 
میگویم سای ںاجهھ!اً مںخچە بر وی کات پآئیہ ا اگں چ4 درز( تقّدیں پیودہ نے: لیکن تمام 
و کمال از شومی و حسد و بدبینیٰ تو بظہور رسیدء و احوال تو آنچنان است, که 
شخصی که بند آب را کە برای زراعت بسته باشندء بشکند و آب از آنجا بدر راؤدء 
پ ہے خود کین ا وا ریغ ا دی نحاژن مثاق ان ماخ صترافسیس می۔ 
خورئء افسوس خوردن حالا میچفا یدہ نمی گند: بر ایقمار بازڑی تو خودراجهەجں ھشٹی 
را طلبیدی و پسرات خود را منع نکںڈی و در ھنگام ابتدای جنگٹ نیز پسران :خود 
را از جنگٹ باز نداشتی و بە٭ضلح راضی نشدی. و چندین مرتبه بەدلایل و حجت 
این مقدمات را بەتو گفتمء احئلا رد رَغاطن:توڈاثنی: بِکردہ است: و ھرچند مزدم دانا 
می گفتند که درجودھن را 'مقید کنء چون تقدیں. اینچنین زفته ‏ بود تو گمتة میچکس 
15ول ہنکر دئ.آاز این ۔جللت جادثیات رر وئ می نمایں و دڑ روقت مزٰدن تلح می باشلد. 
در آنوقت پادشاھی یسیار عزیز در نظرٰ شما میدرآمد؛ الحال تلح مطلق ظاھزٰز شدہ؛ 
اکنون هںچه پیش تو می‌آید عمه از کوتەاندیشی ٭و پستفطر تی خود خیال بکن. 
ادلا پانەشاهی شما را راجه پاند رونق ذادہ .ہود و نیکنامی آکؤزوان از راجهھ: پا تسد 


۲۰۰۲۴۳ ا جو مہا بہارت 


(٥ص٥صد8)‏ شدە بودء و نامدازان زياڈ با راجه پاند سلوك معاش کردہ بودئند و 
شما نیکی پاندوان را بە٭بدئؾ:تبدیل کردید؛ الحال که کار ‏ بەاینجا رسیدہء درجودھن 
زا متمہم میسازی! 

بازں ‌سنجیء.گفت که چون شب گذشت دروٴناچارج با لشکریان آمد و فوج خود 
وا یبوۃی سنائاخت؛ و .هھمراھان درو ‌ثاچارےي می گفتند کە:ارجن را چنان و چتین بکنیمء 
و کمانھای خود را چاشنی می تاادند و فزیاہ می کزادند: 





ارجن کجاستت؟ ؤ کرشنجيیوء و ارجنء و بہیمسيین را طلبْ می کردند. و 
دروناچارج بەجیددرت گفت که تو با سومدت و کرنء و اشوتہاماء و بر کہەسینہ 
و شلء و کرپاچارج با يك لکہہ (حاعل1) اسب ٴسوار و شصت ھزار ارابەسواز و 
چہازدہ ھزار فیل سوار و بیسٹ و یك :عزار پیادۂ سلاحپوش یکجا شدہ تا شش کروہ 
عقب: من رفته ایستادہ شو که پاندوان را مینس نخواهد شد که تو را بەچشم خود 
ٹواننك ,دید. و جیدرت آن مردم را گںفته عقب رفت و سُوای آن هھفت مز ار اسب‌سواز 
و سەهەھزار باشندگان ملك او شدند کے توکران جیدرت بودتہد. و پسران تو 
درمرکہنء با يك ھزار و پانصد فیل مست و غیرمست ا جنگ کتان پیش پیش می رفت . 
عقب او دو پسر تو دوشاسنء و بکرنء پیش پیش جیدرت شدند. و دروناچارجء 
چکں‌شکت ‏ (٥ا٭عله‏ ەععل0))ء نام بیوە (قطلتا۷۶٢)‏ بیست و چہار کروە طولا و در حصه 
عقب دہ کروہ دراژ ساخت٠ٴ‏ و عقب آن پدمگر بہهہ (ەططاعەع٥:78)‏ نام بیو کە آن 
زا _الهەدشواری ىراان+کیکت ترتیب داد و در میان پدمبیوەء سوچی: (زءدا5) نام را 
پوشید٥‏ بیوە ساخت. و کرت برماء بردر سوچی مقرر شد. و درو ناچارج اینچنین 
محافخظلت جیدرت گکردە خود با فوج عظیم آمد و در پیش ایستاد. و در پس او راجه 
کامبوجء و جل سندہ ( ٥ط‏ ص9 ةاد1) معین شدند. و عقب این ھردو در جودھیُء و گژنء 
با بہادران بسيیار بودندٴو محافظ ‏ دھر شتکیت (داعا:؛:عطا1) مزاران مزار۔بہادران 
مقرر شدند و خود :درو ناچارج در آنہا قیام کو و عقب |و راجهە۔ یہوجء (ەزمطظ)ء 
بود. و درجودھن و لشکریيان بندوبست قوج را دیدە خوشحال شداند٠ٴ‏ و لشکی شما 
مثل دریای عمان مو ح می زد. 

سنجیئء می گوید که در این وقت نظں ایشان یر‌ارجنء افتاد كکه پیش پیشٰ او 
ژاغان و ۔کرکسان و دیگں جانوران گوشت٢و‏ خؤٹخوار بەامید خوردن گوشت و خون 
مزدم آمدہ٥‏ بودند. و شغالان بدست .راست کوروان آمدہ فریاذ می‌کزدندء و ھیزم 
نیم سو ختهھ از هھوؤا درو لٹئکن کوروان می افتاد. و ژمبین بھ لرژڑہ درآمدء و بات تخں 
سنگویوہ وایی۔کِه آؤ ازتملیتوْؤ بىلان؟ 'گئ قت : آنوقت شتانیكی (كعل[مك:ە٥5)‏ پسر نکلء و 
دھرشتدمنء فوج :پاندؤان را بیو کردند. آنگاہ درمر کہن (٥٥٥5۵ع9ہہ00ا0)‏ پُس .تو 
با جمعیت ؤ اسلحه سررا برازجن گزفت و روبروی ارجنء و کرشن آمد و کمان 
را چاشنی کرد کرشنء و ارجن سفیدمہّر٥‏ خود را نواختند. از شنیدن آواز آن 
جان از تن لشکریان کوروان پریدن گزقت. و کرنایء و نقارہء و نفیںء و بوق“زا 
در ا:لٹنکں پاتدوان تواختتدء و ارجنء بەکرشن گفت که ارابهۂ مرا دز'جایی کے 
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درمں‌کہن ایستادہ است ہیں که فوج فیلان او را شکستہ در فوج دشمنان درآیم. 
کن 010 30 10ا حا ت 50ا الہ درجایی کە[دزمر کنہن ایشتاڈہ ہو تل رسانں, 

دو لشکں چنان با ھمم آمیختند کے ناڈ اؤنٹیلاشں ہت ارميىت! 

لشکر یان کوروان دست بَەاسلحه بردند و ارجن تنہا باتمامی لشکںیان کوروان 
که با تبں و تیں و اسلحه دیگر مسلح بودند می‌جنگید. و ارجن؛ آنچنان تیر باران 
کرد کە ار|بەسوازران و فیل سواران و اسبان و :فیلان و آدمیان ہسیار زا بکشت. و 
چند ین کبند هه (ط1 صةد٥اد۔٤)‏ بں۔خااست رد کے آدمی مر٥٥:‏ ینس جنگٹ می کرد ند) وااڈ 
شر اسپان آ9ا خرطوم آفیلان :مین پر ش7 وراز بڈادران, لشکیا کوروان هر کس کے 
می‌دید ناله بەآواز بلند می کرد و ارجن ارجن میگفتند و بایکدیگں جنگٹ می نمودند 
و چون اجل آنہا رسیدہ بود یکدیگں را می‌کشتند: و ارابەسوار بہلبانانء و اسپان 
ارابه را میکشت؛ و در دست بعضی تيیزەء و شمشیر و کمان و دیگز اسلحه بود: که 
ارجن سروابازوی آنہا بںیدە بود. یا وجوٹ کشاکشی که در میان آمد سواران 
اسپان را یا چوب و چابك راندن ازابه و گوشۂ کمان میزدند كه مقابل .ارجن 
بروند چون فوج بەجنبش درآمد ارجنء تیر باران بسیار کرد و اکثری کشته شد ند 
و دیگران روبەهزیمت نہادند. و از بیم تیر‌ھا هر طرف که میگریختند راہ نمی یافتند 
وادر رن دیوانەھا پیٹن ارجن می آمد ند و كکشته میشدند. 

دم االثت و لین! مسغخناث را شنیدہ گفت: چون یرفوج پسسں من ایٹچنین واقعه 
روی داد با ارجن کدام یکی مقابل شد و کدام اکس گوّںتتكته عقب درو ناچارج رفت؟ 

سنجی گفت بعداز شکست لشکر کوروانء ھیچکس مقابل ارجن نماند فقط 
درمرکہنء و دوشاسن ۔ دو پسران تو فوجح فیلان مست را آوردند و ارجن را در 
میان گرںفتتند و ارجن تیر باران کردہ فیلان بسیار را بکشت. و فیلان از شنیدن آواز 
سقید مسہرہ و و ارجنء و آواز چاشنی گا ند یوء پا ازجا نمی تو انستند برد|اشت . 
چون دوشاسن فوج خود را کشته دید گریخته عقب درو ناچاريج رفت. 

و ارجن بوقت مقابله با دروناچارجء او را تعظیم و دندوت (8٤٥٣08مه1(3)ء‏ 
نموث و گفت که تو استاد و مرشد من ھستی مرا دعا بکن که برفوج تو غالب آیم 
و منہزم گردانم که تو را بجای راجهھ پاندء و راجه جدھشترء و کشن می بینم ۔- 
چنانچھ تو اشوتہاما زا محافظت میکنی ھمچنان محافظت من بکن کهە بەیمن توجه 
شما امروز جیدرت (عط:٥127840)‏ را بکشم. 

درو ناچارجح تبسم کرد و گفت: چنانچه تو می‌خواھی من هھم می طلبم که برای 
کار صاحب خود سعی نمایم. بعداز زبون کردن من برجیدرت غالب خواھی آمد. 
درو ناچارج تیرما بں‌ارجن انداختء وارجن بەتیر‌ھای خود در راہ تیر‌ھای درو ناچارجح 
را برید. و درو ناچارج تیرئانداخت و زەکمان ارجن‌را برید و براسپان‌ار|به و بیرق 
کرشن وارجن اتیرعای بسیارانداخت: و ارجن زہ :دیگر برکمان نہادہ شش‌صد تیں 
بردرو ناچارجانداخت و بعدازآن مفتصد و بعداز آنمزارتیں انداخت و اسیانوارابة 
دروناچازج راو لشکرں و فیلان زا بکشت. و یك تیں درو نٹاچارے در پہلوی ارجن 
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رسید و ار اون بی‌| ندام اج افتاد. و انج پیعود گت ' و9 ساعتی چوب ارایه را 
ک فت و ئٹھکت٣‏ گاج کان آمد و درو ناچارےج تیر‌ھای دیگر انداخت و در چشم برھم 
زدن ارجن را زیرتیں پنہان ساخت. و کرشن جنگ درو ناچارج را دیدہ بەارجن 
گفت که درو ناچارج راز بون کردن ب4آسانی میسری تمیىیشود. 

ارجن تیرھا بردرو ناچارج انداخت و پیشتر روان شد. 

درو ناچارج تبسمکنان گفت اک 9ئ ککا می روی؟ غنیم را فتح ناکردہ پیشتر 
رفتن خوب نیست. ارجن گفت کہ تو استاد و مرشد منیء و غلنیم نیستیء و من 
مرید و بجای پسس توامء و در روی زمین کسی نیست که تو را فتح توائد کرہ. 

سنجی بەدھرتراشت میگوید کهە ارجنء این سخنان گفته برای کشتن جیدرت 
روان شد. و جدھامن ( ۶| صعط ۷0ء و اتموجا (ه ز0 صص:0)ء و پسران زاہجه 
براتء بجہت نگاھبانی ارابهۂ ارجن رفتند. و راجه بہوج (وز٥مط8)ء‏ و کرت برما 
(۸۴۵8٥٢٥)15۶)ء‏ و راجه شرتای (تاز٥:تہ5)ء‏ روبروی ارجن آمدند و بەجنگٹ پیوستند 
ؤ>تیلر ھا بر ارجن 'اند اختند. ارتجئ تیر ظای ابا ار[ ارد کر 5ا9ت ‌ھمای بشارا انڈ ا حت 
و فیلان و اسبان و آدمیان را بکشت و اکثری را منہزم گردانید. و درو ناچارج باز 
آمد و بیست و پنج تیر برارجن انداخت؛ و ارجن جواب تيیرھای او را دادو در 
راہ برید. درو ٹاچارج تیں برھهماستری (٥ائصط88)‏ ١ا‏ كبا(:خت 20(۲۵۶0-:00 بسی ‏ 0اجحت. 
براھمماستٹن انداخت. و درو ناچارح بیست و پنج تیں دیگر برارجن انداخت و مفتاد 
تیںر برھردو بازو و سینُ کرشن زد. و ارجن ھفتاد و سه تیں زد و کمان او را 
بایک: "و کرت با بەمدد بہوج آمد و پنج تیر برارجن انداختء و پنج دیگیں ھم 
ژاد؛ او ارجن: او زا بەتیں ژد. 

کرشن بەارجن گفت کھ با کرتبرماء چرا جنگٹؿ میکنی؟ [او] خویش ما 
است. چند تیر زدەہء بگذر. ارجن چنان تیری برسینۂ کرت برما زد کهە او بیہوش 
شد. و ارجن در فوج کام بہوج ۔۔ بنسیکرت برما )1۲۶۷٥۲٥٥٥(‏ درآمد. پسس ھاروك 
(ەعانمہ11) (یعنی: کرت برما) از دیدن ارجن بەجنگٹ او آمدء و جدھامنء و اتموجاء 
دہ تیر بر بہو جح بنسی کرت بر ماء زدہ کان ئ توڑٴیقہڈاو راالٹ تہ و پسر ھهھاروك 
کرات 0-2100 گکان دہ بدست گرفته کمانھای جدھامنء و اتموجا را شکست,. و آنہا 
کمانھای دیگی بدست گرفتند و لشکری را ارجن از مخالفان بکشت. و کرت برما 
امد و با اتموجاء و جدھامنء بەجنگٹ پیوست؟ و آنہا لشکر کرت برماء و درو تاچارج 
5ا حمسیو ارح اد ئل کے وقت کشتن کرتبرما رسیدە؛ اما بواسطۂ خویشی با 
اکراہں او ا یت ؛ و راجھ شرتایدھهه (٥م‏ از نہ5)ء مقابل ارجن آمد و سه تیں 
برارجن و ھفتات تیں برکرشن زد. و ارجنء نیز نود تیں بر‌راجه شرتایدهه زد و او 
تیں‌ھای 'ارجن: را برتخوہ :نیاوردہ ھفتاد' تیر اب رَارَجْن 'ائنداكت, 'ارجن غعه خورہ و 
تر ھاو کان او را برید و هفقت تیر برأسيِته او زد. و راجه شرتایدھه گمان دیگری 
بدست گرفته و نەتیر بربازو و سینۂ ارجن زد. ارجن تبسم کرد و ھزار تیر برراجه 
شرتایدههء زده ھرچہار اسپان ازايه و بہلبان او :را کشت و بەھفتاد تیراو را 


مجروح ساخت. و راجه شر تا ید ھەء پیادہ شںہ گان خوت را بدست گرفتہ تاجن 
دو ید 

ؤ شر تاید مه (عط4 تا بء8) پسر ‏ برن (8صتصہ۷)ء ببود 7و پر ناشا (ہ٥٥۲۰۸۲۵)‏ 
(دریا) که مادر شرتا یذ مه بود١‏ از برن ,درخواست کردە بود که میچکس پسر مرا 
نتواند کشت. و برن گفته بود کے پسس تو بیمرگٹ نخواھد بودء نہایتش ھیچ 
دشمن پیش او نخواھد ایستاد؛ بشرطی کہ اگں او با کسی که جنگٹ نکندء و 
گر ز ا خوق(اا برْ‌آن آکی ںی آنیند انۃ وازنه: ماع گی ز ١٠و ١9‏ خو امت کشت! رااجه :شیتاید مه 
آن گرز ذ3ا ,بر ‌کرشن. زد کهە ضربآاو بںبازوی کزشن رسید ؤ کرشن بزکتف خوہ 
ب‌گرفت. آن گرز از کرشن برگشته برراجه شرتایدههء افتاد و راجهھ شرتاید مه 
بضرب هھمان گرز ھلاك شد. در فوج کوروان آوازھایی شد کھ شرتایدمهه بەضرب 
گرز خود درگذشت و لشکریان او روبەھزیمت نہادند. و سدچہن راجه کام بہوج 
بە4مقابل ارجنء آمد و ارجن ھفتتیں براو زد که از سینة او پران گذشت؛ و اودہ 
تیں بر‌ارجن انداخت و سەتیں برکرشن زد. و ارجن تیری زد و کمان و بیرق او 
را برید و دو تیں برسینة او زد. و سدچہن (٥صاەعله501)‏ نیز٥‏ آھنی برارجن انداخت 
وآنیز٥‏ او نزژديك ارجن رسید و برزمین افتاد و کاری نکرہ. ارجن چہہازدہ تیں 
برسدچہن زہ و اسپان ارایهە و بیرق و بہلبان او را مجرؤوح ساخت و یك تیں ایگ 
برسيینڈ سدچہن رسید که زرہ او را برید و پران گذشت سدچہن بیشعور شد و 
برزمین افتاد و جان بداد. و لشکریان و پس او برارجن دویدہ تیر باران کردند. و 
ارجن تیرھای آنہا را در راہ شکست و لشکریان بسیار را بکشت و بعضی روبهہ 
گریز ننہادند. و فوج دیگرآمد و ارجن را محاصرہکردند. وھر کس که نزدیيك ارجنء 
می‌آمد ارجنء تیںھا زده او را می کشت . و اکثری روبەگریز نہادند و از تیرھای 
ارجنء :بازوھا آؤ آسرمای کشتە ھا :بی زمین فرش شد.۔زاغ: وا ژغن در ھو! آمَذ دہ که 
روی ھوا پوشیدە شد. و شرتای (تازەئنت5) و اچوتای (دا ز٥‏ ا زرطء۸ھ) راجە٭مای قوی 
بازو آمدە با ارجن بەجنگٹ پیوستند و ھزار تیں برارجن انداختند؛ و شرتای یك 
تیر برسینڈ ارجن چنان زد کهە ارجن بییہوش شد؛ و کرشنجیو از بییہوشی ارجن 
بی شعور شد. در اینوقت اچو تای آمدہ در بیمہو شی زخم ترسول زد. و چون زخم کرد 
زخم ارجن رسید بغایت بیشعور و بی ‌طاقت گشت و تکیە برچوب بیرق کرد. تمامی 
لشکریيیان شما (کوروان) خوشحال شدند و پتنداشتند کە ارجن کكکشته شد؛ و کرشن 
بسیار ملول و مغموم گشت و آب سرد برروی ارجن پاشید. شرتایء و اچوتای؛ 
کرشن زا نیڑ' تیر‌باران کردند و ارایه ارجن را زیر تیر پنہان ساختند. 

در اینوقت ‏ ارجن' بەشعور:ٴآمد ی تین ائدو را ہر آشہا انداخٹ و از آن تیں 
چنانچه باران بباردء تیرھای پیاپی از شست بیرون شدند و مهمه تیرھای مخالفان 


چا سے 


زودخانه 1ی پرناشا (۲۹۲۵2) دو ذ. 


ث آ ےہ ےت و 0 6۷۷0س 


رارد کردند؛ و دستا×ٴو سر اکشر لشکرںیان مخالف بریدە شد و شرتایء و اچوتای 
پس ٹیتائ (تاز٥ ٥‏ ٥717()ء‏ و دیرگہای (ندارعطجعن_10) پسران شرتایء و اچوتای بر 
ارجن دویدنف و ارتجن در غعصب شد و پسران شررتائ "را بەعالم جم فز‌ستادہ :و 
لشکریان آنہا را کشتن گرفت. 
در اینوقت بسیاری از مردمان انگٹ (ج8مص۵)ء برفیل سوار شدند و برارجن 
دویدائد. و مطیعان فر مان درجوٹدھنء راجەھای: مشرق؛ و کال کهھ در آنہا راجەه 
کلنگی (۵عصنلع()ء پیشرو بوٹ فیلان خود را برارجن راندند. و لشکریان ولایت 
شرقی و ولایتء دکن با صد راجه برارجن حمله آوردند. ارجن از تيیرھای خود 
سر و بازوی اکثری زا برید و برزمین انداخت و از جواھر و طلا که از سركشتهەھا 
برزمین افتادہ بودند گویا زمین مرصع گردید! و از کشتن بسیاری اسپان و فیلان 
و لشکریان جوی خون ظاهی و جاری شد. و بعضی فیلان از تیرمای ارجن روگردان 
شدند و فوجھای لٹنک فان جخود 9ات رز مین دنت وہ اکٹ ری 7ا ‏ کاك۱٢‏ مات را اتی 
و بعضی مغلیان و چینيیان و رومیان که از موی گاو بسشت (عطائتدهہ٢۷)‏ که برای 
جنگٹ بشو امتی (3تازاصه٢:1٢)‏ پید| شدہ بودند و در ملك روم سکونتء دارند زیادہ از 
متقدور شما آمدنں و تیرھاو انواع اسلحة خود را بەارجن انداختند. وارجنء تیں‌ھا 
در رنگٹ مور و ملخ برآنہا انداخت که روی ھوا را تیرمای ارجن پوشید و اکثری 
از این مردم بەخاك ھهھلاك افتادند و گوشتخواران روزی فراخ یافتند. 
ای دھرتںر‌اشت؛ لشکی تو جنگل شدہء و ارجنء و کنرشن'جیو باذٴقدانےو 
لنککی طّات تو را سوختند. و ارجن این مردم را كکشته پیشترروانشد. سو باہ (تاط٥طان5)ء‏ 
و اہشت )٥8ئ8‏ 8٥كصم)‏ راجهەھا روبروی ارجن آمدند و بەجنگٹت پیوستند: :و ارنچن 
تیرھا زد و اسپان ارابة سوباە را بکشت. و امبشت گرز خود را گرفته دوید. و 
کرشن ‌جیوء و ارجن را ضرب میزد, ارجن تیرھا زدہ امبشت را بکشت و گرز او را 
شکست. و لشکریان او برارجن تاختندء و ارجن اکئں آنہا را کشت و بعضی زا 
گریزانیدء و پیشتی روان شد. 


عتاب درجودھن بە4دروئه و سوآل و جواپ آنہا! 


و درجودھنء گریختن لشکریان را دید نزد درو ناچارج آمد و گفت که ۔ارجن 
تنہا جمیع لشکریان را کشت و منہزم گردانید و ھمچنان پیشتر رو ان شد. بر ای ‌کشتن 
او قصد پسیان کیدم؛ اما (ر ا رذخت٤‏ اکاریٰ ٣‏ کنا اکە جات آر 0 نت ا‌ائد کكکىٌت> و 
تنگہبانان جیدرت محزژون شدەاند که ارجن رسید. و آن جماعت خاطی جمع داشتند 
کہ ((راجن بر‌درو ناچارج عالب نخواهد آمد. و شما با پاندوان اتحاد دارید و من در 
غم عظیم فرو میروم که کار بسیار سخت است؛ و اعتمادی که برشما داشتم ارجن 
شمارافتح کرد پیشتں رفت؛؟ شما هھم موافق مقدور با اؤ جنگت کردید؛ اما تقدیر 
را نمی دانم کهە خواست آفریدگار چیست؟ و ما از خدمتکازان شما!یم گا ر٦‏ عت 
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نخواھید ۵اد؛ و دوستی شما با پاندوان :محقق ااست؛ و در شکست۔ من .راضی |اید؛ 
من شما را نمی ‌دانستم که کارد شہد آمیخته بدست دارید. اگر در وقت نزاع پاندوان 
شما' تسلی من نمی کرەید؛ من اصلا با پاندوان کار ,بەجنگٹ نمی رسانیامء ہو اینکه 
ایی 07ا١‏ کو !! بت بگادٗآذاعتتا رز بە'کٹتن جیدرٹت 1 می ػذ اشتیدں؟ ان٢‏ ابئن) لاہ انا تن 
کسی دیگر نیست که بں‌قول شما جیدرت را تسلی کردم کە نگاھبانی تو خواهم کرد. 
حالا بەقول شما جیدرت را 'کشتن دادم ےَ چنا نچه آد ھی از , دست جم جان ب4 می 
نمیبْرہء جیڈذرت اڑ دست اژجن کشنته خوامد شد۔' کاری پُکنیدں کە جیذرت |ان۔دست 
ارَخغ کفشنتهة1 تشوڈ! 

دروناچارج گػگفت کھ من از ػمفتة تو آزردہ دمى شوم؛ اما کرشن پہلبان ارجن 
ابہت در چشم زدن ارایة ارجن را ھرجا کھ ارادہ داشته باشد می بر۵ و تیر ارجن 
يك کروہ راہ می‌رود و کرشن ارابة او را ھمراہ تیر می بردء من بەجلدی اسپان 
وو ارایة ارجن دمی توائم ر سید . الحال پاندوان میک من رت٥‏ انك "و من دا 
کر‌دەام که اگں نزدیك ارجن نباشد جدہشتی را دستگیں سازم..جدھشتن را البته 
خواھم گرفت. از چهھ من جدھشتر را گذاشته عقب ارجن برںوم؟ تو ھم راجهە ھستی 
برو با ارجن جنگت کن بەمن چھ مبالغە‌داری؟ جایی که ارجن رفتہ است تو ھهم برو! 

درجودھن گفت که هرگاە ارجن تو را فتم کردہ پیشتضس رفته من چطؤر با او 
جنگ میتواتم کرد؟ اگ اندر بجں را بدست گرفتهھ بیایدء او را ا فتح نمی تواند 
کرد. و ارجن که راجه بہوجء و شقاراو راجه شرتایدهه را فتم کرد و رفت من 
چگو نھ او را زبون توانم کرت؟ و اگر تو میدانی که من با ارجن پس خواھم آمد 
بکمتة تو میروم؟ اما محافظطلت من خواھی کرد؟ درو ناچازم گفت كهای درجؤدھن! 
زاست میگویی کہ ازجن را نمی توان فتح کردء و تدبیری میکنم که فتح ,نصیب 
تو شود. من تو را نگاهبانی میکنم کھ مَردم تماشا نمایند کە دزجودھن .باین. طریق 
رفت. من افسون خواندہ زرہ (کوچ ٘ٴ٢٥٥154۷)‏ بتو می پوشانم که ۔ارجن بں‌تو غالب 
نتواند آمد و ھیچ اسلحه برتو کار نتواند کرد ۔۔ تو این اسلحه را پوشیدہَ برو با 
ارجن جنگ کن. 

سنجی بە‌دھی تر اشت میگویں که درو ناچارخج دسلت و پا شستت و زرہ طلاگر فّته 
افسونہا خواند و بەدرجودھنء پوشانید ؤ درجودھن ھزار ارابه از دیگر بتہادران 
نامی ھمراہ گرفت و نزدیك ارجن آمد؛ و :سازھای گوناگون ایەنوازش درآوردنكن و 
از مردم ترگرت ۔(٥ 18٥‏ 1)ء ده ھزار فیل مست وا دہ ھزاز ارايه سوار. گرفت. 
درجودھنء نزد کرشن۔ء و ارجن' رفت؛ "و لشکریان .پاندوان :بر درو ناچارج غلبه 
گردند و آنچنان جنگٹگ کوته اسلحه و دست و گرںیبان شد کە ھیچکس آنچنان جنگی 
یاد نداشت. و آفتاب بەنیمںوز رسیدا کە ادھرشتدمنء و لشکریان پاندوان تیں 
بسیاری بردرو ناچارجحء کا امک ات َال[ ائد احَتنك . ہو درو:ناچار ج 4 الٹک مات 2۱ سیت 
کک کا ان رک دی او مرکو لٹکی باھم آمیختند ۔۔ چنانچه آپ گنگٹ (٥8مە6)‏ و جون 
(ععتحصه۷)ء در پریاگت (كعیف٥رزہء)‏ یكجا میشوند و انواع اسحەھا را کار 


۰۸" ۱ فَ مجارت 


می فرموداند - چٹانچھ اسپان با اسپان؛ و فیلان :با فیلانء و سوار با سوارء و پیادہ 
با پیادہ جنگٹت می نمود ئد . 

دارو ناچارج؛ تیر "'ہسیاری بر لشکریان پاندوان انداخته جماعت کٹیں را بن 
خاكغ هلاك انداخت. و دھرشتدمنء و پاندوان؛ پٹرە الھک انان درو ٹاچارج میں 
مردم پانچال ۔(٢ہ٢۵٥۲)ء‏ و دیگں لشکریان پاندوان از تیرمای درو ناچارج روبےه 
ھزیمت نہادند. و ذهرشتەمنء "و 'پاندوان خواستند که در فوج درو ناچارج درآیند؛ 
چنانچه درو ناچارجء تیرھا میانداخت دمرافتدمئ' تیر 'آکار "نعایات نے ‌کرۃ. و فوح 
درو ناچارجء سەجا شد. بعضی در عقب درو ناچارجء و بعضی در عقب شلء و بعضی 
در عقب راجھ بنہوج درآمدند. و ازا تندی باد که از عقب پاندوان میوزید خاك 
و سنگںیژہ بُە٭چشم مرەم می‌افتادء و ھیچکس از افواج کوروان روی بەفوج پاندوان 
نمی ‌توانست کرد. درو ناچارجء دز غضب شذد و بردھرشتدمن حمله آورد و یك یك 
تیں بەجمیع مردم و فیلان و اسپان زد. و لشکی دھرشتدمن رو بەھزیمت نہاد. و 
اازاشٹ من 0 ات ق٥‏ ٥اد‏ :مَراد|انگی داد و ھمچنان جلدی دست بروی می نمود؟؛ و شحاعان 
طوٴفن قژزار دادنن' کكکه جان شیرین را در مع رکهھ فدا سازاند. 

بہیم در معرکه آمد و ببنشت ( تم [ذ۷/(۷)ء و چترسین (٥ھ٥هئ۷1))‏ و بکرن 
(8ھعەعل)۷)ء و بند ۔(ہ٥۱٥۷1)‏ و ان بند (٥1٥مزذ٭سمۂ)ء‏ و چہیم دھورت (0٥احساطدتھ‏ ۶ا) 
بە4مقا بله ببہہیم آمد نں. و باملیيك (ععائالطەظ)ء و پسی شب (پا[5)ء گوباسن (ححصة٤ة٥60)!‏ 
با جماعت خودو باپسران دروپدیمقابل شد ند :و شل (دتزا٥58)‏ با راجەجدهشترء بەجنگٹ 
پیؤرست ودوشاسنء باجماعت خود باساتك (نعله٥٥5)‏ بەجنگٹ درآمد. وشکن (نصدعلة5)ء 
با جماعت: چہار صد کس یااچبکتان (3۵2٤تءاء)‏ بھ جنگت پیوست۔. وایندء ہو ان یئثهك؟تا 
راجه بیرات مقا بل شد ئد. و باملیيكء با شکہندی؛ زروبرو گشت. و راج [اوجین با 
جماعت بہدركع ( و ل٥3۲م85)ء‏ و سوبی (3ء[۷ت٥5)‏ با پسی دروپدء و دھرشتدمن 
مقابل شد. والایدہ (7145ا۵) دیو با گتدکج (٥٥٥ا:٥89ط60)‏ جنگٹ میکرد. و النبش 
)۵ئ تاطاصدا) دیو با راجه کنت بہوج :(دزمططاامنکل) جنگٹ مینموؤود. و جیدرت بنا 
کرپاچارجح و (غیر٥)‏ نگاھبانان خود در عقب فوج بود و دو پہلوانان قوی مددکنند٥‏ 
جیدر تمُٰهء شدند. یکی اشوتہاماء بطرف راست و دوم کینء بطرف چپ. و نگہبانان 
پشلت کرپاچازجء و بر کہەسین (هط۷۲)ء و شل (عل٥5)ء‏ و درجی (044ہه10)ء 
شد ند که پیشقدم آنہا سومدتء بود از میوطرف جنگٹ می‌کرذند. 

بند )۷1۲٥٥(‏ و انبند (۲102٦صھ)‏ ذءاتع! ہی ں‌اغِه باتک ا زداند"و ‏ آن قدر]جنگٹعا 
اکادنة کٹپ۸ اون خرزرق کشٹەھا اجویٔ روانْ شد. ور اجھ بُراتء :با آن دو کس مانند 
شیری کھ با دو فیل جنگٹ .می تماید۔۔ با :آن .دو برادر' جنگٹ می‌کود. وا:یاعليكء::ما 
پسران دروپدیء بەجنگٹ در آمد و تیرھای کازی میزد. و پسران درو پدیء نەتیں 
زده باھليكء را زخمی ساختند. و مردم ترستاك از آن جنگ ترسید ند و شجاعان 
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خوشحال شەد‌ند. و باھهليكء در جنگٹ با :پنچج پسرن دروپدیء چنان مینمود که دل با 
ہش حواس جنگٹؿ میکند. و آن پنج برادر از چارسو چنان بەتیں جنگٹ کردند کهھ 
خواھعشھای پنج حواس با بدن هھمیشه در آویزش باشند. و راجه شیب (تتا(ہ) 
گو باسن! ‏ ( دص ہ٥60)‏ نا اپس راج کاشیٰء جن میکرہ. و آنچنان جنگی کردند که 
فیل با فیل جنگٹ کند. و دوشاسنء با ساتكء بەجنٹی پیوست. و دوشاسنء تیرھای 
محکم برسینةۂ ساتكء زد چنانچه ساتكء بیہوش شد و بعداز ساعتی بہوش آمد٥‏ دہ 
تیں بردوشاسنء زد و ھردو مجروح گشتند و خون بسپاری از ھردو جاری شد. و 
النبشء دیو از تیر‌ھای کنت بہوجء بسیار زخمی شد: و از تیرھای خود کنت بہوجء 
را زخمی ساخته نعرەھای بلند کرد و شکنء روگردان شدہ گریخت. و گہتد کچ 
(٥ءوعل٥٥٥ط6)‏ دیو با الایدہ (عطا دا ہدلھ) دیو مقتابل شے. شکن:ء :با نکلء ۶: سہدیوء 
بھ4 جنگٹ 1۵م" لٹنکئ‌یان آھرادو ‏ طژف کحعه متا ےو ےنگکا ایشان۔یاہد از ا ,چنی 
رامچندرء و راونء میداد. و راجه جدھشترء پنجاہ تیں بں‌شلء زہ. و بینشت 
(8ة۰ہہ[۷1۷) و چتر سینء ۶تک تب کا بمہیم سین ء جح کے آ کا ڈائد۔ "و لففکر یان رکڑ راو اتةة 
سه فوج شدہ برپاندوانء حمله آوردند٠‏ و بہیمسینء راجه جل سندہ ()ط4 ط٥‏ ٥41[)ء‏ 
رازخم کاری رسانیدہ شکست داد. و جدھشترء کرت برما (٥ہ٥3۷:ء10()ء‏ را ھزیمت 
داد و دهرشتدمنء بردرو ٹاچارجء حمله آورد. و درو ناچارجء باویشادیلرلٹنکےو 
رو بروی دھر شتدمن ؛ للا 1وہ ا حمل4ر این دو کس جمعی از ھی طف کشته شٌلد اك 
و کمانھاو شمشیرھا ؤ۳ بکترھاو اسلحه دیگر طلاکار در میدان افتاد و معلوم شد 
کهە زمین معرکهە را گویا مرصع کںدەاند. و کبندهه (عطليیمە ط)۲ بسیاری پیدا شدء 
یعنی مردھای بی سس بر خاسته جنگ می کردنك. و زاغوزغن و دیگرجانوران خونخوار 
گروغت "۹ خون ہم دءقا میخوردند. و چون کار از اسلحخه گذشت مردم بەدست و یا 
حریف را میزدند. و اسپیان ارابة درو ناچارجحء و دھرشتدمنء با خود پیوستند. و 
دھر شتدمنء تیر وکمان را گذاشته شمشیں بدست گرفته بدوید کە سر درو ناچارجء 
از تن جد!ا نماید. درو ناچہچارجء ران خی که مغ ت من ائکجاں ٹیا شت5راؤ 
درو ناچارۓجء صد تبير زدهہ شمشیں دہ مکح دن ۷ا اتبراخت 9 دؤ تین زدہ نگاھهبان 
پایة ارایة 5 کا میں والییکثتری ٤ك‏ یضی یقصد کشٹثن”'د می شتدمن :ئ:]انداخت 
که ساتكء تیری زدہ نکی ما ۱ء ٹکست. درو ناچارجء در غضب شدہ بیست 
و شش تيیں بںر‌ساتكء زد. و ساتكء صد تیر بردرو ناچارجء زد و بیست و شش تیر 
دیگں بر‌سینۂ درو ناچارجء زد. درو ناچارجء در ,غضب شدہ برں‌ساتكء برآمد. و ساتكء 
بہلبان خود را گفت که مرا روبروی درو ناچارجء ہبں. بہلبان ساتكء را مقابل 
درو ناچارجء کرد و از هرطرف تیر باران کردند و اسپان ارابه ھردو طرف زخمی 
شدند و چہتری (٥ئ٤[)ء‏ و بیرق ھردو طرف بریدہ شد و بدن ھردو زخمی گشت. و 


١-۔‏ پسر شیب گوباسن. منظور عمان گوباسن پسر شیبی است. 
٦‏ جائد گند ھهه (93052طص34ا): بقان تَاستی 
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ھردو طرفے خواھان فتح بودہ سید مہرەھای خوه بنوازش دار[وردئد: :و بمہادران 
دیگںء جنگت را۔ گذاشته تماشای جنگئ ایشان می‌کرہدنں, و بیرق و یکتں یق ,اسلخۂ 
بسیار از [ڑھردو] لشکی برزمین افتاد. و برھماء وایندرء و دیگرں دیوتہا آہەہ 
تماشای جنگٹ می نمودند. و درو ناچارجء تیرھا که میانداخت ساتكء رد میکرہ و 
آنچه ساتكء می انداخت درو ناچارجء رد می کرد. وساتكء تیریزدہکمان درو ناچارجء 
را برید درو ناچارجء کمان دیگں بدست گرفته زہ کرہ و ساتكء این کمان را برید. 
و درو ناچارجء ئ حل کات با ست کرفت :5 شاجؾعء گت کان |و زا کئئیں ہت و 
دروناچارجء چون ٥ید‏ کھ ساتك (نعلە٥59)‏ کار نمایان میکند بغخاطر رسانین کەہ 
این قوت کمانداری کارتبیرج (۲8عذ۷٥‏ ا۶ ە15)ء است. ساتكء این همه قوت از کجا 
پیں| اگرت؟ کوتی که در بہیکمء مشاهدہ می شد در ساتكء دیدە میشود و در دل خوث 
برساتكء تحسین و آفرین میکرد. و هرقسم تیں را که درو ناچارجء می ‌انداخت 
ھمان قسم ا ساتك[ کان میفنمود. و درو ناچارجء تیں 'ا1تشن انداختء ساتك۔ نلی 
تیر باران زد. 

راجھ جدھشترء و بہیمء و نکلء وسنہدیوء بەمدد ساتكء آمد ند و دھر شتدمنء 
و راجه براتء و راجه کیکیء و پانچال (٥آ٥مہ٣)ء‏ و شورسین (۵ 0۲85ا5)ء نیز بی 
دروناچارجء آمدند. و دوشاسنء با بر ادران بمدد درو ٹاچارجء آمد و کوروان ماندہ 
شدہ گریختند. و بعضی اراد٥‏ جنگٹ میکردند. و ارجنء و کرشن‌جیوء پسر‌سی 
جیدرتہەء روان شدند. و ارجنء تیرھا بسیار زدہ لشکز یان شتما ٴا مخز بمت ذاد که 
راہ رفتن برارجنء واشد و ھرجا کهە ارابةڈ ارجنء میرسید مرەدم راہ را گذاشته 
راست و چپ میگریختند. و از جلو زاندن ارابه کرشن‌جیوء مردم حیران می‌ماندند 
که بەاین سرعت و جلذی ارابه آفتاب :ھم نمیرود. و چون در راہ مردم بسیار کشته 
افتادہ بودند آسپان در راه رفتن محنت میکشیدند و از گرسنگی و تشنگی عاجزڑ 
گشتند و تیر بسیار بی بدن ایشان رسیدە بود. و بندء و ان بندء و راجەھای اونت 
(تاصہ۵۷۲)ء-آمدہ “بر ارجن ۔تیرھا اند اختند چنا نچهە شصت 'و چہار تیں یں ارجنء وھثتاڈً 
تیں برکرشنجیو زدند و صد تیں براسپان ارايه انداختند و خوشحال شدہ آنعرۂ 
راو ردا'ئند. شع ٣‏ کات و بیرق ھهردو را بزرید و پیادہ ساخت آنہا کمان دا بککتر 
بدست گرفتند و تیر‌باران کردند. باز ارجنء کمانھای آنہا را برید و پیادەھایی 
که "در گرہ بیشن ار١بۂ‏ اآنہا بودند هھمه را بکشت. و یك تیں زہہ:سل برادر : کلان' را 
رکا چتا تم از نان اس درک سا ا ا ںا 
انبندء برادر خرد گرز بدست گرفته پیادہ بں‌ارجنء دویدہ و گرز را برکرشن‌جیوء 
زر۵د. اکر متخ دو آن حیاد تیاورد. و اركن دوتیر ژدهہ ھردؤٴ دست آو بر ریںدء. و دو 
تیں ادیگں زدہ فردو پای او بزیدٴو سس او؟ّرا ان :تن جد! کر ہ. 

نکر ان ادا بےمتید لک صاحبان ما کكکشته شدندء ما کجا خواھیم رفت؟ 
بقیةالسیف حملهبرارجنء آوردند و ارجن؛ تبسم کنان بەکرشن جیوء گفت که اسپان 
مائند٭ائد و جیدرتء دور است فیالحال چەیباید کرہ؟ اسپان را از ارابهە: گشادہ 


دفتر بن ٰ ۲۲ 


و تیرما از بدن اسپان بں‌آورید و تیمار بکنید. و اگی بخاط می‌رسید کە لشکریان 
الله آورد٥[اندء‏ اک از ار ایهة فروک آیم و اسپان را وانمایم شک مات غليه تحَو اعت 
آوردء من ھمه آنہا را می کشم ۶7 بیوری می سازم؛ چنانچه بایں بخاطں جمخ اسیان را 
تیمار نمایید. و ارجنء بیىبیم شدہ از ارابه بزیں آمد و کمان گاندیوء را بدست 
ي وت مدان بایستاد, و لشکریان کوروانء ارجن را پیادہ دیدہ گفتن کا ۔الحال 
وقت استکە مجوم آوردہ ارجنء زا بایدکشت.٠‏ و لشکریان یکجا او را محاصرہ کردند 
و تیرما ؤ دیگر اسلحه برارجنء میانداختندء در اینجا قوت بازوی ارجنء را باید 
د ید . ارجنء تیں‌ما انداخته تیر ھا و اسلحة گا 05 0ا6 رج فت :لوق معه7ن! زخمی 
7ء اه ا یکل یک 'تثایثے ٠‏ ؿدی1آتش, اژ آن: بڑاآمدی بں :لشکر یان 
افتاد و شجاعان بسیار سوخته شد‌ئد و دریای خون جاری شد:و فیلان كکشته درآن”دریا 
مانند نہنگک إو دست و سر و پای شجاعان مشل ماھی درآن :دریامیٰ نمود. و کرشن‌جیو؛ 
بخاطر جمع اسپان را تیمار نمودہ یەارجنء گفت کھ برای خوردن اسپان آب می باید 
كکه هھم بخورند و غسل بکنند. ارجنء تیری زدہ آب از زمین برآوردہ که سرخاب 
واسنگییشت'و مامی بسیار از ,آن آب|پیدا شدہ :و .مر تاضان بں‌کنار آن آب .ریاضت 
می کردِند. و ناردء آمدہ تماشا کرہ که ارجن:ء .برای اسپان اینچنین دریایی را پیدا 
کردہء و ارجن در آنجا خانه از تیں‌ھا بطر یق بسکںما (متعەعل۷1:۷)ء اخداث کردہ 
و کرشن ‌جیوء تبسمکنان بں‌ارجنء آفرین نمود. و تیر‌ھا از بدن اسپان پںآورد و آب 
اسپان را داد و از آب خوردن و غسل کردن اسیان را تمام کوفت بر‌طرف شد اوچیزی 
ب4اسپان خورانیدە بں ارابه بنشست. و ارجنء با یراق بر ارابه سوار شدہ پیشتری 
روان شد. 

کوروانء اسپان را جازه دیدە حیران ماندند و اراب ارجن لشکویان شما۔زا 
پایمال کردہ روان شدو راجهەھا می گفتند که امروزژز جبدرتء را بەعا لم جم بالیقین 
7 ام“ کر ہہ ہ' ارجن؟ جلكد رو إن شد_ و آفتاپ روب مغںبن[ورد.۔!و 
گرشن جیوء سفیدمہر٥‏ خود را ۔ینواخت٠‏ و بعضیٰ (اجەھا سرراہ یبرازجنء گرفتند. 
در اینولا درجودھنء کھ زرہ پوشیدہ آمدە بود یا جمعیت آمدە رجوع شد. و جمعیتی 
که از لشکر کوروان منہزم شدہ بد ا دمعان حخعت. یر گٹشند ‏ 9ی ھر کین کاومتابیل 
ارجنء می آمد زندہ باز نمیگشت و بقیةالسیف روبەگریز نہہادند. و کرشن‌جیوء و 
اد دو ااعے کر تو چنان رفتتد کہ ۱۰۰۶۱۳۰ ۱ فعاف ڈور کر دہ بتو می آید. و لفٹلکںیان 
را چنان‌زیرو بالا کرد کە ماھی کلان دریای عمان را بجوش میآورد. و مردمان چون 
دیدند که ارجن؛ درو ناچارجء را زبون کردە و بںھم زدہ بدر رفت یقین ‏ دا نستند 
که جنثرت ژندہ نخوأاھد ماندو آمند ز ندگانی درجودھنء هم نماندہ. و اشک بای 
شما فریاد می‌کردند کهە درو ناچارجء و دیگں لشکریان زندەه مانےدماند یا نے. و 
کا ہیں جنو و آ رج مانند آفتاب و ماہ کهھ از ابی برآمدہ رواتن شو ند؛ |[می رفتند | 
و همه کس طعنه بن درو ناچارحء میکردند که او را چھ شِ ک٦ا‏ یشان:ل!|] گن ا نٹ کہ 


نز د یك جیدرتء زسید ند . و اکس شی چیواء و اوخ چجیداربتء را ث بےد ہ٥‏ خ لو شحال 


٠۰۰۰۰۰۰. _-۔-۔م_مہدےوسو٘وٗٴے ہہ ضبّّّّضضض۵ضددد‎ ٤ 


شد ند چنانچهە شیراز دیدن طعمہه؛ ؤ'زود' شتافتتد٭ وو ا'در جودمنء' چون دق گے 
کرشنجیو و ارجنء نزديك جیدرتء رسیدند با جمعی آمدە حاضر شد٠‏ و ھردو 
طرف سازھا نواختند و سفیدمہرە در دمیدند. و جمعی کە نگاھبانان جیدرت؛ 
بودند با جمعی کثیر آمدہ روبروی کرشن ‌جیوء و ارجنء شد ند و از دیدن درجودھن؛ 
خوشحال شە ند. 
شن با ارجن گفت کہ درجودھنء را ببین کە چجطور آمدہ است بھ4طریقی کہ 

كکسته شودء فکر او بکن کھ تو بہتر میدانی کھ سلطنت شما بنابردغلی کشیدہ 
گرفتہ است و شما را در جنگل و بیابان سردادہ و درویدیء را انواع آزار رسائیدہ 
بود. خحوب شد کھ دشمن زیر تیرھای شما آمدہ است و قصد کشتن تو نیژ دارد او 
را بکشس. بعداز کشتن او لشکر کوروانء ب یکس خواھد شد٠.‏ بیخ دشمنی ھمین است 
تو او را بکش و بیخ کوروانء برکن کە دشمنی کوروانء برطرف خواھد شد. 

ارجنء گفت که بسیار خوب من هھمین لحظه او را بەتیںر‌ھا میکشمء ارابے 
روبروی درجودھن بکن. درجودھن دید که کرشنجیو و ارجنء آمدند. درجودھن 
نیز رویرںو آمد و راجەھا و بہادران کهھ در لشکر او بودئد آفر ین بر هھمت ‏ درجودھهن 
می کردند و همه خوشحال شدە سفیدمہرەھای خود نواختند. و درجودھنء تیرھای 
بسٹار اتد اخت' و "نگذاقت کے ارجن قدم پیش نہد. درجودھن تبسمکنانء کرشنء و 
ارجن را بەجنگگ میطلبید کرشنء و ارجن سفیدمہرۂ خود را نواختند و کوروان 
غضب ارجنء و کرشن را دیدند و حیران ماندند و می گفتند کە از إزیشان زین جتتين 
غضب ھیچگاہ ا 0 ارہ رو کت ایر ا ور نر یئاف نیسای کاب رت کک 
دا نستند که درجودمن بە پای خود 3ز" دن "اجل آدراآمت؛ ارز ان ممعه'ک یں ' 15یک 
زاجه كکثتے گئتہ 

درجودھن این سخنان را شنیدء و گمفت که ای مویدمان! جرا دل خود راپبپای 
دادید؟ من این ھردو را در چشم برھم زدن می کشم . و مردم را ڈلاگا دادہ بەارجن 
گعفت که ای ارجن! جمیع اسلحة کھ از دیو تہا گرقتەای برمن کارفرماو ھرچےه 
کرشنء ٥‏ تو کو ات 2100ی 7ایا گا 2یا کا ر ۷ت٣‏ کا حوات 2 10 0 00 
بسیار كکر٥‏ ٥٠ای‏ حالا قوت خود را می تمایم. 

ستج ی٣‏ می کو 0ت اک درا جوادست ا( یق متا ت 1رت ا ای ینا 
کے لان ا ہر ہے یئات سد یر سر یت خی ےس ان ات جن 
راندن اسپان برید. و ارجن چہارده تيیں طلا کار و تیرھای دیگز 'زد آو "ین ھای 
درجودھن را رد کرد. وتیرھای ارجنء برزرہ درجودھن رسیدئد و هھیچکاری نتو | نستند 
کہ 

کرشن دید که بیست و هھشت تیر ارجن رایگان رقت از روی غشب بەارجن 
گفت کہ تو تیرھا انداختی و هیچ کارگز نشد معلوٰم میٹوٰۃ که "روز اَخَرَیْن تو 
رسیدہ کە اسلحه تو کار نمی کند راست بگو که اینجتین نمود از چه زھگڈز است؟ 


ں 


ور ےر جمت کے درو ناچارجء او زا زرھی که در سهندوی کوچ )154٣٥٥(‏ 





می گو یند از افسون برھما پوشانید٥؛‏ فر‌ستاذٰہ :است؛ :شما که می فں‌مایید كك, تیں .تو 
ضایع شد عجب است که ھرچه در سه عالم میگذرد مشاهدہ میکنید؛ [اما] برشما 
پوشانیدن زرہ بی ھما کو چء درو ناچار جح بردر جودھن چگو نهھ یو شید٥‏ مَاننہ۸اگت؟ 
ھرچند در جودھن آن کو چ پو شید٥‏ و بی غم در معر کە ایستادہ تت٤‏ اما چنا نجه کسی 
در پناہ نی برودء او در پتاہ کوچ آمدہ است. من بەتایید ایزدی و بەیمن توجه شما 
ببیئیك که چطور او را می کشم ؛ و تیرھای افسون خواندہ بردرجودھن انداخت. و 
اشوتہاما تیرھای ارجن را در راہ برید. ارجن بەکرشن گفت کھ من قصد کشتن 
او کردہ بودمء او اکا تیرھای مرا در راہ شکست. و درجودھنء نەتیں بں‌ارجن 
زه و ارجن نەتیں بردرجودھن ڑد. مردم شما خوشحال شدند و شادیانه نواختند و 
ارجن ذر غضب شد و لب بەدندان گزیدن گرفت و نگاہ کرد تا ببیند کە در تمام 
بدن او بیافسون جایی ماندہ باشد. ھیچجا در نظرش نیامد؛ مگر بعداز کشتن 
اسپان ارایه و نگاھبانان پایە٭ھای ارابه را دید که کفمای پاھا خالٰی ماندہ است: 
پر ھر دز کف پای او چندان تیرزد کە درجودھن عاجز گشت؛ و مودم ر می طلبید که 
5 داته'بَڑیدا؟ 'و''تیژدستی ازجن۔راٴ دید و مردم برای برداشتن : ا3 'دوید ئتد. 
و فیلان و اسپان 9 ارابەسواران ھجوم بسیار آوردند و ارجن را محاصرہ اکر دنت و 
تیر ھای بسیار 'ائداختند که ارجنء و کرشن زیر تیرھا پنہان شدند. و آارجن یبر 
لشکر یان تیرھا زدء و فیلان را با سوارانء و ارابەسواران بسیاری را بکشت و دست 
و پا و بازو و سرھای لشکریان را برید و برزمین انداخت. و کرشن ارابه را پیٹ 
بردء و گکرشن گفت که تو کمان خود را چاشنی بدہ و من سفیدمہر٥‏ خودرا می نوازم. 

ازجن دست بر بازو زدہ کمان را چاشنی بلند کردء و کرشن سفیدمہر٥‏ خود 
را بتواخت و لشکریان کوروان از آواز کمان ارجنء و سفیدمہر٥‏ کرشن بیتاب 
مد تنا و زژمین' افتاد ند "'ارجن َِلمَٹان (٢7‏ از بن کید ”و "'آئچتٹان 'مزّیمت داد" که ‏ باد 
تند ابرھا را پر یشان می ‌سازد. و نگاهَانان جیدڑژتء چون دانستند که ازرجنء و 
کی 00 2انوہ 7راب تو ازائل؟ 175و دانن:؟'و اکرش جْیوَء؟او :ارجن؛ تنیز 
0007 کر 13 راج اَمَو فؤج' پانڈۂ ات؛" سید ہر٥‏ -خوّہزا 
بنواختند کهە در ژمین و آسمان و کوەھا آواز آن سقیدمہرہ ری و زوی ھوا از 
صدای ١او‏ پر گشت٠.‏ 

5ا ان ''ووفت بہورشرو! ۲3۷٥(‏ 1صلطظ)ء وو کرنء و بر کہەسین ء پسی 
7 ار وا سراف انااا جع غ× بت جضگ"ارلئن؛' انْساتت. 
اشوتہاماء مقتاد تیر برکرشن انداخٹ 9 سه تیر برارجنء و چہار تیر براسپان و 
يك تیر 'بر بیرق "'ازجن' ژہ:ٴ و ارجن٠‏ شغن تیر براشوتہاماء و دوازدہ تیں برکرن 
زدہ مجروح ساخت. و برکہەسین را سەتیں زد و قبضة کمان شل را برید. شل 
کمان دیگر بدست گرفت و ارجن را تیرھا زد. و بہورشر١ٴ!‏ سەتیر بر ارجن انداختء 
و کرن را دوازدهہ تیں زده مجروح ساخت. و بیست و دو تیں کرنء و پنج تیر 
بر کہەسینء و ھفتاد تیں جیدرتء و ده تیں کرپاچارجء و دہ:تیں شِلء و شصت 
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تیں ۔.اشوتہاماء بں‌ارجنء انداختند:۔ و :اشوتہاماءمفتاد‌تیں یں‌کراشن جَی و ا ا ناخ و 
ھفت تیں دیگری برارجنء زہ: ارجنء تبسمکنان۔دوازدہ تیں ہر کںنء و مه آتیں بس 
بزکہە٭سیئ (٢۵ط٠٢٢٥۹٢)‏ زد. ٭و شلء۔ تیری در کمان : نہادہم می خواست که برازچخنء 
اندازہد. ارجن'ء آتیاری ژدہ اکمان اوَآر بں‌یہ و سە تیْں وین یہو رش[ جوا (1:۲۵۷سطظ) و دہ 
تیں دیگں برشلء انداخت و هفت تیر آتشین .بزاشوتہاماء زد. و بہورشرواء تیری 
[نداخته چوب راندن اسپان کە بدست ‏ کرشن جیوء بود برید. و ھهفتاد و سه تیں بی 


ارجنء زد. ارجنء هھزار تیر بردشمنان انداخت چنانچھ باد تند ایرںھا را میبرد و 
پر اکندہ می سازد تمام لشکر ان را نگاہ مات 1۳ت تننہا در میان اہی درآمدہ 
خوشنامی نمود چنانچه ماہ در ستارہ ھا می نمایت. 'گمان' را چاشٹے داد"2 آنشد "تھا 
روان نمود کهھ روی هوا پوشید و چشم ھیچکس برارجنء و کرشنجیوء نمی ‌افتاد. 
و لڈٹکں ‌بیان شنا' تی تلڑمای 'سشتچار|نداجحتی.. 

دھرتراشت از سنجی پرسید که چون ارجنء برجیدرتء رفت درو ناچارج 
با لشکی پانچال چھ کرںد؟ 

سنجی گفت که پاندوان بر‌درو ناچار جح غلبه آوردئد در این وقت بر هدچہٹر۔_ 
کسی یہی [وط:ءظ) ۱ ب4مدد در و ناچار ج امت و آتیں‌ھتا مے‌انداخت. و درغت کلت 
(8ے ءا :عطا0)ء و راجھ .چندریرئ (يه٥صهة)ء‏ بردروناچارج دویدند و پیادەمھای 
گوروان برجدھشتر حمله بردند. و درو ناچارج با لشکریان خود فوج پاندوان را 
درھم شکست. و نکل یر‌ارابة درو ناچارج حمله آوردہ بود کە بکرن (٥٥٥عل[۷٢)ء‏ پس 
تو مقابل انکل )مب و درمر کہن (90509ہۃ1800۲) پسر تو :با سہدیو مقابل شدء و با 
ساتكء بیاگہردت (٥٥٥٥۸عطع٥(۷)ء‏ جنگٹ می کن رو یسر ان ودروایدی آبا سومدت آیه 
جنگتی پیوستند. و بہیمسینء با رش‌شر نگٹ (وعتءەە(:) دیو جنگكک می کرد. و میان 
ان مزدو آدمی و دیو جنگ بسیازن شد چنانچه در ميان رامچندرء و راون شدہ بود. و 
راجه جدھشتریء نود تیر بردرو ناچارج انداخت و تمام اعضای او را مجروح ساخت. 
درو ناچارج بیست و پنج تیں برسین راجھ جدھہشتر زدء و راجهە جدھشتر تمام 
تیں‌ھای :او را از خود دور کرد؛ برو ناچارج تیری زد و کمان جدہشبتن را پوندء و 
موزاز ما وف جٹد مش ‏ اک اد و جدھشتر: کمان: دیگر . بدست گرقت و ھنارما 
تیں درو ناچار ح را برید. بعد از آن برچہهە بدست گرفت و برارابۂ درو ناچارح 
انداخت و نعر٥‏ مردانه زد. و درو تاچارح تیری ہر ھماستر (٥ئ٥‏ ١ة‏ صط:8) نام زد که 
برچہه او را در راه برید و نزدیيك ارابه جدھشتی رفقت. جدھشتی ٹیڑ بر ھماستری 
انداخته تیں درو ناچار جح را یں‌ید.ء یدرو ناچارحچ) گرل, خوہ: نا بر جد مشتی انداخت, 
جدھشتر آو را بەگرز نخود زد و گرز درو ناچارج را,در راہ شکست و آتش از.آن 
گںڑھا پیدا شد و مردو گرز برزمین افتاد. درو ناچارج چہار تیر زذ و مرچہار 
اسپ جدھشتر را بکشتء و یك تیں زہ و کمان جدھهشتر را بریدء و بەیك تیں 
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بیرق جدھشتں را بینداختء و سه تیں بر‌سینڈ جدہشتں زد و جدھشتں از ارابه بی 
زمین آمد. و درو تاچارج لشکن پاندوان را کشتن گرفت و برجد‌هشتز حمله آورد. 
و جدھشتی دوید و برارایه سہدیو سوار شد. سہدیو اسپان را جلد راندەه راجه را 
از معرکە بیرون برد. و بر‌ھدچہتر سر اجُکیکی۔۔ از جانب پاندوانء با کہیمدھورت 
(080ط09ط156) کهە جانب کوروان ہود بەجنگٹ پیوستند.٠و‏ کہیم دھورت ‏ در غعنت 
شد و کمان بں‌هدچہترء را بریدء و یك تیں بں‌سینۂ او زد؛ و بر‌هھدچہتی تبسمکردہء 
کمان دیگر گرفت و چہار تیں زد و اسپان ارابه و بہلبان او را بکشت و یك تیر 
زہ و سس کہیمدھورت 707 + ۹+ و پر لشکر یئان شما حطلہ رز[ و رد و دھر شت۔۔ 
کیتء بردرو ناچارح حمله کرد و بیردھنو!ا (۷ مەط٥۵دء(۷)‏ با او مقابل شد و ھردو 
باهم بەجنگٹ پیوستند و بەھزاران تیں یکی دیگری را زخمی ساخت. بیردھنوا متبسم 
لد "و کمان'ذھر'اشت کیٹ زا پر یں. دھرشتکیتء برچہھ '(9ا۷٢)!‏ در دست گزفت:ٴو 
بں بیر‌دھنو! (۱۷×ةط٢٥۷1۲)‏ زد کە از سینۂ او پران گذشت و بیردھنواء جان بداد و 
لشکریان شما روبەگریز تہادند. و سہدیيو با درمکہه جنگٹ میکرد و درمکہہ 
شصتتیر برسہد یو ء انداخت و سہدیوء دہ تیں ب3ز مكکےه ڑزہ و در مكہه کہ اجب تحی 
۳ 77 سس ہد ہو ٣ك‏ تین زہ یبیرق اد ےرا برید٤٠‏ و_بەچہارتیں. مرچہار 
اسپان او زا بکشنتء و يك تیں_زہ و بہلبان او را بکشت و بەتیردیگرن کمان او را 
برید, و پنچ' تیر ابں‌سینۂدرمکكہھ زد. و درمکہھ گریخته برارایڈ ٹیمتں (وتانصەتتاط) 
رفت٠.‏ و سہد یو کرت 'زافت و یك تیں آزد و آسں ترمتر را بزیك. .و :مزدم یر‌سہہدایو 
٢٥‏ 0 پسراائ'- جنگك می کرہہ و ہناتك :با یناگہزدت 
(٥٥18٥۵٣طع٥۷)‏ جنگٹ می کرت “ؤ ااو تیر :بسیار زہدہ ساتك زرل با :ارایبےه زیں :تیر 
پنہان ساخت. و ساتك تیرھای او را ا کر دو كت تی ہاو س راو ید! :وید :ن41 
لشکی راجهھ مگدھه (ط30ئ۵14)ء صاحب خود را کكکشته دیدء و برساتك حمله آوردند 
و تیں و تومں ( ٢)5‏ و گرز و دام و موسل سنیارز بی ساتك انداختند.. ساتك 
تبسم کنان عدۂ از لشکریان را بکشت و بعضیٰ روبەگریز نہادند. در این منگام 
درو ناچارجح در غضب شد و برساتكء دوید. 

سنجیء می گوید که پسر ان درو یدی با[ سومدت (2:٤50۵803)ء‏ کی فی )کرد ند 
و ومدت مريك ان براذران: را پنجچ :تین زد؛_بعداز.آن مفتتیں زد. .لشکری شما 
فریاد کردئد که پسران درو پدی را عاجز ساخت. شتانیكک (قعلئ م٥‏ :د5) کت کات 
دو تیر زد وا فلومدت ڑا مجروخ: ساخت: :و یك آتیں زد و بہلبات ا "را ذِکشت: و 
سومدتء بر ھر پنچ بں‌ادران پنج تیر زد و آنہا را مجروح ساخت؛ و پسران درو پدی؛ 
سومدت را در میان گرفتھه تی باران کزدند. و پسران ازجن:؛ ھرچہار”ۃ اسپ: ار!|بہ 
او را بکشت. و پسر بہیم کمان او را بز ید و :سید مہر؟ 'خود رل بنواخت. و پس 
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جدھشترء بیرق او زا برید و پسر نکل بہلبان او را بکشت. و پسس سہدیو سس او 
را برید. و لشکریان همه روبەگریز نہادند. و النبش (عەداتحاصةاہ) پیادہ شد و بی 
یہیم دویدء و پنج تیر بر بیہیم زد کهە ببہیم بی‌شعور شد و بەچوب بیںق تکیە کرہ. و 
باز بہیم بەشعور آمدہ النبش دیو را زیر تیر پنہان ساخت: النبش ضورت زشت خود 
وا امن کكرادہ و بربہیم دویدء و گفت: ای بہیم! امروز قوت مرا ببین؛ اگں چه 
یك بر اد9 سر کشت٭ای؛ اما امروز از تو خون تاد بگیں‌م ؛ در آن روز من ھمر |أہ 
بر ادرم تبودم؟ این سخنان گفت و از نظن غایت شدء و بہہیم را تیر باران نمود. 
بہیم در تعجب شد که دیو در نظر نمی آید بااکھ جنگٹ کنم!؟ و نظر برآمدن تیراؤ 
کرد برںآسمان تیں میانداخت: بعداز یك گہریء النبشں 'بالایى اا4 اخود آمدہء آو 
ظاھر شد و گاھی بلند‌بالا و گاھی خرد و باریكء ؤ گاھی تناور می نمود. ولشکییان 
پاندوان را ۔از ارابەسواران و پیادہ۔۔ بسیار کشت,ء و دلیںان بسیار ازدیوان برای 
خواز دن کو اشت ہو خوان مہہ ھا ۲(منات؟ ؤ مردم پانچال تار کک مو نے رو اِلكَفق 
دلیں شندہ بە٭ھرطرف که حمله میکرد جمع کثیری را میکشت. 

پانتدوان از دیدن قوت و کارھای آن دیو ترسیں ندء و لشکریان کوروان شکفتهہ 
شدندء و سازھای بسیار نواختند؛ و بہیم در غضب شدء و تيیں توشتا (٥::ہ٦٢))!‏ 
را بجروا نداختء و از ايك کی مُزاراان”ىْیں رو ان٣‏ قد "و ١ن‏ سح کە "7 التش ذ یوااکو دا 
بود دور شد. چون بمہیم غاب آمد ء شش گر یخت و تر فو جح درو ناچارجح در آمدن.۔و 
پاندوان خوشحال شدندء و بہیم را آفرین می گفتند. و النبش چند تیر بر کہروکه 
(٥علءة)ء‏ زد؛ کہروکە ھشت تیر برسینۂ النیش زدء و سفیدمہر٥‏ خود را بنواخت. 
و ھردو در جنگٹ برابری ماندند و مهردو جادوگران تیر بر یکدیگری می|انداختند. و 
کہروکهە ھشت تیيں برسینۂ النبش زدء و قصد کشتن او کرد و از ارابةۂ خود 
برجست و برارابۂ النبش رفت و او را گرقت و برزمین انداخت و سر او رابگزز 
کے کشتت ٣و‏ ۸(۴ مكح ت2 17و تمام لشکر بان+:شما تسد تد ٣و‏ 43 0 0015 01ر د انت . و پاندوان 
خوشحال شد ند٠‏ و سفیدمہر٥‏ خود را بنو اختند و کہروکۂ را تحسین می کردند. 

چون درو ناچارج برساتك دو ید ساتك بیست٤و‏ پنج تیں ناو ك بردرو ناچار جانداخت . 
درو ناچارج سه تیںر براوؤ ژد که از سینة ساتك پران گذشت. ساتك آن تیرھارا بی 
خود تیاوردء و پانصد تيں آتشین براو زد و دروتاچارج را مجروح ساخت. و 
دروناچارج تيیں بسیاری بر‌ساتكء انداخت و یك تیں محکم برسین او زد کهھ ساتك 
بی تاب شدء و لشکریان تو خوشحال شد ند؟ ودرو ناچارج سفیدمہر٥‏ خودرا بنواخت. 
و پاندوان مردم بسیار برای مدد ساتك فرستادند. و راجه جدھهشترء با دھر تر اشت_ 
دمن گفت که تو چھ ایستاد٠ای؟‏ برو ببین کە درو ناچارج چه میکند. و بہیم‌سینء و 
دیگران همه بەمدد ساتك بروندء و من تيز از عغقب‌شما می آیم؟ ژود رفته محاففظلت 
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ساتك نماییدء و راجه جدهشتں تمام لشکریان را گرفت و بر درو ناچارج دویسد. 
چون درو ناچارج تتہا بود از رفتن این مردم شور بسیار شدء و دروناچارج را 
محاصرہ کردند و تیرباران نمودند. درو ناچارج تیرھای ھمه را ردکردء و تیرھای 
بستیار انتداخت که ھیچکس تاب دیدن درو ناچارح را نخداشت. و بیست ٴْ پنح کسن را 
از مردم پا نچال اک ور ۲ گادرزی و شجاعت برابر دھرشتدمن بودند بکشت؛ و از 
مردم کیکیء نیز بسیاری را بکشت؛ چنانچه دیوتہا و گندھ بان میگفتند کهە ایسن 
مردم را درو ناچارج كکشته و ھیچکس روبروی او نمی ‌شود. 

سنجیء با دھرتراشت گفت کھ این ممه کشاکش بەدولت قماربازی تو شدہ. 
و راج جدھشتر گفت کھ مبادا ہرارجن مشکلی آمدہ باشد والا او هم سفقیدمہرۂ 
خود را می نواخت. جدھشترء در غم قرو رفت و با ساتك گریەکنان گفت کھ تو را 
ا جن دوشتی ات٠‏ اچتائچه 'کرشن 'محافظت,ما :می کند' تو ھم 'بزایرکزشن ھستی؛ 
در این وقت نگاھپانی ما بکن و حرف مرا کھ برادر کلان و استاد توام برزژزمین 
مینداز! تو گفتۂ: مر ا قبول کن و زود بەنگاھیانی ارجن برو ۔۔ چنانچه کرشن در کار 
ارجن جان خود فدا میکندء تو نیز دریغ مدار - و بجہت نگاھبانی بہادرء بہادر 
می رؤود. ارجن تنہا امت وا دز آنجا جنگت بسیار روی ٥‏ است؟ بغیراز تو ھمیچکس 
نیست کهە در آنجا تواند رفت. و ارجن ھمیشه تعریف کارھای تو میکردء و تو در 
جنگٹ ملاحظە٭نداری وبرایمحافظت ارجنبروء و کوروان را بکش زیرا از ترس 
دروناچارج میچکس پیش ارجن نمی تواند رفتء و تو درو ناچارج را فتح کردائء 
خود را بەارجن برسان. 

جدهشترء با بہیم گفت که اگر چه ارجن در آنجا قوی است؛ لیکن ساتك را 
نیز می فںستم که برابر این دوست ما دیگری نیست. و با ساتك نیز گفت: در وقتی 
کە در جنگل بودیمء ارجن اخلاص و یگانگی ترا بمن گفت و الحال تو گفتة ارجن 
را رد نخواھی کرد کە مشلٴ تو در شیوۂ اخلاص و یگانگی دیگری را تصور نمیکنم. 

و ای ساتكی! کو در اصل و تنسب و بودو باش و9 داشتن لوازم دوستی از همه 
خوب [ تر | ھہستی . الحال درجودھن بەگفتة دروتاچارجء برسں ارجن رفتهھ است و 
از رفتن درجودھن شور بسیار بەگوش میرسد. 

ای ساتك! تو زود خود را بەارجنء برسانء و بہیمسینء و دیگر لشکریانی 
کهە ۔مسٹند محافظلت من خواھند گکرد. اگی درو ناچار جح سدرأاە تو شود ما ھم بر سر 
درو ناچازج خواھیم آمد.ٴ و فیلان و لشکریان کوروان برسں ارجن رقتەاندء و گردو 
غبار از سم اسپان و پای فیلان سر بەفلك کشیدہ است؛ از این جمہت میدانم که 
کارب ارس اننت؟ با ثلك: و میىشنویکھ مردم کوروان نقارہ و نفیرھا و سفیدمہرەھا 
می نوازند مبادا ارجن را قضیهەای روی دادہ باشد. از اینجہت میگویم کە تو برای 
محافظت ارجن برو کە مشل شما عزیزی در این وقت در کار است.٠‏ و برابر تو نزد 
من دیگری دیست؟ ئ2 کھ درو ناچار جء را عقب گذاشته خواھی رفت ”'همه کسی 
برتو تحسین خواھند کرد. :تو ملاحظۂ جان بغخاطر نرسانیدہ نزد ارجنء برو که 


۲۸" ۱ ٰ نے مھہابہارت 


اراجن٤َ؟‏ انتتاد ضنت و کرو شن/ , امثاہ ارجن استء برای محافظت هردو استاد باید 
رفاک شی سوا و ازرجنء نیز می خواھند که تو خود را یەاینجا بر‌سانی. 

ساتك (نعلە٥5)‏ گفت: مرا در کار ارجنء جان خود فقدا بای کرد و شما مزا 
می فرستید اگر دیو تہاء و دیوانء و مردم هرسه عالم بەمقابل من بیایند من بەحکم 
شما جنگٹ می کنم و فتح مینمایم و بەخیریت نزد ارجن میروم و جیدزت را کشته 
باز پیش شما می یم؛ اما کرشن و ارجن وقتی که برسر جیدرت میں‌قثٹندء مرا برای 
نگاھبانی تو اگذااشتند ہ 'تاکگ کردہ بداتں کے اك قدم از تو جدا نشوم؛ و پیش 
تمام لکن 41414 جِلتد 'كف انت اه ہو محاذقات راجھ خواھی کرد و درو ناچارج 
قول رد ادی است که تو را زندہ بگیرد؛؟؛ ارجن گفتھ است کھ اگر درو ناچارج راجهہ را 
بگیرد کشتن جیدرت بەچھ کار می‌آید؟ الحال برمن ھردو کار مشکل شدہ کفتۂ 
ارجن رارد نمی ‌توانم کردء و از حکم شما نیز علدول نمی ‌توائم کرہ - اگر محافظت 
خود بکنی من می‌روم - اما ملاحظة خود بکنید کهە نگاھبانی تو چە کس خواھد کرد؟ 

جدھشتیء گفت که ای ساتك! تو راست می گویی؛ و لیکن دل, من از جانب :ارجن 
جمع نیست و برای محافظت خود من تلاش بسیار خواھم کرد:. بەگفتۂ من یجایی 
گھارا کی ١۱ت‏ زود بےرو و محافظت مرا نیز تو ک۹رہہای برؤ؛ نہایتش بہیم و 
دھرشتدمنء و پسرآن دروپدئء و برادران کیکیٰء و راجەبراتء و راجه دزویدء و 
سک ری ء3۶ دی خت کٹ ] و کنت بہوج (٥زہ٥ٌادانام0اکا)‏ و نکلء و سہدیوء و لشکریان 
پانچال محاففلت من خواھند: کیںد؛ ناو ب ومن ( مار جماعت درو ناچار جء وکرت برماء 
ما مج امت وہ فقت ‏ ری سا درو ناچارح قصد من خواهد ککرزدء چون دھرشتدمنء 
بج تا رکککیں درو ناچارےح پیدا شدہ است او درو ناچارج را رد خوامد کرہ. 

ساتك بخاطر رسانید کە اگر بەگفتۂ راجه ٹرومء مبادا قضيه دیگی بوقوع آید, 
و همه کس مرا نفر ین خواھند کرد؛ پس راجھ را دعای خیں کردء و برای نگاھبانی 
ارجن روان شد. و در فوج کوروان غوطه خوردء و در وقت رفتن اسپان.ارابه را آں 
و ۔نہاری دادء و یراق گو ناگون برارابه نہاد بیرق تصویرں شیر را برارابه نہاد. 
اه دو و دت و حخمعت مانڈی )311٥(‏ طلای مر صع کاری]3را ]کرد سا ك 11ا ئل خت 
و چتر مرصع برسرش گذاشت و برادر خرد دارك (ھعلەە10) بہلبان ساتك شد. و 
ساتكء غسل کرہ: و خیرات بسیار داد و ھزان برھمن را يك يك ھزاز اشرفی داد؛ 
(بہاادعلی خبت نک دئٹک ےو متادج۶ مدہ پر لی (شعلعدمسصط۸5۸۸) ۱ یسیار خورہد چنانجه 
چشمانش سرخ شد و قوت مضاعف در او پید| شد. و کوچ (9٥٥٥15)ء‏ یعتی: (یکتی)٢‏ 
پوشیدء و دختران مالای گلھا آوردند و درگردن ساتك انتداختند و دعایخیز کی ذئد. 

ساتكء جدھشتر را تعظیم کرد و پیشانی او را بوسیدء و ترارايه سوار شد 
و اسپانء بسیار جلدی و تندی ٹمودند. و ساتك با بہیم گمت: ای بہیم! جو وہ 








-١‏ مدھوپاره (9ع1 ٣ة‏ 00ط :)0٥48‏ جمع آوری و تناول یا خوردن پنچج قسم غذا برای انجام 
دادن رسم مخصوص مذھیی. 
۷ کیج (عدنمق اہر ءارووراعونلااہت1ر لام زس 


دفٹر ھفتی ___ ٰ ُ ٰ ٰ ۴۳۹ 


کا3 انت که 'مخافظک ر اجه: جدھشٹش نما یی کە من افرٹائ ٹتکشتن نف درو تاچارج 
میروم. بہیم گفت که من محافظت راجھ خواھم کرد شما بروید. ساتك روبروی 
فوج درو ناچارج روان شد و عقب ساتك بسدان (٥٥ہ٥۵:هہ۷)‏ - پسر راجهھ بات 
"١‏ "ےی و ہیل گت 1 سابكت 2 بیایدب با ادختقابل: ارہد سادك 
پیشیتں برود: لشکریان شما ( -< کوروان) از پیش ساتك پریشان شدندء و بعضی 
بہادران مقابل |و 230٦‏ بہہادران زا سشاتكع: بە تیر ھای خوہ کات وہ دیگر‌ان 
قوت خود را آاز دست دادند و از جای خود تجنبید‌ند. و بەراھی کهە ارجن زفته بودء 
ساتك هھم روان شد. 





او درو ناچارج پنج تیر بر‌ساتك زدء و ساتك عھفت تیر بردرو ناچارج انداخت؛ 
و با يك تیں بہلبان دروتاچارج را زخمی ساخت و چہار تیں براسپان او زدء و 
يك تیر ساتك بر بیرق درو ناچازرج اصابت کرد. و درو ناچارج تیر‌ھای بسیار انداخت 
و اسپان ارابه و بہلبان ساتك را زیں تیں پنہان کرد ساتك هھمینطور تیرما می 
انداخت و اسپان ارابه و بہلبان درو تناچارح را زیر تیں پنمہان میداشت. 

درو ناچارج گنت اگر چةه ارجن با آن بہادری و دلیری و دلاوری تردد نمودہ 
از پیش من کتارہ شد؛ و رفت ۔ و ھرچند من او را بەجنگٹ خود طلبیدم بمن رو 
نیاورد - اما تو از پیش من زندہ نخواھی رفت. 

ساتكء گفت که من بەگفتۂ راجه جدھشتی نزد ارجن میرومء و تو برھمن و 
استاد منی تی ا تعظیم؛ و ٹکار می کنم ؛ برو شی کتا‌ڈدر اکارامع چاکی :نشیۃ' کماون 
بکئیك و براھی. که 1 کات کا گریہ "7ا کاکر یں ”اید |وافت.. 

ساتك درو ناچارج را ذلشت براست گنااشتهة روان آشەہء: و بہلبات ر. گفت که 
درو ناچار ج در نگاہ داشتن من سعی بُشتار ا خوامد ۔کزرد؛ امَل تو |اژڑ! ب4 اس سو عت 
راندہ بدر رو. 

دذر این وقت درو ناچار جح بر گشتة رو پروی لا تكَ مت 9 کات تما بے 4 مدثٹ 
دروناچارج آمدء و روبرؤی ساتك شد. ساتكء شش .۔تیں بر کرت یز ما :(3 ۰4۲۲0 ل) 
زد و با چہارڑ تیں اسپان ارایة او را کشٹ٣‏ و شانزدہ تیں بر‌سیٹة کرت برما زد. و 
کرت برما در غضب شلء و تیری کە پیکان او بمڈل دندان گوساله بود برساتك زد کھ 
زرہ او را شکسته خونالىود بر ژمین اقتاد و تیر دیگر زدہ کمان ساتك را برید. 
ساتك کمان دیگز بدست 'گرافت و کزت برما: :۔تیرئ زد وو آن را تیز از دست ساتك 
ائداحت. ساتك خعنك شںء :و دڑ ر نٹ چوب ایستادہ ماند! بعداز دو گہری بەھوش 
آمند و بەغضب تمام برچہہ (۵؟ا۷۲) 07 کک فک ہو" ہزدلت!٢‏ ناش کت بی مان ود . 
و باز ساتك کمان :دیگر :بدضت'گرفت و چندین مزار تیں بر کرت برما زد کهە' ھرچہار 
۷۷۲+ و سی بہلتان: کرت بن ما را:اٹر یدء و السپان: او رو بەگزیز 
نہادنے! بہوج بنسیان (تعدصة ەزەمطظ) ' اسپان 1 اال سا9 کات سا 793ا 7را 





ےا یا (ذ ٥ة‏ 3۷ز٥ط8):‏ منسوب بەخانوادہ ہہوج (9[ہط8). 
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اخذاعشت و پیشتریر روان شٌن و دو فوح کوروان درآمد و بہادران کوروان ب4 جنگتی او 
ایستادندء و درو تاچار جح فو ح خود را یھ یمٰہوح بنسیان سپردء و ب4 جنگی ساتك آمدك: 
و مردم پانچال بەبہیم گفتند که خوب نشد که دروٹاچارج عتب ساتك رفث, 

دھرتراشت گفت کھ بعداز رقتن ساتكعء پسران من چھ کردند؟ سنجی گفت کهہ 
نو ھرچھ کردہ بودی نتیجة آن را می‌یابی؛ مانند تو بیرحم دیگری نخواھد بود - یا 
پسران خود محبتء و اخلاصء و با پاندوان حسد و عداوت ورزیدی - ھمان نیت 
بد تو پیش آمدہ است و هزیمت کوروانء از طمع و حرص و بدافعالی تو است _ 
حالا تفصیل جنگٹ از من بشنو: ۱ 

وقتی کھ ساتك در فوج شما درآمدء و بہیم از عقب درآمد و با لشکر یان شما 
در جنگٹ پیوست؟ بہیم را اول کرت برماء راہ گرفته بود کە ببہیم سەتیں برکرت برںما 
زد وی مہں6٤]خو‏ ئا إبنوااخت: و سہل یو لیت تلو ا بوکوۓ بومار رز دای کر گا 
تیرء و پسرآن دروپدی هفتاد و سهە تیں :ہر کرت برما زتاند. و کوت ترما يك بیك: تیر 
بە4ھمه آنہا زد۔ و کزتبرما تیری زد و کمان و :بیرق بہیم را برید و چند تیں بر 
سینڈ بہیم زد که ہمد اندام یہیم افتاد. و لشکریان بات نان 10ت |5٢‏ خنامدء 
کردندء و جمعی کثیر یکجا شدہ برکرتبرما حمله آوزردند. در این وقت بہیم‌سین 
بە4شعور آمد و برچہه را بدست گرفت و برکرتبرما انداخت؛ و کرت برما دو تیر 
زد و او را شکست. بہیم در غضب شد و کمان 'دیگری بدست گرفت و پت تیں ابر 
سینة کرت برما زد و :او را ڑخمی ساخت وو ذز مع رک ة, کرت تر ما بی تا بانهە می گردید. 
چون بەھوش آمد نه تیر بربہیم انداختء و دیگران را سە تیر زد و کمان شکہندی 
٤9‏ "۹ھ شکہندی نیز شمشیر کشید و روبروئ کرت بر‌ما آمد. و کرٹ بزما سیں 
وے شمشیی(109زاا دو راہ بَویف نالیم ایبان تیر بشتا نزو اکر ٹ7 نا اک ات۷ 
کرت و ما کر عااربا ود اد و سه تیر بەجمیع پاندوان و پنج برشکہندی زد. و 
شکہندی کمان دیگر بدست اگرفت ھ چنانچه شیں زور :خود را : بەفیل :می نماید 
کرات تر کااووی خورڈ با ب٭پاندوان نمود. شکہندی ۔ پسرزادہ جاگعسینء آمد و با 
اکر خابرامل جن کک یہ و کاتانب گا هفتاۂ تیری پراؤ زدو چنان (وار ا بی شعور کاد 
که کمان 'از دستش اقتادء و بہلبان (د ال( فوی لا کیا ہو ون ارک و ذک ر5 ۸٢با‏ گک گار 
بلتتار ؟ ک. ذ۶ از یك طرف |و: سدراہ پا ندوانء شدء وٴ' از طرف دای کش تہ درو ٹاچارج 
مردم پانچال را فتح کردہ ایستادہ شد ند و شکست در لشکر پاندوانء افتاد. وساتك 
ا بتلان خود گفت که دروناچارےج و غیرە کەه عتب من آمدۃائن وروی ارابڈ مرا 
بطرف آنہا یکن که آنہا را فتح کردہ نزد ارجن روم. بہلبانء ارابۂ او را گردانید 
و در جایی که کرت برما بودء آورد. کرت برما بں‌ساتك تیں انداخٹ و سائثك درغشضت 
شد و تیرھای بسیار براؤ انداخت و چہاردهہ تیں زدو ھرچہار اسپ کرت بںما را 
کا جگلتا ہن ےت 0 1ئ پیادہ شد و ھهمرامان |و رو بەھهھزیمت نہادند. 

بعداز آن ساتك بهبہلبان خود گفت که ارابۂ مرا بەطرف ارجن بسران۔ و 


بہلبان ارابه را اآھسته آمسته می ‌رآند. فوح فیلان بزایں رسیدئد و ساتكء رادر 


دفتر ھفتم و عون ٰ ۹" 





۸۷۲ سال وہل گیڑھا یقرت مدان ار کٹا نوا می ری فزایر 
نہادند. در این وقت زاجه جلسندهه برفیل سوار آمد و با ساتك بەجنگٹ پیوست 
وفیل خود زا ٢ار‏ اه سا ك ‏ رائن! و ساتك 'بەضزب تیر‌ھای خود۔فیل او را دز راہ 
نگاہ داشت: و جل‌سندھهه ( 8٥ہ‏ ][) در غضب شد و تیر برسینة ساتك زدء وکمان 
او را برید و پنج تیں 'بزٰساتك 'انداخت که ساتك بەلرزەہ درآمد. و ساتكء شصت 
تیں برجل سندھه انداخت و از یك تیں کمان او را برید. جل سندهەکمان دیگر بدست 
گرفت و تیرھای بسیاز بربازوی چپ ساتك زد که از بازوی ساتك گذشته برزمین 
7 ات ك| بل تی رز دی موڈیددسلت ١ود‏ رآ ہی یدہای۔ تیں :ہد یگ اؤ٥:و_سُو‏ انچلئث 
سندھهه را از تن جدا ساخت و سه تیں برفیل او زد کهھ خون بسیار جاری شد وفیل 
دیوأنهە شد هو در الشکر خود افتاد و اسپان و ارابة بسیاری را بکشت و لشکرںیان 
تو گریختند. 

وو درو ناچار جح بر اسپان عراقی سوار شدہ بەمقابلھ مکاحكگ قاامتبء ڈ سکا جع تا 
محاصرہ کرہ. و لشکریان درو ناچارج ب4جنگٹ پیوستند و هھفتاد تیرء درو ناچارج بن 
ساتك ائنداخت. و درمر کہن (3مةءةہصہ8) دوازده تیرء و دوسه (3م5:8ط00) بەدہ 
تي۶ ت بکوڑات (5٥م۷[۰)‏ ب4 سی تیر بدن جانب چپ او را مجروح و بدن جانب سینه 
او را زخمی کرہ. و درمکہه (عطالدہہعد0) دہ تیر و دوشاسن ھشت تیر و چترسین 
٥ت٣‏ 31۹ 0'2 1 راج داع٤‏ کا ئاكئ ا تی با ران؟ اک .' و'لِخٹکر ان٢‏ شکا آ زور 
فسَبّار اعت آو رد ند و ساتك: هر کدام اانکا را بە تیں ما زخمی کردا درو ناچارح 
زا سٌه تر و آدوسه را ثەتیرء وؤ'۔بکیںن: را بیست ٦و‏ پنج تلٌء ٢ؤ‏ چتوسینٍ ئل[ ا ممعت 
تیرء و درم رکہن را دوازدہ تیںء و ببنشت (٭٭ مہ (۲1[۷) را ھعشت تیر و ست برت 
)89/3۷۲٤٥(‏ را نەتیرء و سنجی رادہٴتیں زد؛ و بعداز آن بەدرجودھن به جنگ 
پیوست و ”ھودو 'د اد مر دانکی داداند. درجودھن تیرھای بسیار برساتك زدء و خون 
بسیار" ار سَاتك آرو ان کل و مسابکی 'کساتث ١ں‏ حید من گنی ان می یت :۹9۰۱۰ دن-جواہ من ' اکسا 
دلگر باذست'' کرفت ہو ٥٣ح‏ تیر بں‌ساتك زدء و ساتك در غضب شد و بەدرجودھن 
آزار بسیار داد. و پسران تو در غشب شدہ تیرھهای 'یسیار برساتك انداختند:؛ و 
ساتك مريك را پنجپنج تیر زدء بعداز آن هفتھفت تیں ژدء و بەدرجودھن دہ تیر 
زد و کمان او را برںید و بیك تیر بیرق او را برزمین انداخت؛ و ھرچہار اسپ و 
بہلبان درجودھن را بکشت و تیرھای بسیار بردرجودھن انداخت. 

درجودھنء گریختء و برارابۂ چترسین سوار شدہ و از گریختن درجودھنء 
ھاىیھای از ھرطرف می گفتند. و'کلات بر ا١ا‏ ١فر‏ لاد مردمان“ بائل مه (واد19از د4 تی بو 
ساتك زد و چہار تيیں براسپان ساتك زد. و ساتك هشتاد تیں بەجلدی تمام بہےه 
کات رد اک معف ادن ائ2ز ملیں تد:ؤ :لوہ در اندام کرت بر‌ًا) افثاد:۶'"مراجچہاز 
اسپان ارابۂڈ کرت برما را کشت. و کرت بزما چہار اسپ ساتك را زخمی ساخت. و 


اک دو مت اشک دت ہجیتن اسبت: وت انا دہ قبر و دوشاسن دہ تیر و دوسە دہ 
یں و بکرن سی تیر۔ 


۳۳" ُ مہابہارت 


ساتك شصت تيں برکرتبرما زد و یك تیں محکم که در رنگٹ طلا بود بےراو زد 
چنانچھ از زرۂ او گذشت و خونآلودہ برزمین افتاد و کرت برماء بزوں زانو یں 
ا[رایهە نشست٣؛‏ و ساتك پیشتی ون فد و تمام لشکریان اتا مل کر ڈتدا 

سنجی می گوید که چون ساتك لشکریان بسیار را کشت درو ناچارچ آمد و سه 
ٹیں پر پیشا نی ساتك آزہ و هرقدر'تیر‌ما” که درو ٹاچارج انداخت ساتكء با تیرھای 
خود همه را برید. و ساتك گرز بدست گرفت و بەدرو ناچارج زد. و درو ناچارج به 
تیںرھای خود گرز ساتك را شکست. ساتك کمان دیگر بدست گرفتهٴ تیر بشیار بڑ 
درو ناچارجء انداخت و سفیدمہر ٥‏ خوہ۵ را بنو اخت٠.‏ 9 درو ٹناچارجء بر‌چہة خوہ را 
برساتك زد که برارابهڈ ساتك خورد و برزمین افتاد. و ساتك یك تیر برں‌بازوی 
راست دروناچازج زد؛ و درو ناچارح تیں اردمهە چندر 8۴ا مہ عط4عم) را کهھ1 بطنوٗرت 
ھلال بود زدہ کمان ساتك را برید و برچہه زدہ بہلبان او را زخمی ساخت کےه 
بی شعور شد. و ساتك بہلبان درو ناچازح را بکثثت :و ضا تیٰں بر درو ناچارےج انداخته 
مجروح ساختء و اسپان را بسیار تیں زد که اسپان ارایه گریختند و ھزارما دور 
گیاہ لشٹکی گرا دی تل رو میک با جےەة ما اسپان درو ناچارج رژاپ‌کر فتیْٹ و جمعی کھ ھمر |أہ 
درو ناچارج بودند از تیرھای ساتك روبەگر یز نہادند. و درو ناچارںج ازآنجا بر گشته 
بجای قدیم خود آمدہ دید کهھ پاندوانء و دھرشتدمن رویسںوی بیوە (عط(٢)‏ 





آمد٥|اند.‏ دزو ناچارے: بەمحافظت بیوہ پرداخت که دیگری از بیؤە گذشته نزد ازجن 
نرود و تیرھای بسیار بەپاندوان زد و از لشکریان پانچال اکثرزی را بکشت. وساتكع 
درفاناچارحخ را َو اکزت بی ما×ّر!ا فتح کرد ب٭بہلبان خود گفت که اگر چه من 1نا 
را شکست دادم؛ 1 ملین امن اون لڑککا .5ا زخمھا رسانیدہ و قوت کم کردہ بوٹ 
و ۔تیں‌بار ان کنان, پیشسیں: رو ان شدء در این وقت ‏ سد‌رشن (٥58صة1ن50)‏ نام راجھ آمد 
و :ضررا اہ ۔بز ساتك کر قکو تیلں:بستاری |ائد اخت ۔ااازا 1آ نحفله سه یس ازم زوہ شا تع 
گذشته برزمین افتادء و ساتك تیری زدہ سربہلبان او را بزید و یك تیں۔ زدہ سس 
سدرشن را از دوش جد!ا کرہ و لشکریان را تیں بسیار زد و منہزم گردانید و پیشتی 
ووان شتاءروٗ ۸ شی نز د یك |و می آمد اگژر ا۔شکقت و داد می کشت : ْ 

ستجیء می گوید کھ ساتك با بہلبان خود میگفت که پیشتر مردم کم ماندہاندء 
و می‌دانم کهھ ارجن دست بدست من رسیدەہ است و فقیلان و اسپان و آدمیاٹنی کە در 
راہ کشته افتادەاند :همه را ارجن كکشته است٢‏ و آواز کمان گاندیؤ بەگوش من زسلدہ 
است و ارایه زا جلو می‌راند. کهھ ,لشکن‌یان درجودھن, آمدہ سزر اہ برضناتك گرفتند. 
و ساتك تیر‌ھای بسیاز انذاخته اکثئزی: را. برخاك هلاك انذاخت ٴو' یقیةالسیف بزو 
بگر یں.. لہاد نت و ساتك :یا يك 'ٹئلر کاری ھفغت کس و گاھی هھشت کس ہو گاھی نھ 
کس و گاھی دہ کس را می کشت. و ساك آنہا را کكشته پیشتر: می ‌رافت: ؤ الشکوَّیان 
شما .فریاد می کزدتد كکه٭ ھهاىی رفت! ھهای رفت! در این وقت فوح درجودھن نزدیك 


2 پر تثماشا مید بد ئد . 
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ساتك رسیدء و ساتك تیرھا ژدہ سەصد اسپ‌سوار و چہہارصد فیلسوار زا با فیل 
و اسپان کشت۰ و درجودھن بہلبان ساتك را چہار تیں و ھشت تیں بی‌ساتك زد. و 
دوشاسن شش تیں زدء و شکن (لسهلىعل5)ء بیست و پنج تیر و چترسین هفتتیز و؛ 
درمرکہن پانژدہ تیں برساتكء زد. ساتك تبسمکنان سەسه تیں برهمه انداخت و 
کمان شکن زا برید و سه تیں بر‌سیٹۂ درجودھن زد و صد تیر برچترسینء و دەتیں یه 
دو شاسنزد ۶۹ ا م0 کن جا( زد و رمفتاق و وس8٢‏ تی ڑ_َيَٰة در ؛جودمن؟ زد :و بےحه 
یك تیں سر بہلبان درجودھن را بر‌ید و ھمراھان او گریخته رفتند و ساتك پیشتی 
روان شد. 

دھراتراشت گفمت ہکه ساتك پیشثر زفته چھ کرد؟ 

سنجیء گمٹت کە ای دھڑ تراشت' از افعال درجودھنء: و کںداں‌های: تو _اینچنین 
روی داد: پیشتر سن سپتکان دا سشاتك کر ین ہد لہ ا مزا از درجودھنء 
و باھليك (عطلنلطەظ) وکامبوج (ہزتحاصةا) روکلنگٹت (ۃعصئلاک) و ااہشت(عطافەحاصم)ء 
و کرات (٥٥:۹٭:َنكا)ء‏ و مردم کوھی که فلاخن میاندازند و دو ھزار فیلان سوازآمدہ 
ساتك را کیرباران کردندء و سنگٹ فلاخن انداختند. و دوشاسن از هممه پیشتی آمد. 
تاتيك کہا گا ١ت‏ مردم جنگٹ می کر و ارابەسواران و فیل‌سواران را با اسپان و 
فیلان بکشتء و فیلان در وقت گریختن لشکریان را پایمال کردند و زمین‌ھا اذ 
کت جا پںر شد٠‏ و مردم کئی کا سی فلا خن میانداختند از ھرچہار طزف ساتك 
5 متانب گا فکتت. و اثتك آنچنان تيرباران کراد آكکه سنکٹعھای فلاخن رہ شد و 
پاند کس از مردم کوھی را بکشت و بقیةالسیف روبەگر یز نہادند. 

سنجیء می گوید کە دروناچارج با دوشاسن گمفت کھ تو پسر راجھ مہار نتہی 
(نطادععطہ5/()١‏ ھستی و بعداز درجودھن نظر یادشاھی بپرتو دارندء تو چرا گریحته 
می‌ایی؟ اگر تمام یاندوان یکجا خوامند شدء شما جھ کار خواھید کرد؟ اینکه4 شکن 
را گرفته قمار دغل می باختیدء این روز را بخاطر نمی آوردید این نتیجة آن کار 
است که پیش شما آمدہ است کهھ بە4درو یدیء می گفتید کهھ ذاہ (1ہ1) ۲ ما شد٥ایء‏ 
کار داھان (1ہہ) بکن کهھ شوھران تو از کار رفتەائد. آن کبر و لاف و منی تو چھ 
شد کھ الحالگریخته می‌آیی؟ سردار لشکر تو بودی ھرگاہ که تو گریختی لشکریان 
باعتماد چە کس توائند ایستاد؟ حالا صلاح بەصلح است نە پبرحرب؛؟ بەراجەجدھشتر 
صلح نمودہ پادشاھی باو بدھید و از کشتن نجات یابید تا آنکە تیرھای ارجن بەتو 
نرسد و با پاندوان آشتی کردہ زمین را بە1نہا بدھید! 

سنجیء میگوید که درو ناچارح این ‌طور سخنان بسیار گفت و دوشاسن هیچ 
جواب ند اد و جمعی بپسیار ۷ا ' مہ (ہ آگ دكکه ب4 جنگ متاتع جو ات تہ ۰خت و با 


کے حننگحو یی 7ھ در دت روز دہ ھزار نشرنر ارادەسوار را ٹڈر ٹکٹ ککشد؛ آو را 
مہاردے (3۵1٣ط۵1)‏ خوانند. 
1 داسی (51ھ10): کات آکلفت: 


۲۲ ْ ۱ ٰ تر ۷ اش 


ساتك جن کرد. درو ناچارج مردم پانچال را شکست داد. و پسر دروپد بەجنگی 
درو ناچارےج آمدہ پنج تیں کاری بردرو ناچارج زدء و یك تیر زدہ بیرق او را بں‌ید: 
و ھفت تيیں بربہلبان دروناچارج زد. و دروناچارج در غضبِ شد و بەجنگٹ او 
پیوست. و برادران او آمداند و درو ناچارجح (اامحائد.ھ 1اک دتةت و انواع اسلحه و 
تیں‌ھا بردرو ناچارج انداختند و درو ناچارج تمام تیرھای آنہا را بەتیرھای خود 
وم ا کرد( گا 5ا شکست ۶۵۵و بی اتک ہیف مه پسر دروید ۔۔ بیر کیت (تكاءعله۷1۲) 
نام ژہ که از سینه او گذشتھ بەخونآلودہ بں زمین افتاہ؛؟ ١و‏ یس درو ید جان بللّه 
جاندارسپرد. بعداز آن چتر کیت (تاععا٥ئ0))ء‏ و سدھنو! (۷معط[ن5)ء و چتر برما 
٥٢ ×٥(‏ 0)ء و چتررتہه (عط٥٥٥ئ٥0)‏ از کشتن برادر خود با مردم پانچال بے 
جنگٹ پیوستند و تیر باران کردند و درو ناچاري را زخمی ساختند. و درو ناچارج 
اسپان ارابۂ آنہا را با سواران بکشت. 

بعداز آن دھرشتدمن مقابل درو ناچارج شد: و تیر باران کرہہ با نودتیر سینۂ 
دروناچارجء را مجروح سلطاخت ' آکه دروناچارج برارابه افتاد و بیشعور شد. و 
دھرشتدمن شمشیں گرفتهھ از ارابة خود فرود 'آمد ‏ و بخہت کشنتن دروناچارج ہں 
اراب او رفقت وخواست که سر درو ناچارحء را پبرد. پر ایخ وقت درو ناچارح بە 
شعور؛؟:آمد و ' تیٗزھای آخاوك: بزذمزاشت ٥ن‏ اندااخت . "مر شتدمٌ':از ‏ ارابة ۱و جالجة 
برارابهة خودآمد وتیرما بردرو ناچارجح!|ند اخت . عا۷ر ان ودک بھتماشایدرو ناچارحء 
و دھرشتدمن آمدندء و دروتناچارج یك تیں زدہ سر بہلبان دھرشتدمن را برید و 
اسپان اراب دھرشتدمن گریختند. پس از آن درو ناچارج با مردم پانچالء و سر نجی 
(٥٥زہ:5)ء‏ جنگٹ کرد و لشکریان پانچال رو بەگریز نہادند و درو ناچارےج آنہا را 
فتح کردہ در لشکر خود رفته بایستاد. 

سنجی میگویيید که دوشاسن نزديك ساتكء رفت و شصت تیر یك مرتبه و 
شاائز دہ تیر مر تته دوم ب4ساتكء زد و ساتكء آن تیرھا ڑا بزخوذ3 'نیاؤورد. و بیبائت 
دوشاسنء با مردمان ملكھای دیگر و بسیار رتہەسواران از ھرسو بیشمار تی رما 
انداخته و شور و شغب نمودہ ساتكء را زیں تیرھا پننہان کرہ٠٠ساتكء‏ بسیار تیں 
یەدوشاسنء زد و او ٍ١ا‏ زیر تیرھا! پننہان کرد .ا'مردمان !كه سر خیل آن "دو شاسنء 
بؤد رَوَبَهەکر یر٢‏ ناد نت دن٘اشاستن٥‏ از اکنا جت !٥شت‏ ا ز اجتت کا "کا تاكتَء را معاسپان و 
بہلبان مجروح کردہ نعر٥‏ شیرانه بلند ساخت. ساتكء رتہہ و علم و رتہەبان و 
دوشاسنء را زیر تیرما پنہان کہ أوَ دوجو دمن ۲ یح خال اک 76 ك4 ۸ار کنںْ ات 
مردم کانگرہ ٥(‏ چم ١۱)‏ را بمدد دوشاسنء فرستاد اکۂ آمدهہ ساتكء را دز میان 
گا فتنن یىی جَیْر‌تار ان اتفواذ نت تاتك د7 17ول .اه پانصد کس (20!گگا :5ا ب4جہٹم 
فرستاد و دیگران روبەهھزیمت نہادند و بەپناہ دروناچارج آمدندء و ساتكء پیشتری 


مز ِ:"محل دو لات ۲۰۱۷۰۰۲(صد دی ھند واقع است - در متن سانسکریت این نام 
با من صوزرتثت در یں بخش نمامدہ 9201 ظا هر ا نام حد یدی إاسحتء 


دفٹر شفتم ٰ ا : ۲۲۵ 





روان شد. دوشاسنء باز آمدہ نةتیں "ہر ‌ساتاكعء' زد و۔ ساتكء بر او ۔تیرباران۔:کرہ و 
پنچ تیر ژدہ او را مجروح کرد و کمان او را بشکست و پیشتری روانشد: دوشاسن؛ 
0ص 2.ە. :0سا ئ۲۷ اتد اخت ١و٥‏ ساتك' یر مسا :)ہا سە!: ٹیس ں ور :۔متینۂ 
ذوشاسن زد کهھ پر ان گذشت و چہار تیر زد و ھرچہار اسپ اق ايكةا حو اق وا 
57 +: 3ء ہلان افو ا ڈوو کمان در بیرق عاف×[ا:: کر قش زیت 6 و 
نگاهبان دوشاسن را هھم تیرھا زد و بی‌جان ساخت. دوشاسنء گر یخته انال مردم 
کانگرہ رفت:. 

چون بہیم شرط کردہ بود که پسران دھرتراشتء را من بکشمء ساتك آن را 
بخاطں آورد و دوشاسن 5| ےو قهلد کشتتن اوه تکتاڈ و پیشتی اتا نقت؟ 

دھرتراشت گفت که در لشکرں من منہار تہی (نطادعەطەہ]() کسی نبود که ساتك 
را توااند نگاہ داشت و ساتك که پیش ارجن ‏ رفت: 'چه۔ کرد؟ 

سنجیء گفت: چنانجه ب4روز قامت عالمی کشته می شودء ساتك در ان روز 
کا کان و ارب هااواضٗواران را گشته ٹر خاك ھلاك انداحت خت و دیوتہا در 
آسمان و آدمیان در ژمین تحسین و آفریِن می کرد ند ! و پانتدوانء باز, خمغیت کر ذة 
پر سن درو ناچارج آمد ند و:آو ازھنا بلند ‏ ۔شد. و بہیمسین م50 بازدزدی و1 دم غت دم 
و نکلء و سہدیؤء و راجه جدھهشترء آواز می کردند. ‏ ۔درجودھن لشکریان فرستاد 
ک "كت کا ارجنّ×٘و اك جنگ 'کتینیآو جمعی کهھ پیش پاندوان آمد ند یہہیم سین ء 
و دھرشت دمن آنہا را اکشمت 8 کر فتند و فو جح ڈنگاودی اک ات ز ندگانی گسٹتند و دشت 
طمع نام کک ا کاو ختنۃ : 

در این وقت درجودھنء یبەمقابله یہیمء و دم‌شت منا امت 91 خجنگتی_ یشیانئ 
کڈ کک گا آاز اسلحهھآ کن نت و دست )آو؟گں‌یتان' شد ئذ و" بەمشنت: و: لگند جنت می۔ 
کردند. و درجودھن لشکریان باندوان را چنانچهە فیل ٹیلوفر را پٍایمال میکند 
بایمال کرد۵. بہیمسین و مردم پانچالء بردرجودھنء دویدند و درجودھن دہ تیں برں 
بہیم ژداؤ نکلء و سہدیو را سەسه تیر زدء و راجهھ براتء و درو پد را شششش 
تیر زدء و بەشکہندی صد تیرزدء و ھشت تير دھرشتدمن را انداختء و جدھشتی 
زا ھقت تير زدء و راجه کیکی را ھفتاتیں و پسںان دروپدی را سه سه٭ تی 
انداخت ؤ تیرھایىی کاراب رج فعلاع کی ڈالغکراطاتاآ ند ر؟ا جه ”َجَّد معن کمان::درتجودھن 
رابرید و تيیں بسیاری بردرجودھن زد که از زره او گنذشتهھ برزمین نشست؛ و 
لعذکرثان یانتدوان خوشحال گتائد و" متحافظت جد ھشتی می نمودئند. و ”دزجودفن: کمان 
دایگر بدست گرقت . و درو ناچارجء مق دا درخ دن :آمٰد وا جنگت بسپّار”شةك ے تا۔اأخن 
روز جنگٹت برابری بودء و درو ناچارجء برای فتح پسران تو بہادران خوب را تیر 
می زدء پر مت چہہتی (589ء[8:598) ور انجه ڑگٹکے: (۷۵دگاء:گا) ! بەجنگٹ درو ناچارج 
آمد و تیرھای کاری بردروناچارج زدو يك بك تیرمای کاری درو ناچارج را 


یر ات کی ی اعت کے ٥٥ ٤۲3(‏ طءظ) راحۂ کیک (872ملکا). 


ری نی 


ھمغفتقفت پارہ میکرد.. درو ناچارج تبسم نمودہ ۔غفشنت تیں کا ری چور یلاو اتداقت ٢٣و‏ 
او ۔آن ىر ما 9| تو ششست؛ ود روہ من "3ر سم فرٌو؟ رفت ۔ و درو ناچنارجح؛ کن 
بر ھماستر ہہیرکمان نہادہ بود که او تیں‌زد:و او را هم ره کرداو شصت تیر بس 
درو ناچازج اتداخت. و درو ناچارجء يكِ تیخؿ بر ووزة-کھ ان 2اززہ و 'ھنا او کناوع َء 





برزمین نتنشست. او :تر غضب شد و چشمان سس ح بل 1ور دہ .هفتادذ تی بر‌درو ناچارج 
زد و بہلبان او را زخمی ساخت و انواع تيیںرھا بردروؤناچارج زدو او زا مجرؤوخ 
کا عتکت+ "و درو ناچار جح نی کو هائی ہسیار بر ارایة 11 خحت7۰و۳1.9[۳] بی شعور 
ساخت و تیری دیگرزد و بیجان ساختء وبرںزمینافتاد. و دھر شت کیت )اع علة::عطاط) 
پسی ششپال (رعلەمتاعت8) یں! ہی' درو تاچارج :آمت و شنت تیر بںذرو ناچارج و اسان 
0 وت تی اب اود دروناچارج کنٹانداؤےر [27 بتابترمي شڑتکتی ( 0ا ئا :ط10) 
گککان 'دیگرڑ بات گرافت وگ مائ:‌کاری بردرو ناچارحء زده او :را مجزوح ساخت. 
و :درو ناچارجء:, چہار اسپ او را کشت×و بیس وپنج تں :بںاو زدء و دھرشت کیت 
در غضب شد و یك ٹیٰںکاڑزی و برچہھ1 خود را بردرو ناچارج اندااخت و دزو ناچارج 
تیں او را۔بوید و یك تیںٰ. برای: کشتن اوٴ' انداخت چنانچه ,ان :زرہ او گناشت : ؤےین 
زمین [.فرو ]:رفت ٠‏ و_ دھر‌شت کیت از زخم:آن ۔تیں ااز_ ارابهھ بز یں افتاہ و :جان بداد. 
وپسر دھر شت کیٹ بەجنگگی درو ناچارجح آمندء و درو ناچارجح وہ دا ی4اتیئ وکثثت: 
و سہدیو ۔۔ پس جراسندہ ۔ بەجنگٹ درو ناچارج‌آمدہ تیں باران بسیار بزدرہ:ناچارح 
کرد و دروناچارج ھزکس را نگاہ می‌کرہ در يك زخم او:را می کشت: و ہر ‌لشکی 
یاندوان تیر بستار 'انداخت رو آدمیان و اسیان و فبلان "'بشار را ۰حکثنت 9 پاندوانء 
را غم ہسيیار روی داد. 

راجه چندیںی (ي0٥٥) ٢‏ و لشکریاندیگں ‏ بەجنگٹت درو ناچازج آمدند و گروؤ 
بستند ۔ٗ چنانچھ در قمار. گرو'ٴ می بندند - که دزو ناچارج ر١‏ کكکشته فتح می کنم: 
چنا نچه کسی ب4خانة جم برود ات بر‌درو ٹناچارج انبانں, درو ناچارح تیں ھا آزدہ ممه 
را۔ب4خانة جم فرستاد. و لشکریان پاندوان بہیمسینء و دم ز‌شتدمن را فقریاد 
ہے کے اہ ا و چہتردھسرما۔ (مطتەط۵٥اك:‏ لا) از فوج پانحخەدوانء تیں۔۔.اردچندر 
(178دص۸٥ءع۵۲05ھ)‏ .انداخته. کمان دروناچارح را برید. دڑو ناخٰارجح در غضب ؿد او 
كماںَد ھت بدستِ گرفت و تیری انداخته چہتردھےرما را بکشت. راجه. چیکتان 
(ط٥:كّعءا)‏ آمد :و ده تیں بردرو تاچارجء و ھعت تیں ‏ بر بہلبان ,و چہار تیر یە٭چہار 
انپ درو ناچارح انداخت: و درو ناچارح شانزدہ تیں انداخته دست راست اورا زخمی 
ساخت و_ هھمّت اتیر یں بُہلبان :اؤ : زاد, که مجر و ح شد .ؤ اسپان ارايڈ: او روی گر یز 
کا ذائہ+ .و پاتدوانء لشک ا پانچلالء زا غم نسیاں روی داص و درو ناچار جح را 
من اسنا ئک تک ک۳ا زی 021 ۲)2 کی ہی 72 کو کک اع 02610 ات 
۲- در :متن سانسکر‌یت این نام چدی :(۶۸٣۴)ء‏ ضط شدہء و۔چندیزٰی نام ۔تجدیه۔-حعان 


ولات اسم 


یچ 


یوعد ہے سے سس چجے سہےےہ +. ۔ 9 سے سی ے-۱-سک--ےجچپتتش ےس ے ×ے 


تحسین :و آفرْین :می ‌کِرە٥ند۔‏ و: درف ٹناچارے. ب٭هشتاہ:'و نج سال رستیدہ پیر شدہ بود و 
کار جوانان امے]) کت و درؤیدء پاندوان زا ھمنراہ 00 بە4مشتابله درو ناچارح روان 
شك؛ و 'ساتك ۔زْفتهء .بەارجن ملحق: شد. ٰ 

تی میگو یل کە:ڈدروناچاريج کە٠‏ بیوہ کردہ در .آنجا ایستادہ بود در فوج شما 
آن؟ تر تیب نما نیو در‌ھعم' و .بز‌ھم شں. پاندوان: و پاتچالء و ساتئ. پیشتی روان 
شد ند و آنچنان۔ جنگٹ, شد که حیرت افز١ای‏ نظار گیان کشت: و داروناچارچ تع ن٥‏ یلنك 
می زد؛ و چانذوان۷ ٠و‏ پانچال: باز ز بون شدند. جدھهشتں دید کهە برای محافظت من 
میچکس نیست و هریكِ آبەحریف خود رویں‌و شدہ نمی٥انم‏ که از قضاء و قدر چھ 
زوی خواھد تھود! زاجه 'بطرف یمین ؤ یسار نظرز میکرہة کهە کسی۔خبر اڑ ارجن 
بگوٴید: کە بر بیرق ارجن شکل ھنونت : نمی نمایدء و آواز کمان گاندیو ارجن: بگوش 
من :نمی زسد :ند همشتر ء٠‏ بغایتا ‏ "مضطرب گشت و با خود گفت کە: کزشن : برںازاب 
ازجن؛ سوار استء: صد ای 'سفیدمہٰٰی٤‏ او نیز: نر‌سید او مرّدم اورا غمگین‌دیدہ: بخاطی 
1 دنن کا واجه ‏ تر سدۂہ ‏ اننت: ٰ 

كت معن تبظن ر سناتكت ٘و کمائل اتا ایا 7 داشت کهھ کسی بر او" 'بگوید- که 
بەمدد :ارجن فرستادہ .بودم آیا او را چه پیش آمدہ ۔باشد؟ پیش از این غم ارجن 
داشتم؛ الخال غٌم ساتك:مَمناعف اشد:! اکنون.:عقبِ ‏ :ساتك کرا ‏ بایذا ۔غر‌ستاد؟ و-ساتك 
را ۔تنتہا فرستادەامء امودم :مرا !ا خواهنت گفت که ۔بواسطۂ خبن ‏ برادر ساتك را تنہا 
دں فوج:مخالفان :فزستادہ است, ‏ بواسطۂ رفع گفنتوشتوہ: منردم بالفعل بہیم-زا نیز 
بایں فر‌ستاہ.' چنانچه ساتك رفته ١است,‏ بہیم ھم بوود کهھ ات رفتن :او( ر خٰقء: و ستاتلئ 
خؤشخالخوامتد:شں :وا خو (مندہ گغفت ۔ کہ اغتضاد ما کسی است: که-خبر ‏ ما می گیرد؛ 

پس جدھشتیء بہلبان خود را گفت که ارابه مرا در: جایی کھ. بمہیم ڑست٢'‏ تی. 
ب"ّلبان: ار ایه او را نز دِیك:۔ینہیم ہبرہ و اراجهء ‏ بہیم را گفت کہھ..ارجن۔بں‌ادر۔۔خرد تو 
تنہادر: صف مخالفان رفته استء از او خبں نداریم! بہیم گفت: ھرچه اس شود 
آنچنان: بکنم. 

راج گفت.: ای یمہیم ! جایی کە':ارلجنء ‏ و ِساتكء راقتە1ند تو ھم , برو بالفعل 
ھمعین کار است که باید کرت و مرا: از غمء رستگازی بایدك داد یمہیم این سخن از 
راجه :شنیںد/. ود مزشثەمنء و ڈیگر دوستان ںا طلبید و گفت که شما می‌دانید :کےه 
درو ناچارج چه قسم شجاع و بہادر و مہارتہی است و .برای گرفتن جدھشتی چقدر 
سعی امیٰ کندہ..ؤ من:بہںر‌طرف کھ می بینم آنقدراً فایدہ در رفتن خود تضؤر:میکنم کهھ 
در مجافظت راجه بزخود لازم میدارم؛٤‏ و ارجن _ھم مرا ۔ھمین طریق ۔گفته : بود۔ و 
راج چنین می کو ید۔' پسن جایی‌که جیدرت٠ ‏ ابو ای مرد‌ن ایستادہ :است ٠‏ مِنْ انجامی ‌رومء 
الحال تو" نگاهمبانی راجه جدھشتی, خوامی .کید و از۔ جمیع عاتف این کا ضروری تین 
است کلی را اجازہ ‏ پیں‌امون:راجھە:گردیدن ‏ نبایں, داد. 

دھرشتدمن گفت که شما برویدء تا من زندہ باشم بقدرت آفریدگار کسی را 
نخواھم جذاشتٹ آکےء کک شور | گنال دی ا ندافوشتاد کن . یہیمسین راجهھ را یەدھر شتدمنء 


۳۲۸ : نطاس ت ٰ 20 مہابہارت 


سیرد؛ و راجه رادندوت )10230103۲٥٤(‏ نمود و روان شد. و راجه جدھشتی بمہیم را 
در بغل گرفت و پیشانی او را بوسه دادو دعای خیں کرد و وداع نمود. و بہیم زیور 
و اسلحه پوشید و ھمچو برق روان شد. و بعداز رفتنء بہیم آواز سفیدمہر٥‏ کرشن 
زا شنیداند که آواز آن سقیدمہرە در هھر‌سه عالم می زفت . راجھء با د ھی شتدمن 
گفت که کرشن [چنان]ء سفیدمہرۂ خود زا نواختەکه زلزله :در زمین و زمانافتادہ؛ 
بر ارچخن کاز صعبرو دادهہ که آواز سفیدمہر٥‏ او بەگوش نمی ‌رسد. 

و بشوك (٥کاہ۷1۰)‏ بہلبانء بہیم‌ر| در ز نگ‌ا‌باڈ و ہشرقت دل ب٭جلدیتمام می 
راند. و بہیمء کمان را زمان زمان چاشنی میداد. و عقب بہیمء لشکر پانچال: 
)۲۸٥٣١٥(‏ و سومكِ (ٰ3علەمدہ5) تیز روان شدنے وا فًاوشٹنل (ہل۰8عطب:0) و چترسین 
(٥ہ٥٥ئ0))‏ و کند بہیدی (1طط00نظ٦()‏ و ببنشت (08ط(۷1۷) ودر مکہە (فطاعلىعصعدط) 
و (دوسه ‏ عطئط00)ء و بکین (٥مصەعئ[۷)ء‏ و شل (دٰلد5)ء و بند (٥۱م۲۷1)‏ و ان بند 
(8 ص1٣‏ سمۂھ) و سو۰کہه (عط ا0 صد5)ء و دیرگے+باهو (ددطەطمط88ن)ء و بر ندارك 
(وعا٥٢٢//۷۲۸)ء‏ و سسددرشن (5048855002)ء و سوھست (88:8ط950)ء و سو کہین (ھی:.50)ء 
و دیرگےَ+لوچن (١صف‏ ملعطع88نط)ء و ١یہی‏ (نطط8ذ)ء و رودر کیما (3دصععلوصل 0 )ء 
و دربموچین (3ہ٥٥٥[100۲۷)‏ پسران تو با جمعیت لشکریان آمہد٠َٗ‏ سرراہ بہیم 
کا یٹ و بمہیم ..."گ4 پسران دق تر اشنت' آمك٭ائدذ چنا نچهە شیں برآھوان و گلەے 
گاوان حمله' نماید بر پسران تو حمله برد و آنہا اسلحه خود را بربہیم انداختند و 
بہیم آنہا را شکست داد در فوج درو ناچارج درآمد و فوج فیلان را بەتیرھای خود 








درھم ساخته پیشتر روان شد. و درو ناچارج یك تیر برپیشانی بہیم زد و با بہیم 
گمُت: چنانچه ارجن' پرزستش من کردی رفته ات تو هم پرستاری من کردہ بو"ٰ 3٤9‏ للا 
بیفتح من رفتن دشوارز است! 

بہیمء چشم سرخ کردہ گفت که پسس اندر تو را چھ پرستاری کند؟ او قوتی 
دارد که فو ح ات اتا ماتد 8ی گا کے ارادہ داشته باشد بزود: و من ۔ارجن تہ 
که برکشتن تو رحم کنمء و من بہیم هستم و بەتایید آفریدگار در کشتن تو ھیچ 
رحم نخواھم کرد. لیکن تو بجای پدر و استاد مایی و ما بجای فرزند توایم. از 
اینجہت پرستاری ترا برذمه خود لازم میدانیم و پرستش تو میکنيمء و امروز ادای 
تو دیگں میبینيمء و تو امروز اینچتین سخنان میگوییء چنانچه تو ماارا دوست 
میداری ما ھم آنچنان سلوك خواھیم کرد. 

بہیم گرز خود را بەگردش درآوردہ بر درو ناچارج انداخت و اسپان ارابه و 
بیرق درو ناچارج را برزمین برابی کردہ پیشتر روان شد. پسران تو باز پیش آمدہ 
سرراہ بہیم گرںفتند و بہیم اکثری را بکشت و دیگران از سرراہ او گں‌یخته رفتند. 
و دوشاسن در غضب شد و پیش آمد و برچہە بر ببہیم اٴتاختء وآدیگوانآئیرز 
یك یك برچہە بر ببہیم انداختند. بسہیم از تیرمای خود برچہ٭! هر کدام را دوپارہ 


۷ گر 'متی گا ےک رت واثهہ کاو چ (9ء4 ۷٭ا - زرم) أمٰء اإتٹ. 
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کردء و سٰەتیر زدہ کندبہیدیء و سو کہین۔(ەی:50)ء ودیر گہھ لوچن (8دة ہل هطعءذ0ا)ء 
پسںان تو زا ٗ‌کشت . و ۔بژآاندارك (3ءلہ۷۲۸1)ء و ایہیء و رودرکریماء و در بموچن؛: 
را نیز کشٹه باز بند (۷1)۸)ء و ان بند :(٥۸٥1٢۸ھ)‏ را معا با سوبیما (3صعد۷ن5) 
و سودرشن (8015۵۵8)ء نام پسران تو را 1ا بہیمء پیشتی روان: اشن 3 پسران 
دیگں تو هھزیمت را غنیمت شمردہ ھیچکس متابل بمہیمء نیامد و اآسپان و ارابەھا 
را گلا شته روبەگریز نمہادند. و میم نعر٥‏ بلند زدہ دست بربازوما ردہ آواز 
مہیب نمود و باز در فوح درو ناچارجء درآمد. و جمعی کهە در پیش فوج درو ناچارجء 
بودند منہزم گشتند. و درو ناچارجء و یروی بہیمء شد٠‏ و پسران تو باز به نگاھبانی 
درو ناچارجء آمدند و تیر باران بر بہیمء نمودند. و بہیمء تبسمکنان خوہد را ہیں 
پسران تو انداخت و پسران تو ھراس عظیم یافته" رو بەگر پْن77٢نعتاذاتد. ‏ ؤ“از نعرہ 
بہیمء اکٹری از ببہادران برز مین افتادند. و بہیمء مخالعمان زا شکنت دادہ روانة 
ری وش 

درو ناچارجء باز روبروی بہیمء آمدە و تيیں‌باران کرٹ که راہ بسته شد. و 
سفیدامہر۱ خود را بنواخت و جنٹ عظیم در حَان دز ائند إو 'آاز' ثیںّ‌ھنائ/ 3ز واناگ 
چارجء چندین ھزار مردم کشته شدند. بہیمء گرز خود را بدست گرفته از ارابه 
بزیں آمدہ برای کشتن درو ناچارجء حمله نمود و گرز خود را برارابة درو ناچارج؛ 
اك اخت'۔ که با اسپان نرم شد. و درو ناچارج؛ آن 16ا ا نوا درا گنا اعت و از ارِیْة 
دایگر سوار شذدہ منہزم گوَذایدہ اباز' بجای خود روان شد و ازعقب بہیمء ارابه شکسته 
را بں‌ذاشته برارابۂ سواری درو ناچارجء زد و ھمچنان ھشت ارابه4 درو ناچارجء را 
نا اراب٭ھای شکسته بشکست و برارابۂ خود سوار گشته روان شد و با بہلبان خود 
گفنٹ کھ گالاءار اب مں !ا بِاتن: و ۔ بر فو ح 6 کا دامل انی 1 2:09[ 5اچٹان/ مد خت: اگ 
از تنت زَوِفعن اوٴ درختاتن: بوزمین می افتادند. وَإِن: لمنکن‌یان ۔کورو ان:” ھیاکش: ‏ کهە 
پیش میآمد او را میکشت تا بە٭آن فوج بہوج بنشی کرت برما ۔[05ص3۷۵زەطا8) 
(1>۶:3۷۵۳2) ۲ زسیدہ آنہا زا نیز مالش دادہ پیشتر رفت وو بعضیھا را به تیر میزد 
و بعضیھارا بەدست. و جمیع لشکییان را فتح کردہ پی فو ج کام بمہوج (دز٥حاصةک1)‏ ۴ء 
حمله آوردء و ملیچہان (طلءع1۸) بسیار را فتح نمودء و بجایی رسید که ساتك با 
تگاهتّاثانق جیذرت جنت میکرد: و با:بہلبان خود گفت که ارابۂ مرا جلو بران کھ 
ارجن را ببینم. و چون ايِشْعل )ار فت :داد کھ ارجن ھم جنگ میکند و قصد کشتن 
جیدرت دارد. بمہیم نعرہ برآورہ کهھ من رسیدام: و اإِرََحن آواز سقیدمہر٥ہ‏ و تعر٥‏ او 
زا شتید. و ساتكء و ارجن ھم سفیدمہرەھای خود را نواختند. کرشنء و ارجن 





مود ا سید مد ساتدغجة ا د58) ات ٥ه ١‏ بر ا یور حٹتت حخوائتة, 

تا ےت ساوت یرت ای (۲٥۲۲3۸۷۰۸۲۔]‏ 0(۷ 5ط8): ونشی (۷۵۵۶): خانوادہء نام 
خانوادہ آک رٹ و رکا بہوج بودہ سے 

-٣‏ منظوز از ٴفوج کامبہوج: فوج-۔کابل (افغانستان) اسٹ. 
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انا آوا نات اضفيد مث اَی ]کک بہیم رَىید٥.۲استء‏ خوشحال شدنكد و خواسٹژندہ: کەه 


بہیم را ببینند. و .جدھشتر نیز .این آوٴازھا شنید:ؤ بخوشحال شد و دانست کھە:ھرسہ 
یکجا شدہائد و فتح ارجن را بی شك خوامَد:شد. ْ 

جد ھشتن' تبسم کزد, کھ..آنچه دن خاطر من بود .ہٰغمل خواھہ: درٴآمد. یز یہیم 
تحسین و آفرین نمود کكکه قول مرا راانست ۔کرںد.۔و: میگفت: تو کە با۔مخالفان جنگی 
می نتمایی یقین که مخالفان ھزیمت خواھند خورد و كکشتهھ ,خواھند شد. و ارجْن' اگی 
چھ از غم پسر اندومناك اشت؟۔اما قصد دارد. کھ ۔چیدرت ۔را: یکشد و ]بعںان کشتن 
جیدرت غم او فزونتں خوامد شد. و درجودھن, ,از 'کشته شدن یرادران و از دیدن 

سنجی (هز4زمد5) گفت که از رسیدن بہیمء "و :ساتك؛ ارجن را قوت دیگن 
شد :و از ھیچکس نشنید٠ام‏ کة شخصی ارابه را بںار|بهھ و :قیل۔ٴارا بزفیل .و اسپ را 
بر‌اسپ زدہ باشد. و جا 
ْ دھرتراشت گفت کە ای سنجی! اگر بہیم قصد کشتن فرزندان مِن بکندء جہ 
کس محافظت انہا میتواند نمود؟ و یسران من پیشن ہہیم انجنان هستند که کاہ 
حشّك در پیش آتش. ٰ اک 

سنجئء گمفت: بنہیمء :کمان خود را: برداشت ہو خواست که زؤر۔خود بیاژمای, 
فرا این وقت: کژڑن (8ھ13۲٤)‏ آمد و روبروئی کہا و ۔یہیم قیرں‌قایٰ بيلر تسا 
وف اپ اک تمام لٹک یات بلں‌زہ ڈو آمد ئد: و اسیان و‌ فقلان را از نعرجه٥‏ و سمّیدمہر ٥‏ 
بہیم. ساعت بەساعت! شاشه میآمد و شگونھای' ہسیار بدا نمود. کںن ھشت 'تیں بر 
بہیم:میزدء و بہیم تبسم کردہ آنچنان تیر ھا برکںنانداخت کہ: لرزہ درا اندام او 
افتادء: باز کرن ۔چہار تیر بر بہیم انداخت: و. بہہیم از تیرھای .خوہ تیںھای.کرن را 
در راہ:رد کرہ: :سپش کرن: تیر باإران بسیاز:کردہ و یہیم را :.یزیں تیز یٹنہان ساخت 
بہیم نیز تیری زد و زہ کمان کرن را بریذء و چند تیں:کاری ادیگرا ھم.آزد. کزن 
گمان دیگری بدست کرفت ہو تیں بسیاری بر بمہیم | ند |اخت : بہیم در غضب شد و 
چٹان :سهٴ تیں برکرن ا ژد کھ خون اق۔بدن .او :جاژئ' شد. کرن :بی تاب شد!و باز بە 
شعوز آمد و کمان دیگں ,بدست گزفت :و صد زار تین بر ہہیم انداخت, بىہیم. تبسم۔۔ 
کٹان زہ کمان: کرن را بریّد- و بہلبان:کرن را با چہاز اسیان ارایەاش بکشت.:و 
کرن: انل ارایه بںژمین :آقّد وہر اں‌ایۂ بزکہەسین سوار:شد. و بہيیم کرںن را زبون 
ساخته. روان شد و:نردیك ارجن رسید و ارجنء و یہیمء, و.ساتك یکجا :شدند: 

درجودمن آنہا:را یکجا دید۔ ارابۂ خود را جلد راند و نزد درو ناچارج آید١و‏ 
گمُت که ای دروناچارج! ارجن و ساتك؛ 4_ یہیم_ ترا فتح_ کردہ رفتند و نزدیك 
جیدرت رسیداند و لشک‌یان مین | می کشنند: :ارجن ۔ببہرحال رفتھ بود! ساتكء ژ بہیم 
را چون گذاشتید؟.مثل من طالع ریوں کسی ندارٹء و ہمین من شد کہ اجل من دزدیيیك 
رسبد٥ء‏ و هھمەکس می گو یند که درو ناچار جح در کمان‌داری نظت تدارد؛ تشاك :و 
بہیم او را فتح کردہ رفتند ۔۔_۔مضی ما مضی۔ العال چه ایت کرڈ' و افک' _عَحاذطلٹ 


سی ےھ دمتطری ات اخ 





جیدرت چیست!؟ 

دروناچازح گفت:کھ علاج آنست کھ الحال ما و تو پرویم و محافظت جیدرت 
نماییم. چنانچجھ شما پ4مصاحت شکن قمار باختهہ ہودید حالا ھم وقت قمار رسیدہ 
است٠‏ و جیدرت دور است اگر پاندوانء جیدرت را کشتند فتح پاندوان را خوامد 
۲" ۹ یی 1فافط جیوت کیا تی کرد ,فچخ, نصیپ دنما:'حی اقدنشة بد آق 
وقت بەیپانسه (١:صہ۱)8‏ دغلی به تد بیں ٹلکٹ گازی بزّدہ و دیدالخال کارم شنکن َ٘بٰة 
تں,بیرٴدقلی پیش : نمی رود و کار بەتیرھاو ۔اسلحۂ ارجنء و بہیمء و ساتك افتادہ 
اثضخ لیا ھم دمتعیزاہ:۔خان شسته !ایم و _مرادن' برخود قرار دادیم؛ اگیں اجل روسیدہ 
کل خوب ۶ڈاماہ یدن کحافظت خیبازت بازں کوتے۔و :ہواجیبرات :قماز 
می بازم بردن و .باختن ی٭اختیار سریبہگوان است: تو خود برںو :و محافظت جیدرت 
کن ری عقت تو بہادران دیگرن ھم خواھم فی‌ستاد: وا پا ندوانء وپانچال عقب ماند٠اندء‏ 
من روبروی ایشان خواھم ایستاد. 

7 کنا ف0 لا اب ”امھ وو ایی 

در لن ت'فاقت ‏ ا مو جا (8 0ة ص۵::٥)ء‏ و جودھامن (زمهمصستعطةَت6×) بیا: :یگنن 
برای ”محافظت ارجْن می‌رفتند؛ چون نژذیيك بەدرجودھن :رسیدند درجودھن خواىت 
کە با" انا جنگگك‌ :نعایں٦‏ جودھامن سی تیٰں بردرجودھمن انداخت:و بیست:تیں پر 
بہلبان او زاد ق چہار, تیں بں‌اسپان :او زد., درجودھن بیك تیں. بیرق :جودھٗ۸امَّن 
(ت صا مصعط0٭) زا ان اخت و آبەتیں دیگن:زہ کعانشن را بں‌ید و. بہلبان او رابکشت 
و بەچہار اتیں ااسپان او را مجروح ساخت: جودھامن در غضب شد و سی تیر برسینة 
درجودھن زد. و اتموجا نیڑ در غضب ‏ شد ٴو تیزما انداخت و س بہٌلبان درجودھهن 
۷ دی 'فاشودمن' ذین 1م وچڑازڑ واسپ و :ھودو 7 نگاھبانان :پیٹن: 9 پسز۔اتٹوجا را 
بکشعت: و اتم وا یں اوَابه۔جودمامنء :سوٰاں شد و بہلبان و اسپان ِدرجوڈھن :را بَه 
تیں‌ھمای بہسیارں مجروح اکن که ب رز مین افتادئند و جان دادتد. و درجودھن بە تیر ھای 
تریء اکنان و تیکش الف را بزید:۔و7اسپان را مز دہ دید و:از ارابە شكکسته فزود آمد 
٦‏ ا نیدی تذاآت شود ایں اورالذ ۔اداله یز یں۔آمب ند :و :پیادہ _شدم۔نزہ 
ارجن رفتند. 

دھرتراشت گفت که اولا بیہیمء کرن را فتح کردہ بود؛ باز کرنء و بہیم که 
در نزژدیکی ارجن جنگٹگ می کرذند چگونه زو دادہ و چھ کار کردند؟ و راجهھ جدھشتر 
کرن را بر بہیکم پتامَهء و دروناچازجخ ترجیح عی‌دادء و شب‌ما از بیم کرن خواب 
نمنیکں٥؛‏ و ببہیم او را چگونه مغلوب ات2 آن مرادو ہر ادر :ار جن چگو یھ :جتگٹي 
کرد نیں؟ ٰ ٰ 


ستجی؛ گمفٹ کكکهھ ببہیم جنگٹ کرن: را گذاشته روانه پیش آرجن شیء : بود ‏ کھ 





٦‏ +3 میں سا میں عت غالاً کلمهة (1071) ۸1531٦‏ نازی پانسه) آںد ‏ اک کو 
هندی آنرا پائسه )۲۵5١(‏ کو یند. 


.ےد 








کرن از عقب رسید و تیرباران کرد و تبسمکنان با بہیم گفت کە تو:کجا میٗ‌روی؟ 
من که حریف توام از پیش من برآمدہ چرا پشت خود را بمن نمودی؟ برگشته با من 
جنگٹ کن٠.‏ بہیم تاب سخن کرن را نٹیاوردہ برگشت و بر کرن تیر بازان کرہ و هرقدز 
پیادہ همراہ کرن بود ھمه را بکشت و اسلحه بسیاری انداخت و تیںباران برکرن 
گڑی و کات تیرھای |ؤو را ر٥0‏ گكریہا۔ و لہہیمء ڈو غضب شد و تیرقایی کە مثل دندان 
گو سال بیکان داشت ہبرکرن ز۵ و کرن ان را برخو؛ہ ڈیاؤورد. و بہيیمء ھفتاد تین 
دیگن براو زد و کرن را بزیں تیر‌ھا پنہان ساخت. و کرن ھم ھمچنین برار|اب بہیم 
جستو خیز کرد. و شصتوچہار تیں زد و زرہ او را.برید و بیہیم؛ ۔حیران شد وکمان 
کرن؛ را یداو سی و دو تیر برکزن زد. و کرن ھم سی و۔دو' تیں بربہیم۔ائذ اخت, 
با وجودی که تیں‌ھای بہیمء کرن را دز میان گںفته بود؛؟ اما کن .اسلحه دیگن پر 
بہیم انداخت و بہيم اسلحه اؤ را رد کرد. و کرن باز تیں‌ھا ہر بہیم انداخت و خون 
بسیار از بدن بہیم روان شد. بہیم در غضب شں و بیست او پتخ تیر ںیوکرنء زہ 
و شش تیر دیگر زدہ کمان کرن را برںیك, و اسپان ارابۂ کرن را بکشت ہو تیں‌ھای 
بسیار برکرن زد که ان سینه4 وڈ یزان گناشت: "و کزن بسیار بیتاب شد و ارایيیه 
خود را گذاشته برارایة دیگی رفت و در غضب شد و قصد جنگٹ نمود؛ و یکد‌یگری 
قصد کشتن ھمدیگر کردند. و بہیمسین از قماربازی و گردیدن ان جنگل‌ھا آزاز 
کشیدە بود و از اھهانت دروپدی که بہیم خجالت کشیدە بود آن را یاد آورد وا یه 
مقابله کرن دویدء و او را در حصار تیر‌ھای خود قر‌ارداد و بەکرن تیر‌ھا:زد کرن 
نیز تیرھا زد و تیرھای بہیم را برید و نه تیں بربہیم زد. و بہیم آن‌ھا را برخود 
ٹیاوردہ پرٗاکران:دوَیة ٭ فا سشازی تو ا(فَ 1كا نك ات ٰ 

کرشنء و ارجن دیداند که کرنء :و بہیم جنگ :می ‌کنند. و تيیں‌ھای مردو کے 
از کمانھا بر می ‌آمد ند برفیلان و اسپان و لشکریان میرسیدند و اکئںی کشته و یا 
مجروح میشدند. و بہیمء ًتیںرھا برکرن انداخت و ::کزن نیز تیرھا زد و کمان 
بہیم را برید و یك تیر زد و یہلبان او را۔بکشت. و برچہھ بربہیم انداخت. :و 
یبہیم نیز تیری زد فو برچہه را در راه برید و تیرھای پرموران از پر ای گشتنخ 
اکیٹ ند اخت :وا کرت کان خ و5 0انوست کٹ و ےه تیں بر بہیم زد و یہیم تیر۔۔ 
ھاىی او را دز راہ برید و اسپان ازابەاش را بکشت: :ذرجودھن آدید کە:کرن زبون 
شدہ است. درجی (٥ززدها10)‏ برادر خود را بەمدد کرن فر ستاد: درجی یر بہیم حمله 
آورد 4:16: تی پر بمہیمء و ھشت تیر بر اسپانش زہ و اسیان و بہلبان بہہیم را 
بکشت : و سه تیں زد و بیںق :او را ٴشکست او منت:تیز: دنگ ر اژہ. یبہیم در عغضب شت 
و او را با بہلبان و اسپان ارایه بکشت. درجودھن گریه بسیار کرد و کرن گرڈ 
كکشته پسر تو می گردید. بہیم تیر بسیار و برچہه برکین زدٗ کرن از جا رفت و 
برارابة دیگں سوار شد و آمد و بہيم را تیرھا زد و زخمی ساخت و ئه تیں دیگری 
برسینھ آو زد و یكدتیں زد و بیرق او را برید. و بہیم‌سین شصت و سەتیں بر کرن 
زد۔ ۔کرن در غضبِ شد لب‌ھا گزیدن گرفت و ايك تیںبەقلہ:کشتن بہیمین یز 
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سینەاش تع ٠‏ بمہیم در غضصضب شد٠:‏ بر چے آھنی کلان پڈکنق ائںاخت ”و مز چہاز 
اسپان إر اب او را گعثنتت :3 کان ہیں خود زا اند اخت. بمہیم او کیرں رد پیری میٹ 
را ب رید و بہلبان او را کشت. کرن از ارابه فرود آمد و پیادہ جن می کرد. 

درجودھنء در مکكسه (عطءاٗجہصت0) یرادر خود را 'بەمدد کرن: فر‌ستاد. درمکےه 
نزدیك رسید و تیرھا بر بہیم انداخت. بہيم تیںھای بسیار زد و کرن را بیشعور 
7ے و تت٣‏ اد مکہےەاازد و ہیا اسپان آو' بہٰلیان بکشت.. درکرن ںی اوؤا بيٰ ڈیگی 
سوار شد و تا دو گہری در حیرت ماند. و بہیمسین چچہہاردہ تیں برکرن زد که خون 
بسیار از تنش جاری شد و تیں‌ھا از سینة کرن 'گذشت و ۔یرزمین افتاد,و ھمغت تین 
زدہ بہلبان کرن را بکشنتء و کرن:زبون شد و از معرکه بدر رفت! 

و یہیم کمان را چاشنی کرد و بایستاد: و کرن باز آمك و سرراہ بہہیم گافت 
و" یبہیم آنچنان تیری یەسینۂ کرن زذ که کرن باز بیشعور شدہ بن زمین اقتاد. و 
یہیم روانه پیش شد و پشران تو مشاھمدە میکردنےد. و دوسه (وطە:ہا100)ء و 
دی کن (٥ط:01ہ٥100)ء‏ و دردھنں (٥عهعطك-0)ء‏ و درمد (٥٥٥۳ن18)‏ و جی' (٥7٥][)ء‏ 
پنج پسں تو زرەھا پوشیدە بەمقابلڈ بہیم رفتندء و تیرھا در رنگٹ مور و ملخ 
بر بہیم انداختند. بہیم دید که آن پنچ پسران جوان و خوب شکل آمدەاند. گفت: 
پیش پیا یید.٭ و کان باز بەمدد آنہا آند وا تب رای کاری۔انناخعه با وجودی که 
پسران تو تیر‌ھای بسیار بں‌بہیم انداخته بودند؟ بہیم آنہا را در خاطں نیاورد و بی 
کرن دو یں. و آن: برادران بجہت محافظنت کرن ایستادند و تیرھای کاری بر بہیمء 
می اند اختند. "و :بہیم بیست و آپٹچ تیں بەآن پتج کس زد و:ھرپٹج برادر ڑا با 
بہلبان و اسپان بکشت و آنہا از ارابه بزیں افتادند و قوت بہیمء در اینجا بسیار 
دیدہ شد که کرن را متہزم گں‌دانیدء و آن پنج ُرٗادران زا بکشت: ؤٴ کین پازآمدہ 
بر بہیم تیرھا انداختء و بہیم در غقصب ششد و کر ما کر کات راد یئ کرن پنام تشو 
بر بمہیم ا[نداخت. بمہیم تبسم کردہ یك تیں کاری برکرن زده اؤ را مجروح ساخت 
کان ہت رت یت کرت کمان دیگر بذست گڑافت مَلاتبا راکرد کاب در 
زیں تیڑھا پننہان شد. و بہیم مرچہار اسپ و بہلبان کرن را کشت و تبسم نمود 
و يك تیر زد و کمان او را برید. کرن از ازابه بڑزیں آمد و گرز خود را بر ییہیم 
انداخت. و بہیم گرز او رادر راہ پر ید. بہیم ھزار تیں برکرن زدء و کرن تیر مای 
أو زا زد کردہ چنان تیں‌ھا اتااحت 0 کا رو یہہیمء پرید و بر زمین افتاد و بیست و 
پنچ تیر ناوك‌دار بربہیم زد و مردم حیران ماندند. و بہیم تیرھا انداخته زرہ کرن 
را ہرید و بازوی راست او را زخمیٔ ساخت: 

در کود من آذایں کے٢‏ کؤن٢‏ تتستہا پیادہ اا٭عادء" است٭ یع بوإادَ٘ان اآخود گمت ‏ کے 
بەمدد کرن بروید. چتر (1:0)؛ و اپ چتی (٥دم[)‏ و چتراکش (وعلە٢))ء‏ و 
چارچتر )ئن ۳0ة٥)ء‏ و شئزاسن (2ص584۲958)ء و چترایدہ (8ط34[7110٥٤1ت))ء‏ و نچتں بر ما 
(۵ہ61::31۷۲۵۲) پسران تو که همه ببہادران قومی ‏ بودند بر ببہہیم دویدند. بہیم پسران 


تا دید و پیش' آمد و هرھمت کس را ھقت تیر زد و بکشت: و کرن از کشتەشدن 


۴۴۴ ٰ ٰ ست... اوائواک 


آنہا وت۷ 7۷ صا ٤‏ سصمہطر سی باء کدریگلتے 
یسیار انداختند. و بنَہیم سی آو شش تیر زد و زره کرن برید و خون بسیار جاریٰ 
شد و مھزدو بیژرہەجنگٹ می گزدند و آباز:بزازابه سواں شدہ اراب۸ماگرد([تید تد. او 
کینء در غضب شد و تیرھای کاری انداخت و بہيیم را زیں تین پتہان ساخت. و 
بہیم نیز تیر باران :کرہ و بیست ‏ تیر برکرن زہد. ' بعداز آن :تیر بسیار :برکٹون 
انداخت و کرن نیز ھمچنان تیر‌ھا انداخت و بہیمءٴ باز تیرھا بر کون زد:- کرن 
+8 ھمچتان کرد ۔- سنجی گفغت: مردح سکتا ‏ و یتین جو بمہیم 5 تحسین می۔- 
کردندء و جنگٹ کوتەدستی: دسٹ ٥اد؛‏ 

القتصه درجودھن با برادران گفت. کہ ن بەمدد کرن رفته محافظت او ۔نمایند: 
و ھت برادر درجودھن آمدند و تیر باران بر بہیم کردند. پہیم کمان ,بدِست گرفتهہ 
و ھمتثئیر ب4ان ھهمعت برادر ز۵ و انہا را ۷ ھی و تیرھایىی ہیمء آن ھعت برادر 
را كشتهھ ہرگشتھ می آمد ند و چنان می نمؤودئد که جائوران پر ئدہ در ھوا طبران 
می کنند! بہیم با کشته شدن آن ھفت برزادر نعرەہ مثل شیر برآورد که فتح کردم: 
۵۶ گعخعه شدن بکرن (۵3: 8٤‏ ا[۷) بہیم افسوس خوردہ. و نام آن هفت برادران 
فذرجودھن این است: شتر نجی (ےاز٥(0ذا٥تا٥5)ء‏ شتروسه ۔(دلل٥‏ نہ۲٥٥٥5)ء‏ چتی (8تا01)ء 
چتر!ایدہ (عط04ات٥601))ء‏ در دھه (دط10(:0)ء جتر سین (د٥ھ٥ 0٥‏ 0))ء و بکرن (9م ۶٥ء‏ ا۷), 

راجه جدھهشترہ از ۔شنیدن آن سغنان آہ سرد ک([وَد 

سنجی گمت: کە در قماربازی سخنھایی کہ سرن تو سے در حضور تو و 
درو ناجارج - بە4یاندوانء و درویدیء گمته دو ندد؛ یاندوان را عم و غصه پسیار 
رؤوی دادہ بودء ژ یہیم [تش آنْ غصوه را در سینۂ خو۵ جمع ساخته یوٹ ۶۸و امروز یبر 
مردم و پسران تو براآورد؛ و سخنانئی را کە بدر پا شما گفته بوٹ و شما قبول 
تکردید الحال با پسر خود نتیجة آن را می بینید. و تا امروز سی ویك پسران تو بە 
دست بہیم کشته شدنئد! امروز ھر کس که بەچشم بہیم میآید زندہ باز نمی گرددء و 
لشُکریان تو در عم گرفتازند. 

کرنء و یم تیں ھا به یکد یگی میزدند و ھرچھ پھ میخور۵ بن لشک‌یان 
تو می افتاد و لٹککا نات تا كشكه می شد بد . 

سنجی گفت که بہيیمء و کرن با یکدیگں بەغضب تمام تیر بار‌ان می‌کردند. 
و تیرھای ببہیم بربدن کرنء و تیرھای کرن بر بدن بیم می رید ند. و در ۔لشکں‌یان 
تو غلغله افتاد و تيرھاىی بہیم لشکزيیان تو را کشتن گرفت و فیلان' و: اسپان و 
آدمیان بسیار کشته شدند و مابقی لشکریان تو :رو بەهمزیمت نہادند و فوج جابجّا 
شکشست ٹٹو رد۷:انگاہ یہیم تیرھا ِبْیّشا نی::کرن: ازد رخ کین اامنت :تیخۃ بریہیم زد و 
تیری بترسيیتة او زد. ھردو تيرباران میکرذنں وااسنگٹ مۓعزدنس و ,جنگٹ یں‌ایں 
می نمودند. بہیمسین در غضب شل و کمان کزت را بزید و يك تیں دایگری ‏ یرسیت 
کرن۔زدء و کرن کمان دیگر بدست گرفت,ء و بہیم آن کمان زا :نیز 'بریە :و کزن 
کمان دیگں بدست گرفت. و بَّہیٔم از لشکریان فیلان و اسپان سواران, را بکشت: 
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کہ ھی سمل لس مس ضصحٗک تھا کسعد اع ؿ کک ےمان 





و کرن در غضب شد۔وا بویہیم تیر باران کزد. و ہہیم آنچنان تیزباران می نمود کە 
گویا قطار کلنگت میرود! و تیرھای کرن برارابة پہیم میخورد و مثل موروملخ 
می نمود! و کون یمہیم یل سر وں من پٹمہان سنا خت. بہیمء ذ. معمحلپت شہ/ وید یر کرن 
ذو ید؛ و کرن تیر باران کرد؛ و یہیم تیر‌مای کرن زا دز راہ بں‌ید. و از تیر ھا یىی ھردو 
زوی ھؤا پوشیدہ شد۔ و باز کزن: بہیعم را زیر تیر پنہان ساخت و صد تیر صیقل 
کردہٴ: بں یہیم ا[نداخت. و ببہیم تیں ھای [ در 7390:وْاہ برید. یہہیٔم در غعقصب شد و 
تیر مای آهھنی را بر کںناند اخت: و کان نیش ھمچتان تیں ما انداخت و تيرھازد 
و عٹاتث اسپان و کمان یبہیم را بر یك "و آسیان و بہلبّان بہیم را بکشت و بمہیم 
دویدہ ارابةڈ ساتك (زعلئد5) را سوار شد. کرن :بیرق ساتك؛ را یوید و برچمۂ 
جو کو ا70 بیز و یم اجخوہ را بوکر تن ائفداخت ٭ :کرت ٠ء‏ تیو آآزد:دو 
برچَّہٰة بہیم را ابرید.' و کرن ,بخاطر ‏ دزجودھن جنگٹ بسیار کرد. و بہیم خواست 
کی فاعی دہ سر 'كکرت بر[ از:ابدن اجد ا اضازد. : کن تیں زد و :شمشینں :از ۔دست 
بہیٔم برید فاززه بہیم را نیز برید. و بتنہیم شمشیر دیگی گرفت و برکرن دوید. 
کںن 'تبسمکنان کمان دیگر بدست گرفت و خود را از زخم شمشیر محافظت نمود. 
او ا ایدید یَہیّم گندمر بانء و دیوتہاء و. چارن ( د٥۶‏ ٥٥))ء‏ حیران ماندندء و 
می گفتند که چٹاتچجھ سیمر غ پر ای کشتن باز می‌آیدء ہہیم پرای کشتن کرن آمدہ است. 
و یبہیم را پیاده دید کرن:ھم ارايیه٭ گذاشٹته پیادہ شدء و بہیيم دوید و ھردو در 
میدان ایستادہ شدند و تیرھا میژزدند و اسلحة بہیم تمام شد.'و ارجن که فیلان و 
اسپان 'بسیار کشته بوتہ بہیم آنہا را بں‌داشتة بجای اسلحه برکرن میزدء و کرن 
آن قیلان را پار٭پارہ می‌ساخت: بہیم. خرطوم و دست و پاھای فیلان: و اسپان و 
شثر ان مرده را بر داشته بر کرنمیزدء و کرن آننہہا را در راہ می برید. 
بعداز آن بہیم مشت قوی را بەقصد کشتن بں‌کرن زدن خواست؛ لیکن عہد و 
قول:ارجن زا که برای کشتن کرن کردہ بود پاس آن نمؤدہ ۔بہیم کرن را :نکشت و 
با وجوڈذی کە بہیم. بی اسلحه بود؛ اما کرن'.بواسطۂ قولی کة با کنتی (ناصاکا) کردہ 
بود که پسران تو را نخواھم کشت, ۔بہہیم زا نکشت. و کرن ببنہیم را .بەگوشهة کمان 
کشیدە ژور کزد.: یہیم کمان او را ککسته' کر ٹب را بر‌سی مجر ور كکو٥دت‏ کن تبسم 
کردہ گفت که تو شکم خود را سیر 'میتوانی کردء و جنگ از دست تو نمیآید و 
کار اسلعچه نمی دانی. من بعد بەجنگت من میا کە تو برای جنگت اطفال خوب ھستی. 
ای نادان! تو بەجنگل برو و اوقات بەمیوۂ جنگلی بگڈران و در معر کة جنگت میا. 
و:باز بەگوشة کمان یمہیم ماز فار متی کیہ و می کشید و می گفت که تو با دیگران 
جنگٹگ می کرد باشل ؛* اما بعمثل :من مَرّدم جنگٹ!'مکن و در مرجا کهھ کرشنء و ارجن 
است برو کهە خردسالی و روش جنگٹی را نمیدانی؛ تو ھمین نعر٥‏ بلندِ می ‌توانی 
برآورد تو پسںس بادی و کم و بیشں. اسلحه می دانی؛ اکا جح ہی راو دمت ری جمدبادتے 
و تبسمکنان دست خود 7٦‏ 8ئ پمہیم اتداخت. و جوںن بہیم را در وقت اآوردن 
گلء برن (دصدءہ٢)‏ تفاؤل کردہ بود کە روڑی ترا کرن زبون خواهد کرد؛ از این 
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جہت بہیم زبون شد. کرن بەاو گفت: ای بہیم! در حضور ارجن و کرشن برو که 
مدد تو خوامند کزد یا بغانه برو. 

چون کرنء بہیم را این سخنان بگفت بہیم تبسمکنان بەکرن گفت کەه ای 
بد!! تو را چند‌بار مغلوب کردەامء تو چرا بیفایدہ تعریف خود میکنی؟ بزرگان 
فتح و شکست مہندر (3:لت:3405) هردو۔ را دیدەاند و تو از خانسدان سوت 
)50٤8٥(‏ ۲ پیک | شد٥١ای؟؛‏ ااکت تو دلاوری خود ظاھر کے کے با من حنکی کشتی کن تا 
چنانكکه کیچكک (كعلةنكا)ء كکشته شد تو را ھم خواھم گفثت ٢٣‏ کرٹ قصد بہيیم را 
دریافته از معرکه علیحدہ شد. ٰ 

سنجی گفت: ای دھرتراشت: کرنء بەحضور سریکزشن‌جیو۔ و ارجن اینچنین 
سخن‌ھای درشت گفت٠‏ پس ارجن تیرھای بسیار بەگفتة کرشن٠ء‏ بر کرن انداخت و 
تیر از کمان گائندیو بەمثل کلنگی روان شد؛ و کرن را از نزدیکی بہیم جدا ساخت. 
و بہیم زرہ کںن را برید٥‏ بودء و تیرھای کاری ارجن برکرن رسید. کرن از آنجا 
برگشت و بہیم برارابه ساتك سوار شد و پیش ارجن رفت. و ارجن یكتیںر بر‌کرن 
انداخت کهھ اشوتہاما دز رام بر ید و :کون گرَیٰخت ۰٠‏ فی:ارجن/ در آغضبےاشد و غصضعت 
و چہار تیں براشوتہاما زد و گفت که مگریزء ایستادہ باش؟ و اشوتہاما گریخت 
و در پناہ فیلان رفت. و لشکریان تو از آواز کمان گاندیو تں‌سیدنتدم و ارجن بس 
اشوتہاما دویدء و اشوتہاما از پیش ارجن گریخت. و ارجن تعاقب او نمود و 
برگشت و فیلان و اآسیان و آدميیان بسیاری را بکشت. 

دھرتراشت گمفت که ای سنجی! کرشنءؤ ارجنء و ساتكء و بہیم کجا شذ٠‏ اد 
و آتش در دل من زیاده شد و سینڈۂ:,من میسوزد و جیدرت را با راجفھای دیگز 
كشته می بینمء گناہ عظیم ارجن کردہ است! الحال جنگی کھ بعداز آن شدہ بگو که 
ساتك زبونی بہيیم را ذید و چهھ کرد؟ 

سنجی گمفت که ساتك دشمنان خود را پایمال ساخت و در لشکر یانشما ھینچکس 
حریف او نشد. النبش٣‏ (ہەتتاطاہآہھ) نام بہادری آمد و سر راہ ساتك گرفت و 
جنگٹگ عظيم روی داد و لشکریان طرفین تماشای جنگٹ ھردو میکردتد. و النیش 
تیں اب ر‌ساتك ازه ہہ ساتك "١ن‏ نٹ ھا( کرات ۶ درا غضثے ٹہ دوایت٭ انحتعق 
را با چہار اسپ ارابهەاش بکشتء و سر بہلبان او را برید و پسران و نبیرەھای 
او را تمام تککثت او ان با خشتا بد 3۱ خن ‏ امة: چنانحه یادء باران را نیرٹ ساتك 
فوج شما را ھزیمت د۵اد. و لشکریان تو با جمعی از بہادران یکجا ش٥‏ و برساتك 
دویںئتك. جو دوشاسن را پیش اک کڈاننٹ 9 اك حر ما زذرد رازتران' ح3 کہ را بەقتل 
زسائیںدء ای را|جھ4*آہسیار دیدہ شنه که سشاتك گاھمی در مغربء و گاھی در مشرقء و 
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گاھی در جنوبء و گاھی در شمال جنگٹ میکرد و هھرطرف که نظرں میرفت ساتك 
جنژكگ کنان دیدہ می شد. 

و مردم میوارہ )11:٥(‏ ب4 جنگٹ ستاتك "'آمدنں و تیرمای بشسیار زدندء و:ساتك 
آنہا را در دوگہری کشت و گریزانید. و با مںردم کلنگٹ جنگٹ کرد فتح نمود و 
پیش ارجن رفت. چتانچه شناوری کھ ماندہ می‌شود برکنارہ می رودء ھمچنان ساتك 
جنکی کرد و مخالف را شکست مےداد و نزد ارجن میآمد. و کرشن تحسین و آفریسن 
برساتك می نمود. 

و بعداز آن چگونگی جنگٹك و کشنن ‏ راجەھاٴو لشکریانی کهھ در این آمدن نزد 
ارجن بوقوع آمدہ بود بیان نمود. 

[-': کمّت اک ' ای کرشن! گا جائ وت اہ اکت؛ 1لڈا 'کاراۓ خَوتث ‏ جک دن کەہ 
راجهە جد ھشتی را گذاشته پیش ما آمدەء و مرا بعداز کشنتن جیدرت ۔محافظت اراجه 
ضرور است: الحال روز :بەآخر رسید فکںی کشتن جیدرت. باید کرد. ساتك کار 
بسیار کردہ ماندہ شدہ بود و قوتش نقصان یافته و اسپان و .بہلبانشٹی نیز :ا ماندہ 
شدہ است و بہورشروا (د۷ ۵ء نعطظ8) برای جنگٹ او با قوت تمام خوامد آمد. و 
ساتك دریای عمان! را شناوری کردہ آمدہ است مبادا در آپ بە4مقدار سم مادہ کاو 
غرق شود. و بہورشروا در فوج کوروان بہادری قوی استء اگی از جنگٹ او بەخیں 
بگذرد خوب است. من از راجه عجب ماندہامکه از درو ناچارج ملاحظه نکردہ ساتك 
را نزد من فرستادہ است. چٹانجهھ عفاب در آسمان می برد و استخوان را دیدہ پر 
زمین میآید دروناچارج راجه را ھمچنان درنظر دارد! اگی زاجه را بخیں بگذرد 
خیریت ما عهعمه در آن است. و بہورشرو ا ساتك را دی و دو یكہ و آمد با ساتك 
گفت: خوب شد کهە امروز تو بەچشم من درآمذیء تو ھرروز لاف بہادری میزدی 
امروز من ترا خواھم کشت و کرشن ھم خوشحال خواھد شدء و درجودھن را نیز 
7ای ماحت ۰۷ا امںوقتاان:تیلمایرمن3خونی توۃ بنئئین:آخوؤآخدن ریخت و 
کر ۳ ساب مین ) افقادہ وا متیی دی وفالرر اج َِجِدمتحِ'ی :نیل لخو‌آمد: شٹید 
٢٣‏ مد کخلد کاو حر اَائنجا رق ‌ستادۃاست!۔ف:انؤٰجن ام یون:لو ہہ 
تر| خواهد دید که ٹوا یەخون آلودہ پبرز مین خواھی افتاد. و از مدتہا می خواستم که 
با تو جنگٹ کنم. ای ساتك! :من امروز با تو:جنگٹ. ہسیار ,خواهم کرہ؛ و. کارمای 
مرا خواھی دید که ترا بەخانة جم خواھم فی‌ستادء ؤ کرشنء و ارجنء و جدھشترء 
از کكکشته شدن تو بیقوت تی جکتی را گذاشته خواھهند رفتء و.ترا كشته روح 
همه بہادران را کكکه تو در راہ کكکشتەای شاد خواھم کردء تو بەچشم من آمدەہ زندہ 
نخواھی رفت. 
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۱ تادا تس کیاظ گنیضیکہ مولاازے گی عالی تو اپدم ای 4ن مو دای ولا 
معرکه کشندۂ من ھیچکس نیست. چندین سال است که من جنگٹِ میکنم و ھیچگس 
مرا فتح نکردہ است. لاف چهھ می ز نی؟ دست بَگشا تا معلوم شود که از دست تو چه 
برمی‌آید و من برس تو چه کار خواھم کرد. چنانچھ باران آشون! (م:عھ)ء و كاتك 
نعرہ می کندء و نمی بارد سخنان ترا مى‌شنوم و مزا خندذہ هی ‌آید. .من ھم۔ازٴ مد تی 
قبل میخواھم کھ با تو جنگٹ کِنم و قصضذ من برای جنگٹ بسیار آست, ای بیعقل 
خاطری خود را جمعدار که از پیش من جان نخواھی برد. و ھردو 'سختان تلخ تا 
یکدیگں گفتند و بەقصد کشتن یکدیگں مقابل شد ند و پەجنگت پیوستند و بر ئیکدیگر 
تیر ما می زدند. و بہورشروا بسپاری تیرھا انداخت: و لْاتك راس زیو تس ٹئان 
ساخت+و قصف کػکشنتن اکر دہ-تیرامای کاںئء ز 9لم اتی سئلۂ ۶ا تاعالازیٰ وعتاتك۔ آن 
تیر ھا را برید و بەتیرھا جنگ :می کردند و تمامی بدن ھردو مجروح شند و خون 
یسیاری جاری ٴشد. او مزدو دست بەگریبان 'شدند و یکدیگنز: را .می کشیدشد!: گویا 
از جان خود۵ واهمه ذاشتند و قمار می باختند و قصد ان داشتند کٌە:اگر کشته 
خواھیم شد پەسرگت خواھیم رفت! ھردؤ بەیکدیگز تیْرھا میائںاختند و:لشلک یلان 
تماشای جنگت ایشان می کر نذ؟ و آسیان: یکذ پیر ل کشعتد و کان نا تَ شکتشئك: 
و ھزدو۔ شمشیر ۔بدست گزفتة از ارایه بزین آمدند و از روی غضضشت ٭ٴ تمتتَقت ما ى* 
یکد یگی می انداختند و هردو ماندہ شد ند و ٠‏ تا دوگہری ممچتین. چنگی غ ‏ 
کاھی جد! می شنداتنك+و ت)زنشستند 'ٴو--ْفْسَن راسّت می کرد ند و- باز' لچنگئ می نمَوّد نكد. 
ؤ از زخم شمشٹں]ِ‌ما سیں ھرڈو بریں٥‏ شد٠٭٠ ‏ بعداز ٦ن‏ بەجتگتی شتنک+ "در [مدد زكے×وؤ 
سرھا در رنگٹ جانوس؟ بز یکدیگں میژزڑدند و قصد می نمودنف کھ آیکدیگں را:بز 
زمین زنند که ممچو کشتیگیران پای :بر پای |وٴ شکم برشکم می زدننا او ۔یکڈیگز وا 
چر خ فی داد ند, و کوروان: و جادوان تماشای جنگ ایشان مں‌کررزونں .). 

چون اسلحه ساتك کم شف :-کزشن:: قۂ‌ارتجن ا ػقّت۔کە برجمیع .مہادران ساتك 
غالتْ بؤد؛ الحال ببین کهھ پیادہ چگو نھ :جنگ : مییکند و فو کور و ان: ر ا شکسٹە :برای 
خَاطن>'تو :پیش آمنۂ ۔است‌٠٭+'اکنوتن‏ اؤ را 'باٴ بتہواز مو3 ا::جُْگت* ڈینکی 'ادادہ والعین با 
بیہورشرو! بر!بری' نمی تواند گزد. دں: :این ضمن بہورشنزوا ساتك- ڑا گر فته 'بواز مین 
زد. و کزشنء و ازجن میدید ند ءکریشن: بارجن :كگفتة ا که ستاتك:ڑا 'بْٹورشیوا 
ژایون ۶اک د۶ ات۶١١۲‏ تكاىكؤ ماندہ شدہ و او :شاگزد. تست ئتگاعتانی+ او . ریکن.:- کو 
کٹکیکە دشمتان ‏ ۔ھشتی؛ کاری لق کن ٹہوور ٗی و:لساجای را نتوانں کشت+که ‏ ت برویٰ 
تو انت ے اسان بکن 'کهھ محافظت ساتك بشود.: و در لشکزھا فریاد :بر خاست 
كکهە بہورشروا (۷٥ء:نسطظ)‏ ساتك را باز برزمین زدء و موھای او ”وا: گعإِفثة 


شه شس کا( رہ و پای پر سینۂ مناحت|ت ١خت‏ و حو است کہ سی باتكت کا ہیںث ء, 
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اع بے گگود ولىیشیاڑمےمژڈ و۔مثل چرخ کلال: میگردانید. 3ا کر من جل حنثت 
کے "حون بدست: بہورشرو ا گرفتار است. و. شاگرہ :ٹست؟! 

١‏ "و غر وا و اادر,ذفل خوہ ۔آفِڑ ین نمودءو ‏ گیت؟کە یہووشزو ا :بغایت 
قوری است؛؟ در دل خود پرستش بہورشروا,نمود و با کرشن گقت: ای .کرشن! چنان 
نظںر من بں‌جیدرت است:ِکە کارں یلہوںٹبزو ا بٹظن! من نمی‌آید؛ لیکن پبەػفتة شما 
محافظت ساتك میکنم؛ [پس] تیری پربازوی بہور‌شروا زد و ؛دستی کهھ شمشیں 
پر آو ردہ بی" ٹاو و ؛ کمغتر ''از' دست او اقحا د118 و 3ا دہاز ارڈیسیان 
کیٹ وا شاتك رز( از مس دای ار سن 5ا حرف ٥ں‏ ش کا کن ان کر که من 
)جنگ حریف دیگں مشغول یودحء تو دست مرا بر یدیء و. کار زبون بعملاوردی 
کە نظ, 'برساتك بودء تی دست:مں!| ا بر‌یدئ! آپیشں : جداہشتں ‏ کدام: رنانستی ۱و دھرم 
خود را اظہار خواھی کرد که من دست بہورشرو! بےەچهھ روش بریدم؟ معلوم 
می‌شود که کزشن تر ا مصلحت دادہ باشدء و از اسلحه ممہادیوء و اندرء و درو ناچارح 
و کرپاچارجء گذشته کاری کردی که هھمه ترا نفرین خواھند کرد. 

چندین' جای کشتن دشمن روا نداشتەاند: 

اول با کے مشت مل . 

دوم: همں‌اس خوردہ [ باشد.] 

سوم: از ارابھ بزیں آمدہ [ باشد.] 

چہازم: پناہ آوردہ باشد. 

اناد زان سان تد کشیر کہ اتی اکژدی <ان کا افردم ہز یوت :لسحداك از تی۔یه 
وقوع آمك' و این' کار : نامردانه کردی! 'مر۵ يك کە کار مردم زیون کندء بغایت 
نایپسندیدہ است؛ نہایتش تآأثیر صحیت است.٠‏ اڑ تعلیم کرشن اینجنین بعمل اوردی 
کە ھر کس بەصحبت شخصی کە باشدد؛ کار را موافق صلاحدید او می‌کند: تو از 
بِست راجھة تولد شدہ بودیء و ٹر مرڈم نام پھ نکویی برآوردہ٥ایء‏ این کار را ٹو 
برای خلاصی ساتك کردی. از تو این کار نمی‌شد و بەگفتةۂ کرشن بەعمل‌آوردی. 
گاھی نبودہ است کھ شخصی با دیگری جنگ بکند و کسی از پشت دست او را دببر۵؟ 
اما گناہ تو نست گناہ کرشن است کے تو در صحبت' آن دغلباز براراب4 سوار 
شد٥ای!‏ آنان کە از دھرم و راستی گذشته کارھای زبون می کنند همه کس انہا را 
لعن و طعن میکنندء تو مثل آنہا کار کردی. 

بمہورشرواء ساتك را رھا کردہ تیروکمان را بدست چپ برزمین نہادہ 
ہہشت ‏ که جوکتی (۵عہ1)ء و دھیان (عصدتزط(1)ء کدہ جات (ر 6ار تن یٹوزوزد ؤ 
تصور ثقودہ جان خود را هھوم می کرد و چشم بن" آسمان دادہ آب گنگ ڑا تضور نموہ 
و بید خواندن گرفت و بەطریق منیشران (٥٣ة‏ ۷ صت۸5) تصو در می کرد. واالشککی کات 
کوروانء و کرشنء و اآرجن میدید ند و لشکریان بەهکرشن طعن میکردند؛ و 
بہؤرشروا را تحسین می ٹمودند. 

ارجن شٹیدں که پسزان دھزحراشت یمن اظعن:]میکنند و گمتِ :کے , مز'(. همه 


۵۰| 3 ُ ا مہا لبہارت 


راجەھا میدیدند کهھ خلاف قاعدہ ھیچکس را نمی کشم مگن شخصی که جریف آن 
شخص بیاسلحه شد٥‏ باشد. و بیاسلحه را کشتن روا نیستء و آن کس کهھ بی قاعدہ 
کسئ را :یکشئئراز اگشعن ۶ا( مب اتی کن ٠و‏ ظائم روااکخنن کا وترزداخکوڑزتا زین 
مرنذء ساتك را که بی اسلحه و پیادہ شدہ بود بەآن طر یق می ‌کشت؛؟ من‌سزای بدعہدی 
او دادەام و بازوی اورا بی ید٥ام.‏ اول دھرم را بدابسد بعداز ان یاں بگوبید, وقتی 
كکھ شما شش کس جمع شدہ ابپہمن را که پیادہ و بی‌سلاح بود کشتیدك؛ در آن زمان 
ڈھرم شما کچا رقته بود!؟ 

مہورشروا آن سخن را شنید و چیزی' نگفت٠‏ و ارجن: گقتا: من 'چنانچه ,تا 






ےھ ص یم 


یہیمء و خکل٢‏ و سہد یو ؟محنتت تا اتحاد داشتم ممچنان با بمہورشروا دوستی داشتم؛ 
اما چون مرا کرشن فرمودء از فرمودۂ کرشن این کار کردم. جایی کە مردم اھل خیر 
میروندء بہورشروا نیز آنجا خواھد رفت. بعداز آن ازج رھیاوٹشن و9او۹3ە,!) ػمت: کہ 
بہرتقدیں تو چون کشتة منیء ترا بمجلس اندر میفرستم آنجا برو تا از گناھان 
پاك شوی. ساتك درین مان شمشیر گںفتهھ سز بہورشس3ا را از تن جدا کوؾد:ًرو ھی چند 
کرشن و ارجنء و بہیمء و جیدرت و اشو تہاماء :و کں‌پاچارج منع کندند؟ ساتك 
شنید٥‏ ناشنیدە: گرفت و سر او را برید. همه کس :ساتك ‏ را نفزین‌کزہە نے و گػقتند 
کے زاین 197زاں جن اکثته دج کس (عط5100)ء و چارن (۵۶9۵))ء 4 ادیواتنٹا ءا بہو ر۔۔ 
گر ئا ہا دیدہ٥‏ تحسین مے کردند :و بعضی میگمٹند که.تتدیں چنین رفته بود. ساتكع 
گفت: :شما۔ ک4 مسا منع میک دید کە اس او را میں وم شم ا كها مل جحملشنوو :پسر 
سہدیو را کشکد دھںم شما کجا رفته. بود؟ او مرا برزمین انداخته بود و پا ہں 
سینڈ من نہادہ می‌خواست کە مرا بکشدء اگر منیشری ھمچنین کار می کرذہ باشد 
وٴ بدست افتد او زا هھم می بایں کشت. وٴ این۔حرفھا که شما می گوییںاز راہ 
یع لو اشت+ واام ن۷ ان ؟اکا رگا وانلت کرد٥ام.‏ و ارجن ‏ تیری کە7 ز5 برای دوستی 
من زدء و مرا ارجن نگاہ ذاشت. بالمیك ر کہیٹس (0 11:15۲ تعلنصلہ۷)ء گفته است 
زن'را کشتن خوب نیست؛ اکر ھم معنت بسیار بەەرد رسانیدہ باشد آن زمان هم 
زن را نباید کشت؛ و زنی کە بەجہانیان آزار زساند:از کشتن او ھیچ گناهیٰ عاید 
دمی‌شود؛ و این مراتب را من داسسنته سر او را پرید٥ام!‏ 

ج٥٣‏ ہاوتٹ جنک بے شظ6 ۸19 و سا جاع ٭ نت شد: دھرتں‌اشت از سنجی ‏ یر سید 
که 'بہورشروا نسبت بەدروته و کرن "9" بکر 0“ 09 ک1 اھر و را یتیل کا 
جنەھا دیدە٥‏ و کارما شوہ تاد کو :4ة سا ١أ‏ براو عالت تو ااحعت [ 0کک ۱۶۳۰۰202 


سنجی گمت کہ از تفاوؤل مہادیوء بود. تفصیل ,آن نا می گویم کر ےد کا 
(ذعك1(6۷)ء دختں دی وك ([ ٥ثا‏ ء10) بی ادر اوگٹرسین۔ (۴۵ ٥‏ عكتا) را سیمتبر 


ددع میم ا ا ںا ۵۱ 


(٣٥٢۶ةَ[٥5۲)‏ کردہ بودئد. شنی (نمن5)! .پدر ساتك ((تازہ5) دیو کی را برای بسدیو 
(ہ٢٠١۵ا۰ه۷)‏ در مجمع جمیع راجەھا :فتح اک کراذخت و ہار اھ خوہ 'نشائند::کتة 
سومدت (801348388) پدر ہمہؤزشر و ا ججخوقنی نات و در میان شنی (نصتہ)ء و 
بات تا :دو :پہن (٥۴٣ەط۲۵)‏ ؛ جنگٹ ‏ 'شد که شنی خلت "الو موی ,شش ؟ ستومنات 
گرفقت و ہرسننه او لگد زہ و" او؟‌ر| ژ ند گذاشت: : سسومدت٠‏ زفت ‏ و- عباذت مسہپاد یو 
کرد و ایز _ ب ناو نخوشحال شد و گفٹ که هھرچه مراد تو باشد بخواہ. سومدت 
گفت: مرا پسری دہ که پس شنی را در حضور راجەھا لگد برسینه:زثك و مہہادیو 
تفاؤل دادہ کە چنین خواهد شد٠.‏ 

چون بہورشیوا متولد شد هھمیشه درصدد این امں بود تا امںوز بسزساتك 
دذست یافت و براو غالب آمد و لد :ہر سیَتَۂ مناتك زد٥وگر‏ نه ساتك: چنان-'استکە 
دیوتاء و دانو (100903۷2)ء و گندھربء را فتح میتواند کرد و مثل او پیش از این 
شخصی نگذشته و نه بعداز اؤ کسی خواھد بود: و" او برھمتان چیڑزی نمیکرفت ۔و 
برھمتان را چیڑی میدادٴو بەھرکس کە چیڑی میداد برز بان نمی آورد؛ و حقیقت 
سنا قاع ١ابن‏ ثاشت 


كکشته شدن جیدرتٹ! 


۵ جا‌اشت ‏ اكمت'آکه "بعد ات كشته شدن بہورشروا چطور جنگٹ شت آن را 

ستجی می گوید کەه ازجنء بەکرشن گفت کھ حالا ارابة مرا برسس جیدرت بران 
فلا رات کن 'کهە :من ددرت إرا- بکشم : کھ) آفتات” تو دليك7 بھ غ روب رشید٥‏ و 
کوروٴآن بسیّار بجہت محخافظت او گا بد داب ٭کاری: لکن که افتاب فقو تن روتت و قول 
رات شود انتان توجه آفرمایٰیْکد :و اسپان :مزا ٴجلد ۔بں‌انیذ که- من تجیدرت را 
بکشم . کرئان اسپات را مقابل جیدرت براندء و نگامبانان جیدرت بەمقابل ارجہن 
آمذئدك. مرَجوَادمنء 'وکر ن٠‏ ویں كہەسّین (٥۷۲۹۵۶۰5)ء‏ واخلل وا و کہا ماء ‏ واکوپا اہج 
و جیدرت رو بروی الکن اد نئتك؟ او جن" چشمان سو ح کیدهہ جیدرت‌ر! دید و درجودھن 
بھ کرن گنت کە" اوجن ' برای کشنن ۔اجیدرت ہمی رودء 'ھں فو تی كکه داری بروی کار 
بیار کە ارجنء جیدرتء رات ان کشنت اک ںون )یسیا کم ماب ۃاسے. حون 1كعات 
فرو خو آهد رفت فتح نصیب ما خواھد شد؛ جوا کة ارجن+ سو گند "خوارده کة اگر یش 
از غروب آفتاب جیدرت را نکشمء خود را در آتش می اندازم. و از سوختن ارجن: 
بپلای عظیم از ناما دور میشود. که بی ارجنء پاندوزّات خوٹ كکشته خوامھند- شة٠.‏ 

اکڑیک گفت زخمھایی که از دسث بہہیم خورد٥‏ ام هھتوز قر اھم نفتئہ تی ٣یخخال‏ 
ثیامذ٥ء‏ من تتہا .با آن سه ,کس چگوته پس: می توانم آمد؟ اما با فوج ایشان چندان 
جنگ میکٹم کا روز بت رہ مود منۃبھکڑ ن-گفت: سزئگو ند ان زابان+ادَجن 





277 (ئ): ہام قدات ویو کی (ذعل12۷) حمسر واسودیو جادو (72510023۷9). 


۵۲ وس2 ات مہابہارت 


بیآورده که اگں در روی آفتاب جیدرت را نکشم خود را بسوزانم ؤ عتل او را 
تقەیں :بردہ بود کە ایٹچنین شرط کردہ آو شداتی و ناشد نی ۔بدست ‏ دیگری' امت ئا 
ارجن چٹین شرطی کردە است٠.‏ و ارجن در زندہ ماندن تو چگونه جیدرت را خوامد 
کشت؟ و شلء و کرپاچارجء و اشوتہاما هم مستندء و منء و دوشاسن نیز نگاهبانان 
توایم. اجل ارجن نزدیك رسیدہ است اگر دوگہری هریك جنگٹ, خوااھیم کرہ آفتابٔ 
فرو خواھد رفت و ارجن جیدرت را نخُواهت کشتء و منء و دیگر بہہچادران همراة 
تو ایم جنگٹ بکن. 

کرنء چون این سغنان از درجودھن شنید گفت: در جنگ ببہیم تیں‌ھمای 3وی 
بمن رسیدہ هرقدر قو تی که در من ماندہ باشد جنگٹ خواهم‌کرہ و درمحافظت جیدرت 
تقصبیں نخواھم کرذ. وقتی که من بەجنگٹ آمدہە تیں‌ھای کازی خواھم زدہ جیدد‌رت 
را ارجن :از کُجا خواھد یافت؟ امروز جنگ من و :ارجن را عالمیان خو ا متد دید 
درجودھنء و کرنء در این گفتگو. :بودند. کهھ. ارجن لشکریان شما را زبون کردن 
کرافت1و تی ںھا: دو خر‌طوم فیلان و بازوھای اسپان بریدن و بہادران'! و غینآنہا 
را اکشتن :حرفت و حون سشیاز جارزی سشد. چنادِجه گا حشكت را انشن می ‌سوژائدء 
ارجن لشکریان تو را انجنان بسوزائید. و از يك طرف محافظت ارجنء ساتكء و از 
طرف دیگں بہیم میکرد. و ارجن لشکریان شما را سوزاند و نزديك جیدزڑت رسید. 
ؤ درجودھنء و کرنء'و شلء و اشو تہاماء و کرپاچارجء و جیدرت یك جا شد ند و 
ارجن را مورد حمله قرار دادند و جیدرت را عقب نػخاە داشتند و با ارجن نحتگی 
پیوستندء و غروب آفتاب زا می‌خواستند. و آقتان ب4سرخی درآمد و کمان‌ھا بدست 
گرفٌتة تیرھا برارجن ائداختند. و ارجن بعضی تيیرھا را دوپارہ و بعشی را سەپازہ 
می قناخت۔ و اشوتہایاآ ماب ارجن187مںو' د1 تیں' بوارخنء ۸ مقش فقیں بتک شی 
انداخت. و جمیع کوروانء جیذرت زا در میان گرفتند و محافظلت او می نمودند 
۹ کان ھا می کشیں ند و تیرما می | نداختند. و ارجن۔ تیز فای اشو تہاما را از خودرد 
اکیاہ و نه تیں ابر هھمکتان زدء و اشوتہاما ‏ بیست و پنج تیںہّں:ارجن :انسداختء :و 
بں کہەسین۔ مت آتین ڑ3 ء وہ ورجوذدمن بہبپٔست تین وا کو نے فئال اؤِ۸امتں کن ڑازوندا ف 
ھرمرتبه نعر٥‏ برآوردهہ تیں‌ھا .برارجن میزدند و حلقة ارابەھا بن ‌ارجن بستننں و 
میخواستند که آفتاب زود فرو رود. و از موطرف: براارجن تیں‌باران کردتدء! و 
اسلحة دیوتہاء و :گندھر بان آنچهھ 'نزد آنہا بود همه زا ائداختند: و از بدن :ارجن 
خون بسیار جاری گشت. و ارجن لشکریيیان را تیںرھا زد و شکست داە و روہپروی 
جیدرت رفت. و کرن آمد و در میان جیدرت و ارجن حایل شد: و ارجن دہ تیں در 
سینۂ کرن زدء و ساتك سه تیں برکرن انداخت. و ارجن هفت تی دیگن زدء:و کرن 
هھرسه را ھفت هھفت تیر زد. و ارجن صدما تیر بر تمام یدن :کران لزوع وںکمان اہ 
را بر‌ید؛ و کرن. کمان:دیگرں بد‌ست گرفت و :مشت ہزار تیر :یں‌ارنچن زة3ء و ارجن7را 
زیں تیں پنىہان ساخت: و ارجن تمام تیرھای کرن را رد کرد و یك تیںر ممچو روشنی 
آفتاب بەقصد کشتن کرن انداخت. و اشوتہاما تیں اردھە چندر (4۶2دهە ۸م[م۵ذ) زہ و 


ذین ھام یقت ۵۳ 
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تیں ارجن را پارەپارہ ساخت. و کرت باز تیں‌ما بر |[رجن انداہخجخت و آنجه رن 
می‌کردء کرٹ ھم بعمل می آورد و از بسیاری تیرھا روی ھوا پوشیدە شد. و ارجن 
میکنت: من ارجنام. ٴ4 کرن میگفت: من کںنام. و هھردو یکدیگں را اینچنین 
تیر باران می‌کزدند. درجودھن با بہادران خود گفت که بەمدد کرن رفته محافظت او 
نمایید. و ارجن چہار تیں زد و مرچہار اسپ کرن را بکشت و سس بہلبان او را 
بریں. و کرن را زیں تیں پنبہان ساخت. و کرن از زخمھای ارجن بیشعور شد٠‏ .و 
اٹوجچاما کزن را برار١یة‏ خود سوار ساخت.٠‏ در اینوقت شل :آمد و سی تیں پر ارجن 
زژڑٹدء ق۶ آنچنان ار جن جو اب تیر ما دادہ آنہا ١اا‏ ہتەسهة میں رہد ۶ے, مشثت ‏ تین دانکن یں 
اشو تہاما زدو نعر٥٤‏ بلند برںآورہ٠‏ و آانہا. می خواستند كکهە نوٰٴعی شود که ۰ آفتاب فرو 
روذ و جیدرت ژتدہ بماند. ھهمه جمع گںہ ات حں ہی می کرد نذ. [(ز جن ' (حتقةتُج 
تی باران کرد که الشکں‌یان اشما در مں‌اس آمد نں. وآ نہہا قصد داشتند که ارجن ‏ را 
بی شعور کنا ایی 90 رر جن را بیظلت این یؤد که در جودمن را اکشنته پادشافی خًود 
یک 5 و محتتیلٰ کەه در جنگل کشیدہ بود بیاد آوزدہ از کمان گاندیوء آنقدر تیر ما 
انداخت که راه ھیرچہ"ار طرف مسدود شدٴو گرز و موسل (ولە10()ء و..برچہه 
(٥:ءا٢)ھای‏ لشکںنیان ر١:‏ شکسته' بر ژ مین انا ختء إو::ارجنء تیرمازدہ فیلان :وا اسیات 
و آدمیان را کیتہ بەملك جم فرستاد. .و ارجن صورت ح3 وا چنان ممہیبتب نمو که 
ھم“ بی تاپ شل ناك و ھیج کاری ا[ڑ دست آنہا بی نمی[ مك و ھہہ4 را مجر وح منظاخشت چا 
نا جد‌رت' دوید' و شظلت ہو چہان۔ تیں یں ۔جیدرت: زدے او ۔چیدِرت ا تیر های, ارجن را 
پر خورد تیاوردۂ تیر‌مایىی_ کلان بں‌ارجن زد: و ارجن ھمه تیں‌مای او را در راہ بریدك 
و آفتاب جلد شد که یەغروب رود. 

گرشن گفت کهە سس این 'دشمن ژزا ہیں بەشمشیر در .جای دیگر. چھ می ز نی کهھ 
آفتاب بە غر و ب نز دیك شد: کشتن جیدرت‌ر۔ ازمن بشنو کھ بی مدچہتی (۶۵اء اط ظ) 
پدر جیدرت را عالمیات میى‌دانند که بعداژ محتت جیزت ار یاقػكه رو راز اہسمان,اواڈتی 
بی‌آمدہ کە: پسس تو در قوتو شجاعت بزرگٹ بخوامد شد و, با دشمنان جنگٹي خوامد 
کی 00او رک سی او دا خواههد برید و از دست ھرکس کهھ سس او برز‌مین خواھد 
افعادہ مہ انت کٹننہۃ معان: ساعت صدیاتہ خوامد شب و ااین, بی را .با, قوم خوت 
گھتے.و. ج رت و[ یر جعت احانٹ نت شناد او حخود بحہت و زیاخت وو ِعبلادت یه لِحَنكَٹۓل 
رزفت و :عیادتثت ٹاہ کرد /رے کتاوی کو ولکیبیت!! (8٤ئعلتصتکا)ء‏ عیادت می کند. 

ای اںجن!] :سس جیدرت (مط2789۲2() را , ہرایدہ بَەتیر‌ھا. [نچنان : بینداز تا 
در جایی که بی معدچہتر عیادتِ, می کند سن جبدرت دز دست او بيمقتد. اگںی :سی او ان 
داد ود میں نت سر و ین ا مند‌یارہ خوامت شد.,اژجن؛ :تیری کع مہادیی:دادہ 
بودء آن را بںآورد و افسون بپرآن خواندہ 'برسی جیدرت [ جحجۓ ‏ اث جح در ریگ 
یا شه :کە برای: گرقفتن ,جانو زی :برود۔ جلدر رفقته سی چیبرت :را۔بریں. و ارجن آن س 
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را چنان انداخت که جایی که برهدچہتیء پدر خویشن تو عبادت میکرد و :سندھیا 
(٥ط٥5٥:8)‏ مینمود و دسٹھا برداشته از سیب حگوان درخعواست مینمؤوذه سز 
جیدرت با کندل! (٥لہ‏ ھن کا) و موھایی دراز بردست برھدچہتی کهہ چشمھا پوشیدہ 
بودء افتاد. و او میچ ‏ ندانست که بردشتعش چ :؛افتاد "ؤ آن را بززمین اتد اخت؛ 
فی الحال س برھدچہترء نیز صدپارہ شد و تمام لشکریان حیز‌ان ماند ند: و کرشن 
تعر یف إارَجْنئآنموہ+ اوتاللقوان تو' که آ(ین؟؟کاز را دیدند بی اختیار بەگریه درآمد ند 
و بہیمسین بخاطر آورد کھ راجه جدھشترء و لشکریان پاندوان :را از کشتن جیذرت 
آگاہ سازم؛ [پس] سفیدمہرۂ خود را بنواخت که از زمین و آسمان غلفله :بر خاست. 

راجھ جدهشترء این آواژز شنید و دانست کهھ ازجنء جیدرت زا کشتہ؛ راجهہ 
جذ مشتں خوشحال شذ ٤و‏ فوٗموہد که شادیاته ہٹو|زانك و+ در غرْوب آفتاٌ ا درو ناچار جح 
بەجنگٹ پیوستند. و درو ناچارج با قوم سومك جنگٹ می‌کرد و جنگ غالبا نه می نموڈ 
و لشکریان تو را ارجن کشتٹن گرفت و از کشتن: لشکر یان تو میدان خالیی شد. 

دھرتر‌اشت گفت که بعداز کشتن جیدرت مردم ما چھ کردند؟ آن‌را بامن بگو. 

سنجی گفت که بعداز کشتن جیدرت کرپاچارجء برای جنگٹی ارجن آمد ٴ و 
جتلوَ نا ان 9 ک50. ارجن تیرھا انداخته تیرھای کںپاچارح و اشوتہاما را رد کرد. 
کر پاچسارج,:از ۔تیرھای ارجنء :مجتںوح شد و برارابه تکیه ککرہ و 'پہلبان 
او۔را۔از معرکهھ بدذر برف؛ و اشوتہاماء مہقتابل -ازجن آآمَد. 

و بدر بەراجهھ دھرتںر‌اشت گفته بود که درجودھن در طالع نعحس تؤلد شدہ از 
شومی آن پسری تمام خانواده تو خراب خواقد شدء و برھم خوامد افتاد. ودھر تراشت 
شنیّدہ ناشئیدہ نمودہ''بوٰ٥ء‏ و؟عاقبت آن چنانرشٹہ اہر( آن اش قاررِك وی :یکد نگ 
را نمی‌دید‌ندء و از شناختن آواز با حریف جنگٹ میکردند. بنابرآن جدھهشتر فرمود 
تا-چراغع و مشعل درگیزائندء و :جنگیانذاز تك٠‏ و : دیگًوان 'از بسن که ‏ 'شوق ' تماشا 
داشتندء در رنتی غول بیابانی چراغھا در دست گرںفتند؛ و از یسیاری روشنایی آن 
شب ھمچو روز روشن بود. و کوروان نیز مشع لھا برافروختند بەمرتبهەای که یں 
سس هزارابه دہ چراعء و برفیل ھهفتء و بر اسپ دوء و برسر هر بیر گی يك چراغ 
افروخته بودند. و روشنایی گوھرھای شب چراغ و زروزیوری کە در دست و بازوی 
راجهەھها بود باعث مزید روشنی نود و شمش و وہ ماتتدذ بیرق می در خشید. 

دارک ین آواقت 5یا مردم بمال7٭1ونگاڈوڈہ تلکَائة اطلاعی شدء و فرق در میان 
ذڈوست ودشمن پیدا آمد؛ کوروان افواج زا از سرنو تتسیمکیدند. بکرن (٥م٥ل[۷)ء‏ 
و چثرستنؿ (ط:610108)ء و دوَشاسَن (۵۵ 8٥8‏ ط100)ء و 256س ورک (٥۳9٥10:0۲05)ء‏ و 
دیر گہەبامسو (ناطە‌تا59ج101۲)ء و متہاباھو (حصط٥ططہ۸1)ء‏ را مے۔ے !اہ درو ناچکارج 
ساختند تا یيكجا باشند. و جانت دست‌راست درو تاچارجء پسر ماردك (9عا:1:0٤)ء‏ 
یعنی: کرت برما (٥٥0ہ٥٥۷٥۷:ل)ء‏ ؤ بەجانب چپ شل را گذ!شتند و ۔بہادران دیگر را 
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پین روی او تعیین کردند. 

و پاندوانء دھرشتدمن را بەمقابلۂ درو ناچارج فرستادندء و ارجن را به 
جنگٹ کرن٠‏ و یہیمسینء را بەمقابله٭ درجودھنء و همۂ پاندوان اتفاق کردہ پرس 
درو ناچارجح رختند؛ و گفتند کە ا درو نه در این میان۔ژیں‌دست:ااست؛ :اول:ان او خاطن 
جمع بایں نمود. و کوروان ھمه جنفع شد‌ند و حمله برراجه جدھشتی آوردند؛ و 
چندان چنگٹ درین۔ شب واقع شت' که مردم گمان, برد ند یکن در ھهمتن۔ ساعت تمام 
ایشان كکشته و مردهہ خواھند شد. 

و سہدیو پھعزم گیفتخ درو ىّه روان شد٥‏ بو؛د: به ناگاہ کٹ سرزاہ او گرذتء 
و میان ھردو جنگٹ واقع شدء و ميیان سہدیوء و درو ناچارج فاصله ػخشت. پس 
بہیمء بەمدد سہد یوء گل با كت اپسلائاجنگ كت[ فا دںجودقن بئْكکمكی کرن آمَّد: 
و تیرھا بر بہمہیم میانداخت؛ و نکل (٥آدلہ()‏ با شکن (نصتعاد5) مصاف مینمود. و 
شکہندیء :با شل٠‏ و پرتبند. .با کں‌پاچارجء و کہروکه با دوشاسنء و اشوتہاماء در 
حضور درو ناچارجء بر صسثف اعد! تن می| ند اخت . و درو تاچازجء ھرجا نب نظں 
بەجدھهشتی گماشته او را می‌طلبید تا :ز ندہ بدست آرہ.. ارجنء خود :را بەدرو ناچارج 
رنتاثیاء در میان اوء و راجه واسطه شد. در این وقت :النبیش (38ط[٢0مھ)‏ دیو 
ب4جنگٹي ارجن آمد و دھرشتدمنء با درو ناچارج جنگٹ می کرد. سہدیو ۔ پسر 
جراشاتد٥‏ مو دوشاسنء روبرو شدئدو تیں تسیار 1تث اتقتتة7و آممدیگني: وا مجرو ح 
اگ دی آخیر سہدیوء اسپان ارابة دی خنائت 17۸ کشت کو ویر کفٹن ا7ا كتن!ا خکدو 
دو شاسن را پیادہ کزد و شمشیں بر هنەکودہ خواشت کە دوشاسن را ۔یکشد. 

ذر این وقت برادران دوشاسن بەکمك او آمدندء و با سہدیو بئیاد جنگ 
کادئت )٘9 یلوا یو اکٹْقغی از ایشان غالب آمد. و ایشان دوشاسن را یرداشته از 
پیٹن ےد یو گریختند. سہەیو ,بوق فتح بتوٰاخت آو۔پاندوان خوشحال شداند. آِن شب 
فیل سوار با فیل سوارء 'وم‌پیادہ:با پیادہء و اسپ‌سوار یا ,اسپ‌سوار غتیم :یودند؛ و بهھ 
همه انواع سلاح جنگٹي میکردند. و پسس ماردك (۵۔ا[1]0؟1]) (یعنی: کرت بںرما) با 
جد ھشتی رو برو غل ھی کتلانتًا خر ااشکشت ملاز اٹپ کناؤں(و+ن ال رَیك ١ق‏ دو متیان 
این دو حزیف [تیر] ردوبددل ,بسیاز شد. عاقبت جدھشتی از پیش پسس فاردك. 
ز بون شدو گڑیختء. راجه چون بی سلاح شد خود کا پتاہ بیہیم بید. ورکتونو اک 
با اشوتنہاماء مقابل شد و تیں محکم بں‌او چنان زژد کب بیڈٹٹؤشن :افتاد .وا کو رو انة 
آواز بلند زدہ پیش اشوتہاما آمدند و اؤ را در حرف و : حکایات گ۹4رفته تقویت 
میدادند. اشوتہاماء بعداز دو گہریء بەھوش َء و" تیری] حثٹا آبو کے و کة ود 
انتقام خود کشید کهە اؤ ھم کارڈرڑی اك وشق یؤد: اشوت ابا ار ایق حالع:تفقتد٥:‏ بلتد 
کرد و کہروکه تا دیری بیہوش افتادہ بود. کوروان خوشحال شەدند؛ پس بہہیمء 
بەمدد پسں خود آمد و از این جانب [ نیز] درجودھنء بەمدد اشوتہاماء آمد و با 
بمہیم جنٹت عظیم کی یسہیمء کمان در جودھهھن را ب4 کتیں جمٹیکٹتی و درجودھن کمان 
یمہیم را شکست -۔۔ چنانچه چہہارچہار کمان مہیمء و درجودمن در آن حمله شکست ہہ 
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و بی زمین انداختند. بہیمء چون دید که تیر و کمان سودمتد نیست : نیزہ بەدزجودەھن 
انداخت. او آن نيزه را در ھوا شکكکنت. بہيمء گرز خود را گرە٥‏ سر گردانید. 
درجودھهھنء' دید کە گرںز آھِتی بہیم ه رتا که می‌افتد'ارابه را مماسپاناو سواران و 
محافظان ذپرہ ذرہ می‌سازڈ.- فی الحال از :ازایة٭ خود را برزمین انداخت و زاز آنجا بن 
ارابڈ نندك (ععلاه4 0 () رفت؛ و گرزا بہیمء ار|به را شکننت و اسپان :و نگاھبان را 
بکشت. بہیم :در حالت گریز درجودھنء خند٥‏ قہقہه زد و گفت که مو اینچنین 
نمی گریز ند چنانچه تو گریختی! ْ ٰ 

پاندوانء پیش بہیٔم جمبع شداندء و سہدیوء پیشترك شد وختصاف یدرو ٹتاچارج 
کںہِ کت اف را زاتلة کید پسن کین و:اسطە:شد ٣×‏ مٹہنایو" 1 به:خواد مشقول گر داتیں 
و۔+نھ :تیر بَرَسَمّػت یو زٌ٘ڈوہ کنا ں٤‏ زا9 آ1 کلت ید پر کنا دگووہک ر خت:اوتات ما 
بر کرنء زد. و ۔کرن' چون حریف' غالبٔ دید ہا او جنگٹ: سرد 'تا:آنکه بیںٹ+ او را 
شکست ‏ و اسُپان ازابە٭اش زا 'بکكکشت٠‏ ستہد یو پیادہ شب و بِںز مین ايسٰغاذ: و :ثیزم. بؤ 
کون 'اختارلجعتہت کر قاع نال دو 'محاو لان اہ حتكکیتت پس سہد یو گور اما فا١ا‏ کرادہ 
[کرن | :آن را عم :بیکار ساخت. پس ارایه :را بهە قوت : تمام جانبْ :کرن انداخت: 
[کكکرن] آن را نیز شکست. چون سہسیو تمام قنون خود را کنار ضضراموہ 
و.۔یرکرن ھیچ کارگر ۔نیامد دانست که کرن بدحریفی :است. کزن گفت کھ تو 
خر:دسالی؛ متاسے> ایت :انتت: که با طفلان جنگٹ کئی۔ وو یا اوستادان و پیش نٰ‌قدمان 
ز نہار با ادب باشبیء و در مقابله ایشان من بعد نیایی 'کە ز ندہ نخواھی ماندء چتانچه 
پیش من آمدہ یودیء اگی کسی دیگزٰ می بودہ تو را .بەجان می کشت٣؛‏ اما چەکنم. کە 
نادر:۔تو کنتیء ۔بەطرایق :گد ایی ۔ در ؛:کنارهۂ گنگعاء۔از :من التغاس نتمودہ بود که چون 
دستیابی پسران مرا نکشی و 'من: با۔او وعدذہٗ کردہ بودمء جَعَبّة !یا كکشنتعق تو نمی‌شوم: 
حالا تو بەخانته بںوء و دیگن بەجنگت: میْا! 

سہدیوء از ايین..گفتار کرنء بسیار منفعل شد ؤ بےرخود نفَرین موک ‌دالذ 
می گمت: اگر این قصور راست نکنم زندگانی برمن و بال استء۔ بعداز آن سہدیوء 
رفت و بزارابة دھرشتدمن سوار شد. و۔برادر راجه بںاٹء که شتا نیك ‏ (ھعلتصة:ہ5) 
نام داشت بەمدہه آمد و با شل روترو شد؛ و شلء پیشس از آن کھ: شتانیك بیایں در 
راہ نەتیں محکم ۔انداخته ازابهو اسپانش زا_انداخت و او را پیادہ:ساخت و۔تیر‌ھائٰ 
دیگر :یور اجھ بات زد که یخوش اقثاہء چٹن ںاتجفق:بںات' زا ءمَ رز دلائڈٹن بں‌ان تم ڈانگ 
انداخته٭اژ .معرکە ‏ بیی‌ون : بوذند۔ و شٹانیكء ‏ بەخال. خود ہماند! و چون کرشنلجیوء و 
ارجن :دید ند۔ كکه شل غالب آمدہ ۔با ارجن ‏ طر جنگ :انداخته :ارجنء سلاح :اؤ: را 
بیکار ‏ ساخت۔و کمان اوٴرا .ید و اسپانش را یا اراييه برزژمین انداخت و۔ چتز و 
بیںرقش را شکسته بر او ,غالب آمد و چند تیں چنان زد. کە: شل بگریغخت :و از تظر 
غایت:كك وا۔شکشت بر کوں وان۔افتادء و ازجنء کوروان )ا گںیرں۔:انیداٍنگاء چتر سین 
در مقابل صف ارجن آمد و شتانیك ۔۔پسز نکل۔ بٔەجنگٹ چترسین رفت؛ و تیر بسیار 


پر متیتة چترسین زد,.:چتزسین گمان او۔را شکست :و جوشن او را چاك اك کرہ. 


دفترز ھفتم یں ٰ :' ۷ 


ک۔۔ ےوک ووے۔ 
ہپ ۳]ھهدکگیے۔--سسرے سو جھک-. بک  -:‏ -ھ 


پس شتا نیيك کمان دیگر 'گرفت و ببَەنەتیں او را بزد. و چترسین باز بەتیں ھلالیٰ 
کمان او را برید. شتا نیيك لو را از'ازایه پیادہ ساختء او برارابة4 پسرھاردك سوار 
شد و 'آن حتگث: ھمین طوت مائدء ۱ 


قصۂ دروپد و بر کہەسین! 


آمدیٔم برسر قصۂ دروپدء و ہر کہەسین: چون آن ھردو بەجنگٹ مشغول شەد ند 
و ذھرشتدمن ۔ے پسں دروپد س بەجنگٹگ برکہەسین ‏ نس کنرن ۔۔ برخاست؛ 
دھرشتدمن شصت تیرا بں سینه و _بازوی او انداختء و۔یں‌کہەسین :نیز تیں بسیار 
بر‌او انداخت و جنگٹ عظیم در میان ایشان واقع شد چنانچه مردوکس غرق در خون 
گشتند. و تیرھای ایشان از هرطرف از ھزار و صەمزاز متجاوز شد. 

در این وقت دروپد از جانب پس خود تیر بسیار بر بر کہەسین انداخت. 
٦ے‏ سی تٹزی, 5> لو ہلتتان طلا: داشت بےرآاورذهە کمان دروپد را بسنید. 
و دزوید کمان آدیگر یه دستا! گرفتِ و از یبرکہەسین را به تیں رفت: و 
بں‌کہەسین قوتی که داشت کار فرمودہ تیری محکم برسینۂ درو پد زد که بیہوش 
افتاد و بہلبانء :او را اہ معرکهھ ران ہف پر کیڑلاٹطئء ‏ خالب فقو :صفتاماق 
درویں را پر یشان ساختن گرںفقتء و همه را گریزانید کكکهھ بازپس نمی‌دیدئند. و 
بعض یر عین گر ین ژ دہ :و 'کچیم بر یدہ می‌انداختند. در ۔میان چندین هزژار راجھھاء 
بر کہەسینء اینچنین فتحم کرہ کە ان مرگوشه فریاہ و فغان برخاست ٭ ز بان تحسین 
ہاو گفنادند بر اكےەسین ,یة٭آن فتح اکتفنا:نکرده بەجچنٹ جدھہشتر: رفت. و دوشاسن 
با پرت یندء ا0ج بس حیوالیشانی پیر ت بت رل:تجرافاح :گر دا تید تا غرق 
خون شد: و او بەمفتتیز پیشانی دوشاسن زا مجردح ساخت ز دو شاہینٹ نار روئٰ 
اعتراض اسپان ار اب پرت بندء زا با بہلبان بکشت و 'بیرق او ر:ا:انداخت. و جن 
میان آن هھردوؤ کس قایم اند.۔ در این حالت کرپاچارجء و شکہندیء بنیاد جن 
کردند. شکہنٹدی از پش کںپاچائح گرّیختء و از گریختن شکنہندیٰء ترس' در: مردم 
پانچال افتادء, و از :پیش کںپاچارج گر یختتد. آن شب آن‌طوز جنگی کردند کھ پدرء 
پسن ۳ہ تی اموون! ات و:از همدیگر ملاحظه ند:اشتند. 

آنگاہ درو ناچارح آمدك :و با دھهمزشتدمن مقابله نمودء جنگٹ قوی:درمیان ایشان 
کات ذف غتذىن٣٢‏ از تیں درو ناچا رج بر یں شد. دزژو ناچارحء او را گلذ!اشتۂة 
پیشتںس رقت و دھرشتدمن؛ کاق, دیگی كوفِٹه :قیل مے‌انكاخت. دن :ا يخ اٹنا” نظو:ٹن 
بردرجودھنى افتادوق |4 ,را یه تیں ۔گِرفت ..ورجودمن: بەتیں :کاری کمان 'دفزشتدمنء 
را پر ید. و نکلء ٠و‏ سو یل جنگٹز, می کید ند و چندان. تیں١انداڑی‏ می تمود ند که تق 
گل ناوات رس باویدل اخاقبت سو بل جیںی دن سبیٹۂ۔ نکل زہ .که ۔ساعجی۔ ییچوش افتاد. 
چون بەحال آمدك بەنه تیر سوبل را مع اضیان بزد؛ و کمان او را بںید. اوٴ از۔ارایھ 
بززمین افتاد و چون تکلء پر‌سو بل غالب آمد او را فقتح نمودہ پیشتری روان شد و 
شکہندی چون از پیش کرپاچارجحء مغلوب شه پیۂ تی رفته بەدرو ناچارج مقابل شد 


۸ ۱ کے سک رد کے ات 


انام او ‌بنیام)اجنگٹ: کںہ. کرپاچارج بەحکم آنکه زدہ را میتوان زد برشکہندی, 
راند و از غروری که داشت ١و‏ را دں۔ نظں نیاؤزد: شکہتدی :٥ر‏ این میم بَلْجد 
جنگتی کژد ہو کتا3ق کر پاچاريج را بریدء و کرپاچارح نیزہ یراو انداخت. شکہندی 
نیز٤‏ اور ! در ھوا بەتیق اشکیت؟ کںپاچالعم کیة تج کان دنگ یھت ار 
شکہٹدی را زڑیں تیں پنہان ساخت و چنان اروروی اع احق' حملة ٗی زوواد ہت 
شکہندی باز ان پیش کر‌پاچازج ۔گوٴیخث ٣ف‏ کورواان خقله بن آانتی ان اواڑلائدء و 
کشاکشی یسیاز در میدان واقع شدء۔ و۔-کِر اہ ہا دھرشتا دن جنگے۔ افعاة 5و عقاتائ 
بةجا تب َ3امٗشتدین سید کران دھرشتدمن را گذاشته با ساتكغ انت وا کو5 
فر نوع تیّریٰ کھ ساتك می انداخت؛ کون آبەممان نوع جواب میداد. چٹنانجه ساتك 
اکں'تیں 1ت تا ز٥‏ ماداب کرت نیز عھمان طور تیں می |انداخت'. 

در آین اثنا بر کہەسینء بەمدد پدر آمدہ تیر برساتكء انداخت. ساتك چنان 
تیئی یں بر کٹ ییویزعخ ڈدلک :09(81یرَ‌ان :گناعت؛ برز مین افتاد و چنان بیم۔وش شد که 
کن تِحخَیا کید ا کف:ااؤ مرده است. چون کرن پسر را بدین‌حال دید آتش از نہاد او 
بں‌آمد و از غیرت و غضب تیرما برساتای انداخت و در طلب انتقام زخم پسی بوٹ 
کە :از ساتك,بکشدء و ساتك+(و وا۔چتان يَەتیں گرافت/:کة کہانداکرنلراز ب ی50ا 
زین, خالت )یو کچ تق اب كگانن2آماں. پدر و پسز ھردو کمان دیگی بەدست گرفتند و با 
ساتك جنی ا کردائد و لاستتارَمحَشَو ای اسئلہ کے مبگمای ساتك آمدە و باکرن و 
پسرش بەجنگٹ مشغول شد که در آن جنگٹ مغلو به بسیاری از بہادران نامی از 
بانبیّن)كشته شد ئں وا خلق :ہسسارد: تلف :گنث: ا 

ذدر یع7 ا ٹن اواکب ک0 جا تیروت 0ا اك × حتگی می کرد آواو٭چاشتی :کمِمان 
ازجن ۲ه گٹی کڑژان> وَمتیلء ولا کورا ران رہیر کان اےہة ا لوز امح ہف ماد مائ لقاع 
اایشان آبرفتء و گفتند که باز ازجن؛ پیدا شد. کرن: با درجودھن گفت که ما ذا 
با عمتاتك کار افگات02و امتوز این اتی سے تشد گگالا کا ارجن از دور میآیں 
خللآدو افواج ما خواھد کرد. تو را می بایدں کھ علاج 'ارجن بکئی وساتكء و سہدیو 
در مردانگی متل ابہمناند؟ بلکه زیادہ.از اوء و از حال ایشان: نیژ غافل ئباید بوہ. 

درجودھهھن گکمفت: نات کارغاّر لت پاندوان مین سه گت یائد ٥‏ مَلَائك و 





دھر شت٥فٰن؛‏ و سہدیو ۔ پسر جرآٴسندہ ۔ پیش از آنکه ازجنء نرژدیك بَُزإسّد تو 
اریخ ا فاوسف اكش ۰ن١‏ التلمفق ‏ ب وذ ات اہ آت ارجنء سہل است. پس درجودھنء با 
شنکكکن ٢4‏ مت کكە !دہ مَارَهَخِیلع٢‏ ں١‏ باوڈی خاشنحةہ و درمکپهھ و سباہ: و دوپردھرشن بگیں 
و بەمقابلۂ ارجن؛ و بہیمء و نکلء و سد یوء برو و آنہا را بکٹی* بندء "و ان بندہ 
و شکنء ۔ب٭آن جماعت 'تاژرہ زورء و فیلان صفشکن برصف پاندوان آمد. 

ساتك چون دید کە لشکر عظیم متوجه ارجن ؛)شدہ مقابلۂ کرن×را کةائِٹہ؛ 
خواست که خؤد۔را بەارجن بیو‌سائن؛ آنےفوج دہ موارادقیلۃ اك آ زا دز مان 
گی کٹل و او :ھم قدم در مردانگی افشردہ جنگٹ عظیم کر٥.‏ چون دیری' بسیار واقع 
شث .اتی چه پیکان مائ) تیو ممۂ ٤‏ ینہادراان: مفگہو تچ کور ی(ت7 7ر اویںواحت: اداد 


دفتر ھفتم ٰ ٰ ا ٰ ۵۹ 








تیں بەدزجودھن زدء و دزجودھن او را بەدەتیں زدء و ساتكء و درجودھن جنگی 
کردند کەه باعث حیرت نظارگیان شدء و میچکسں آنطور جنگٹ را قبل از آن ندیدہ 
بود:: و ساٹكکی,:باز بەمشتاہ تیر درجودمن زا..بزہ و .۔اسپان و بہلبان او را یدوخت: 
و کمان و بیرقش را برںیدء و از ارابه پیادہ: ساخت. درجودھن برارا بھ- کرت یرںما 
گے ھا داع1 رر لت ش6 در طاف الک وت فان ا لئٹل+×-شی الال را گوسفنندان۔ت درآمد 
وَمْعمو اوان مر ار فیل و سپ و ازاتەسواز زا پگنت و در ساعتی کہ درجودھن 
ایٹشتادہ بود ازابەسواران شجااء و دلیںان روزگار برگرد درجودھن جمع شداند و 
ذو کاگھتاورکل آز 18ا اواب تش ك رز فت نت /ہنو ]291 به مواظرافنی7 ک4 می رفت) اکٹڑی را 
فنوان تن و دسٹ از بازو و انگشت از دست جدا ‏ می‌ساختء و پیادہ ر ا بں‌اسپء 
و اسپ را بزفیلء:و فیل را برزمین میزدہ و نکلء که مقابل الوك شدہ بود او را 
ملیٰسروزاانرڈاکیڈ ٛکمحان :شک را بزیدء و از ازٴابهەاشن فرؤد آؤردء و شکن یبن 
ازابۂ الوك نشست و ھردو یك جا شدہ ارجن زا بەتیں گںفتند. آخرالامی ارجن بں 
ممه غالب آمدء و افواح متابل خود را از پیش 'براندء و دھرشتەمن: با سەتیں 
درو ناچارح را بد و خت٠‏ او نیز دهفر شتٹتہذ من را با ھفت تیں زخمی کرد و ب4 پنج تیر 
اسپان ارایه و بہلبان دھر شتدمن را بکشنت و خدمتکاران او ارایة دیگن ہش 
دھر شتدمَن آوردندء و او بر آن ارایه سوّار شد و از پیش درو ناچارج روان شد. 
درو ناچچارح مردم دیگں را :پیش انداخت و می‌زد. 

دنجوە٥من٥‏ بَااكوْن رق:ادراو تاچارح کلک 8کل لابا توم کون ما 1وہ دو لگن 
ادا ران َقٹتبہوآنءا ارتجّنتانکیتار تخہه زا بکشتء و دیگں از دلاوران نامدار بےملك 
عدم ال كح!! ماجٹیا) کال ئن ستتچا ما ئ12۵ م با چند معدوڈی از برادران و خویشان: خود. 
اگر شما: را دل نم دم بگذارید 2 من ارفٹه ب٭ازجن:٤ٗ[‏ و بں‌ادرانش+جنگٹ کنم 
مرچه شود برں‌من خواھد شد؛ شما ۔خلاص ابی گر نهە این بیعز تی است کھ شما بهھ 
گر یختن :افواح ما راضی باشید. پس درو ناچارجء و کرنء از روی اعترْ‌اض جلوەھا 
برارجنء و دیگں پاندوان داد نت .9۹ : دازہ رانگعالاممکان "و پڈیواان+ جنگکی 20 کید تن يکآؤ 
گفتنت تا چراۓھا را فرو نشاندند. چون روشنایی دا مان نما ند ٥‏ یں آو انم جنگگا 
مئکردند و تیزھا می | ند اختند و نام دہ چجتکت می گرد ند . در آن شب تاریيك اژ 
و شتلی خر ارع بە4گوھر مای شبچراغء و درخشندگی تیخغ و نتڑہ و:تبِز' اكتما نمودند. 

در این وقت کهە آتش جنگت شعله برھهوا کشیدء کرشن با ارجن گفت کھ کرن 
بسیار دلیر شدہ می گردہ و ھیچ کس را بەنظر در نمی ‌آوردء من بەشما راھی بثمایم 
تا او را بەآسانی ٹوانید کشت. ارجن گفقت: آن طریق کدام است؟ 

کرشن‌جیو گفت که کرنء بسیار پرزور و در فنون جنگٹ بی ‌بدل است؛ برای 
جنگ او کہروکه را باید فرستاہ تا بەطلسم و تعبيه او :را ژ بون سازد. پس ارجن 
با کہروکه گفت که بہیمسینء مادر تو را برای ھمین گرفته بود که از او چون 
تو فرز تدی اقوئؾھیکل ‏ بەوجود آید و در این روز جنگت' بکند..حالا چؤن+شب گذشتة 


و قوم تو در این وقت قوت او زور بسیار دارند باید که جمعی از دیوان و دیو۔۔ 


۶ ُ ۱ متاسشات 


زاد[گان (ا] پیدا کردہ همزاہ بگیرئ و :با کرن جنگ اندازی: کہنوکھ از :دیوان 
جمعیت بسیار بہم رسانید و بەگوشەای رفته بەپوشیدن سلاح مشغول شذ. بعداز:آن 
کە دیوان ' بەكمكت آ.[[کہرو کہ] ۔مسلح اشداند:یەیکیارگی: غلفله در :عالم:اائداختندہ و 
شور و شغفب' کردہ بەجنگٹی کرن:۔آمدائد۔ _ 

درجودھن در این ھنگام ۔بەدوشاسن گفت که کرن زا با کہرںوکه جن کردن 

ت نیست؛؟ چرا که آھن بەآهن نٹرم میشودء فرجنس را حریف همان' جنس 
بایں؟۔بناہی‌آن النبش دیو ۔ پسس جتامض ۶٥(‏ نا هفا8][) را بەجنگٹ کہزوکەء: نامزدساز. 
ہپس >۔ التشن دیو و کے وک جنگ 'مےر‌گئدیں؟' کی و کے الین )دنا حاصقاہ) را 
پیادہ ساخت و: او کہروکە را مہشت مضبوط زد و رذ و بدل در میان دی وزادان بہےه 
مشتولگد ہودػٌ بعداز آن دست و گرسان شدند. کہروکكھ24]الٹیبیش ؤل, برزمین ازہ 
و-۔بەدست: وا پا مالیدن گرفت: الٹبش حمله کرہ و از دست کہروکه خلاصی ‏ یافت 
و از نظرش غایبِ شدء و رفته بەجای دیگرں ایستاد؛:و باز آمد و بر‌کہںؤکە دنت 
[نداخت. در این صورت کہروکە زا برزمین زہ و مالیدن گِرفت: کہروکە نیز بە 
جللسمی کار فز مود ]از ڈست :الُشنٔ خود زا خلاص کرد؛: و بەھںر‌صورت ظاهری می شد 
و ردوبدل می نمود. آخس برالنبٹن دیو غالب آمد و سر او را برید و بەدشت گزفتةه 
خندان خندان پیش درجودھنء رفت و گفت .کهە قاعدہ است که پیش حکام و سلاطین 
ذست خالے "نے توان رخت/ اول شس الگ دھ :0ا ک حکم جوڑ ھندی دارٹہ تحئہ 
پیش راجھ اورذەامء اگر حیات وفا کرد:سں کرن را نیز پیشکش خواھم کرد. این 
ززاء بگمفت وذ یف: صوؤوتا ز نت َو شکل مُت پلِش7کژن:ز‌آمد, کەاتشنئخوت زاق وہ 
و کرنء.کرن‌گویان میگشت. کرن او :را دیدہ تیر زذ. کہںوکەء پایۂ ارابه :را گرد 
سی گردائید و بەقوت تمام برکرن ائداخت. و کرن آن پایه را در ھوا بەتیرھای 
نو د-ذزہ اذرہ ۔کر:د. پس :کن چندان تیں زد و کہروکھە :را آنطور زخمی ساخت. کہ 
از بدنش :مقدار ناخنی سلامت نماند. و کرںن تیری کھ :دیوان بەاو بخشیدہ بودندك 
بگرفت و کہروکه ممان‌طور تیری که موروثی او ۔بود ‏ :بەدست آورہ و تیں کرن را 
بآن تی ابریدء و ردوبدل می نمود. و چون دید که کرن غالبانه جنٹ میکندء آن 
زمان کہرو که مِیرٰ خو؛ہ زا کار فرمود و بەشکل ھای عجیب ظاهرں شُدن گں‌فت. گاھی 
برا بی يك ۔تیرانداز و گاھی صد تیں|انداز :و گاھی صدهھزار تیر‌اندازٴ ظاھر میٗ‌شد 
و زوی و دھن را کج میگرد و چشم کج مینموذ و دھن ۔خود زا بلند و پہن 
می ساخت و ساعتی مقدار يك دست برژزمین می نشست و لحظة دیگں چنان بلند می شد 
کھ سرش بەآسمان .می رسید و دھن را :چنان فراخ میساخت کھ گویا پروبحر را 
بە يك ذم:خواهدکشید. 'وزمانی بر فیل و اسپ سواربودء وگامی پیادہ؛ وگامی باصورت 
شیری حملهھ می تمودء ؤگاھی برگیدن:و دوش او سوار.بودء×و می گِمفٹ کەمن همینز مان 
تو لارا می کشم. وتگلی ب٭صور رنگارنگعؿ و دریاھای گو ناگون میشد٠.‏ و زماتی 
ایر مَیشد و ریگی گرم می افشاند 

التصسه چتذان صورٹھایی غیرمکرر بہ کرن نمود کە کرن حیران ماند. پس 
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۔ چھِےمےہمٗؤسجٛٗے بے پہکووسوڈنو سپںک سد 


کرن؛: نام آن دیوان که او را تنان گردہ بودند یا اکرٹ و تیرھای ایشان را یەدست 
گں‌فت و درھوا خانه از تیر‌ھا ساخت: تا کہروکه نتواند از آن خانه بەدر۔ رفت 
کتو مک بخند یك و آن طلسم سنایق(١ء‏ گنذاشت و تسيۂة ڈیگی نمود و دیوان خود را 
فرموت بعضی برشیں و بعضیٗ برفیل و اسپ و طایفەای برگرگٹ و کفتار و دیگری 
بںدیوء و ذیت (زنه10) سوار شد٥‏ أو سلاحھای غیرمکرر پوشیدە بەجنگؿي کرن 
آمدائد' کہںو که پنجخ تیں ںی سینة کزن ڑد و کمانش۔ را بر‌ید. کرن از روی اعتراض 
کمان دیگن بەدست گرفت ؤ او را تيںھا میزد و بەطوریٰ اسپ و شیر و قیل طلسم 
کہروکە ز١‏ میزہ که آن تعبيه. بر‌طںف شدہ و غیں از کہروکھ و کرن٠:‏ ب٭صورت 
اصلی؛ کسم:‌دیگں تماندہ: و ژوبرو جنٹت میکردند.۔ پس: کہروکه نیز٥‏ دستی را 
که طؤل آن: عشتاگژز و عرضش چہاز وجب و از سر تا پا آھن بود و چہار سی 
داشكتء ایەدست,: گرفٹه بں‌کرن ۔انتداخت. کرن ‏ 'جستوخیزڑ کرد از ارا|بهە .چند دست 
بالا۔زفت تا آن سلاح از زیر پا گذشت و ارابة کرنء۔ با اسپان و بہلبان و بیرق و 
طوق۔بەزنگژگ صاعقه بشوخت ؤ خاك سیاہە کرد. و کرںنء بعد رقع آن نیزہ براراب 
دایگزٰز سوار شلام نات کہرو که 1و باك ت4ا کر خت ے تحار اٴیخ/ فَرحیّه کہرو که خود را بهھ 
صورت شہری از شہرھای گندھں بان (د۷×٭ە ط1 مصہ6) درنظی می نمود که قصٰرھای 
غالٰی و خانەھای زیبا ؤ باغ و اشجار در ھوا بودء و باز غایب میشد؛ و مدتی 
کنہروکه بە این ننہج: با کرت جنگت داشت. 

' در این ائنا دیوی پرزوز ' الایدہ (دمٌ1ازہاۂ) نام پیش درجودھن آمەد و گفت 
کكکه پاندوانء مر نب (٥طاہئ8:4)‏ بی ادز عَََاٴ؟ كشتەانتےھ :ّن _ بەجان و آدل تشنتة خوت 
ایشانامء امروز حکم فیما :تا لشکں ایشان ۔را بکشمء ٭ٴو انتقام بں‌ادر خود بگیرم. 
دںجوادمن گفت کهە بَەمدد کزان ب رو و با کہروکه کهھ دیوزاد :است جنگ :بکن.. بہیم 
دز۔ این اثنا .بەمدہ :کہرو که آمك. الایبںە دیو را از پسس خوہ باز داشت و پەجنگٹ 
او مشغخول شدء وقمة دیوان زا که با او ھمراەہ بودند ب4 پنجپنیجچ تیں بد و خت و تیری 
را که ببہیمسینء ب4الایدہء مپمزد گاھی .بەدستء و گاھمی ب4 سی می شکست. پس بہیمء 
گںز خود را حوالۂ,او نفود. الایدہ گرںز ببہیم را چٹان بەگرز خود زد که در رن 
ذعائ ثامقبولی ' که' بەضاحبشن مراجعت میکند گرڑز بہیم ہُں‌گردید؛ و بہیمء گرژ 
077٣‏ ظا رضکقت: :الایدی ڈھییائی :را کٹل تئؤر وی+عتتلخ :ممَزاء 
آوردہ بود :بزلشکں: پاندںوان سر داد و کار برایشان تنتي ساخت. کرشنجیوء با 
اح ہِكکمت !ھکار بر یمہیمء تنگثگ شدەء بەمدک او برو یم ۔ ارجن با دھرشتدمنء 
فو نکلء و سہّد یو و۔اتموجا و پسّران درو پدیء و دیگر برادران :غیراز جدھشترء 
بەمحافظت بہیمء بەجنگٹ الایدە دیو آمدئد. پیٹن از آنکه ارجن بیایدء الایدہ 
اسیان و ازابه و بہلبان و چہثرء و برق وا :کمان بہہیم را شکسته یودء و یہہیمء 
نرزمین ماتدہء پس کہروکه با الایںہ جنگٹؿ کرد و بەتردہ بسیار الایدہ را بکشت 
و سر او را بەدست گزقت و رفعه درجودھن: را گفت که این تحفه دوم است: که برای 
شما آوردەام! 


۶۲| 2 ً مہابہارت 


بعٰداز کشٹه شەن الایدہ موی عظیم در کوروان افتاد. کہروکهە بەصورتفایى 
غریب ایشان را ترسانیدن گرفت و در جن جمعی بسیار زا یکشت و بەقوت تمام 
ٹر ئیئلنداً باڑف کسی کزان ناووت لس نر ری ا 
پیش کرن آمدء و از نظر غایب شد و پنہان شدہ 'نیزہرا حوالة کرن ك۵ ا 
پنجچ کروہە جستوخیز ‏ نمودہ نیزڑ٥‏ کہروکە را رہد کرد؛ اما خلایق ہسیار را یەباد 
داد کہروکهە از بالا سنگی گںم و ریگٹ تفسیدە و سلاحھای گوناگون برکوروان 
انداخته ایشان زا عاجز و زبون کرد بەمرتبەای که از فرطرف فسریاد و فغان 
برخاست و در لشکں کوروان غیراز کرنء کسی دیگں یەمقابل نمَاند.: پس درجودھن؛ 
بەکرن گفت: سلاحی که داشتی و بر کہروکه کار فرمودی بدو ترسیدء حالا چے 
علاج داری؟ کرن گفت که اندر افسونی بەمن آموخته استء آن را یں نیز نخواندہ 
حوالة کہرو کەہ میکنم و 01 می کشم. یس کرن آن را بدملتۂة گرفت و از تاکن 
آن تنیزہ دغابازڑی کہزؤکكکەء همه برطرف شد و.تنہا بەجنگكع کرؾ ماند: عاقنت آن 
سز٥‏ اندر :را برکہروکه انداخت و آن نیزہ بںسینةۂ کہںوکھ ‏ خورہ و از پشتش 
درگناشت: کرو کە از بالای آفیل' فَرنئگوّ ن٦‏ اذکاد کان ھم خوشعحال0!شد نں؟ و 
پاندوانء اڑ این قضيه 'غمگین آشد ند 

بعداز آن که کہرو که کشتهہ شد کرشنجیوء بشندید و باندوانء را گفت کہ 
طرفه چیزی استء امروز بلایی کە برارجنء خواست نازل شود بر کہرو کە افتادء 
و شما از مردن کہروکه بدحال نباشید. ایشان گفتند کە این معتی را روشنتر 
بیان نمایید. کرشن‌جیو گفت که چون کرنء زرہ پوشیدہ و حلقه در گوٹل انداختہ 
متولت شع بو5 از كَائ تا ات َر2ء 'آحای ھیج کس او را نمیتوانست کشت. و 
اندرء.کاری که کردہ آن بود که آنہا را بەمکر و حیله از کرن گرفت چنانکە:مذکور 
شد. و در وقت وذاع اندرء کین؛ از اندر آن افسون نیزۂ دستی بەقصد جان 
گرفتن :ارجن: گر فته بود وتلآن: کە ۔آن۔ را ام وز ابركکتہوو كە ند الخت نو را3 رلذکشت: 
شما شکرانۂ ایژزدی..بەجا آرید کهە ارجنء ,سلامت ماند. چنانِچه من یەخاطر شما 
جرژراسندہ و ششپال و انگددیو را كکشتەامء درا خی نزدیکی کیا ارہ شم می کشم. 
چُیزڑزی ک۰ ار آداشت ان زرہ۔و این افسون اندر بود. زرهہ خود پیش از این رفته بود 
و افسون اندرء حالارقفتء و کرن بی سلاح ماندہ است:. حالا مردانه باشید و جنگ 
گرده او را بکشید و از كکشته شدن کہروکه غم و افسوس مخورید که پدر اگی 
سلامت است باز نعمالبدل خوامد شد. 

سجچیء چون بدبنجا رس ذھر تراشتء از سنجی یرسید کہ کرنء دمرژ۵ را 
بەجای کہروکه چرا برارجنء نینداخت؟ 

سنجی گفت کہ چون بزرگان کوروان از: درجودھنء و دوشا۔ىنء و درو ناچارجء 
و غیرہ هھم براین بودند کە کرنء آن افسون را برکرشنء و ارجنء حواله کند؛ و 
کرشنجيوء برابن معنی معالع شدہ افسون خوائدہ پر کرن دمید ک4 قص کشتن 


ارجن از دل گرنء معو شد؛ و بەغفلت آن سلاح را کہ برارجنء پایستی می انداخت 





مرا کک وج ٦‏ ٣۳م‏ 


حوالۂ کہروکهە کرد! بعد از آن سنجیء گفت که چون کرشن پاندوان را تسلی 
داد و تر‌غیب جنگٹگ کرد پاندوان بەعزم حتکی لو انتقام کہ واکەء دست یەتیغ و 
تیں و نیزہ بردند و بەدھن خونآلودہ تشنة خون کوروان بودند. تمام شب ازجانبین 
کشاکش و خونریزی بود. چون وقت سحرں نزدیك رسیدہ بود خواب بں‌چشمان مردم 
غليه کرت و از واسطۂ جنگٹكؿ شب و روز محال در دسث8۰١ھا‏ نمائد. ارجنء در میان 
معرکه بەبانگٹ بلند فریاد زد و گفت که چون يك شب و یك روز در چنگٹگذشته 
و در مردم و فیل و اسپ قوت تردد نماندہ ساعتی فرود میباید آمد و خواب کرد. 
از شنیدن سخن ارجنء دوست و دشمن آفرین گفته ژزبان بەمدح و ثنا کشادند و 
خواب يك لحظه را برایں چندك سال غنیمت شمردند. و فیل سوار برفیل و اسپ 
سوار بر‌اسپ سر نہادہ مماندم اندکی غنودند که آفتاب برآمد و برای جنگٹ روز 
چہارم ھردو سپاه بیدار:شدند و کمس بەخون یکدیگی بستند۔. 
دجو دم ہر ادن هنگام بەدرو ناچارح گفت: وقتی کھه پاندوانء ‏ یەخؤاپ 
رفتندکد خوش فرصتی بود برای کشتن ایشان؛ اما چهھ کنیم که شما با ما موافق نشدید 
و نیيكخواھی ایشان را ھنوڑ ھم از دست نمیدمیںد! دروناچارح ہمت کک ما اخجنتت 
بەراستی میکنیمء و دغابازڑی نمید! نیمء این روا تباشد که یکی در خواب بائد و 
دیگری آمدہ او را یکشد. و ارجنء آتطور حر یمٰی نیست که در خواپ فراعت داشته 
باشد بہرحال او از جنگٹ ما آگاہ میشد و کوشش ما چه سوہ می کرد؟ 
در جودھن كکمُْت:۔اینہا: ھممه تکلغی انت ( ة4 چتا میگو ییں و حقیقت اخلاص 
شما برما ظاھهں است. چون شمٰا چنانچة: جنگٹ می باید کرد ٹمی‌کنید ضروز است 
كکه منء و دؤشاسنء و کرن/ و شلء مرچہار بەجنگٹ ارجنء برویم. 
درو ناچارح کیک "اگ ذر تو عقوت مخ بود .بایٰستی یا جا اب 0 کاب 6ائ .7ا 
کے یں از اول تا آخی ماییم کھ با او جنگٹ کردہ١یم‏ و خواھیم کرد؛ اما تو حریف 
او" نیستی و آنہا که نام بردی نیز مرد میدان او نیستند؛ چںا اینہمه دعوی می کنی 
و کار ضایع می ‌سازی؟ ١ین‏ هہمه فتنهھا از تو سرزده که سخن کرشن نشنیدی و 
چند ین ام خلادی” )ا بؤ باد داد ی7 کال متخ ن' کو تام ”باتد کرای ١ا‏ مہو 
ھردو لشکں: با::ھم در اقتادنں و دست ‏ یەکار می رسانیدند. در این مھنگام بہیمء به 
ارجن' ػگفت'آکه مادر: دوٌبارہ. کشی را نمی ‌زایدء زندگی بہںرای ننگٹ و ناموس است 
اگ دی ايِنە معز كەکشنته شویم ڑزھی کیا مت ‏ کا3 کا م0 اما فوحك رسانید!یم و 
دفرشتدمنء جنگ کردہ بەدرو ناچارح ہمد ة امت و مریتی؟ڈر واتاچا9جء؟یەدست 
دھرشتدمنء مقرز شدە؛؟ مارا ھم بەكکمك او بایں رفت و خاطرجمع می باید ساخت. 
و زنہار بخاطں نرسانی که چر! اوستاد خود را بکشم؟ چر | کكکه ١و‏ جای آشتیٰ بما 
تُكذاثت است ٭ سلسله جنباتی غیراز او در کوروانء باقی نماندہ است. هھمت باید 
پپ ++ +ء+-ء“ +6 ھم بایں گذرانید. بہہیم؛ و اہ دہ ان گفمتگو۔ بود ند کهھ بہادران 





١ے‏ ب: دفنٹھا. 


۶۶۲ مہابہارت 
مشہور کوروانء مثل شکن :و دروناچارجء و:شل؛ و امثال ایشان' غمراء راجە 
درجودھن٠ء‏ .ہں سر ارجنء و بہیم تاختند و تیں‌ھا بيك ‏ مر تبهھ :از شسیت ‏ کشادہ ارجن 
وااتوضنجوہ زفلنۂ ۔ جي كت ایت را ناحیر ہا آنزکر جنڈوو ازنضان کک کہجتہ 
ك4 کسڑا ندیدہ و نشنیدہ بود۔۔ و در آن تاریکی شب کسی را کسی :از گردوغبارز 
نمی شناخت. و بی تں‌تیب .جنگٹ: و حمله می نمودند و ترتیب جنگی کم قرار دادہ 
بوداند. ساقط شدہ و اسپسوار یا پیادہ و فیل‌سوار بەارابەسوارز حمله مینمود و 
کار از جنگ سلاح گذشته بەمشت و لگد رسید چنانچة موھای یکدیگں :زا گرفته 
پر زَمَيزاٰءْ می کشید نت در این اثنا راجهھ بں‌اتء و دروپتكء۔ بەجنگٹ درو ناچارج آمد ند 


اک ۔ککیسگکے۔ ے گے وگڑگزت --.-ے ‏ کكکتك..---ت[‫۲ُتص__ت:اھتتد-ْٔ- ‏ سےے۔ 








و۔تیں بسیار براو اند,اختند. ہاو ۔عمۂ تیر‌ھای ایشان را معطل داشت۔ با نیز دستی 
او خمله گزاجیں 1ء0اآن:(1ء نیوتهتیح ا بيَد /َآَحرالجچتا درو ناچارجء غالب آمد و راجه 
براتء و دروپدء هھردو را بکشت و سرایشان را بریند و غںیٔو۔از هعه سپاہ 
بر خاست . ٰ اتا اس 
پسن )مرٌدم پانچال: و کیکئء و مودم چندیریء یکبار :جلوریز بردروناچارجء 
و افواج او شست گشادندء او ایشان را ھم درگذرائنیں وہ عغالعیل را ب4 سرحد عدم 
فق سنتلا) دھرشتدمن ۔ پسی دروپك ‏ از غم و غصه پلدر :بں‌آشفت و سوگند 
غلیظ برزٴبان آورد. کە تا دروناچارج را نکشم آب و ظعام بمن جلال مباہ. :یہیم؛ 
بەاو گفت کھ درو ناچارج پیشترك شد٥‏ دز افواج :ما آمدە استء و۔مردم را خراب 
ساخٹه ‏ استءڈاول من ایں‌وم و:جنگٹ کردہ او را ماندہ سازمء۔ بعداز آن که در او 
مال نمٹاند: توا۔کار او:را تمام سازیء والا تو ۔طفل خردسالی وااو کہنةہ گرگٹۓ: 
می‌ترسم که مبادا مکری:۔ و لفای +یکنیہ وو :تد سراشا :را ضایع سازد. پس بہیم به 
طلب ادروناچازج برآمد وٴ با او جن بنیاد کرہہ و دم رشتدمَنء :ازا:طرف :دیگچں 
متوجھ شد و درو ناچارج را مردو درمیان گرفتند. ۔بہیمء مردم درو ناچارج زا باگرڑ ؤ 
نيیزهہ و دائکت سلاح حقیت , ؤ دھرشت٥ەمنء‏ چندان از روی غیرت ڑْؤ‫: تعصب جنگی 
متی کرت كکه از تعریف۔بیرون :و از تقریں و تحریرافز ون بوذ. تا.آنکه صباح شد و 
چہار روز از مدت جنگٹ پتچج روز دروناچارج گنذشت. و در روز آیندہ دروناچازجء 
نددست دھی‌شتدمن كکشته خواامدك' شت ے چنانچه بھ تفصیل مذ کور ۔خواھد۔, شد. 

چون این حکایت را سنجی بەاینجا رسانید دھرتراشت: پرسید کە:بعذاز .آن 
گھ روز پنعم شد کە4 در حمیمت روز پائزدھم است:ہ از جمله ھژدہ ژوز مہابہارت ے 
بیان باید کرد که کار جنگ بەکچا منتہی شد و دروناچارج چگونھ :بەقتل :رسید؟! 

سنجی گفت :-.[آن شب چون تمام شد و صباح :شد ھردو۔لشکں بەغایت کوفته 
و۔ماندہ شدہ بودند. با وجود آن حال باز هردو.لشکی صفآرایی کردِنذء و فیل سوار 
با فیل‌سوارء و ارابەسوار پا ارابەسوارء و اشپسواز با اسپسوارء :وا پیادۂ با 
پیادہ رو برو ۔شدہ جن می کردند. و مردم را چنان دستوپا از کار افته ود کھ 
اگںر خصم ھرکس اندك جرآتی میکرہد غنیم خود را میکشت. و در ھردو لشکی 


بغیراز ارجن ۔ از پاندوان ۔ و دروناچارج ۔ از کوروان ۔ :یەحال خود /نبود و 


دفئنز ھفت یآ . 


اصلا در ایشان ائر سستی و ضعفیٰ ظاھر:نبود و دیگران ہا تمودنكن کهھ په 
غایت ضعیف: و ناتوان نشدہ بؤودند. و با وجود این حال ھردو لشکں چنان بەجنکٹ 
درآمدنں که اکئری مردم لشکس خوث را از بيیگانه فرقٴ نمیکردنةك ؤ ممدیگں را 
می کشتند و ھهرںدو لشکری درجودھن را دشنام میدادند که او در شب که خداوند! 
بجہت آسایش خلایق آفریدہ استِ نگذاشت که مردم آسایش نمایند. و گردو غبار 
بەنوعی روی هوا را درگرفت که مردم بسیار كکشته شەند و جویھای خون پەنوعی 
روان گشت کهھ تمام زمین کرکہیت گل شد و گرد فرونشست.۔ و درخودھن,ء .با نکلء 
در :چنگت بود. درجودھنء ب4ەطرف چپ او میگردیدں باشد که بەغفلت یکجا او زا 
تواند زدن. ھردو حریف بەآن طریق 2 ھم جنگٹگ میکردند. و یمہیم سین؛ یا ,کن 
و ارجنء با درو ناچارجح پەھجنت درآمد ند و۔چنان چنگی کردند کهھ از وقت [فرینٹی 
آدم آنطور جنگیئ کم ےه باشد؛ مگر دیوثتہا و دیو|إن, جنگ ا می کن ذہ::یاشتد < میں :و 
دسنت و پای بریدہ و بدن‌مای كکشتە در میدان پشته پشته افتادہ یود و آن قدر ترکش 
و شمشیر و نیزہ و۔ گرز و طوق و دست ات و گوشوارہ در هرطرف افتادہ یود 
که شعاع آنھا در روز روشن مثل ستارہ مینمود در شب تاریيك. و بعضی زخم 
خوردہء اسپ ایشان را بەمی طرف می برد و اگر یاری و آشنایی او را می دید آنقدر 
التغات نمی کرد که او را:از اسپ کرک رو ڈرو دجو من+(یا نکل؛ا جٹکت مے کیہ 
بە4این طریق که نکلء از طوف راست درجودھنء درمیآمد: کهە شاید او را غافل 
ساخته بزند. و درجودھنء ھم بە٭جانب چپ او می گردید ۔یاشد بەغفلت ' یکجای او 
را تواند ژدن. 

آخر نکلء درجودھن را غافل گردانیدہ تیری محکم بررانشس٢‏ زد: چنانچه 
درجودھنء بیتاب شد. نکل می‌خواست کە اصَْابۂٌ دیگکں بزنقِ كکه دوشاسن آمدە ا با 
نکل روبرو شد. و درجودمن را بہلبانشئ, از :مغرکه آبەدز ‏ بردء:و نکلء ' بہلبان 
دواشاسن را یکشت: و دوشاسن' تیر بسیاز برں‌نکل: زد. همۂ دلاوران با هھم جن 
سنیاز کر ت70 سچخت یی از يك طرف دوشاسنء آمدہ اسپان ارابەاش را بکشت. و 
دواشاسنء ۷ اضاڑ ملتعت: يةات نشند و پر بالایى ار|یهھ ۔بایستادہ: و از آمردو۔ طرف ‏ یەآن 
دو ہیلدر] چنگگيی عظیم شد تا آنکه شکنء ‏ يەكمّك 'دوشاسنء 'آمدہ اسپان ارایة سنہدیو 
رااکثتےء و ردؤشاسن آرل یں ار[بۂاخودا سولط کرد وپھردو۔ یر ادر پچ یك ارابەسوار 
یا آن دو برادر بەجنگٹ درآمد ند: 

مہیمء گا :کرن٤جٹگکا‏ ہے کرد و همز تیری که کںن می[نداخت ته پر بمہیم میخورد 
و نهھ براسپان ارایەاٹن می‌رسید. و هرتیری کهە بہیمء می‌انداخت کرن آن را در راہ 
هو می شکست. و ام روم بن :یبہیمسین خند ید ند . .1 سی ساٹ عغصب شد وگززخودراگرفٹه بی 
سس کین دوید. چون گرز را کہ ا انداختء کرن گرز خود زا چنان برگرز ببہیم 


0 "02 
٢۔‏ : دستو أنه. 
٣‏ ل: رویش. 
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۶۶ مہابہارزت 
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زد که گرز بہیم برگشته بر بیرق ارابەاش فرود آمد و بیرق را شکست. یہیم باز 
کمان 'بەدست گزفت و کمان ‏ کرن را ک4:اسدء نام ذداشتوبشکكشت !1 کكکرزن+×كکعان :ڈ یکو 
بجی ٥(‏ ه٥‏ زا۷) نام خود را کە مثل کمان گاندیو (01۲م64) ارجن بود بەذست گرقت 
و بہلبان بہیم را بکشت. بنہیم را چون پیادہ ساخت؛ کرن براطرافنبَہیم می گردید 
و از هرجانب بہیمء وا۔ می زہ. ندمزشت ما ین سال اداد وترخواہ رَ(ہ شا تی7 و 
بہیم را ۔بزار اِیه4”خودہ۔ سوار مناختٹ؟ 

ارجن+ با۔درو ناچارج جنگت می کرد ۔ چنانچھ دو باز کات ھی پارچۂ گوشتی 
را از ھم بگیرند و با ھهم جنگٹ میکردە باشندء ایشان ھمان نوع با ھم جنگٹ 
می ‌کردند ےو ,ارجن گاھی بەتیں‌ھایی که اندر بەاو دادہ بوہ با دروناچارج جنگ 
می‌کردء و دروناچارج هم بەھمان طریق جواب او میداد. و گاہ ھردو بەتیر‌ھایی 
کھ برن (وطنا٣هہ۷)‏ بەایشان دادہ بود و گاہ بەتیر‌مایی کهھ پرسرام دادہ بود باھم 
جنگٹ میکردند. آخرالامں دروناچارج گفت کهە ای ارجن! صد رحمت پر تو بادء 
من آنطور که تو را می‌دانستم زیادہ از آن ظاھز شدی: آنوقت دیوتہا در ھوا: آمدہ 
بەدرو ناچارج گفتند کە ما این طور ھرگز جنگ از کسی ندید٥ایمء‏ ما چنان می دانیم 
که مہادیوجیوء و برھما۱ء با ھم جنگٹ میکردند و چندین وقت با ھم بں‌ا بر بودند 
تورم دتقاعر ا روغ اش اطورومیٰ تیعم خو خیتی امیاد(اولا فی کیل رکھ یکر 2لا 
داتایپی دروٴناچارحء بیشثزاست اما ارجنء در زور و قوت وسپاھهیگری زیادہ است. 

بعداز آن درو ناچارجء تیں ہر هماستں )2050089٤٥(‏ بردست گرفت٠‏ دیوتہا از 
دیدن]آن :تین لراژید‌ند و گفتثد کۂە اگر آن' تیر را : بسدازد ”ممَه خلیق ”ماك ئکیئ[مکن 
شد. ارجنء چون آن تیں را دید او هم تی که :انز ازس مَکازَتافتہ: ووافزدں‌فالیر ات 
بر آؤزدا ‏ وم38 کفقی آق یں مان[ [ائا انخگنں و ھردو تیں بںرھم خوردند ے چنانچه 
از صدای برھم خورەن آن آوازھای مایل بەگوش رسید و مزدم بسیار قالب تہی 
کردند و اسپان زمیدہ بەهرطرف رو نہادند ۔ و آتشی از آن تیرھا چنان شعلهەای 
زد که نزژدیك بەآسمان رسیدء و آدمء و فیل و اسپ؛ء و ارابهء و :پیادہء و شتران 
باز:برداز که از آنجا نزدیك بودندء همه از آن 'آتش سوختند؛' بعداز آن :در میان 
دروناچارجحء و ارجن جنگی واقع شد کھ هھرگز بەآن سطوت کسی: ندیدہ است۔ و 
جن ایشان مدتی ھمینطور 'بود کھ نه این را خطر بود و نە آن را ظفر. 

بعداز مدت مدید از ھم ۔۔ برابرں ۔ جدا گشتند و از يك طرفا دوشاسن با 
دھرشتدمنء جنگٹ می‌کردء و دوشاسن مزتیرئ ‏ کە می ‌انداخت دھهرشتدمن:آن را 
در راەه میزدء و میشکست. و چہار اسپب ارابے و بہلبان دوشاسن را بکشت 
دوشفائشن؟ تاث):مغاؤومت+ڈھمتہشنتد مخ2:نجاوردَ فا اتاایڈشپشکن اسدال مت رت شک _ ا۸٢‏ وا 
بدر بردء. و دروناچارح چون عحَلء دوشاشی۶: آو تگویختن ١او‏ ا ڈیم اعتراضی تہ 


ے 


مر ری دھر شتذمن دراییت و کرٹت کا پسر ماردك -سص پیس از درو تاچارح؛ 


١‏ ب: بر مہا 


بەدھرشنتدمن رسید و با اؤ جنگٹ کرد. و نکلء و سہدیو بسەكکمك دھںشتدمن 
آہں نو یا 'کرت بَرَمّاء پسس ھماردك بەجنگٹ درآمدند. و درو ناچارجء ا دذمر شت امن 
و آن دوکس دیگن:۔۔' با آن دو کس ۔۔ برابی جنگٹ میکردند و حيیله و مکی اصلا در 
جنگٹ ایشان نبود. بعداز آن ساتك بەكکمك دفرشتدمنء و ٹکلء و سہدیو آمدند. 
از این جانب درجودمن٠‏ آمه و با ساتك' گفت که یادداری که در خردسالی با ھم 
دوستی داشتیم؛ و با ھم بازی می کردیم؛ در .این اوقات جه شد که تو شںم تم نوم 
و يا من جنگٹ مینمایی؟ ساتك گفت که آنچه در کودکی بودء گنذشتء شما با 
پاندوان نیز دوستی داشتیت حالا چنان دوستی اسان را د79 اآكکذہ اییا! کە ( با ایشان 

دروناچارج او را گػگذاشته با یہیم رو یو شذء ٴوؤ ساتك ١آ‏ با درنچواذهھنء مقابل 
شٌّد. درجودھن کمان ساتك را شکست. ساتك کمان دیگر بدست گرفت وا دریںاین 
گمان: درجودھن "را 'شکستء او چنەدان در میان' ایشان جنگت واقع شد کهھ دںجودھن 
خسعه قد ٭' نشسلت ‏ ساتكع مَلاحظۂ 'ادب او کر دہ دیکن آٹین يھاو تی3 اخت. 

یبہیمء و درو ناچارجء بعد از جنگٹ بسیار بر | یرٹ ١‏ ان مم جدا شداند. و 





درجودھن چون قوت گرفت باز برخاسته بی‌ساتك تیر باران کرد. یمہیمء چون کرن 
زا دید او هھم بەکكمك 'ستاتك آمں و "تیرف :زاد و یك یایه اإ(اإیة کرؿ :را شکستت: 
ارابة کرنء با یك پایهە ۔۔ چنانچه پیشتی ۔بود ۔۔ میرفت. مردم فریاد زدہ گفتند کهھ 
یەیقین کرن پس آفتاب استہ و چنانچه آفتاب بصورت یك پایە ارایه است ھمانطور 
ارابة کرن بەیيك پایە می گردد. 

۴ ٭ الا ان تخت کل فان کن انیٹیم؛ .جنگشنم ی شود شیا 
یەمددیہیم بروید پس‌لشکریان پاندوانء چہارفوج شدند وازچہارطرف متوجھ جنگٹ 
شد تد و يك فو ح پانچالء بر سردرو ناچار ج رفت. درو ناچارچء بشیّارکشِ‌زا کشنتء1نکگاہ 
مردم سرنجی (د(ہ[م:5) بەجنگٹ درو ناچارج آمدند. درو ناچارجء از ایشان همه را 

پاندوان چون ك یں ناك که ھیچ فو جی تاب مثاومت دزو ناچارجء نمی آورد و بهھ 
مرطرف که دزوناچارجء توجه میىنماید فتح میکند هھمه بزرگان پاندؤانء با 
کنٹرشن ‌جیو 'أ گفتند ‏ کھ تا درو ناچارجء مس |8 کتو رو ان ىک واایئل بوؤدءازمحےالِ 
است کهھ فتح میسن شود کازی باید کرد که او از میان مردم گم شود تا شایە کار 
ما گشایش یابد. 

کرشن جیو گفت : درو ناچارج ھم عبادت سری بہگوان ۔ چنانچه باید ۔ میکند 
و ا9و در انواع جنگٹتٴ و فنون سپاھیگری در جہان بیمثل است تا او سلاح داشته 
باشد و جنگت میکردہ باشت او را ھیچکس: نمیتواننَ کشت؛؟؛ مگ آنکه او. سلاخ 
اتدازدء آن زمان شاید که او را توان کشتن. مردم از کرشن ‌جیو پرسید ند: نوعی 
میشود که او سلاح بیندازد؟ کرشن‌جیو گفت که اگی راجھ جدھشتنی:یکبار دروع 
بگویدء او سلاح می گشایدء آنوقت او زا میتوان کشت. ارجن؛ و بہیمء و تکلء و 


۴۶۸ ۱ ٰ وہ ٰ مہابہارت 


سہدیوء این سخن کرشن‌جیوء را قبول کردند که صلاح در آن است که راجەجدهشتر؛ 
یکبار بجہت لیصلحت دروغ بگوید. اما راجھ قبول این معنی ننمود و گمت که اکن 
من با تمام بر‌ادران و لشکریان کشته شوم ھرگز صورت نخواھد یافت که من دروغ 
یگویم. کرشن‌جیوء بەارجن و برادرانش گفت: تا شما چیزی را که اسوتنہاماء نام 
داشته باشد نکشید این ضورت نخواھد آٴیافت:' کھ ہر اجه دروغ یگویں مگزا سخنی کە 
دروع مانند باشد بگوید. ایشان گفتند کە از کشتن چیزی که اسوتہاماء نام داشته 
باشد چه فایدہ خواھد بود؟ کرشن‌جیوء گفت که سر این برشما ظاهں خواهد شد, 
حالا راجه مالوەہ کے اندر بی‌ما ٥۷٥: ×3٥(‏ ٥8م1)‏ نام دارد و فیل او اسوتہاماء نام 
داردء آن فیل را بکشید. بہیم؛ فی الحال بدوید و آن فیل را بکشت و دویدە در 
بر ابں درو ناچارجء آمدہ و چشمان برز مین دوخته فں‌یاد بں‌آورد کھ: اسوتہاماء مرد. 
اسوتہاماء مرد. 

درو ناچار حء چوناین سخن بشللهد تتََِوٰی از 4|1 ظامقآشذ ا(ئل چون دیەا! آکة 
بہیمء چشم بوؤی نآ ارت ََكعت رک یہیم؛ دروغ میگوید. پس اعتراض شدہ بی 
صف پاندوانء تاخت و دہ مزار فیل و دہ ھزار اسپ و بیست مزار مردمء از مردم 
بافالہر ارکبت ار لشزیے ‏ کر ا سن ئا کٹ 
وھنوز تیروکمان دیگٰ طلیدہ بود تا تمام لشکریان پاندوانء را بکشد که ہر این 
وقت جماعت رکہیشران و دیوتہاء کە در بالا ملاحظه این کار می‌کردند معه پیش 
درو ناچارجء آمدہ گفتند که تو برھمنی تو را نمی رسد کھ ایثٹقدر مردم را بکشیٰ. 
و جماعت رکہیشرانء که ایشان را بالکہلیه ( < والکہیلا ةەلازطعلەلہ۷) می گو یند 
و ۔ایشان ھمفت ھزار کساند کە بەغیراژ غباّت :سری بہمکق ان کاریىےند‌اراندء ممة 
پیش درو ناچارجء آمدء گفتند کە ای درو ناچارج! از ممہاراح (دز٥۳ەطہ/3)‏ نمی تر سی 
کە این ممه خون میکنی؟ حالا سن تو از هشتاد سال گذشته باشد و امروز یا فردا 
خواھی مردء چھ لازماست کهھ خون اینقدر بندەھای سریبمگوانء می ریخته باشی؟ 
سلاح خود را بینداز. 

در این وقت درو ناچارجء نگلہ الاکن دہ ۂ یسںلزکت,ه پر می ‌شتدین11) ٥5ائل‏ !این "او 
ایستادہ است. چون خر همهة رکہیشران شند کهھ سلاح خود رادور کچ او سخن 
بہیم را یاہ کزود+که گمت[بؤودیکۂة اش وتناماء "ل3 چون “مر شنتدمنلرڑل یں اد خود 
دید تغییری عظیم در او پیدا شد و بەخاطرش رسید کھ مبادا اشوتہاما مردہ باشد: 
با خود گنت کی واجہ ‏ نزحشتء کما شاک ربمن زیت م تردیت رنرل ا 
می پر سم او بیپامن راست خوآامد گمّت؟ 

پس درو ناچارج پیش راجه جدھشتں آمدہ از دوز بایستاد. کرشن‌جیو: و 
ارجنء و دیگرں برادران و راجەھا در خدمت ‏ راجھ جدھشتر ۔بودند۔. 

دروناچارجء از راج جدھشتر برسید کە اشوتہاما مرد؟ کرشنٴ‌جیو. گفت: 
بگو آری مرہ. 

راجه گفت که من ھرگز با کسی دروغ نگفتەام و ' هرگز یا استاد [خود] 
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دروغ تخواهم گمت. 

کرشن‌جیو ػمفت کەھ امروز ھنوز دو یہر روز نشدہ است ہبین کە او چەمعَدار 
قیل و اسپ و آدم را کشته تا آخر روز تمام شما را خواهد کشت!؟؛ بەیك سخن 
دروع کكه برای مصلحت باشد و چندین ھزار خلق از کشتن خلاص شود چھ زیان 
دارد؟ راجھ قبول نکرد. 

بہیم گفت کہ من فیلی اسوتہاما نام را كشتەامء تو بگو که اشوتہاما نام 
فیل مرد. راجه گفت: این که دروغ نیست میگویم. پس راجھ جدھشتر فریاد زدہ 
گفت که اشوتہاما مردء اما فیل نەآدمی کھ اشوتہاما نام داشت. 

چون راجه جدھشتر ھمین قدر گفت کهھ اشوتہاماء مرد و درو ناچارجء آن را 
شنید و باقی گفتن را ک4 اشوتہاماء آدمی نبود؛ بلک فیل که اشوتہاما نام یود 
کرشنجیوء و ارجنء و دیگران ھممهے بوقھای حوٹ۵ را بنواحتند و بتمه سخحن را 
نگذاشتند کە بەگوش درو ناچارجء رس 

درو ناچار ج من قدر! شلتی.' که اش تہاما مردء-بغایت آپر یشانخاطی گشت ‏ و 
با دل خود گفت که پسی من تفال داشت که هرگز نمیںد. پاندوان اینطور مردمی 
بودەاند کە آنچنان کسی را کشتەاند من گناهکار شدم که با این مردم این‌قدر جنگٹ 
کردم و مردم بسیار از ایشان کكکشتەامء و سخن رکہیشرانء نیز ۔بەخاطرش! رسید 
که بەاو گفته بودئند که مرگت تو نزديك آمدہ است. درو ناچارجء متفکیر گشت و 
سی در پیش انداخےےء ہو ان لحظه] سو بر آواوَدءَ ‌دیٰت اکه ۔دمزشتدمن؟' تیر واکمان 
گرفته در یر|بی او ایستادہ است٠‏ درو ناچارح اعَكترٌاضش "گشنت آو-ەستا! بْه تیر واکمنان 
بچوڈرٗ اتالد مر شتدمنہہ لہا جکہٹ !کو دہ 

و دھرشتدمن سلاحی که از آتش آوردہ بود ھمراہ داشت,: درو تاچارجء بہلبان 
دھرشثدمنء را با اسپان ارایه بکكکشت. دمرشتدمن کمانی۔,,راٴفروٴ گرفت ‏ کھ.:ازژ 
آتش برآوردہ بود. درو ناچارح آن کمان را ھم ےکفنٹتہ ‏ ود مت ومن 1ئ یت روٗرککعان 
دگی فدمت گر ت21 كفتب ‏ ج2ر ش1 اک آآٹ کمان 2م افرشکشتز9اانگن؟ من ۔کمائ:“کم 
دارم؟ و يك تیر بردرو ناچارج انداخت: درو ناچارجء آن کمانش را ھهم بشکست,ء و 
گفت که اگر ھزار کمان بەدستگیری من عمه زا میشکنم. دھرشتدمن هرسلاحی 
که بەدست می کرفت دروناچارح آن را می شکست . دا شاتدئن کگوڑز 'اخواڈلزر اپرب4دشت 
گرفته متوجه دروتاچارج شد. دروناچارج چنان تیریٰ برآن گرز زد کے گرز 
اعت دن 'ٹکفٹت ۔ ذم متا دم ن٣‏ اته غایت' ‏ ورا عَضتشا واشت ١و٢(‏ شمشیق 9ا:ستی 'خؤک+ را 
بەدست گرفت و از ارایه بەزیں جسته ھمچو شیں خشمناك متوجه درو ناچارج شد. 
در آن حمله صورت دھرشتدمن مھمچو صورت شیں بەنظری درو ناچارج درآمد. 
درو ناچارج تیری برآورد کهە براو زند دھرشتدمن چنان از جای برجست که تیر 
درو ناچارج برزمین افتادء ھرچند درو ناچارج تیر براو میانداخت او بەچستی و 


١‏ ل: بکوشس وش او. 
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چالاکی آن تیںھا را از خود رد! میکرد. درو ناچارج چندین تیں زا بە یك مرتبه 
براو انداخت٠.‏ ذدھر شتدمن دو شمشیر بەدست کرفت و از آھرطرف که درو ناچارح 
تیں می انداخت او آن تیرھا را از ھردو طرف بەشمشیر می بر یں و آنچه از برابرش 
می‌آمد بە4چستی ؛و گا لڑکے, چنان بر می جست کے مہہ جما0اا0 او" گا می شد ند . 
دیو تہا در ”هو ا"تماشای [أن جٹگتی می کردند و برچستی و چالاکی دح فکاما 1ور کن 
میکرٹندء و حیران ماندند. دھرشتدمن شمشیری کے در دست داشتء صورت 
خور شید و کا8ڈ6وارسٹارءھا را آن" نع کراد*' دنت" دم مات دن ان عمنت کا 
کشیدہ بردرو ناچارج دویدء و درو ناچارح تیںی ‏ پر کاڈ نہادہ چنان بینداخت که 
هھزار تیں از آن جدا شد و مه برآن' شمشیں خورذد وو آن :را دو پازہ؟ کرہ. 

دروناچارج بخندید و گفت کهە ای پسسك! [حالا] ببین که تو را چگونهہ 
می ز نم و ہبیئنم کھ این تیر ن4وا٦جچگ‏ و ره خواامی کردا تیئی تاوك 'بَکمان 'نگاتة 
سینۂ دھرشتدمن را نشاته کردء "3 خواست ۲ك۸ 0۷ن کی آ0ا كحتان بی اوت َحە ید میجت٥9+٭م‏ 
اتی ميش یہ٤‏ مات ك ذاہشت 0ک درو ناچارجء دھ شبیدین((اارحجَرَامد کات فی ‌الحال 
ارايڈ خود را در میان ایشان آورذ۵٢‏ و با درو ناچارج بنیاد جنگٹ کرد و بەتیرھای 
ناوك با هم جنگٹ میکردند و ھمه مردم تعریف ساتك میکردند کھ با درو ناچارج 
در جنگٹ ناوك برایری میکند. در این وقت درجودمٰن/ و کرن٠‏ و کرپاچارج با 
پر ادران خوؤذ از اطراافٰ:ساتك درآمداندء و:ساتك را١‏ درا میان”گرں فتند. سَاتك :با عم 
ایشان جنگٹ می کرد و راج جدہشترء و بہیمء و نکلء و سہدیو بەكکمك ساتك 
آمداندء و آغاز جنگٹ کردند و بسيیاری از راجەھا و لشکریان جنٹگ میکردند و 
چندین فیل و اسپ و آدم در این جنگٹ کشته شدند که از حساب بیرون بود. راجهہ 
جدھشترء جماعت سرنجی (4زمط:5) را بەجنگٹ درو ناچارج فرستاد و بە1نہا گفت: 
دا کاری کت ]ٍکە اك 7ا خلا کازینہ ْ 

چون ایشان بر!ابی درو ناچارج آمدندء درو ناچارح می خواست کمه متوجھ. جن 





ایشان شود که شگونھای بد پیش آمدند. اول چشم چپ درو ناچارچج که جانپ ما 
ہود٣‏ [بطرف پایان ]ء و دستچپ او بەپریدن آمد و دلش بەغایت ضعیف شد و 
از چشم اسپان او آب روان گکشت. درو ناچارح گفت که مرا عجب شگونھای بد 
پیش می آیں! 

مردم پاندوان در این وقت گرد و پیش دروناچارج [را] فرو گرفتندء و 
درو ناچارج با9 جونللاق رکال0ا بل دكھتات' تناد جنگ اکزیی "و بسنت' مار آدم را یہ 
ضرب تيیں بکشتء و دھزشتدمن باز برابں دروناچارج آمد و با او آغاز جن 
کرٹ بمہیم بەكکمك دھر شتدمن آمدء و او پیادہ بود. ببہیم ای رَیی‌اار افخ 3اا 


جک تب . دقع. 
٢|‏ ںپ: ھزار بارہ. 
1۳۲. راند, 


۴ ب: اول چشم چپ جانب پاىان و دستچپ... 
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ضاخت؛؟آ1ؤ آبا اد گنت که بدا تی تائق: کہ 0 را تو خواھی گکٹیٹ) دالام 
ھمراە توامء با دروناچارج بەخاطری جمع جنگٹ بکن. دھرشتدمن بەتیر‌ھایی که 
دیو تہا بەاو دادہ بودند با درو ناچارج جنگٹ می کرد و درو ناچارج تیر مثل آن تیر ھا 
در بں‌ایں او می انداخت؛ و تيرھای فردو کس در راہ میشکست۔.. دھر شتدمن؛ 
درو ناچارج نا گثتابتة کا الشڑضخ اک رناکك دروناچارج آمد٥ە‏ بودند آغاز جنگیي 
کںد: و امردم بسیاری را بکشت. دروناچارچج در برایں او آمدء و چنان تیری بں 
دا شتدمن زژد کە بیہو شش شد: 
ٰ بہیم در این وقت ارابه خود را ئن ارابڈ دروناچارح آورد ہو گفت که تو 
بر ھمنی و سالہا عبادت سرںی بہاکش! (دعەتاطەعطظ آ:د) میکردی الحال خون این قدر 
مردم چرا بں گردن خود میگیری؟ اگر تو بەجہت پسسں خودء اشوتہاما جنگٹ می 
کردیء اد خود کشته شد و راجەجدھشتر هم با تو گفت: الحال. تو برای:چھ کس 
جنگت می گکنی؟ 
درو ناچارج چون این سخن بشنید با خود گفت که امروز ھمة مردم مرا می 
گویند که مرگٹ تو نزديك رسیدە است,ء و دیوتہا ھم مرا همین گفتندء و جدھشتی 
ھم گفت که اشوتہاما مرد دیگر زندگی بەمن نمی باید. این سخن گفته از ارابہ به 
زیں‌آمد :و فریاد زدہ کرپاچارجء و کرن را طلبیدء و گفت که سری بہاکی؟: پاندوان 
زا فتحء و ظفی' نصیب کناد. من تا خال با ایشان جنگٹ: تمودم چنانچھ کوروان شاگرۂ . 
من. بودندء پاندوان هم معحات قست بائٰ داشتةذتلخالامن ”جرد ترك جتتچو اسان 
کردم. بە٭هھرطریقی که شما میدانید با ایشان جنگٹ کنید. این سخن گفته سلاح از 
تن بەدزآورد و برسن ازايه گذاشتء و خود برزمین چُہارزانؤ نشسته پای خود 
را بالای دیگں گذاشت و بەطریق جوگیان نشست و تام نفس یکجا نمود و ھمه 
پیٹس دل خود آورہ و از دل بەجانب سرکشیدء و کاسۂ سرش شکافتهہ شد و جان 
را از آن‌جا بەدر بردء و این کاز درو ناچارج ,را دسمدوار (٥ء 9030٢‏ ة100)! گویند. 





چون جانش از بدن یەدرآمدء چون آفتاب بەھمان شعاع و نور بالای سرش بایستاد. 

سُنجی بە‌دھرتں‌اشت گفت که ای راجھ! نور جان او را بەغیراز پنج کس 
ھیچ کس تدیيید. یکی کرشنجیوء و دیگری راجه جد‌ھشترء و سوم اشوتہاماء و 
چہارم کر پاچارجء و. پنجم من و مدت مدید ذو آفتاب دربرابں هھم ایستادہ بودند. 
مدان آن یکی اک تور ات و بود غایبے گشتء و تسس 5 (ت 
خوٹ زا اذ احخته است و جان خوہ 2 ب4دیل برد٥ہء‏ حچھ قایدہ دارہ که تو او را موس 
تد یمن اذ غصۂ آنکه درو ناچارحء پدر او را که راجه دروپد بود كکشته بود 


26 ب : پا تچ کاع تک (3ءاطئعطظ) حر لعت بمعی آفتاب: و جو میٹ 2 
ا گے ات ستَاىان'(ضیو ا 2۸۷۰) حتدوء 'میباشد. 


۴۰۷ : و وت مہابہارت 





گوش برسخن ایشان نکرد و رفته شمشیر بزد و سر درو ناچارج مردہ را از بدنش 
جدا کرد. راجه جدهشتیء پیش درو ناچارجء دہ گفت کو این مزد اوستادِمن آبود؛ 
از کمال پیری در پوست بدنش شکنما افتادہ بود و با وجود این چنان جنگٹ میکرد 
که ھهیج جوانی شانزدہ ساله نکند. در آن وقت زندگیٔ که دربرابں تو جنگٹ می کرد 
حںریف او نشدی و منگامی کە سلاح جنگٹ گذاشته دست از دنيا شستء وبا 
آفریدگار جواب داد در این وقت این کار کردی که سر او را از بدنش جدا کردی 
من ھرگز روی تو را نخواھم دید! 

دھر شتدمنء ھیچ گوت! وف سردرو ٹاچارج را ب4دست گر فعهہ دن‌ یر | بی در جودھن؛ 
و ڈذیگر کوزوان آمدہٴسس را پیش ایشان انداخت و بگفت: بگیرید اس آن کس 
را که بەاو می ناز ید ید. ھمچنان ک. 2 اان را بی یدمء قفردا ش۔ ممة شما را بەھمین 
دستور خواھم برید. درجودھنء و دیگران چون سر درو ناچارج را دید‌ندء بەگریه 
درآمد‌ندء و رویەگریز نہادند. و بہیم درآن وقت خوشحالگػگشته بیامد و دھرشٹدمن 
رالدر بغل گرفت و دست و روی اورا بنوسیںن گمت کھ آفرٌدا. که من اکڑؤن: بَریدَہ 
حیوادہ آن وقت ھم تو را در بغل خواھم گرفت٤؛‏ و مئة پاندوان: از مردن درو ناچارح 
خوشحال شدند. کوروان ھمه مجروح و دل شکسته و غمگین گشتند. گویا گلە بی 
شبان بودئدء و همه آن حال داشتند کهە پنداشتی جان در بدن ندارندء و همه حیں‌ان 
شدہ بودئد و می گمتند کہ پاندوان این‌طور کسان شدند که درو ناچارح ڑا کَنٹچذا 
گویا چراغ دولت ھمه مردهہ است؟! کرپاچارجء و شلء و درجودھنء و شکنء و 
کرت برماء و الوكت (٥:اكها0ا)‏ و دوشاسن (٥٭‏ :0 0)ءو سوشرماء و غیں ایشان 
جمعی کئيں از قراق دروناچارج ‏ غیراز کرن ‏ در گریيیه و زازی درآمداند و 
گریخته از جنگ گاہ بەدر رفتند! 

دز این وقت اشوتہاماء پیش درجودھن آمد و گمشت که چھ وقت است که تو 
از جنگٹ برکنازە بروی؟ اشوتہاماء ھنوز خبر نداشت' کہە ‏ پدرش کػکشته شدہ: 
درجودھن را گفت که مگں خبر نداری که پدر من چھ کار کردهہ است؟ و چەقدر 
مردمان غنیم را کشته و اکثری از افواج ایشان روبەگریز آوزدند يك حملۂة دیگر 
کە میکنید ھمین امروز فتح میشود و از بںآمدن تو یکبار! لشکریان پاندوانء عمه 
بیدل گشته میگریزندء درجودھن با اشوتہاما گفت که تو خبں نداری که چھ برں 
سر پدر تو آمدہ است. جدھشتی را همه میگویند کھ او ھرگز دروغ نمی گوید امروز 
بەدروغ بەپدر تو گفت کهە پسں تو اشوتہاما مرد تا پدر تو سلاح انداخت و در فراق 
تو'جان آنازئین آرال اؤڑا۔بدن) بن شٍ آو رزد: !ود ھر شنٹدمن ۷ امک وا سی ا وا یں .ان 
مردم هھمه دروُغگویان و گناھکارند و ما حالا در غم یدر تو این حال پیدا کرد٥ایم.‏ 
و لشکریان ما؟ چون خبر کشتن درو ناچارج شنید ند رو بەگریز نہادند. 


سے : بکنارہ 


٦ے‏ ان میڈ 





فی ‌الحال بیفتاد ؤ بیہوش شدٴ بعداز مدتھا بەھوش آمد و گفت که چون عاقبت 
کارء همه را می بای مرد۱ء چه سعادتی بہتں از۔ این که پدر مرا بەناحق کشتند و 
ٹواب آخرت اؤ ”را حاصل خواقد شد.٠حالاٴ‏ من :اگر بەغوض خون پدرخود دهں‌شتدمنء 
ایال گا تمام لشکر و خویشانٹن نکشمء پیس درو ناچارح تہاشم و تا جان دارم جنگت 
می کتم که شایں همۂ پاندوان را بەعوض پدر خود بەقتل رسانم. و گفت که من 
ٹیڑی داژم' که' آن زا:میئ‌اندازم +9 تا کرشن‌جیو خبں شود و تعام پاندوان دا.با 
کلک عثات می کشم ؛ پس دست کكتۃٰٰۃ تیر ی را که پد رش بەاو دادہ ب8۔۔ود و آن زا 
نی !ین بان (3۷۸۵2صةز٥۲٥۷()ء‏ می گٹتند از :کرکٹن آبەدرآورداو فریاد۔ زدہ گشریه 
می کرد و کمان خوة ڑا راسثت می ئمود ثا پاندوان را با لشکرشان بکشد. 

چون پاندوان آواز او شنید‌ندء مه ترسیذ ند و گفتعند که این آواز اشوتہاما 
استء و از غم پدر فریاد می‌کند. حالا کیست که با او مقابل خواهد شد؟ بعداز 
تار اتاج اب گان اق کات اکتادخوشمتئن:: ہمان ہہ کوذرکەتی ,درو ناچارج 
آرا] از تن ۔جدا کرد٭ درو ناچار جح اوسنتاد ما بودء بەجتہت خاطں ما دست از جنٹی 
با داشت او جانغیریٰن خوہ از تن بەدرآوازد؛ در این وقت سں!او :را :از :تن جدا کردن 
چه فایدہ داشت؟ منبعد رویٰ دھرشتدئن را نباید دید ساتك گغفت که من میروم 
و دھرشتدمنء را می کشم؛ پس برخاست و گزز خود را برداشت و دھرشتدمن نیز 
شمشیں بکشید. کرشنجیو و راجھ جدھشتر و بہہیم ۔ھرسه۔ برخاسته ایشان را 
از ھم جذ ا اسالحتتل. .افو تہاما,:تیری را آکة: نراین بانء' گویند بردست گزفت و 
بەقصد کشتعن پاندوان با تمام لشکر ایشان برکمان نہاد و آن را چون بینداخت 
اوٴل چندین ھزار تیں بەشکل کرمی که شب ما روشن می نماید بعداز آن بەصورت گل 
ظاھںر ساخت. چون پیش تر آمذ چتانچه رؤشنی آفتاب بود بەنظر می نمود. چون 
تزدیك لشکریان پاندوانء ‏ رسید از يك طرفٰ اسپ و فیل و آدم و هرچیزی۔ که 
بودٴ سوختن گزفت. پاندوان گفتند؛ حال ما بەآن کسی میمائد کهە از دریا خلاص 
ش٥‏ باشد و درحوضی که گرا دکكات اتا حََء الات افغرزاق. شوہ ےکا که خثل بہیکم پتامهء 
و دروناچارجء و دیگران را کكکشته باشیم حالا از :دست اشوتہاما کشته می‌شویم. 
پس :بہتن آن است که آتش برںفقزوزیم و خود فرتااتشل یسوزانیم که انث ننتٹ؟ ما 
را۔نبجاشد که تا دنیا .باشد میگفته باشند که هھمۂ پاندوان بەدست اشوتہاما کشته 
شلف تك . 

آنگاء رز اه انشکوا ہا ا ساغای ٠و‏ ذھر مت ذمن×گمفت کہ اشعلالشکر ىَخود گزقته 
بەولایت اخودا باز گردیدء و کرشنجيو را این‌طور آتش نمتی‌تواند کشت و من با 
بر ادران در آتش می روم و خود را می سوزم. ارجن گفت من یك تیر ییندازم که این 
اتٹن زا نگاھداردء پس تیری کهٴ مہادیوجیو دادہ :بود انداخت. از این هم آتشی 
پیدا شد و با آن آتش روبرو گشنت؛؟ اما لحظه بەلحظه آتش تیں اشوتہاما برآتش 
تیں ارجن زیادتی می کرد. کرشنجیو گفت که شما يك کار بکنید تا این آتش از 


پ کے ب : رقت. 


۳ مت و مہابہارت 


شما بەسہولت بگذرد. پاندوان گفتند: چھ کنیم؟ کرشن‌جیوء گفت: هھمه از ارابەھا 
فرود آیید و اسباب سلطنت را از خود دور کنید و بەطریق فقیران پیش این آتش 
تواضع و فروتنی تماقنه رقل ر این نا7 ان شیا کنتاری و بَہم کن ت کا من 5ة 
خادو ر1 3 کیڑم آ9 اکنا ہت کا میکشم. پس گرڑز خود را بگرفت و پیش رفت. و 
آن آتش چنان برروی بہیم آمد که نتوانست تاب آورد؛ برگشت و پیش برادران 
آمد. کرش جٹی گنات: آن چه من میگویم زود بکنید! پس هر پنح بر‌ادر تاج سلطنت 
از خود دور کردہ لباس فقرا:پوشیّدہ بەطریق تواضع دربرایر آن آتش آمدندا و 
حر 2 فرود آوردند؛ آن'آتش برطرف شد. 

شوتہاما چون دید که آن, آتش نظازرق کش تر رگید دکاکتتل کر آئن نے 
کار س تا است کە این آتش را بەحیله برطرف کرد. درجودھن گنت که یك بار 
دیگن آن:تیں+را ‏ ہینداز!,اشوثہاما گمفت آکھ آن تین را از يك م تب ہیشتی نمیے 
انداز ند. درجودھن ھرچند تقید نمودء قبول نکردء و :در آن یك ساعت کهھ آن آتش 
گرفته بود یك چہوھنی (نصنطدە:تاذھ) از مردمء و فیلء و اسپء و ارابة کا 
را سوخته بود. چون آن آتش ۲بر طرف ثَ ذرشودمن گا اشو تہاما گمت که در چ ڑں 
پدر تو تیں بسیار است .که آن تیرھا هم شاید این خاصیت داشته باشند کەه مم 





لشکسی پاندوان را بسوزند؟؛ آن تيیرھا را از ترکش پدر خود برآر و بینداز! 
اشوتہاما اِفعتَا دو ا١ن‏ 6 تراکٹ ‏ را خوااست که پیش درجودمن::آزہ: که چشمش بر 
دھرشتدمن افتاد کهە یراق پوشیدہ می آید. اشوتہاما اعتراضی گشت ٣٤و‏ آن تیر را 
ججناشتو تمتوجّه آجنگ ا دم شت ف0ت نآ9 کا فلا اترک رتمیال ۵د90 مانتزڑیٰ 
که دھرشتدمن براشو تہاما می ‌انداخت او تیں زا در راہ میشکست. اشوتہاما آخی 
بردھرشتدمن غالب آمد و بہلبانش زا با اسیان ار[ به |ش7 یکثنتتء ”در شت‌دئنق 
را ژخمی ساخت وا3مں شلعادمن ََائ ران لئ لا ئاار او کو ینتا اناد 

134ئ1 ار تک ساءك :با زالاکرق۸ا: ے جیگعد (غ رجا ما1 آناک لد دوتؤتٹا 5ا منا :كا۹ 
اغرحتاتام۔جنگی ٤‏ ہلا ر قومہ۔ستاحف رووا لگوچھلیا الب کھلاہ ]حم یمان ناڈ ج 
اشو تہاما بکشت. بعداز آن بہلبان و اسپان اراب اشو تہاما را :بکشت: ۔بعدہ ساتك 
چنان تیری زد که اشوتہاما بیہوش شد. و ؛درجودھنء و دوشاسن ؤ کون بجنٹؿ 
ضاخاق آمک نت ہنا گناہ قاطلعا ہرفالایغانا تک ےب ازفا کا بانالساتلكت بل لعات لاو لان 
1 ات ا ر کشت: وۂ اشوتٰہاماء راز حع قکرای فچژان (اڈو کہابلازیؤنایشت] 
ساتك گفت: تو که زبون شد٠ای!‏ تو را چه بکشم!؟ او را گذاشته برفوجھای 
کوروان حمله آورد و ھزار فیل سوار را از فوحج:کرپاچارج :کشت و سەمزاں:ارابە۔۔ 
و را از مزدم برکہەسین بکشت؛ و پنجاہ ھزار سوار از فوجشکن بەقتل آورد, 

تہاما باز براراب دیگر سوار شد و برابی ساتك آمد و با ھم جنگ :بسیار کردئد. 
عز تہاما سه تیں برارجنء و دہ تيیں برکرشنجیوء زد. و ارجن ھم نه تیں بی 
اشوتہاما:زد و مردمان بسیار را زخمی ساخت و راجه سدرشن (۰۵۵۵صة4ت5) را 


ذکشنت آ9 حخئتء کا دہ بوق خوہ را بنواخت: ارجن و ساتك در قہں ششبدہ .خوامبتند که 





دفتر ھفغفتم ۱ " : ٰ ۵) 


با ا وکہاتا جچٹگئ .کی1 ڑاجہ) جن مقتی: گن:. او را ھیچ مگو وید :۔چںا:کە امراون 
یپدرش کكکشته شدہ است و استادزاده ماستء امروز اگں او را ھم بکشید ھمة مردمان؛ 
موا طعنه خواهند کرد: بگذ از یں تا برود. ارجن با اشو تہاما گفت که تو استادزانە٥‏ 
ماییء ملاحظۂ تو میکنم وگرنه میدیدی که برتو چهھ میکردم. اشوتہاماء گفت: 
من هھم ملاحظۂ شما میکنم وگرنه میتوانم که بەیيك تیں همه شما را با لشکی 
بسوزانم. ارجنء گمفت که اگر از دست تو کاری میآمد تقصیں نمی ‌کردی. اشوتہاما 
گفت: تو سخن مرا قبول نداریء حالا ببین که چه میکنم! پس دست در ترکش 
کردەه یك تیں افسونی را برآوردء و آن تیں را رودر بان (مه٢0۲3م)‏ میگویندء 
افسون برآن تیں بخواند و آن را برھوا انداخت٠.‏ فی ‌الحال آتش در ھوا پیدا شد کهھ 





روشنی آن بر‌رو شنی افکات بث اہی می کرت و ساعت بەساعت آن اآتشن, زژ یادہ می شد . 
دیوتہا که در ھوا بودند همه از آن تیں گریختند و هھمة لشکریان پاندوان دست 
از جان بشستند و گفتند که اگر از آن تیں خلاص شدیم از این خلاصی نخواھیم 
یافت. پس ارجن تیں بی ھما را بر کمان تہادہ ڈو بر این آن کے رجہ ١یت‏ اخت 
از این تیں ارجن هم آتشی پیدا شد کە آن 5ات طلارّثک ساحت۔ و ان اآاتشن میں 
ارجنء برلشکں کوروان افتادہ يك چہوھنی لشکی و فیل و اسپ و آدم و غیرە را 
بسوخت و مردمان ارجن از آن خوشحال شدند و بوقھهای فتح نواختند. 

چون اشوتہاماء نگاہ کردہ دید کە بسیاری از لشکریان کور و ان كکشته افتاداند 
بغایت غمگین گشت و خواست که باردیگی تیری بەھمان دستور بیندازد که در این 
وقت بیاس پیش اشوتہاماء آمد و گفت که این چهھ کار است که تو میکنی؟ امروز 
یك چہوھنی لشکر از پاندوانء و یك چہومنی (نصنطٛاد:تام) از الٹٹک گید وااتٹ گكتة 
شدەاند و اگں تو میخواھی که برکرشنجیوء و ارجن غالب شویء این صورت 
نخواهد یافت. اگر تو زار تیر از این قسم بیندازی ارجن آن را باطل میکند و 
مردم تاحق در میيان کشته خواھند شدء دیگر ایتطور تیرھا مینداز. اشو تہاما چله 
کمان خود را برداشت و دستدعا برآوردہ زاری بسیار کرد. بیاس پیش ارجن آمد 
و گفت: شما خیال مکنید که مثل ببہیکم پتامهء و درو ناچارجء و کرنء و امثال ایشان 
را شما میتوانیں کشتن. در وقتی که تو و کرشنجیو بصورت تر و ناراین در 
کوہ بدری عبادت می کردید و شصتوشش زار سال بەیکپا ایستادہ عبادت سری 
جگدیس! کردہ بودیدء این نتیجۂ آن عبادت است که در پانزدہ روز بہیکمپتامهەء و 
دروناچارح را کشتىید و كت ا هھم خواھید کت وک تںةه آن مردم اینطور کسان 
نبودند کە آدمی حریف ایشان شود. این فتح را از فضل سریبےگوان٢‏ بدانیدء نه از 
زور مردانگی خود. پس ارجن از ارابه فرود آمد و روی برخاك نہادہ سجد٥‏ شکرانه 
سری بہگوان بجا آوردء و بیاس از نظی غایب شد. 

در این وقت آفتاب قرورقتء و ھردو لشکی بەمنازل خود بازگشتند و در 


۱ و کے بب ؟: خد| و ند تعا لٰی. 


' مہابہارت 





ہ حادء یبا یان پاندوان, 
مقام نہادن ا شد ئىة . - این بوڈ جنگٹ پنجچ روز و ا چارےخ ٹالٹتک 


تمہ شنذ فن خغت از کتاب کا بحمد اللہ تعالی و حسن توفیقه و 2 
این شروع در فُن ھشتم خواغد شد. 





آغاز فن هشتم اڑ کتاب مھابہارت 
که آنرا کرن برب 2٥٢٥(‏ ۵د ہوکا) میگو بند 


بیشم پاین (3739م ص۰۵ [۷۵۹)ء بەراجه جتمیجھ (( دز صەمەہ[) گمفت کە بعداز 
کشعه شدن درو ناچارجء تمام بزرگان کوروان یعنیٰ: درجودھنء و سایر برادزانء و 
خو یشانء عتەمتت ٣‏ خعت ۸کت اکو تا ثكان (٥0صد[۷۵۸۲ھ)‏ آمںد٥ء‏ 
ز بان بەتاآسف گشادند و تا دو گہریئء سخنان تسلى بخش از بیدء و غیںآن مذکور 
میساختندء و می گفتند که راھی است هھمه را :در پیشء و ھیچ کس را از این راہ 
گریز نیست. روز بەآخر رسیدن نزدیك شدہ بودہ و همه بمنزلھای خودہ باز گشتند: 
و در منزلہایی خود تنیز ھمان نوع بی آرام :بودندء و از بش فکر و اندیشه که در 
هلاك شدن مردع 75 اش اافقت ٦‏ طکڑدتض"' نے الع الفت وع یق :"کون ؛ 
و درجودھنء و دشاسنء 'وٴ' شکن که از آاندؤەه بسیار اصلا چشمان ایشان تفنودۃ و ھی 
سه اکس "'آن 'شت' را ذر تلذ رجََاذفن کی 0ت 9'0 از ملاحفله آ تحت ولا کہ بهة4 
پاندوان رسانیدہ بوذڈئدء از بردن قمار دغلیء و درو پدی زا در مجلس کشان آوردنء 
و ایشان را در جنگل فرستادن؛ می طپید ند و باخود میگفتند که تا این پاندوان بحال 
ما چهەھا کنند؛ از این نوع نو نی '“آن 'منت' بر ايْقنان' در ادرازی "بٌ ایر ''صنة 'سال 
شد. و چؤ۳ن روز شد بھآیین خود بغفسل و پزستش مترری یرداختندء و بەخادمان اس 
تمودئد کەه' الْبان "و 'ازابەھای سواری و ساز”کارزاز 'آمادہ سازنت وؤٴ بجہت شگون 
جفراتء و روغن حاضر ساختند. و راجه کرن را بەسس‌داری قرار ‏ دادندء و برصدر 
بتشاندئندء و بعزمکارزار ببرون آمداندء و قصهخوانانء و بادفروشانء و نسب‌شماران 
را گاؤوان و رخت ما ؤ طلا عطا کزدندء و آئْہا بدعا و ثنای ایشان ز بان گشودند. 

و پاندوان نیز مواقق دین و روش خود بکارھایی کھ هر صباح میکردند 
پرداختندء و بقصد جنگ اھت |وھھا ج ا انت تت8 ردق لیکان خََرَعَن ''کاڑاڑازیٰ 
هولناك که از تماشای آن موی براندام 9ال سی ناوراک ثت“و-3۷ و-متر دا ر2 
کرن دو روز این دو 'لشکی: کوزوانء و پاندوات جنگی عظیم کردتد. بعداز آن کرن 
گوی غله ذشعتان را ظاھر ماخت که در حضور پسران: دھر تزاشتء از دست ارجن 

سنجی (٥زصة>)‏ این واقعه را یتمام در ھستناپور بسمع دھو تراشت رز سناتية. 
جنمیجهء ‏ از : یبیشم پاین پرسید کهە ای برهمن! دھرتراشت کھ از کكکشتهەشدن ببہیکم۔۔ 





پتامه (3 ط8۳۵ امہ نطظ)ء و دروناچارح در مصیبتء و محنت بود ھلاك شدن کرن 
(ا که مم ممت جو ڈرو دہ دولتخواھی درجودھن مصروف داشتء و امیدواریظئری 
از وی بود چگونه تاب آورد؟ 

ھمانا در محنتھاء و دشواریھا نیز مردن آدمیژاد مشکل بسودہ است کے 
دھرتراشت سفر کردن کرن را شنید و قالب تہی نساخت!. و ھمچنین از شنیدن 
خبں كکشته شدن بہیکم پتامه؛ و بالہیيكء و دروناچازجء و سومدت (8088::8م50)ء 
و بہورشیو! (۵٥۵۷:تذعاط)ء‏ و دیگر خویشنانء و فرزندانء و نئببرەھا ملاك نگشت؟ 


از اینجا یتین من؟غل ےگٹفیدرا ا20 ما0 50ت دش( ا جتك/ اکنڑائن کو" اخوان "ادن 
سنجی؛ و خبر کردن او دھرتراشت راء و آنچهھ گذشته است بتفصیل با من بگوی کهە 
من از شنیدن احوال پیشینیان و بزرگان سیری ندارم. 

بیشم پاین گفت:. سنجی بعداز گشته شدن کرن آزارء و محنت عظیم یافت؛ و 
شبانگاہ برارابەای که اسبان آن باد رفتارء و صرصر کردار بودند؛ سوار گشتء و 
بە٭ھستناپور آمدء و نزد دھرتراشت رفتء و او را:از غم و اندوهە ہسیار بدحال 
یافتء و :سر برپای او نہاد و حقوق تعظیم و. بزرگی او زا بجای آورد؛ و الفاظ 
تامفء و غم و درد را بە٭ھایھای بلند گفت٠.و‏ گفت: من سنجی‌امء ترا خیر باشد. 
خود کردہایء و خوہ محنٹھا یافتەایء ہی ‌آرام و بیہ,وش نشدہ پاشی! بدر (٥ءكن٥۷1)ء‏ 
و درو ناچارجء و بہیکم؛ وسر ئآکں شق1 و پی سس ام (78۲9509008)ء وناردء وکنو (٢۷ھع‏ کا) 
رکہینبی رو 4اگ و (کان اتجیزدرزاں خت (ی سے ا دنت 
اکنون آن۔سخنان ر١‏ :یاد آوردہ محنت .نمیکشیدہ یاشی. 

دھر‌تراشت سخنان سنجی دا رک دمثت کا بہہم آوردہء در پیش او ایستادہ؛ 
میگنت؟ شنیدء و نفس آتشین بلند برآوردء و جواب داد که از كکشته شدن بہیکم 
کە علم سلاحھای دیوتہا (؛٥٥1(۷)‏ نیکو میدانست و از مهلاك گشتن درو ناچارح که 
علم سلاح را بەاز ,وی کس نمیتعانست؛ء من محثتِ و [زار عظیم یافتەام نے ہیکے 
که در ھرروزی دہ ھزار ارابه سوار مسلح و مکمل را بەباد میداد,۔ و او را شکہندی 
بقوتِ ارجن هلاك ساخت؛ من از این معنی در آزارم. و درو ناچارجح که از پرسرام 
علم کمانداریء و دیگر سلاحھا بیاموختء و ارجن: و راجهەهاء وزراجەز (دءمای دیکں 
از مرحمت او مہارتہی (نط:۶۵ەط٥1()‏ شداند؛ او را دھرشتدمن ‏ (09 1۳ا ر۵٤ا:صطاط)‏ 
ضایع شاخت مر! این تمعن ی [ور ا(ز از عظیم داردی 1 دل من ااز میدن ملاع ان م دو 
بزرگٹ که در علم سلاح چہار گو نه ھیچکس نظیر |ایشان نبود درآزار و محنت است,. 
بعداز كکشته شدن درو ناچارج پسران من بەچه کار پرداختندء و چون ارجن فو جح 
سن‌سپتکان (قطلدام ٥‏ صہت5) را بکشتء و ناراین ‌استی ر!:(٥ئعەمة‏ زہ٥٥‏ ۱)0 !شوتہامان 
سرداد و فوجھای پاندوان بگریختند؛ فرز ندان من چھ کار کردند؟ عقیدء من ,:آنست 
که فرز ندان من گریختەاند و از كکشته شدن درو ناچارجح که بجای۔ کشتی ہبود مانند 
کشٹتی شکستەما ٹر غرکاب حیرت قرورفتهء دستو پا میز ننں ہو وقتی که 


٣ے‏ ناراڈناسشٹر (0۷890[/353): نام تر ئء ۔اسلحه ےم سلاحی کہ بەبشن تعلق دازد 


سی مس ۵000ا : ٰ ۲۷3 


مردم لشک ما بعداز باطل شدن ناراین‌استر رو بگریزٴ نمہادند؛ درجودھنء و کرنء و 
کرت برماءٴو شلء "و اشوتہاماء و کر پاچارجء و دیگرں پشراتن من که ماندہ بوداندء و 
نیز دیگران چهھ حال داشتندء و رن روی ایشان چگونه بود؟ آنچهھ از احوال لشکن 
پاندوانء و سپاہ ما میدانیء بتفصیل بگوی: 
سنجیء با دھرتراشت گفت: ای برادر بزرگكگ! آنجچه از بدسگالی تو برسر کوروان 
گذشته4ء اکنون اترا بخاطر گذرانیدہء اندوھگین مشو؛ زیرا کە آنچھ شدنی استء 
میشو۵. ٹدانارا ٹیاید که از آن آیدیشمناك شو۵ء واگکرچیزی پایستی شو۵ء و ناپایستی 
پیش آیدء مرد دانا را باید که از آن نیز اندوھگین نشود. 

دھرتر‌اشت گمفت: ای سنجی! از شنیدن این احوال مرا ھیچ غم و اندوہ پیش 
نمیایں ۔۔ آنچه واقع شدہ بقرار واقعی با من بگوی. 

سنجی عہنت!ت کهە چون دروناچارح گکٹانئد ار کتتے شدء فرز ندان ترا عقل ازڑزسنی 





پریدء و سر در پیش انداختند: و دم یں نمی ‌آوردندء و مردم لتلکات ([ائظتان 5اذ رات 
حال دیدںە روی برآسمان کاڈید؛ و سلاحہای خونآلود از دستہای ایشانء بی اختیار 
برزمین میافتادندء و جوشن و غیراآن برتن مبارزان سست شدہء و میخہای آنہا 
ماننپ ستارەھا در آسمان درخشان مینمود؛ و راجه درجودھن مردم لشکس خود را 
حیران دیدہء گفت که من اعتماد بزور و قوت بازوی شما کردمء و با پاندوان طرح 
جنگٹ انداختمء و شما را از کكکشته شدن ‏ درو ناچارج بسیار: حیرانء و اندو ھگیٹ 
می یابم. کسی که کارزار مینمایدء او کكکشته میشود و در کارزار نمودن فتح میس 
۷اک ۳۳ خکست بتثات 7 کر ای باب تخت خنقتالا؟ ٠‏ مَتاتاز اء بخ ا حال کارزژار 
بایں نمود. اکنون شما کرن را که دانندۂ بکار بردن سلاحہایدیو تہا است و ہی تر‌س؛ 
و بیم کار مینماید ببینید که از بیم اوء ارجن ھمیشه خود را نگاهھبانی میکندء و با 
او روبرو نمیشود ۔ چنانچه آھو برابر شیں نمیتواند آمدء کرن آن نوع ز بردستی 
است که بہیم:را که زوردہ زار فیل داردء بەسلاحمہای آدمیان بەآنحال رسانید. و 
گہتوتکج (د ٥‏ ا:6۵53:0) را کكه سرآمد جادوگران عالم بودء بەنیزہ اندر ھهلا كساخت: 
شما قوت بازوی کرن را که در کارزار کم نمیشودء و مزدانگیء او چالاکی او را: 
ؤ اشوتہاما را در کارزار نتمودن با پاندوانء و پانچالان (٥8۵ءم۲۸۵)‏ جچکا گا ‌کتید: 
شما همه راجهء و راجەزادەھاایدء این کارزار زا با یکدیگیں مشاھدہ کنید. چےون 
ک5 2| 1: ممحعاتن كت؛ کرٹ إر بانکت بلند نمزە۔مای)شیزانة :ن03 91: 1اککٹار زاؤ 
درگیفتء و در حضور تمام پانچالانء و سرنجی ۔مردم آکیکیٰ۔-- او ترں‌مت راز یز‌وز بن 
ساخته ھلاك کرد و از بس که تیر بی نہایت میانداخت تیرھای او را پیکان یکیٰ به 
سوفارء دیگںری پیوسته از آنجا با غنیم یکی میشدء و از این قسم ھزاران. قطار 
تیں ماننں قطرەھای باران فو میبارید و درزرنگٹ قطاز زنبور ھینموذف؛ و کزن 
رات ارز را 'مسافز ‏ راہ "فتٹا ساخت و دں آحرٌ از :دست :اراجن :شڑابت فنا! جچخشیت۔و 
دنیای فانی را بگذاشت. 


بیشمپاینء بەراجه جنمیجه گفت کھ دھر تراشت این سخنان شتید و دریافت که 


۸۰۲ ۰ و ات ا و ا ا 





غم و اندوہ این مصیبت را نہایتی نیست و درجودھن را ٴدر معرض ھلاك .بلکه کشته 
شدن تصور نمود و بیہوش گردیدذء :و ا برزمین مانند فیلیٰ کە بی اختیار' بیٰفتدءافتاد؛ 
و از افتادن او فریاد و فغان ز نان و کودکان درین گنبدگردون پیچید و :ھهمه در دریای 
اآندوہ غرق گشتنئنء و" زچشم ھا جو یہای اشك روان کودٹڈ 

کاند مازی نیز تر دا 3ھ تڑاشت' اآئك/'و ۔بیلہوشن کت۸۸ ہناد وا ازاتا نی کچ 


هھمراەہ او آمدہ بودندء آنہا نیز بەروی درافتادند. بعداز آن‌سنجی آنھمه ز نان ‌راکهھ 
اشك ازدیدەھا فرومیباریدندء یك بیيك بںمیخیزانیدء و تسلی میدادء وآنہانشستەمانند 
درخت کیلە کە از باد در حرکت آید برخود می ‌لرزید‌ندء و سنجیء آب' برروی راجھ 
دھه تر اشكت؛؟ و دز )۲1١۸×(‏ می زذ؛ و بحال می ‌آورد. و دھرتراشت آھهستهء آھستهہ 
بحال آمدء و آن همه ز نان را رخصت داد و خود مائند مستی مدھوش گشتةء نشست:؛ 
و تامدتی هھمان نوع متفکر بود. بعداز آن نفس‌ھای گرم از دل بر کشیں و ز بان بە 
شکایت فرز ندان و ثنای پاندوان بگشادء و برعقل ورای خودء و شکن نفقرین کرد و 
باز سربجیب تفکر فروبردء و بعداز زمانی تحمل آن حال نمودهہ تہور ورزیدء و با 
سنجی گفت کە آنچه تو گفتی همه را شنیدم؛ این بگوی کهە درجودھن که همیشه ظفر 
خوہ”ػمیخواسٹ مزدہ ات آإیا ن4ا تمطیل این ِقضَه-9ا:ته من ہگوی: 

بیشمپاینء بەجنمیجه گفت کە چون دھرتراشت این سخن بگفت: سنجی گفت که 
کرن با فرز ندان کمانداران کشته شد٠‏ و بہیم؛ دشاسن (8008:80) را بکشت و از 
کمال خشمی که بروی داشت خوت او را پیخورد. 

دمزژتزاشتا' کػکت٢؟‏ او بدسگالی من و از ناائدیشیدنء درجودھهن عاقبت کار 
کكکشتهہ شد و دل و جگر من میسوزد؛ اما چون این میخواھم که از این دریای اندوہ 
بگذرمء و خاطرجمع تمایم؛ با من بگوی کهە از پاندوانء و کوروان جھ کسان كگشته 
شدئدء و چھ کسان زندەائد؟. 

سنجیء با دھرتراشت گفت کە بہیکمپتامه [پسرشنتانو (دمە:مە5)] در دہ 
روزء دہ کرور جنگجوی را کشتء و سپیس ھهلاك شد. و بعداز وی درو ناچارح که 
افواح پانچالان را بباد فنا داد کشته شد. و بکرن (ھ: ٥‏ ا[۷) کە بەائین چہتری بس 
برد آنرا بہیم بکشت. و بند (٥٥مذ۷)ء‏ و ان بند (8٥۵۷مصھ)-‏ پسران راجەاوجین! 
۔ و جیدرت (د۵ءك٥47[)‏ که دہ ولایت در تصرف او بوہ؛ و :یسر درجودھن: لچہمن 
نام کھ فرمانبردار تو بود و از مستی جنگٹ فرود نمیؾآمد. کشته شداند. و پس 
دشاسن که بہادر بودء او را پسر دروپدی کشت. و بہگدت )853884٤:٥(:‏ صاحب 
بمہیلان (کھ قر یب بدریای شور ند) و مصاحب اندر بودء او را ارجن بقتل رسانید: 
و بمہورشر و |(15۲3۲9 ×سصطظ)را ساتك (٥ء[:٥8).‏ وش تای (9ت[ئ:تء5) وانبشت(عط:٢صہ)‏ 
زاء۔نکل ھلاك ساخت. و | پسر] داشناسع ا ٠ک‏ ”مكفئلە: انت اکار 0ای !ہد ٤4۰‏ کر تشق 
سلاحاندازی داشتء [ و ھمچنین ] پس چترسین.: (۵٭9٢٤:1ن))‏ را بہیم؛ بکشت. و 
سدچہن (صذەعل501) را کە فیلان بی ننہایت داشت ارجن [ھلاك ساخت]. و راجهہ 


ے درم اصاء نام کد یع ولا کت ا وگ 1۳و ۷(1 مک امت 


دفتر ھشتم کت جک یت ٰ ۸۱۹ 





اودہ١‏ و پسر شل را !بہمن بکشت. و بر کہەسین (ومکە:ا۷) پس کرن را که در 
جنگجویی برابں پدر بودء بعداز آن کهە ابہمن كشته شد؟ ارجن عہد کرد کە او را 
بکشف؛ بنابرآن ارجن وی ,شر تای (دتااز٥:ن:5)‏ را که ھمیشه با پاندوان در. مقام 
دشمنی بود کشت. ودرکمرتہهہ (٥طك ٥‏ ەصناصط) پسس شل را سہدیيیو کشت. و پس 
بہگیر تمہه (3ط 3 ذنععطظ) را کهە مائند .باز در معںکه کارزار میگشتء نکل کشت. و 
جتسین (9ھ٥8[:83])‏ پسس جراسندہ را ابہمن بکشت, و بالہیيك را با لشکرش بہیم 
بکشت. و درمکےه (عطکادتعاا) و دوسه (عطە:-ہ0)ء و درم رکہن ( 5ہ ەمص٥كىط)‏ و 
در بشه (100۲۷[4) ھهرسه پسرانتء و کلنكء و بر کہك (وعاد:ذ۷) را بہلہان تو ہیں 
ٹاک بیتا (۳۸۵2٥٢۷٥۷۲1۰)ء‏ واااک نک ما (همصصەعا4چ0) ؤ راجەاوگہوان :و چنہمدھور تی 
(1صط9003:کا) را بیبہیم کشت. پوزو )۲۹۸٣۲۵۷8۵(‏ مار ۷ك( ''ذافت ‏ یا دو 
ھزار ازلشکں اوء و قوم !بہیکیا(ەطەطه نططا۵) ۲ء و شوی (۷ز5 > نطا(5): با رہ ولایت 
کلیثت و همزاران سن از فو جح سن سپیتکان و بی شكت (٢ه۷۲۵)‏ ف٠‏ اچل (فلكء۵)را که برا[کورز 
عروس تو بودند ارجن بقتل رسانید و جل سندہ (حط4 ۶٥ہ‏ عا[) و النبکہه(8 دحطاصعلھم) و 
راچہسوراء کہتو ت گچ (ے عل: ٤:‏ ط6). وکرن بابرادران وفرز ند ان مردم مالوہ (٥۷٥٥۵1)ء‏ 
ومدارك (3۔ا[1130:9)ء ودرو یں (10:3۲103) و یو دحخىيه (وزط۷:0)ء وللحيه (وتراتلم1) وچجہدرك 
(15900:9[8)ء و اشونی (دعە مہ تا)ء و ماولك (ودعادالء۷٥4()ء‏ و تندکیںە (ھصع ان ھ:ہ:1)ء 
و سابتیںپتیرك (8عى٥دام‏ 1ئ[ 5)ء و دیگر مردم چنہار اطر١اف‏ عالم را با فیلان و اسبان و 
پیاد ما نیز ارجن کشت. 

و بعضی مزدم در کشاکش و ازدحام در زیں دستوپای قیلان و ات 
گشتند. التصه وقتی کە ارجن و کرن گا" دِکڈ‌یکر مغابل "مه كت 'مزازان آھز ار از این 
قسم مردم هلاك شدنف ۔ٗ چتانچه اندز را با برتراسرء وٴ رام را۔با راون (9م3۷۸) 
09م 107 با:: تل اکاشی (٥ینادوء‏ ا۹ط -< وعل۵ہ۷ا نرك) :یا میں (01853)ء و کارت بیرج 
(٥۶:3۷[:7٥ك1)‏ را با پرسرام (۵۲۵۳۵2ئ۵٥۲٥۲)ء‏ و :سوا م‌کارتك (مرعاتعەعلتصة؟ )5‏ را 
با مہك (ہءنطہ35)ء و مسہادیو ر! با اندمك (ەعاەط۵م۵۸۵) :کارزار واقع نے 25ت کتن 
27" جئنن جنگ دہست۔داد: 

و کرن کهە بیخ دشمنی با پاندوان و مدار امیذواری. ظفی کوروان بود کان 
ا را کشتند و از دریای کارزار ۔یػکذشتتد. و برادز ان و دوستان سنجی زا که درباب 
نیکخواھی تو میگفتند و تو بەآن گوش نکردی و پسران توکه طمع ملك داشتند انواع 
فساد و بدیھا از ایشان بوجودمیآمد؛ وتوآتنرا رو امیداشتی اکنون نتیجه آتر ا ہیئے. 

دھرتں‌اشت با سنجی گمت آنچه پاندوان فردم لشکی ما ر١‏ کشتهەایوادئن نام انتا 
را کت اکتون جمعی را که مردم ما بقتعل زسانیدەاند۔ بگوی. 

جی گمفت راجه ولایت کنت ٥(‏ ا گا) را بابںادران و خویشانء ومردم ناراین 

اک در مت اک اد ا کو (دآ٥٥٥5ا)‏ آمدء استِ کە بخشی از استان بہار فعلی 


ون اتک ھمان اودہ نام ںی ہم شنطلقة مساشد. 
-٢‏ ا بہی:'شامہ :و :شوی: نام دو قوم مختلف در جند قدیم. 


را بہیکم پتامه بکشت. و ستیەجت( :نز ٥58)راکه‏ دز زور وچالاکی: برابں‌ارجن بودء و 
مریيك از بیں‌اتہه و درو پد (8:0730) زا بافرز ندانشان درو ناچارج ھهلاك ساخت.٠‏ و 
ابہمن را کە باوجود خردسالی در زور ومردانگی برابرکرشن بود از مہارتہیان تو 
اتشاق نمودہ در کارزار پیادہ ساختند؛ و پسر دشاسن او را بکشتء وسرداز مزدم ١ۃ٘ہسشت‏ 
(قط 9د اص۵) راکە 'ازجانب جدھشتر دادمردانگی‌میذاد ومردم بسیار زا بقتل ‌رسانید اورا 
لَیمن ک یش درجودھن۔۔ بکشنت و راجھ برھنت(:8۲590)که درکمانداری شہّرہ. بود 
اڑ دسٹ اك یٌبتکفتا نوٌٗشید:91اآر اجەمنیمت (902م0ة01) و دنددمار (×ەط503صد0) 
را که از غرور بہادری کارزار می نمودند درو ناچارج کشت و ا نشمان (|حٛسعصہ) 
و بہو جراج (ەزدەزە٥طاظ)‏ را با فوجہای ایشان و چترسین (م٥٥:01)‏ را که ولایت 
او قریب درینای شور است٠‏ ممچنان درو ناچارج بقتل رسانید. و بیاگہردت 
(٥۷٥دعطعہ(۷)‏ را اشوتہامان (حتەط٥٥۵:۷)‏ و چتریدہ (تطہ(184ن۷)) و چتر اجودی 
(تط٥ہ61:37)‏ را بیکرن )۷٤۲۵۵٥(‏ مستاش×ر اء کٹا 'ہتاخت زو ز اجْئ)کیکی )2۵8ا 1) را 
بر‌ادرش کیکیه (۵ءانةکا) کهە جانب کوروان کارزار میکرد بکشت و راجهھ جنمیجه 
را کەه در گرزبازی یگاته روزگار بودء پسر درمکہھ (53ط:ا0ہ:0ہ0) بفلطانید. و دو 
دلاور که ھردو روچمان )11٥٦:31302(‏ نام بودندء و راجەھائ دیگں را که داد کوشش 
میدادند و چالاکی میتمودند پرجت (٤ز٥٥ا8)ء‏ ؤ کنت بہوج (زمطاانا مہ کا) که ھردو 
خال ارجن بودند بزخم تیر‌ھای جانفرسای درو ناچارج بەعالمی و مقامی که جنگجویان 
بعداز کكشته شدن در کارزار میروند؟ رفتندء و ابہبہو (ىاطاماناتام۸) راجهھ بنارس را 
پسرش راجه بسدان (٥٥1:ہ۷)‏ و اتموجا (۸030(2ئۂا) و جد مامن (نتازصة۱]ةط۵ن) 
و چہتردیو )[(٥9320۷٥(‏ پپس شکہندی راء لچمن نبیرہ تو بقتل رساندء و چہتزر برما 
)61:3۲٥٣۲٥۵8(‏ و متر بںما: )3113٢٥003(‏ کكکه از بہادران پانچال بودندء درو ناچارح 
آنہا را مسافر راہ فنا ساخت و سینا بند '(530ذ3۷ھ8۵) پسں دمرشت کیت: (0ءعلةا:عط8) 
بورکتركن راجیوتان چند یر ی را بامليك (دعلناطہ۷) بەراہ عدم فرسنہتات و راجھ ولایتٹ 
مگدہ (ط۸488) و چتر برما )1::3۲4۲٥0(‏ و سوچتن (۵٥اذها5)‏ ھردو پدر و پسرز 
را سکیت (داء:ات5) و پسی ششپال (وآ8مد:ن5) را ستدمرت (ذ:عطلە٥5)که‏ از ولایت 
بیر اتہه(٥۷1۲3)‏ بودند ومدراش (58> ۸1307۲٥‏ سح ۷ 3[۲۸۵]() وسورجدت(740888ند5) و 
شر ینیمان ( مەحصنہء:5) که کارھای نمایان کردہ بودند و غیرایشان از مردم بسیارز 
را دروتاچارح نابود ساخت. ٰ 

دم تراثت 7با ستجی گفت که چون این هھمه سرداران دلاورء كکشته شەند: 
بقَیةالسیف لشکس خود را نیز هدف شمشیر فناشدہ می بینم و ھرگاہ بہیکمپتامهہ و 
درو ناچارج بجہت خاطر من خود را باختند؛ زندگی من بەچھ کارمیاید؟ اکنون جمعی 
که ز ندہاند نام آنتہارا برمن بخوان کہ من این ھمه بزرگان را كػگشتھ و سردہ 





ساد 
سنجی گفت: اشوتہامان که انواع سلاح از پدر خود درو ناچارح آموخته بود 
بعداز کكشته شدن پدر زندہ است و کرت برزما كه خال پاندوان:اسٰت كکمك آنہا را 


دفتر مشتی || ۱ ٰ ٰ ۸۳۲ 


گذاشته بجہت خاط ‏ تو با آنہا کارزار میکند نیز ز ندہ.است و کرپاچارج و :کیکی 
و باليك و پرمتں و دزجودھن با سکہمہین (3ہ:50)ء و ستیەسین (دہ :٥53۷)ء‏ رو 
چترسین (03٥8۵5٢۷10)ء‏ و چتںاید مه (٥ط0(00٥ص0)ء‏ ۶ : شنرت پر ما ' (٢ہہ۷۲(ائت5)‏ ود جی 
(872]) و شالو (ہك٘ل8)ء و ستیه برت )548۷۲٥٢(‏ و شليه (دنزلدگ) و شہرتای (یاازه:د:ڈ) 


ودھرتای (٘ابزدعصاط) و چترانگد (٥۱۸ع۵٥۲:ہ)‏ تید گاریار خقف ‏ ئری تی کین کے 





ستسین نام دارد مع بر‌ادر ان :دیگر از ئدەائد؛ دمرتں‌اشٹ :ہا' سنجی' گمٹ ,کے :ای 
حسامع ت7 دانستم. 

بیشم پاین یب4 جنمیجھ حجت و کے دای 'واقت) اکه دم تر اشت تام ھای این بفَیهھ۔۔ 
ال ٣۷‏ ید جائشی تہ ترک کشیں ٢ف‏ دںا:اثتائ) بینہو شی ہا مُینجییٰ,ػمّت کے 
ساعتی خاموش شو کە دلم از جای رفت ۔ این بگفت و بیہوش گردید و برز مین 
افتاد. 

جنمیجهھ از بیشمپاین پرسید که چون دھرتراشت بعداز آن که بہہوش آمدء و 
کكکشته شدن فرز ندان خودء و کرنء و غیرە را دریافت چه گنت؟ 

بیشم پاین گمت: دم ر تر اشت زاء آن عالم مکایتی اکن ہزیر بکاد نے مابتیںی۔ 
رفتن کوە سمیں (تءءحمتک) که محال عقل است؛ و ھمچو از پای دراؤردن اندز اذ 
عقتل دور ای يہ جلاع ْان دای عو( دؤژار "ار اکار اشت؛ و خسان فژانی شدن 
عتاصر ار بعهء و برافتادن آنہا بەیکبارگی عقل باور نداردء و مانند بی نتیجه. شدن 
عمل ھای نیا و بد است یعنی ھمچنان که وقوع این چیڑھمکا' حیرت بہیں 'است؛ 
مھمچنین از مردن کرت عجب ذاشتۓ 3 با خود پیکو بین یشں٥‏ گقت: ئن که زور و 

ت شیر و فیل داشت و دستہایش مانند کوھان گاوء و چشمء و رفتارء و آوازش 
مانند چشمء و رفتارء و آواز گاو ہود. و در کاززار از: اندر رو نمی گردانیدء و از 
آواز چاشنی کمان و آواز شیه! تیر ھایااو؛ ھیچکس' از بہادران و ارابيه و اسّبا:و 
فیل ‌سواران را یارای ایستادن در برابی او نبود. او' کشندہ افوجہای دشمنان بود و 
از پٹیتی و کمك اوء درجودھن با پاندوان دشمنی و نزاع بنیاد ننہادء و او اعتماد 
ہزور بازوی خود نمودہ کرشن و ارجن و دیگں مبارژان را ھیچ نمی شمرد! 

و آن کرن ممیشه مانند: نادانانء و خامطمعان: با ٥َ‏ رَت'رد مامت :کا غمہ 
وارجن را که ھیچکس زبون نساخته استء من بزوربازوی خود بزودی ز بون ‌خواھم 
ساخت؛ و گوی جنگت از آنہا ببرم و بہادران آنان را مانند: مردم گاندھارء و 
مدزكی (8عا[5٥٥۵)‏ و متسيه (1413:378) و ترگرت (۵ا ء38 1)ء و سگن (ەمەع٥5)ء‏ و شك 
(معلہ5) و پٰٔػانچ4ال (ہ۰م۲۸)ء و ہدیه (ەط٥۷1)ء‏ و بنارس ( ة۳ ەصەظ8)ء و ارودہ 
(٥ط٥٥۵۲)ء‏ و انگ (8عمم)) و ہنگٹ (ع|٘ه8)ء ٭ نکہاد(:71)ء و پندر (٥مہ٣)ء‏ 
و چارك (۵كا۵٥۸۲٥))ء‏ و بتس (ئ٥۷)ء‏ و کلنگٹی (٥عمنلهکا)ء‏ و ترل (٥19۲9)ء‏ و اشمك 
(وەعاہہ::۵)ء و رکہك (ععلا:دظ)؛ 1 کب ۷خت ازداماد دوالت دوہ َدونا و بون 





١‏ شیەه: شپشپب پیکان تیں و آواز بںخورد آن. شپشب: زود زود و بی تمکین و 


مضصط ب او آ٘ٔ شفمّة 


الا ا ا ٰ و 0 مُہابہارزت 


ه۷۸٠‏ تھ و :بالا ساخت که ٥‏ ھمیشه خواج میل(دنل خحاائن لہچٹتاں کرات آ9ا حارزابن+قوت 
وا دانایی علم سلاح ذیوتہا؛ ؛پاندوان چگونه کشتند!؟: چی| :کہ در میان: دیو تہا: 
راجھ :اندرء و در میٰان مںذمان: کزن + فرکه خطاب دازد ۓ دیگن کسی باین لتب 
نام ٹیافته و مانند: اوچی شروا (٥۷د‏ ة:زء۔[ا) که در میان اسبان کە بە٭یزرگچی 
فنعروف استء:وٴدر راچەھا کنیں ۔(كطا0ا)ء و در دیوتہاء اندز '(10383)؛ ممچتان 
كِرَن در نجنگجو یان :بز‌ر گت استب و جر اسندہ (٥َطل1883590)‏ که جمیع راجەمای عالم :را 
در ز ندان کرد برکوروانء و پاندوان که در پناہ کرن بودند؛ دستەرازیٗ نتوٴانلشت 


کاو 








ای سنجی! مُن ازٴ شنیدن: كشته: شدن: کن که آبەارںجنء و درویں: جنگ مود 
3 کكشته شد۰ ہودں "در ای ۔اند وہ ”خرق گشتەام رم ارشتائم کشتی شکكستەای که در دزیای 
شور! کشتی او بشکندء و در غرقاب حسرت افتادہء چارہ نداشته باشد!. اگر امن 
در چنین مصیبت و محنت نمردم سینهھ امن از بجر :(٥ء(٢)‏ سخث تں ۔است ‏ كهشتیدن 
مرگت رو شاو بر وٹ سی امس سا دہ تہّیٰ ڈکزں4ۂ غیت ا5 
من سخت جان؟!. اکنون من یا زھرمیخورمء و :یا خود'ٴرا در آتش؛ یا:از ری زگواہ 
می ‌اندازم؛ اما این زا تاب نمیتوانم' آورد. 

سنجی گمفت که دولت دنیا بکمنال داریء وا اژ خانواذہ ھن و ریاضشت و 
ٹیکتامی ذاریء٠'ؤ‏ ۔بید (۷۰۵)> زا: میدانی؛ از جہت این اوصاف فیدم ترا بجای 
راجه ججات (آ٥(٥۷)ء‏ و در علم مانند: 81 )۷8٥(‏ میدانندء و آنچه کردنی:بود؛ 
همه كکردەای؛ خوتدرا بخال بیاںء و :برقراردارء و ھیچ اندوہ: وفکر را بخود راہ مدہ: 

دھزتراشت گفت کە م ن‌طالع و بخت را در شمار نمی آو روم و سعی او ترددرا 
بہیچ نمیشمارمء چرا کرن کهھ برابں کوھی بودء و لشکی جدھشترۃ و ببہادران 
پانچال راء بکشت! و در همه ‏ اطرا١اف‏ تَِير بازاان کرد و چنانچه اندرء دیتان (08:ن10) 
را بیہوش ساخته بود؛ او نیز پاندوان زا بدحال و پریشان ساخت؛ در آخر از دست 
اڑج اكشت۸؛ شن ےا اتیل درختی که از زور باد بیفتدء من تاب این غمء و اندوه در 
خود نمی بینم و فک و اندیشۂ من زیاده میشود؛ و میخواھم کە ہمیرم. سینه من 
از فولاد است کہ مردن کرن را شنیدہء و' ھزار پارہ نمیشود. ھمانا کە مرا ڈیوتہا 
عمر دراز بحشیدہائد کە در چئین واقعه جانکاہ نمی میرم! لعنت برحیات کسی باد 
کھ از مردن دوستانء و یگانہا ترك زتدگائی نمیکند! مرا که مه بزرگٹ میداشتتد؛ 
اکتون و0916 ”خال ۲۲ من درا تَا فطل "کان خواھم بودء و از كکشته شذن بہیکمء 


١‏ سمدر (00_110193ة89): اقیانوسء دریاء آقیائنوس یا دزیاھا بەچند دستهہ تقسیم شدہائذ: 
اقیانوس 'شور 13۲2303 0073 ص5۵))ء) و اق ا وت مث ۷(9 1(۶نکنو تد ٤11)ء‏ :وی شذّات 
(سورا 502)؛ اقیانوس کرە (گہر تیه 012):؛ و۔اقیانؤویس شیر بسنته یا ماسسشت (ددھی تيكٰك٥0ا)؛‏ 
و افیائوسس اشیں (دو گ مه 000۶2009 ۷ افائری آتسف و افو و کرٹ 0ہک 
(در یا٤‏ به کار رفتهء بیشتر منظور رودخانه استء و هرحا ارت :.3<دریای چس ٌ در یای محیط٤‏ 
یہ منظور هبحرہ یا ۃ اقیانوس است. انت 7ق ہو 








و درو ناچارج در مخنت و آزاں۔بودم٥٠ى,‏ حالا :از مردن:کرن محنت بسیار یافتم و با 
كکشته شدن اوء همه زا دق مغؿش:افنا می بینم او بُرای فو زٹیران من بزرگی پناھی 
ہودء و چون او از عالم رفتء زندگی من بەچھ کار آید؟ و اؿ:ارابه بەزخم ٹیںء مانند 
قلۂ کوہ' بضراب لاإُجں 'افتاد:: و ابخوت آغشته مثل اقیلی کھ فیل آددیگںش ۔كکشته.باِدء 
برخاك ملادك غلطیدہ است٠‏ کسی کھ پناہ فرز ندان من بود و'.پاندوان ان وی .بیم :و 
هراسٰ داشتند؟ و کمانداران ذیگں را بەوی تشبيه میکردندی او بردست۔ازجن هلاك 
شد. و آن مُْہُادز کماندار کە دوستان یا وجودا' او از ھیچ کس اتوس و بیم نمید اشتند؛ 
برز مین افتاد - مائنند کوھی کھه:اندر آنئںرا بضرب بجں انداخثه ِ,باشد -- و مداعای 
آرڑوی'ذرجودھن مانند راہ رفتن کسی کهە هھردو پایش بیکار باشند: و :خام طمعی که 
دسٹمن کہ است؛ 'وحمیل استاب, د:نیوی: دارد؛ ئا اہ تشنةایٰ كه قطںات آب: آتٹن 
تشنگیٰ او را فو ننشناند؛ ضایع گشتء و خاك شد. او چیڑی دیگر پتود قزاردادہ 
بوٹء 72 ان پردہ عیب چیری دیگر رو مو۵ و بخت: و طالعرا دکرکون دذمیتوان ساحت!. 

ای سنجی! دوشاسن باری بوضع نامردی کكکشت٭ انشدہ ہباشه ء,و1در1وقت آکاتڑ اڈ 
پیش غنیم اخوث زبوئی تکرذہ باشن؛ بلکكکه مثل چنہتں نان کائ5 کشك4 مٌت۵۸ تاشك, 
جذعشتض هھمیشه از کارزار نمودت ما را منع مینمود؛ و درجودھن قبول نمی کرد ۔- 
مانند مرگٹ رسیدہای که علاح بیماری خود را قبول نکند-۔. وقتی کە بہیکم :بی بستی 
تیں ھا افتادہ بودء از ارجن آب طلبیدء و ارجن تیری برزمین زد که آنجا چشمۂه آب 
روان پیدا دو دز آنآحال بہیکم با دزرجودھن گغفت که یى٭این نوع. مں‌دم تا صلح 
کیادن اولی است. کار جنگع را ھمین:تا کشنته شدن من تمام کن و ملك رابا 
پر ‌ادران قسمت تمودہء . سلطنت بران. درجودھن: از بیدانشی سخن او را نشٹید؛ 
اکنون تتیجهھ آن پیش درجودھن آمد٥ء‏ اندیشمند گشنته :است "و آنْجهھ ان دوز بین 
(یعتی: :یہیکم) گفته بود وقت آن آمدہ است که بوقوع آید۔ 

ای سنجی! حال من کھ و۲زراء و فرژندان من کكشته شدەاندء بدان مرغی 
می ماند کهھ پرو باللش شکسته باشد و پاندوان مرا مانند آن جانوری کھ طفلانش را 
پر کندہ در قید خود۔درآووّٴنذ؛ ساختەاند,وؤ'۔عمچنان۔ که ‏ ۔جانوزی پئوکندہ میچ جا 
نتواند رفتء مرا نیز بیمددکاران و کومکیان که بباد فنا رفتند؛ میچ تدبیری و 
رزاھی و رویی نماندہ است٠‏ 'دولت من. کم شد وف آرزوی من بں‌نینامٹك! لخویشنان و 
فرز ندان من هلاك کشتند؛ و من زبون دشمنان گشتم. اکنون کجا خواھم رفت؟! چه 
کرن که بجہث دولتخواھهھی درجودھن ولایت بسیار فتح نمودء و مزدم کامبوج 
(دزەحاصةكل) و انبہشت (8ئ:تكصضھ)ء و کیکی (وز٥ءء1)ء‏ و کہتوت کچ (ہءەعائئعط6)! 
رازبون ساختهء روی زمین زا متصرف شد؟ او را پاندوان: نپون“ساختنں و '؛ بقتل 
رسائیدانه, ,اکنون ہاا من بگوی ؤقت ! کكھ|ااؤَجن؟؛ کران :را بکشثٹ 'کدام بجادران' با وی 
ف ای بَِڈئت یا ما ١‏ ئرر1اتٹخازرگہ اشت4 رفتی,ہود ناک :۔چاندوان .ا ر ا:ایبکشتٹذ !؟ 


ای سنجی! هھمان نوع که کشعه دن (ت: دہہادران یعنی : کا ۰و درو ناچارجء 





ا(2 گاندھار (> قِندھار). 


ب تسا پ سفق تیم ےت .سی ہے 


و غیں ایشان را با من بتفصیل بیان کردہ بودی؛ احوال كشته شدن کرن را نین بە 
من مشروح: بگوی. بہیکم پتامه را شکہندی وقتی که او دست از کارزار باز داشته :بودء 
و دروناچارچ :را کە سلاح را بزمین ننہادہ بودء دھر‌شتدمن تیر : یسیاری پں‌وی زدء 
و بشمشیں سرش را از تن جدا کردہ بود. القصه این ھهردو ‏ نامدار را بدغلی 
اگکشعتیف) والا اندر را با وجود سلاح بجر یارای آن نبود که خیال کشتن این دو بہادر 
و مبارز نامی را تصور تواند کرد. و من از روی راستی: میگویم که کرن بہادری 
بود که سلاح دیوتہا را ہر غنیم میانداخت؛ و مانند :اندر بود؛ و کارزار از روی 
راستیء و دھرم میکرد؛ فرگٹ چگونهھ نزدیك او آمد!؟ 

آن کان کهە در عوضص حلمّەھای گوحق او اندر ب4وی نیل٥‏ دادہ بود که ات 
برق میدرخشیدء و دشمنان را ملاك میگردانید؛ و یك تیں دیوتہا کە پیکان آن مانند 
دفان:ماز :اضت ر ھمیئته:ەر تژکشن؟او'میبود؛:ؤ او که بہیکمء و دروناچارجء و غیں 
آنہا - از مہارتیان را - اعتعباری: ننہادہ از پر‌سرام تعلیم بر ھماستز (8ئ83585) 
گر قت' 

و آن کرن که ھنگام آز ار رسائیْدن ايہمن؛ دروناچارح ىا ڈیکیان 5اگ اک ڈاٹ 
ايہیِغنا ببریدء و بہیم را کە زوردہ ھزار فیل داشتء و تر رنگگ برق در کارزار 
شتابی و چللاکے مینمود؛ پیادہ ساخت؟ و سہدیو را زبون ساختم از ارابہ فسروہ 
آورد؛ ؤ4 بەوی رحم نمودء و او را نکشت ,و گہتوتگچ را کے بەھزاران نسوع 
جادوگزی مییرداخت یا 'نیزہ اندر ھلاك ساخت؛ 





آن 'گرن ‏ کھژار جن :در این مات :کە1اواائینہ:اندں دؤاذست ذاقشت٢از‏ پیم در ہںا بی 
او نیامد و نتوانست آمدن و ارابه او نشکست و سلاححہایش کم نشد و کمانش را 
نبریدء دشمنانش چگوئە او را کشتند؟! 

آن کرن کھ در میان ‏ مزدم حکم شیںی زاءداشت٤؛‏ اوارا که تو اث ژڑبون سازد؟ 
بخاطرم میرسد که کمائش بریيیدە شد٥‏ باشدء و ارابەاشن در زمین فرو زفته باشد: 
و یا ملائحشن گللاکت “گ۸ :از کعتۂ شدەباشد؛ والا سبب دیگرر!ٴ موجب هلاك او نمیدانم. 
چه او ععہد کردہ ي٥‏ رکا رتا ۷(وہ بدا کا پای خود را نشوید. 

۵1ل اکن ك4 ٢ق‏ بیم او جدمشتنزاتا سیزدہ نال دنا جچنگل : غخوااتٰ آئکوۃ وا ر972319ئ 
بە4زور او فرژز ندان من دزوپدی را در مجلس کشانء کشنان آوردندء و: با وی گفتند که 
ٹو کتیںاما مدءای!۔ 

ات کوٹ كکه میچ: بیم آاز :کارز ارت اندوران روف تیر‌مائ ,کان گاندیو بقحاظلۃ 
ترسانید؛ بیملاحظه با وی گفت که تو بی صاحب شد٠ای‏ یعنی کسی نماندہ کە ترا 
از پندگی ما خلاصضصی ‏ بخشد! 

ای سنجی او زا از پاندوان: و فرز نذان: ایشانء وآ از کرشن ابہجنہٹ ااعکناڈالیہں 
زور بازوی خود ھیچگاە يك لحظه بیمی و ترسی بغاطر راہ نیافتهء و اگر دیو تہا 
بەاتفاق اندر کمر عداوت بستهء در مقام دشمنی کرن شوندء و کارزار تمایند؛ من 
کشته شدن او را باور نکنم!. 


٦ى‏ سپ ہہس سے شحتتب ل8ٹ9 





پاندوان خود چەکسانند كکه ١و‏ زا +:توانند: کشت؟ چھ :و قتی ۔کە کترن اآدست‌ھا 
را بہم آوزدء و کمان را در :چاشتی آورہ کرا مجال:باشدکه در بںایں او ۔ٹواند ایستاد؟ 
و اگر زمین 2 آسمان زا ہی ستارہ و ماه۵ گوبند باور توان کر۵؛ اما کشته شٹ)نن کرن 
را که ھرگز ان کارزار روئمیگردائنیدء قبول نتوائم کرد. 

و کرن آن کسی ۔:بود کە پسرم درجوفامن که بیْٰدانش بود تکیە برقوت او نمود: 
و بمشورت دوشاسٰن؟ سخن ضلاح کرشن را کە در باب صلح میگفتء نشنتید. اکنون 
کزنء دوشناسن را کشكه دیدہء اند یشمٰند شدہ باشدء و از كکشته شدن ایشتان؛ پاندوان 
را خلفر جتگت و کامیاب: یافتة چه میکمته: باشد؟ و درمے کہن:' (هہ ہہ 00)؛ و 
بن کكہەسین (3”؛۷۲:۵) یا کفجی(اواالٹنگا! خوفذا74:ی آرااه ابق میا ںتمیان‌توا 
روؤگردان دیدەء در دریائ اندیشه فرومیرفته باشد! و آن بی ‌انصاف متکبی بدرای 
که تغوایضض خود کردہء و دوستان تمام او را منع میکرْدند: که :از تخویفضں خوہ 
یں تمیآایذ لشکس خوە زا در غایت بیقوثٹی ؤ زبونی دیدہ چھ میْگمفتهٴ باشد؟. چون بنیاد 
این دشنمنی خود کردہء و دوستان تمام اوارامنع میکردندء مرزدم نتیك زا بکشتن داد. 

و بہیمء دوشاسن لاادکشت و خون, او ۔بیاشائیں.. وھ کرنن۔ذرن:فجلس :بەاتفاقۃ: 'شکن 
میگػنث کە من ازجن را خواھم کشت؛ اکنون که ارجن کرن را کشت؛ دں‌جودھن با 
خود چھ گفته باشد؟!:شکن 'که در قماز دقلی+ از پاندوان بردہ. خوشحال شدہ بود؛ 
اکٹرن از كکشعه شدن آکرن جےه ۲آمیکفعہ : باشد؟!۱1 و ہکرت بں‌ماف/ و ‌اشوفیامتنان؛ 7ؤ 
کرپاچارجء و شلء و دیگر ٴسہارتہیانء و زاجەھا که زبون شدن آنہا در تصور کسی 
تمیٰ آمدء کرں, را کشته دیدہ چه میگفته باشتندء و بَعداز۔ كکشته شدن گرن چه کسات 
ایستادند؟!ء و شِل کە در ارایەسواری ممتاز بود چرا بەجای بہلبان کرن بنشست؟ 
و در جائپ دسشت زاشت و چپ و در عقب کین چھ'ٴ کسان بودندء و کدام یك از 
یہادرات وقت کارزار تمودن کرن از وی جدا نشندندء و چهھ کسان از نامئدات ای 
گرد و پیش او گریختند؟! شما ھمه یكجا بودید؛ کرن چگونه کكشته شدء و پانددواتن 
ک٭‌۔مانند قطرات باران تنەھائ: تیر برکرتٹ می |انداختندء بەچه تر تیب آمدداندء و آن 
تیں کرن که پیکانئشن مانند دھان مار بود چر!ا ضایع شد؟!. 

زیغٰ شک نقولانن کون اکتحو فالد کیگوت ا زززلشک لنٹ ردراٹقۃہاتی: نمی بینمت رط گاہ 
بمہیکمء و دروناچارح در دولتخوامی ما سحی جميیل تمودہ اكکشته ‏ شدئت] ز ندگانی ما 
بەچه کاری میآیں؟ و این که من کكکشته شدن کرن را مفکرر از تو می پرسمء بجہت 
[آشست 4٠١و‏ زور ۔چئدیغ مناز+ٴفیل :داشت؟٢‏ ۔و این! معتیم''و! طاقت نمیتوانم آورد! 
باری تو بعداز كشته شدن دروناچارجح؟ آنچه پاندوان را با کوروان واقع شدە و 
کائڑ ا رئل کت یا ثیات با کئشہ کوردف 15و ق1 كشتنا تب لینضیل ہا ئن رہکنیٰ۔ 

سنجی با دھوتراشت گفتہ که بعداز كکشته شدن درو ٹاچارح آنچهھ اشو تہمان 
در باب کارزار تدبیں و کوٹشش نمود ھمه ضایع شد؛ و لشکل کوروان متفرق و 
پر یشات گشت. ارجن با برادران لشکر خود را1 جمع نمود و بایستاد. و درجودھن ٹیڑ 


لشکں خود را از پریشانی جمع آورد و بجہت آن که روز بەآخنی رسید٥‏ بود فرمود 


۲۸۸ ٰ و ت ۔فہابہارت 





که ‏ منزول بگیںائد., چؤن :منزل گنرفتند نهممه آنزد درجودھن خاضیں آآمدہ٠‏ فی‌ا:خٹور حال 
ھرکدام برچار پایی و :صندلیھا نشستند. بعداز آن درجودھٰن از زوی ملاطفت بنا 
خاضران خطاب نمودٴوؤ فر مؤد که شما'ھمه از میان:یخردمندان ممتازیںد؛ 'مهمه باتشاق 
رائیٰ > رز نید .کت |کیؤن ا(بحمازاوق ارک[زلھرڈ والکلہڈایت ک ریب ہاج ا وت 
درجودمن این خطاب نمودء ‏ و حاضزان: کار طلب ۔یں‌جامای خود۔ نشستنك و جرکاتی 
که از آندەدعوی: جُلادت و مودانگی خیزدء بظہور' آورڈند.,اشوتنہامات این معنتی, را 
از سیمایٰ آن مباززان دزّافٹء و دزجودھن :زا از غصه آن واقعه ‏ بر افراوخته دیدہ 
و زبان بەجواب او گشادء و گفت کۂ داتشوران حکمت سنخ گفتەائد کے حصضول 
دستگاہ دنیاوی بجہارچیز وابسته است:۔اول: خواھش درست؛ دویم: تحصیل اسباب؛ 
سوح؛٭ زیسرکی و اسنتعداد؛ چہازم۱: اتضصاف و سکی۔ و ان چہار چجین بطالع وابسته 
استء و اگن چهھ بزرگان ما که جامع این مرچہار ضٰفت بودەاند كکشته شدندی اما ما 
را نشاید کە از فتح:تاامی شویم؛ چون انصاف آو۔تیددازا پیشه فیسازیم؛ طالع ٹیز 
مددگاز ما میشود اکنون: ما؛ را باید: کهھ کن زا کە' جامع چندین*٦‏ اوضاف .نیُکو و 
بز رگتؤٴین مردم زمان:است؛ بە٭سرداری برداریم؛ و یں‌دشمنان ظفن یا بیم چھ کرن 
در زورء۔و شجاعت بی بل است و سلاح را یسیار کار فرمودہء و۔ از فستی کارزار 
فرزود نمی آید - و۔ ھیج گنی 1ا[,,تاب نظںاکود نل ية جا فا( نیّشنۓء۔31, سنواواار,آنضت 
که بردشمنان ظفر یابد. 

سنجی گمت که درجودھن این سخنان‌را از 'اشوتہٰامان شنیدء وقاعدہ امیدوااریٰ 
او بی کین محکم شدٴو با تخوة قرارداد کە بیاری کرن و یاوری بخت با خود؛:بغداز 
هلاك شدن بہیکمء و درو ناچارج بزدشمٰنان.۔ظفں' می‌یابد؛ و کرن ابر پاندوٴان غالب 
می آید. و این معنیٰ را دز خاطز خود مقزر ساخته: یا کرن گفت که :اگ چهھ 'یه نسبت 
محبت 'ترا. بں‌ادر خود مید|نم؛ انا بجہت سودمثدی این سخن میگویم؟ تو با استماع 
لائق بشنو و۔:ھرچهٴ بغاطرت رسد آنچنان کن:۔ تو ۔دانش داری و رای مرا ,پناھی و 
بزرگی؛ بہيیکمء ؤ۴ دروناچارج که مہارتنہیء و سردار لشکر من بودند ھردؤوا جان 
سیردند. بهە عقیدە من تو از ایشان در قوت و شجاغت زیاد٥ٗ٘ای.‏ اکنون تو سردارئ 
این .لشکی مینماییء اگں چه :آن دو بزرگئٹا: ممتازٴ بودنذ؟ :اما رعایت جانب ارجن را 
از دست نمیدادندء و من بەسخن تو آنہا را سردارہ ساخته یودم ۔ بہیکم تا دہ روڑ که 
تو در آن مدت سلاے' بدست انگرفتی کاززار مَینمود :در آت:مٰیان ۔نگاھبانی 
پاندوان کود: از جن شکندی را در پیش خود گرافتء و از غقب درآمدء و بہیکم 
را بکشت و چون بہيیکم تیرھا را بستں راحت خوہ ساختء بصللاح تو: درو تاچارج 
را سردار ساختمء و او تیز 'پاندوان را شاگزد خؤہ: دانست و رعایت جانب' آنہا 
تمودء: و محافظت ایشان کردء و آن ٹتیز بںدست دھزشتدمن علاك گشتء و چون 
ایشان1مر دو كشعقة : شَةاندذء. اکنون من هھیچ کس رامش ااو(ار سر داإری لٹکزا نمید| نم؛ 
تو درخورآنی که ماء از:حسن تردد تو ظمر یاییم. و اول حال مارااز تو سودمتدی ما 


۹ ل: و استعداد حالٹ جہارم انصاف - تمکے ' 


اہنت ___ دش مار 070 ٣۸8۰۰...‏ 





سید و الحال تۃ‌بعد ان :این :نیل امید:ظفز از .تو :دارم اکٹون تز! :بای .کە:بار این 
کاز:بں‌دوش: ممٰت:)خودگیرںی :وس ‌داری لشنکں 1یا خود,قرازدہ و پ‌صدر, عرت 
بنشین آ و چناتنچه )دیو ٹہا سوامکانں‌تكع ران ,یسر اری, بںداشته) بودند جا تو :ثنیسر 
سں‌داری لشکں ما تعٰوذہ :به نگا هبا نی سپا دفں‌تراشت پ داز ہو :افو اج۔.دشمتان ,ما را تو 
یشنکن ء “چنا نچ اندں۔ەیتان (د3::نل) و دا نواان(9ہ3۷صہ2ل)زاکشت: پا نتدوانا؛ و پانچالان 
نید رسیٹن تو درا میدان کان زارءذٰوی ‏ بگی یڑزا:خو اهتی ننہادِ ۓے چنان کە×از:۔دیعدن 
یشنکا دا نوان ۔یگن یختٹد! ہیں تل|ایاین ,کۂ سراداری لشکں ما اہکنیی: که:: پا ندوان ”و 
پانچالان را آاز:,شنییان:(ین حال رص ان کاں‌ڑاان ںود ہو تو لشکںن دثنات,ر!:از پیٹ 
یرم اق ے انت اتور :.آفتاب أغالتتاب که لشکو خللہمت را بںطر‌قت فینناڑد! ۱ 
۱ سنجی :با ڈمرتل‌اشت گفت که: چون امیدواری ,درجودهن  --73‏ 8 ‪8“ ]29ە۵)) 
خافي یلب نکی یں مو مم نہیں میں وو لات و چھرخ اما ریا تو ۔کارزاز 
نماید., ۱ 

عرر ا یک امق لا ستان 7دا اؤلابان با تو, گفته بودم کھ من پاندوان را۔.:با 

شنء و قرز نذان؛ :و :لشکں' ایشات شکلنت میدھم. بمنلىوجب 'فرمودہ تو :ہلرداری 

لشکر‌ت مینمایم و تو بر آنمہا ظفر یافته پندارء وخاظں‌خود را ان: این ۔دغذغه فارٌّغەار. 

پسس درجودفن بزخاست و۔ بجہت آن که کرن زا یەآئین خوٴد موافق احکام, بید 
(٥ء۷7):‏ برصد رز پنشا ند: قر مود که کوؤەمای طلائی پزاز آب افسون خوانكہ :حاضل 
ساختندءٴوٴ استخوانزیزنفةھای دندانآفيل و شاخ کںگدنء فو گےاوء و 'جوافرءآاو 
مزاواریدء و چیں‌مایی که بوٴی خوش دان ند ڈذز ,آن :کوز ہقائ! آب:|انذاختندا| و :تخٹیاژ 
چوبا گولں(صتھ60) _زذند, و آنزا بەفزش ای لایق: بینار استنه .ب:آنچّے. درا بید 
فی موذہا نكدء, همه :حاضسں کردند؛ و کرن :زا ہرآنِ :تخت ۔بەسزداری ہنشنا ند ند٤‏ 'و: آن: آَبْ 
ر اررین منان :یه کاەدانه ہبرؤوئ میافشانداندۃٴ و مئٴچَہہار طائفۂ:ا ۔بں‌فمنءآ و چہترئء و 
پیٹنء و شودت۷ ژابان::بعدخ و ثتایہاو: بگشناد ند و کران ۔طلاء .و3 ہگاوء و۔:غلەهء ہو رخت 
بسیار یبر ممتان: عطا ذداد٠٠‏ و 'ٴبادِفز و شتان و :ہ رھمتٹان! دقایٰ۔ظمىس.۔یر١ای‏ ا اوٴ: کزدند ‏ و 
ضرایطظ تعریف و ستایش او بجائ:آورادنك.:۔و۔چون: کِزن بر تخت”سوداری بنٹسشتٗء 
از غای ت٣‏ شکؤہ انچنات .نو رانی :نمؤد: کە" توا ,گمفعی آقکاب! وڈ یگر :پَيٰد ا 'شد:۔و:پسس تو 
(درجودمن) كهە او زا مفرٹ قرو گرفتع بؤد٤بعداز::کوتاەاندیشیء‏ خاطن خود: را 
جمعغ سشاخت و کرت بعداز آن حال ہمودم حکم :نمود: که' فردا عللیالصباح که اشعۂ 
لمعات نیر‌اعظمء جنہات ۔ظلعانیٰ:ر | منؤر: سازد؛ تہّيه اسباب:کارزاز :نمایید ےو او 
دِل مان فروزانداان توء مائند, انذانء : در میان: دیو:تٰا: نمود. 

دڈهزتر اشت از :سنجی پں‌سیں که چون کرت ستردار: :شد او بُجمیع آمدن 2 یقن 
فرمود ضباح آن .یە٭چهھ کار پں‌داخت؟ء. ۱ " 

ٹبتجیٰ 'گفت ‏ کھاچُون: فرز‌تذ ان: تو راہ کاچ 7 او اد تع سیت ماد 
لٹنکن- مه جمع شوند؛ و سحجرگہان غوغاق مزدم بزپا شەه و در آسمان 'پیچید کتےه 


چے سے چھ جن 


جمعی بە4آراستن فیلانء و), چمعئ یه پیر امیتن ار!بەھاء .و گروھمی بھ پوشیدن سلاح 


پرداختند. و کرن نیز با بیرق سفیدء و کمان زرنگارء و علمیٰ ک٭ بەدھوجهە فیل! 
نشانمندۂ بودء برازابەای که اسبان یوز بسته بودند و تںرکش بسیارں دں آن :نہادہ 
بودند سوارگشتء وسقید سہرہ خوہ را بنواخت: مردمکوروانء چؤنگزن‌را بە٭آنشکوہ 
د یل ىك ء بہیکم پتامه و دںوئاچارعح را فقراموشی کیدئدہ و از آوات مشّید سہںہ گن 
کوروان شغابان گػشحه جمع آمد ند و گرن ب14آن ولوکت ببمرؤن آمد ‏ و بصسورت نامی 
بیٴہ یعنی: لشکر تر تیب نمود و بجای دھان مامی خودء ‏ .بایستاد و: بجای دو چشم؛ 
شکنٹ و الوك (دا0اتا)ء و بجای سرشء اشوتہامان؛: و بجای گزردن ماھیء برادزان 
درجوذمن جای گرفتند۔ و درجودھن در قلتك لش کا ڈیا تعئظاد ضف بجانب چپ اڈ کرٹ یر ما 
(9ہہ۲3۷۲کا) با لشکیرگران از قوم ناراینء و قوم کویال تغیین شدند۔ و بطظرف 
راست کرپاچارج با لشکسی بہاره و مردم دکن آمانده کسارزار گشتند٭ و در عتب 
کرت برمام و شل با فوج عظیم با مردم ولایت مدر (8088)؛ ‏ و-۔درپس. کرپاچارح 
راجه سکہن با یکہزار ارابه سوار و سیصد فيل سوار بایستاڈندء و بجای دم ھاھی 
چتر؛ و چترسین که هھردو برادر بوڈند پا سپاہ بیکر‌ان. ب٭اچئداولیٰ مقرر شا ند. 
التصله چون کرن يپەاین توتیب و آیین لشکش کوروان :را جابٔچا قراں ذاد؟ 
جدھشترء با ارجن ػگمفث که بنگں لشنکر درجودھن را کرن 'بچە آئین' تر تیب داد است؟ 
اما:چون . ببہادران نامی إیشان کشتىة گششەائد اینہا همه در پیش ما حکم بںگٹ کامی 
دارد؛ مگر ھهمین کرن است که دیوٹہاء و دیٹان و گندھربان+ و مارانہو اھل هزسۂہ 
عالم او را فتوانند ز بون ساخث. اکئون تو ٴقدم جلادت پیش ند و 1و:را از میْدان 
کارز ار برداشته تابود سان :و عےعزوسشٰ ظلفوئ: وا جلو* نتھاء 3ل مہضنلامای دؤازدہ لٰئال 
ما را برطرف کن. تو نیز لشکر خود زا ٹرتینبی ید. ارجن اس جد‌ھشٹر زا اطاعت 
نمود؛ و اک را بصززرت بصسکف ساہ تر تیب دادء و بلادسٹ چپ بمہیم : و :دنت رسک 


٠ 





دھںر‌شتتمنء زا معین ساخٹء و در قلب لشکی راجه اجدھهشترء و ازرجن 'قرارز گزفتنذء 
و نکل و سہدیو :در عقب جداھشتیر :بایستادٹد و جدھامن (70 0ة طضلذۂذط:٢)ء‏ و اتعوٌَجا 
(٥زصةصقہ:۷)‏ در یس ا[اؤ9ؤحںن قزار کو فتّندء و مل کازرزار اصعلا از وی جدا نشد ند. و 
نانەمای دیگوتمو‌کدانَ: جا خائا کا سب ہخوھ: با وشحاوٹب 

التثهمصه منارزان کارزار مللتبپ هر ذو لشکز تر تس سیاہ فر یٹمٹ‌ر | مشاھدہ ذھو دہ 
قںار جن آزمایی دادنف۔ چون آیسرت: درجوَدھهن شکوہ کرن راء و آن تر تیب :لشکر 
خوث را تماشا کرد پاندوان را بعتیده خؤود ھلاك شدە ٹتصور نمود. و ھمان نوع 
جدھشتی قرٹیب لشکر خود را ملاحظه نمود و کوروان رادر معرض فنا پچنداشت. 
در این وقت نقارەھاء و نفیرھاء و سٹتیدمہرەھاء وسائر مڑژامیررا بتواژش دز آوردئد: 
و فریاد ولوله مبارزان بلند شدء و بانگٹ فیلان و صیحۂ اسبان: و عریدن ارابەما 
زمین و زمان را پرساختء و سپاە ھردو جانب: مسسعتعد کازژڑار گشعتد؛ و اِرجنو 
کرن هرکدام در معرکه بجولان درآمد ندء و سردازان': مودو:,لشکی بہمان تی‌تیب با 


۱ دعوجهە یا دَهَجًا(58[[اط080): پرچم یاعلم یکە غا لا بزقراز معبد عتومان ذر احلڑ ازائنث؟ 
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مقابل شداٹتك: ؤ پەجنگت دہ آ:د:نئد, 
سنجی با دھں‌تراشث گفت کەه این فھردو سپاہ گران که مانند لشکر دیوتە٭ماء و 
دایٹثأان بؤودنك: و ممطعت ا و ون و وت شعمه کس تھا بواہتں: و یا 


مر برژ مینی ع الات خوے ا2ا کی شد ٠‏ | نذء و ماہ شت ا 
ٹتابان دز میدان نبرد و کارڑار افتادہ بودنك و یا جولان مینمودند. .بازوی جداگشتہ 
بہادران با سلاخ برز مین اقتادہ: پٹجة ھمائ سدر ح آنہا مائندہ:ماران ینم شی ك4+گئد 
)6:٥۷8(‏ آنہا ز١‏ گشنته ا1ئنذاخٹه بائنں+ میٹمود ٴو سواران ارایه و اسب وا فیل: ما ننك 
دیو تہایی کە از مراتب خود برز مین افتادہ بعضی بضرب گرزء و جمعی بزخمچو بہای 
ستون مثالء و گروھی بە٭موسلھا ھلات شّد بودئںء و ھهريیك از سواران اسب؛: و 
ارابہء و فیيل با جٹنن خؤد از فضنوازرات فیل و ازابه4 و اسب کارزار منینعمزدند٠‏ و 
جمعی دیگر از ارابەسواران و پیادەھا و فیل‌سواران را پیادہەھماء واسب‌سواران یکدیگی 
زا عیزدتف و قیلسوازان غض ارابه سواران و اسب پیادەھا را پایمال فیلان خود 
میساخٹند. و بعضی از سؤوازان است ییادہ ما ر١‏ ملا فیگریرذانیداتد۔ و بسبازی“ اڑژڑ 
1یشنان در زیردسجو پای فیلان و اسبان:و ارابه٭ھا ثٹرم شدہ نابود میگشثند. و چون 
خال کارز ار باینجا رسیه و دیگر: یاندوان جرسرما آمفندء و دھرشتدمن و شگہٹدی: 
و پسران دروپدی: و مردم پں بہدر (د5ا[8۲40313) و ساتك؛ و چیکتانء و مَردم 
ولایٹ درؤوف (10۲3۲148): و عردم پائف (175٥ط78)ء‏ و چول (ذاہت))؛ و کیرل (ھلەت‌کا): 
که ممه مبارژان جٹتگكتاآڑعاہ+ بودندء خوذد را برؤشن وِلایت حخوكد آراستهء شمثٹیر ما 
کشیدہء و کمندھا در دست بقظو تی که قیلان را پر جاٴیگاہ ذار تد و جںدن وا كشعه'شنان 
قگرار داده همه٭ از یکدیگں جٹا تمیشدند. و مردع ولایتٹ اند مك (8تط3مھ)۱١‏ کە پیادہ 
بودند هممه یيكعیك با ٴساتك ھفراه ؤ خود (ا بەڑیوز آراستهھ کماتنہا در دعنتہ بنا 
مویٰ درازء و عہابت تمام سہمناك بودند. و مردم چتدیری و پاتچ4الء و کیکی. 
و ؤولایت کاروك )1۵۵٤۵(‏ ۲ و اودهہء و کانج ی' (آصة8٥ا):‏ و مکدامهه (8ط80ئ3148) با بہیم 
که قیل‌سوار بودنكد آمدئد؛ و جوشن فولادی بہہیم که بەزرء ؤ جواھی مرصع پت 
سانند آسمان چواز ستازہ٭ھا میٹتعو د. 

چمہیم دھورت ‏ (۸ ×٣‏ ٣ادطة٥‏ مت :لا) که برفیل سوار بود٭ بہیم را مایل بەخشم دیدہ 
دغدذغه کارطلبی او را درجٹیٹن آورد: و برسر بہیم دویدہ و بین هھرذو دلاذر کارزاری 
ارت رک ہے فی دو کہ پان ڈء حت/باۃ یکفارگر اھ جنگف در افعاد تا وہ ایک لگڑ 
بانسھای ھردو سر آھندار میائنداختند و نعرەھای شیراته میزدند. بعداز آن فیلان 
خود را عقب یردذہء کمانہا بدست گرفتند: و بریکدیگی تیر انداخته به بانگع‌دلیر١ٹھ‏ 
ماج خود را خوشحال میساختندء و کعان‌ھای یکد یگر ر بریدہ باز بانگٹ و فر یاد 


ہت ٢ی‏ (مطلقفق: نام کو م - ولادت یا قلمرو قد یمی ذاقع در حنشوب ھهندومستان: تو 
منگو' ا کا د(۶8[:8ط۵ممھ): تح ان ازج دش (1032593 ۶9ط۵۵0) مساشند. 
_-٢‏ کاروشە (052ا۶“ا): مردم ولایت مالوہ (10۷91۲۷۶) فعلی.. 
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بہادرانه برداشتندء و تیرھا و بانس‌ھا را بریکدیگں مان باران می بار یں ند :چہیمے 
دھوزت یك بانس برسینه بہیم ژد و از پی آن شش تیر بں‌بہیم زدء' و بیہیم کمان 
دیگں گرفت و چند تیں براو زدہ:روگردانش ساخت: و ھزچند ,او خواست کهە بەژوں 
گج باك (٥علەِطه۷‏ 643) فیل اخود‌را: نگاہ اداردء پر نکشت. بعداز آن ×بھتر دد یں گیدا نید 
وتیر بسیار: بںفیل بہیم زہٴو بہیم بەتیر ھا پہن پیکان:کمان اد را یںیدء و تیری 
چند برںفیل او بزد. چہیمدھورت خشمگین گشته تیری! چندا بر بہیم زہ و بەتیرفای 
فولادی جاھای نرم و نازك فیلشن را دوخت و بغلطا نید و یہیم پیٹن:از غخلطیدن فیل 
بر جستھ :بزز مین آمد و گرز گران خود را برفیل چہیمدھؤ رت زدء و او زا ترم ساخت:؛ 
چہیمدھورت ازفیل برز مین افتاد و شمشیں برگرفت و بریہیمدوید و بہیمگرززی یروی 
زد و او را هلاك ساخت, تو گوئی شیں از .کوہ,بیفتاد,و كکشته شد, ٠چؤن,چہیٔم‏ دھورت 
كکشته گِشت :و, میذمان لشکرت كکشته شد ند یه مردمان اپكرتِ لزا نمیم یافتندد و 
روی بەگریز نہادند. 

سنجی با دھرتراشت گفقت که در, این وقت کرن پای در ا جلادت ع7 
فو ج پاندوان ,را بەتیرھای جانفرسا پیش انداختء و ھمانطور پاندوان ترولشک ت 
را تیرزدن گرںفتندء و کرن نیز تیرمای تیں پیکان بں‌ایشان میانداخت. فیلان, و فوج 
پاندوان ضرب تیرھای فولادی کرن را تاب نیاوردہء سراسیمەوار میگشتند: در این 
وقت نکل بعزم کارزار کرن پیش آمدء و اھمان نوع ببہیم بقصد جنگٹ براشوتہامان 
دویدء وساتك بس بند(8٥۷1)ء‏ وان بند (٥0۲104م۱)۵‏ تاخت؛ و چتر سین (01::35609)) 
راہ کار زار شرتکیںما ( مع ما٥‏ :نن5) گرفتء و پسرت یندا (0ما7:38۷100)ء پسن 
جدھشتر با چترسین ۔بەکارزار دزآمد. و درجؤدھن با جدمشتری درافتاد. و ارجن بن 
سن‌سپتکان (وعلە: ع٥‏ ہەة8) _دوید. و دھرشتدمن بر کر پاچارح و شکہندی .با یت 
زویو شی ئا تک رت (ت۲تعلنہء5) بر شل ‏ و :سہد یؤ یں ‌دوشاسن آدو یدكد, 

تفقصبل) یخ[کارز ا ر:آنك ا تتدء ف اث كت ہر معحاتك ىا ‌یاوان کاادنتہ 8-2 قبل 
بر‌آنہا باران تیر میباریدء و۔این ھردو دلاور تیری ,چند برں‌سینۂ ساتك زدندہ و ساتك 
نیز بں‌ایشان تیر باران کرد و نگذاشت که پیش ۔توانند آمدء و آنہا از اھمانجا بن 
ارابە ساتك تیر میانداختند. در این وقت ساتك کمان : مردى را ١‏ بے یدء ‏ ؤ آنہہا 
کمان مائ:دیگر: گر فتند ری برسیاتك: تیں بار:ان کو دنن وورائن ردلافار ان ہو یکییگکن آانتدر 
تیر انداختند که ھوا را تاریکی فرو گر فت. ,در این خالء بندء وا انبتد بەتیں‌مای :خوہ 
کمانھای ساتك را بریدتد. و ساتك کمان :دیگری چله کرتء و یەتییری :پہن پیکان 
سن از تن ان بندء جدا کید چون بند بں‌ادر خود :را کشته دیدء شصت: تیں بَں‌ساتای 
ند یترتا گی راڈ لمو رت رر وری ہسکن حردا ات تن/5۸ 
پیشمارں ان آھرزرجاف بات زدندء او زخمی شد و .یەخون آغشته مانند درخت ‏ بله 


١۔‏ وند(١٥٥۷۱)ء‏ و انو وید( )۵٥٢‏ نت 7 وف ازخانؤاد ہکنکہ(3[2٥5ا)اند,‏ 
ن4 وئد و انووند از خانوادہ ارنتی (۵۲) کہ در دروئ یرب آعدہ و ب4ەدستبت ارحن کت 
شِدمآئد, 
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گل کو دہ تماد رو٤سضاتك×مَشَت‏ کر اف نہ دز این:غال؟مردفٰ: کسان‌مائٔ یکد یگن: ا 
پریداندء و مزکدام: بہلبان دیگری را كکشته: از پی‌آن اسان ارابەمای' یکیایگن را 
بکشتند. و از ارايیەھا فرود آمدندء و شمشیرھا و سپرھا بەدست گرںقعتلہ و 'ماتتنك 
جٹب ذیت: (د ۵۵ طتاتصد[)ء و آئدں دز متا بل بُل: ایستادئكء-ی؟منڈو:ەلاور جٹگٹ آز ماء 
درز مٹاغ زدن یکد‌یگری شدئد: و بغتوان شنشنیوٴاندازی: چرخ میزدند ٴو:قابو می جستند 
ٹا :1 تکھ' مرکدام ابقىی‌ب شلمشینء ۔سپن :ەدیگری را دو نیم ساخت و باز در چرخ آمدندء 
و ساتك در ھمان' حال :ند :را چنان 'شمشیری' زہ کكکھ: از جؤوشن گذشتهٴ دو نتم سااخت. 
و او ,مانندٴ گڑھی کهھ از ح بب بحَن بیعتدء بَوْژمین افتا ۵ 7ی َمَاتكع ایج فردو غتیم را 
گشتء :ؤ برازا هد مان (3۵0صقط700) ستوار شه و سیت کیکی۔را تیںزدن اکر فت٤‏ 
و آنہا تاب نیاوزدہ٠‏ ژوئ: بْەگریں: نہادئد: 

ستجی با دھرتراشت گفت که شرزتکما: (دمنعوعلە:نح5) کا پنجاہ "تیں بسرن 
چٹزسیٰنء زدء و ختزسین دہ -تیں بئروئء "و پنچجتیں یں بہلبا نشن: بژ دو شرتک ما نك تیں 
فولادی برجای تارِك چترسین چنان زد کە اوٴ بیہؤزشن گشت: در :این میّان شرتکرما 
نود تیز برچٹزوسین آزدء و چٹرں‌سین چؤن ببہوش آمد ۔بهھ یك ۔تین:-کمانشن زا ببرید و 
هعمفت تیر پروی بزةء و شرتکسزما کمان ٴدیگی گزفت و چتندان۔ تیر بسرچترسین 
)6[٥3۰٥02(‏ ژد:كە سر تا پای او را فرٴوگرفت. و چتزسین از روی خشم تیری فولادی 
بر سیّته 'شرٹک رما ژد آو:بانگگ بں‌وئی'ابزہ و اگمفت: باش کجا میژّوی؟ و ازژخم۔ آن 
ک۔'' کہ گحوت: ازتا دن ٢هنا‏ تک ما سواكغ دک آمنا نئفک رگنتگرق :سوہ کھ.۔از: کوە' نموّدائ 
گزدذٴ تا در این 'وقث :شرٹکرماۃ کمان: چترسین: زا دوپارہ سشاختء و : سیصند ٹین 
فولادی بوٴوی انداخت و انان ان با یك تیں کہپری چتان بن گن‌ہن>چعرستین' زد کەسراشن 
از تنٹن جدا شند. وچونفوے اف صاحب,خودرا این حال دید ند همە٭بهە یکبار بزشرت کرما 
حمله آوردندء و او :نیز'خشنمگین گشنتء و مانند جم اکثرآنہارا مسافں راەفتا ساخت 

چون شارت کںما:تا “این سر زادہ تو۔ت آن 'فوح۔را فلاك 'ساخت بقیةالتنیف از 
معرکه رو بگر یز نہادتهك مانند لان کہ از جنگل ‏ آتِشن )کر فته 'بگز یزاند وؤٴ' شڑت کرما 
از عقب آنہا تیر میانداخت و دیگر پرت بند (:7۲30۲1007) پنج' تیر برچعترء' وسەتیرء 
ب بہلبانش و یك تیر برعلمش بژدء و چٹرن ‏ نەتیرٴ برسینهھ و بازوھای پرت بند زدء 
وا۔پرت بند کمان :چتر را بریدء و پنج ٹیر بروی زدء:و چتر ڑ٥‏ ائ: که زانگو لەھا بنآن 
یسته بودتك بر پرثٗبند ‏ انداخت؛ او 'ھم در هھوا:ٴآنر! دو پارہ کرد: بعداز آن:چتر گرڈ 
۷٢وا‏ (ب 310 بد ات٣‏ وآ 15ب اس :انرم شاقت آو :یلان ز لابا_اسباق تەکدع 
فرستاد. و پرت بندء از ارابه جست,ء و خود (ا.برژمین گرفت+ و نیڑہ برچتر |نداختء 
و چتر اڑ ھوا آنرا ربود و ھمان نیڑہ زا برپرت بند زد؛ چٹانکه بر بازوٴ یش زخم 
زدء و یززمین افتادء و پرت بند بانس ھردو سر “آمندار را چنان-بر‌سینه چترں زد کهھ 
ج'اشنشن ر١‏ شکست٭ء٭از "مه اوٴ*آزاد بگذشت و او را“مسافن رام :فنا ساخت.: و چون 
جتیکشه شدء مردم قوج او برنسن پرتبنكحمله آوردندء و۔او‌ را زیر سلاح قرو 


گر قفتند. و پرت بتد بكه شَصّت ' حیٰں:انغْا رآفسرو گر فغتی71 مجارايیقشت-د اف-و9- اتا 
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فانند ابن از' پیش باد میگریختند؛ و؛: چون شکست این فوح” لا اشوتہامان مشتامدہ 
نمود خود تنہا برس' بمہیم دویدء و ھردو دلاوز مانند: اندر؟ و بی تں‌اسی (٥۲د‏ و ئائ۷) 
دررتا اق من یک آمدا نہ ْ 

سنجی با دھر تر اشت گفٹ‌کھ ذر :این ‌وقت اشوتہامان از رویچالاکی و سبکدستی 
وك تیں ب ںییم :زہ:. ہہہیم انی پی آن انود تیر ںوی انداختء و در زیں, آن! تیںما 
فںوگرفته نعںرەھای شیرانه کرد, :اشوتہامان همة تيیرھا را از خود دور کردء و یەیك 
تیر فولادی پیشانی بہیم را بدوختء و بہیم یەآن تیں مانند کںگدن نمودء و بیہیم 
نیز قابویافته سە تیر :بر پیشانی او بزدء و اشوتہامان سه تیز بر پیشائی بہیم ژد 
و:اؤ را زخمی ساخت؛ اما این تی ھا هریك مائند یاد ,برکو می رسید ند و او را از 
جا نتوانستند جنبانیدء و ھمین نوع بہيم نیڑ تیں بسناری زدو او زا نتوانست ان 
جای برد. و ھردو دلاور کارزارء بلزیب وفر نمودندء و تیرھای فریك بں‌دیگری 
رسیداە مانند خطوط شعاع آفتاب,میتافتء و ھردو پریکدیگں شيیه تیں‌ما. سرداد ند 
فے کارزلفنئکرر ۵ن ۲و ماتنةلادو شیں درا اج ےک حملۂ ما مینموڈند و کمانيا 
کشیدہ بجای دمان آشیں و :تیں‌ماء دندان میئمودند :و چند,‌ان وتیں ہر یکں گی میز ذ ند ‌کە 
گا اذ نظںقا پتناق میکشدتنیز وا گاہ" نمودار7میشد نك ×و _مانند ماہ که, گاہ در ابۓی 
محجوبْ شود و..گاھی :برآید؛ و بں‌مثال مریخ؛ و :عطارد گاہ پنہان می نمودند۔ و در 
آن ید ان :هو(:اك اشوتہامان دز رنگٹ قطرات باران بں‌وی!تیںانداز ان و او را :یجانبپ 
دست راست داد. و بہیم این عمل او را که از ظافی خبر میداد تاب نیاوردء و او نیڑژ 
بہمین عمل پرداخت۔ و ھردو دلاور قابوجویان گر یکندگی میگشتند٠‏ و از هھیبت آن 
حال.مو: یر اعضای حاضران بر می ‌خاستء در آن حال تیر ھا ڑا تا یگوشن |پں کشیںہ :بن 
یکد یگر میزدندٹ و بعزم کشتنء و زدثن یکدیگں دا تردد و مردانگی میدادندء و در 
پیادۂ ساختن یکذیگر' نہایت اهتمام بجای می آوردند. و در این حال اشر تہامانء 
سنلاحنہای دیوتہا را در کار میکرد؛ و بہيیم آن را رد میساختء اق با:یکددیگں با 
سلاحہای افسون خواندە دیوتہا چٹان درافحادند که در زمان سابقء ستارەھا با 
یکیریکں دں میافتاہ ندریزی۔ کشرت تی ما وی یں زرل درا گؤزفت ق نی دک یکر رضصىتہ .و آتٹیٰ 
(ن نر متسسبیتء[و ہبزافر یقین ‏ اقتاد وا ینو ختن گر قتئو طا مه سدء۔تخاشثای نت اکارارات 
نمودہ با یکدیگی میگفتند که ھیچ کارزاری شانزدھم حصۂ این کارزار نمیتوانےه 
تمود؛ و ممکن: نیست کهھ این چنین کارزاری, بوقوع آید. و میگضفتند کە این دو عاقل 
بہار کول یکیآدرا ز ورا[فاری ور دیگرزی در بپادری و علم سلاح بی نظیر ندء گويًا 
مردوء دو .اندر یا دو مہادیوء و یا دو جماند. و این سخنان بگوش حاضر ان معر کہ 
می رسیب و از مشامدە کارزار ایشان دیوتہا فویاد شیرانه میکزنفؤندء و حیران 
میشد ند, و از دیوتہاء و سدہ؟؛ و رکہیشران بزرۓ یعضی بەتحسین یہیمء و جمعی 
ب4آفر ین اشوتتہامان ژ بان برگشادندء و این دو بہادر در یکدیگں نگاھهہای خصسمانه 
سکرو منہا و" از بروی ہمان خشم تیرھا بں‌اسبان یکدایگں میزدندك و یکدیگو را ژخمی 
میساختندف ۔ے چنانچه ھردو پیہوشن گکشتند و برارایەھاىی خود افتادند و بملیانات 


۳ او ہی جرب می مستسی_ و گیا مھ یا 





ایٹنان را بیہوشںآدیدئكٹ ے- و' ارابههھا زا اڑ معرکه بدر بردئند. 
دھر تراشت از سنجی پرسید که سنسپتکان بەارجن چگوتّه کارزار نمودند و 
500021040015 آفائ ا او ان نة ]نو 0و کم ا0 کو دائں وت او تنا نان: ی:دیئٹر :راج مٹاوبا 
لئاز لھا ں زا ںھواره ا (5چگرانگن: آنڈا+جاعق جا نیل ببگڑای: ۱ 
ٰ سنجی گفت کەه من کارزار بمہادران را کہه مو جب دؤز شدن گناھمان:شدہ پا کن 
ب4تمقصیل میگویمء بھلعو ب×اوتن ارجن در فوج سن‌سپیتکان که دررای لشکی بود: درآمذ: 
و زیں‌وز یں ساخت؛ مانندہ: طوفانباد كکه دریای محیط را در شورآوردہ و بە٭کہپرھای 
الماس کردار سرھای: بہادران را:از تنھای ایشان جدا کردء و روی زمین مع رکه 
را ٹیلوفرستان ساخت. پنجەھای مبارزان را که مائند ماران پنج سر مینمودء از بازو 
چلداا کردء و9" اسباتء فا ابَہلتّانا و افلان ٢و‏ سوار ان :لشکن را _مسافو۔ر اہ :فتا۔ہماحتء'-و 
ارابەھا را درھم شکستء ۔و از ان طرف ٹیز مبارزان جنگجوی تیراندازان برارجن 
حمله می آوردندء و در میان :ایشان کارزاری در گرفت که یاد از جنگت دیوتہاء۔و 
دیتان داد. و ارجن بەتیرھای خود سلاحہای آانہا را از خود دور کردء و مرغان 
ارواح ایشنان ر١‏ طعمه:تیرھایٰ شافین کردار:ساخت٠'‏ و۔ار١ابە٭هھای‏ ایشنان را با علم ھا 
و بیرقھاء و بہلبانانء و سوازانء و سلاحما درم شکست؛ و یار٥یارہ‏ کرہ. 
التصه کارزاری مینمود که حاضران را در دریای حیرت فرو بردء ؤ دشے ات 
راادر وزطه جلاك انداخت؛ و تننہا۔کار یردازی نمود كکه .از چندین مبُارزان جنگٹی 
آزما تصور آن محال باشد. و سدہ ودیوتہاء وچارن (٥٥٥عەه6)‏ زبان بەمدح وٹنای :او 
برگشادندء و دیوتہا نقارەھاء و نفیرما در صدا آوردندء :وٴ 'نثار: گلہا برکزشن و 


١‏ در ایؿ‌جا نسخ موجود بعضیٰ کمبودھا و بعضی زیادتی‌ھایی دازند - از جمله درنسخة 
خطی متعلقی به کتا بخانة نو درسند٥‏ این سطور جيیٔ مسطور ات ر60 ھکامی کہ دروئه کٹ 
میکرڈء مرادم ابا جمعی سن‌سپتث (9520830:958), کردہ با ارجن مجنکث کر دہ ,بود:د.- اچنانچه 
در دروذه4پرب سا ا شدے. و باز بششدم ٹاک در یت دی ھم سی سیتكِ 7ے دو دند . مفصل 
ا(8 را ب4 منْ ان آکن: سن سپتت کہهہ جمعی دہادران آدی دددعای (خود را به ھم) خسن جن 
کشریودتد۔. اصااد ار حتثتكگ ےا سا کرو 0ت یا ید زاس سا و ا اک اج و مایا ا ا ری 
007 0ے و مس وتا×ر سیت ایا مہ ریری کک ن ےو اض تن 
از نامدا ران لفٹک حر جو دھنء ھمانطور کمر بندھای حود زا برھظم سلََهھ ارحیق زا نہ ات 
ا تہ ا حر 'مٹوحه ' حنٹٹ َاشاق 'کتہ: |٤‏ یملان حمعیٰ :اب تیںہ و :ضیح بِەشَنْمَشتین' اوہ نیڑہ ہو 
جماعتی بەبرچسەہء و کرز بەجنگٹ ارجن درامدند. ارجن تا دوپہں روز با ان جماعت جنث 
میکرد و در ھرمر تب که تیر می انداخت چند تن از ایشان 1 میکشت که ہمەچنین در دوپر اکئر 
آآن :مردم را ہرخاك هلاك انداخت. چون ارحن آن قد رم دم را ے اڑا عّدگیق لالہ مل سیگ ا اخودہ 
بودند - ہکشت, از آسمان گل برسر ارجن و کرشن ہباریدء و از آسمان آوازی بر‌آمد که 
مثل این دو کس در بزرگی و شجاعت: دز ہردو لشکر کسی فیست و ہرکس کە خواعد با 
1 نٹ تہ 1کیا جنتر.' آکة مہم اکھمته مندءانثہ ارشان حم "كمکة وا تی ئید: ادتوتہامان 
این آواز چون شنیدء متوجه جنگث ارجن شد و با ارجن گفت کہ من برہمنام و پسر استاد 
ا یر که تو مرا مہمانی کئی! ارجن کفت ہرچھ از من آنرا (خواھی) پیشکش تو 





۶ ٰ ہے اف ایفتا 


کوعےے ہے سس 


ارجن سا واز ا سو کا شند ئثد 1ظ 7 بتعتزوہ که 2 کزشنن وارجن نار این 
(عصدتزہ8()ء و تی :(دتة()اند. اشوتہامان آواز شنید ٭ آن جال دیدںة: مستعد شد 
فتہ ئم70 "لوجن حاِحثتءء و ار مان جال :1 کٹے ار جن ١ہیں‏ كَناتبااِحَت اشوتہامان۔او 
را یەاشارت دست :طليه و بە[ؤو گِفت آًائ؟ بہادں! ۔اگرں :م١‏ مَہمان میدانی؟:مر! به 
کارزار نمودن :سہمانی کن۱. ارجن با کںشن گفت که این همه سنسپتکان را باید 
کشت؛؟ واشو تہامان :مرا به :جنگ خود میطلبّدء آنچھ امناسب حال ‏ 'باشد آبامن: یگوی؛ 
اگں فرمایی اول:مسہمانی او بکنم؟ کرشن ارایهٴ ارجن' زا .به نوعیئ ‏ کهھ ظفں حاصل شود 
پیش راندء و یەاشوتہامان نزدیك ساختء و: یەاو: گفت که اکنؤن آماده :شوء و پا 
ارجن کارزارنمایء و حملهاش را تاب آوری که وقت ا سلال نمکلی٠‏ ودولتخواھی 
صاحبان همین ۔است ‏ ۔۔ نزاع و جدال پں‌ھمنان اند ك: استء ولی خصومت و ثٹذعوی 
چہتریان تا وقتی است که ظفر' یابندء یا سز ٥ر‏ این کار کنند. 'چون: تو از ارجن 
مسہمانیٰ طلبید١ای‏ پاىی محکم کر دہ آماده٥‏ کارزار ارجن شو. 

اٹشوتہانان خوشن گفتهء شصتتیں بسرکرشن :و سُهەتیں برارجن زہء ارجن 
خشمگین گشت و بەسه تیں کمانش :را ببریدء واو کمان دیگں بهازهہ درآوردء و سه 
صد تیں .ہر کر شن و یکہز ار“ تی ایر ارجن)زہ .و مز ازاات ,خزار ‏ تتںل1از پی : آن :بر ارجن 
فئٴو باریدء واو را بں‌جانکاہ داشت. و تیرھای اشو تہامان ‏ برتیر‌ھاء و کمانء وزرہ؛ 
و بںتمام اعضای اوء و بںچشمء و گوشء و برتنء وموھای او و برارابهء و علم 
و ابیرق او رسیدنں؛ و: ارجن و کرشن را دز زیر تیں‌ما فروگرفت و از رؤوی ‌خوشحالیٴ 
مانند رعغد در فر یاد : آمد. 

در ایق رقت4اوج ہا کہفن: گنک کئل دا ران دنہ گی گے کے 
خیال کردہء ما را زبون خود ساخته است! اکنون تصبور باطل او رادور کنمء و همه 
تیرھای او را سەپارہ کنم. پس بەتیرھای خود همه تیرھای اشوتتہامان را مانند باذ 
کە' بہخار ما :ذور*کند ء٦‏ بوطر ف ساختۓ٤‏ بعذاز "ات آار جنا ٹن کرزشن ‏ كکتت خا| 5(۷( 4ر یکا 
جانب مردمی که سنسپيتك کردەاند ببرء کرشن اراية زا در آنجا بردء ؛و ارجن فوح 

سن‌سپتکان؟ را پیش انداخت و از پس باتیز دستی آنقدر تیں می انداخت کهە شر اکٹ حشس 

ہے کے سو رن کاڑون افدل بے حدد رآ ای کول تھادا عع مت اکا ںی 
گل‌ھا برسس ارجن و سری کرشن جیبارید و از آسمان آوازی ۔آمد کہ در ہردو لشکں در 
بہادری و شجاعت؛ مثل این دو کس کسی نیست. ہر کس خواھد که بەایشان جنث کند 
جنانجه این ھمه مردم کكشته شدنہ7 ام نا ا٥ت‏ فخحو احدرشت. ا اشو تا مان1 حون پوت آواز بشنید 
متوجہ جنث ارجن شد و گفت کہ من برھمن پسسں استادزادۂ توام؛ میخواہم کە ترا مہمانی 
کنم. ارجن ۔کفت که عرچه از من طلب کنی پیشکش تو میکنم. اشن دبا مان کت از کی ہت ام 
اک رات ام حتٹ تک ارجن بەکرشن کئ کا جموی ہس کت کو بانج 
ممکردند ھنوز استادماندء و اشوتہامان ہم مرا بەجنگٹ میخواندء 

یت (8ا590ے990): سو گند خوردن با حم؛ حم قسم۔ شدن 'در:انجام :امری:از 
ون اروا کت سو گند سربازان یا جنگجویان با ہم مبتی بں‌ ینک دست 
ار حٹٹ پاز پدارنک شک ایک وو ہد دید گا یں ا 


ا( تج زوا ےظلاہ قئنت 


ذفتر ھهشم ایا ۹00۶ 7پ ھت 


2 آن' فوح کان شاک کک 210 جن اش کاتا ما رای وی ,فیچائدا ٠ی‏ بنقے ہار “این ١خال‏ 
تیرھایى ارجن تا يك گزوہ و یك تربع کزؤە میرفتو هرچه از اسب و فیل و آدمی و 
غیْر‌آن میبود همٰه را می کشت و زخمی میساخت و بەکہّرھای او خرطومفیلان آنچنان 
اکا فکادائل اک" آفارت'تبق*اغنامحعہائ دز خكت٣اافعنا‏ .ؤ٢‏ ہمدان“آن ٦ال‏ :فیٔلان: یه نواعنٹی 
میافتادنكد که از ضرب بجر کوەھا بیفتند :و ارابەھا با اسبان پارچه پارچه شدہ: 
و سواران آراسته بەسلاح و زیورھا میىافتادند. بعداز آن ارجن تیرھایٰ فولادی بں 
اشغوتہامنات"ژ3 و او "نیڑ' بسشیار؟بزارجن "و '' ار ابەاٹن انداخت' و ارجن آن همه تیرما 
ژ1 با٢‏ تن ای اخاد:هوَا را ما ككت ۷و ابڑاایٰ ‏ تہمان: الایٰیق+تیں ات انتن:'کوفت ٥+‏ وة از :کارزائ 
سن‌سپٹکان' دست بازداشتء و بەجنگت اشوتہامان آنچنان پرداخت. که :صاحب: کرم 
از سہمانان لایق روی گردانید٥ء‏ بخدمت ممہمان عزیز پردازد. 
می آلا دا ہر انت کػنت کک آتار ماع لزیین 2997 دلا وڈ کا متانر٤:آنچتان؟:کار‏ زارزیٰ 

درگرقت کە در زمان سابق ميان زھر٥‏ و مشتزی درگرقته بودء پس ارجن یك تیں 
فوٴلادی برپیشانیٗ اشوتنہامان زذ. و۔ او تیر بسیازرئ برارجن و کرشن زد و ایشان 
را آزارء و محنت عظیم دادء ارجں تیْرھایٰ افسون خواتتكەای که از ھرچخہار جانٹ 
تی رای داشت ‏ بز'اشو تہامان'ژد. وا ا(9 کان ا وظا رج ن٣‏ اعد را ںای اجان فوضشا ١‏ زا15 ک: 
6 ا0ا ن۶ انان خَوَٴامت۔"و"ارتجن "ان مم تیز ما را باظل شاخت و۶ او را در زین 
رگبار تیر فرو پوشیدء و. یر فوج سنسپتکان تیرزدن گرفتء و بەتیر ھمای خود کمان 
و ترکشنھها و دستھا ؤ بازڑوھاؤ سلاحھا که در دشت داشتند و چترھا و علمھای 
ارابەھاؤ حمایلھای گل ٴؤ جامهة‌ھاو زیورھاو سبرھا و جوشنھاٴ و تیرھای ایشان 
را میزدٴو میبریدء و میکشت و زخمی می ساخت٠‏ و از ضرب تیرھای جانفرسای او 
سوازان' ارابه و فیل ؤ اسب قالب ھا تہی کردند ؤ۴ بریکدیگی میافتادند و تیرھایٰ 
دلاوران جنگ از ما چون ماهہ شب چنہاردہ کا انب ون کا فتاذئتا 

در این وقت مردم کلنگی (وعمنلهَکا) و بنگی (٥عصهہ۷)‏ و انت (٥8ہ۸ذھ)‏ هھمه بز 
فیلان کوہ مشال سوار برسسں ارجن ذویدندء و از ضرب تیرھای بجر مثالء فیلان 
جختتلاطف ت۶4 "و سر ما و وشن ماء+وا دشتاماہ "و علم ھاء و بے ؾقامای 'آن' دلاؤران* از 
بالای فیلان مانند: قلەھای کو٠‏ که از بالای کوہ بیفتد؛ برژمین می‌افتاداند. یاردیگرں 
۱ اف اسان حلل ؤار 89ف ا دں زیر کنا ز× اتی ں:ف را وك زفت٤‏ و او اتيومائٗ 
ارجن را از تيیرھای خود دؤر گرد و او را با کرشن در زیر ھجوم تیرھا فرو پو شید 
مانند ابرھاییئ که ماە و ستارەھا زا فرو پوشد! 

در این وقت .ارجن نیز تیر او رااز خود دفع کرد؛ و از بسیاری تیرھاء روی 
۸16و ا(۱ بح قائ اعت انا حث؛ او "اڑا بشق تیر دسعیٔ :اکن : 
اژ: تیں‌انداختنء و۔تیر در قبضه نہادنء و کمان ‌کشیدن اوء ھیچکس ٹتمیدیدء همین 
سضواران؛ ارابه فا امت و فیل زاء زخم خوار ہہ "بد بدائد۔ ‏ در این شال اش يامان دہ 
تیر فولادی بە يك بار سَرٌدادء'و ۔پنج ۔تیز از آن بزکرشننءٗ و پنج برارجن زدء و چنان 
خون از بدنمای ایشنان زوان شد که مردم خیال کزدند مگر 'اشوتہامان که دانای 


فلا ۱ _... _ بیلات 


فسون: ‏ سبیبلحشوری بود: ھردد را پکشت , بعدان ان کر شەن. پا ارجن گفتِ كِ تو چں! 
از کارزار اشوتہامان غافل شٛدءای؟ هھمانا اگن علاج مر‌ض ننمایند؛ رو ہزیادتی‌آورد,: 
ارجن خوش گفتہء مستعد شید و تیری چند ہر بازو وسینەء وسروران‌ھای اشوتہامان 
زدء و از پی آن بە یك کہپرء عنان اسبان ارایے+اش بریدە شدء ر اسبات را نین 
بەتیری چند بزد چنان کە: اسبانء ارابەاش را: ہی اختیار بدر بردند. بعداز آن 
اشو تہامان عٹان اسان را یخدست آورن؛ و؛۔ارادہ آنِ نمودکھ ہہیں‌کرشن (و1ارچخن بر وہ 
مگ ظفرمندی ایشانء و زبونی خود ملاحظه نمودء و لحظەای ھمانجا آسودء و خوہ 
را بەفوح کرن ہسردار جودب رسانید. و چون اشوتہامان را اسبانش ماننب دواما 
كکه٭ بیماری را از بدن دور سازنںد؛ از مبرکه دور انداختند؛ ارجن و کرشن ہپس 
سن ‌سپیتکان تاختند. 

سنجی ہا دھرتں‌اشت گفت که در این میان از چانبب چپ پاندوان غوغای زدن 
و کشتن دندەدمار (13008088) کهە سواران اسپ و فيل و ارابە رادر شلاق داشت 
ہں خاست. کرں‌شن :با ارحن گمت او"( بکیتں وورزور,ٴ+ مردانگی ھیجچ کمی ندارہدء 
و بر‌فیل سوار شدہ یردمان ما را پیش انداخته؛ در زدن و کشتن ایشان میچ‌تقصیں 
نمیکندء تو اولء کار او را ہسازء بعداز آن ہکارزار سن‌سپتکان پںداز. کرشن .این 
بحگفت) و ارابه را بەچانب دندەدھار برائندء و نزدیك ار رسید دیداند کھ کچ باك 
در دست دارد و برفیلی مانند ایں سواز فوج پاندوان را پایمال میسازد واتیں 
بپسیاری میاندازد. او دلاوران را تر میزندء و فیلش ارابه و اسبان آنہا را پایمال 
میکندء و فیلان را ہخر‌طوم خود می زند. در این وقت دوازدہ تیں پر‌ارجن؛ و شانزدہ 
تیں برکرشن زد و سه تیں برھریكت از اسبان ارابهہ ایشانء و تعںۂ دلیرانه زد و 
تسم مینمودء و ارجن کہپری چند زد و کمان و چلەاش و علمش را ایںرید و 
بینداخت و فیلبانش را کشته چہہار پیادہ را کہ نگاهبانان پای فیل او پودند پەعدم 
فر‌ستان. دند‌ھاں خشیمکین گشتِ و فیل ابر مائنند یاد رفتاز را پیش راند و بانس‌ھای 
ھردو سرآمندار را برکرشنء و ارجن انداخت؛؟ و ارجن بەدو تیں ہازوی خرطومآساء 
و بیكِ تیں سردندھار را از تنش جدا کرد. و فپلہای پیشمار ہرفیلش کە با کچیم 
زراندود و مرصًع؛ مانند کوہە آتش درگںفتەء می نمود بزدء چنان کە فیل ساسیمه 
شب ر ۔افتان رو خیزان ہر میدان کارزار مل رعد فریادکتان بکںش٥ییں.‏ ہو 'وتدرمان 
بہمان حال با بدن سربریدەہء پرخاك ھلاك افتاد و بعداز كکشبته شدن او دن 
(٥0ط٥10)‏ نام برادر او برفیل سفید که مانند کوە برفِ بود سوار شدء و بقصد 
کینەجوپی برادرش در میدان جولان نمودء و از ہانس‌ھای آمندارء سەتیر بر کر شن؛ 
وِ پنچ تيیں برارجن زدء و نعرەھای مبارزانهہ کرد. ارچن در ھمان حالِ یەتیں‌ھمای 
پہن پیکانء هھردو بازوی او از بدنِ چدا کرد؛ و آن بازوھا از ببہالای فیل مانند 
ماران پنج سس از کَوە برزمین افتادند؛ و بەیيك تیں دیگر که پیکان آن مانند نصف ماہ 





بود یس از :تن او چجدا کرد و :یر خاك انداخت, :بعدراز آن بہضں‌ب تیرںھای برق یثال 
فپل او را نیزە زدو بفلطانید و چون این دلاوران کكکشته شدندء پہادران دیگرں 


دفتر ھشتم ْ: یں ہے خ جت ا ہلا ہہاں 


ھمان نوع فیل سوار برارجن حمله آوردندء ؤ ارجن بہمان حال آنہا را با فیلان 
آنہا کشت و بەعدم فرستاد. و بعذاز كکشته شدن ایشان فوجہای ایشان رو بەگں‌یز 
نہادند و در زیردست و پای فیلان ؤ اسبان یکدیگں میافتادندء و خودمھا یکدیگر را 
عااك میشاشتئدء ا در این وقت مبار زان الشکی پاندوان در گرد ارجن جمع شداندء و 
مانند دیوتہا با اندر در سخن آمداند و با وی گفتند کە ای دلاور یگانه ما از کسی 
كکه در بیم بوڈیمء تو او را از قوت طالع تابود ساختیء و اگرتو نگاھبانی ما نمیکںدئ 
از كکشته شدن ماء دشمنان ھمین نوع که ما خوشحال گشته!ایمء شادی میکردند. 
التقصه مردم لٹٹکہ اقسام این متتثان شادما نی| نگیز ب2012كگن ۷ك تعت3 76و ا رجخ 
از آآن خوشحال گشت :یا همه یك نوع:التفاتی نموّدء و سیپس بسَرسن ‌سپتکان. دوید. 
ستجی با دھرتں‌اشت گمفت کە ارجن در برگشتن و بازآمدن بسیاری از سن 
سپتکان را بقتل آؤرثد ۔ مانئند مریخ که حین پیشس‌وپس شدنء خلق بسیار: ھلاك 
سازد. القصه۔ مردم افواج سن‌سپتکانء بضرب تیْں‌ھای جانفرسای ارجنء بعضی ہبں 
خاك غلطیدندء و جمعیی بں‌گشتند و بگریختند؛ و گزوھی نابود شدندء :و بەتیںھای 
پنہن پیکانء و کہپرھاء و غیرآنء دستمھا از بازو میبریدء و سںھا از بدنشان جدا 
میکردء ؤ علمھاو بیریقھا و بہلبانان و اسبان را میزد و میانداختء و بەعدم 
ملینرستاةء:ؤ خمله آوزذناراجن و 'تاختن یر بہادران سن‌سپتکان او جتگئ ا آز مودن'آنہا 
یا وی بحّەی :مولناك هك کہ موی بر اعضای تحاضیان:: بر خاسٹ٠‏ و یاہ از کازڑاز 





اتدر با :دیتان داد. در این وقت پسر اوگی!ید مه (عطا دا زہ5علا) سه تیں بں‌ارجن زذ 
و ارجن يك تیں ژده و سس از تن او جدا کرد. و سن‌سپتکان تمام جمنعآمدندء و او 
را:گرد گرفتند ۔۔مانند |برھایی. کكه پرگرٹ كوە جمع آیند نے و اقسام سلاح بروی س 
دادند. و ارجن بەتیرھای خؤد آن ھهمه سلاحھارا از خود‌دور کرد: و بسیاری را از 
ایشان بقتل آوردء و بضرب تیرھای خود نیز ارابەھای جمعی را شکستء و بعضی 
از اوَاته ما( ڑا غٹوزَد ۔کود و بطٔلبْا نان ٥:ف,‏ اسلبان و بہلبانانی کكه ذر عقب باشنة ٹر 
خاك ملاك انداخت و گروھی را ترکشنھا و دستھایشان را بریدء و طایفقەای را 
پاھای۔ارابەھهاء و عنان‌ھای اسبانء. و آنچه در گردن اسبان باشد برید. :و جماعتی 
را سلاح در بدنشان می بر‌ید و می انداخت وا ارابە٭ھای درھم شکشثته و خی ‌اب:شن٥ہ‏ 
بہادران نامدار ماننك خانە٭ھای دولتمندائ می نمود که از حادثه و فان آپ و باەدو 
آتش خراب و بی‌سامان گردد و از ضرب تیزھایى ارجن که برجای نیم و نازك فیلان 
زخم میزد مانند خانەھائی که از ضرب بجر بیقتد برزمین میافتادند و اسبان با 
سوارات بخون آغشته برز مین می غلطیدند و ارجن بیك تیں بسیاری از بہادران و 
اسبان و فیلان را مانند سیخ در میکشید و بەتیر‌ھائ تیز پیکان بجر مثال برق آثار 
ژھرہ کرداز بہادران را بعدم میفرستاد و مبارزان زخم خورد٥ٴ‏ و ھلاك ساخته با 
سلاحھای قيمتی و زیورھا و لباسہای فاخی میدان معرکه را پسر‌ساخٹندء و آن 
بہادران نامدار نیيك کزدار دانشساندوز قالب ما تہی‌ساخته بەسسگتعلوك (عاہا٥ع8٥5۷)‏ 


رفتند. بعد از آن راجەھای هر دیار کةە ببہادرمنشن و کارطلب بودند. بقصد ارجن 


جوا 5:806 ۶پ ض""لو.م 


انواع سلاحاندازان بس وی رسیدند و ارجن .باتیر‌مای صرصرمثال آن بہادران 
ابر تشان که باران سلاح برزوی میباریدندء از خود دور۔ کرد و آن همه مبارزان 
سیلاب کردار را بەسلاحمای افسون خواندہ و تیر‌ھائی كکھ حکم سیائ 5 اشتت جَر كان 
کاہ داشت. در این وقت کرشن .با 'ارجن گفت کھ سُڑ‌سپتکان چے طرٰح یبای 
انداختەاند؟ زودباش و از کشتن ایشان فارغ شدہ: بقتصد کشتن کزْن:آسادہ شوء 
و بشتاب. ارجن خوش گ۴فته بقیةالسیف سنٹسپتکان را در زیس شلاق گے فت 
مانند .انددر :کم :ەیْتان را:تابَوٌّد از دو از کال:تیرژدستی ارجن گت فتن1 تین (و ا دز 
قضه نہادن و 1ا نت ا ح4۷ کشناد ذ امت راد رر ھیچکس از جمعی که در مقام تشخیص 
آن میشدنذ نمیتوانست دید.. و تیرزمای سفید برق مثال ارجن در آن مع ں‌کھ درییا 
مثال مائتند ثیستان در تالاتِ میتمود, چنانکھ طرئٴکوئشن' دا از :آن, تعتَب روی داد. 
در این وقت کرشن نظر بەجانب معرکه که جدھشتںء و درجودھن کارزار میتمودند 
انداختء و با۔ازجن گفت کهە بجہت: خاطندرجودھمن راچجەھائیٰ عالم و : اولاد بہزت 
(٥٥۲۹عط8)‏ در معرض فنااند؛ و اکثٹر معدوم کشتتد 0ی کتٹ اک ای تڈاجے ہو 
کمانداران و :ترکش‌مای بی نہایت ‏ پراز تیرمای فولادی - مانند ماران :از پوست 
بر‌آمدہء برزمین افتادەاندء و انواع سلاح مثل: بانسھاء و سپر با قبە٭ھای طلا و 
تیرھا و برچههھاو زیورھا و بازوبندھای بہادران و گرزھای مطلا و شمشیںھا و 
تیغماىی پہہن و داستجعیع رف تھا و غبر آن آکه ممه در طلا گرقته بودند برزڑ مینی 
در پپہلوی مبارزان قالب تہی ساخته افتادہ بودند. گویا این بہادران ز ند٥اندء‏ و این 
سلاحما در پہلوی اینہا نہادہء و بعضی ببہہادرانء و اسبانء و فیلان بەزخم:گرڑھا 
درھم شکكسته و خوردگشته افتادہ! ببین و اازل خزرب شلاح‌ماییکكکە:مذ کور شہء 
مبارزان جنگ جویء و اسبان و فیلان ایشانء در خاك و خون آغشته و مسافر راہ 
فنا گشتهء و رؤی میدان از بدنھا و سںھا و بازوھای ایشان که بەسلاحما و زیورھا 
آراسته و پیراسته استء پرشدہ است و ارابهەھای آراسته با زنگولە٭ھای'شکسته و 





اسبان بخون آغشتەرا ببینء و تر کش ما و سفیدمہرە بزرگٹت وفیلان مانند کو هی ‌افتادہ 
کجیم هاىی ر نگار نگ افیلانل و ا استان٦و‏ حورالں ما وا کخالطائ میں صع ویجاۂ یرک ےر 
گردن اسبان ارابهھ میباشد همه مرضصع و مکملء شکستھ و ریخته برزمین افتادہء و از 
سںھا حتال انناج ابا کلت خای اتی کر ڈاایر جلانوا تراما لکائیز ہت 12۰ 
گشته! ٠ئ‏ :ارجن اینہا همهھ: از :تواندء "و تو شایستهھ آن بودی کة ا[ین, چتین کارپردازئا 
ا 

التصه کرشن معرکه جنگ را این چنین بەارجن می نمود و. پیش میٍں‌فت تا آنکه 
آواز غوغایٰ عظیم از نقارەھا و سقیدمہرەھا و صیحه اسبان:و فریاد فیلان و ارایه 
و غیں آن ازز فوح ردرجودھن بگوش ایشان رسید. تر این وقت کرشنو ارٰجن ارایة 
راتیز راندہ در میان فوج درآمدند. در این اثنا راجه پاندی (7م7) احوال لشکی 
کوروان را که ارجن زیروزبں ساخته آن هقمه:مزدم زا كکشته بود مشاهذہ نمو و 


تعجب کرد؟ خود نیز لشکر غنیم را در زیں شبه تیں فروگرفته مانند جم ملاك ساخت: 





دفترں قشم ۱ ٣1۹‏ 


دھرتں‌اشت بەسٹجی گفت کھ تو نام راجه پاندی را پیش من گفته بودی؛ 
اکنون احوال او را بەتفصیل بەمن مار سای پک علم سلاحشوزی ‏ ر١‏ ان: :کە مو خته او 
شوکت و قوت و قد و قامت و پندار او بەچه مرتبه است؟. 

سنجی گفت این راجه پاندی خود را از بہیکمء و درو ناچارجء و کرپاچارجء 
و اشوتہامانء و کرنء و ارجنء و کرشن در ھیچ چیز کم نمیکرد. او افواج کرن 
را در شلاق گرفت و تمام آن لشکر :از ضرب شلاق او مانند چرخ کلال در گردش 
درآمدند و او بضرب کیژٹمای اضر صرکردارزء ٦ت‏ 'لفتک۔'' إ3 بیکاتن را هن رنگتی 'باہ 
میر‌اند و فیلان را یا سواران و نگاھهبانان پیش‌وپس چنان میزد کهە گوئی اندر کوہ 
را با بجں میزد. و ھميین نوع مبارزان اسب سوار را میزدو بسیاری از مردم پلند 
)۶۵1٥08(‏ و کہس (٥ععطل()ء‏ و باھليكء و نکہاد (18) و اندهھكه (8علعط4مھ) 
و کنتل (داد: من کا) و9 همگی مردم دکہن (ەمنەعلہط) و بہوج (ەزمطظ) را کە مبارزان 
سخث کاز' بؤودند ءبەتیں‌مای: الماسلٰ کردار ,خوہ و جؤشنھا از بدن ::جدا| انےداختهء 
مسافر راہ فنا ساخت. چون اشوتہامان دی که راجه پاندی بی ‌ھیچ ملاحظه این ممه 
مردم لشکر ایشان را هلاك ساخت و او نیز بە بی ھمتی پیش آمدہ تبسم کنان کا 
وی گفت: ای بزرگٹ نیلوفر چشم! از خائو اذہ بزارگٹ تو یەاین همه کماتداری ,دز نظر 
من نیکو درمیآئی و باران تیں را برغنیم خود مانند قطرات باران سر میدھیء من 
درخور کارزار نیز ترا غنیم خود نمیبیٹمء چهھ بسیاری از سواران اسب و ارایه و 
قیل و پیادہ ما را تو تنہا هلاك ساختی چنانکه شیرں چندین جانوران را هلاك سازذ 
ؤ تؤ برارایه غرندہ رعدآسا بحال دشمٰنان آن میکنی که باران بی موسم بەزراعت 
رسیدە آن را ضایع گڑدانتٹ. اکٹوٹ تو یهەشرمائ اخودہ چیا من بَجنگعۃ دنڑی' جاننت 
اتدز کە 'با مہاذیو کازز ار" کرہ. ]پاندی خوش گفتءوٍو براشو تہامان :یك 'تیں 
د۵ا بعدال۔آن اش و کہاماناتیںی) چند:که جامای:نیخ و نازك را ایدو زان :ینیں‌دی 
زد و از پیآن تیرھای فولادی بقوت تمام بروی انداخت. و پاندی نه تیر انداخته 
آن همة تیرمای اشوتہامان زا بر ید و یەچہار۔ تیر اسیانشن٦‏ را بکشت ہ١‏ باز تیر‌مائی 
را كکه اشوتہامات می انداخت طربد و زہاکمان ١ف‏ :بر1 بر یه و اش و تےامان اسان دیکڑ 
در رتہه بست و کمان دیگر گرفت و او را زیں تیں فروگزفت. و پاندی ان همه 
تیرھای او را برید و باطل ساخت و ھردو نگہبان چپ و راست ‏ او را هلاك ساخت. 
اشوتہامان تیزدستی غنیم را بةکمان مخلامدء تموذ "وا كمان٢‏ را جچتر وزار ساخت: 91 از 
پیى‌هھم تیر بی شمارز بروی زدن گزقت تا حدی ۔که همشت ارایه پرزاز تیں ھائی :کهھ هر یك 
را از آن ارابه .ھشت گاو میکشیدند در عرض هھشتم حصه از روز بر غنیم انداخت 
و درنظر. حاضران آنچنان هولناك نمود کهھ او زا جم ختاكن مکردتت و ممء ا یچٹیٹنی 
افتادند ؤ او بر ایشان تیر باران ذر رنگٹ بارانی که بزرزمین و کوہ و درختان یبارد 
کرد. پاندی ۷ك ناد تا تتا ٢١۷‏ کنائد انت 3تت طائ انا ش9170 ٥را‏ بی طوف ا مات ]و 
فرّیاد برآورد. دز این حال اشوتہامان بیرق بلند او را برید و مرچہار اسبانش را 
با پہلبان بیەعدم فرستاد' و یەتیر پہن پیکان :کمان او را بںید و ارابةاش را خورد 


و ے 
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کرہ و کس و2 مالس ہی او را بریں عو ساوک او 
را 4 تیز' بکشد اما۔ازٹٍِس کارزاز 'خمؤدن: او" اشوتہاتان زا خوش 'آمد٤آ‏ او را آنکشت. 
در این اثنا کرن برفوج فیلان پاندوان دوید و بسیاری از سؤزازان: اسب و فیل و 
ارابەرا بامر کب ھا بەقتل زّساننں وپاندی فیل آراستة ای را که صاحب آنٰ گشته شد٥‏ بود 
یافت و برآن سواز شە و بانس نیزہ کردار بەدست گرفت و گج باك :را :بر‌فیل محکم 
زد و برس اشوتہامان براندء و آن بانس بزرگٹ:۔‌را که بجواھی مرصع نمودہ بودئد؛ 
و برسں او بود بزد و بشکست و برزژمین انداخت ۔۔ مانند قلە کو که 'بە٭ضرب بجراندر 
برز مین بیفتدت. 9 اشوتہامان از۔آن :خشمگین گشت و١‏ پتخ ٹین بں‌خرطوم'و چہاز آتیں 
برپای فیل او زتۂ و يەسّه تیر دیگں بازو و سر او را از تن جدا ساخت ن۔ چان که 
فِیلء و راجه پاندی برزمین افتادند. و پاندی بعداز آنکهھ آن مه داد مردانگی داد 
خود نیز عدف: تیر ای جانفر سا گشت ۔۔ مائنند آتش کھ از سیلات :انطقاء یا بن ان و 
چون اشوتہامان :پاندی را بکكکشت؛ درجودھن ز بان بەآفزین و تحسین: اشوتہامان 
گشاد: چنان که :دیؤتہا بشن را آفز ین کرذڈندء وقتی کە بل دیت سک َ8 را 
ھلاك ساختهھ بو٥..‏ 
دھوئتراشث از ستجی:یں‌سشیق'وقتی کە: گزن تنہا فوح پاندوان را پیش انداخت٠‏ 
ازجن چھ کار. کنی5د؟ چه ارجن ب4جمیع فتون جنگٹ دانا و بہادر اہ شت٤؟‏ و متہادیو "ین 
به یژرگی :او .قایل:'اسشت؛ و اؤ کشندہ :و نابود سازاندن٥‏ :دشمنان اسثء و ما معشه 
از وی در بیمایم. ۱ 
یىی با دھرتراشت گفت که چون پاندی كکشته شد کرٹن از رؤوی سرعت با 
ارجن گفت:؛ که راجه جدھهشتر را نمی بینمء و دیگں پاندوان کهە از: میدان گر یختەانں 
انہا زا نیز نمی ‌بینمء و بعداز گریختن٠آنہا‏ اشوتہامان فارغ بال گشتہء:لشکكکی 
پاندوان را ھهلاك ساخت. ؤ کرن مردم سر نجی (5851047) را بقتل رسانید. ارجن 
با کرشن گفت کهە اسبان: ارابة مرا بران. کرشن ارابه را برفوج غنیم راند و مقابله 
سہمنتاك نمودء 575[این اوّقت یمہیم تمام پاندوان ا| ضز اکر دہ شدٴ ؤ رشید و آمد؛و 
کورؤان را کین س‌کردہ شدء و در برابی آوزدہ ۔و از کاراز فر یتین و کشاکشی 
كکه'بسیار صورت گرفتء شہں جم آبادان شد و ھردو لشکں تیر و چوبہای ستوت 
مثال و انواع شمشیرھا و بانسھا و موسلھا و :تٹیرھا و برکالھاو' گج باعصایىی 
بزرت و غیرآن بریکدیگی می انداختند: و ازآواز برآمدن تیرھا ازکمان‌ھا واڑچالشن 
آت: و از :دست بەاعضاء زدن مبارزان و بہادران کارطلبء شوق کارزار افزون ٴشه 
و کات مںدانگی دادند. و این آوازڑھا با بانك فیلان ؤوؤ یيیكدودو پیادەھا یكجا شدء و 
صدای آن :در ھوا پیچیدء و از بیم آن حال بعضی در بیم افتادندء و جمعی در افتادند 
ؤ:گو و مٰئ:دل؛ از دست ذاذندءآ در این واقت :کرت داہ:کناتداری” دا٥‏ آو ا به تی ڑا مایى‌ءَُجان3ا 
فرسا لشکں غنیم را در شلاق گرفت و بیست بہادر را از:پانچالان با ارابه و اسبان 
و بہلبانان مسافں راەفنا .ساخت:. در این حال 'مہارزان' پاندوان' از مرچہہار طرف 
کرت رال اف گرانع ا )کرت انت تخل تج رکا جیا و خواععاق :واسساعالائابازّٰ 


دفتز ھشتم ْ زان 


رت مسص اط ا فداحت غنیم را 687 فیساخت: و 
جوشن فا وو سپرھای بمہادران جنگ آز ما از بە‌ن و دستہای ایشنان بر زژ مین افتادند, کر 
يك تیر کرن .بردست و بازوی هر بہادری کە میرسید او را تمام میساخت؛؟ و' پاندؤان 
و پانچالانء و مردم .سر نجی در پیش کرن حکمگلە آھوان در پیش شیں ژیان‌را داشتند: 

دز این وقت دھرشٹدمنء |ؤ پسر ان دروپدیء و نکل؛ و سہدیؤء وساتك باتفاق 
دو یدنب ورددا این حال جنگجویان'فرٰ یتین طمیع انز ندگاتی یں ید ند و یا یکد یگں: در 
افتادئدء و جمعی کون و دنکن سلا حہا را گزفته .غنیم حر ,3ا میٰ کو بد ند و فں‌یاہ 
میزدندكء و جمعی بخون آغشتهء, در خاك میى‌طنیدتد؛ و بعضی: خون از ,دھان., ریزان با 
دندان‌ھای چون ذانه:اناز می نمودند؛ و گروھی ‏ بانواع سلاح برغنیم دست یافتہء 
میزدند آو رمیکشتندا7و یکد یگں ار هللاك :می ىتاختندء , و بدن‌مای ,ایشان ماننذ ۔ارایه 
سر نگون گشتەء برز مین افتادہ فینمودند. و قیل ‌سواران 29 ا٘سب‌سواران و ارایە۔ 
سواران ھم جنس خود را٤‏ وا پیانەھا پياٹەھا زا میزدند و میکشتندء و در خاك وخون 
می آغشتند. و علمھاء و سّر‌مائ ببہادرانء و چترھهھاء و .خرطومھا و بازوھای جنعٹت 
آزمایانء بەتیر ھا بر زمین. می افتادند. و 'ھرکس را از جنگ آزمایان پیادہ,و سواران 
اسب و فیل هر ‌اکٹشن پیش می ‌آمدء بجنگٹ او مییرداختند و۶ اکحاق ,متا جخیئن. 
و از تیں‌ھای آنہا منانئند کوهفی برزژمین میافتاد. و بہادران بخون آغعشته در:نظر 
مبارززاان مینمؤدند. 

سٹجی با دفںتزاشنت گفت که چون کارزار یەاینجا رسید قیل سواران جنٛئ آزما 
پحکم کک ت۸ در حر َد من ی.دیوہ من شتادمء ,تا خکیں او _اینچچا مرثدم پورب و دنک یں 
بؤدئد۔ از پوزب مردم انگى:و بنٹ (عصهہ۷)ء و پندء و از دکہن مردم: مگد مه 
(ەط[٥۵عہ/(‏ و میکل علەدغل/3) و کوچل (فلدهە1) و مدر (36859) و تام رلیپتك 
(وعلعامنلەكتصہ1)ء و کلینگی تیرھا و :یانس‌ھا گرفته برغنیم میزدند و :فیلان را برفوج 
نیم ہب ائدائد۔ و ہفر مغتدمنر ات فبلان زل[٢ٌبا۔‏ سوارات_یا,اٴتیںمهای: آفو لاڈذی:میز ٥او‏ 
بعضی از سوار و پیادہ فیلان را بەدہ تیںء و بعضی را بەمشت تین و بیشتں میز٥؛‏ و 
چون پاندوان دیدند که فقیل‌سواران دھرشتدمنء را در میان گرںفتەاندء نعرہھمای 
دلیرانہ کردہ بش اتا دو یں تد ء و نکلء وڈسہدیوء و پسرآان درو یدی و مردم پر ببہدار ك 
(ع ل7 1٥عط۲5)‏ و ساتك (نعل0د5) "و شکہندیۃ و چیکتان از هھرطرف برفیل ‌سواران 
تاختندء و ماتند: باران: ٠ذ‏ کهھ پر کو مستان ارد بز1آ نہا اتیں باران کرزئدنهك, و آنہا فیلان 
را بخشم آورزدہ برسن فو ح پاندوان زانداند ۔ چنان کهە.فیلان ازابه و اسب‌سواران و 
پیادەھا را پایمال میساختند و بخرطومغا میکشنید ند و می!انداختند :و بەدندان ھا پارہ 
ا" ۔. سا ےط دسمای قائرتفوڑھی امہ وک ندءیفاییولتعلطانید 
و در اثنای آنکه راجه بنگٹ از فیل بیفتادء:ساتك بیك تیر .جان شکارء او را نیز بعدم 
مشاہ و سمہد یو باليی بیدوا(ولة میگ را متوجه خود دید و سه تیں فولادی برفقیل 
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او زدہ و از پی آن علم او را بریدء و فیلبان را برفیلش هلاك ساخت. و باڑز برس 
راجه انت (٤8ہ۵ھ)‏ تاخت. ذر این اثتا نکل پیش آمد و سہدیو ‏ ر١‏ از: کارز(رٴ آن 
بہادر بازداشتو یکصند و سه تيں برفیلش زدء و او هشتصد بانس ھردو س 
آھنداز برنکل انداختء و نکل هھربانس او را بسەتیں پازہ ساخت و بەتیں پیہن 
پیکان سرش زا از تن جدا ساخت ۔ چنانکه آن بہادر و فیل او ھردو برخاك هلاك 
افتادند. و چون پسں راجهھ انگٹ کشته شد مردم لشکرش کھ برفیلان آراسته بەسلاحء 
فالغ جا -3ءز :گول ھا فوااوڈبودنق, لاوؤنگل اھا اج کیقا کرایکق یکومی ب راکآ 
آن آتش میافروخت و فوج لشکر را پایمال خواستندی کردن و آن لشکی بعضی از 
ولایت مکل (٥[8كا[۵)‏ : و اوتکل (٥اہدۃا:)‏ و کلینگء و تکہاد(8ط1:10٦2)ء‏ وتامرلییعكع 
(8 ا۵ا مت۲۵1ص٥٢.)ء‏ بودند. همه بەیکبارگی تير‌ھا و بانسھا بں‌نکل باران کیدند - 
و مانند ابن که حجاب ماه شودء او رافرو پوشیدند.- 

پاندوان و پانچالان و سومك (ەوعلتدہ5) مشاھدہ این حال تمودندء و خشمَگین 
گشتندء و. برسس ایشان رسیدندء و فقریقین با یکدیگں بەکارزار در پیوستند. و اذ 
آن جانب بانس‌ما؛ و از این طرف تیرھا باران شدند ۔۔ چنان کە از ضرب تیر‌ھهای 
بہادران لشکز پاندوان پیشانی فیلان آنہا پارەپارہ شد و جای نرم و نازك دوخته 
گثتت× درلتارزننق حال سہد یو_ بھ4 شصت و چہار تیں فولادی الافل فعلء دندانھاء ؤ 
کچیم‌ھای هھشت فیل بزرگٹ از آن فیل سواران را بریدء و آنہا را با بہادزانی کە 
سوار بودند مسافر راہ فنا ساخت. و نکل با تیری چند از مبارزان آنہارا بافیلان شان 
از روی قدرت برخاك ملاك گرذانید. بعداز آن دھرشتدمنء و ساتكء و پسران 
دروپدی و پر بہدرك؛ ؤ شکہندی برفوج آنہا مانند ابرھا که برکوهہا ببارند 
تیر باران کردند. 

سنجی میگوید که فوج لشکر کور و ان تاب ضرب جنگئ‌آز مایان لشکر پاندوان زا 
نیاوردندء و مانند دریاییئ کە بندرا خراب ساخته بەتندی روان شودء روی بگرنیز 
نہادند. و مردم جدھهشتر آنہا را پارەای تعاقبِ تمودند و برسی کرن دویدند. 





نبرد سہدیو یا دوشاسن! 

سنجی با دھرتراشت گمفثت! که چون دوشاسن دید که سہدیو مانند آتشی 
بں‌افروخته لشکرت را میسوزاندء تحمل آن حال نیاورد و بروئ تاخت و +ھردو 
ینہادر با یکدیگن ذرافتادند. دز این حال منارڑان ‏ ق یقن نعِزدمایٗ شیانه آدرگز: فتئد 
و بەآیین خود تیغھای خود را از خوشحالی گرد سر میگردانیدند. دوشاسن سەه تیں 
برسينه سہدیو زژت× و سہدیو خشمگین' گشت و جیرما: راو بژد.- او یه ھمتاد و سهہ 
تیں سیته و بازوی سہدیو را بدوختء و کمان او را ببں‌ید. و سہدیو از کمال خشم 
شمشیں خود زا بردوشاسن بینداختء و آن شمشیں کمان ؤ. تیزٹن .را برید وٴ مائند 
ماری از ھوا برزمین افتاد. در این میان سہڈیو کمَان دیگر گرقت و تیں جانفرسا 


۹۔ از اینجا فصل ٣۴۳‏ د۵فتر ہشتم 'آغارٗ میشوڈ. 


دفٹر ھشتیہ _ حجیت 6090097 انتک سیت ک5 





بردوشاسن انداختء و او را.مائنند دند (8ل100900) جماء متوجه خود دید و هھم در 
ھوا بەشمشیرش دو ارہ ساخت و شمشیر را برسہە‌یو ‏ انداخت ہو سہدیو آترا در 
هو ا یك _فں'أآین : اثنا::ذوشاسن کمان ‏ دیگر :گررففت و, شصت و چہار 'تیں۔ بزارایه 
او انداختء و سہٹیو هریك از تیرھای دوشاسن را پنجچپنح بهەتیں زد و هھمه را 
پرچەپزچه کردہ پسیار تیں بارید. و نعںەھای ‏ دلیں‌انه درگرفت چنانکه تو گفتی از 
صد ای آآن زمیْن خوامد شکافت و از پی :آن: بە٭ يك تیں: بہلبٔانشن را زخمی ساخت٠‏ و 
سہذیو تییں مرگت اثر را از نیروی دست برکمان ۔ننہادء و تا بگکوش آورد و چنان 
بادوشائشن:زد کهھ چجوشنش ٦‏ کوت 719 س٤1‏ اف آزاہ درگ شتلےء ما نِتّذ جارزیٰ:که 
ذر سوراخ رود ےو در زم فرر ور فت آو او بیہوشن: گشت٠‏ و بہلنانشٰ او را بدحال 
دیدء و ارابەاش را از میدان یدریرد. و سہدیو بں‌پسرت : ظفر یافتء و غالب آمد 
و برلشکں درجودھن دویدء و از چہارطرّف برںایشان تیر باران کرد ء و ھهمةآنہا را 
بضرٗ‌ب تیں‌ھای خود زیر وز بر ساخت ۔۔ تو گفتی صف: مورچەھا بود اکھ يك کس ھمة 
آتہا را پایمال کژڑد. 
جنگ نکل با کرن! 

سنجی تا دی ترزاعشت کقفت اہ کە در :لین دواقتک کزان نکل‌۔ر!| دی کم دنہایت 
چالاکی فوے: او :را پیشن ان اختة :اسنت؟ و خوہ پیشن آمدء:و۔سرراہ جنت بزوی‌گرقت: 
نکل تبسم نمود وٴ یا کرن گمت ائ' و بال!اندوز ! دیو تہا۔ نظر مرحمت برمن دارندں کهھ 
تو مرا پیشن آمدەای! بیخ بدیء و دشمنی توایء و از بدبختی توء تمام کوروان .با 
۰ء پکاز زار سپیردئتدء و تابوہد شت تتء ٭امن پک | در کارزار جلاك می سازم و 
یبمعای: خواد خواھم زسید؛ و شورش دائمی کە دارم ھمه بر‌طرف خواهد شد. کرن 
گفت: آنچه از پسران راكجة و کمان‌داران لایق و مناسب است؛ اؤل:1نیا بجایٰ آز: و 
کارزار بنعایء و بعداز آن این قسم سغنان بگوی!. بہادران بی لاف کارز ار مینمایتد؛ 
تو نیز :ھرقوتی کهە دازی آن را کارفرمای که من پندار ترا:از سرت بَەدربیںم. ایسن 
بگمفت و مقتادوسه :تیں بی نکل ا ختء ناف امشتادتكی۔ ہار کراماںریں کزیت زدء 1و تکان 
به تیں‌ھای خوہ کمان او را ببرید و از پی آن سەتیر بر نکل چنان زد که از جوشنشن 
گذشت وو' بەخوٹخواریٰ او پرداخٹندٴ۔ تو گفتی ماران بودند که بەکوہ درآو یخته. آب 
از چشمهاش : میخورد ند! ك ‏ ,نکل کمان: ٥یگ‏ نگ فت اتا آو::معتاد:تیں بر کرنء ,۶ :فا تین 
ہر ہہلیانش زدء و از کِمال خشم بەتیزی پہن پیکان؛ کمان کزن زا ببرید. و از پی 
آن تبسم کنان سیصد اتیيں ںوی ؤد و: :کرن کمان دیگی گرفثتء و پتج تیں اب 
استخوانی کە۔در ‏ بیخ گلو است ۔بڑ٥,‏ نکل ھفتہ تیں بزکرن ژذء و بەتیز دیگی کمان 
کین 5ا1 ہبی یت کرٹ ں کمانہزدیگں مگںقنتاءن:وثترچئەان تیوٌء یژوًی ان اختۂ کھ.:او-ر!ا 
فِںَٴ یو شید تد :۔۔ تانند ابرھایی که ۔یاد را ۔فرو پوشت و حاضراں را ھفمەجا تیرھاء 





اب خعتی: مک ڑا درجلوخود ادید: :دتدہ:(09۵8): چوب: ‏ عسا تو جم ۔(19۵9): .مز کك. 


ھا سے ےط ٰ ا ربدت 


مانند کرمك شبتاب (070:3.--2ط7() در نظن آمد ند و ھجوم رو اکشرت رت ومّا َََاقَة ملح 
روی ھوا را فروپوشیدہ بود و قطار تیرھا مانند قطار کلنگان مینمود. از ضرب 
تیر مای جانفرسای کرن لشکں پانچالانء محنت عظیم یافتندء و روبگریز نہادندء و 
ھمان نوع از تیر‌ھای نکل لشکری پسرت میگریخت.۔ مانند ایر که پیش باد بگریزد .- 
و ھردو فوج از آنجا کە تیرھای این دو کماندار بەآنجا میںر‌سیں گذشته بەتماشای 





کارپردازی اینہا پرداختند. و این دو مبارز دؤیدہ بکارزار پیوستندء و تیرمایىی 
افسون خوانذہ بریکدیگری میزژدند. و تیرمای نکل که پزھای طاوس داشتند برکرن 
رسیدء و از بسیاری روی ھوا را فرو پوشیدند. و هھمان نوع تیر‌ھای کرن بر نکل 
رسیدء و او را فرو پوشید ند و ھردو مبارز مانند ماہ و آفتاب که درحجاب ابر‌درآیند؛ 
از نظر حاضران پوشیدہ شد ند. 

رای ن ‏ ۹واقت لؤکزن ‏ ار غایت خشم بی نکل و وہ اما ١او‏ را ھیچ آزاری 
نرسید. بعداز آن تبسمکنانء تیںر‌ھای بیشمار۔ دفعە‌دفعه از پی ھم بروی می انداخت 
و ازبس تیں بسیار انداخت روی معرکھ را برمثال ابرھا در سایه گرفت؛ و کمان 
تکل "را ہریت ہو لان و یت را بکشت: بعداز آن بەتیر ہسیار ارابەاش را 
بەمقدار کنجدء ریزەریزہ ساخت؟ و بہلبان ارابەاش را بکشتء و علم و شمشیرء ؤو 
سیرء و یجں ۔ از سلاحھا کهھ حر نواد کے مه گا برید. وٴ چون نکل پیادہ شد ؛ 
چؤوہی آستون مشثال را بگں‌فت٠‏ ٭ بایستاد.: و کزن آن: سٹون مہیبا :را آدید و آن ڑا 
بە4تیں برید؛ و تیں بسیاری بںوی زد. نکل تاب آن نیاوردء و بگریختء و کرن کمان 
خود را در گردن نکل انداختء و بجانب خؤدش بکشید. و آن کمان ھمچو ماله در 
گردن ماہ نمود یا قوسقزح در ابی سفید. 

بعداز آن کرن ‏ با نکل گفت: لاف بینہودہ میژزدی اکنون چرا حرف نمیز نی؟ 
کوروان بہادرء و زورآورند تو بەھمتایان خود کارزار کن و انفعال بکش و بخانه 
خود پیش ارجن و کرشن برو,. و این بگقتء و بنابرعہدی که با کنتی در ناکشتن 
پسرانشن داشت با وجود قادر شدن بروی او را نکشت و بگذاشت. نکل شرمساز 
گشت و برقت و برارایه جدھشتزن سوار شد و مانند ماری کهە در سبد نفسن بزند 
نمفسی میزد. "و چون ۔کرن برنکل غالب آمد و ظفر یافتء برفوج پانچالان تاخت و 
آنجا با پاندوان و پانجالان کارزاری عقلیم درگزافتک رو ہر ان الشتکی تفر اك ۷91ا 
بسیاری تردد و کارزار مانند آفتاب بەٹیم روزی در چرخ آمد.٠‏ مبارزان پانچالان را 
با ارایە٭ھای شکسته و بیرقہاو و علمھای افتادەء و اسبان و بہلبانان را كکشته میدید 
پیاریچ کہ سوا نلہ ؤ تک از قد ررفھ مت یم جا و انا ی۰۴ 
فیٔلانی کھ در جنگل آتش گرفتهھ بگںدندک و یعضی ‏ ر! خر طومھا جد! افتادہء و 
پیشانیھا شکستہء و زخھهھا خوردہء بخون آغشتهء و دمہا بریدہء و کچیمھا گسسته 
سمانند ابرھای سیاہ برژ مین افتادہ میئمودنك ۔۔ مانند پروانەھا کهھ خوہ ‏ را بر1تش 
ژنند. و بعضی فیلان را خون آنچنان میرفت که تو گویی از کوە شنگرف میریژد؛ 
و۔عمان نوع اسبانی کە کچیمھای آنہا بریدہ وسوار|انشانكکشته شند: بودندمیگشتند؛ 


دفتر ھشتی __ ختاتی ۳'۷ 





و مبارزانی را که سلاحھا از سرےء ً پر جد أ شںل٥ہ‏ مشضطرب 3 بدحال میگرد یف ند: 
شکسته و ریخته برزمین پریشان گشته مینمودند. 

التصه در میان مبارزان کارزار عظیم و کشاکشی سخت درگرفت و مردم 
سر نجی تیر ھمای الماسس کی‌ڈار کیٹ را تاب ٹنیاورد ند و خود رادر رنگٹ پروانه که 
بی‌آتش زند برکرن میزدند. و چون لشکں پاندوان در آتش کارزار کین سوختن 
5 الات کا راطلب اک بِعلَةالہتيۓة بوداصائ منو راہ چنگكا پڑأوئ“ گرفکندۃ 'و:کرن 
[نہا ںانین یەتیں‌مای:جان‌فرسا پیش انداخت و در شلاق گرفت. 


نبرد الوك (دءادا0) با ججتس )0815ات ) ! 


سنجیٰ با دھر تزاشت گفمت که چون ججتس فوجی را از لشکرت پیش انداختہ؛ 
ز٥ت‏ كرذفكف ١٢‏ ا[وك ت' پس رز آشکن'آ- داربی[بر اف:,آمد1آ9 با نگکآبرؤڑی: زدءو گمفت: باش 
کهە من بەجواب کارزار تو آمدەام. ججتس تیری چند برق ار برالوك زد ۔- مانند 
بجں کۂه اندر برکوە زند. و الوك خشمگین شد و با تیری ہن پیکانء کمان ججتس 
را بریدء و تیری که پیکان آن بەاین صورت بود بروی زد. ججتس کمان دیگں گرفت 
و ھنوز او کاری نکردہ بود که الوك شصت تیر بروی زدہء و سە تیر بر بہلبیانش بزد؛ 
و باز بیست تیں دیگیں برججتس زدء و علمش را بینداخت. ججتس از آن حال بەخشم 
آمد "و پنج تیر برسیٹه او زدء و الوك بەيك کہپر سراز تن بہلبانش جدا کرد و 
پچہار تیں اسبانش را بکشتء و پنج تیں دیگں بروی زد. ججتس پبرارايه دیگسں 
سوار شدء و الوك بروی ظفر یافت؛ و دست از وی بازداشتء و برىس فوج پانچالانء 
و سرنجی رفتء و شرتکرما (معصدتەعاةانت5) برسسں شتانيك (معلنصە٥:ۃ5)‏ پسں نکل 
تاختء و در لحظة اسبان ارابەاش ر١.بکشتء‏ و او زا پیادہ ساخت. شتانيك گرز بی 
پسرت چنان انداخت که اسبان و ارابه آنرا با بہلبانش نرم ساخت,ء و برزمین افتاد 
و 'او نیز پیادہ شدء و ھردو یکدیگر را طرح دادہ از هھم جداگشتند. پسرت شرت کرما 
ژقت: ۰.9٥‏ بیو اازاارت: ٹتتن (تادہ(۷۷)ء ہوار ش٠‏ "و" همتَائك یں آارایبه پإرت بند 
(78 م1 ذ٢ )۲۲۸٢‏ سوار شدء و شکن تیری چند بر ستسوم (50:0003) پسی بہیم 
بزدء و او با وجود زخم خوردن با خود نياوردء و شکن را دشمن پدر خود دانسته 
تیرھاىی بیقیاس بروی انداختء و او را در ژیں تیں فروپوشید. و شکن آن ممه 
تیر‌ھا را برید. و چون آن تیزدست دانای فنون کارزار تیرھای ستسوم را اڑ خود 
دور ساختء و سه تیر بروی زدوؤ علم و بہلبان و اسبانشرا ژزدء و پارہپارہ ساخت. 
در آین وقت غریو از تہاد حاضران بر خاست و ستسوم پیادہ شدہ و بروی تیخسی 
انداختن گرفت ۔۔ چنان کهە از بسیاری تیرھا شکن را فرو پوشیدء 

شکن آن ھجوم تيرھا را ھیچ شمردہء مه زا بەتیرھای خود یبریسدۃ و 
مبارزان معرکە و دیوکہای عالم بالا از کارپردازی ستسوم که پیادہ یا شکن جنٹ 
مینمود خوشحالی ھا نمودند. بعداز آن شکن کمان و ترکش او را بریدء و ستسوم 


شمشیر يیەدست گزفتء و باپستاد و آن شمشیں در دست او حاضران را دند جم 


ظ۲۸'؟ ٰ سم ہت __ مُہابہارت 





درنظر آمد. پس ستسوم ب4انواع فنون شمشیر اندازی کە چہہاردہ نوع است پرداخت: 
و شکن بروی تیر ہسیار انداخت "9ا مرچھ تین می انذاخت (4]اب4شمشینں میبراید:1و 
در آخر شکن بە يك تیر دیگیر شمشیرش را ببرید ۔۔ چنان که نصف آن برید و برز مین 
افتاد و بەآن نصف دیگی که در دست ستٹسوم بود؛: ستسوم 1راک نان کم 
انتداخت و ہہرید واخود آرفت:و برژاراابه شرات کرت (0ا0[ل٥0ء5)‏ پسس ارجن سوار شد:, 
ز کم کا :ڈایگز گر نت آو' ب نوج اا0 الکن پا تة فاآن 50ا جات 31001ر0ا1ن )نوج 'غواغائی 
عظیم افتگادہ و "ا۱۷9 بی ملا حفله دیداندء و بترسیدند و روی بەگریز نہادند. و 
دو جات انوں ‏ که د ات 3 در جٹدی اک اف نواہ ات ڈو ح 5بد 


ژد و خورد کریاچارج و دھرشتدمن و جنگ شکہندی با کرت برما! ُ 
سنجی ۔ببەدھر تر اشت گمت: اکر یاچار جح سرراہ جنگ بر دھر شتدمن گرقت, 'مائند 
شر بہه (واتادء8) کە شیر را در جنگل نگاهدارد۔.(شر بہە: جانوری است که ھشت 
پا داردء و میگویند که او شیں را.میکشد). چون کرپاچارج راہ بردھرشتدمن گرفت؛ 
دھرشتدمن نتوانست برخود جنبد و حاضران معرکھ غلبه کر پاچارج را بادھرشتدمن 
دریافته او را كکشته شدہ پتداشتند؛ و باایکدیگر گفتند که کر پ دانای فنون سلحشوری 
بەکینەجو یی ٠‏ درو ناچار جح با ذف خت ات ا کا0 تھرشتدمن را بے می بینیم 
ندا نیم کھ امروز :از دست افو .خلاصی یيابد يا نه؟ و مزذم لشکرش تيز خود زا در 
معرض ملاکت دیدند:و گفتند که ما امروز کرپ (ەماعکا) را در رن جم می بیٹیم! 
امروز ذھرشتدمنء در راە دروناچارج میرود؛ و کرپ در کارزاز چالاك است و 
ھمیشه ظفر مند بودہ استء و در کمال قؤوت از خشم بەزیرآمدہء چنان می‌یابٔیم کە 
دھرشٹدمن دز میدان از پیش او روگردان خواھد شد! 
سنجی میگوید که بعذاز مقابله نمودن 'این دو مبارزء این قسم سغنان از 
فریقین شنیدیم۔ ناگاہ کرپآتشین نفسی از دل برآوردء و بەتیرھای جانفرعناء جای 
ترم و نازك دھزشتدمن زا دوخته رُشمیئن ساخث: و او مضطرب ‏ حالا شدء و تد ہیں 
گم کرد و این :خال ڑا بہلباتش دید و"كکیے٢‏ ک ۱۹۷7۳ اکنا کت ئا ج٥‏ کا 0دا ری کی 
من مرگڑ : تر([: در کارژار ٢ین‏ 'چئین ہے دسٹ وایا نیافتام؛؟ و ارابه او در زیر طوفان 
کی رھمای اکات نانند: در یاییٰی ک٭ در دریائئ مجیط پتہانء و نایدا گردد غرق-شدء 
دھ شت‌دمن اکعت آکه مرا بیہہوشی گو ن4أای دست دادہ و : غرق :از بد نم برآفد٥ء‏ و 
اعضاء بەلرزش درآمد٥؛‏ نمیخواھم اک این یر مم ور بکشم . صلاح انست ٢‏ گھ ارا بەام 
را جایی که کرشن/ و:'ارجناند ببری؛ چە:۔اگر من ارجن یا ببہیم را بیابم؛ ھر١ینھ‏ 
مرا خیرں در یاقته بائند1 یلان ار( 46 دھر شث دن١‏ بجْائ' اک ینہیم در کارژار بد 
رسائندء و کرپاچار ج اؤ ر١‏ گر پان ختال:ک رذ "تعائتگ شهَود ٢۷‏ فی رھای ہو نہایت 
پیدریپئ برّوی سسترداد؟ و۔از :را ھخول. سے عظیم دقشت 6۱3 ك707 اتب ×1 تت5 اگئة 


نمچ دیتِ (1 0ص۷ 42 ی] را در خوف اندذلاخته بود. 


. بعداز :آن کِزت بر ما.۔یەکینەجویی بہیکم پتامه ۔کمر بست,ء و :یا :شکہندی کارزار 
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درگرفت. و 30 2 اس لا جرح که در بی گلو است بزدء و او 
شصتتیں برشکہندی زدء و :بە یك تیں. کمانش 0 بیڑڑیں: آشکہنٹی کمان :ادیگی 
گرفت. و بانگٹ بروی زد کە 'باش کجا میروی؟ و نود تیں بر‌کرت بں‌ما زدء و آن تیںما 
بە٭جوشن اؤ ‏ رسیدء و برزمین افتادند. و شکہندی تیزرھای خود را ضایع گشته دید 
و بھ يك تیں کمائش زا بں‌یدء و هشتاد تیر بر‌سینه و بازوھایش زدء چنان که خون 
۶۳۲ , 1ی فحائرہ اور آناتغال ٹشیگرغ۔گئنت زوز ۔کمان دیگن 
گرفت,ء و تیری چتد بر دو دست مای شکہندی زد و او بدان تیرھا مانند درختی پر از 
شاخما نمود. و ھردو دلاور بقصىد کشتن یکدیگں داڈدمرٹانگی ٴو کوشش دادندء ؤ 
ارابەھا را در چرخ آوٴردنن و قابو می جستند. کرت برں‌ما مفتاد تیں برشکہتدی زدء 
و يك تیر دیگر که جان توانك زبودء برؤوی زد. شکہندی پیش گشته در ارابه زود 
بتعششقت و ابچ لّاتش اراابه او ڑا بدریزد؛. و :کرت برما فوج او را در شلاق: گرفت: 
سنجی بادمر ٹزٴاشتػفت: 'أآن گا ارجن لشکرترا ى بِنٹن ائں اخٹثه درشلاق کرقت  >‏ و 
لشکرت 'مائند پنبه از پیش باد میگریختند. در این کا مردم ترگںت (:٤:عەعذۃ1)‏ و 
شوی (9ذہ(8)ء و شالو (دە۷لد8)ء و سن سیعك (ہەعلەامثہ: حهەہ8)ء و نارانی (ەەمة7٥۷0()ء‏ 
و ستیەسین (530:5:03)ء وچندرذیو (۷٥4۲30كط٥))‏ و متردیو (16306۲9()ء و شتر نجی 
(89 تر زمتائ58) و سوشرت ۔(تاتءەاہ5) و حکَرسین٦ ٢‏ یئل بَيمَزّت؛) و۔متز بحعومتتا 
(3113۲3۲502) "ات اذداران "آؤ١‏ فتر زاتتكات ' برا ازجن ”رَسِیةہ :مد نی "و ؛ مانندك 
آب در دریای مہیب 'درآمدند ٠و‏ مزاران ھزار از مردمان ایشان هلاك گشتندء و 
جمعی خونگرفتهە ھا با وجود این حال از ارجن مانند پروانه از آتش جد!ا نمی گشتند. 
ستسین (ھء515) گ تیر عم دیَا غصحت :و سسه77و ا نچند‌ردیو اممَث٠‏ ٦و‏ مت یيِ رما 
هفتادوسه تیر وسوشرت([8 0ا 50) سەتیں برارجنزدندء و ارجن هفتتیں بںچترسینء 
و سه تیں برستسین؟؛ و شصتتیں برھريك از سوشرتء و چندردیوء و صد تیں بں 
متر برماء زد و .بعداز آن بەيك تیں سراز تن چترسین پسرپسرت جداگکردء و چندردیو 
را بەقتل رسانیدء و پتجپنج۔ تیں بی ھر کد ام از اتوہ مذکور شداند ژد. ستسین 
خشنمگین گشت و بانسی موا سو من :چنان ژد که عتان اسبان 
ارب و جله از دست:کرشن ۔بیفتاد. شن عنان و جله بدست آورد و ارابه را بی 
از ١ای4‏ تسین زاندء و ارجن 0ت 3070ا س5× دا تعاجا 5ڈ زوسيبک رید +النایں 
گرداز سر از تن ستسین جد!ا کرد:-و بەتیری چند متربرما را با بنہلبائش ھملاك 
گکاخٹ٣‏ بعد ا آن الین نت بن اسَععوائ+ زی وگلوی عنو شزتزہء 97 :سن سپتکات: کە عمراہ 
اؤ بودندء ارجن را :در میان:گرفتند و برویٰ تیر باران کردند و ارجن از آن آزار 
یافتءٴ و تیری که اندر اسعی '(:1]3۲) گ وَيِنْك- درفم ة۰ ننہاہو از تائیں:آن مزژارھا 
تیں بں‌آمد؛۔ و از بںآمدت آن تيیرھا ازابەھاء و علمھاء و ترکشھا و اسباب ارایەھاء 
از:'“چوب‌ھاء و سپرھا:.و تیرھاء و بانسشھهناء و شمشیرھاء.و گرڑھاء و چو بہای 
سٹو مشثالٴؤو دستوہناژزوٴقضای ۔مباززانءءو۔ دستوٰپای چہار پایانےاوٴڑزیوزھاء 


و جوشنھا و چترماء و ۔غیںآن: را میریەە‌ند ؤ میافتادندء ۰ آواز: :و -مَندای عظیم 


برمیخاست؟ و تیرھای بسیار از بدنھا جدا شدہ برزفین میافتادند. و بدن‌ھاىی 
مبارزان حمايیلھا در گلوھای بریدە داشتند و با زیورھای گوناگون علیحدہ بنظر 
نترمعت و ان شس زنی گشتهەھهھاراە برروندەھ؛ء و ارابه ارجن تنگٹگ شد؛ و دشمنان 
ارجن زخمھای کاری خوردند و از درد دست, و ۔پا:در فریاد بودند. ارجن تایحدی 
در آن کاززار تیزدستیء و کشاکش نمود کهە مزدم لیک غنیم روابگر یز نمہادندء 
و او بعداز این ظفریافتن مانند آتش بیدود نمود. ْ 





زدوخورد جدھشتر و درجودھن! 

سنجی با دھرتراشت گفت که در آن وقت درجودھن؛ جدھشتی را دید و پبرس 
وی دوید. جدھشتر یك تیں بردرجودھن زدء و گفت: کجا میروی؟ بایست! درجوتھن 
نەہ تیں بدا مشترا زدء او بەیك, کہیں ]یہلیانشن را زاخمیئ سائختء بعدال آن جدمشتی 
ب٭چہاز تیں اسبانش راء و بەیيك کہپر بہلبانش را بکشت و بەیك تیں علمء و به 
تیںر دیگں کمانش را ببرید. و نیز شمشیرش را زدء و از دستش بینداخت؛ و پنج 
تیںر بردرجودھن زد. و درجودھن پیادہ شدء و بایستاد و کرن: و اشوتہامانء و 
کں‌پاچارجء و دیگران راجه را بەاین حال دیدندء و رسیدندء و آمدند. و پاندوان 
نیز همه برسس جداھشتی جمع آمدندء و بەمحافظت او پرداختند و میان فریقین 
کاززار در گر فت٠‏ و چون پاندوان و پانچالان با کوروان درافتادندء صدای نقارہھا؛ 
و سفیدمہر٥هھاء‏ و سایر مزامیں زمینء و زمان را فروگرفت۰ و فیل ‌سوادان با فیل 
سوارانء و ارابهء و اسب‌سواران با ھمجنس خودہء وبین پیادہھا بقانون جنگ آزمایان 
کارز ار در گرفت و این جنگ تا دو گہری موافق قانون بودء بعداز آن در رنگعمستان 
با یکدیگں درافتادند و داد جنگٹآزمائی دادندء و ارابەسوازان و فیل‌سواران را در 
زیر تیرھا فرو گرفتندء و مسافر راہ فنا ساختند. فیلان بەاشارة فیل سواران اپب 
سواران را در کارزار میانداختندء و پارەپارہ میکردند؛ و بعضصٴضی از سواران یردل 
فیلانی را که در آن معرکه مردم را پایمال میکردند از جانب چپ و زاست درآمدہ 
عیزدند. و بعضی فیلان مست جمعی دیگں از سواران را پیش اند ات منگ فعتد۷ و 
پایمال میساختند و بعضی از قیلان لشکریان را بخرطوم میپیچیدنےء دو بدور 
میانتداختند. و جمعی از پیادم۸ای خنکكآزانىا, ترھجای گاڑزی در دماتں 
خر طوم فیلان میزدندء و آنہا را میگریز‌ انید ند. و ' بعضی : پیادەھا تاب نیاوردہ: از 
معرکه کارزار میگرںیختند و چیزی از زیورھای بدن خود می گند ند و میانداختند 
و فیلان از عقب میرسیدند و آثترا درھم میشکستند. و پیادەھا فیلان را بەآن. چیز 
مشخول دیيدەہء و فرصت یافتهء فیلسواران را میزدنند. وا بعضی فیلان آموخته 
جمعی پیادەھا را بخرطوم می پیچیدند و بہوا میانداختندہ و بەزمین نارسیدہ آنہا 
زا ھم در ھوا بەدندان ربودہ میدوختند. و بعضی را ۔بخرطوم گںفته بەزور۔ تمام 
می افشاندندءٴو آنہا را درھم شكکسته میانداختتد. و بعضی فیلان پیادەھای لشکں 
غنیٔم را بەدندان ھا خوردء میکردند. و بغضی فیلان زخم تیْرھا و برچەھاءٴو بانس ما 
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در پیشانیء و بیخ دندانہایشان خوردہ ز بون گشتند٠ٴ‏ و بعضی دیگر از زخم مبارزان 
ا[رایه و اسبسوار که از چپ وراست درآمدہ میزد ئں درجای می غلطید ندء وڑھلاأک 
میگشتند و جمعی از مبارزان اسب سوار پیادہ ھا را بەز خم بہانس‌ھا می ند اختند: و در 
زیر ضرب دستو پای اسبان پایمال میساختند. و بعضی فیلان ارابەھا را بە٭آنچه برآن 
یپوٹ درھم گگشته بدور می ا ند اختند. و بعضشی فیلان ب4 صرب کهھ ای فو لادی 
کمانداران قدرانداز مانند قله٭ھهای کوہ برز مین میافتادند. و بعضی مبارزان بەجنگی 
مشت با یکدیگرں درافتادنف و بعضی موھای سر یکدیگں گںفته کارزار مینمودند. و 
بعضشی بەزوربازو دیگزی را برزمین ژدہء پای برسینەاش نہادہ سراز, تنش جدا 
میکردند ے ھرچندك او نیز دستو پا میزد -. و بعضی سر برزمین افتاده را بەسلاح 
جد| میکردند. ۱ 

التصعله جنت مشتو موی سرگرفتن؛ و مانند کشتیگیران درھم افتادن بسیار 
شد. و بعضی در این میان فرصت یافتند و برسں این نوع دو مبارز باھم درافتادہ 
سر ازتن غنیم جد!ا میکرذندء و بدن‌ھای بی‌شماز از زمین برخاسته میایستادند. 
و جوشنھا و سلاحھای مبارزان بەخون آغشته ۔۔ مانند رختھای سرخرنگٹ کردہ 
مینمودند نو طغيان جوش‌وخروش مستانه آن لشکی مانند: طفغيیان دریای گنگع 
بود: "و اژ بس‌که مستکار زار شدہ بودندء بیكابه را از آشنا فرق اکر دہ :داد کشاکش 
0۹ 00ک انان آف۰ الکن الشکرز یان؟ خواد :3| ڈرتظللاق _گں فقلید و٭از کشعه 
بی قیاس از آدمیءٴ و اسب و غیرآن در معرکه جایٰ پای ننہادن نبود و این :حال بعداز 
زائل شەدن آفتاب عالعتاب بود که مردم پانچال برںردست کرن کشته شدند. و مردم 
تا کات (٥٥۲٥ع3ہ1)‏ بردست ارجنء و مردم کوروان و فوج فیلان بردست بہہیم 
ناثود کشتعنلہ 


دھرتراشت از سنجی دربازہ نبرد جدھشتر و درجودھن توضیح بیشتری میخوآمد! 

دھزتراشت با سنجی گفت که من از تو سخنان جانکاہ از کكکشته شدن مبارزان 
سپاہ کوروانء و فرز ندان خود شنیدم و از طرز کلام تو چنان درمی‌یایم که کوروان 
بکمام نابود گػگشتەاند؛ اکنون چون جدھهشترء درجودھن مہارتہی را پیادہ ساختء 
ذزجودھن با وی چه توع کارزار نمود؟ حقیقت این کارزار را بھەتفصیل با من 
بگؤی که تو در بیان نمودن این امور داناییٔ. 

سنجی گفت کە چون درجسوذھن پیادہ گشتء و مبارزان ھرجاابہنا یکدیگی 
ذرافتادند؛ درجودھن برارابف دیگں سوار شدء و با بہلبان خود گفت کهھ زود باش 
ؤ ارابه مرا جایی که جدہشتی در زیر چٹر؛ بەشوکت تمام ایستادہ استء : ببر, 
کا ہن ا 1ا ہراجا ئب : جد تی را اائد؟ و نج مغیتر ]یر با بہلبَان ٢‏ خوڈ گفّت 
که ارابه مزا پیش ]تاذ فئادفاؤَؤْارو9اب وا کشیىە وی یکویگر "ٹیر ناوان کرڈ ند 
67 کل 'اتجلابہن: کذڈارالخیہ2 کان تجلامشتیں را ,یں یں ود ققشعی: :از آن: تحخال 
خشہ کین گشتة ‏ ؤ کمان دیگر گرفت و بە يك کہپرںء کمانء و علم درجودھن را برید. 


ٰ مہابہارت 
درجوذھن تیر وکمان دیگں گرفت :و با:یکدیگں, بەجنگٹ' ەرآمدندٴو:ھردو ,ظفزجویان 
مان شب داہ جنگ آز ما یی مید ادن ۔- و ماتند دو نر گاو آواز برداشته بر یکد یگں دیں 


میزدتدء و ھردو قابوجویان ارابە٭ھا را در گرد یکدیگن میگردانید ند. و از ضرب 
تیں ماىی جان‌فرسای یکدیگں در خوؤن آغشتهء مانند درخت پله .گل شکفته می نمودندء 





و ۔ب4ەدست براعضاء زدن و نعرەھای شیرانه کردن و کمان را چاشنی دادنء و. سفید۔۔ 
مہرەھا را نواختن پرداختند و ھردو یکدیگر را .بزخم تیر ھا فحنت بسیاز دادند: در 
این وقت جدھشتں سه: تیر' بج مثال در سینه.درجؤدھن: زد درجودھهن بیز پنج یں 
الماس فعل : یەجد ھشتنٰ زف؛ و نیزهہ بروی انداخت,. جدھشتر' آن را بەسه تیں :در 
ھوا بںریدء و پنج تیں دیگں۔ بروی زدء درجودھن نیزهہ خود را :برید٥‏ دیدہ .سه تیں 
ہیں جد ھشتی زد. جدھشتر از روی تیزدستی يك 'تیں برذرجودھن چتان )30 279[,25ا 
بی ہوش ساخت,ء و در زمیق فروزفت؟ و بعداز آنکه .بحال آمدء گرزی بردست گرفت 
وءابزس جذمشنتر ۔راند ٥‏ دن این اثناء جدمشتی, نیز |بز وی :ان اخت چنان کین 
درجودھن :رسید_و از جوششن آزاد' گذشتفء او رل بیہؤشناساختر 4 ۔بفلطائنت. و 
کرت برماء در جودھں را باین حال مشاهدہ نمود و نجہت نگاهبانی ا[و رسیدہ آمد. 
و یہیم او را :وھ :جد هشتںآ‌ دایك :3 - گزان ‏ بھ دستء بن کت یں کا ناو یه ٠۔2‏ ین :نوع 
جنگٹ در میان مبارزان لشکں تو درگزفت. ۰ 
ستجی با دھرتراشت گفت که پسران تو : باتفاق کرن .باز :بی‌پاندوان مانند 
دیوتہا و ۔دیتان بەکارزار دزافتادند و فریقین ‏ ۔بەآؤاز سفیدمرەھا و قیرآن باھم 
کارزار مینمودند و از شرب زخم تیرھنا وا انواع شمشیرما بسیاری از 
اسبان و فیلان و ازابەسواران برخاك ملاك افتادند و فیلان۔ نیز مباززان 'بسیار:را 
ملا ك گرد!| نید ند و از سرھای بریدہ که مانند ماہ و ستار ھا و نیلوفرھا: میتمودند؛ 
زمین معرکهھ پر گشت. و از خون کكشتهھا کھ بانواع سلاحھا کكکشته شد ند دریاروان 
گشٹت,ء و میدان معرکه از کشته بیشماز مانند شہر جم نمود. بعداز آن نەپسرانت 
و زاجەھای دیگر از لشکن :تو با سنپاہ گران برسن ساتك دویدند و از ھجوم ارابه 
و اسب و فیل ذر آن حال میدان کارزار مانند دریای سہیب هولتاك نمود: و کرن یں 
ساتك که هھردو مانند اندرء و یشن (ہ:۷) سٹہیؤئہ ن23 ہسشارللتساالختی ,1 حاتحت 
نیز تیرھای جان فر سای زھرآلودہ مارکردار برکزن زہء در این حال جمعیٰ, ازمبارزاِن 
بجہت محافظت کرن پیش دویدندء و .ارایەسو ارات دیگں:یں‌انابھ سو او ان:و:پیادقا 
با یکدیگر دراقتادند و :مبارزان دیگں با :دھرشتدمن ‏ اتغناق نمودہء ازایەء و فیل؛ 
و اسبسواران بسیار :را :ملاك ,گردانید ند بعداز آت :آن,دوا بز رگترین ۔.مردم: (یفتی: 
کرشنء و ارجن) عبادت مقرری زوز و تعظیم فہادیو نمودند؛ و بعزم زدنء و کشتن 
لشکرت روان شدند. و از مرکم لشکرت جمعی کھ خود راابەکشتن و مرذن قںاز دادہ 
بودند؛ ارجن را بەآن: شوکت متوجه خوید٤ہ‏ یلت کە:0(وا بلااغراںوعا کیا آ دوہ خر ئاد 3(2 
اسبانش نور.و نورانی و علم و بیز‌ق ھایش از تح یك باد'در جلوہ بود. و :ارجن۔ اذ 


تیزدستی که در تیزاندازی داشت: تو گفتی در رقصض بود! و نٹندان تیں۔ اتداخت کە 


دفتر ھشتم ۳" 


اطن‌اف ھوا: را فںو کت و 800 محفه مثال را با ای لان و 3 و علم ھا 
و غیرآن 'یەتیرھای جانفِر سا ماندهك باد. که لی یما ×را.! پر یشلان سٹازد؛ ,ابر باد ,فتار ذادء 
و همان نوع فیلان آراسته را با سواران و پیاتەھا مسافن ‌راە فنا ساخت؛ در این 
حال کهە ارجن ماننك جم ذرز میدان کارزار دست بہےهھلاك سیاہ غتیم ۔ گشادہ بودء 
درجودھن تن تنہا تیراندازان برسس وی رسید. ارجن بەهفت تیر کمان و بہلبان و 
اسبانش را برید و کشت و انداختء و بەیك تیں چترش را ببنداختء و تیر ہم 
را کكه جانر ا بود بقصد درجودمن۔انداخت٠'و‏ اشوٹہامان آنرا ھعشت پازہ:کردہ و از 
درجوتھن دفع ساخت. و ارجن کمانِ اشوتہامان را برید و اسبانش را ھم بکشتء 
و ارابەاش زا درھم شکكست٠۰٠‏ و کمان کرپاچارجچ را ببرید؛ و ۔ھمان توع کمان و علم 
کںتبرما را بریں و اسبانش را هلاك ساختء و کمان دوشاسن را تيیز برید و بن 
نت“ ہ کان اذدسبستۓ از کار زار ساحك آباز داشت بی‌آن: کە:د غد غتیغاطیشن :راہ 
یااید. و سەه تیر برارجن زد و از پی آن بیست تیں ‏ :برکرشن و ارجن ژزدء و ساتك 
کە فرصت 'یافته بودء دو تیں برکزن زد و از پیآن صد تیر 'بروی زد. بعداز ان :از 
بہادران پاندوان جد ھنامن )حازم حصعط7:0)ء و ۔شکہندیء ‏ و : پسران درویہدی و 
طایفه پر بمہد رك (ما۳كقط۲۲۵) و اتموجا (هز٦دةدصہ۷:۸)‏ و ججتس (0510ا:(نال) و نکلء 
و سہذیوء و دھرشنتدمن و مردم چندیری (1ء٤)‏ و کارؤزك (158۲088)ء و هم4 مردم 
محسيهة (:[:۸3) +٣‏ .جج (2نزءعاتةکا) و :دیگر : چیکتان (2ھ2:32ءا٥)‏ ؛ وسخجحج۰ روا 
ار ا یەسضو اران و پیادہ ما سلاحاندازان ووکایی ا گولگان یی شمٹرکا تن وںمس اتد ےو سلا حھا 
را باران کردند. و کرنء آن هھمه باران سلاح را بە تیر ھای: خود۔ بں‌ید و دفع: کرد 
و خشمگین شدء وا ازرایه و فیل و اسب سواران:را با مرکبھا :و فو ج‌ھای' پیادہ:را 
دز شلاق گرفتء و دادمر‌دانگیء و مردمکشی دادا. و از سِلاح افسون خواندہ :کزنء 
لشکی غنیم ھلاك گشتندء و جمعی را مرکبھا کكکشته شد؛ و سلاح از دست رفت؛ و 
بقیةالسیف تاب نیاوردہء گریزان شەند. بعداز ‏ آن ارجن نیز تبسمکنان' بەسلاح 
افسون خواند٥‏ آمدء و تآثٹیں سلاح کرن را برطرف ساخت. و چندان تیں۔ بی لشکی 
غنیم سرداد که اطراف ھوا را فرو گر فت:. و تیر ارجن کھ, بر‌لشکں غنیم زرسید: جمعیٰ 
زا موسل (3]0:818) و بعضیٰ را چوبہائ ستون مثالء و گروھیٰ را نیزہء و طایفٰهای 
را بجں خیال میکردندء و سپاہ چہارگو نه لشکی غنیم از کمال ترس چشمان پَو شیدہ: 
فریادکنان .مضطرب ف. پریشان میگشتندء و ھلاك ,خود زا از. دست ٴ او یقین کردہ: 
چارہای غیراز هھزیمت ندید ند . در این وقت که .مبارزان لشکرت :با پاندوان مغابله 
ذاشتندء آفتاب عالمٰتاب: بر‌سر کو٥‏ رسیدہ:.یود؛ 'و ,از تاریکی وقت و شنیاری :گردوغباڑز 
ھیچ چیز ا۲ن در تمیآمد. ٰ 

التصه سپاہ پسرت ملاحظه کاززار درست نمؤودہء همه یەدیرھایٰ تخود باز گشت 
نمودندء و پاندوان نیز ظفرمند گشته بەجانب منزلھای خود رجوع کردند. و چون 
اکا پسرت برگشت؟ لشکی غنیم از خوشحالی آواز نقارەھاء و سفیدمہرەھاء و 


دککی مژامیں بلنك گاختتٹفی و پر عنیم حجوثٹ خئەْگنائ:؛ و برارنٌ و کجحتك ١ف‏ وت 


گویانء و برپاندوان دعاگویان با جمیع راجەھا بەمنزل خود رسید ند و بەآسایش خود 
پرداختند؛ و فوجھای راچہسان و پیشاچان (دە٭1۰8ط7) و سایں دام وءددان در آن 
معرکه کارزاز آمدئد واآن معرکه جای سوختن بود(. 

تمام شد جنگ روز اول از سرداری کرنء و آغاز روز دوم جنگت! 


آرزڑوی کرن بەفتح و پیروزی! 

دھرتر‌اشت با سنجی گمت که ارجن خود تمام مردم را آن چنان که میخواست 
بەقتل رسانید؛ ممانا كه:اگںی جم بەمقابله او بیامدیء از خشمش جان نمیتوانست 
برد؛ چھ او تنہا سبہدرا را که خواھں کرشن بود در ربودء و او تنہا کہاندیو بن 
را سوزاندء و آتش را.از خود خشنود ساخت.٠‏ و ھم اؤ تنہا تمام راجە٭ھای روی زمین 
رازبون ساختء و خراج دەہ و تابع ساخت. و ھم او تنہا بەکمان خود نواٹ کوچان 
(٤ة34۷۵ئ[:1۲4٦10)‏ ا ۔'مسشی1ک د. و ھم او با مسہادیو کھ بەلباس: بمہیلان بود کارژان 
نمود. و هھم او؛ خانوادہ بہرت ۔(٥:4:ط8)‏ یعنی: کورؤوان را از: دست چترسین 
گندھرب خلاصی داد. و هھم او مہادیو را خوشحال ساخت؛ و ھم نگاھباتی تمام 
راجه ھا نمود. 

التصه پاندوان سزاوار تحسین‌ھاائندء نکوھش اینہا نتوان کزد: آنچنان کہ 
اینہا کردەاند با من بگوی؛ و آنجه درجودھن کردهہ نیز بگوئ. 

سنجی با دھرتراشت گفت که چون کورؤانء بعضی کشتهء و جمعیٰ ژْ‌خمٰیٰ 
گشته ء٠‏ و گروھی جوشنھا ازبریں و سلاحھا از دست افتادہء پیادہ گشتند؛ اژبس 
محنت کشیدند در آواز و حرف ژڑدن این‌ما تغییں پیدا شدء و آزاز بسیْٔار: کشید تد؛ 
با وجود آن حال غرورشان بدر نرفت و دشمنان برایشان :ظفر یافتند و کار ایشان 
بھ4آنجا رسید کە در منزل راجھ بەمشورت بنشستندء و کرن :با کوروان که حال آنسا 
مانند ماران شکسته دندان زهررفته و پایمال گشته بود از غصنه تفسڑ نان در حضور 
پسرت گمفت که ارجن خود مستعد کارزارء و دانای فنون و محکم کاز و با تہوز 
اہستء. و۔:یا۔ این همه:کیاشن :1و اذ ررقت رکاؤن انا ,آگائ میعانۂلء ارز :(و بەسلفظ 
افسون خواندہ ما را فریب داد؛ اما امید است کھ فرذا آنچه در خاطر او است آنر! 
بدرآورد. 

چون کرن این سخنان تمام کرد راجه درجودھن جمیع راجەھا را رخصت داد 
کھ 'بمنزلھای خود برں‌وند و بەآسایش بپرداز ند. چون روز دیگرں نیں جہانتابء و 
گو ھی عالم افروز آفتابْ پەجمال نورانی خود گیتی را منور ساخت؛ همه راجەھا 
استعداد کارزار نمودند و بیرون آمدند و راجه جدھشتی کۂة ترتیب لشکر خوہ را 
موافق فرمودہ بی ھسپت (نادمدەطاء۷) و شکری (ودععل5) ذادہ بود بە٭تماشای آن ین‌داختند. 





١‏ نسخهھای خطی موجودِ در این دفتر با هم اختلاف دارند و اغلب گزارشی 
رور اول حنگگ در بویشس نسخەھایٰ ٹر حمهة فارسی موحود در دحنت ما چا صنة ا ا اق یت و از 
اییںو ادن قسمت از روی نسخهة کہ با لنسبه رساتر و مفصلتر بود نقل گر دید 


ڈفتر شٹشتم و ا ْ کت ۵۵ 






در کو و راک مس ہو۶ کٹسرن را رک باغث ‏ آنداع و""م'97 بچادڑ بۓزرکی 
نر ک5ایاداکزرد و با ”خود کنٹ که او در کارزار برابں اندرء و قوتش را ممسنٹ بادء و 
چا ڈکی او را مائننە راجه مزار دست بخاطرں گذرانید یعنی این لشکں پاندوان را کهھ 
بەاین تر تیب آمادہ کارزار شدہاند کرن میتواند شکست. 

دھ رز تراشت گت آکه ای ستجی ! چون شما همه کرن را کات جمعی :سسںمازدەھا 
کەه منتظی طلوع نیر‌اعظم باشند بغخاط گذرانیدە او را دیدید؛ او بعداز آمدن چھ 
کار کردء و چگونه کارزار نمودء و پاندوان بەچه آیین ہاوی درمعرکهھ جنگٹئ کرد ند!؟ 
کرن در وادی کارزار آنچنان ز بردستی است که تنہا پاندوان را با پانچالان بز ند. 
و زوربازوی او در معرکه ماننک قوت اندرء و بشن است٤ء‏ و سلاح‌ھای او هو لناك 
و او درغایت چالاکی است. و درجودھن بقوت بازوی او دل در کارزار بسته است: 
و با این همه تعجب و حیرت آنکه کرن پاندوان را نکشتء آری از تاثیں طالع است؛ 
و‌ ا١س‏ تشجه آن قماربازی اىت ۱ئ سنجی ! من از رمگذر در جودھن بسیار محنت 
یافتەام؛ گویی در سینەام سلاحی شکسته است و مرا در عذاب داردء و عجبآنکه شکن 
خود را بەرأی و تدبیں درست میدائند! و کرن از اخلاصی که با درجودھن داردء در 
کارزار سرمویی فر و ػذاشت نمیکندء و من در کارزارھا فرزندان خود ا اکشٹکےة 
می شنومء یا زڑیبون كکشت4ء 5 ےکنثنت خجخواود2: و هھیج کس نیست کهە سرراہەہ بر‌پاندوان 
بگیرد! و ایننہا در میان این لشکی مانند مردان در جماعت ز نان میگردند. معلوم شد 
که اینہا از آثار طالع است!. 

سنجی ضا ' ات کن ت مه زیر !"کو اٹ‌اندیشی نمو دن۶ 3 گذشته 7ا 
یاد کردن سودی نمیداردء و از غصه اندیشەمند گشتنء غیراز کاهش جان حاصل 
نمیشود. و چون تو بدانستگی خودء گذاشتی کەه این کارزار در میان آید؛ اکنون 
کار بەدور و دراژز کشیذہ والا من بسیار گفتم که با:پاندوان:طرح جنگ ۔نیندازی: 
دا بر این اتا کنا ز0ز (زمرا تلق اتمو ذف تو دلانقی: چاندؤٰان٤ویدی‏ ھا 
ہسیار کردیء از آن جہت راجەهھای بزرگت را اجل پیش آمدء و ھهلاك میشونہد. 
گت كته) اکٹ شت؛٣؛‏ در ان لاب ایج ائدیشه دیگں ای کزذ. تفصیل این کارزار اي من 
بشنو که چون صباح شد کرن استعداد نموده نزد راجه درجودھن حاضی گشت و 
گنت دیروز مرا کارھای دیگر پیش آمدء و ارجن را مشغولیھای دیگر از کارزار 
اوہ اعت ۸ کا نکد رگ مقابله دست نداد. امروز من عہد میکنم که در 'میدان کارژار 
تا ارجن را نکشمء بں تگردم؛ چرا وقتی کهە من مبارزان لشکں پاندوان را خواھم 
٣کعكت)؛‏ زار حن ١ات‏ معنی را که تیرز٥‏ انتدر ندارم با خود قرار دادہ ۔۔ البتةف پرس ‏ من 
خواهد آمد اگںی چه منء و ارجن در اکشس علم سلاح بر‌ابریم؛ اما در چند چیز من 
ل بروی زیادەام: 

اول آنکه آن مقدار که سلاح :کا کن و میشکند از "وی "تم کنڈد. و در 
تیزدستیء و بە‌دور رسانیدن تیں بەھرچھ نشان کنم بزنم. و در انداختن تیرافسون 
خواند٥ء‏ و در قوت بدن و یہادریء و دانستن قابوی کارء و شناختن شگونھٔای 


07 ۹ موی پڑھاستا کا مرا اوت 


کارزارء از وی زیادەام و او با من برابری نمیکند. و از ہت دو سبی 0 وارس بیغ 
که با اندر داشت بجی (د(ە(۷1) نام کمانی برای وی راست کردء و بەوی داد و 
مشہور است کم اندر بزور آن کمان دیتان (108101) را زبون ساخت:ء و از مہابت 
آواز آن کمان هردہ طرف عالم زا دیتان گم کردندء و آن کمات را اندر بەپرسرام 
ودادء و پر سرامء آن کمان را .بەمن دادہ :استء و من بەقوت آن کمان با ارجن کارز ار 
خواھم تمو ہد ات ما تنة ندرا اکهة با ذدسات جنعت اکوہ ک رف زین گگاہ است که بقوت آن 





پر سرام ہیست رو یك بار وو یىی زمین ذر تصرف حخوثٹ آوردہ و آن گمان را بمنْ داد و 
این کمان از گاندیو زیادہ استء و پرسرام تعریف این کمان و آنچھ از آن برمیآیذ 
بەمن بسیار گفته است اکنون من .بەآن کمان کاززار با ارجن مینمایم؛ و من امزوز 
تا با ادران و دوستاتتج ات شٌحخانل مفیسازم وروی زمین با آنچه در او استء برتو 
مسلم خواھد شد. و اولاد تو نیز سلطنت خواھند راند. امروز از یمن دوستی و 
اخلاص تو ھیچ کاری نیست که من نتوانم کرد چه ھرکسن کھ دل او ہزیور اعتقاد و 
اخلاص بزرگی آراسته شد؛ از وی ھمه کار برمیاید. و ارجن در کارزار برمن. ظفر 
تمیتوائد یافت چنان کە در شب درخت' ‏ برآتش. آری يك چین هست "که مزا اید 
گنتٹ' کە من دو (زن چٹ تا رر ارت نیستم ؛ ون این انتک ارہ کمان اہ لاد 
دیوتہاستء و ھرگز برید٥‏ و گسستھ نمیشودء و دوء ترکش که او دازد :ھرچند تیں 
از آن بیندازد کم نمیشود؛ و بہلبان او کرشن است!. اگر چه کمان ارجن ھم خوب 
ست ؟ اما کمان من ھم از او کم نیست. و چیزی چند دیگر ھم ھست کھ من در آن 
ارح کمام. کرع لکھ تمام تعظیم او منْتماوْتة عتات 1010ا خی ددشت ڈا 5و 
ارابەای دارد کەه آتش (نصیچھ) بەوی عطا کرده است. ھیچ تیں و سلاح برآن کارگی 
نمیشود. و اسبان ارابەاش مانند اندیشه تیزدواندء و علمش مانند علم دیوتہاست 
که بر‌بالای آن منو ننتء (:03مە1]) است٢۲.‏ و کرشن بەآن بزرگی نگاھبان .ارابه 
است و با وجود آنکهھ من در این امر از ارجن زبوتمء اما با وی کارزار مینمایم 
چھ اگری شل (دلة5) که دربرابر کرشن است بجای بہلبان برارایەام بنشیند؛ البته 
ما ظفرمند شویم. باید که شل بہلبانی من بکند؛ اگں چه شل در بزرگی بحدی اسّت 
که ھیچ کس را آن حالت نیست کھ او بہلبانی آن بکند ۔الابہلبانی من تا فتم و 
ظمَس ترا باشثد. ای راجه! بفرمای تا تیں‌ھائٗ فولادی آو ٹیزاھای کز کسی ہیرںار41 
اتدإخته از عقبِ من می[اوردہ باشند: اگ این چنین.شوٰۃ مَن, برا جن؟ و ال :برک شن 
زیادہ می آییم. چنان که کرشن براحوال اسبان بصارت داردء شل نیز ھماتطوں میصعز 
است.. در زور بازوی کرشن ھیچ برشل افزونی ندارد؛ و در کماندذاری برمٰن؛ اڑ 
این جہت من برارابة خود سوار شدہ برارجن غالبِ خواھم آمد. اکنون اینقدر 





پ0 در بعصی از منتوں اصلی ارت بااین صورب امنثت و ارابەران 5 گو بندہ (02م[60۷) 
است: ا دو کند نام ادگ ود میں سسامہ 

-٢۲‏ ھنومت (035٥0٥ت1])‏ جا (۵۵تنصةہ7,]) ناعم: سمسردنہته متمون عا دی ات ائة درہٹجٹ داع 
جا رارون 1ے کت حجسمند و دەرام اکٹ دہ و فلا داستّان فو مائی او آامیج 0-2 


اح فىےَٗو۰میبسسىمصصىسسے یت 1م 








اکار سای مر بکنین کاڈ 8کا1 5۱5 درنگيی وائع تشود ؛ و اکا آایت کارسازی شد ممه 
کار حا انجام گیردء و خواھید دزں که ذر؟کاز زار من چه کار پر دازی خواهم نمودء و 
بەهھمه حالء پاندوان را زبون ساخته ظفں خواھم یافت؛ چه دیو تہا و دیتان را یارای 
متابله ہا من ٹیست؛ پاندوان خود چهھ کسائند؟! 

سنتجی با دھر تراشت گقت که چون این سغنانء کرن بگفت؛ درجودھن خوشحال 
گػشت,ء و تحسینھا نموذء وبا وی گفت کە ای کرن! آنچهھ تو گفتی: ھمچنان خواھم 
کردء و ارابهەھا را پراز سلاحھاء و تیرھااز عقب تو خواھم فرستاد. من خود نیز 
با جمیع مردم از عقب تو خواھم آمذ. در جودھں این سخنان گمفت و برود :شل رفت و 
از روی اخترام و تعظیم ,با :وی گفت که ای :بظاھی و :باطن یکسان! و ای بخت 
باژز دشم نک ة از و زبردست معرکه کارزاراء و ایٰ صاحبِ ولایت پدر بخشء وفوج 
دشمتان ! شئیدہ باشی اگهھ کن از مات جمیع راجەھا ترا بجہت بہلبانی در خواست 
کزدہ و من نیز از روی ملایمت از تو این معنی را توقع مینمایم کە. بجہت کشتن 
ازج و سودمندی و فایدہ محبت و دوستیء خود را با من استحکام دادہ التماس کرن 
را قبول کئی و ہہلبانی او نمایی. البته بردشمنان ظفر می‌یابد و ھیچ کس غیراز 
تو برابرز کرشن در میان مبارزان ما نیست که عنان اسبان کرن در دست گیرد. ای 
شل! چنانکه بر‌ھما نگاهبانی ممہادیوء و کرشن در ممه حال محافظت ارجن مینماید؛ 
تو در این کارزار بنہلبانی کزن کن: و ما قرار دادہ بودیم کهە بعداز فتح پاندوان 
تمام دنیا را بخش کنیم و بھ نەکس ہدهیم و هرکدام برجای خود حاکم کاجشت :٣ن‏ "انه 
کس اول بہیکمء و دوم درون4۵؛ و سیوم کر پاچارجء و چمہارم کان و پتچی کرت برماء 
و ششم اشو تہامان وھقتم جیدرت وھشتم شکن و نہم من٠‏ حالا سەکس ازآن مردم کشته 
شد ند و ماشش کس ماند٥!یم؛‏ اگر بەیمن توججەشما این فتح واقعشودء آنچھ میان نە کس 
حصه می بودء حالا میان شش کس حصه خواهصد شد. و چون شما از ھمه بزرگئٹایں؛ 
این فتح ھم بەتوجھ شما شود یقین است که حصه بیشتں از ملك؟؛ تعلق بەشما خوآھد 
داشتء و شما ذید٠ایں‏ که در این چند 7اوا7 اکٹ 31ا 61کالشکرا 4 بہچادر(نآ نا ٥:‏ ما:اذر 
این جنگٹگ کكشته شد٠اند؛‏ حالا مردم ما کم ماندەاند اکنون بںتو لازم است کاری گنی 
که لشکں ما ھلاك نشودء چەکارآز مایان و جنگجو ران ما ب٭سیار كکشته شدہانئد و تنہا 
کرن و تو در ظفرمندی ما تلاش دارید. امروز کرن میخوامد که با ارجن ھارزار 
نمایں و من امیدواری ظفرں از وی دارم و ھیچ کس را۔بغیراز تو سزاوار آن 
نمی بیٹم گ اما 0اا تا ٢١١ب‏ کرٹ بگیرد: و یەقاہوی کارژار بر آیں - ھمچتان- کهە 
کرشن ارابه ارجن میراند پس لایق آن است که تو بەبہلبانی کرن پرداژڑی. آرجن 
در سایه حمایت کرٹشن کارمایی که کرہ تو آنرا نیکو میدانی:و او ھرکاری کە به 
خود قرار ک0 0ای مو ب4اتمام رسائید والا ارجن بی مدد و هھمراھی کر شن اینقثدر 
کارزار نمیتوانست کرد و این چنین غنیم را ز بون نمیساخث چنتان که اکنون میکند. 
ای ' شگشل! کون ارجن روز بروز این لشکر گران مارا در شلاق دارد و نابودمیسازد. 
ہما را بایدکه ھردو بەاتنفاق یکدیگر حصەکارزار خود را یکجا بنمایید. و توبەاتفاق 


۹۸" ۱ سك وہ 7 __۔ مہابہارت 


او سپاہ گران غنیم را از پیش بردار ۔۔ مانند ارن ((0۵عۂذ) بہلبان آفتاب کە نسبت 
انوار آن نور بخشی عالم است؛ لشکں ظلمت‌ر! برطرف میسازد - ویقین است کە مائند 
تاریکی کهە از طلوع نیراعظم نابود شود سپاە پاندوان و پانچالان از پیش شما دفع 
خواھند شدء چھ مانند تو بہلبان و مثل کرن جنگ آزما ھرگز جمع نگشته است,. و تو 
نامر کین ہبی وق نک ہپاٹی کرت گی آمال رد جاک مت کہ 5ا 
نگاہ نمی توانند کردء پاندوان خود چه خواھند 'بود؟! در این معنی میچشك نیار که 
من از روی نفس‌الامں میگویم. ٰ 

ستحے ‏ بادھ ود اعت گفتکه چون این سخنان را درجودھن گفت شل خشمگین 
6 و ابروان تاب دادہء دستھا بہم برزد و زیادتی خود را برکین در سەه چیز: 
یکی دانش و علم دویم بزرگی خاندانء سوم سلطنت نسبی و راجه بودن یبا خودہ 
حساب نمودہ از روی غضب با درجودمن گفت که ای پسر گاندھاری! تو مرا اھانت 
میکنی و با خود قراردادہ کە از دست من ھهیج کاری بر نمیآیدء بناہبر‌آن این چنین 
بی‌ملاحظه با من حرف میزنی و تکلیف بہلبانی کرن مینمائی و مرا از کرن کمتز 
میگیری که در حضور من او را مدح میکنی و تعریف کارزار او مینمائی. من خود او 
را ھیچ نمیشمارم. تو حصه کارزار مرا آنچه میشود چیزی برآن افزودہ بەمن بسپار 
تا از عمہدہ آن برآمدہ بەولایت خود برںگردم یا بگذاز تا من تنہا با وی کارزار نمایم. 
امروز در دشمن‌سوزی قدرت مرا ببینء اگںیں کسی دربرایں من بایستد تو در عالم 
کارڑژاز مژگز ٴکم من نگوئی* :از و مائ مرا رشن کا در ڈت کا یہ کت 
کمان و تیرمای من نظر کن که مانند بارانند و ارایەام را بنگر که بر‌اسبان صرصر 
اکردار بستة اد و 1 خوز مرا تسگا کا ند کک گا را نرم میسازد. چون من خشمگین‌شوم 
81۴| ۶(۱ (اوضں خشمم خشك سازم. ای راحج! من از در جنئ و تی ائەازی ھستم ء 
و دشمنان را نایود می‌سازم از تو چھ ‏ لایق کە مرا بہلبانی کسی کە از من زبون 
است فرمایی! بار این کار بس من منه که از من کهھ عالی تر از آن ز بون سزشتم؛ 
خدمت او نمیآید. و کسی کهھ مردم نیکو را که پیش او آمدہ باشند تابع مال اندوزان 
سازد. آن کس خود در وبال می افتد. 

بی ھماء براھمنان (٥ەصهەصطەعظ)‏ را از دمان خودء و چہتریان (٥ذئا٥:5ا)را‏ از 
بازوھاء و بیشان (ەەززنذہ۷) را از ران و ساق؛ و شودر (9ہ:1ن5) را از قدمھای خود 
آفر ید است و از اختلاف این چہار قوم با یکدیگں بعضی مردم نیکو پیدا شد٠ہ!‏ 
چنانکە چہتری دختر بر ھمنء راء یا پیش دختی چہتری را گرفته باشدء و برین قیاس 








۱ 'تقسیم بقات مردم اہندو پەچہار طبقه مشابہ تتسیم طبقات دز ایزان-قبلازا امام 
بو دہ اصت ۲ منای تشقسم طىعّات دو ازدورۂ ودابی آغازمیشود جنان کہ درماندالایدہم ریگٹ:دا 
سے ضرود:۹۶ ند ۱١‏ قید شدہ آکە از دعان پروشہ؛ براہمنء و از دو دستش راجنیه ( كَروہ) 
و از ران ‌ھاش,: ویشيیەء و از پاھایشس شودر بوحجود آمد. بببئیدں صفحات ۳٣۳٣١-٣٣۴‏ (متدمه) ۲ 
۹۱۸۱-۷۳ 1ئ سر ودھای ریگٹودا ا تر حمة و بسندہ ادن سطور (جلالی نائینی) ۔چاپ 
تہران - سال ۱۳۲۸ عجری شمسی. 


7بی ا غفسستت ٰ ھت ات 





است نسبھهای دیگں هھم که مردی ژبون دخٹی عالی نسبتں از خود را بگیرد. و 
برھمن را شش کازٴ کژّدن سزاؤار اسىت: عطا کردن؛ و دادنء و ستدنء و خواناندنء 
و خواندن: و جك گنانیدنء و کردن. و چہہتری را از آن کارھا سەکار لایق است: 
عطا دادنء و خواندنء و جگث کردنء و دیگر بەنگاھبانی خلائق پرداختن٠.‏ و بیش 
)۷۰٥(‏ را بایں كکەه زراعت کند و گاو نگاھهداردء و بخواند؛ و در مقتابله داد و ستد 
نمایں. و شودر (د:1ن5) را باید ک حامت ھت کگزی را تضعآ له طاتمِكَِئتة كزنن رات 
خائثوادہ راجەھایی که رکہه (نعظط) شد٥اند؛‏ بوجو آمدم؛ و خود راجه و مہارتتہی 
(نط ٣۵‏ ط۸5۵) ام. تو با وجود این همه بزرگی من میخواھی که ‏ بہلیاتیٰ این ہلان 
پسںی کتم!؟ این ھرگز از من نخواهد آمدء و اگں تو این نوع اھانت و سبکساری بهھ 
من خواھی رسانید؛ من ترك کارزار خواھم نمود. اکنون التماس دارم که مرا 
رخصت فرمایی که بەملك خود بازگردم. 

سنجی با دھرتراشت گفت: شل خشمآلود گشتهء این سخن در حضور جمیع 
راجەھا با در جودھن گفشتء و از مدان کارزار بی آمكدء و روان شد. درجودھن از راہ 
ملایمت و طریق دوستداری سرراہ بروی گرفتء و گفت که مر! این معنی یقین است 
کهە راجه ولایت ۔مدری )۵40٥(‏ و تو ھرگز بدرو:رغ ٴز بان ۔نخواھی گشاد. .بزرگان 
کائراد کو ان گنی راامترں 'دارتد۔ 7ت اآار تا ین ا(نعەریے) میگویندء بجہت آنکھەء 
تو دورکنند٥ۂ‏ محنت و غم دردمتدانی. و شل (ھزاد5) برای آن میخوائند که مانند 
سلاحی که در بدەن شکسته بماند تو برسینه دشمنان آنچنان میخلی. و چون تو در 
صفت کرم یگانەای؛ آنچھ با من وعدہ کردہ بودی آترا بجای آر. نه کرن در قوت ازتو 
۶٢۰۶ ۰7 ۴٢‏ دامح دا رزن حافت اک اتی ایل کارزاں۔عحاقبالبانڈاں| بفدکویت 
.تو 5( ڈسٹکیںو‌کە امن ٥‏ درا مث ارکشس310!) بوارجن!اافز وت می٥‏ اتم؛ و اآرمی دم ۔تناتیں 
کرشن غالب میدائند: والحق کهھ در هنر کرن برارجن؟؛ و تو برکرشنز یادەای ۔ ھمان 
نوع که کرشن مافی الضشمیں الات را مل ات تو ائتڑ اہ حال (انہا ڈاٹایے) 


شل دزبر اہر کرشن ذر ھهتر ارابەرائی! 


شل گفت: چون تو از ميان جمیع راجهھا مرا دربرابں کرشن داشتەایء و 
سزاوار' این کار میدانی؟.من از این امتیاز تو خوشحال شدہء عنان ارابه کرن را کھ 
صاحب اوصاف ٹيیکو است؛؟ بەدست میگیرم و بەبہلبانی او میپردازمء و آنچه داد 

شش است در کارزار ارجن خواھم 6اا سا تاتابن لکاوء آكں ن٤‏ در [انِجه من بگو یم 
شرط متابعت بجای آورد. 

سنجی با دھر تو اشت مت کھه در جودھن باتفاق کات اد را قہول نموٹد و با 
یپ" کان وا اکر فی زسنگویم اکدھتیزتانى‌سابی۔نا:رمیان ردیوتہٰااؤ: دیغان 
گذشته استء و این سخنی است که مارکندیو رکہیٹس (۵طة۷ :اط دلصەعاءە3/5() با 
پدرم بیان کردہ بود؛ تو از من بشنوء و یادش دار! 


درجودھن گفقت: در زمان سابق تار کاسں (دعناەەعلەە1) دیت (وانئه1) را با 


اندرء و دیوتہا از روی تعصب کارزار واقع شدء و آخر دیوتتہا بردیتان قخغعالب 
آمدائدء و چنون ديیتان زبون گشتنتدء مرسه پنس تارك (ەعلەہ٤)‏ کے تار اچہه 
(دکاەکا٥8ہ1)ء‏ و کملاچہه (دعلادلہ ہہ کا) و بدن مالن (ھتله ہہ هہت۷1) نام داشتند بہےه 
جنگلی رفتندء و بعبادت اشتغال نمودند و از کثرت عبادت و ریاضت بدنھای خوہ 
را بگداختنەد تا آنکكکه ہرھما از ایشان راضی ؤ خشنود گشتھهء دریافت مدعا تمودء و 
گفت چھ آرزو دارید؟ بخواھید!؛ ایشان گفتند: میخواھیم کە ما را هھیچ کس نتواند 
کشت؛ء و بقای و دوام داشته باشیم. 

بر ھما گفت: ھمیشگی بقاء میسس نیست؛؟ حاجتی دیگر بخوامید. 

ایشان باتفاق از روی اعتقاد گفتند کهھ ما چنان میخواھیم کهە تو بجہت ما 
سه شہرء در روی هھوا عنایت کنی که جای بودن ما باشدء و بطور خود در ھمەجا 
بگردیمء و ھمه خلایق عالم ما را بزرٹ و ممتاز دانندء و بعداز یکہزار سال ما 
بں‌ادںان: با یکدیگن ملاقات نماییم؛ و شہرھا یك جا شوندء و چون شہرھای ما یکجا 
شدندء و برادران با ھم باشند؛ مرگٹ ما و اھل شہسں ما با يك تیں كە شخصی 
بیٔندازدء مقدر شود!. 


برھما گمّت که چنین باشد - برھما این بگفت و از نظری ایشان غائب شد. 
داستان بنای سه شہر در قضاء۔! 


پسران تارکاسس خوشحال گشتندء و بدعای برھما کامروا شد ندء و یەمی‌دیت 
)2ل ۵1,2) که بنای شہرھای دیتانء تعلق بەوی دارد رجوع کںدند کە این چنین 
شہں‌ھا برای ما بناکند. میٰدیت بقوت عبادت و ریاضت برای ایشٰان شہں ھا موجود 
ساخت. یکی از آن شہرھا را از طلاء و دیگری از نقر٥ء‏ و سویم از فولاد مہیا 
کرد. و شہرں طلا بالاتر از شہں نقرہ؛ و فولادی از آن پایین تر موجؤد گشت؛ و مرجا 
ارادہ صاحبِ آشلہ'' م) بواد۔میر فكتدء "و ھمیثه آدرگو دش بودئكء1ق, طول او نَقرضئ 
ھرکدام از آن شہرھا چمہارصد کروہ بود. خانەھا و بالاخانەھا و قلعه و بازار ممه 
در ان شہر مرتب بودء و در فریکی از انتہا یکی از بسران تار خاسی حاکم 0+9 
شہں طلا کاراچمے4ء و در شہر 'نقر٥ء‏ کملاچہم۸ەء :و دز شہز فولادی۔بدان:مالنء می بود. 
و ھرکدام از این سه حاکم ھر سه عالم رازبون و مطیع خود خیال کرده با خودہ 
میگمفت: کجا است دیگر صاحبی کھ عالم را سزاوار باشدء و کرورھا کرور از بزرگان 
دانوان (108303۲25) و دیيیتانء از ھرجانت آمدە در آن شہں‌ھما جاک فتندء و این, دڈیٹتان 
صاحب غرورء داکت بعداز ١نکه‏ دیو تمہا 1سا رااز همهەجا بدر کردہ بودند این شہر مھا 
زا بەدست اوردہ سلطنت میرائدائندء و از تآاثیر بنا نخودن میذیت آن شہرں‌هھا را این 
دیتان بغاطرجمع و بیدغدغه بسسں می بردندء و ھرکس در آن شہرھا ھرچهھ میخواست 
می دیت آبغقوت جادوکزری خود در ان شہرھا را "وی میر سائه تا آنکه هی (1صەہ1]) 
نام پسر تاراچہەء طریق عبادت و ریاضت پیش گرفت؛ و برھمارااز خود راضی 
ساخت و از وی درخواست تمود که میخواٴھم کهھ چاھی نردبان‌دار کەه آن را بەھندی 


دفتر هشتم 007 کت ۹٣‏ 


×دباولیء (ل٤3ظ)‏ میگو یند داشته باشم. 5ن ابی ابد کا مر :ذدایت (10210:8) را که 
با سلاح كکشته شه٥است٢؛‏ درآن باو لی بینداز ند اوکمال قوت‌یافته بہمانصورت وھیاآت 
کا 1100 آ0 ار لئ ری ا ین7) بی تا العحماس او را:قبول :نمؤد١واین‏ چتین باولی ب٭او عطا 
کروہۃ:و دیتان بقوت بازوء درازذستی تمودهہ افل ھرسه عالم 5جٹ 1او رد نةت7:ؤ ہن 
کاں‌زازھا: الا ز بون ‏ نمیشەدندء وا لشکں ایشان کم نمیشدء و برایشان حرص٤‏ وق 
غفلت و بیعقلی احوالء و بیحیائی غالب شد٥‏ اطوار نیك را از میان برداشتند و 
بردعای برھعما مقرور گشتندء و مرجا که دیوتہا را می ‌یافتند؛ ھزیمت میدادندء 
و مقام آنہا را متصرقف میشدند و کامیاب می بودند و باغاتء و سیرگاهہای دیو تہا 
و مقام ای رکہیشران؛ و منرڑرلڈھای مردم را ویران قاجکتتیء و طریقتی و آقانہ ات 
که در میيان بود؛ ھمه زا برھم زدند. و چون آزار ایشان' نسبت بەدیوتہا از حد 
گکاعت)٤‏ اتدەڑ را3 ملٴچ ارز لرف آن شہرھا را بضرب بجچں (٥ءزہ۷)‏ دا ختلای اک ذخت؟ 
اما ضربِ بجں را در آن شہرهھا اصلا تاثیری نبودء چون اندر دید کهھ ضرب بجں در 
اینہا کاری نمیکند؛ بترسید؛ وآدست |از آن مہںما بازذاشتء؟3 :باتفاق دیوتَہا نڑہ 





برھما ان حال ديتان شکایت برد؛ و چون بەآنجا رسید؟ برھما سس فرود اوردء و 
حقیقت جال دیتان و آزار رسانیدن آنہا را بیان نمودء و گفت که مرا تدبیں کشتن 
این دیتان ھرسٰه حاکمء و افل شہرھای ایشان بلاموت ید ×٠.‏ بیںھما: گفت ۔که هر کس شما 
را آزار یرساندء 31001009 تاراضیٰامء و اف انید" من گناھکار :است و دیتعانی کهھ از 
بُدنہادی خود شما زا محدتت میدھندء و بدیھا میکنندء مرا بیشتر از ایشان آزار 
میر سد . کسانی کے اغگکلا 15107زار مَنَوسا حَتةك گے 'تگاة بجانب آنتا نمیکتم. من پر | 
ستّا ئ٥‏ خلائق امء و عمر من از جمیع خلایق درازتںی است.: برمن لازم و واجب است 
گسانی را که بدمی ‌سگالندہٴ و بەخلق بدیھا میکننف تابود و ھلاك سازم. و طریق 
کشتن این سه حاکم و اهفل شہرھای ایشان آن است که اگں بەیك تیں هھرسەه شہری 
را بکشندء كکشته میشوند. و این کار که بە يك تیں اھل آن سه شہرں کشته شوند از: 
کیاکی می آ ید ؟ از دتکزری نع زئت. پش شما را بٔاید“ کە نژزد: ممہادیو ظفر یه جنٹعی 
آزمای بی مشقت و ترقّدٴ کازساز بزویں' و التٹماس تماییں کە او این دیتان زا هلاك 
سازد. اندرء و ذیوتہا برھما را پیشوای خود ساختند و بجانب ممہادیو روان شدند: 
و عمان نوعکه بەعبّادت :وٴ زیاضت 'دائمی‌خود مشغول' بودندء نزدمٰہادیوآمد ند؛ وز بان 
بمدح و تعریف مہاذیو گشادند ۔۔ چتان که در 2۰22 سی انا گال" خواد :کردہ 
از آن' محنت کهھ ب٭ایشان رسیدہ بود؛ دل خالی کرذند و آنچهھ در مدح مہادیو گفتند 
این بود کە او (یعنی: مہادیو) جان تمام 2 0ا0ت امت كت 3ا ٢او"‏ خوہ یاذفتہ7۷ 
و بقوت انواع غبادت و ریيیاضشت خود زا ذانسٰتهء و شناخته؛ و دائند٥‏ علم سٹانکكکےه 
(دتطعاصدہد) ء٤‏ "و ٭+محتعنته' لا "نز ود "و 'حضوز :است: ۱ 
التقض+:ائدر و دیو تہا باتشاق :بر هعاء نہادیو را دیدند و با خود اندیشید ند کهھ 
او بەفیچ کس نمیماندء و از جرم و گناہ با است؛ و صاحب خلق است؛ و او 


نکائ ااسیٹ و اہ مر حتسی ِخلقٌء. 'پوٹجود آ ود2 انشتاںن "او را مظح' خود'وا غَین خوۃة 


۲۳" ٰ ٰ مہابہارت 





دیدہ٥ء‏ در یکدیگں نگاہ کردندء و حیران گشتند و 'ٴاو را صاحب خلق یافتند. بر‌ھما 
و اندر با جمیع دیو تہا سر بر ز مین نمہاد ند و تعظیم او بپجای آوردند, ممہادیو قر موت 
تا سس از زمین برداشتند و تبسمکنان گفت بگویید چه مدعا داریں؟ همه يك دل و 
یك زبان در جواب گفتند بزرگی تو میگوییمء و تعظیم تو می نماییم که تو دیوته 
)]0:۷٥٥٥(‏ دیوتہاییء و دورکنندہ جك پرجاپتی (ناہمدزہ×7)ء ترا سسفرود می آریم و 
پناہ بەتو آوردہ!ایم ۴ ترس؛ و بیم از خاطر ما بدر بری! 

ممہادیو گفت که بیم و ترس از شما دوربادء بگوییدں چه میغواھید؟. 

درجودھن گنت که چون مسہادیو از خاطں دیو تہا ترسء 2 ییم پں‌آوردء برھما 
گفت که من خطاب پرجاپتی و پیدا کردن خلایق از عنایت تو یافتەام. و من دیتان 
را دعائی کردہ بودم که در حق آنہا مستجاب شد. اکنون که اینہا پا از انەازہ 
نیکوروشی بیرون نہادہء بفساد و وبال اندوزی گراییدەاند؛ غیراز تو ھیچ کس را 
قدرت نیست که اینہا را نابود سازد؛ چه صاحب همه خلایق توییء و دیوتہا همه 
پناہ بھ تو آورد٥ائد.‏ وو کل کات مہر‌بان شوء و دیتان را ھلاك گردات کہ از عنایت: 
و مہر بانی تو همه خلائق بخوشی خوامند گذرائید, و ہو سزاوار آنی که پناہ بەتو 
آوردۃائد. منہادیو گِمتروّلی,منئیں: بز این ا(است کە دستٹان‌را یں‌اندازم؛ اما امن تنعہا ان 
عہد٥‏ این کار نمیتوانم بر‌آمد؛ چھ دشمن ما لشکں بیکران دارد. شما ھمه دیو تہا ہباھم 
جمع شوید و من نصف قوت خود را با شما ھمراہ میسازم. بەاین نوع شما بردشمنان 
قالب شوید؛ چھ در اتفاق و جمعیت زیادتی قوت حاصل است. دیو تہا گفتند کە ما 
درا کاو راد رای رد کات 1را ای داد مشثامتہ نمودەایم؛ قروت آنہا دوبرایں ما است. 
معہادیو گفت آَن وبال اندوزان متا کات کے کنا وا 1دا رسانیداند ‏ یەمهمه حال؛ 
کشکتے ات خلا بمدد نصف قوت من و جمعیت خود همه اینہا را بکشید. دیو تہا 
گنتند آکهە ما نات برداشتن نصف قوت تو نداریم؛ تو نصف قوت ما با خودیگیرء و 
دشمنان کارطز کے ممہادیو گت حتتنعغ کنم. 

درجودھنء با شل میگویں که چون دیوتہا با ,مہادیو این چثنین قرار دادئد 
مہادیو نصف قوت دیو تہا را با خود گرفت: و برخود بیفزود چنان که زیادتی شکوہ 
و9 ذوت مہادیو در انظر سثیدہ نعابان گثت ١١١و‏ "را پیش از این شنکی (۵ ٥ء‏ ادە5) 
می گمتندء و چون قوت او از دیوتہا زیادہ شدء او را سہادیو (٥۷عط٥5()‏ گنتند. 
بعداز آن مہادیو با دیوتہا گنثت که من تیر و کمان بەدست گرفتهء و برارارہ 
سوار گشتہء با دشمٹاٹث کاڑوژار نمودہء ایشان را ھلاك و نابود خواٴھم ساحخت: ۳۶۰ 
بجہت من تیروکمان و ارابه فکں نمایید تا من ایٹہا را یا خاك برابں کنم. دیوتہا 
گُمتند : از ھرسه عالم چیزی برگزیدہء بجہت تو ارابه مہیا سازیم. پس اول تیری 
کا دز لات انت راتتں و بشن (ا”:۲)ء و ماہ بودء برای سہادیو ساختند۱ء اثیر بشن 

-١‏ ج: گفت: بجہت من ارابہ بہم رسانید و تیں و کمانی پیدا سازید تا بەآن تیں و 
کمان آن سە برادر را بکشم. بس همة دیوتہا در پی تیروکمان و ارابہ شدندہ اولبار از آتشں 
کمانی ساختند و از قوت بشنء چوببں و از قوت ما پیکانی برای آن قیر راست کردند و 
زمین درا برای مہادیو ارابہ کر دند و آفتاب و ماہ را پایة آن ارابه ساختند و از عرچہاربید چہار-+ 


٣٣٦٣٣٣٣٠۰‏ ىويب ___ تں۴۷۴ 


در سوفارء و اٹر آتش :دزپی آن:تیْرء و از ماہ پیکانآن ٹیں پیدا شد. بعداز آن 
دیو تہا ارابه بجہت مہادیؤ خیال کندہء زمین را با کوەھاو شہرھاو جنگل ھا ارایه 
اعتبار نمودند. آن دو چوب میان را که پایە٭ھای ارابه بەآن تعلق داردء و آنرا به 
هھندوی: اکہه (ەفعاۂ) گویند از کوە مندراچل (دآد عم ەل ت٥ا/()‏ و دریای شور قرار 
دادند. و بجای آن دو چوب که منگام برداشتن هردو پایهە ارابه و دور کردن آن بجہت 
تکیه دادن ارایه مینہندء دو دریا را اعتبار کردند. و چوب دراز که جای نشستن 
لان اعت 0خ اانونچائال اقم کۂ ب4 ھمندی نچہہتی (دتادلاهآ() گویند و بجای 
جواست؛ جكٹ (ج٤]اداز)‏ قرار دادند. و چوبی کهھ بر بالای جوا میباشد بجای آن .باسك 
(ذەانت٥۷)‏ مار. و بجای آت دو چوب از جوا که برگردن اسبان باشد کوە همماچل 
(داەء٥2ھذ51)‏ و کوہ بند (درطة۱م۷) قرار دادند. و مرھفغت رکہیشر ژزینت آن ارابه 
شدند. و دریيیای کنگۓء ؤ سرستی د۷ا تءه5) و سندە (سطاافمن5) کہ دزیای اتك 
استء و ھوارا بەجای آن سیت آمنی که پایه ارایه برآن استء اعتبار نمودند. و 
آبپعای دریاھا بەجای پوششء و آنچهھ برآن بیند از ند و انو کر کہه (٥ہءەادصھ)‏ که 
عبارت از چوب محور ارایيه اش آتوْٰا تشانڈراز شت او روز و موسمما قںاں داد ئد. و 
ستارہ ھا بەجایمیخھای ارابه اعتبارکیدند. واین‌سەچیزن راکه دمیم(دم ععط10)ء وبدیا 
(3زا١۷1)‏ و کامرانی است؛؟ تر بین (تد٢[ذ8:٦])‏ قرار دادند. خوشەھای غله و برگہا 
و گلہا و ميیوەھا را بەجای جرسھاو زنگولەھا اعتبار نمودند و آفتاب و ما را 
پایەھای آنخیال کرد ند. و دوطںرف راست و چپ آن ارابهء دو نصف ماەکه آن‌را پاکہه 
(میا83) گویندء تصور کردند. و بندھا که ارابه را بدان ببندندء از دھر تراشت 
(٥ء:٥۲:۵۲۵ط10)‏ نامسردارمارانء ودیگر سردارانآنہاکهە دہ عددند قراریافت. واسبانآن 
ارابەچہار بیں(٥۷۰)‏ شد ند. و این چہارمار که کال پی شت (عطا:ذ :م٥‏ )و نہکھ :٥(‏ اط () و 
کر کر تك (دعله معاءةّ1) و دھنجی (وزدزمەمعط(1) نام دارندء وغیراینہا بجایىی‌ریسمان ما 
که موی یال اسبان را بەبندندء شدند. و اطر١اف‏ عالم عنان اسبانء و راستیء و تہور 
قں‌ار و آرام آن 1 :1و1 خای ٣‏ نمسستئء اد ل١‏ شاء تقر وآبان حراکت1رقعنخ:اؤ؛ء:ودرافسؤن 
بیدء چله آن گشت,ء و بند محکم آن ارابه گایتری (ذ ء٥ )٥0٥7٥‏ شد٠‏ و کمان مہادیو از 
سال (دا5) شد, و زہ آن از شاستی (٥ئەہ5).‏ و چوب علمش از کوەہ سمیں (دہءصہ5) 
و بیرقھایش از ابر و برق شد. و این ارايه را کے دیوتہا از سعی بشوکرما 
(دہعوعءلا۷1[۰۷۵) بمہم رسانید ندء مشاهدہ تمودہ حیرأان گتتئفء و چون مرتبتبے شد به 
ممہادیو سپردند. ومہادیو سلاحھای خودراکه نامھاى آنہا بی همەد ند 4٥(‏ د٥٥۰‏ حصطهہ:8)ء 

و کالدند [() و رودردند (2م00:208:) و جی (47[) بود ھرچہار طرفق 


جج دحہت آن ارانه انت ںا و از معتی ھرجہاربیدچوبی که ارت ارابه را ور آئند؛ء دىہم 
رساندند و از ستارەهحا مخڈھای آن ارابہ را فرأاہم] کر:دند و آن ارایہ زا بهھ آآن سخھا و تن 
نمودندء و سمیں کوہ را بیرق بجای بیرق آن ارابه کردندء و ابر را بجای نشانی بیرق ساختند 
وماه و سال را را آن ارابہ کر دند و شادی و غم نشانۂ راہ رفتن آن ارابه شد. چون آن 
ارابه و تیرو کمان مرتب کشت همە را برداشتند و پیش مہادیو بردند. چون مہادیو بەآن ارابہ 
سصوارز شد 


۲۴" مہابہارت 


آن ارابه نہاد. و اتہں‌با (۵ة۷٥53٤۵۸)ء‏ و انگرس (9و د٥ء‏ (عہ۵) نام ڈو رکہیشن ا طرزف 
راست و چپ بەمحافظت پایەھای آن ارابه پرداختند. و رئ بید (ء8۲۷) و سام بیدء 
(٥4٭٢8تة8)ء‏ و پران (م٥‏ )ھا و قصەھای راجەھای پیشینه پیش رو ند٥٤ارابەء‏ و 
ججر بید را (۷۵8 نازہل) درعقب ارابه بودن قرار دادند. و سنسکرتکه ز بان دیو تہا 
است وسایں بدیا )۷:1٢79(‏ کهە عبارت از ھنرھا:است گرد آن ارابه نگہبانان شدئدك و 
استوتں )5::٥(‏ که او را وردمقرری میدانندء و پر نو (7500379) که عبارت ازصورت 
زااشت :0 79105۰00 70ک جمیع خطوط و حروف استء پیشوای آن ارابهہ گشتند. و 
منہادیو آن کمنان ٴو تیں۔را که عذاکوراشنك بدست گرفت وو چون آدز آن 'تیر ا تائثیر آتشنء 
و بشنء و ماہ بود شکوہ آن کمان را ھیچ کس تاب نمیتواننت آورد. مہادیو از خشم 
بگ9010ٹ انکر لک9۵04 حکلتشلق راوگ (انت ٢‏ اد آ(ن 1 تی ات0 رو٥‏ ما دیو ام یی 
تیر و کمان گزرفت و برارابه سواز شد بەنوعی که تو گفتی زمین و زمان را در لرزہ 
خواھد آورد. و وقت سوار شدن مہادیوء رکہیشرانء و گندھر بان و جماعت دیو تہاء 
و گروە اپسرا (دہەة5ھص۵)ء زبات بەمدح و ثٹنای او گشادند؛ و مہادیو در آنحال که 
تیروکمانء و شمشیر در دست داشث؛ با دیو تہا گمفت: بہلبانی من که خوافد کرد؟ 
گفتند: هرکهە را حکم کئی. منہادیو گمشت شما فکں نمایید و کسی را کے از من 
بزرگٹتر بودہ باشد بجہت بہلبانی من قرار دھیدء و فرصت بکنید. دیوتہا نزد 
برھما شدند و او را از خود خشنود و خوشخال ساختندء و گشتند که آنچه تو در 
ناب تدبیر کشتن ديّتان با ما فرمودهءبوتدیء ما عمل نمودیم. سلاح و ارایہ بیہم 
رسانیدیم اما نمیدانیم کە بەبہلبانی آن ارابه کهە لایق باشد؟ تو چنان کن که ایسن 
سخن و قرارداد ما ضایع نشود. تو اول بەما فرموده بودی کے من آنجهھ شما زا 
سودمند باشدء چنان کنم؛ اکنون آترا بجای آر. ممہادیو جن آزمایی است که کمان 
واتیں بەدست گرفتهء و ارابهەای بەآن صفت که مذکور شد برای او آمادہ گشته؛ اما 
بہلیان در کار است. جنگجویی مثل مہادیوء و سلاحء و اسبانء و دیگر ضروریات 
اؤ؛ همٰه :در غایت خوبی و محکمی است. بہلبانی او را غیراز تو کە در ھنرھا بں 
همة دیو تتہا فاضل‌تری؛ لائقٴ نمی بینیم. اکنون تو بجہت فتح دیوتہاء و کشتن 
دشمنان ایشانء براین ارابهھ سوار شوہ و عنان اسبان بەدستگیرں. برھما بخندید و 
گفت من بہلبانی مسہادیو را قبول میکنم. برھما آمد پیش آن ارابه و سوار شدء چون 
بر ھما بجای بہلبان نشست و بەآن جوت آن ارابه را براندء آن اسبان باہ رفتار را 
از گرانی بار بر ھما سر برز مین زسید. چون برھما عنان اسبان و چلەکھ با آن اسبان 
را میرائنك بدەست' گکروفتء سے ا ات1777 ران 0ئ دا خت ۷ ۳ ۱۱۷۰ کا ئ ۹ی 
سوارشوء: مہادیو آن تیں و گمان را بدست گرفت و دشمتان را درالرژه د(آ1ؤرد و 
ب‌ارابه سوار شد. و در این وقت رکہیشزان و دیوتہا و گندھر بان و اپسراھا به 
تعریف ممہادیو ز بان گشادند و مہاڈذیو از کمال شکوہ در نظر ناظران در نہایت ژیت 
وٴفں نمود و با دیر تہا گمفت که ای دیوتہا! دیگرں شما از ممر دیتان دذغدعغه بخاطر راہ 
ندھید و دیتان را کشته پندارید. دیو تہا گفتند کە آنچهھ شما گشتیں ھمچنان خوامد 


خاؤقنت__ پک 


شدء و خوشحال گشتند. پس مہادیو ہا جمیع دیوتہا و متعلقان ؤ گوشتخواران 
روان شدندء و اینہا همه درگرد او از روی شوق در تكعودو بودند. و رکہیشران 
و عابدان مرتاض دعای فتح و ظفں :برای مہادیو کردند. چون مہادیو بەاین شکوہ 
رزوان گشتء دیوتہا |9 سایر خلائق خوشحال گشتند و ر(کٹٰیشران چیزھانی که 
موجب زیادتی شکوہ مسہادیو بودہ باشدء در تعریف او یرزبان آوردندء و گندھر بان 
انواع ناراد دب ار اوردنف۔ مہ ادئو با بوھعا حعت که "اسان او ائة تم ڑا برسی 
دیتان بران و زوربازوی مرا تماشاکن که دشمنان را چگونه ھلاك میسازم. پس بر ھما 
بەجاننے آن سه شہں که از دیتان بودند ارابه سہادیو را براند. اسبان .۸ادرفتار 
صرضر کذترار :بنوعیی روان گشتند که تو گفتی :ھوا :را ۔خواھند .برںد. :دراین حال, تر گاو 
سہادیو آوازی کرد که دز ھوا پیچیدء و ھوا را فروگرفت و این آواز را دیتان شنید ند 
و جمعی ترسیدہ بگریختندء و یبعضی مستعد‌کارز ار گشتند: و مہادیو بەھمان نوعی کهھ 
تیر و کمان در دست داشت از مسہابت او هرسه عالم دا مںن727 مان دز لق وْمتدواك ت۵ 
و از تاثیں گرانباری ٹکوه بںھماء و بشن (تھمذ۷):و رودر (٥:نل)‏ و آتش 
(ندع۸ذ)ء وماہ (حدہڈ) ارابڈ مہادیوؤ در زمیںنء فرورفته طور میرقت. در این وقت 
بپشن تأثیں خود را که در آن تیں نہاده بودء از تیر بر گرفتهء بصورت ٹنرگاوان 
متصور ساخت,ء و ھمان' نزگاؤان ارايه را برداشتند: چون از گرانبْاری ارابهە دشمنان 
بخوشحالی آواز برداشتنذ مہادیو یك پا بں‌گاوء و یك پا بں‌اسب نہاد و۔ نعر٥ای‏ بلند 
زد و از بسن زوری که در آن حال بەآن اسب و گاو رسید پستان اسب معدوم و سمھای 





گاو پارہ شد. و از آن رؤز این دو علامت در این دو حیوان ماندہ است٠.‏ مہادیو 
آن تیں در قببضه ننہاد و بکشید و افسوٹی که پاشپت (3:مدەہ7) نام دارد:تائیں آترا 
نیز در آن تیں داخل ساخت؛ و بەجانب آن سەشہرں ‏ نگاہ گزد. و چون مدت آنہا بس 
آمدہ بود ھرسەه شہرںی فی الحال اك ا جا كکشتنه. و در ,این حال دیو تہا خؤشنحال شد تك 
و رکہیشران بەممہادیؤ گفتند که ترا ظفریادء فتح بکن! در این وقت آن سه شہی 
یك جا گشت و در نظر سہادیو آمداند. مہادیو همان تیر را بەآن شہںمازد و انتا 
را برزمین انداخت و آوازی عظلیم حخاقت وا اق یں ملیا عِئء دیتان:از؟آتاٹئین 'ان 
تیںر بسوختند و نیمسوختەھاییٰ که برميآمدند آنہا را در دریای شوز مغرب رویه 
غرق گردا نید ند. 

التصه مہاذیو بجہت نقع اھل هھرسه عالم بەاین طریق آنت شہرھا را با اھل 
آنہا بسوخت و بەآن آتشی کهە این شہر را بسوخت؛؟ گفت میفروز و خلایق دیگن :را 
مفسوز. بعداز آن دیوتہا همان نوع که بودند بحال اول نیدغدغه شدند و زان 
بتعر یف ممہادیو گشادند و مہادیو جمیع دیو تہا را دستوری رجوع بەمنزل ھایشانداد. 

درجودھن با شل میگوید که سہادیو بەاین نوع در خیریت خلایق سعی نمودء و 
از شر دیتان خلاصی داد؛ پس ھمان نوع که برهھما بہلبانی ممہادیو نمود تو نیز 
عنان اسبان ارابەکرن را بەدست گیرء وھهیچشك نیستکه تواز: کرشن بہتریء و کرنء 
از ارجن بہتر است؛ ٥‏ کرن در کارزار برابر ممہادیوء وتو مانند پبرھمایی؛ و دشمنان 


۴۶ سس ساط 


مرا ھلاك ساز. ای شل! امروز تدبیری بکن که کرن ارجن :را بزور بازوی خود بز ندء 
و ھلاك سازد که نگاھبانی کرن و این سلطنتء و فتح و ظفراٴ ما ھمه بتو وابسته 
است. در این باب حکایتی دارم کە بر‌ھمنی نزد پدرم بیان نمودہ بودء بشنوء چون اثی 
و نفع این حکایت بسیار استء آنرا یقین‌دانسته درنٹ و اھمال درآن باب جایز مدار: 


حکایت پرسرام و مہادیو و ئبرد رام با دیتان! 


حکایت آنکھ در خانوادہ بہرگٹ رکہیشرء جمدگن نام رکہیشٹنری پیدا شد و 
او را پر سرلم (٥تصەعداة8)‏ نام پسری بوجود آمد. و این پرسرام بجہت آنکه افسون 
سلاح بەدستآورد حواس خود را ز بون ساخت و ریاضتی عظیم بجای آورد و مہادیو 
اح غحال و راضی ساخت٠‏ و مہادیو ہر اخوال ‏ و:آرزوی او اطلاع یافت و خوہ 
را بروی ظاھری نمودء و گفت: ای پرسرام! من مدعای ترا دریافتەامء خود را پاك 
ساز ٴا استعةاڈ ای پیں| اکں تا افسو نھای سلاح زا بەتو ارزانی ذارم؛ چه فو کئ 
قابلیت این حال بہم نرسانن؛ او را این سلاح می ‌سوزاند. 

پرسرام گفت که هرگاہ مزا لیاقت عنایت این کار بہم برسد تو مرحمت 
خواھی۔کرند: 

درجودھن؛ با شل میگوید که پر سر ام بەانواع ریاضت از زبون ساختن حواس 
و توجھ بەھوم (11009) کردەن و غیرآن مہادیو را راضی ساخت تا مہادیؤ خو بی‌ھای 
پرسرام را بەپاربتی (آ؛7۲۷) بیان ئمود و گفت کم این پرسرام سخت.ریاضت 
میکشدء و خدمت من نیکو بجامی‌آوردء و بەھمین نوع نیکوکاریھای او را نزہ 
ارواحء و دیو تہا شرح داد ؤ در ھمین حال که پرسرام بەریاضت مشغول بود دیتان 
قصد هلاكء و آزار دیو تہا نمودند و دیوتہا نیز بعزم کشتن و زدن آنہا داد کوششن 
و تدبیں دادند؛ اما بجایی نرسید و بەضزورت اتشاق نمودهہ نزد مہادیو آمدئند و 
یخدمت او اشتنال جستند وف التماس کردند که ۃشمنان ماارا ھلاك ساز. مہائۃیو 
الحتاسٌ آنہا را قبول نمودء و با پرسرام گفت که تو دشمنان دیوتہا را بکشء و 
برانداز کە در این کارء ھم نفع خلایق است٠‏ و هھم رضاجویی من. پرسرام گفت که 
من ھیچ افسون و سلاحی ندارمء و آنہا سلاح نیکو دارندء و غرور و پندار کارزار 
1 بسیار است؛ مرا قوت دفع نمودن آنہا نیست. مہادیو گفت که تو از حکم 
من بردیتان ظفرخواھی یافتء و بعداز آن من ترا علمء و ھنی بسیار مرحمت خواھم 
تمو۵. 

پرسرام از مہادیو رخصت کارزار ەیتان یافت و متوجه جنگئ آنہا شد و با 
دیتان اگمفٹت :که میا آمہادیو برسر شلمااتعَین کردم اسنٹ,(و عمت 'ممرام ثمودہَتاىبن 
شما ظفر یابم. شما بەکارزار نمودن خود مفرورید؛ اکنون با من کارزار بنمایید. 
دیتان بشنیدن این سخن از پرسرامء با وی بەجنگٹ درآمدند. او بەسلاحھای بجں 
مشالء دیتان را ھلاك ساختء و زخمھایی که او را رسیيدە بود؛ بعداز آنکة نزد 


منہادیو آمد با ب4ڈدست رسانتندن منہادیو شمے فی |هم آمدك و بهھ شد. و ممہادیو از وڑی 


دفتر ھشتم ج ۱ ٰ ََ ٰ ۲۷" 


خوشحخال گشت و دعاھای نیکو در حق او کرد و گفت که ای پں‌سسام! از زخمی 
شدن و برطرف گشتن آن اوصاف بشریت از وجود تو؛ پاك گشتء اکنون ھرسلاح 
که آرزو داری از من بگیر. 

درجودھن با شل میگویدکە پرسرامء چون افسونھای سلاحھای نیکو؛ و دعاھای 
اثٹر بخش از ممہادیو یافتء او را سرفرود آوردء و برفت. 

التصه این سخن را بر ھمنی نز پدرم گفته بود. و این پر سام از کرن 
خوشحال گشتهء و علم کمان را بەوی تعلیم دادہ است؛؟ و اگی در وجود کرن و بالی 
می بود پر سرام در حق کرن این عنایت نمیفیمود. و کرن پسںی بہلبان نیست بلکھ 
پسس دیو تھ استء و از خانوادہ بز‌رگٹگ چہتر یان پید | گشته است؛؟؛ چی! که او با تاح 





و حلقهھای طلا و جوشن است و شبيه نیراعظم استء و بازویش دراز و سینەاش 
فںراخ استء و ھرگزن ھمچو تشدہ است که مادہ .هو شیںربچهھ بزایدء و او از نوع 
بشر نیست٢؟‏ بلکه از دیو تہا است و شاگزد پرسرام و باشکوہ است. درجودھن با شل 
گفت برھما که پدر عمه خلایق است بہلبانی ممہادیو کرد و و مہادیو صاحب ارایه 
بود و از این‌جا معلوم میشوہت که بہل رانندہ از صاحب ارایهة در همه چیز افضرزرون 
می باید. بایں کە عنان اسبان ارابه کرن بدستگیری چنان که دیوتہا برھما را که 
از :مہادیو بزرگتر بود بہلبان او ساختند. و ماترا که از کرن افزونتری بہلبان 
کرن میسازیم. اکنون تو این معنی را قبول كکن. شل گفت که من نیز قصه بہلبان 
شدن بر ھماء و کشتن ممہادیوء دیتان را پیشتی شنید٠امء‏ و کرشن نیز همین معنی را 
دانسته کهە بہلباتی ارجن برخود قراردادہ استء و اگرز احیانا کرنء ارجن را بکشد 
آن' ز مان کرشن کارزار نمودهہء لشکرت را خواهد کشتء و تابود خواهد ساخت٠‏ بچھ 
اگر کرشن در آن حالت که خشمگین گردد ھیچ کسرا تاب مقاومت با او نخواھد بود. 
ٰ انتک گا "٥اشت‏ "کت تک در جود من' در جواب, شل کمت: کزن را نین ,از 
هیچ کس کم مدان که بژؤرگترنین سلحشوران استء و علمْ سلاح زا در وجه کمال 
میداند؛ چە از شنیدن آواز کمان او فوجح پاندوان پریشان میشود. و او گہروت کچ 
(ە ەعلامععط) را که در کارزار جادوگشری يگانه بود در حضور تو آنطور کشت که 
دیدیء و ارجن در این چتد روز از بیمی که داشت؛ رو ںوی کرن شدہ کارزار 
تمی تمود. 

و بہیم را نیز کرن ژبون ساخته بگوشه کمان خبه کرد و با:وی بگفت کهە ای 
نادان! تو بەشکم پرکردن خود سزاواری تو کجاء و کارزار کجا! و کرنء نکلء و 
سہدیو را در کارزار زبون ساخت٣‏ و قادر بەکشتن آنہا شد و بجہت عہدی آنہا 
ا روحشت, ویر ساتك کە بہہادز ٦و‏ بہعزاینٍجاڈوات آبود غالب ہًآمدء و او ڑا تیادہ 
ساخت. و[ اقوام ]سر نجی ‌راکه سردارآنہا دھر شتدمن بود بار ھا ز بون ‌ساخت وبرایشان 
٣‏ ا اك این غله' قاروا قواتا ,یاعد/: پا نو إن بر وی :جگو نە 
غالب میتوانند آمد!؟ چه اگی او در کارزار یبخشم درآیدء و کار کندء اندر را میتواند 
ژبہوت کاود۔. ای 'ھ(!ا! آتو ٹین ممه سلاحھا راورزیدەایء و علم سلاح را بەکمال 


۲۸۶" ۱ ٰ : ٰ ٰ ٰ مہابہارت 


داریء و بقوت بازوی تو دیگری نمی بینمء و در عالم زورآزمایی موافق معنی نام خود 
دشمنان را شلی (وتزاہ5 یعنی: چیزی کے ھمیشه در دل میخلیدہ باشد)ء و یقین 
است کھ قوت بازوی ترا دشمنان تاب نمیتوانند آورد. و اگر قوت کرشن ژزیادہ است 
مگر قوت او زیادہەازقوت تواست؟ چنان کەکرشن بعداز ارجن محافظت لشکراو میتواند 
کرد تو نیز بعداز کرن میتوانی نگاھبانی لشکی ما کنی. و اگر کرشن لشکں پاندوان 
را برجا نگاهدارد و لشکں مارا مورد حمله قرار دھد؛ تو نیز میتوانی دریرںابں او 
کارکردن و فوج او را ز بون ساختن و زدن. و من ترا از عقب با برادران و راجەھا 
خواھم آمد . 


شل ارابەرانی کرن را می پذیرفت! 


شل با درجودھن گفت که چون تو در میان این همه معرکھ بہادران و لشکر 
بیکں‌ان با من چنین میگویی که تو از کرشن زیادہای؟ بنابںآن من این بہلبانی کرن 
قبول نمودم؟ اما قول من هھمان است که آنچهھ صلاح من باشد و دانم با کرن ھمان 
خواھم کت و کرد 

سنجی میگوید که درجودھن و کرن باتفاقء این سخن را از شل قبول نمودند 
و خاطرش تسلی یافتء و کرن او را در کنار گرقت. بعداز آن درجودمن کرن را 
در کنار گرفت و گفت که اکنون تمام پاندوان را بکش ۔ مانند اندر که دانوان را 
بکشت_. و کرن چون از بہلبان شدن شل خاطرجمع سطاختء با دوجودمن اگقت آکه 
اگر چھ شل این کار را قبول کردہ است٢‏ اما منء او را در این کارزار از صمیم قلبٍ 
راضی نمی بینم؛ تو دلاسای او بکن. درجودھن با شل از روی تمکین! و گرانباری 
گفت کە ای بزر گترین بہادران! کرن دیگران را کشتہء و با ارجن میخواهھد کارزار 
تمایں تو عنان اسبان را در دست بگیں؛ و چنانچھ کرشن عنان اسبان ارابه ارجن 
را در دست گرفته بەمحافظت او میبردازد تو نیز بەنگاھبانی کرن ہپرداز. 
شل از ارابەرانی کرن قلباً راضی نبود! 

سنجی با دھرتراشت میگوید که در این وقت شل خوشحال شدء پسرت: 
۔درجودھن- را در کنار گرفت و گفت: ای راجهھ! در آنچھ سودمندی تو دانم آنچنان 
خواھم کٴدد گا نبحخحیت دولتخواھی تو سخنی که تَاخ'' شش ”[٥ِكةف952‏ تلح بودہ باشد 
خواھم گفت. توء و کرن میباید کە آنرا از من درگذرانید. کرن گفت: چنانچه 
برھما بہل‌ران مہادیو؛ و کرشن بہلبان ارجن شد؛ تو ھم چنان با من بکن. شل 
گفت کە مدح و ذم خود بدیگران گفتن کار بزرگان نیست و من بجہت آن کھ تو 
بزرگیء و افزونی مرا باوردازی حرفی که متضمن مدح منست میگویمء بشنو کھ 
من سز او ار انم که بجای ہبہلبان اتدر که ماتل (ذل::318) نام 15 باشمء بحہت آن 
کە من غافل نیستم و قابوی راندن اسبان را میدانمء و ہرحال اسبان اطلاع دارم 


١۔-‏ ج۳ رع کی 





و جات کش جا 





و علاجح آنہا میتوانم کرد. تو از این رھگذر دغدغه خاطرں خود زا بیرون آر که 
ھرگاە تو بعزم کارزار ارجن سوار شوی من عنان اسبان ارابه ترا خواھم گرفت 
(یعنی: بہلبانی خواھم کرد). درجودھن با کرن گفت که شل؟؛ برکرشن افضزونی 
دارد. بہلبانی تو خواهد کردء تو بەذات خود بہادرء و بہلبان تو نامجویی مشل: 
شل در این کھ برپاندوان ظفریابی هیچ شببہه نیست. 

سنجی با دھرتراشت گفت که بعداز این باز درجودھنء با شل گفت کە ای 
ثادار!' اکٹون صباح شدء و شروع د"' ھمان کارژاارمّیشود تو عنان ارایه : کرن 
۶/٣‏ کا منشر کر کن الاخ ریت ا ماظن تعوامیںیانت: ل :قبول 
کرد و نزديك کرن شد. در این وقت کرن با ببہلبان خود گفت که ای بہہلبان! ارابه 
مرا کكکه فتح واظلفر با او است مہيا کنء و سرعتنمای. بہلبان ارابه را مستعد 
تمود و حاضر ساخت و دعای ظفر بەکرن کرد و کرن آن ارایه زا کهھ پرو مت او پوجا 
کردہ بود بەآیین خود تعظیم کرد و ارابه را بەدست راست گذاشت ۔۔ چنانچه رسم 
انکتان "تد 2ک و با گنل' ػِمّت 7ت کەانلٹوار آشوٰ. شل ‏ مائنں۔شیری ۔.کهھ : در اکسوہ : بر1 یں) 
برآن ارابه سُوار شد. بعداز آن کین نیز سوار شن و ماننٹ آفتاب که در ابن و برق 
نا 100ر امت و دراراین آحخال حا انز بات بمد ح و ثنای ھهردو نامدار بگشادند 
مائند برھمنان که در جگٹ مدح اندرء و بشن نمایند - و در آن حال شکوە کرن 
و شل افزون گشت و او یەآن شکوہ که شل عنان اسبانش گرفته بودء کمان را کشید 
و برورویش مانند آفتاب در عال4تفود.'آدر ایخ وقت درجوٌدمن ماکان کعت کت 
درو ناچارج و بہیکم پتامه کارھا در کارزار باز تمودەاند تو نیز در نظی جنگٹ آز مایان 
باز نمایء من خود بەاین عقیدہ بودم کھ آن دو نامدار؛ بہیمء و ارجن را در کارزار 
هملاك خواھمند ساختء و ان ایشان این کار بوقوع نیامد؛ اکنون تو این کار را 
بجای آر ۔۔مائنند اندر که با دشمنان کاریپردازی نماید؛ با یبہیمء و ارجن کار یردازی 
نمای - جدھشتی را دستگیر کن یا بحہیم ء و ارجنء و نکلء و سہدیو را بکش؛ 
خد! ترا ظمًی دمدء و لشکں پاندوان را خاکستی تین 

در این حال مزامیں از نقازەء و نمیں و غیں آن را بنواختن درآوردند: کرن 
این معنی را از درجودھن پذیرفتهء و با شل که دانای فنون کارزار بودء گمفت: مادام 
که من کاز این دوبرادر! را نسازم تو در بہلرانی مياسایء و زوربازوی من در 
انداختن مزاران ھزار تیرمای کلنكعدپی ببین که امروز تیر‌ھای الماس :کردار خود 
را بجہت ظمر مندی درجوڈھهھن ژ۶ کگشتنخ ار حق و دک پاندوان سر خواٴھم داد 


طنز و جدل شل با کرن! 


شل با کرن گمت کهھ پاندوان هھمهھ ڈائندہ جمیع سلاحھاىی افسون و کماندار 
و مہارتہی‌اندء و در کارزار روگردانیدن را نمیدانندء و ھهمه بختیار ندء و ھهمیچکس 


2۸ یعنی: ارجنء و یہی م‌سیںٔ. 


ممیت ۱" مہابہارت 


گزاف است, و اندر را نیز از ایشان ترس و ملاحظه میباشدء ترا چھ لایق که این 
نوع مردم را بدیاد کنیء و اھانت ان نمایی؟. ای کر ن! وقتی کە در مدان کارزار 
چاشنی کمان گاندیو ارجن خواھی شنید ترا یارای گمفتن این سخنان نخواھدں. بود: 
ولاچون: رطیث' ںا درامیں کہ سخااغی لور خوے ما خی ا فا وت ان 
حرف نخواھی گفت. و ھرگاہ جدھشتیء و نکلء و سہدیو از تیزدستیء روی ھوا 
را بەشبه تیں فرو خواھند گرفتء ترا مجال این نوع دم زدن کجا خواھد بود؟ و دیگر 
راجەھا را نیز کە از طرف پاندوان در کمال چالاکیء و تیزدستی تماشا خواھی 
کرد؛ از این قسم حرف و حکایت خود را بازخواھی داشت. 

کرن این سغنان شل را اصلا وز نی نننہادء و گفت: امروز تماشا خواھی کرہ. 





ظاھر شدن شگوتن‌ھای بد و بسں! 

سنجی بای ٹا اکٹ اہنت که جو ت کرت و شل برارابہ سوار گشتند و مستعد 
کارزار شدند؛ در میان حاضران از خوشحالی غلغله عظیم درافتادء ومبارزان لشکرت 
یا آن همه غوغاو صدای سازھا قرار بجانسپاری دادند و متوجه کارزار گشتند. 
چون کرن بەاین آیین روان شد زمین برخود بلرزیدء و صدائ مسہیب از زمین درآمدء 
واز چتر آفتاب عالمتاب شش ستاره را که مشتریء و زھرہ٭“ٴو مریخءٴو عطاردء و 
زحلء و گنر اعت ك٥‏ جا دید ند که بیرون می‌آیند. دوستاره که در ھوا نمودار 
میشونے افتادن گرفت و اطراف عالم را آتش درگرفتء و بیىانکے ایس 
باعه بی کت ٹازمن'ن' اخحا دو باد سای میٹ داویتان کر ئ9۳ جتادیّ(ن و جج 
و9 مرغان کےەه از باد کشاکشی دهندء فوح کرن را بهەدست راست گ|ذاشته 
تر گشئد .و درا اول رائدن استان ارابه کرؤن ب رین اافکادخت٢‏ 19و اککان 
استخوان باریدن غرفتء و از سلاحما شعلە٭ھای آتش برآمےندء و تمام مرکب‌ھا 
آب از چشمھا باریدند؛ از اینہا و غیراینہا شگو نہای بسدء بجہت فنای :کوروان 
ظاھر گشت. اما چون تقدیں برآن رفته بود کوروان با وجود دریافتن تاثیں این 
شگونھا را اعتبار ننہادندء و زبان بدعای ظفر کرن بگشادندء و آنان را در معرض 
هملاك وفنا پنداشتند. وکرن شکو ھمند گشتهء باشل گمفتکه هر گاہ اندر خشمگین گشتهء 
بجں در دست گیردء و من سلاح در دست داشته باشم از وی ترس و بیم نمیدارمء و 
با وجود آن که مثل: بہیکم پتامەء و دروناچارج ‏ نامآوران ۔- كکشته شد اندء من 
بچالاکی بر می ‌ایم. و دروته4و بہیکم که مانند اندر و بشن بودتد و اسبان و فیلان 
یسیار کشتند و ارایەھا درھم شکستندء و آن نوع کسان بودند کە میچکس ایشان 
را نمیتوانست کشتء کشته شدماندء و مرا ھیچگونه ترس ٹیستء و من آین آعمه 
راجهەھاء و اسبانء و فیلان زاء و غیراز مردم لشکی خوث را کكکشته و زخمی دیدہ 
میگو یم کهە درو ناچارج را چه افتاد کە با وجود آن علم سلحشوری کہ داشت دشمنات 
را نابود و ھهھلاك نساخت؟ و چون دروناچارح اگينتهھ علە است ھی گا سا ۳اج2۵27۰۰ 
راستی حرفی میگویم بشنوید که غیراز من هیچ کس نیست که تاب کارزار ارجن 





یس سیا ا ٰ 029 ایا 





که علم مرگٹ داردء داشته ‏ باشد. و مرگاہ که درو ناچارجح که دانای فنون کارزار و 
ھوشیار و با قوت و متہور بودء و افسون سلاحہای دیوتہا میدانستء او كکشته شد 
و این همه مردم را در محنت می بینمء و میدانم که هیچ امری در 'عالم برقرار نیست؛ 
امروز کیست که بعداز کكکشته شدن دروناچازج دل خودارا برکارزار قرار دھدء و 
قدم پیش نہں؟ و بەیقین میدانم كه این چند چیز موجب سودمندی نیست: سلاح 
درو ناچارجء و خالاک و دانش قابوی جنگٹەه ۰٥٠‏ تھرواراء۔ا و افسونھای سلاحء چصعه 
درو ناچارح جامع این همه چیز ھا بود با وجوت 1 کدَاحتان (۱ 0۸9 کجاعتت او۶٢ا۱ئ:‏ دو 
شکوہ مانند آتشنء و 'آفتاب؛ و در چالاکیٰ مثل٭پبشنء۔و اندر؛ و در روشن و سلوك: 
مانند: شکی؛ و برھسپت:بود. وا سلاحھا ھرگز آاز 'وی جدا نمیىشد.: ای شل! این حال 
که لشکر در جودهھن زا بای داد شکستھا یيافتهءو ز نان و طفلان ایشنان در. گر یة 
ؤ توحەاند؟ میدانم کے از لکاڑتی بر می ‌آیدء تا قارف کت۸ بر ڈو جح لفتکۃ ''ِدکتعَناق 
برانی ۔ جایی که راجه جد‌ھہشتیء و بہيمء و ازجنء و دھرشتدمن> و ساتكء و 
سر نجیء و نکلء و سسمہدیو باشند. غیراز من کیست که تاب کارزار ایشان‌تواند آورد؟ 
و تو اکنون مرا بەآنجا که پانچالان و پاندوان و سرنجی جمعاندء ہیں تا من همه 
[9 51ا بکشم و یا براہ بہیکم بروم. اما تو بەیقین بدان که من ایتہا ىشتات 
مبارزان میکشم؛ چھ امروز مرا تاب دیدن بدحالی درجودھن و پریشانی کار او 
نیست. طمع از جان خود برید٥ء‏ بردشمنان او حمله میبرم ۔ آدمی خوا٥‏ داناء خواہ 
نادان باشد؛ هر گاہە اجل اقترا نادکا'دء او زندەه ہدر نمیْرود. از این جہت محث نا 
یپاندوان درمیافتم کە اڈ طالعء تقدیر را از خود نمیتواند انداخت. درجودھن همیشه 
مزا بەنیکویی و خوبی یاد میکندء امروز من بجہت خصاطر او از اسباب عیش و 
کامرانی میگریزمء و این ارایيیه را که برآن پوست شیر گرفتەاندء و تر کوکهھ از طلاء 
و جزرئين او از نقرەھا است براسبان یوز بتستەائد مںا آرام دا3 ایت اہ 1 كککات وا 
امتحان کرده بەمن عطا کرده استء و علم گر زء و تیرھای الماس فعلء و شمشیرھای 
آبدارء و سقیدمہرہ كهە صدای غریب میدھد نیز بەمن داده استء و غریدن این 
ارایه کا اجحادت ابد امت ئن 71ر ن٣ا‏ اجن: ار ایِد سوان:شدہ:بقثقوٴت :از وی؟ خوذ 
ارجن زا خواھم کشت و اگر اجل و مرگ نیز نگاهباتی ارجن کند؛ من او را میکشمء 
یا بەراہ یمہیکم و دیگران میروم. و اگرس جم ء و برنء و کبیر. و اندر با فوجہای 
لشکی خود یك جا جمع شوند و محافظت او نمایند برآنہا غالب میآیم و :ارجن را 
حرفی کھ لایق گفتن نٹیست برزبان میار! 

ستنجی با دھرتراشت گفت که چون کرن:از روی سرعت کازژارء این سخنان 
گمُْت شل نیز سردر پیش انداختهء تبسم کرد و بجہت شکست سخن او زبان بی کشناد 
و گنت که خودستایی .بگذارء و از روی اضطراب حرفی که لایق گفتن نیست بر 
بات کال "و اٹ ارجن, کا آفزولاتی:أن مُودمسان ہعالم.است:: کجاء و تی کھ ازیون‌توین 





۴۳۳ مہا بہارت 


هھمەای کجا؟! از خر جادوان که 99 02). پ است ‏ مُاننت“ اندر! که 
محافظت امرواتی ۔(ظ۵۷ءہ۵) بیکیں ظر ات پارئٹن: کول( مجالَبَاغند مھا جو ام اکنشم 
را کەه سبہمدرا نام دارد ھمه را زبون ساخته بدربرد. و کیست غیں‌از ارجن که با 
ممہادیوکه پیداکنئدہ هھرسەعالم است بەتقریب تیرژدنء ویاخشونت نزا عکند وکارزار 
نماید!؟ ارجن مبارزی است که برای خاطن آتش دیوتەء و دیتان و مارانء و پشاچء 
و چجہھ و راکہس را زبون ساخته گاندیو بن را بەوی داد کهە 1آترا بسوختء و طعمه 
خود ساختء ترا بخاطر نیست که هھمین: پسں دھر‌تراشت را كکه دشمنان' (یعنی: 
چترسین گند هرب) دستگیر ساخته بودند؛ اؤٴ زا :از دست دشمتان خلاص کرد و در 
آن معرکه اول تو بگریختیء و بعداز آن درجودھن که دلش واله کارزار است دستگیں 
شدء و کوروان را از دست گندھربان خلاص ساخت. دیگں آنکه وقتی که شما معه 
از روی جمعیت و قوت دل و خوشحالی زیادہ از این وقت بودید؛ و مواشی بیراتہه 
را غنیمت یافته می بردیدء ارجن تنہا بر ‌همه شماء و فرز ندان دھرتں‌اشت٠‏ و ببہیکم 
و درو ناچارحء و اشوتہامان ظفر یافت. تو در آن وقت چرا ارجن را ز بون نساختی؟ 
امروز این کارزار بجہتِ کشتن تو میشود. اگرں تو امروز از پیش ارجن نگریختی 
البته كکشته میشوی. 


خشم کرن از سخنان درشت شل! 


سنجی با دھرتراشت گمفت که چون شل این توع سخنان درشت با کرن گقت 
گرن را خشم افزونتی شدء و باوی گفت که تو این ممه سخن برای چه میگویی 
و بزرگی ارجن چه میشماری!؟ اگ او امروز برمن شالب آید؛ همه سخنان تو 
١اشت‏ ا اہت: 

شل در این حال ھیچ جواب تداد و کرن بھ عزم جاوظااف ی3ی کن الا 
ما بران. شل بر[ ند. 

کرن مانند آفتاب عالمتاب که لشکی ظلمت را بشکند فوج دشمتان را پر‌ھم 
ژدء و میرفت؛؟ و چون پیشتر رفقت فوجح پاندوان زا دید و پرسید کە ارجن کجا است؟ 

سنجی )با دھرتراغشت كفۓ 5لا کرت مالین ححلاأ اب گات الٹٹکل :2ا -٢[‏ 5۸ ك۳۴۸ 
کتان؛ از عريك از مردم غنیم می پر سید که ارجن: کجا ا ست؟ و میگمفت کسی کە ارجن 
رابمن بنماید؛ امروز ھرچهھ آرزوی خاطر او باشد بەوی برسانم!. اگر خواھد ارایه 
پراز جواھر بەاو بدھمء و يا گاوانی که ھرںروز کوزەھای پراز شیر میدادہ ‏ باعلتد 
عطا کنمء و یا صد موضع آبادان بوی ارزات نی تاد کر تی ان می پر استر مای 
سفید یال و دمای چٹمسیاہم بستعائدہ او گا ا فان ا ا شش فیل پراز 
طلاء و با آن صد کنیز شانزدەسالهء با زیورھای طلاء و ہم عالٰیٰء و سرودگوی؟ 
بەوی بخشم: و اگ خواھد صد ارايهء و صد فیل و صد دیه بەوی بدھمء و ھمین 
نوع ارابه طلا و نقرہ که براسبان ولایت کامبوج (دزہ90۷٥5ا)ء‏ بستەانئد او را کرم 
نایم کە :ارجن را بمن بنماید. و چہارصد مادہ گاو با گوسالەما ید همء. و ششصد 





دفتر ھشتم ٰ ا جا و ×2 جک 





فیل که بەزیورھای طلا آراسته .باشند. و اگر دیگںی خوامد . بعداز نمودن ارججہن 
70۸۰7۸ ینم بزاسورة ات دا کت داضند شا ھبرر قآبادانہ باشف 
و صد کتئیڑ ولایت مک”دمه (طع48٥۵)‏ که همه ذوشیزە و جوان باشنەهء .با زیورھای 
طلا پیر أاسته بد ھم . الحاصل گن همه چیںن را میشمردء و میک۸فثت مرک اںجنء :وا 
کرشن را بەمن بتمایں ھرچه خواهھد بەوی بدھم؟ و آنہا را خواھم کشت و ھرچھ 
عنیمت بەدست من افتدء آنرا نیز بەوی عطا نمايیم. بعداز آن سقیدمہرە خود را 
یا صدای غریب در داد. درجودھن و 'برادرانش از این ھمة سختان سنہل! .او فر یفتهء 
و خوِخال گشٹنتند ٴؤ مزدمان لشکں :او تقارەهاء و دیگں سازھا بنواختن درآورداند؟ٴ 
و از صدای آنھاء و تثعرەھای شیرانه مبْارزانءکارزار پر گشتء ویہادران جنگئ:آز ما 
2۸۰( مانك ال اد تو دا محید وی تفر یتم نکز ناد بات یگفنادند, 

7 22۰2088( 27ا کر دوک پدرد ہ,چاہی کو تلگبت زض و ں 5إ آت شب اافزلیپناة 
طلا که بەکسی میخواھهی بدھی؟ مد و بییہوده ضایع مکن که تو ارجن را خواھی 
دید. تو از ایام طفلی بەمردم کبیں (د ءتاتکا)۲ زر بخشی میکنی! تو از نتیجه ھمان 
زر بحشی 1 یو تب خواھی دید ؛ بیآنکهھ تر ددی تکے٤‏ از تاداتی خود زرھا بهہ 
مردم تامتىاسے میدھی و نمید انی کە دن ھت موقع چیز دادن چقدر ویال کتاود ےی 
اگن تو زر بسیار میخوامی بذل کنی چرا جگی نمیکنی؟ این کهھ تو خیال کردہای 
کے اک 7و "ازج ن ‏ را یکشی محال است؟؛ چهھ ما پسیار شنید٥ایم‏ کە یت شخال دوشیر 
وا تگشته اسٹتے. چیزری که آرز وی آن تشایاء کرد تو آتر! میخواھی. هیچ دوستیء و 
خیں‌خواھمی نداری که ترا ‏ از افتادن در آتش نگاہ' دارد! این ندانستەای که ترا چھ 
بایں کردء و اژ چه چیڑ حذر بایں نمود؟! آری اجلت نزدیك رسیدہ است؛؟ والا کسی 
که زندگی خود میخواسته باشد؛ این قسم سخنان ناگفتنی چون گوید؟!. این سخنان 
تو بەآن میماند کە کسی سنگی کلان را در گلو بستهء آرڑوی شنا کردن دریای مہیب 
داشته باشد؛ یا از بالای کوہ خود را بیندازد. ای بی دانش! اگر خیر‌یت خود میخواھی 
باتفاق جمیع مبارزان جنگ آزما صفآراسته کن و با ارجن کارزار نمای. من این 
سخن برای سودمندی درجودھن میگویمء. ت4 بجہت عیبشماری تو. اگوی طمع زندگانی 
داری بسخن من بگرایئ. 

کرن گفت کە من بەزور بازوی خود اعتماد دارم و ارجن را بە٭کارزار میطلبم؛ 
و تو این سخنان دوستی ‌آمیز گید نے تظای مامت :جب تن مک کک 
مُرا ترس و بیمی بارآرد. سعی بیفایدہ مکن که مرا از عزمء ھیچکسن باز نمیتواند 
آورد ۔ اگرں ھمچون اندر پچں (٥ءزہ۷) ٣‏ دعت ذ١ا‏ جع با تل 


ا جو ٗئی: مہمل.۔ ْ 
٠٦‏ تی جمۂ متن اصلی نین اسٹ: :تو |ز|یام لو لیت ,بەخدای کن حا( رکییں)زربخشی.امیکنی: 
رڑے اوح ( یحںی ۷28): اذرہغ 6 فام نات خدای اندر بِعنی خدای حو بەعقیدۂ ھندوان 
کہا :وَج خوہ یعنی): زرغد: و برق برَضُس:ابرھا میکوبد و وریترا (۷۶1۲9) :اعنی. دیو خشکسالی 
٣۹‏ ٹا قائع كْمفکتالیم فنود و" بارزانن, فواریاژد 


؟۴۳۴) کت جات  .‏ ۔.. ومادبادت 





سنجی با دھرتراشت گفت که شل این سخنان را از کرن شنید وبجہت خشمگین 
ساختن اوء جواب داد که ای کرن! وقتی که ارجن :تیر‌ھهای. الماس کردار کلنژٹ ‌پران 
از کمان بلندء بر تو فرو بارد؛ آن زمان خواھی سوختء و پشیمان خواھی شد؟ و چون 
او تیرھای آتش فعل برفوج تو خواھد انداخت تماشای سوختن لشکر خود را خواھی 
گرزت تو او بیدائشی کە داری مائند طفلی که در گکنار مادر ارادہ دسترسائیدن یبەماہ 
می نمودہ باشدء تو خیال گرفتن ارجن میکنی! آرزؤی کارزار تو باوی بدان میماند 
که يشركئرة رایں ترسول (8 :])۱ میزدہ باشد و طلبیدن تو ارجن راء بەجنگعی 
خود؛؟ حکم آن دارد که آھوی زبونء يا شغال بخون شکاریتں گشته؛ شیرں شرز١ای‏ 
را بەجانب خود طلبد. زینہار تو ارجن را بە4جنگتٹ خود مطلب .کھ ھمانا در ابِن 
کار بەخرگوشی میمائی که فیل مست تیزدندان را بسوی خود طلبد؛ یا بنادانی کہ 
از بہیداىشی مار در سوراح خزیدہ را بچو بی بشورائد یا ماری کہ گ5رد (48نطہ۲)6 
را بسوی خود طلبد و از خود طعمۂ او شود و نیز خیال کارزاز تو با ارجن بدان 
میماند که کسی دریای محیط را: با آن همه بزرگی با جمعیع دریاھا :که در آن باشند: 
و چندین جانور آدمی خوار در آنجا ذاردء و از مہتاب افزون میشود بی کشتی خوامد 
بگذرد. یا شغالی کهھ در مبان خر گوشان خود را شیں پندارد؛ تا وقتی که شیيں ند زدہ 
استء تو نیز تا کرشن و ارجن را ندید٥ای‏ بخود این عقیدہ داری؛ مادام که.آواز 
کمان گاندیو ارجن را نشنید٠ە‏ ای ھرچھ میخواھی بگوی!. 

ای کوین! ارخن که با بانگت و صدای ار!ابه و کمان نعرەھای شیرائة میکٹں 
مع كا٣‏ 2ج6 0را خواھی د رك ء شغالی خواھی شد. تو همیشه شغالی؛ و ارجن مھممّیشه 
شیر است,: تو که مبارزان دلیر را بدیاد میکنی نسبت تو با ارجخن نسبت موش است با 
گںبه؛ و سػگٹ با شیر؛ و شغفال با ببر؛ و خرگوش با فیل؛ ؤ ذروغ باراست؛ و 
زھر با آب حیات. 

سنجی با دھرتراشت گفت که چون شل این قسم سخنان ناشایسته بسیار گمّتء: 
کرن خشمگین گشته درجواب اوگػگفتکه هنرمند منرمندان را صاحب ھنی میداندء نه 
بی ھنران؛ تو چه دانی که منروران در چھ پایەاند!؟ سلاح افسون و خشمء و چالاکی: 
و کمانء و تیں ارجنء و کرشن بەنوعی که من میدانم تو کجا میدانی؟ و ھمان نوع 
قوت خود را نیز میدانم و دانستھ ارجن را بەکا را ؤماطلوی ایك ںای اک 


-١‏ قریشول (ترسوں < عللامةہ"): نام اسلحۂ خدای شہوا( - ویشنو > مہادیو) ھندوان که 
اسلحة سه شاخەای کھ آنرا پینالك (39992ظ) یا ترشول (15185018) خواندەاند. ہینید مادم 
شیوا )91۷٥(‏ ح ل غتنامه کتاب سر ا کبں (اوپانیشاد) ف0 ٥‏ و و ۱۳۵۷ بتصحیح و تحقیق 
نویسندۂ این سطور (جلالی ‌نائینی) - چاپ قرران - سال ۱۳۴۰ ھجری شمسی. 

۲- نام جانور یا پرندۂ اساطیری کہ نیمش انسان و نیمش برندءەشکل توصیف شدہ 
است۔ "او رئیس پرتد گان و از اعقاب کشیپ, وینتا )۷1٥38(‏ _ یکی از دختران دکه (8083) 
ماشہ آاؤ ار کتر ری' ذشمنان: مارِان ااششت: 'ائبٗ مغ رااکٹ ورخعت امہ مک .۔۔ حکائان کا 
با اروشنابی پرڑھای خود ترساند و خدایان گمان بردند کە اگنی خدای آتش است لیکن چون 
ودرا سینا حر یی ھمجو آفتاب: آه زا ستا دش اک دنت درحجخی کہ را سىمر ع تو صف ا 





ذفتر ھہشتم 8 ْ ۲۵ 


دارم ایك ببین کە سالمہا است که بصندل پوجا (وزاط) و تعظیم او ذخیںە کردەام. 
این تیں مانند مار از:زھں آلوده است. و هلاك سازندہ فوج فیلان و اسبانو بہادران 
است و بسیار سم ناك و :کشندہ جوشن ھا 3 استخوانمای :مبار زان است: اگیں,: از روی 
کینەجویی آنرا برکوە بزنند کو: راء رخنه کند و این تيیں را بەغیںاز ارجن یا 
کرشن برھیچ کسی نمی ‌اندازم. 

ای شل! من بە این تیں یا کرشنء و ارجن کارزار مینمایم و دربرابرآنىہا بەقوت 
الین تیں مقابله میکنمء و این معنی را از قرار واقع و راستی میگویم. و از همه 
بز ز گتی ازجادوان صاحب دستگاەکرشن استء ؛ودر پاندوان صاحب ظَلمر ردلخن ّامہستت. 
اگر این دو عالیشان بریكع ارابه سوار و دربرابں من بەکارزار بیایند چهھ دولت 
از این زیادہ باشد؟ مشٴ این ھهردورادرارنگٹی دودانه ناسفته بەیيك تیں در کشم!. ای 
شل! کرشن بجں (دعەزہ۱)۲١‏ برکفء و ارجن کمان در دست نامردان را توانند 
ترسانیذ. باری ما را خود خوشحال میسازندء تو بدرآی بی‌دانش که در وادی کارزار 





تائالنی؛ از بیمی کە داری این قسم سخنان نالایق بەمن میگوییء و بەیك نسبتۃ 

تو تعریف آنہا میکنتی! ای بد مولد! من امروز آتہا را كکشتەهء و ترا نیز با جمیع 
توابع مساقفقن زاہ قنا خواھم ساخت!.۔ای بك مبو لد بدر ای بون سرشت ننگےی چہتر یان 
دوست زروی ادشلمن سر! مرا از کرشن و :ارجن چه میٹثر‌ساتی؟ ‏ من تنیز درخور :انہہا 
ھستم ؟ امروز یا آنہا مرا خواھند کشت,ء و یا من آنہا را؟ و من از ایشان نمی تر سمء 
زوربازوی خود را میدانمء اگی مزار کرشنء و صد ارجن در برابی من بیایند. ای 
نشوو نمای یافته در ولایت مدر (۸۷) ۲ من مرا می کشم. ای شل! مردم ولایت 
فذر بشیار بن‌دل؛ و قلب اند و احوالآنہا را اطفال ۰ ' ز نان :در رنٹ:افسانەمًا 
میگویند. و برھمنتان آن حکایت‌ھا را :پیش راجهھ دھرتراشت بسیار گفتەاند. اکتون 
تؤ :آن‌اسخنان را از من نشنيیدەہء یا ھنوز تو از آن خاموشی گزینء و یا جواب من 
'گردمات ند یا دوؤوستتان ذشمٹی ھیکنندہ ١ف‏ کسی کە 2با دوستإن: ببٍئ۔. تخینکندء 
او از ولایت مدر نیست. صحبت داشتن یا مردم مدر ا(صلا :لايیق نیست؛ ہچ4٦بسیار‏ 
بد ژ انآ 9 , ناغنایسته گفتارء و قلب دل و دروغگو ؤ ممه کح باز ند 6 تا 10و مجر کی 
قلبیء او بدی با ایشان استء و پدر؛ و پسنء و مادرء و دختر و خوشدامنء و خال؛ 
و داماد و دختر برادرء و قرزندء و راجهء و خویشانء و دوستانء و بندہء و غلام 
و کنیز همه یكجا می نشینند. وا زنان' بنا مدان اختلاطہ نعمودہ اصلا:: ملاحظه تمینۃ 
نماینكدء و بلقان و گوشت ماھی میخؤرند؛, و شرابء و گوشت گاو میخورندء و با 
ھرکس که بخواھتد صحبت میکنندء و ھرچھ خواھند برز بان میآور ند. درمیان این ما 


-١‏ نام اسلحة مخصوصضص رک موا چکی ‏ اسنت: 

٣‏ ص) ىا افذاروی "رد 3ک .در مال غر‌ہی::حندوستانق+میز یستنهد-۔و 
پایتختصس (8لككة5) خواندہ میشد و( واقع بوذ ِا زودخائۂ پیاس (71(25)ء و۔‌چناب (طەعنط) 
ہہ ظڈَا در مثابم دگػ ےہ ادن رز مین ائن د یك ار و دخائڈ لم ( )٥ود‏ است. 
مادری هھمسریاندو از مردم مدر ہودہ (ادی یرب فصل ۲٢‏ . 


7۶ں .__ 8پ ٰ 5 ٰ مہابہارت 


دھیںم و نیکو کاری کحا اسات۱ 919 بسیار مچکی و پرغرورندء و افعال زثنت ایشان 
مشتہور افت٥‏ !ا با ا يكنان اتعه! ۵ 6غ ارہ ب اکس رد191۶ 2105670 او اتا اانعتانؤ 
تشسىت و. برخاست تبایں کرد و همه ناباك‌اند؛ چه روش مردم قند مار و مردم 
مدر یکی است٠‏ و چنانچهھ جگٹ کنانیدن از پرو ھیتان (٥٥اطہ۲دظ) ١‏ راجەما و خیرات 
کتائیەدن'4ہرھمعتٹان از( آغودرںجر ”بی "اکر دن7 ایا رر مَسان كَاح_ت' اك تہ رگظات نے 
فمچنین مصاخبت نمودن با مردم مدر موجب چندین و بال است: و مصاحب ایشان 
در دوڑخ میافتد. ای کژدم! مَن زھر ترا از این سخنان دور کردم. 

چنانچھ موافق حکم اتہر بن بید ٢)۵ ۶۷٥د ۷٥(‏ زمر کژدم را یەافسو نہا 
دیاں کمجی کزان خائی ئق +یا خقر ماطلیں ردنگور شی کلزق ناکا نت کنولافی زجتتحز ر3 
و لباس خود را از تن برکشیدہء رقص و بازی میکنندء و با ھرکس که میخوامند 
صحبت میدارتد؛ و جماع میدھتدء و مائنند شتر ایستادہ بول میکنند: و دھرم از 
ایشان بالكليه رفقته است. تو که از این نوع ز نان بوجود آمدہ باشیء از تو نیکوکاری 
و دھرںم چگونه بوقوع آید!؟ و ز نان مدر آنچنان بیشں‌مندکه کسی که از ایشان دوغ 
طلبِ دارد رانہای خود بەوی مینمایند کهە این بگیرںء و چون نمیخواھئد کە بکسی 
دوغع بدھند در جواب او میگویند که پسر و شوھر مرا بگیرء من دوغ نمیدھم. مشت 
ساله زنان مدر درنظر بالغ رسیدہ مینمایندء و بیحیائی میکنندء و کمل می پوشند؛ 
و بسیار میخورندء و از روش و آیین خوہ بیرونندء از ایسن قسم احوال ایشان 
متواتر شنیدەام و این اوصاف ایشان من و دیگسران نین میگویندء چےە ایئن 





معنی در میان سردم مشہور و بسیار مذگکور است و :امٹردم مدر+٢٤٥۲9-‏ سید تہ سا ایی 
(ء٭0ہ5ىسطامز5) از سرتاپای خود را بەو بال و بدی پرورندء و از زمینی که کان 
وبال است پیدا شدەاندء و نیکوکار نیستند و نیکوکاران را نمیدائنندء ایسن نوع 
مردم نیکوکاری زا چھ میدائند؟ و آیین بزرگٹ چہتریان آن است :کھ در کارز از 
جنگۓآز ماق نموفء)زیفتنكةٗ و:مردم ابتعزیفےآ نہاالثان:بگشایتناءا من۸از ز(قں وم با ۔خواد 
عہك کردم اك کاو ڑاڈ5 بمیںم و بەسرگٹ (٥ع8ە؟5۲)‏ بشتا ہم و ؛ من دوست ‏ 5اشته 
درجودھنامء و جان و مال من از او است. ای بد مولد! اگری چھ تو :بەجانب ما آَمَد٥ای؛‏ 
لیکن در حقیقت دولتخواہ یپاندوان ھستی و باما دشمتنی می ورڑی!؛ اما اکہٗ مثل 
تو صد کس و زیادہ از آن ھم باشند؛ یەاین قسم 'سخنان روی من از جنگ نمیٹوائند 
گردانید ۔ مانند بدکاران بسیار که یك نیکوکار را از نیکوکاری نتوانند ‏ باز ذاشت: 
اکنون مانند پییہا (ط1م۵) ۲ دں موا کەطلت) اب فو نا6 کن و کل ئک وٰد' را 'ڈٹوککیٰ 
مساز!. من که برآیین چہتری راسخ و ثابتقدمم بقول ھیچ کس از آن بر تمیگرٗدمء 
چه ایین 'اثات را که در کارزارز ب ٹتککر دنت و از جان میگڈذرند؛ استاد من پرسرام 
(ہ٥ ٣‏ ہ:ة8۲) بەمن یاد دادہ است. من با وجود ‏ این علم از آن آیین هرگز بر نخواھم 


١‏ پزاوہیتہ ,(9ا50ا059ا5۲): و کیل کا ر گزارء مشاور,. 
×ے نام 1551ی ارم لک حاضل اث0 | راد اکشو5اقل 
٣‏ نام پرند٭ءای کە دز فص 'باران ادرٴ حندوستا نار اہ حولان دارد. 


گخت1! مو ای نگاھباٹی مردم خرای الف کےفع اد نمشات ایستاد٥ام.‏ ائد۔شلع! ن٥‏ دز 
هرسه عالم ھیچ متنفس .را نمی بینم که مرا:از این عزم باز آوردہ رای من براین 
گی؟ خائ گن اش کە٤‏ این امم حر فو "'احکایت تو؟ائٴا جنہت تر سلق ‏ امتت'کە درد دل: جو 





جاکرںدە است. توگمان مبرکە من ترا نکشم و بەطعفەخواران ندھم. تو از سه:وجه 
تا حال زندائ: یکی آن کھ تا دوست میپنداشتم؛ دو یم بملاحظة خاطر 'درجودھن 
تر | نکشتم ؛ سدومح بجہت عہدی که باتو کردم کهە: مر‌چه تو گویی بردارم :اما اکسی 
باز این نوٰع سخن خواھیٰ کرد ہا گرز بجر مثال سرت از تن جد! خواھهم ساخت. 

ای بد‌مولد! امروز مردم خواھند دیدء و شنید که کرشنء و ارجن کرن را 
کشتند؛ یا کون ایشان ۔را بکشت؟ کزن این سخن از روی تسکین و آرام با شل گفت؛ 
و فرمود کهھ بروء برو (یعتی: ارایەام را بران)!. 

سنجی با دھر تراشت گنت که چوت کرن این :سخنان بگفت؛ شل :در جواب او 
گنثت١‏ ١ای‏ کرأن! .من آآنیں, ان خاتوادہ چہتں‌یانمء, و؛: از راجھەھاییٔ کىہ :در کارزار 
رو نگردائنید٥ء‏ 9 جتنگت ما کرد ائد: پیک | شد٥ام؛‏ و خوہ صاحب دھرمء و نیکو کاریام؛ 
اما,چون تو مانتد شراب خور از عین مستی در غفلتیٰ؛ من از روی دوستی در علاح 
تو میکوشم. و این سخن که در این باب با تو میگویمء بەقصة زاغ میعاند. ای زبون 
سر شت ننگٹگه خانوادہ خود بشٹو؟ تا ان1 قوت ‏ ٹا زواء من در خود ھیچحج گناھمی نمی 
بینم کهھ تو من بی گناہ ڑا بکشی که سود و زیان ترا میدانم. برمن واجب ۔است که 
با تو یگویم؛ چه ھرگاە من برارابسه تو سوار شذەامء و دولتخواہ ‏ درجودھنامء 
بضر‌ورت مرا از این چند چیز ملاحظه اید نمود که این زمین ھموار استء و این‌جا 
نشیبوفراز استء و قوی بودن غنیم و زبوتی اوه و ماندگی و غرق عرق گشتن 
سوارء ؤ اسبان ارایيهء و وقت قابوی انداختن هرںسلاسحء و فریاد جانوران وحشی 
که جهہ شکون دارد؛ رو دانستن گریانتا بودں ارابەء و موافق حال بودن آنء و, مچ٭ 
علاجح پیکان و غیرآت در بدن او میشایدء و آنکه ھرسلاح افسوت را در چهھ ممحصل 
يایە کار فں‌مود و شگون پریدن چشم و غیرآن .را من کهە براین ارابه سوار شدہ٥ام؛‏ 
بای دانست۱ و از ممین جبہت این حکایت کە تمثیل حال استء مرا باٴ تو باید گمشت؛ 


پشسٹو ۔ 
قصۂ زاغ و ھنسان!! 

بقالٰی در نزدیکی ذریای شور اموال بسیار داشتء و جگٹ بسیار بجا آورد؛ 
ژڈسخیء و بردبارں و کی اکٹ خوث ثایتء و رآاآسح و پا كبود؟ و5 فرز ندان تسار داشتء و 
دوستدار اولاد؛, و برهمة خلایق مہربان بودء ہی در دیار راجەای :کهە صاحب انصاف 
و عدالت بود اوقات بسں میبرد. زاغی در آن:ديیار ان نیم خورده طفلان او:میخورد 
روزی در ھمان وقت کے آن 5اا اذ تیم خؤردہ طفلان آن بمثال میخنورد ‏ ھنسی 


نے ادىی قصه ڈرو درجحی داک کت از کت ادب قد و نہے ا ازلتح: 


...رر رن ۰۳۰۰۰۰۰۹۰0۹۳۱۷۰٠‏ ۸0۳00۰ت 


(٥:م112)‏ ! ,چند آنجا بودند. طفلان آن پرندەھا رادید با زاغ گفتند که تو از مهمه 
مرغان بز رگٹری! زاغ از بیدانشی کەا داکشت' این معنی رااز آن طفلان یر استی 
برداشتء و گمفت: بلیء چنین اسٰت. بعداز آن زاغ نزدیيك بە٭ھنسان شدء و ملاحظه 
نمود کهھ کدام يك از اتا ابو ںکتن ات1[ من (( کػقت ربتا( کا ان برتوا ی9ا 
نماییم. هھنسان بااین! سخن, ختت و کا ڈئیدی وکیا رز |1 0كمَیَ ناک ھا :مدلنان (ز مان ڑا 
میگردیم و دز مان سرور (٥٥ہ۲0۷‏ 53 ے٥۸۶‏ 3۵۵() ۲ وطن داریم,. مارردں, میان خراغَان! یہ 
زیادتی پرواز ممتازیم. ای زاغ تو کھ با وجود این ھمه قوت پرواز ما را بجہت 
ھم پر‌وازی میطلبیء ھمین امں نشان بیرائی و کمعقلی تو است. تو با ما چگونه 
پر‌واز توانی کرد؟۱. زاغ را حرف منسان ‏ ناخوش آمدء و زبان' بەتعنت آنہا گشاد: 
و كت که ستایش خود گردن از آٹٹکی استء و پرواز نمودن بەصد قسم است؛ 
از بالارفتنء و فرود آمدنء وچپ٤ء‏ و راست رفتنء و غیرآن: و هر یك از۔آن اقسام 
تا يكصد جوجن (ددصەزہ۷) ۔- که چہارصد کرو باشد ‏ پرںواز مینمایم و من ھمه 
اقسام پرواز را میدانم و بەشما مینمایم؛ تماشا بکنید. و آن که از شما بزرگتی 
است بيیایدء و بامن پرواز کند. شما از روی تحقیق مرکدام را که لایق این ۔حال 
میدائنید؛؟ این صد قسم پرواز در زیں این چرخ کهھ جای نشستن و دراو یختن .ندارد: 
با او: بگوییە تا با من در :پرواز آیدا!,. در این ؤقت یکی از آن ھنسان تبسم نمودء و 
با ز ازِغ۔ػمّت:' شل .یا کرت میگوید کەه ہشنوءآن ھتس :یا زاإغ چھ گفته است؟ ‏ مینی 
گفت یقین ما است که تو صد قسم پرواز را میدانیء و ما هھمه یك قسم پرواز کہ 
همه مرغان ميیدانندء میدانیم. تو بەھرنوع پروازی که میدانی بپرکه ما بنہمان 
پروازی که میدانیم خواھیم پرید. زاغان دیگں براین حرف آن ھنس خندہ کردند؛ 
و گمتند ای عجب بەیكپرواز چگونهھ بردانای صدقسم پرواز غالبْ توانآمد!؟. بعداز 
آنء آن زاغ بەآن منس گمت که  :‏ تو اگی یك قسم پرواز میدانی بپر. این بػگفتء و 
ھهنس پرواز نمودء و زاغ نیز بسرعت تمام بپرید. ھنس ھهھمان یك نوۓعء و زاغ 
اقسام پرواز را بخاطں آن مینمودء و زاغھا از پزوازھای زاغ خوشحال گشتةہ؛ 
فریادھا میکںدنف؛ و زبان بەعیب‌شماری منسان میگشاداند و نز دیك ‏ بە هنسان :شد٥ہء‏ 
میگفتند که در سی کیو حرج و زآغان از خوشحالی گاہ بر در ختان 


- ہنس (518059). مرعغا: غا6ا ٠.‏ امتاء دککے مراعا دا در ادسات ھندو مر" افسانھ 
ات کہ شیں زا از تپ حد! مکی و در ادسات مدھصی ھا ند و تحسم جا نام ڈھ واشوین (1115 1ا:ھ) 
-- خددای هھندوان ت1 ات کہ سببندذ٥‏ دم ,دز لات آ2: ظاھر کا ظا 9 برارانة زردن سو ارند. در ادن 
حا منظور ھمان مرعابی اہنت 7 می داب ڈمشل نامش نعل شكہ امست* 

_٢‏ من (2ك۵9٥۵۷)‏ ۰ج (٥هة8ے٥75٥35)‏ و با ھملسہ سبرور (۲0۲۲3ھ۵10859_5): نام 
دریاچة اساطیری واقع در قله حیمالیا .(511097:2). در وایوپوران (٥۸ة‏ ا7 تا(۷۵) نقل شدہ 
که وقتی۔اقیانوس از :آسمان بەروی قلهُ کو مرو (58ھا٥)‏ آمد از آن چہار رودخانه منشنعب 
سد 5 هر کدام تا جى می جہار در باجھ دیرٹ شکاوائد بد دِن شر ح: اروندہ (۵۲092) در 
شی و یٹ 03000 صا(ت) در غرب و مہابہدرہ (3_2030513ط۵48) ۔ر ش.الء ومنسا (090353) در 
حنوب. بنابرافسانة زرودخانة ےئ از ھهمیںیٔ در باج جحاری شدہ اک 


دفتر مغتی ‏ ا ا ۱ لک 





پرواز نمودہ می نشستند؟ و گاہ برزمین میآمدئند؟؛ و تبسمھا مینمودندء و میگفتند 
کە ما ظفں یافتیم! شل با کرن میگویں که ھنس بەھمان قسم پرواز مینمود و زاغ 
بعداز دوگہری در پںواز نمودن سستی ظاھی کرد. در این وقت زاغان بر ھمنسان 
زبان طعن بگشادندء و گفتند که آن مھنس که بازاغ پرواز نمودهہ بود؛ زبون شدہ 
استء و این سخن را ھنس از آن زاغ شنیدء و از روی سرعت و قوت بەمغرب رویه 
پرواز کردن گرفت؛ و چؤن پرواز اینہا بں‌بالای دریای محیط افتاد زاغ اثری از 
زمین و درختان ندیدء و بس مضطرب شد و با خود گفت که این دریای بیکران است 
۔۔ ماننك آسمان که:کنارش پدید تیست ےو ما را ماندگی روی ذادہء کجا بنشینیم!؟ 
این دریای محیط که پراز جانوران هو لناك بسیار۔ است مرا تاب دیدن آن نیستء و 
خلق میگویند که در این دریا جانوران بزرگٹ بیشمار است,ء و قعر آن پیدا نیستء 
و دانایان نیز قعر این محیط١ر١‏ ندانستەائد. 

[ئ' کی۵ !ابع بیچارہ چه داند؟ در این وقتء ھنس پیش شد و راغ را از عقب 
خوذ ملاحظه :میکرد که چھ خال دارد ہو یکبارگی از زاغ دور نمیرفت تا زاغ بویئ 
تزژدیيك میرسیدەہ باشد. چون زاع ماد شند بئزدیيك فیشن 000 رو )مٹیخ او 70ا ت5ػوذکه 
ومائدہ گػشته”ذیت. ثو ایا پازی :ٹیکوکازان زا کے با غزیشنؤندەما و 'ذرمانےد٠عا‏ 
میکنند ٴبخاطرن خود آورد؛٤؛‏ و باؤی گفت: ای زاغ تو قسم بسیار را از اقسام پرواز 
باما ػفته بودیء این کدام نوع پرواز است کھه: از ما پنہان داشته بودی؟ و در 
پرزیدن؟ پرھا و منقار و اسر تو':دز آب فرو میٰرودء و غرق میشود. بیا که من در 
اینحال نگاھبائی تو نمایم. 

غ ابا کن اعت کە (زاااع ذی ار کال ار درانا ا فحاد 9 متا |اوة راا ب4حالی۔که 
بیتندہ را :در شفقت آورد؛ دید و با وی گفت: اکنون آن سخن تو که میگمفتی صد قسم 
پرواز میدانم دروع بود؛ والا چرا در این پرواز تمودِن این چنین بیقوت شد٠ایٰ‏ ؤ 
در دريا افتادی؟ زاغ از روی عجز و بیچارگی با ھنس گفت: ما زاغانء در ژزمین 
میگزدیم؛ من بجہت زندگانیٰ پناہ بەتو می آورم؛ مرا از این دریای ھلاك بیرون 
آر. من از ٹیم خوردہ طفلان بقال سیں و فربه گشته پنداری بہم رسانید٥ء‏ خود را 
گرامی خیال میکردم؟. و ھیچ جانوری را درنظری نمی ‌آوردم. این از زبوٹی سرشت 
و بیدانشی من بود کە مرغان دیگں زا اصلا وجود تمی ثبہادم. اکنون مزا ز ندگانی 
ببخشء و اؤ این :غرقاب بکنار دریا برسان. اگر بەسلامت رخت خود درا از اینجا 
بپبیرون بردمء مگزکی خقاززت1/ہ ری غان آ دیگکل تخواھم کہ:دء ‏ تو ان ماکت۱٢2۶٢‏ خلاصی 
بخٗشں؟ چان زا غ:بگریست: و صات خوذہزل,:بلند: ساحخثءٗ*+هبِسٰ پای او ررا:کشنید٠‏ و 
بر پشت انداخت و از جایی که پرواز نتمودہ بؤدء ھمانجا:آاؤرد. زاغ بجایٗ خودء و 
ھنس بەھرجای که خواست رفث. 

شل با کزن میگویںد که آن زاغ که در خانه بقال بس میبرد و ٹیمخوردہ 
طفلانش میخوردء و از مرغان دیگر خود را بزرگتی میدانست؛ ھمان نوعء تو نیز 


مائنندك آن زاع از نیم خوردہ پسران دھر تراشت قوت یہہم زسائیدہء ش4 را ہر ایر خوثٹ 


۴ دی ۳ مہابہارت 


میدانی. وقتی که درو ناچارجء و اشوتہامانء و کرپاچارجء و ببہیکمء و درجودھن: 
با سایں کوروان جمع بودند و هھمه نگاهمبانی تو میکزدندء آن زمان ارجن تنہا را 
چرا نکشتی؟ و در آن زمان که ارجن :از چپ و راست : درآمدء و لشکی کوروان را 
برھم میزدء و میکشت؛ و کوروان مانند شغالان که از پیش شیر بگر یز ند میگرزیختند؛: 
قوت تو کجا رفته بود؟ وقتی که ارجن ٣‏ در خنطگوا'ر کرار انی ارت 9ا منگقتء اول 
از آن معرکھ تو بگریختی! و در دیت بن (٥د۸٦۔..3:[٥1(۷)‏ ۲ در جنگٹ چتزرسین گند فرب 
ہ۷ ط4 مہ 3دت ە٥ئن0))‏ همه کوروان را گذاشتی و اول تو یگریخٹی؛ و ارجن: 
گتد هی بان را ککٹت داد و درجودھن زا با اھعل و عیال از دست چٹتکرسین نت ادہنی 
گردائید. و تو شنیدہ باشی کهە پرسرام در امجلسی برملا گفته بود که کرشنءٴو ارجن 
از پیشینیان فهستندء و بزرگی ایشان از قدیم استء و نیز شنید٠ای‏ کهھ درو ناچارجء 
و بہیکم در حضور جمیع راجەھای نامداز گفته بودند که کرشنء و ارجن را ھیچ 
کس نتواند کشت. او از ھرچھ با تو بگویم در همه چیز ارجن از تو افزو نتر است. 
و هھمین ساعت آن هردو رابرارابەسوار خواھی دید؟؛ و ھمان نوع که آن زاغ حقارت 
هھنسان 'کرد؛؟ تو نیز حقارت ارجنء و کرشن میکٹی!؟ :اما وقتی که ایشان را بو‌ار|به 
سوار دز کارزار خواھی دید آن ژمان این سخنان را فراموش خواھی کرد. تو تا 
وقتی که آن مبارزان را ندید٭ای خود را شیر میپنداری؛ وقتی کە ارجن یەتیر‌ھاىی 
بیشمار غرور از سرت بدرٴ خواھد برد؛ آن زمان از خود تا ارجن فرق خوافی کرڈ. 
ارجنء و کرشن که بزرگترین مزدمانندء در میان تمام دیو تہاء و دیتانء و مزدمان 
مشہوراند. و بزرگٹ داشتن تو خودرا از ایشان؛ بدان کرمك شبچری اغ(٥٥1070عط7)‏ 
میمانك که خود:(ڑ!ا از ماہء"او:١آفكکاب‏ عالمٹثاب اقزون کاند ۓے والحق :در مان مردم تو 
مانند: کرمك شب چراغ هھستی٠‏ و ایشان در میان آدمیانء چون شیرانند؛ و :تو آدمی ای 
خودشتایئ! ‏ دیگں خاموش کات 

سنجیٰ میگوید: ا ضر اس اح در 
ناخوش آیندە را با کن بگفت؛. کرن در جوابء گفت: ای شل! من کرشنء و ارجن 
زا بواقعی میشناسم؛ و قوت کرشن را میدانم؛ و سلاحھای افسون خواند٥‏ ارجن را 
چنان که من :ممیدانمء تو ۔نمیدانی. من بەآن دو بزرگترین سلخشوران بی‌ملاحظلة 
کارزار خەاھم نمود؛ اماٴمن دردل دردی ذارم از آن‌که پر سامء و بں|ھمنی دیگر مرا 
دعای بد گردەاند؛ در وقتی: که من دز لباس براھمنان' بجہت آموختن علم سلاح نزد 
پرسرام رفته بودم و آنجا اندر بجہت سودمندی ارجن بامن بد کرد. و بدی او آن 
بود که وقتی که پزسری ام بەزانوی من سر نہادہ خواب کردہ بودء اندر بەشکل کرمکی 
موڈذی برآمكدء و مرا بگزید و خون بسیار بزآمدء و روان شدء و من از بیم استاد 
مطلعاً نجنبیدمء و چون پرسرام از خواب بیدار شد آن عهمه تہور و تحمل مزا 
بج ہیی یم ریقحت صا لچینا نتاغح: راست بگوی کهھ کیستی؟ کرن :میگو ید 





ا حر من ا: سو دبەسأاحینن (10 58۷/53 |رحری) امتتعمال شكہ امت 
٦۔-‏ دو ہتٰن (ص۷_٥٢٥0۷ا):‏ نام جنگلی و نیز نام دریاچهەای واقع 'دراجنگل دویت ‌بن: 


دفتر ھشتی .۰ مو وو وف سی و س امرش 





اہن مان نوع کهھ یودمی با وی یگفتم کھ من پس بہلبانیام. پرسرام بر‌من نفرین 
کرد:و گمفت چون بەدغلی در لباس براھمنان درآمدی ؤ از من تعلیم سلاح گرفتای در 
وقت کار یعنی در وقت مزدن تو بکار تخواهد آمد؛ امادرا جافایدیگزن:کارگی خوامت 
بود؛ زیرا این سلاح که گںفتهای بر‌ھماستں (٥ء؛ەصسصطەءظ)‏ است؟ جز در پیش بں‌اھمنان 
قرار نمیگیرد؛ و اکنون امزوز در این چنین ۔کارزار؛'خوشخالی بنخش بہادرانء و 
دلاوران: وٴ تزسانند٥‏ بیدلان است٭ و این سلاےح بشن است و در این کارزار امسزوڑ 
کشاکشی بسیار خواهەه شد٠‏ و این بر‌ھماستی من بسیاز کارآمدنی است. من بسیاری 
زا از مردم ب4این سلاح پاك خواھم ساختء و بەراه عدم خواھم فرستاد. و مانند 
کنارۂ دریای محیط سرراه برارجن - با وجودی که صاحب شکوە و قدرت است اؤ 
سلاحھا را کار فرمؤدہ؛ و کمتٹد :بلند هولناك داردء و سہمناك دشمن است ۔۔ میگیرم 
و او را بەاین سلاح خواهمکشت. و با آن بزر گترین کماندارانکە شبه تیر ھای خود را 
بەجاھای نرم ٭و ‏ نازك دوز سرمیدھدء و زوزآور استء و سلاحھای' دیو تہا دارد؛ و 
رسیدان ٴبە‌او دشوان استء و شبەھهای تیں۔او حکم آپ روان دارد؛ و راجهەھارادز 
غرقاب قنا می اندازد؛ من بزور بازوی خو کارزار میٹمایمء و او زا خواھم گثتت: 
و با کسی که امرؤژ دز این کارزار ھهیج کس از مرذم کمائدار بںابر او نیستو 
دیوتہہٰاء و دیتات را در کارزار زبون میسازد؟اکاززار مزا باادوی تماشا بکن. امزوز 
ارجن صاحب غرور جنگجوی سلاخھای دیوتہا گرفته برسس من خواهھد آمدء و من 
سلاحھای او را بەسلاحہای خود برطرف ساخته بەتیرھای جان: شکار؛ او را برخاك 
هلاك۔خواھم انداخت. و آن ارجن زا که مانند آفتاب بشعارع اوصاف خود ھویدا 
استء یەتیرھای ابں مثال خود فرو خواھم پوشیں؟ و او را که آتشی است شعله زن 
ھمچنان که ایں بریختن' قطر٥ھاء‏ آتش زا فرونشاند؛ من او را بەتیزھای خوذ 'فیو 
خواھم نگناتہہ و ات" | رحِنۃٌٌتا|ا کة' تتھنتگین؟: كشتعەهء میچ کس تاب حمله او۔ندارد؛ و 
در رنٹؿ طوفان باد کهھ مردم زاااز بیخ بں‌می‌اندازد؛ ہو ھمچنان که ۔کؤہ ممانننل 
(5115319)ء تاب طوفان باد آوردء من تاب او خواھم آقر3ء۔) او 71ز ج|] ںی ک4 0 علم 
راندن ارابه دانا است؛ و پرقڈوت دا اکا 80ا6 و املنتد>) رفلاز و۶ امستا؛ مان امن فان 64د 
کاززار او را بر خاك 0 غلطانيْذء و آن ارجن کھ تنہا تمام رویز مین‌را یتصسرف 
ذرآوزدهہء امٰرون با او کارزار خواھم تمود. و آن ارجنء در زمانی که کانەدیو بن 
3043۲3-۷٥۵ ٥(‏ 15) را آتش درگرفته بوده> و جمیع دیوتہا را یا همه: خلق آانجنا 
خال ت ضاختء' ناشن کلخلثتئکه :اذا شتات7خوہہ: ددشت سشنعه '.باشل ٍى ہٛتا۔وئ ڈو 
گاؤائاار کكشایت ؟۶:< 03نا رتچن+ صااحت لو ک٭۲:4دستش ٦ممیعله ‏ یەکار واسیذم'وداثائ 
فتون سلاں دیو تہا | عنت؟ ۔امویوثٹ بەتیز:مای :الماسٰ کردارء سرش را از تن جدا خواھم 
ساخت! 


کرن مثالب شل و قوم او را پرمی ‌شمارد! 


ای ش0 ام ون من فەغل م17 نک كشته1شویمزو یا' یںآن٭دنمن اخوات فوَٴيابمًَ 


۴۳“ ےشيتتتۓ لے تع مہابہارت 


با وی کارزار خواھم نمودٴ امن از مردانگی و ەلاوری او از میان:‌چچتر‌یان خوشحالم؛ 
و تو نادان از بہادری او با من چهھ شرح دھی!؟ تو با ھیچ کس دوستی و مہربانی 
نداری؟؛ و زبون سرشتء و بیدلء و بیتہوری. من تہور شعار را چون حقارت 
جلکنےا؟ 

ای شل! من تزا مانند مردم بیشمار میتوانم کشت؛ اما این وقت زا ملاحظه 
کردہء تحمل میکنم؛ و تو از بیدانشی و وبالاندوزی خود سخنان خوش‌آمد ارجن 
را با من میگوییء و حقارت من مینمایی!. من مردی راستکارمء و تو بدخواہ دوست 
و بەھفت قدم ھمراھی نمودن؟ مردم با یکدیگں دوست میشوندء و مرا از این نوع 
دو ستی با تو بە ھم رز سیدہ است. وقت هھولناك است که در جودھهھن بە4کارژار میاید؛ 
فں ای2 از این جہت از تو تحمل میکنم؛ و چون میخواھم کهە مدعای او حاصل شود؛ 
سخنی که دارم در معر کهھ بحضور او خواھم برٹ که دوس٤ست‏ خوشحال میشودء و 
مہربانی مینماید ؤ قبول میکند. و آنچه من در باب خود میگویمء ھهمه در من است؛ 
و درجوادھن نیز میداند. و دشمن کسی است کهھ چون سخن نیکوا بگویندء او متع کند 
و صنفتھایی که در کسی باشد آنرا نفی نماید و بگوید که این صمفتھای تو ز بون 
است؟ و ھمہ بدی بسگالد. و ترا نسبت بەمن ھمین حال است. من بجہت نیکخواھی 





درجوذنھن و 'خواھش ‏ نیکنامی خؤدۂہ و رضاجویی آفریدگار؛ امروز با ارجنء و 
کرشن از راە تدبیں کارزار خواھم نعودء تو تماشا میکن. و من بەزور سلاحھای 
برھماء و دیوتہا وٴ مردمانی کهە بمن : سلاح دادەاندء خود را با ارجن خواھم زسانید 
مانند فیل مست که خود را بەفیل مسنت رساند. و سلاح برھما را که باطل ساختن 
ان درز تصور کسی نمیآید؟؛ بجہت ظفی خود برارجن خواھم انداخت؛؟ و امروز 
بہمان سلاح ارجن را خواھم کشت - اگر پای ارابه من بجای بد واقع نشود .ای 
شل! اگی جم دند .(14003) در دستء و برن (صتاعهہ٢)‏ کمند بر‌کفء وکبیں (۲ ۷ن ل) 
گرزء و اندر بجں (وعز٥۷)ء‏ و غیرایشان سلاح در دست گرفته' برسر من بیایند؟؛ 
ا دیو :کرو تناشیة 4زاز آاین آجہتی مس (انب از کر فووبیغ زابلت زایلنَاتة ارققظااو93ؤ 
مرا با این دو کس در میدان کارزار واقع خواھد شد. 

ای شل! من وقتیٰ بەجہت ورژشء تیراندازی مینمودم؛ در اثنای آن از زوی 
غمفلت: تینز من برگوسالۂ برا می :رآسیدء او رااکشت؛ و آن بزٰھلمن:مںا, نف‌ین ‏ کرہ 
کە چون تو بچه گاو مرا که شیر آن بەھوم )110٥٥9(:‏ بەکار میبردم کشتەای؛ امیدوارم 
که در حین کارزار پایهە ارابەات درگوی بیفتد. و من از بُراھمنان میترسم چرا کهە 
صاحب آنہا ماە (د<ہ5):است و مردم را راحت و محنت از دعا و نفرین آنہا 
میر‌سد٠‏ و من ,بدین‌جہت از نفشرین آن بی امن در وھمم ۔- فرچند کە من بجہت رضاے 
جویی آن براهھمن ششصد گاوء و مشتصد فیل و مادہ فیل؛ و ششصد غلام و کنیڑء 
و چہاردهہ ھزار اسب ثقرە رنگٹیء و حویلی پراز اشیاء و اسباب تفیسء و آنچه از نقد 
35 مخ بود همه را از روی تعظیم بەاو میدادم و قبول نکرد؛ و چندان کە بجَہت 
خوشنودی اوملایمت کردمء اؤ راضی نشد و گفت که آنچه منگفتم از آن بر نمیگردمء 


دم رت فا ٠‏ کا ا 7ئبف‪0+8ٗ] 





×٦‏ کاکوزان "اڑا جواایر ی :قبول کٹم وبال اندو خته ہاشم ف ائلا6لف :من د؛ 
پس بجہت محافظطت دذھرم از سخن خود بر نمیگردمء و آنچه ترا بایستی کی دا در دقع 
این وبال بجای آوردیء ؤ تقصیں نکرتدیء اکنون مرا از روش براھمنان بیرون میں 
کە سخن مرا ھیچ کس نمیتواند زد کرد؛ و آنچه من گفتەام بیعلاج با تو میر‌سد. 
ای شل! با وجودی که تو سخنان ناخوش نسبت بمن گفتی من نیز آنچه حقیقت حال 
بود بجہت نسبت یگانگی که مرا با تو دست دادہ استء بگفتمء و من 087 
در مقام اھانت و حقارت من ھهھستیء اکا کاموکن ‏ ئاشۂںا 

سنجی میگوید کهھ کرنء شل را از سخن بازداشت و باوی گفت که تو حکایتی 
٦‏ .بس نیا اما امن لان ایںالاقسم :سخ نھا رد میداك+کاؤن!اں: نم تزقیةہ 
و مرا بەسخن نمیتوان ترسانید ۔۔ اگز اندر با جمیع دیوتہا با من یەکارزار: دزرافتدء 
مرا ھیچ بیم تباشد ۔۔ ارجن با کرشن چھ مرتبه داشته باشد که از وی ملاحظه نمایم؟! 
من آن نیستم که بەسخنان ترسآمین ازجا برںومء آن مردم دیگرند کكه بەسخن 
میترسندء و ازجا درمی آیند. زور مردم ز بون تا همین جا است که تو با من این چنین 
سخنان گفتی. ای کمعقل بی‌دانش! تو هنرھای مرا نمیدانی و بسیار میگویی!؛ کرن 
برای کرسیدنںء بوجود تیآمدہ است ؟؛ بلکهھ بجحمہت دلاوری و نیکنامی پیں| شدذ٥ء‏ و 
اینكکه تو زندەای بەسه واسطه: یکی آنکه با من دوست وو مصاحب شد١٥ایء‏ دویم 
آنكکه دل من رحیم است؛ و سوم آنكهە ملاحظه کار درجودھن میکنم. این 'کار دزجودھنخ 
کاری عظیم استء و بار آن برگردن من. اگر این کاز در میان نمی بود تو یك لمحه 
از پیش من جان نمی بردی و سبب دیگں آنکه من وعدە٥‏ کردہ بودم کهھ تؤ ھز چہه 
بگو یی من تحمل بکنمء و از تو پر دارمء مرا محافظت عہد خود باید کرد. و دیگی 
آنکه اگر ھزار شل باشدء من۔ همه را در کارزار بکشم؟ اما چون مرا با تو دوستی 
پیدا شدہ است رعایت آن حال کردہء ترا نمی کشم. ٰ 

شل گفت که ای کرن! تو دست از جان شستهەایء ھرچهھ میخواھی میگویی؛ من 
آنم که هھزار کرن را در کارزار ز بون سازم!. 

سنجی با دھرتراشت گمفت: اگر چه شل سخنان نامناسب نسبت بەکزن میگمفت؛ 
1 "۱ت در غشت گمتن 'آفاز آٴ کر دہ "و مُت ۱ئ شل وّرل :مخلسل ذھوٗتراشت 
برھمنان از هرجا سخن میکردند و در آن میان براھمنی تیز در باب مردم ولایت 
بامیك (ععانطه۷۲)ء و مدر (360:8)! سخنی اھانتآمیز گفته استء تو دل خودزا متوجه 
کكا كت از من 'ابیشئٹو :''گمت ااز" کوہ بزفٰ (8٤111003۲2)ء‏ انی گانثت جح ٢3‏ ان 'دریای اعت تا 
دریای ستلح که از گنی و سرستی۔ء و کر کہیت خارجاند۲ء این ولایت‌ ما همه ناپاك 

زار9( عةة14٥)‏ بط کر دید ات00 ر019029(7): 
نام ولایت و نام قومی در شمال غربی ھندوستان کنا پا ىتتختٹی حدم اوح کا ا )83ء 58) وا فلےۂ ولات 
مذ کور ازارودخانه بای تا زود چناب گستردہ بُود و و عیشت دیگر تا رود جیلم. مادری 
زن پاندو از مردم مذدر بود. 

-٢‏ قرجمەه ‏ متن اصلی برین تقریب است: از عیماوتء و حوزۂ رودخانڈ گنگٹ و سرسوتی 
و جمونا (۴900022) ,و کر وکشنترہء و سند (تاط00لڈ) و پنے رود فرعی آنہا (جاری دز پنجاب). 


۳۳“ ۱ ْ ۱ ۱ ٰ 2 مہا بہارت 


ؤ از نیکوکاری بیں‌ون و عیب ناكاند ۔ در این ولایت‌ ما نباید رفت کهە منع کردہاند. 
و نیز میگفت که در آن ولایت گو بیدھن (3صەط۶1٥60۷)(‏ نام درختیبں واقع شدەو در 
پیش دریا برای نشستن راجه آنجا صفه بستەاند و من وقتی در ایام طفلی چند گاہ 
بجہت کار ضروری آنجا می بودم و روش سلوك مردم آنجا را بتمام دریافتم؛ و در آن 
ولایت شہری است ساکل (ەلەتل5) نام و دریایی دارد آپگا (ف8مھ) نامء و مردم 
آنجا را جارتکا (وعات٥ءەہ[)‏ میگؤیند. روشن سلوك و معیشنت آنہا 'بسیار ابد است٠:‏ از 
آنجمله بوزە و عرق و گوشت گاو را با شیں میخورندء و بلقان و شراب انگور 
میخور ند. ودیگر از خصلت ھایی که دار ند همە باز نان بر هنه شدہ سرود میگویندء ورقمں 
می کنتد فو بمہمان حال بیرون شہرں و خانهھا بەسںی خود می آیندء و صندل پر بدن فا 
میعالند و گل در برانداخته نقش میگویند ۔۔ بە1ھنگی مانند آواز خروشتی. و ز نان 
آنہا در حضور مردم بی پردہ صحبت و جماع مید‌ھندء و بسرخوداند و در ھمان 
خالت .کھ این :کارلٌمیکنتندء و مستاند؛ آبا یکلدایگں میگوینف ای شوھر مر د۱ء ؤ ای 
بں‌ادر مردہ!ء "و امثال این سخنان و مہملات دیگرں بسیار میگویند؛ وقتی شخصی در 
کرکہیت زن خود را کە در آن ولایت داشت یاد میکرد: و میگفت کهە زن صاحب جسنء 
و سنیدپوست من کهە کملہای باریيك میپوشد؛؟ مرا کە در کر کہیت افتادەامء یادکردہ 
بخواب میرفته باشد! من ھم این ھهمه دریيیاھا را که در ميان است عبور نمودە خوہ 





را بەاین نوع ز نان خواھم رسانیدء پس در تعریف آن ز‌نان سخن آغاز کرہ: از نانی 
کكکه رخسارھای آنہا سرخ مايیل بەزردی استء و سفید پوستند و بەسرمه چشمسیاہ 
میکنند؛ و خالی در میان دو ابرو می نہند و پوشش آنہا از کملھا و چزمھا:است؛ 
و رقص میکنندء و درنظر خوش میآیند کی باشد که در آن دیار رسیدە یاشم و با 
خروشتر در حالت مستی' سوار شدہ با آن ز نان سیں کنم و درجنگل‌ھای سمی (صة5)ء 
و پیلو (دااآ) و کریں (ەوعذعەکا) راەھای نیکو واقع شدہ است و نان و بلقان و ذوع 
خوردہ میشود؛ کی باشد که آیندەھا زا تاراج نمودہ از آن زا :یگذرم؟۱. 

براھمن میگوید کیست در این نوع دیاری کە مردم این حال داشته باشندء و 
دلھای آنہا بەبدی ما و بدسگالی ھا آلودہ است تا دو گہری تواند آنجا بود؟! 

کرن با شل میگوید کهە آن بر ھمن احوال ولایت مدرء و باھیيك را که تو صاحب 
خراج ششم حصه از ثوابء و وبال آن ولایتی این چنین بیان کرد و باز گفت که 
نزدیيك شہر ساکل در شب بیستوھفتم ماہ کە تحتالشعاع میشود مادہ راچہسی 
میآیدء و مردم نقارەھاء و دھلھاء و نفیرھا و غیرانہا را از مزامیں بەنواختن 
درمی‌آورندء و آن شخص کھ زن خود ر١‏ اد7 میکرد میکنت 1لا 1 رو د اك 1م ن تیر با ١١ت‏ 


١‏ کووردھن (وحقط۶۸٥٥۷١٥۳):‏ نام درخت مقدس انجیں ہندی در ولایت باھیکا 
(٥علنط۷)‏ و نیز نام کوھی واقع در ورینداون (۷۲(۵08۷09) واقع در۔نزدیك متہورا (زادگاہ 
کرشن) کە کرشن بنابرداستانہا مردم آن حدود را بعبادت کوہ مذ کور خواند و میان کرشن 
و اندر جنگی رخ داد و اندر خواست با طوفان باران آن. مردم را حلاك سازد ولی.کرشن مانع شد 
(ببینید صفحه ٠٣‏ مقدمه بہگودگیتا)را - چاپ تہران - سال ۱۳۵۸ تتصحیمح و تحقیق جلالی نائیَنی: 


دفتر ھشتم ٰ ۱ جو حر ۵" 





مردم در آن وقت کهە بجہت آمدن مادہ راچہس نقارەھا ؤ دیگری سازھا مینواز ند 
همراہ شدہ نقش بگویم و موافقت آنہا نمایم. و باز در تعریف ز نان آن دیار آغاز 
سخن کرد و گفت کھ آن ز نان گوشت گاو را باعرق میخورندء و سفیدپوستاند و به 
زیورھا آراستەاندء و پیاز را با گوشت بز و میش میخورند و در نقش :میگو یند 
کسی کەگوشت خوك و مرغع وگاو و خر و شتن و گوسفند نخوردء وای برز ندگانی |و!. 

کرن با شل میگوید کهە ای شل! ‏ جایی که طفلان و پیران این حال داشته باشند: 
آنجا دھزم و نیکوکاری کجا است؟. و نیز حکایتی دیگں که آن براھمن :در مجلس 
دھرتراشت گفت پشنو: براھمن گفت: در دیاری که این پنج دریا: ستلجحء و بیپاس 
(٥ئدع1:٢)ء‏ و راوی و چناب و بہت و ششم آب'اتك است! و جنگل مای پیلو (٦صلاط)‏ 
استء دھرم اصلا آنجا نیست؛ و آنجا اصلا نمیباید رفت. و مردم آنجا تابوجود 
آمدەءاند؛ روش دین و آیین رسمی خود را بجای نيیاوزردەاند؛ و جگٹ زا نمیدانندء و 
آنچھ آنہا میدمند بەبراهمنان و ارواح پدران آنہا آنرا قبول نمیکنند. این قسم 
سخنان را آن بر اهمن در مجلس دمھر تر اشت گفت.٠‏ و باز گفتکه مردم آنچجا در ظرفہای 
چوبینء و گلین که یەبلقان آلودەاندء و سگان بەزبان لیسید+اندء طعام میخورند و 
گوشتء و شير میشضء و شتر و خر و روغن؛ و دوغ آنہا میخورندء وفرزنەان 
آنہا از ھهرجا بہم ميیرسندء و بیدانشی آنہا تا به14نجا است که همه غلهھاو شیں 
همه جانوران را میخور ند! 

القتصه کسی که دانا است با این نوع مردم صحبت نمیدارد و با آنہا آشنا 
مود ای ‌شل ا دیگی آنچه آت ٢‏ ہر ےن آذر نشی 'ذ مجر اششت!9کعتء؟ ‏ پشتتو؟ 

بر‌اھمن گمفت کہ مردم ولایت مدرء شیر حیوانی که دو پستان دارد میخور ند 
و در ميان گوسمفندان و میشان بخواب میروئدء و در حمامح غسل: میكثنفذ! این مردم 
چگو نهھ به بہشت خواھند رفت!؟ 

و این پنج دریا از کوە برآمدہ بەولایتی ‏ که روان ػگشتەاند؛ در آن ولایت 
دھرم نیستء آنجا یك روز نمیتوان بود. و تزدیك بهەآب بیپاسا (وے٭ەەم)٢)ء‏ پشاح 
(۲7:89) پید! شدہ بودند نام آتہا بیںتی (ہعادء(۷)٢‏ بوده و این مردم باھيك که از 
دھرم بیروناند از اولاد آنہااند و پیدا کردہ بر ھما نیستند. و این مردم زبون 
سرشت دھرم و تیکواکاری زا از کجا بدانتند؟۱ وٗ گفت که در این : ولایت ما٭نیٰاین 
نافت ہد کامشیں (3علد٥‏ ٥ة‏ کا)ء و ممہعك (دعاهئتنطہ3/5)ء 09 
(دل٥ء>1)ء‏ و کرکوتكک (قععلةٴ ہل ە1)ء و بیرك (ععله:۷1) مردم این ھرشش ولایت 


بود که زنہار در این ولایتھا نروی. و آن راچہسی زنء ھرجا میخواست که 





۹ در ہت اصلی نامہای اصلی بے رود زا به ا ین قر بی آوردہ اححتت: سندرو (070ئ:58)ء 
وا ئابوق (۷15852)ء 5 ایراوتی (159298), 5 کی و اکا (چةعط۵8٣٢٥مص۵)),‏ خارتاقی )۷1٤٥2(‏ 
دو لم سی ۱ سئل ھہے (تاطمنک) 1]] 

۹ اس' و ل: بھ دھت. 


۴۶“ ٰ عست ھت ٰ مہابہارت 





شب کندء زیادہ از یك شب آنجا نمی بود و در کمر او زنگولهھا از ھاؤنھای چو بین 
می ‌بود. الحاصل کھ این بدولایتمایی است و مردم آنہا از نیکوکاری بیں‌ون‌اند و 
بر اهھمنان آنجا بدسرشتندء و آنجاا بیدء و احکام بیك رایج ثٹیست ؛ و جثٹ کنانیدن 
نیستء و آنچه از طعام و غیرہ برای ثواب میدھندء آنرا دیوتہا قبول نمیکنند. و 
این چند ولایت است که مردم آنحا: بسیار بداندء از آن جمله |اسٹ:::1نہا :اکھ :در 
کوھستان میباشندء و ولایت پرستہل (وافطاوہ85)ء و مدرء و قندھازء و غرات 
(٥٥٥مہ)‏ و ملك کہس (ەەەطا)ء و بسات ()ا۵كهہ٢۲)ء‏ و سندمه (تاطكمذ5)ء و سو ہیں 
(ء50۷). 

باز کرن با شل میگوید کهە يك سخن دیگں میگویمء بگوش ھوش بشنو: وقتی 
کهە بںاهھمنی از جایی بخانه ما آمدء و روش سلوك وآیین مارا مشاھدہ نمود خوشحال 
شدء و گفت که من برقلۂ کوہ برف (١03۲ہ:11)‏ چندگاہ تننہا بەسں بردەامء و ولایت 
بسٹارز که ھرکدام زسم ۶ئ ا دک دارانتےء دید٥ام؛‏ همه نیکوکاری را بموجب احکام 
بید )۷۰٥(‏ میگویند. وقتی من بەولایتی که در انجا دھرم (8ہہ۶عط100) نیست (یعنی: 
پنجابء و مدر) رفتمء و چون آنجا رسیدم این سخن شنیدم که براھمنء چہتری؛ و 
چہتریء بیشء و بیشء شودر؛؟ و او رفتهء حجام میشودہء و چون حجام شد باز برا همن 
میشنود! و در ھمان ولایت غلامء میگرددء و آدمی کهھ در خانه براھمن پیدا شدہ: 
ھرچه میخواهد میشود. الحاصل من بسیار روی زميین را سیں کردەامء و مردمان 
ھرجا را بردین و آیین خود ثابتقدم دیدم؛ اما مردم مدرء و قندھار و باھلكء که 
بسیار نادان:سُرشت انئذ؛ دز [إیین و سلوك دینء میچ فرق تم ‌کٹٹەه' و (ین ‏ یه امین ١(ت)‏ 
و آن بەدیيین این عطلوك میئماینةك: 

ای شل! سخنی دیگں میگویم کە دیگری در عیب شماری مردمانی که از دھرم 
بیروناند گفته استء پشنو: 

چند کس از مردم پنجابء و گر دخٹ ری و۶( از خحٗ رت (۵۸۲۵8:3) ۲ بەدزدی از 
خانه پدرش بآ زادئتف ئ گا اہ ۷ صحت دافعت ۷٢ہ‏ آ ات مک "ان کگاڑ5ا نیت ا'خود 
وگمفت: زژ نان خانوادہ شما ھمه ز ناکارء ومیانجی ز ناکاران .باد! و بەجزای این عمل 
زشت که مرا از خانه پدر بدرآورد٭اید؛ ھرگز خلاصی شما از ويبال مباد! وازثخوار 
شما:خواھرزادەھای شما باد!ا نه فرز ندان شما؛ و نیز او گفته بَود کهھ مردم ولایت 


ا3ے منظور ادن 21 و5 ھر یت از طمققات جہارز کانه ھندو از نظام ھندو یی خارج میشود 
و به کارھایی میپردازدہ که در مذہب ہندو مخل بەآداب و رسوم و سنن میباشد مثلا کاری 
را کە براہمن باید بکندء چہتری میکند و کاری را کە چہتری باید انجام دھد بیش بةآن 
میہردازدہ و کاری را کە بیش باید صورت بدھد شودر بەآن دست میزند و یا براہمن سلمانی 
یا حجامی مینماید و پیشة را پیش میگیرد که با نظامطبقاتی منافات دارد. و عدم رعایت نظامطبقاتی 
عیب و نقص بزرگٹ محسوب میشدہ است؛ کمااینکهہ عنوز در دھات و قصبات هھند و حتی برخی 
از شہرھا رعایت نظام طمقاتی اخلافاً اِلٴامی است: عازت تر حمة فارسی درین دو صفحه مغشوثی 
و مشوش است. 

٣ء‏ ا29 


یھی :. --. کک 





کی کئیتہ و پانچالء و مردم سالو (ۃ۷لد۱)5ء و مچھ (ہ(5ا1()ء و اودہ۲ء و بنارسء؛ و 
کلنگٹء و مگدہ (دط8ج٥31)ء‏ و چتدیںی .(نزمەن)) بختیار و نیکوکارند٣‏ و مهمیشه 
بی ھمان پیرؤو دھرم و آییٹی کهھ دائم بودهە است؛ هستند. و در تمام این ولا یت ھا مردم 
نیکوکار هستند ۔۔ غیراز مردمی که در پنجاب و ولایت مدرائند. 

ای شل! ان سختان دھرم را شنمد٥۱یء‏ مانند بی دانشان خاییشنی باش کے تو 
نگاهبان و راجه آن ولایتیء و ششم حصهھ ٹثوابء و وبال ایشان را.تو میگیری و اگی 
نگاهبانی آنہا نمیکنی تمام و بالھا بەتو میرسد و یەتو باز میگںدد؛ زیرںا که راجهھ 
نگاهبانی خلق میکند؛ از ٹواب عمل آنہا بہرە تمام مییابدء و چون تو نگاھبانی 
آنہا نمی‌کنی و از افعال زشت آننہا را باز نمیتوانی داشت؛ غیراز وبال حاصلىى 
نداری. وقتی کە برھما ستایش ولایتمای دیگں که مراکز نیکوکاریاند میکردء نظر 
بەجانب پنجاب‌کردء ولعنت نمود؛ ولایتی را کهھ مردمان آنجا پیںرشوند؟؛ و سلوكددین و 
آپین خود زا ندانندء و درست جگٹ (وچداز1:1ء٭ا > عدەہە(٥٥5)‏ کە ممه نیکوکاری است 
مرتکب اعمال زشت شدہ مان 6 ا مکنا "تا را نمو ین و ْحقار ت کي دہ اش تو در 
باب آنہا چه سخنداری وقتی که همه طایفەھای برھمنء و چہہتریء و غیرآن در 
نیکوکاری بودند مردم آن زمان آن ولایت زبون‌سرشت وبالاندوز بودندء و ھیج 
کس روش ایشان را خوش نکرد. 

ای شل! یك سخن دیگں میگویم: بشنوء کلماکچرن (نعطع مہ ءەصل٥کا)؟‏ نام راج٭١ای‏ 
بود که راچہس شدة بؤد. او در وقتی کے دد چاندہہ غرق میغتّت کمفت :کک وبان 
چمہتر یئ 7آ یت اآک>ه "۷او قات ب4 گدایی بگذ را ند؛ گے ویال گاامعں مور آن که پمو جب 
احکام 7 تمایت) و" و ان تمام روی زمینء ولایت پنجاب ( > و عانطہ۷) 
ات و وبال تمام زنانء ژنان ولایت مدر .)۵144:٥(‏ اتفاقاً یك راجه او را از آن 
غرقاب برآوردء و چیزی پرسید اکنون: آانچه او گفته است بشنو: 

کلماکچرنء گفت که و بال مردم عالم آن جماعتاند کەه طریق نیکوکاری نمی۔۔ 
سپر ندء و آنہا را ملچ (وەتلءء35) گویند؛؟ و و بال ملچان سار بانان‌اندء و ازسار بانان 
زبون و بدسرشتترء خواجەسرایاناندء و از آنہا کمترء براهمنی است که پروھت۹ 
راجەای شود. و کسی کهھ پرو متان ۱ء کات و از 1( تنا جچیڑز یر یگیردء ہلز پا متان 
بداتں استء و مردم مدر از آن کس هھم ہش سک رت جا ٹل مکریں کش کا نات 





٦‏ سالی (5231۲9): نام روا دو مغ ات عند که آفرا: راجستان ا١کنون‏ میخوانند۔ 

٢‏ اودہ(0۷89) >> اجودحیارۃلط١‏ 7 7 9 ره ۰ی بس اک ار 
خانوادۂ ما و عمچنین ہایتخت رام. این شہر یکی از مراکز ہفتگانڈ مقدس ہندوان میباشد. 

۳ در متن اصلی نامھای قدیمیٰ بدین‌تر تیب مذ کور است: کوروان با پانچالهاء و مردم 
77 ,۰ء (158تة۷) و کوسل: ( ل5ہ ٭مل)) و کستمو تد زا :(520300959کا) : 

منتء و مگدھۂء و چدی (4٤)۔‏ نیک وکار و بحَتیازند. ۱ 

۴۔ کلماشتکری (نتعطچعتحیععەجصلعٰل) یا کلماشیاہ (035363082أكة٤ا):‏ نام راجەه داستانی از 

سلشلہ اکشوا ]کو . ٰ 


مت بپروھطمثت٭: روحانی؛ و کیل مشاور۔ 


۴۴۸ سے تصرت ‏ ھ5 یچجہدت 


مردم مدر ھم بدتں است تویی کەه در این کارزار بجانب ما آمدەایء و جانب مارا 
فروگذاشته حرف از طرف پاندوان میڑ ٹی!. ای شل! این سخن را که کلماکچرن گفته 
است از جہت راستیء افسونی است برای خلاصی کسی که راچہس او را گرفته 
باشدء و برای بەشدن کسی که مار او را گزیدہ باشد (یعنٹی: در بدسرشتی مردم 
ولایت مدر همیچ سخن نیست). و این سخن کلماکچرن دلیلی است براین مدعا و مردم 
ولایت پانچال بروش و آیین براھمنان که عبارت از عبادت مقرری آنہا اأستء عمل 
می کنند. و مردم ولایت 6 (۶۵:ءتعلنگا) ! نیکو کاری که اشارت از سخاوت و 
مہربانی است؟ میکنندء و مردم ولایت مچھ (ا(۵018)ء در راستی مختارندء و مردم 
ولایت ‏ جو وشن (50۲۵:2۵9) بە4جك کردن' بیشتر مایلانذ. و مردم ولایت پورب خود 
همه غلامانند. و مردم انت اکن در وادی دھرم ماننكد طایفمه شودرائند: و مردم 
پنجابء و مدرء دزدانند. ومردمولایت سورتہەروش سلوڈ:‌ر!ا ازدستدادہاند؛ بر |هھمن 
بەکار چہتری؛ و چہتری بەکار براھمنء و غیرآن میپرں‌داز ند٢.‏ 

ای شل! کسانی کە قدر نیکی ندانند و بەمال دیگران طمعکنندء وشراب بخور ندء 

وبا زن استاد خیالِ بد کنندء و دشنام و فحشس از زبان بر[رندء و گاو بکشندء و 
شب از خانه برآمدہء کارھای بد کنندء و جامەھای دیگران بپوشند؛ از بدکاری آنہا 
چهھ توان گفت!؟ و این احوال مردمی از نواحی دریای ستلح ات تا غرات (۲38:8ھ) 
که لعنت بەروش ایشان باد. 
و مردم ولایت کر کہیت و پانچال و نیمکہار (3 زم صا ن سنا“ و سنہ ط) دمرم یعنی 
آیین سلوك و روش دین را میدانند؛ و مردم جانب‌اتی ٢)]0:٥٥9(‏ و مردم انٹ(3ع8ہ۸ھ) 
1ے مگد هه (٥ط۵3889)ء‏ ھمے“ دذھرم را بجا میارند 5 بز رر گان حجوہت را خدمت و 
تعظیم میکنند. و دیگرں بدان که آتش و دیگر دیو تہاٴ نکاھهبانی ولایت پورب میکتنەد. 
و نگاهھبانی ولایت دکہن ( -> جنوب) جم (٥ہہہ٢)‏ میکند. و برن: (ومناہ٣هہ۷)‏ با دیتان 
(1031:785) نگاهھبانی ولایت مغرب رویه میکنند. و ماہ (٥5دہ5)‏ با بر اهمنان محافظت 
ولایت طرف اتر (9٥٥:[ا)‏ میکنند. و ھمین نوع طایفه پشاچان(٥ہ٥71:8)ء‏ و راچہسان 
(ە ہ8 علظ) نگاهبانی کوہ برف (٥٭٢511:3)‏ مینمایند. و طایفة: گجکان (ەععلەتزطد6) 
محافظت کوە سکندمدن ( د٥٥‏ صسمەط٥دەہ6)‏ میکنند. و نگاهبانی جمیع خلایق بشن 
(سہ۷1) كکه همیشه زندہ است؛ میکند. 

و مردم ولایت مگدھهه (ەط38) آنقدر با فہماند که یەاشارہ و ایماء به 
سخن میرسند. و مردم اودہ بنظی کردن میفہمند. و مردم ولایت کرکہیت و پانچال 
چون نصف سخن گفته شود تمام آنرا فرامیگیر ند. و مردم سالو (٣۷ا5)‏ چون تمام 
سخن مذکور شود درمی‌یابند. و مردم کوھستان در رن گوئی سخن فہمانیدن آنہا 





٦‏ در لچ راز مون اکور ات (3013۲85ک1) ظط (امت07: 

۲ ترجمة متن اصلی ہرین تقریب است: ھمردم ولایات شمالی از زوش طبقه شودر پیروی 
میکنند؛ و سکنه ولایت جنوبی زبون و پستاند و باعیٹعا دزدند و اھالی سوراشتر 
(53058588) بدسرشت (حرامزادہ) میباشند۔ _٣‏ اوتی (۲۶): 'مردم شمالی (ھنذوستان). 


دفتر ہشتم ط ات چ تھا ج ھی ۴۴" 





مشکل است'.. و مردم یون (٥٥ة٢۷8)ء‏ [وو سور (یەصت5ة) ۲ و ملچان بموجب قراردادی 
گی و ا5ہ انت مان رموز بەمدعا پیبرند.. و مردمان دیگں فلایتھا را ھمسرچےه 
بگو یندء بفمہمند و مردم مائی یعنی آنہا که در این پتج آبند؟؛ و مردم مدر را ھهھیچ 
کس نمیتواند فہمانید. 

7 7+ خامواصش باشا و خیاغ۔جواب: گفعن مکنکہ 
در تمام روی زمین چرك جمیع ولایتھا ممین ولایت مدر است؛ و چرك ز نان عالم 
زنان مدراند؛ ۔ چھ مردم آنحا شراب 'میخورائد؟ا"و با زژ نان استاد خیال یں میکنند؟ 
7٣‏ مسشععایتت؟ و "'اموازل ۔مرادم بە4تعدی میگیر ندء کسانی زا کەه این احوال 
آیین و روش سلوك شدہ باشدء دیگر کدام بدکاری است که بەآنہا :نسبت توان کرد؟ 
لعثت بر این نوع مردمانکهە مردم این پنجدریا و مردم عرات (۵۸۲۲3:3) ۱۲ند ؛ واین‌سخنان 
بدان و خاموش باش و با من بدیمسگال که مبادا اول ترا بکشم و بعداز آن کار 

شن و ارجن را بسازم!. 

ال کا تد ای کرن! من آیین و روش ولایتی را کهە صاحب آنہا ھستمء بگویمء 
بشتو ؛: تو صاحب انگگؿدیش (٥ا۔٥ع8م۸ھ)ای‏ و آیین آنہا این که مرکس بیمار شد: 
1د ر0 خانه بیرون میکنند؟ زن و فرز ندان خود را میفروشند. ای کر ن! بمہیکم پتامه 
در وقت شمردن بہادران ارابەسوارء عیبھایی را که بەتو نسبت کردہ بودء بیاد 
آر؟ و این خشم را بگذار. براهمنء و چہتریء و بیشء و شودرء و نان ٹیکوسرشت 
همەجا مستندء و هھمهەجا مردم با یکدیگں مطایبهء و ھزل میکنندء و تا بەدشنام ھم 
ميرسائند و صحبت 5 ا زان دن مه جا اعت؛""و ٣دت‏ "ور عیتاواادیکگزان 
بتڑ یین و تعنت خودنازان میباشند؛ و راجه همەجا مستند؟؛ نیکان را مرحمت و بدان 
را تتبيه مینمایند. و این کە تو عیب این پنجچ دریا میکنیء دریاھا کسی را بەبدی 
72886 باز نمیدار ند. طبیعت هر کس بەچیزیکه معتاد شد بەھمان نوع 
بر می ‌آید. دیو تہا از عادت خود نمیعوائند گذشنت تا بەدیگران چھ رسد! 

کی 0 میگویں که چون گنتگوی کرن باینجا کشیدء درجودھن پیش آمدء و 
کاعثءۃ حاج و پر نکی شل را رعایت نمودء و منع ملائم حال او نمود و با کرن 
مصاحبانه و یارانه پیش آمد و او را نیز منع کرت و ایشان ھردو ھیچ جواب نداشتند 
و دم نزدند. کرن تیبسم نمود و با شل گفت که من از روی دوستی حرفی چند در 





اک ہے مت اص کین تیب است: ہو مرزدم ولابت ہد مه حنان کا فی اتد اک بە 
اشارہ ۲ ادِماء سحخّن را درمی یا بند: و مردم 1ف (058ک1) با دیدںن می فہمند. و اود 
(قناعناكا)ماء و پانچا لھا چون نیمی از سخن را بشنیدندء تمام آفرا درك میکنند. و مردم سالوہ 
چون تمام سخن مذ کور شدہ؛ در مییابند. و کوەنشینان نەاشکال فہم تح میکئند. 

97۳۷ :> |یوئی 0ص۵٥1؛‏ یونانی عاه٭0۲))ء واقف برّحمه چیزاند؛ و 
مردمان سور بەو درڑّہ ھمىنْ گو نەاند (یعنی یا یا کی و آگاماند). 

٣۔‏ (ز: در ہمهەحا: عراق. 

۴ ترجمه متن اصلی برین تقریب است: بہیشم ھنگامی که مثالب و عیوب رتہەھا 
(598588)ء و اتی ریہ ھا )۸:٥٤5(‏ را برمی شمردہ بیاد بیار کە دربارۂ تو چە کفته است!؟> 


9وس رر سو وت مم .جح 


میان آوردہ بودمء اکنون روانشو!. شل ارابه کرن را براند. 

سنجی با دھزتراشت گمفت که بعداز آن کرن بهھآواز اه ا و نعرہ مض آ2 
بہادرانء و نقارہ نو از ان روی ژ مین را درلرزة درآورد و برسر ٹک پاندوان که 
دھزشتدمن را سردار ساحكته بہود ند و بە4نوعی تر تیب دادہ بودئتں که تاب هر کو نه 
غنیم تواند آوردء رفت؛ و دربرابں آنہا لشکری گران را آنچنان که بایدں مقابل 
ساختء و لشکں پاندوان را مانند اندر کهھ دیتان را بز ند در شلاق گرفت؛ وجد مشتی 
رازبون ساختء و بدست چپ گذاشت و برفت. ۰ 

دھرتںراشتء از سنجی پرسید که پاندوان کے دهرشتدمن را بەسرزداری 
بر‌داشته بودندء مشل بہیم بہادری نگاھبانی آنہا میکرد و هھمه آنہا ببہادر و کماندار 
یودند؛ کرن چگونه با آنہا مقابله نمود و از لشکر ما چھ کسان بر نغارء و جر نغار 
ؤ9 شدداند و چھ کسان بحعہت محافظت و کمك حم کات 4 بی نغار ٢‏ در چپ و رانت 
اآنہا بایستادندء و پاندوان بەچهھ نوع وٹ او بایستادند؟ و جنكؿِ مہیب چگو نه 
واقع شد؟ و ارجن کجا بود کە کرن بر‌سں جدھشتر تاخت مسیرت یہب ین ہہت 
کرایازای آمداتن ,برض جد هشتٍ‌بود؟ ز یر| ك,,ارجن /درحینی 'کە گاندیو را١‏ آتشں 
درگںفته بود؛ برھمه خلائق ظفریافته بودء و غیراز کرن کیست که طمع از حیات 
بریدہ با ارجن کارزار نماید!؟. 

سنجی گفت کهھ ترتیب خود را واگذاشته رفتن ارجن بجایی؟؛ و جدھشتر: را 
گذاشتن و جنگٹ گردن ارجن را بەتفصیل از من بشنو: 

کرنء و پسزانت تر تیب لشکر خود ر| بە این نوع دادند که کرپاچارحج و مردم 
ولایت مکد مه کە بەچالاکیٰ ممتاز بودند و ,کرت برما دست راست شدەندء و باز بدست 
راست این مردم شکن و پسرش الوك (ہا۵صاا) با لشکی مردم قندھازء و کروھستان 
دررنگی ملخ در بسیاری؛ و مانند پشاچھا در ممہابت جاگرفتندء و سنسپتکان 
(دەعلە: م۵ حصہ5) با بیست وچہار ھزار ارابەسوار کە در کارزار برگشتن از آیین آنہا 
نیستء با فرز ندان تو بەجانب چپ صفٌ‌ھا بستند و باز بدست چپ آنہا مردم ولایت 
کامبو جح (٥ز٥٢0ەكا)ء‏ و شك (ععلہ5) و مردم یبن (٥ہه٢٥۷)‏ با لشکری گران از ارایه 
سوار و پیادەھا بحکم کرن ایستادند؛ و کرشن و ارجن را بەکارزار می طلبیدند؛ و 
کرن خود سلاح مھا پوشیدہ با فرز ندانت لشکرت را نگاھبانی‌کنان در پیش لشکر 
ميانه جای بایستادء و دوشاسن فیل‌سوار با لشکں خود در عقب آمدءو مستعد کارژار 
شدء و عقیترء از وی درجودھن با برادران و با مردم ولایت مدر و کیکی 
(۵ ۵ء لزہکا) مانند اندر کهە با دیتان جنگ نماید در نظر ھا تعود. و اشوتہامانء و دیگری 
بہادران کوروانء و ذیلاتی اک همه مزدماں دلاور بر انپا سوار میشوئد مائنت اب رھای 
باراِن مستیچکان٘بجانب معرکه روان گشتندء و اعثت درجودھن رسیدہ آمدئد؟ و 
بجہت نگاھبانی این فیلان پیادەھا ھزاران ھزار بانواع شمشیں‌ھا بطوری کھ از 





١‏ یعنی حالا ارابه را بران و پیش رو. 


٢‏ جرغغار: میسرۂ لشکر؛ جناح ,چپ لشنکر۔ وِرنغاز: میمنة لشکن؛ جناح راست لکن 


0ٹ وممفشسمہستشستىےت ہت ۵۰۰ 


کارزار برگشتن را خیال نکرده بودند در رسیدند. و بیوە (نان:(۷) لشکں کوروان 
از اسب‌سواران و ارابەسواران مانند قوج دروتتہاء و دیتان از این ترتیب لشکی که 
کرن در سرذازی خوۃ تمودہ: مہٰہابتی عظیم درنظں دشمنان پیدا آمد. و بہادران کارز 
طلب از اسب و فيیل و ارابەسوار از چپ و راست لشکی کوروان مانند ابسرھای 
موستم یاران تندوتیز بدر می‌آمد تد. 

در این وقت جدهشترء کرن را پیش آن لشکر دید و یەارجن ۔ که در کارزار 
ات 'روازگاز' بودٴ - گػقت: ای ارجن! تماشا کن که بیوەء و ترثیب لشکی کرت که 
بر تغار را بر نغار دیگر و جر نغار را جر نغار ٴدیگز قرںاز دادەاندء بەچه آیین صوزت 
پذ یر فته است؟ ترا میباید کەه لشکں خود را آنچنان تر تیب دھی که غنیمء ما را نتواند 
ژبون سازدء ازرجن از روی ادِبب دستٹھا بہم ب 07803091 ا شش ائظط ‏ فا نر دازئ: بجا 
آوردء و گفت که چنانچه راجه میفں‌ماید آنچنان خواهد شدء و کاری کنم کكکه حریف 
خوت را که سردار لگٹک: است و دذکشتنق او تمام لٹککی پر ھم خو آمد حخوردء بکشم. 

جدھشتص گفقت: ای ارجن! تو برسس کرن١؛‏ و بہیم برسسی ڈفرجودھنء و نکلء 
بر بر کہە٭سین (ھ۰ة۷۲1) پسس کرن ےےٗ و سہدیوء بں شکن> و شتانیْك (دعائمة:ٴد5)ء 
بردشاسن؛ و ساتك (دداہ٥5)‏ برکرتبرما؟ و راجه ولایت پند )۲۹٥۵47(‏ برسی 
اشوتتنہامان بروئد؛ و من با کرپاچارج در میافتمء و بردیگر فرز ندان دھرتراشت 
پسران: دروپدی؟ و شکہندی بروند. و فرکس غنیمیٰ که نامزد کردەامء یاید کهھ 
ڈگشتان وڈ ا بیُکشند . 
ٰ سنجی با دھرتراشت گفت چون جدھشتی این چنین قرمود ارجن قبول نمود: 
و لشکری خود را ترتیبی لایق دادء و خود پیش تمام لشکر برآمد و بایستاد و ارابەای 
کە دیوتہا پیش از آن بەجہت برھما ساخته بودند؛؟ و برآن ارابه برهماء و مسہادیوء 
و اندرء و برن [ یکی پس از دیگری] ضواری میکردند و دو اسب آن ارایه آتشی 
بود کەه اگن پیشو انی '(٥ععده۷:[٢‏ تمصج۵۸) نام داردء و خود را بەشکل اسب ظامر ساخته 
بودند و دو اسب دیيیگرں در شکوە و تائیں قوت برھماء و اندر بود؛ ارجن و کزشن 
بدەدان ارابەسواز مقابل لشکس کوروان شدند. در این وقت شل ارایيه تعجب بخش 
جن ( ا متوجهھ خود دید و ریا کرن کە از مستی کارزار :فںو نمی آمد گمفت: ای کرن! 
بنگی ارجن را کهە میجستی بر ار| بای کە کرشن ارابەران است وآوازآن چون صد ار عد 
۶ ون عردی کہ بر خاسته يَفَین است کە 'گره إزایه ایشان 





9٦‏ "دراو ردہ٠"و‏ این 'شکونھایٰ ‏ بد کە'در لشکر تو پیدا شدۂ 
771 ''نئتگائ ۶ "از 'جمله: کود ٣و‏ غبار عظیم برخاستهء و جانوران وحشی ؤو 
مردمان و مرغانی که گوش و خون ڈڈخوار ئه د رزگرد لٹتکں ۔تخود پبین کھ ب14وازمای 
7۶ :و 'دایگ و بنگ ؿا حسسشلخ؟ بسن کھ:,1تر! کش ە6اگحوات 170 کمان 


ا جک در میٹ اصل بەحاًی : 2ئ نام دک اہ رادحهھ (113053) [ کڈ امت 
اک ہو من اصلی جنتسی مذ کور است: و ساتات در پچِسس هر د دت (51:011>9) (ھر دیيیك: نام 


خانواد کی 9 ما اسمت)/ 


۵۳ موابہادت 


ہابت و هھولناکی مانند ابری کە پیش آفتاب عالمتاب حائل گشته استء و دیگر نظر 
کن کە این جانوران خونخوار همه بەجانب آفتاب چشمھا دوختەاندء و می بینند 
زاغان و کرکسان روبەروی ما گشته با یکدیگں سخن میکنند و چورھای ارایه تؤ 
غبارآلود گشتهء شرارہھا از آن برمیآیند. و بیرق‌ھا و علمھا میلرز ند. و اسبان با 
وجود این هھمه قوتوتناوری و جلدی کھ مانند گرود ))6٥٥٥048(‏ می پر ندء برخود 
می‌لرز ند. 

القصه ا١ن‏ شکو تہہای رك بر آن دلالت میکنند که ھزاران مات راجەھهای نامدار 
برزمین بفلطند؛ و آواز سفیدسہرەھا و دھلھا و پکہاوجھاو تیںرھاو بانٹ اسبان 
و فیيلان و مردمان و صدای ز* کمانء و دست براعضاء زدن بہادران را بشنوء و 
بیرقہای گوناگون و پارچەھای رنگارنگؿ که مردم پاندوان برارابە٭ھا و. غیرآن 
ہستەاند و باد آنہا را در حرکت داردء ببین. و بںبیرقہای از(به ازجن کھه صورت 
آفتابء و ماەء و ستارەھا از طلا ساختەاند مانند برق درخشان است.٠‏ و این بیرق ھای 
دیگر کە در حرکت است از ارابە٭ھای مہار تہیان پانچالان است که مانند دیو تہای 
محفەسوار برآن سوارند. ای کرن! این ارايه ارجن را که ھرگز زبون کسی تشدہ 
است و ھثتونت (صحہدصہ51) بی علم آن پچجہار طرف نگاہ میکند و بےەجہت آسیب 





رسانیدن بەتو میآیدء ببین. و کرںشن را که اسبان نقرەرنٹ ارجن را میراند با 
سمید مہرہ پنچھ جنيهھ (3(3072ء۲30) و حجکر وگوزڑ 'واکمان وجو اھر کو ستبمه (3ط30:808ا) 
نام که درب دازدء شی "و ۶1٢‏ از کان ارجن اکه به تت مای جات ڈککاز تنک غنیم خؤد 
می آیدء بشنو. کسانی که از پیش ارجن بگریختەاند سرھای آنہا را که بازیورھا 
ھمچو ماہ شب چہاردہ زمین معرکھ را پرساختەاندء بنگر؛ و بازوھای صندل مالیدہ 
جدا شد٥‏ مبارزان را که در کارفرمایی سلاح دستبرد می نمودہاند؛ افتادہ ببین. و 
اسبان را با سواران ایشان چشمھا برآمدہ و زبان از دھان بیرون افتادہ؛ بعضی 
غلطیدہء و بعضی در حین غلطیدناند تماشا کن٠‏ فیلانی که مانند قلە٭ھای کوہاندء از 
دست ارجن زخمھا خوردہ در رنگٹ کوە برزمین میافتند. و راجەھای بہادر ارابه 
سوارء از ارابةەھای خود مانند جمعی که از عالم سرگٹت از محمْەھهھای خود بیفتند: 
افتاد١۱‏ ۶٢۲۰ی‏ ئ٢‏ 5(۳ ج: ۲ال ھک کر وو ات را بنوعی برںھم زدہء پریشان ساخته که 
شیرگله آھوان‌را پر یشان سازد. وھر کس از اسب وفیل وارابەسوار وپیادہ روبەروی 
پاندوان میشودء ھمه را میز ند؛ و ارجن در میان این فوجح مانند ماہ در ١بی‏ پنمہان 
شدہ غیں نیزہ و علم او چیزی دیگر در نظر نمی آید. و آواز چاشنی کمان او بگوش 
میرسد. ای کرن! اگر تو امروز ارجن را کشتی راجه همه میشزی. اکنون ارجن را 
سن‌سپتکان بەجنگٹگ خود طلبیدەاندء و بهەآنہا بەکارزار در پیوسته است و آنہا را 
میزند. گرن از سخنان شل خشمگین گشتء و گفت کە برن (عھنہە٢)‏ را بەآب؛ و 
آتش را بِہیمهھ ه4 مےتوائد کشت؟ و با۵ را جهە کس میتوائد نگاہ داشت؟ و دریا را کە 
میتواند نوشید؟ من گرفقتنء و کشتن ارجن را از این قبیل میدائم؛ چه ارجن دا اندر 


و دیوتہا نیز در کارزار نمیتوانند زبون ساخت. و اگں تو بەھمین‌قدر خرسندی کهھ 
بپەحرف و حکایتء ازجن کشته خوامد شدء خرسند باش؛ اما یقین بدانکهھ درکارزار 
هھیچ کس بروی ظفر نخواھد یافت و فکری دیگں در این کار بکن که کشتن او امری 
است محال؛ چە کسی کھ بە‌دو دست زمین را بردارد یا بەخشم آید و تمام الم را 
بەآتش غضب بسوزدہ و یا دیوتہا را از سرگت برزمین بیندازد؛ او برارجن ظمر 
نمی ‌توائد یاقفت!. 

دیگں بہہیم را نمو کے در پایمردی ككاحثت کہ ۂ است رو مه لتھمشاتکین+3 
کكینه دیرینه را بخاطر میدارد. و دیگں جدھشتی را بنگی که صاحب نیکوکاری است؛ 
و شہرھای دشمنان را مسخں خود میسازد و در قید دشمنان درنمی‌آید. و این دو 
برادر دیگں را که نکلء و سہدیواند وا اف تہ کات (٥عەصمعاتم(۰۰م)‏ باهھم متولد 
شد٠!ٴ‏ ند ؛ ایشان را بیبیں. ڑ۶ 9 پنيج پسر درو پدی را بییں که مں یك مانند ک می 
پای محکمکردہ؛ ایستادەاند؛ و هرکدام در کارزار مثل ارجناندکه باتفاق دمر شتدمن 
کە سردار ایشان استِ در عین کارزارند؛ و از روی راستی کارزارء ظفر می ‌یابند. 
و ساتك را مل کن اکا مافنت انتدر است ٥٦‏ دررتاب تیاوردن غنیم . و حملةه او مانند جم 
است-درخشم آو ردن۔ و بشتاب ب‌سرما می آید. کرنء وشلدراین سخنان بودندکه ھردو 
ٹشکر ھردو طرف مانئند دو دریای گنگت و جون. (دھہصه٢)‏ بہاھم درافتادند. 

دھر تراشت از سنجی پرسید که چون ھردو لشکں از دو طرف آنِ چنان کكکه 
گنٹتی تر تیب یافت و فریقین مقابل شدہء با ھم درافتادندء ارجن بەجنگٹ سن‌سپتکانء 
و کرن بەکارزار پاندوان چگو نهھ درآمد؟ تو در بیان نمودن این توع امونہ داتاییٰ؛ 
و من از شنیدن قصه کارزار مبارزان سیری ندارم؟ با من مفصل بیان کن: 

سنجی با دھرتراشت گمفت کەه چون ان :در جودمنآ را از طں‌یق اتصاف' دور 
دیدء و طریق سلطنترانی او را ناپسندیدہ ناخت٢‏ کر جیب لفنک' "او 9 ا اغتبتاری تنثہاد 
۶'راھک'گکذوٰة٥9١‏ جو حتے لاق ذاذ؛: ؤ' از کثرت اسبء و فیلء و ارابەسوارء و پیادەھا 
زمین معرکهھ زینت گرفت. 

دھر شتدمن که سزدار آن لشکر بود برارایەای که اسبانش فاختەرنٹ بودند 
سوارء وکمانی در دستداشت باشکو٥آفتاب‏ وماہ بەمہابتی‌کەگویی مرگٹ است کھ بە این 
صورت برآمد٥‏ نتمودار شد و یسران درویدی کهھ شیران معر کەء وواله کارزار بودند 
جوشن' و سلاحمای دیو تہا را در پوشیدہ و در دست گرفته بجہت نگاھبانی از چہار 
طظرقفء دھرشتدمن را مائند انجم کی گا ات ات کر تت دہ مات کر فتیت" او دو 
این وقت که فریقین ملاقی غد ئكء "ا رِجن سن سیتکات را دید و از روی خشم برسر 
آنہا تاختء و گمان گاندیو )641۷٣(‏ را بەچاشٹی آوردء و ملنسلپتکان که :واله 
کارزار و جويیای ظفر بودندء قطع نظی از حيات خود نمودندء و روبروی ارجن 
دویدند. و آن بہادران با کثرت اسب و قیل و ارابه و پیاندەھاء ارجن را محنت 
عظیم 9۹5 ۷کا5 15ز "٢ایشان‏ با ارجن مانند جنگ نوات کوچ (۰۵ ۷۵ دءا::٥011۷)‏ که 
با ارجن شد٥‏ بودء واقع غد. و ارجن ازابه و اسبانء و :فیلانو علم ھاء و پیادەھاء 


۵۵۳۴" ا ٰ مہابہارت 


و 0)2 و وا و چکنھا و پر کالہا و بازوھای سلاح در دست راو 
انواع سلاحھا و ھزاران سرھای دشمنان را برید. و سنسپتکان ارایه ارجن را در 
میان لشکرں بیکران و غرقابی که قعرش نایدید افتادہء دید نعرەھای دلیر‌انه ژدند: 
و ارجن: در میان درآمد و از:چچہازطرف آنہا را میزد و میکشت ۔مائند:مہاڈیو کە:دز 
ا[خو' شُدان آزمان اخلایق را ٹارود نُازاد و در این میان پانچالان و مردم چندیری؛: 
و سرنجی را با مردم لشکں تو کارزار عظیم واقع شد. کرپاچارجء و کرت برماء و 
شکن بەاتفاق مردم اودہ و بنارس ((ذہهہءہ۷)ء و مچھ ((٥01)ء‏ و کاروك (و:ںموّ[)! 
که الحال بەجونپور مشہور استء و کیکی ٥(‏ ز٥‏ اذهكا) و سورسین (٥ھء:8۵ءد80)ء‏ و دیگر 
بہادران کارطلب از روی شوق و خوشحالی تمام ارابەسوار یەکارزار درآمدندء و 





کارزاری نمودند که بہادران چہتریان و بیش و شودر را قالب تہی و گناەھای آنہا 
را برطرف ساخت و لایق سرگٹ و صاحب دھرم و نیکنامی کرد. و درجودھن باتفاق 
بر ادران کوروان 9 مہار تہیان ولایت مدر (۵۸4498) بھ نگا هبانی کرن که با پاندوان و 
پانچالان ومردم چندیری وساتك جنگٹ میکرد پرداختند. وکرن یەتیر مایى الماس کردار 
سپاہ پاندوان و پانچالان را زدہ برسی جدھہشتر تاخت و او را محنت و الم عظیم داد 
و ھزاران را از مردم اکا او بی سلاح ساخت و بیہوش کرد و قالب ھای آنہارا تہی 
و خود را سزاوار نیکنامی و قابل سرگٹ ساخت. 

سنجی با دھرتں‌اشت میگویں که در این کارزار کوروان و پاندوان در رنگی 
جنگگ‌ھای دیو تہاء و دیتان بسیاری از اسبان و فیلان و سواران وپیادہەھهای آنہا بەراہ 
قنا رفتند, 

دھرتراشت با سنجی گفت که تفصیل زدن و کشتن و رفتن کرن برسی جدھشٹر 
را با من بگوی و بیان کن کهە چەکسان ازمبارزان پاندوان سرراہکارز ار بر کر ن گر قتند 
واو چگونه٭آنہا را کشته برسس جدھشتی رفت و چھ توع محنتی بەوی رسانید؟. 

ستجی''اکمت 'اکه کا ں ۰۶3 ۶ شتدمن ‏ را "با 'پانچالان ڈیگری مستعداآ کارژار دنت و 
اول برسں انہا تاخت و پانچالان مانند منسان که بەجانب تالاب بشتابند بەسوی 
1 ک8 دویدند. در این وقت از دو طرف آواز ھزاران سقیدمہرەھا و نقارہ ھا بر خاست 
و صدای تیرھای کمانداران و بانگعغریو اسبانء و فیلانء و ارابەھاو نعرەھای 
شیرانه هھژبران معرکه بلند شدء و میدان کارزار هولناك گشتء و روی زمین با 
کوھےا١و‏ دراباماادر زرزہ دی امٹ یی اسٹاٹت با آفتاب و ماہ و ستارہھا و منازل آنہا 
در نظی مردم درھم و برھم نمود. و از مسہابت .و هولناکی آن آواز و صدا بسیاری از 
جانداران بیقتادندء و ملاك گشتند. بعداز آن کرن یك سلاح افسنون خوانده را یں 
سیاہ یاندوان (اتہ اح ۔۔ کات انتا که التکہ دیتان را بزئتد ۔_ در شلاق کرقت و در 
لشکں پاندوان درآمدء و بیفتاد و4 ھفت مرد جنگ:آزما را از طایفهھ پر بہدرك 
(٥عا٥:34طا۲۲۵)‏ مسافر راہ فنا ساخت. بعداز آن بیستو پنج تیں الماس: فعل را زدہ: 
بیست و پنج جنگجوی را از. پانچالان یکشت؛ وماز پیآن بەتیرھای فولادی کە بدن 
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شکاف دشمنان بودندء بسیاری از مردم چندیری را بکشت٠‏ و چون کرن کار پردازی 
نمود که از نوع آدمی وقوع آن ممکن نبود؛ ارابەسواران پانچالان فوجفوج او را 
گرد گرفتند. در این وقت کرن با پنج تیر جانفوساء پنج بہادر دیگں از پانچالان 
کە بمہاندیر (٥٥-14اصعط8)ء‏ وچترسین (دت٥٥::[60))ء‏ و سنابند (10 مز ٭ہہت8) و کاپن 
(٥ص٥ج8٤1)ء‏ و سورزرسین (8ص۰ئ۲۵ت5) باشند برخاك هلاك انداخت. و چون این ببہادران 
کے ح۷ انت ۷۸و ان+شہاہ پا نچجالان بس آمدء اڈ رین ااوفاقت دی اد9 ات پانچالان کرت 
٣‏ تن "و کون انتا 9ا تیر به ٹی ںآ زد و1 امشسافئ) رہاڈوفتا: ساخت و سکہین 
(۵8ع:505)ء و ستسین (دھہ :88) پسران کرن که نگاھبانی ارابهہ کرن میکردنەه 
طمع از حیات برںیدہ بەکارزار پانچالان در پیوستند و بر کہەسین (ومءعطہ۷٢)‏ در 
غقب کرن ایستادء و بەمحافظت او میپرداخت. و دھرشتدمن (3مصدہ ٥٥د‏ عط0)ء و 
ساتكء و پسران درو پدیء و ییہیمء و جنمیجه (٥زہز‏ دہ ەكه][) و شکہندیء و بہادران 
پں بمہد رك (33 341 ط[5٥۲۲۵)‏ و چندیری ( -> ٥ء))‏ ۶ک کے (ء 00ابامنتٹال) روؤتوثکن:ة ہ 
سہدیوء و مردم مچهھ (1(3() ممه مسلح و مکمل برسس کرن دویدند و از هر نوع 
سلاحھا بروی انداخعه تیرباران کردند ۔۔ مانند ابیھایی که در موسم خود برکوہ 
نظار 39۸۸4 پسرأان اکن انا ارال ر تناد ك۶ و محافظلت پدر خود می تمودئدء یك 
بہادران لشکں تو ٹیز مبارزان سپاہ پاندوان را بەکارزار خود معطل میداشتند. در 
این اٹنا سکہین ۔(ەی:د5) ۔- پسر کرن ۔ بەیك کہپرء کمان بہیم را بریدء و هغفت 
تیں فولادی بر‌سینة یہیم زدء وی 181و ود بہہیم گمان دیگرں گرقتء و .۔کمان 'سکنہین 
را بر یّدء و دہ تیر برسکہینء و هفتادوسه تیر برکرن بزد و از پیآن بادہ تیر اسبان 
و بہلبان بہانسین (ەتہه دمعطظ) ‏ پسی کرن ۔ را کشت و علم و سلاحھایش را 
برید و سرش زا از تن جد!ا ساخت ۔۔ مانند گل تیلوفں که از شاخ جدا شود!۔ 
القتصه بمہیمء پسی گرن را بقعل رسانیدء و مردم لٹکی کا محنت عظیم داد 
و کمانہای کر پاچارجء و کرت برما را بریدء و بە1نہا نیز محنت رسانید. و دوشاسن 
را سه تیرء و شکن را شش تيں فولادی بزدء و بەسەتیں اسبان و بہلبان و ارابه الوك 
(٥:0101ة)‏ را غلطانیدء و شکست؛ و او را پیادہ ساخت. بعداز آن بہیم بانچ بس 
سکہین ژدء ؤ گفت که ترا خواھم کشت و تیر بروی انداخت. کرن تیر او را ببرید 
و سه تیر بربنہیم زد؛ و بہیم تیر دیگر برسکہین انداختء و کرن آنرا نیز ببرید و 
بجہت محافظت پسس خود ھهفتاد و سه تیں برییہیم زد. و سکہین پنج تیر بر‌سینه 
وا کاوی نک ل ازد'"و> ٹکل نت و یب ا و ا کت ی1ا ز3ء و تعرە بلند ژزدء و از ١ن٥‏ خوفی 
در آدل گکرن ید یل آمد. سکہین دہ تیں برنکلزدء و با یك تیں بی پیٰکانءکمانش را 
بب ایك . آنکل خشمگین' گشت و کمان دیگں,گرفتء و یانه تیر سکہین' را بر‌جای معطل 
6 5 پی آن چندان کی ات احت کەه ھرچہارز طرف :مع ک2ا اذ ری پوشیدء و 
بہّلبٔاتش را کشت؛٠‏ و با سه تیرکمانش را پارہساخت و سه تیر بروی بزد و سکہین 
گمان دیگر گرفت و شصت تیر بر نکل و ھفت تیر برسہدیو ژزدء و جنگی در گر فتند 
3ذ کارزڑاز دی وتےا؛ و دیتان میداد. و ساتك بەسه تیر بہلبان بر کہە٭سینء و 
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بەھفتتیں اسبانش را کشتء و بەیك تیں علمش را بینداختء و سه تیں چنان بی 
سینهە بر کہەسین زد که تا دو گہری برارابهھ خود بینہوش نشست و ماند. بعداز آن 
از ارابہ فرود آمد و شمشیر و سیں گرفت و بەقصد ساتك دوید و چون ساتك او 
رامتوجھهھ خودہ دید؟ گاآدہاتتر 1اک پیکان 1نہا مانند گوش خوك بود شمشیر و سیرش 
را برید. دوشاسنء بر کہەسین را بی سلاح وو پیادہ ذيك :و /پزار|بة4 خود سواز کڑزدء و 
او را از معرکه بد‌رآورد. بعداز آن او برارابه دیگں سوار شد و ھهقفتادوسه تیں ہبی 
پسران دروپدیء و پنج تیں بں‌ساتكء و شصتوچہار تیں بربہیمء و پنج تیں بی 
سہدیيیوء ؤ سه تیں بی تنکلء و ھمت تيیں بر شکتاثئیكت (فعاتئ5)ء و دہ تیں بر شکہندیء و‌ 
صد تیر برجدھشتی زدء و دیگں بہادران کماندار را نیز تیں بسیار بزدء و بجای 
چنداول بە نگاھبانی عقب پدر خود کرن پرداخت. و ساتك! با نه تیر اسبان و بہلبان 
دوّشاسن ر١‏ گثٹنت او ار اب اما را درھم شکست و از پی آن سه تیر بر پیشانی او بزد. 
و دوشاسن برارابه دیگں سوار گشتء و مردمان لشکر پاندؤوان را در شلاق کرفت 
و بەمحافظت کرن پرداخت٠‏ بعداز آن دم زاشتدمن دہ تیر بہهکرن زدء و پسران 
دروپدی هفتاد و سه تیر و ساتك ھفغت تیر و بہیم شصتوچہار تیرء و سہدیو 
و شتانيك ھفت تيیںء و نکل سەصد تيں و شکہندی ده تیر و جدھشتی یکصد تیں 
یرکرن زدند؛؟ و بہادران دیگرں نیز ظفرجویان کرن را در میدان کارزار محنت و 
آزار عظیم رسانیدندء و کرن برارابہ خود جولانکنان دہ تیں برھهسزيك از آن 
نامداران زد. 
در این حال کار کرنء و سلاحتہای افسونء بەتیزدستیء و سبكددستی در 
انداختن تیں تعجب و حیر‌تبخش حاضران معرکه شد و گرفتن تیر و در قبضه نہادن 
و گمان' کشسنان٘و کتنذ دادن او را ھیچ کس نمی د ید ؟ ھمنئردشمتان ١ا‏ کش تو افحادہ 
میدیدندء و از کثرت تیر باران کرنء روی ھوا و اطراف زمین پوشیدہ گشت. و کرن 
سەیار چند ٹیں بر هر کدام از اکسا زد. و بعداز آن دەتیں زد و نعر ای دلیرانه بر آوردء 
وٴ اژبس‌کھ اسبان و بظلبٰانان آن بہادران زخمہہا خوردند: و اارایەما درھم شکسته 
شدء هھمه متفرق شدند و کرن را راہ دادند وکرن برایشان دیگں بارہ تیں باران کرد و 
برسر فوج فیل‌سواران پاندوان رفت و آنہا را نیز پریشان ساخت و ششصد بہادر 
ارابەسوار را از مردم چندیری بکشت و پیش راند و متوجهھ کارزار جدهمشتر گشت.: 
در این وقت شکہندیء و ساتك 9ا١ت‏ یاندوان بەمحافظطت جدھشتر پرداختند و 
برگرد او بایستادند و بەھمین نوع مبارزان سپاہ تو نیز بەنگاهبانی کرن پرداختند. 
در این واقت 91 از تمارہ و غيرآنِ از مژامیر و نع ءھای خَرانه کشا ر زان بَلَكد ١‏ عد: 
بعداز آن پاندوان و کوروان بیترس و بیم با یکدیگرں درافتادند و از آن طرف 
جدھشتں پیشوای لشکں بودہَ و از این طرف کرن سرداری لشکر میتمود. 
سنجی با دھرتر‌اشت گقت چون کرن با جمعیت بسیار از فوح فیلان گذشت: 





)٢اد711004509323‎ - در متن اصلی چندبار نام دیگر ساتك یعنی: یویودھن (جوجودهہ‎ ١ 
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و برسس جدھشتر رفقت و انواع سلاحھا که مردم غنیم بروی انداختندء همه را به 
شیبه تیرھای خود بریدء و تیں بسیار برآنہا زدء و اکثری از مردم غنیم را سرھا 
و بازوھاء و پاھاء از ھم جد! کردء و برڑ مین غلطا نید؛ و جمعی دانکی را زخم زدہ 
روبگریز نمہادند. و مردم فلایت بیجانگی و اندمك (طعلەدطا‌مصۂہھ)ء و مردم دروید 
(10۲3۷12). و مردم نکہاد (1:40() که پیادہ بودنں همه ب4 حکم ساتك کڈ وش کت 
دویدنئند و ھمه را بضرب تيزەء.و ژزخم تیرھای کشںنء سسھاء و بازوھا جدا شد و 
مانند درختان از بیخ بریذہ برژمین غلطیدند-. و هزازان مردم جنگ ‌آزما از این 
مردم :و غیر‌ایشان برخاك هلاك غلطیدہ بەآوازہ نٹیکنامی خود عالم را پر‌کردند. در 
این وقت جمعی از مردم پاندوانء و پانچالان؛ کرن را گرد گرقفتند؛ اما کرن را 
نتوانستند نگاہ داشت,ء و مانند دواھای بی‌تاثیں که علاجپذ یں مرض تتواند شد؛ 
کرن از میان آننہا برآمدء و بجانب جدھشتر متوجه شد. در این اثنا دیگرں مبارزان 
از پاندوانء و پانچالان پیش آمداندء و سس راہ بی وی گرفتند. و کرن نتوانست 
ثز دیك جدھشتی برود۰ء آنچنان کهە عارف دانا نگذارد کە بوکت پیش او ببیاید. در 
این وقت جدھہشتن کرن را معطل و تماشا کرد و ' از زوی خشم باوی گفت: ای 
کن بدسگالف! تو ھميیشه با ارجن دعوی کارژزار داری و. از ۔اتفاقی که با درجودھن 
داری دائم گا" عذات منک ےہ اکنون مرا قواتی وا چالاکی و اه یکو نه دئلمتی: آکه با 
پاندوان داری بکمال تردد و اهتمامی که میتوانی:کردء کارفرمای که امروز در این 
کارزار آرزوی ترا کەه در وادی جنگٹ داریء بر می ‌آورم. 

سنجی میگویں که جدھشتی این بگفت و ده تيں فولادی بر کرن بزدء و کرن 
نیز دہ تیں تبسمکنان بی جدھہشتی زدء و جدھشتر تیرھای او را وڑزنی ننہادہء از 
خشم مانند آتشی که روغن مددکار آن باشذف برافروخت و تیری که کو را تواند 
شکافت بر کمان نہادہ تا بگوش کشید و مانند دندجم ٥(‏ ۱ة ٥٥صہ۱)10‏ آن را برکرن 
انداخت چتنانکهھ .5- پہلوی چپ کرن رسید و او را بیہوش ٤‏ 2 کرٹ وککائ ۱۷ت 
دست انداختء و ساعتی بیمہوش افتاد :و ماند؛ و سیاہ درجودھن کرن را يبەآن حال 
مشاهدہ نمودند و به ھهایھایء قریاد برآوردند. و مردم لشکری جدھهشتر از این کار 
نمایانی کە او کردء نعر٭ھای شیرانه بر گرفتند. و کرن چون بہوش آمدء توجھ خود 
را بەتیزدستی و چالاکی برکشتن جدهشتر بگماشتء و کمان بجی (٥زز۷1)‏ نام خود 
را کشیدء و بەتیرھایى الماس کردارء جدھہشتر را قںوپوشیدء و با دو تیر پہن 
پیکان چنذردیو ( ×٥‏ د٥ن)ء‏ و دنددمار (٥ععط480مه10)‏ نامء پسران دروپد را 
که نگاھبانان پایەھمای ارابه جدھشتری بودنكد زخمی ساختء و این دو بہادر نزدیك 
جدھشتی مانند دو منزل قمرکه ھهفتم و ششم است نزدیك ماہ می نمودئد؟. وجد ھشتی 


١‏ ےس (-ح م 48 ): مررگٹء و خدای مر گٹ. و دند جم یعنی: چوب مرگٹ یا چوب 
و می 

دن می اصل۔ جی آامداد"است: 'جندزدیو !و دنددھی دو شامزادۂ بانجال کہ پایە٭ھای 
ارابه جدہشتر را گریاہ و نگاھبانی مگک ذنكء 1ئ آنہا را ا زخمی ساخت و عریكث 1 /اآن:و-> 
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ضی حي بڑٗ کزان ۶ا مة 'تيَْوَ رت مك ات 0 لایڈیڈ) و ستسین (٥ہہ:٥8)‏ زد. 
و نود تیں برشل زدء و ھفتادو سە تیں برکرن و سه سەتیں بردو نگاھبانان ارابه او 
زد. کرن تبسم نمودء و يك کہیں برجدھشتی زد و از پیآن شصتتیں دیگں زد و 
فریاد شیرانه برآورد. در این وقت از بہادران پاندوان ساتك (نعلە0٥5)‏ و چکیتان 
(3۵9نعاء6) و ججتس )0705ء و شکہندیء و پسران دروپدئء و مردم پر بہدرك, 
و دوتوآمان (نکل وسہدیو)ء و ینہیم سیںء و پسرانششپالء ومردمجو تپور( -< 58 تا۶“ا)ء 
و مچهء و کیکی؛ و مردم بنارس ( کاشی ٥ہکا)‏ و و اوده ( -> وآ9:ہک1()! كکراكت:9ا بک 
زدن گرفتند. و جنمیجه (پسںس دھرشتدمن) نیز تیر برکرن میزد. و این بہادران 
انواع تیرھما زنانء از چہارطرف برکرن ھجوم آوردند. و کرن برھماستی 
(٥ئ٥ةصطہ7ظ)‏ ! را انداخته تمام اإاطر اف عالم را ڈواڈاردتی تیں ھا فر و گر فقت. و کت 
آتش مشال بحرارت تندی و تیزدستی بە٭شعلەھای تيیرھای خود پاندوان را که حکم 
جنگلی داشتند میسوخت. بعداز آن تبسمکنان چند کمان چاھمیکن رں( بت ت5ا 9د 
طرفةالعینی نود تیں برجدھشتر ژزدء و جوشنش را ببریدء و آن جوشن مانند ابری 
که با برق بودہ باشد و باد آنرا از پیش آفتاب عالمتاب بردارد بەضرب تیر‌ھای 
کون از بن حافشک ہت افتاد؛ و مانثة ا أاسمان یپرستارہ تمودار شد و راجه جد ھهشتن 
بەھمان ,حال 'خونآلودہ و جؤْن از براقتادہ نیزہ اب ر‌کرن ‏ انداخت٣‏ و آکرن اآترا یہ 
هھفت تیر ھشتپارہ ساخت. در این وقت جدھهشتر چہار بانس آھندار را برپیشانی 
و سينهء و هھربازوی کرن زد؛ و از خوشحالی نعرە برآوردء و کرن بخون آغشته 
بەخشم آمد و با یك تیں علم جدھشتی را زدء و سە تیں دیگرں بروی زد: و بەتیری 
چند ھردو ترکش او را ببریدء و ارابەاش را بەتیر ھای خود بمقدار کنجد ریزەریژہ 
اخت؛ و جدهشتر برارابۂ دیگرکه اسبانش نقر٥‏ یی ‌ر نگ با یالسیاہ بودند سوار شد 
و از معرکه رویگردان شد و نگاھبانان ارابه را با اسبان و بہلیان نخود كکشته ڈیڈ 
و آزار عظیم یافتء و بگریخت؛؟ و کرن از عقب درآمد و دست بدوش او رسائیدء 
و تبسم نمودء و باوی گمفت: کیست آنكکهھ در خانوادہ چہتریان پیدا شدہء بھآیین 
و رسم چہتری بس بردہ باشدء و از میدان کارزار بجہت محافظت تن خود هھراسان 
گشته بگریزد؟ مرا یقین شد که تو بەآیین و رسم و راہ چہتریان دانا نیستیء و همین 
وش بر مِمَکكات "ر١‏ کە خواائندن و کٹجکگ 'ک' دنت است میداتیء ا١ی‏ پئیں اکییچڑ! کو دیگیئ 
با ببہادران کارزار مکن و با ما سخنان ناملایم مگو و در این کارزار 0 که تا 
ترا تاب آن نیست؛ در میای. کرن این سخنان گفتهء دست از جدھشتں بازداشت؛ 
سپاہ پاندوان را در شلاق گرقفت. سنجی ماع کے رف ۳9 از او 


+-(یعنی: چندردیو و دنددھر) در کنار جدہشتر برای حفظ ارابه برپا ایستادند و مثل دو منژزل غمں 
(پوئروسو تاة۲۵۲۷٢۲)‏ میئمو دند. در مم بە٭حای ابنکهھ بگو ید دو شاعزادہ بانجال: یراتا پت 
بسران دروید کہ از خانوادہ پانجال می بودند. 
١۔‏ برہماستی (8595008583) یا برہماشیر استر (٥٢؛ٴك٥852008[۲)‏ نام یر افسانەای کہ 
ڈرڑ آدی برب شر ح اق ١یہ‏ ات 
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شںمسار گشت و برفتء و مردم چندیری و پاندوان و پانچالانء و ساتكء و پسران 
دروپدیء و ٹکلء و سہدیو همه درپی جدھشثتن روان شدند. و کین خوشحال شد: 
و با دیگں کوروان از عقب اکا درآمد. و مردم لشکر کوروان نقارہەھا وسقیدمہرہھهاء 
ا00ت ر7 اائدو نوا اختن ذرآوردئدء و کمانما را چاشنی داندہء نعرەھای شیںانهہ 
دراگر فتنئك. واحت معت کة آنچنان کاخ کرن را مشاهدہ نمود؛: با مردم اشک خودہد 
ہت گے بوائه این کرن :زا مہار تہیان پاندوان باتفاق ببہیم بر گشتندء ہ و بر پسرانت 
دویدندء و مردم لشکرء و اسبانء و فیلان در جوشوخروش درآمەتد. بمعضی 
میگفتند برخیزیدء و جمعی میگفتند بز نیدٴ و مال "این سختان با یکدیگی گفتەهء 
یکد یگں را میزدند. و ازژیپبس که سلاح سار تر کت خی می | ند اختند ؛ سلاحھای 
بہادران در ھوا ابروار درنظی میآمدء و مبارزانی که علم و بیںق و چتر و اسبان 
و بہلبانانء و سلاحھای ایشان برژمین غلطید٥آ‏ بود؛؟ خودھا نیز برخاك افتادنك و 
یبہادران از بالای فیلان کوہ پیکر مانند: قلەھای کوە کهە بەضرب بجر بیفتدء می 
افعادند. و هزاران جوشن از بدن جداشد٥ء‏ وزیورھا گسسته با اسبان برخاك ھلاك 
می غلطید ند ؛ و ارابەسواران نیز پرچه پرچه شدہ از ارابهەھا بەزیں میافتادند؛ و 
ھزاران ھزار پیادہ قالب ھا تہی میساختند؛ و از سر مای بہادران :ز مین مغر کە) پر شد 
و از ھجوم فوجہا اپسی! (د۲۵ةمص۵) ما آن بہادران را که روی برروی یکدیگں شدہء 
قاتا را تیم میکردند؛ برمحفەھاىی خود سوار کردہء بەعالم سرگٹ میبردند. و 
مبارزان ديیگں این معنی را دریافته از روی شوق بەکارزار درپیوستند. ارابەء و 
اسبء و فیل‌سواران؛ هرکدام با اجنس خودء و ''پیاد ما با َٛیاددھا با نواع جنگٹ با 
یکدیگں درافتادند؛ و چون کا(5ا. شس حدی ‏ رستے ك4 ات10 "قیل و ارایه و غیزآن 
با سواران همه در معرض ملاك برآمداندء و ھجوم جنگ آزمایان در کارزار نمودن از 
حد گنذشت؛؟ مبارزان غنيم را از مردم خویش فرق نکردہء یکدیگں را میکشتند؛ و 
ڑکا و ربجاتےں زسید که دست و گرببان شدہء بەمشت و غیرآن کارزار میتمودندء و 
یکدیگری را بەدندان میگزیدئدء و چنان کارژزار می نمود ند کكکه وبال و گناه ایشان با 
قالبہای ایشان بەزودی نابود میشد. و در چتین کارزار که موجب ملاك بہادرانء 
و اسبانء و فیلان میکشتء و دریای خون از یدن مای ایشان روان شدء قالبہا را 
می برد. و از چتین دریایی کە نامردان را ھول و ترس باز میآوردء و ازخون کكکشتەھا 
پل شدہ بود؛ بہادران کارطلبِ عبور مینمودند و بعضی در آن دریای هولناك شنا 
می نمودندء و غوطه میخوردندء و لباس و جوشن و دیگں سلاحھای ایشان بخون رنگگ 
میگرقتندء و خون میخوردند.: و غرق میگشتندء ؤ۴ میمردندء و ارابهھا و اسبان و 
مردمان و فیلان و سلاحما و پوشش اینھا و لباس مردان و جوشن‌ھای ایشان بەخون 
کكکشتەماء و زخمیان سرخ شد٥‏ بودند. و زمین و:٘ھوااو آسمان امهمه در نظی بینند گان 
سز خ میتمود, و از بسیاری خون که ذائقهء و و٭:لامسهء و باصرہء و أاسامعهء و شامهھ 
از آن اثر یافت؛ اکثر مردمان آزار و محنت عظیم کا ویو جح ان الٹتک کو وو ات دا 
بمہیم بگریزانیكد؛ ساتكء و دیگر بہہادران پاندوان تعاقب اآنہا نمودندء و لشکی 


۶۰ سس سس می راکذت 


کوروان غليه آنہا را مشاھدہ کردہء تاب مقاومت نیاورد ندء و همان نوع در اکور یں 
بودندء و ھیچ کس را یارای برگشتن نبود؛ و همه بەھمان حال که جوشنھهاء و دیگری 
سلاحھا از 'ایتان جٰذا فلء باب 717 70 ظراف ےا ملا ات ا ن0 1ت تا 7ا نا گان 
میساختندء و بر هم میزدندء و میگریختند ۔- مائند فیلان جنگلی که از بیم شیرعر ین 
بگر یز ند.۔--. 
جنگت کرن با بہیم! 

سنجی با دھر تر اشت گفت که در این حال درجودھن از عقب مردم خود هر چند 
سعی مینمود و بانكک بر شکستخوردگان لشکں خود میزدء و میگفت برںگردید؛ اصلا 
بر نمیگشتند تا جماعتیٰ کە بجنہت نگاھبانی آن لشکر تعیین کردہ بودند با جماعت 
دیگر که نگاھبانی آن نگاهھبانان تعلق بەآنہا داشت باتفاق شکن برسں بہیم دو ید ندء 
و کرن نیز مردم لشکر درجودھن را با راجه ایشان گریزان دیدء و با شل گفت تا 
ارابه اؤ را برسس ببہيیم براندء و با بہيیم مقابله نمود. و بہیم کرن را متوجہ خود 
دید و از روی خشم عزم کشتن 1و کگاد2 و بەساتكء و دھرشتدمن گمفت کهە چون راجهہ 
جدھهشتر از جای ھلاك بںآمدہ و بەمحنت تمام خلاص :شدذ٠‏ است! لایق چنان است که 





شما بەنگاھبانی او بیرذاز یں کهە در: حضور من کرن بجہت دو لتخواھی درجودھن 
جدھشتں را بی‌سلاح کردهہ پیادہ ساخت. امروژ من در این کارزار آن درد و غصه 
دا از دل خود میخواھم برں‌آرم؛ و امروز یا کرن مرا خواھهد کشت یا من او زا؛ و 
راجهە۔را امانت بشما میسپارم: شما بی ‌دغدغه شدہ محافظت راجه را بنمایید. ببیہیم 
این بگفت و نعرۂ بلند که صدای آن در زمین و زمان بپیچید برآوردء و برسر کرن 


ہ جا بے 


30و0 اوورا بەشوق تمام متو جهھ کرتن دذیدء و۶ با گان گفت پیک بہہیم حفنمککینل 
متوجه کارزار تو است؛ امروز تمام غصه خود را برتو فرو خوأاھد ریخت؛؟ چھ من 
بہیم زا بین خشم کر وافت کشته ینان "ا بہمن( تا ز۱ ہصنطاطا۸) وگہر وت کچ )6103:0٤:٤1:٥(‏ 
ھم ند ید٥ام.‏ امڑوز از ارانگ و روی چنان ظا هی منشنوت؟گة او ھهرسه عالم را میتواند 
بپ4جنگٹ خود معطل دارد. ٰ 
سنجی با دھرتراشت گفقت که شل با کرن در سخن بود کهە بہیم برسں کرن 
رسید و آمد. در این حال کرن تبسمکنان با شل گفت که تو آنچه در باب بنہیم و 
مردانگی ‌ھای او گفتی راست است. بلیء این بہیم کھ هم تاب ضربڑژدن دیگریر! دارد 
و ھم قوت حمله آوردن و زدن غنیم در ایامی کە در ولایت بیراتہه خود را پنہان 
میداشتء بەزوربازوی خود تنہا بجہت خاطں دروپدی؛ کیچكت (وعلهء.لڈا) را با 
بں‌ادرانش بەقتل رسانیدۃء و او را.این قوت فمشت کە :ام از ذْل این مك ان؛ کاؤڑا(ر“ 
اکتتی جم (ہ٥۷)‏ با تابعان خود دند (1018430) بزداشته بەجنگت او بیایدء او بەآن 
تیز کارزار مینمایدء و آن آرزوی جنگٹ که آمی( با ارجن اشت مینس میشود که چوں 





١‏ ترجمه متن اصلی برین تقریب است: کیچك را با عمه خویشان (و منسوبانش) 


ا 


در امن ۔۔۔ کت وش 





ا٢ا‏ ن ور دست داد یا بعداز كکشته شدن یا بعداز پیادہ بہیم سین ؛ 
ارجن البته پیش خواھد آمدء و کار خاطرخواہ خواهد شد. اکنون ای شل! تو در این 
حال آنچھ ا و تی بگویئ۔ 

گتإ کنت: تو اول با بہیم کارزار نتگائء وو را از پیش بردار کە ارجن 
پیش خواھد آمد؟ و آرزوی دیریينه تو امروز میسس خواھد شد. کرن گفت کە امروز 
در این کارزار یا ارجن مرا و یا من ارجن را خواھم کشت. 


اکنون بریہیم بران!. 


سنجی با دھرتراشت گفت که شل از روی شتاب بر بہیمسین براند: در این 
۶۶۳۴۰ ماك داق قد طونیخ تھاؤ ہنا اتيد مَہرٌماء واڈیگر 
سازڑھا را بەتواختن درآوردند و بہیم لشکرت را بەتیرھای فولادین که از حد زیادہ 
می‌انداخت بُرھم زد و بەھرجانبیئ بگریزانید؛ و کارزاری بس عظیم در پیوست . 
و کرن بہیيم را متوجه کارزار خود دید و یك تیر فولادی برسینهھ بہیم زدء و از پی 
آن بەتیرھای بیشمار او را فروپوشید. و بہيم نه تیر بں‌سيینه کرن زد و همانطور 
او را در زیز تیر‌ھا فرو پوشیدء و کرن بە٭يك تیر کمان او را بریدء ویك تیر فولادی 
جوشنگذر برسینه نہیم زدء و بہیم کمان دیگر گرفت و تیری چند الماس مانند 
برجاھای نرم و نازك کرن بزذد و نعرہ برآورد که زمین و آسمان برخود بلرزید. و 
کرن بیستو پنج تيں فولادی بربہیم بزدء و بہیم تیرھا خورده از کمال خشم یك 
تیرئ که کواھمہا را ےکا ذخا کے کمٹن کت رک 10 70ا کک 0اذ ,15ز ''کواشن آیا لاتق 
کشیدء و برکرن انداخت,ء و آن تیر بەصدائی مانند صدای برقء و بجر از کمان 


بہیم برآمدء و کرن را بدوختء و کرن از ضرب آن بیہوش گشتء و برارابه 
بنشست و شل او را بیہوش ؟ یافته و ارابەاش را از میدان کارزار بەدر برد. و ییہیم 
ہکن 'ظف یافت و لشکر در جودھن را بزد مانند اندر که فوج دانوات (قد ەمد2) را 
گریزانیدہ بودء بگریزانید. 





٦۔‏ ج: شل چون بہیم را دیدء با کرن گفت کە بہیم با عجب صلابتی می آ ید و من 
عرگز بہیم زا بەاین صلابت قدیدەام؛ تو حشیار خود باشض؛ کرن بخندید و گفت: تو راست 
میکوبی. من مردانگی بہیم را میدائم و آن کارھایی را که او کردە است؛ از دست کسی 
کم می آید؛ اما جایی کە من باشمء مثل بہیم اگر صد ہزار باشند پیش من هیجچاند: حالا 
2۰٦٥‏ 57 کا تتد' آکە بہم در بیشن من چهە مقدار اعتبار دارد اک ارحن می بو د؟ او 
را پت اما کے را داد خواھم اکافت 5> آزادثں خواہم اکراد؛ جا اکۂ بە مادرش 
عہد کردہام. چون بہیم به کرن رسید تمام مردمانی که ہمرا. کرن بودند؛ ہمہ کریختند و 
اگرن 'تنہا احمله' بی‌بہیم بردہ و 'بہیم سە یں ہب رکرن انداخت و کرن عرسه تیرشی را در را 
كت و جَتیّه' سا و ہہے "اِنذاخت.: بہیم نیز تیرھای او را بشکست و ایشان مدت مدید با عم 
سات رف یت کوک ا آد ‏ کی انت ایآ می 1 کان زد: تک کرن' چ رخی زدہ بربالای ارابه 
خود افتاد و شل فی الحال ارابڈ کرن را بتعجیل راندہ از میدان بە‌در بردہ دھر تراشت چون 
این سخن را از سنجی شنید - بگریست. 


دھرتراشت با سنجی گفت!: کاری عظیم بود این کە ۔بہیم کرن را بفضرب 
تیں آنچنان بییہوش ساخت که او بیحواس برارایه بنشست؛ چە درجودھن بارھا با 
من گفته بود کهە کرن تنہا پاندوان را با مردم سرنجی خواھد زدء و زبون خواهھد 
ساخت. اکنون با من بگوی کهە پسرم درجودھن بعداز بی وش شدن کرن چه کار 


گردگ8] 





سنجی گفت که پسرت کرن :را ,بەآن _خال دیدء وبا :یںادران ,گفت کے ای 
یر‌ادران! بجہت محافظت کرن که در دریای قعر ناپیداء کنار بیم بہیم غرق گشته 
استء بشتابید. برادران درجودھن بحکم او در رنگٹت وو اتی جک جاد ہا 
بں‌آتش زنند برسس بہيم دویدند از جمله: شرتروان (۵۵٢۷٥5۶۵)ء‏ و درٹتھمری 
(٥٥ا100۲44)ء‏ و کراتہه (ەط٥٥کا)ء‏ و بیبتش (نافاذ۷۷٢)ء‏ و بکت (3٥:۷)ء‏ و سم 
(80۵09)ء وا نٹککے ( مع صة:[7()ء کو ہیں (صذئة٢8۷ک1)ء‏ وع أَيكا مین (م1ہة8)ء قھم آئقیں 
(30028)ء و اپ نند 4٥(‏ صەمەم0)ء و دکہەپردھر کہهە )٥۲ط‏ ۲۵۵م100)ء 3 شباہ 
(صطه۷تا5)؛ و بات بیگتی (وع١٢٢٥۷)ء‏ و سوبرچس (و ه٤‏ ۲٥50۷)ء‏ و دمن گر اشح 
(قط۵ جع سمعط0)ء و درمد (٥٥8٣00)ء‏ و جلسندہ (عطل مد ەلەہ][)ء و شل (ھلد5)ء و 
سه (ەط٥5)ء‏ با پانصد ارابه سوار بہادر آمدہ بہیم را گرد گرںفتندء و شیبەھای تیں 
از چہار طرف بروی س دادند. یمہیم از آن تیر‌ما محنت یاقتء و از روی خشم پنجاہ 
کس از آن فوح پسران ترا بقتل رسانیدء و بعداز آن بە یك کہپر سر از تن بیبتش 
(ائاذ۷(۷) جدا ساختء و دیگی پسرانت برادر خود را کكکشته دیدہ یە يك بار پر ییہیم 
حمله آوردند؛ و بہیم از آن میان تا دوگہری دیگں سر از تن بکت ٥(‏ اد٤‏ ا[۲٢)ء‏ و سه 
(قطه5) و بە یك تیں فولادی کراتہه (وطا:لا) را بەعالم عدم فرستاد. و در این وقت 
اضطر اب و تفرقه در فوج پسرانت افتادء و بہیم تیزدستی نمود و نند (ل00ەآل) و 
اپنند (1مەعمدم0ا) را مسافی راەه فنا ساختء و مقابله این دو دلاور در غایت 
ھولناکی واقع شد . 

سنجی میگوید که چون این دو دلاور مقابله نمودندء با خود گفتم که از این 
کارزار ایشان چه روی نماید؟ پس بہیم کرن را بە٭تیر‌ھای بسیار فرو پوشیدء و کرن 
خشمگین گشت و نەکہپر فولادی بر بہیم زد و بہیم کمان را تا بگوش کشیدء و هفغت 
تیں برکرن زد. کرن در رنگی مار نفسز نان بہیم را بەتیں‌باران فرو پوشید. و بہیم 
نیز با شیبە٭ھای تیرکرن‌ر! فرو گرفتء وکرن چون این‌حال دیدء غضب بر او مستو لی شد 
و کمان بجی ٢)۷ ٥(‏ خود را کە مثل کمان گاندیو ارجن بود بیدست گرفت و بەدہ 


١۔‏ از این‌جا فصل ؤ۵ فن هھشتم آغاز میشود. 

٢‏ بجی (ویجیهہ ۷1(9[78): نام 'کمان آسمانی کرن کھ بنابرداستانہای خندوانٌ 
ھا (8۲9ء۷۵٢:۷1)‏ ےڈ مس لا ہد ا )1٥1373(‏ خدای جو بودم امت 
برای نابودی آسوراھا بکار میبردە و بعدھا آنرا .بەشا کرد و مریدش پرسورام )٦2۲851013703(‏ 
داد و کرن آنرا از پرسورام گرفت. بناہربعضی داستان‌ھا این کمانء از کمان معروف گاندیو 
١1ای‏ ار ہت یہ اکا 


دفتں شت_ ات ٰ ٰ 2 ۳۶۳ 


تیں کلنگین پرء ہج را زخمی ساخت و یه یك کہپں کمانش را پر ید. و بہیم چو بی 
985۶ 99 وتوہ بی ‌اؤرد ۶ا بں کون سز جراہ و کرٹ آن را متوجه خوہ دیو 
بەتیر ای خود پرچەپرچه ساخت. بہیم کمانی دیگں گرفت و باز کرن را در زیں تیں 
فرو گرفت و کارزاری عظیم در گرفتند مانند کارزار بال (نلعظ) و سگر یو (۷تچت8) 
کە همین همت مردو برزدن یکدیگر مصروف بود. در این وقت کرن سه تیں پر ببہیم 
زدء و بہیم تیری سہمناك که بدن را پرچەپرچه کند در قبضه نہادء و برکرن چنان 
زد کهە از جوشن و بدنش آزاد گذشت و مانند ماری در سوراخ زمین فرو رفت.ء و 
کرن از ضرب آن تیرما مانند کوەکە از زمین لرزہ بجنبدے: برخود بلرز ید و از کمال 
خشم بیست و پنج تيیں بربہیم زدء و بەیيك کہپں کمانش را بریدء و بہلبان و 
١( 1‏ اکشت ١٣1و‏ ر١‏ آپیادہ سُناخت. و9 بہیم اکر نی بر دص کرادت و اڈ کن 
دوید و لشکر را مانند باد کهە ابرھا را بعداز برسات پر یشان سازدء متفرق ساخت. 
و بەآن گرز مفتصد فیل را برجاھای نازك مانند: چشم و الب و پیشانی و شقیقه 
و غیرآن بزد چنان که فیلان روگردان گشتند و فیلسواران فیلان را برگرہانیدہ 
مانند ابر ھایی که ماہ را در میان بگیر ند بیہیم را در میان گرفتند و یہیم باز ببہمان 
کان تمامی آن تیر ھا را معدوم شاخث. بعدا زان پنجاہ عنال کا0 راء و صدو بیست‌و 
پنج ارابەسوازء و پیادەھای بیرون از شمار را در ھم مالیتے '۸ حلاك ساتخت٤‏ و 
لشکرت را بەآتشس غصه بسوخت: و از بيم او مردم لشکرت آنچنان جمع آمدند 
که چرم ان نت ' اش بمہم ما و ات ترس ٴ بیم اوے ”مثكان کاز از از گ٢نٌاشتط‏ 
یگریختند. بعداز آن ھمفتصد ارابەسوار دیگں مسلح و مکمل از چہار طرف ۔ بہیم 
را گرد گرفتهء نعرہ ز نان شیبەھای تیں سردادندء و بہہیم بەهمانگرز خود آن هفتصد 
سوار ر!: با علم و غیرآن‌را ب4 تمام تابود ساخت. بعد ازاآن س٭فزار اسواز بہادر نامدار 
یكجا گشتەء بحکم شکن تیرھاو شمشیرھا و نیزەھا گرفتندء و بریہیم دویدئند. و 
بہیم روبروی آنہا تاخته همه را با گرز خود مسافی را فنا ساخت. بعداز آن بں 
ارابۂ دیگں سوار گشت و بیسں کرن رفت. در این اثنا کین با جدھشترء در جنگٹی 
گشاده بودء و جدھشتی را در زیر تیرھا فروگرفتهء بہلبانش را بەباد فنا بردادہ 
بود. در این حال اسبان ارابه جدھہشتی خودسس شدندء و روبگریز نہادندء و کرن 
تیں‌ائدازان از عقب جدھشتی درآمدء و یيەکثرت تيیںھا روی ھوای را فروگرفت. 
چون بہیم حال چنان دید بەشیبەھای تیں کرن را فروپوشید؛ و کرن برگشه از 
چہار طرف بہیم را درز یں تیر هممچنان فرو گرقت. وساتك یجہت محافظت احوال یہیم؛ 
گرن زا یە تیر ژدن 'گرفٹ آو او را خواست که دودله سازدء کرن اصلا مضطنب نشد 
وا ان تو یا ابہیم یەکا رزاں ا درافحادۃد: تیںمائ بسیاں مائییقطاں كلتگاق ایر 
یکدیگں میانداختندء و کثرت تيیرھای این دو کماندار روی ھوا را فروپوشید. و 
دیگر کوروان چون شکنء وکرت برماء واشوتہامانء وکرنء وکرپاچارچراء باپاندوان 
مشغول کارزار دید ند بەكمك ایشان رسید‌ند؛ و از آمدن فوج کوروان غوغای عظیم 
ذرگرفت. در این وقت که نیم روز شدہ بود کارزاری عظیم پیدا شد و هھردو لشکر 





۳۶۶ نے و ا ا مہابہارت 


مانند دو دریای بزرگٹ در یکدیگں درافتادندء و صدای تیر از هردو طرف مانند 
جوش و خروش دریا بگوش میرسیدء و از بس که مردم ھردو غتیم در یکدیگں مخلوط 
شدہ بودندء نامہای غنیم خود را میگفتندء و کارزار مینمودندء و عیبّ‌ھای یکدیگری 
را میشمردندء و آتش خشم را تیز تر میساختند و یکدیگر را ترسو بیم میدادند. 

سنجی امیگو یٹ که' ذر ائن کال اَل :من کة یت 'کەہ ]از "اون ما ٹکٹ یو ند 
نخواهد ماند و آننہا را سراپا خشمگین دیدہ با خود گفتم کهە آیا چه حال خوامد: شد؟ 
و فریقین داد تیر باران را بریکدیگر میدادند. 

سنجی با دھرتراشت گفت که این دو لشکر چہتریان کهە عمت آنہا برظفی 
یافتن یکدیگں مصروف بود یکد‌یگررا میزژدندء واسب و فیلء و ارایەسواران فو ج‌فوج 
در یکدیگر در میافتاد ند و همین باران تیںء و انواع سلاح در نظی می‌آمدء و تیر ھای 
کمانداران در پسیاری مانند ملخ مینمودندء و اسبء و فیلء و ارابەسواران با 
جنس خودء و پیادەھا با پیادەھا بەجنگٹ درپیوستند. و بعضی پیادەھا ازابهہ و فیل 
سواران را زدن گرفتندء و ارابەسواران فیل و اسبسواران را میزدندء و از زدن 
و کشتن بہادران یکدیگں را غریو و خروش بسیار برآمد و میدان کارزار مانند 
سلا خخانه هولناك شدء وروی زمین از خون کكکشتەھا سرخ گشت ۔ مانند عروس 
سرخپوش و از گوشت و خون نگار گںفتء و از زیورھای گوش و بازوی بہادران 
و از سلاحھا که با بازوی جدا شد٥‏ مبارزان میافتادء زمین مزین شد. و فیلان با 
یکدیگر جنگٹ کردہ خون از دھانہایشان مانند شتجرف از کوەریز'ان می نمودند و تیں 
وین چنپه ھا کدبجہاد ان گرا ند ا ٹن فیلان 7 ظا 7| 711 می ادگ نارہت ا کک 
خود دور میانداختند و کچیمھاىی فیلان از بالای افتادہء فیلان بر هنه ماندہء کوەھایی 
می نمودند که ابرں‌ھا از قلە٭ھایشان برطرف شدہ باشد. و بعضی فیلان زخمھا خوردہ 
پیکان ما و سنان‌ھای بسیار ٭ەر بدن‌ھایشان ماندہ برز مین غلطیدہ بودند٠‏ و بعضی فیلان 
فر یادھای هولناكشیرانه زدہ میگشتندء ومیگریختندء واسبان باسلاح و زیورمای زرین 
آراسته بعضی می غلطیدندء و برخی میگریختندء و بعضی از آنہا دستوپا میزدند 
و ھلاك میشد ند. 

ای راجھ4! مردمان زخمی برزمین غلطیدہ٥ء‏ برادران و پدزان و غیرایشان را 
دیدہ از نام و نشان خود خبر میدادندء و براحوال خود مطلع میساختندء 'و بازو۔- 
ھای جد!ا شدہ آنہا با زیورھای زرین حرکت میکردندء و میجستندء و جمعی از جنگٹ 
جویان زا از دستھای از بازو جدا شدہ مانند ماران پنجسر در حرکت می بودند. 

ای راجه! چون کار باین سرحد رسید و از چہارز طرف غلبه جنگٹ پیدا شد؛ 
مارزان آكَر يعَین؟ خَوَیْمن را از 'اگُلتا خڑی' تکرا6۵/ داد ۶7 16 نکی مینامدانت؛ جه زاب کٹرت 
گردء و غبارء و ازدحام و افتادن سلاح ھیچکس دیگریر١ا‏ نمی‌شناخت و دراین کارزار 
ھولناك هھرلحظه در محلی دریایی از خون روان میشد و تیرھایى بر یذہ یہادران بجای 
سنگٹ پارچەھا و موھا بجای کاہ و چرك آن استغواننہا مانند ماھیان و کمان و تیں و 
گرز بجای آن چیز ھایی که دریا را بەآن بگذر ند و گل آن دریا ازگوشت وخونکشته ما 


دفتں ھکشتم _ ان کت ا کے ٰ ۳۶۵ 





ہو د۱!. 

التضه این چنین هو لناك دریاما هرجا پیدا شدء و از این دزیاھای هولناك که 
نام ردان را بیم میدادء و مردان را خؤشحال میساخت؛ بعضی مبارزان کە میخوااستند 
کكه گذر نمایند غرق ۔میگشتندء و بعضی را ۔یەمجرد دیدن آنہا دلہا در ورطۂه بیم 
می افتادء و از جوشوخروش و انواع فریادھای جانداران خو نخوار میدان کارزار 
مانند شہں جمء هسولناك نمودء و بسیاری از بدنھای بیس کے آنہا را کبندہ 
(2ط350ط3ک٦)‏ گویتد آإز چچنار طرف ال وٗخالیٹندء و۔دیوانء و جنیان از گوشت و خون 
كکشتەھا سیرگشتهء رقص میکزدندء و ھهھمین نوع جانوران گوشتخوار از: کرکس,: 
و زاغانء و غیران بمہر طروف میکشٹند, در این وقت إبَچادران کار طلب بیییمء و 
ملاحظه داد مرں‌دانگی میدادندء ٭ از نام و نشان خود خبر دادہء جولان‌کنان میگشتند. 
و فریقین بریکدیگں تیر‌ماء و بانس‌مھا و شمشیرمای پٍہنء و دراز میزدند. و در این 
٥خت‏ الیک اکونتںقان مانند کشتی شکسته که اھل آن در ڑ‌یا غرق گر دہ یں‌یشان گشته 
دو ورطة هھلاك افتاد ند. 





نبرد ارجن با سن‌سپتکان! 

سنجی گفت کھ ‏ چون کارزار بەاینجا رسید آواز کمان گاندیو ارجن که با 
سن‌سپتکان بەجنگٹ در افتادہ بود و :آ1نہا را با فوج .ناراین ( ٥ة‏ ز٥٥ەآ()‏ و مردم اودہ 
( کسلا وآ 0ّ() دن لاق دافئنت :ب۸ گوشن ما رسیں. و سنستتکان, نیز از چبہارطرَف 
ارجن را تیں بازان میکردندء ؤ ارجن نیز تیرھای آنہا را در ھوا میبریدء و مبارزان 
آتہا را میکكشت. آخی ارجن همه آنہا را بەتٰنر‌ھای خود زیروزیں ساخت. وبس 
سر سوشرما (معمصعة ںڈ) که :سرد ار آنہ ا بودء رفت, و سوشرماء و :ٴدیگر سن‌سپتکان بن 
وی تیں بارں‌ان کرەند. و باز سُوشرما دہ تیر بں‌ارجنء و سەتیں بر بازوی راست کرشن 
زدے و یك تیں برعلم ارجن زد. در این وقت ھنو نت (معصسمہ11 -> عهمحصسںمەة51) کے 
پر علم 1 امت ][و ان عحقت نکد ]کا ریر دمانرر١‏ تس عظیم روی_ داد ,وا زلشکںنں 
تو از آن آواز ترسیدہ دستو پا گم کن نہد[ و می جا معطل ہماند ند؛ بعذكاز آن .ھوشیاں 
گشته :برارجن ہمانند 'بازان بں‌کوہە تیر باران کردندء و بعداز آن ارابه ارجن:را گرد 
گر فکه بەتیر مایى ‏ الماسن کردارں: ازار عظیم دادہء آواز یئ بلند و بانگی ممہیب برداشتند. 
و بعضی پايەھا و جوتہای اں‌ابه ارجن را گرفته غوغای عظیم انداختند و تعرەھای 
شیر | نه کرد ند. و بعضی ھردو دست کریشنراگز فتند وجمعی: یرں‌ارا بش سوارشدہ بازوی 
ارجن‌ر اگر فتنذ. :کں‌شن .ملانندفیل دمان تندخویء خوہ را بیقکند و بپازوی خودرا:ا! خلاص 
کرد و'آنہا را بدوز انداختء٭و ارجن با وجودی که مہارتہیان کوروانء کرشنء و 
ارایبەاش زا گود گرفته بودندء آن جماعت زا که برار!ابەاش سوارشدہء بروی آویخته 
بؤدندء همه را بیتداختء و جمعی که در گرد ارایەاش بودند آنہارا بە تیں هماى کوچك 
که از نزدیيك توان زد فروپوشیدء و با کرشن گفت که ای قوی یازو! سنسپتکان 





۹ منظور از 2رز دا٤‏ دو ابق قطعه رودخانه حون کكمته ھا ات( 


مہا بہارت 


ھزاران هھزار کشته میشوند: و کارمای هولتاك میکنند و اث ین آگکو فو اکهھ ا5 هر چہار 
طرف ارابه مرا گرٹ گرفته و درھم بستەاندء ھیچ کس غیراز من تاب این حال 
نمیتواند آورد!. ارجن این بگفت و او و کزشن هردو سفیدمہرەھای خوذ بنواختند 
- چنان کە از مہایت صدای آنء مردم غنیم ۔مضطرب و ھهھراسات گشتند. و برھٹم 
خوردند. در این حال ارجن تیری را انداخت که: نا ‌اسسيں (٥٥اع8٥0)‏ گویند؛ ,از 





انداختن آن مار بسیار۔ بیآمداندء و درپای مردم غنیم ز نتحیروار در پیچید ند و سیاہ 
غنیم بە٭تمام از:جنٹیدن فروماندائد٠‏ در ٦‏ اينجحال۔ارجن آنہا زاا :حر لاق گوفٹا و 
جمعی که ازابه را گرد گرفته بودندء از ھیبت آن حال بگذاشتند و برآن شدند که 
سلاح جنگ رإ از دست بینداز ند. و ارجن بەھمان عمل پاھای ایشان را بر بست و در 
زیں تیر‌ھا فروگرفت و چون مجموعه این لشکرھا را پای‌ھا بسته شدء در این وقت 
سوشرما تیری که آن زا گیداستں (٥؛٥ة4 ٥08‏ ە٥))‏ گویند انداختء و از آن تیں گرہ 
بسیار بں‌آمد ند ؤ موجب گریختن ماران کهە در پاھای غنیم پیچیدہ بودنں شد. و بعضی 
گردھا آن ماران را بخوردند و چون سنسپتکان خلاص شد ند داد کوشش ‏ ذادند و 
انواع سلاحھا برارجن و کرشن انداختند. ارجن باران سلاح آنہا را بەتیرھای خود 
دفع کرد و مبارزان آنہا را در شلاق گرفتء و سوشرما یك تیں 'بر‌سینه ارجن زد 
و از پیآن سە تیں دیگر بروی چنان زد که او برارابه خود بنشست و بیہوش شد؛ 
و مردم کوروان فریاٹ برآوردند که ارجن کشته شدء و سفیدمہرەھا و نقارەھاٴو 
ساتاانرائی؟ راءدر*"نو[زشن درا[ و 0ا۵ت "و رنغرہ ئ70 ۵ك ا 4 لکن دائت٢‏ اعت ار ات اکر 
بەھوش آمدء و تیر اندر (٥:لمنہ)‏ را کە از آن هھزاران تیر برآید انداختء و آن 
تیر ھای بیشمار برسواران ارابه و فیل و اسب و پیادہھا میر سید چنان کە از هرچہار 
طرف آنمہا را فروگرفت و ازین حال سن‌سپتکان و فوج طایفة ماران را ہیم عظیم 
پدید آمدء و ھیچ کس را از آن جانب یارای بر گشتن و کارزار نموّدن با ارجن نبود؛ 
و در حضور مبارزان لشکں تو آن فوج را ارجن زد و کشت و درھم شکست و .از 
اسان مارح ''(اا شکوہ رد کے یمہم زسیس و ماتنہ-|چشٹن بدوٹ تمنود؛ و آن مردم 
را حس و حرکت نماند؛ و ارجن از جمله آن مردم مواڑی دہھزاز بہادر: جنگجو 
را بکشت. بعداز آن چہاردہ ھزار از سن‌سیتکان و دہ ھزار از ارایەسوارء وسەفڑزار 
فیل سو از از -1[نتا آمدائد و :ات ار جآ را گز مگ رٌفعتف 1٤‏ باب ل كوٰ۷ت7کوالزذاذتماک کااتً 
ارجن ظفر خواھیم یافتء و یا همەکس کشتهہ خواھیم شدء و بر گشتن بر‌ما حراماست. 

القصه این لشکر را .با ارجن کارزار عظلیم واقع شد. 

سنجی با دھرتراشت گفت کہ چون کرت برماء و کرپاچاںںء و اشوتہامانء و 
کرنء و الوكء و شکنء و درجودمن با برادران دید ند کە فوح لشکر ایشان از پیش 
یاندوان مانند کشتی گککیں ۷۸72اک دہ "ات اع ری گردہ بر ھم خوردہ نابوہ مْشوتد هھمه 
ایشان بەیکبار برسں پاندوان دویداندء و تا دو گنہری 'آنچنان کارزازا ئمودند کە دل 
از آدستت ‏ ذانہ ھا١‏ باعت خوفث و ت3ا ران وا عتوای اخاروی اد سشت۔ کر ادن اوفت کی پاچارج 


فوج سر نجی (74وزہ[ء5) را بەتیں‌باران فروگرفتء و شکہندی از آنحال درخشم آمد؛ 





و کرپاچارج را در ژڑیر تیر باران فرو پوشید. و کں‌پاچاںج تین تا ران 917 را دیرژ‌کر دہ 
دہ٭تیں برشککہندی زدء و او خشمگین گشت و مفت تیں بر کی پاچار ج زدء و کر پاچارج 
با وجود آن زخمھاء شکہنبدبی را پیادہ ساخت (یعنی: اسبان و بہلبان او را بگشت) 
و شکہنٹی از ازرابه خود براچست ‏ و بزیںآمد و شمشیں و سپں گسرفت و بسںسی 
کر پاچار‌ج آمه و عجب تر آن که باز کںپاچارج او را بشیبة تیر فرو گر فت ۔۔ چنان که 
در شکہندی حس و حرکت نماند و این معنی آنقدر محال نمود کهھ سٹگٹ در ۔آآں 
شنا نماید. ۔- چون دھرشتدمن بد ید که کر پاچار ج شکہندی را باین حال ز بون ساخته 
استء بز‌سس وی دویدء و کرت برما پیش آمد و سرراہ بروی گرںفت و جدھهشتن:زرا 
كکە با فرزندانء و فوج خود برسسں کرپاچازج میاسد؛ اشوتہامان معطل ساختء و 
درجودھن بەتیں‌مای دشمن شکارء. نکل وسہدیو را برجانکاہ داشت. و بہیمکه بالشکی 
سرنجیٰ میآمدء کرن سرراەہ بزوی گرفت. در این وقت کرپاچارج شکہندی را در 
زیر تیر باران فر وگرفتء و شکہندی شمشیرں بەدست برسر کرپاچارج دویدں مانند 
بیماری آکهھ دز دھات مرگٹت بز؟ید. و چون شکہندی زبون شدء سکیت (ں٥ءءات8)‏ پسس 
چتر کیتٹ (تءعلەصثرات) تیر |ندازان یں سی کر پاچارجح آمكء و شکہندی این 4 ل٭ا9ز زا 
باهھم درافتادہ دیدء و فرضت را عنیمت دانست و از میان بد‌ر :رفت؛ و سکیت نه: تیں 
بواکر انا جاڑےی زدء ئ:۔ از پی آن :تماد ہیں :دیگں :ىٰروی زدء وغیاز سه:تیں بر وتی: بُژد۔و 
کمان کی پاچار جح را بہمات حال که او تیں در قٍٍِفه انہادہ- بیو پیریں و‌تّهە یك تیر 
جای نازك بہلبات او را بدوختء و کرپااچارجچ نیز جاھای ۔نازك سکیت زا .بدوخت 
چنان که سکیت .مانند درختی کھ از ز لزلە۔ز مین بجنبدء بں‌خود لرزیدء و کر پاچارچ 
دن ٴممان حال بەتیں پہنۓپیکان سں از تن سکیت جدا کرد؛؟ و مردم او از هھیبت آت 
حال بہرطرف بگر'یختند. و کرت یْزما که با دھر شتدمن رؤبرو شدہ بؤد باوی گمثُٹ 
کجا میںروی؟ بایست! و در ميان این دو دلاور جنگٹت عظیم در گرقت مانند: دو شکرہ 
9ص٤‏ طعفءه نت آتعنا یٹن .دو لین خالنٌد مر قت نمی یه تی :ہر سیّته!: کرت ما ؤد: 
۵۶ سر اگمت ۷۶د می شتتک من را اش اط اسکان ا فا بہلتانشق <ەر! زایڑا_تین! فنلزاو گرافتا 
چٹان که از نظرما پو شید گشت ‏ . دھْزٴشتدمن شیبەھای تیر 'او زا یە تیراماى 
خود دفع ساخت؛ و تیر ۔بسیاری ب ںوی +انداخت. و کرتبرما ٹیز تیرھای او را در 
ھوا ہبیں‌یدء و دھرشتدمن پیٹ آمد و سرراہ جنگٹ برکرت بر ما گرقت و یە یك کہپی 
سلٰ‌از ٹن بہلبانٹن اجدا'شاختء و :بروی طفر یاقت٠‏ و قوج کوروان‌را پیش انداخت)؛ 
وبا د2ا االشکں ا نعلؤٌہ ھای:شیں|نة کر دہ ۔بؤ سز -دهزٴزشتدمن: دوید ند و:-کارز زارٌیٰ 
عظلیم درک فت. 

سنجی بَا د مر ػااقت گفت که :اش و تمٹامتان+یں‌سر جدمشتل کهھ سافككی و پسران 
دروپدی نگاھبانی او میکردند آمدء ؤ تیرھای الماس فعل بروی انداخت: و اقسام 
سلاحاندازی مینمود و بە٭سلا‌ھای دیو ہا و تبرھای افسون خواندە روی ھوارافرو 
پوشید و جدھشتر را از چہارطزرف فرو گرفتء و ھمین تیرھای اشوتہامان نمؤدار 


بوٹد و غیر از آن ھچ چیزن ٥ر‏ بھلہ۔ نمی آمد؟؛ بحدی کهھ یں ز٥ہ‏ در ھو:! نمو دار نمیشد ؟؛ و 


۶۸ ۱ ۱ ۱ ْ : : مہا بہارت 





میچکس: از مناتفءو ۔جمشعل 43 زَدیگں ؟ یہادں‌انن اد آپیش اشوتہٰاتان :انتوٰانشت 
دست بالا کردن؛ و سبكددستی اشوتہامان تماشا کردہ مہارتہیان حیران گشتندء و 
همیچ کس را مجال نظر کردن بەجانب او نبود چون اشوتہامان این همه مردم را این 
چنین دست بردی نمودء پسران دروپدیء و ساتكء و جدھشتر ء و مردم پانچال همه 
به يكع'بار ۔متفق گشتند؛ و طمع از حیات بر یدہ بروی دوید ند. و ساتك همتتیر پبزژوی 
زدء و بعداز آن ھفتتیں دیگر فولادی برں‌وی بزد؛ و جدھشتی هفتادوسهە تیں و پرت بند 
)۲38٢1017:3(‏ ھفتتیرء و شرت کرما (معصصعععائئہد) سەتیرء و شرت کرت (تاعتعلم:ع8) 
پنج تیںء و شتانيك (ععانصەاةت8) ھفت :تیر و ستسوم (9دہ ەان5) نیز پنج تی و 
یکن بجّہادران تیر بسیار براشوتہامان زدتد ا و او خشمگین گگشته مانندا,ماری نفس۔۔ 
زنان برساتك بیستوپنج تیرء و بں‌شرتکرت نه تیںء و برستسوم پنج تیں و بن 
شرتکںما مشت تین :و بںپں‌ت بند (78مذ٢580)‏ وتیں ۷+ ق ابیخٌتا جظائعر ناوت دا ین 
جدهشتر پنج تیں ٴو .بر‌هرکدام از دیگری بہادران دو" تیں بزد. و کمان شرت کرت را 
بەتیریٰ اچٰتك یر یدء و او کمان دیگن گرںفت و سه تیں :بڑوی :اد اخت و از:پیآن سە تیر 
بر‌وی "بزژدء در این وقت اشوتہامان خشمگین گشته اتمام فوح پاندوان را با شیبه 
تیر ھا فرو پوشید: بعداز آن کمات جدھشتن را بریدء و سە تیں بں‌وی بزۂ. جدھشتر 
گمان دش گوفت: و :فغفتاد ۔تیز ہیر باز وغا ۷ي اشو تہامان بز دی 19 ساتك بھ خشم 
آمد و بەتیں پہن ۔پیکان کمان اشوتہامان را بزید 4 فریادیٰ زد. 'اشوتہامان ٹیز٥ٗ‏ بة 
دست:.گرفت از روی' تیزدستی بہلبان ساتك زا بکشنتء و کمان دیگل گںفته٭ بر ساتك 
تیرابازان کرد کە :اسبان ارابه او خودنس شداند٠‏ و بہرطرفی میگر یختنكء و مبارزانی 
کە در پیش راجه جدھشتر بودند تیںانداز ان تبسم ک: ن ,پیٹ رفتند. ؤٴ اشوتہامان 
نیز پیش آمد و آتشوار۔بەشعلەھای تیر‌مای ۔خود لشکں 'پاندوان :را که کا مثال یؤٰدء 
بسوخت٭٠و‏ مرەم لشکی غنیم را مانند دریای کلان کھ ادریا را درشورا آوارد,مضطںب 
و زی‌وزتر قناخت. ہو کازەیّد:مای فظ یقین الف این جال بنا خود مگقتند رک1۸ !اش و تام 
لشک" پاندوان زا خوامهد کشت: بعداز:آن جدامشتں .با اشوتہامان نزدايك آمد و گمفت: 
ائٰ۔.اشو تہامئان! اصلا اثر:محبتء و اخسان در تو نیست کھ تو امرؤز در مقام کارزار 
متی! بں‌اھمن را میباین که اوقات خود زا بەعبادت و ریاضت مصروف ڈاردء و بید 
بخواند. و کار چہتری غیراز کمانداری چیز دیگں: نیست؛ از اینجا معلوم گردید ک٭ تو 
نابںاھمنیء و کارھای یَڑ اهمٹان در۔توؤ نیستء اکنون یبین' کەا با۔وجودا تو .بر کوروان 
عَالزب َائَكتہ) ظئن یلیم :اتی (ته رق ] ممتاغایوان لاختی الف کان چہحریٰۂ آزپیٹ ہیاں 
و آنچه میتوانی بکن!. ۱ 

اشوتہامان از این :سخن تبسم کردء و چون جوابی نداشت خاموش ماندء و 
حرف نازدهہ جدھهشتر را دز زیں تیرباران فرو گرفتء و مانند: چم دز غصه:شد: 
جدھشترم ,تاب نیاورد و برگشنت یو روان شدۃ و اشوکَامان او ز۔تعاقتِا نمّود او 
۔جدھشتر زا بز‌سر کینەجویی دید کھه بر‌سں فوج و لِشکر بکارزار میرفت. 

سنجی' با۔دھرتراشت گفت: کرن که سںزاہ,جنگك بر ببہیم۔. گر فته بودء او را با 





مردم چندیریء و کیکی از روی خشم در زیں تیں گںفت و برں‌جانکاہ داشت. و مردم 
چندیری ( - [1ا٥ءة6)‏ و جوٹیؤور ( 2 08۵1ضةّ()ء و سی ‌نجچی 30| در حضور بہہیم در شلاق 
گں‌فت. بہیم جک ۸ت از کات او ا كت با داقشتۓ و پرسس فوحج کوروان دو یں :مانین 
آتشی که بەجانب کاہ خشگتی بشتا بد و کرن نیز ھزاران از مردم پانچالء و سر ٹجیء 
و کیکی را بکشت. در این وقت ارجن سن‌سپتکان راء و بہیم لشکں کوروانء و کرن 
مردم آپانچال ‏ ا :ھلاك و نابود ساختند. و این هرسه چہتری آتش فعل از بدرائیء و 
بدمشور تی تو چند ین ھزار مردم را بسوختند. و دیگری درجودھن کھ با نکلء و سہدیو 
درافتادہ بودندء نەتیٰں برنکل زدء و تیری چند بربہلبان وی و بەتیر پہن پیکان 
علم سہدەیؤ زا برید. نکل از این حال بەخشم آمدء و بیست و یك تیں و سہدیو پنج 
تیں بردرجودھن زدند: و درجودھن نیز پتج تیر برھهھںیيك از آن دو بہادر زدۃ و با 
7 بر یذ۸٥ھ4)‏ تبیسےو يك وذجیں ڈلیگن بن اایشان زی تفوآت هو دو 
گکمانہای دیگں مانند کمان اندر گرفتند و بردرجودھن تیر باران کزدند و درجودھهن 
0ئ مایٰ خود لات ےاا ر1 اب یجای نگاة ذاشت؛ و :از ,تیز دستی:ذرجودمق کعان کشیوِن 
ؤ گرںفتن تیں ‏ بنظںی درنمیآمد و ھمین باران تیں دیدە میشدء و ھجوم تیرھای او 
روی ھوا زا ںمٰانند خطوط شعاع فروگرفت٠.‏ و نکلء و سہدیوء درجودھن رامرگتی 
خود خیال کرڈنك و او را بجای جم میدیدند. و بہادران لشکں تو تین .۔آن چالاکی 
درجوذھن زا مشامدہ نمودة با خود گفتند کهە این دو دلاور (یعتی نکل و سہدیو) در 
دھان مرگٹ رفتند. در این وقت دھرشتدمن برسر وقت آنہا رسید و بردرجودھن 
دوید و از نکل و سہدیو گذشتهء درجودھن را تیں بسیار ژد. در !این حال درجودھن 
خشمگین گشت و تبسم نمود و پس از آن بیستو پتخ تیں بردھر شتدمن زد و شصت 
و پنجح تیں دیگں بروی زہد و بانت برآورد و بە يك تیر پہن پیکان کمانش را بادستانه 
دهی شتدمن بزید. و دھں‌شتدمٰن کمان: دیگں گرفت ‏ ٛ بحالتی که چشمانش از غصه 
مانند آتشی برافروخته بؤادء پانزدہ تیں بردرجودھن چنان زد کهە از جوشن و بد نشن 
آزاد گذشتء و در رنگتی ماری نفسڑ تان برزمین فرو تشستند و. درجودھن بخون 
آلودہ در رنگٹ گل کردہ درخت پله (ععاا:ہ|نل۱) بیبرگٹتي نمودء با این حال درجودھهھن 
کمان دمرشتّدمن را برید و با تیں یسیار کكکه خمدار بودند 'دھرشتدمن را آزردء و 
تیر :تیزای برپیشانی دھرشتدمن زد. و او کمان دیيیگں گرفت و شانزده تیں ہسں 
درجودھن زد و با پنح تیل چہچار اشلب و بہلبانش را بکشت و با دہ تیں دیگر ارابەاش 
را "جا آنچ در آن از: چترو نیز و شمشیرں و گرز و علم با صورت فیل که , بں‌آن :بود 
بریكدء و برزمین انداخت و این موجب تماشای راجەھای حاضز شد. .9 ,چون درجودھن 
بی سلاخ اگشت 4۹ پیادہ شد ب_ادرانش بمحافظت ا پرداختندء و دنددمار او را از 
ک 'می فت مت ار اي خوہ زار کرو؛ؤ ‏ بدر ئّرفت. ؤ إآتجاوکزت ‏ ت ساتئ 'غُلَمَز 
یافته بە٭متتعضای خواهھش ‏ و اخلاصی کہ 'یا درجودھن داشت برسسں دمرشتدمن آمد: و 
ساتك از غتب کرن ملمانند فیلی که: از پی فیل درآیدء وا بدندان بزندء ذرآمدء و کرن 


77٣۳۲‏ ےت ہو کان و دم علت‌دمن ' را اکازز اری! عظیم دسٹث داد :و 3ر::واقت 


سجئت 


ٹانخٹن ٤كرت‏ بر سی دھرشتدمن ھیچ کس از لشکریھای فریقین از جای نرفتند.و اکںرن 
کٹاززازی:عظیم:ئمود و از مسرەو طرف ٦‏ اسب و فیل "و مبارزان'' بی نہایت :در 
آن وقت کكکه نصفە روز بود ھسلاك و نابود گشٹند. ”و سرەم: پانچال از چہاز 
طرف برسر کسرن مانند مرغان کے برس درختی جمع آیندء گرە آمدنےد. 
و ںگہق هنچد وا تم اقخل مرا و فریگاھاکچیںق ز وت رگا تمرح رادا لور ھک ہریت 
(0ہءعلەعطع۷۸) و سوشیما (مەمتمعةو+ت8) و چتں (83ا01ه)ء و اگرایدہ (عط4 ۸ زہءوتلا)ء 
و جی (٥(9[)ء‏ و شکل (وآەءات5)ء و روچمان ( ۵ص 70) و سنگہەسین ( م۰ هطعمن8) 
از آن فوج بں‌آمدہ کرن را گرد گرفتند. و کرن هشت تیر بںاین هشت ‏ یبہادر بزد 
و ھزاران دلاور دیگں را زخمی ساخت. وو از مردم چندیریء و جشنن (تا“: آ[)ء و 
حشت کہ گا ( مه صصعەعلدە 2[)ء و دیواپی ((م10079)ء رع کے رر (85930:2)ء و دند (18م10)ء 
و چتں (03ا1)ء و چترایدہ (3٥ط0‏ 0 (٥ئ[)ء‏ و ھں ([11)ء و سنگہەکیتء و روچمان؛ 
و سلبہےه (وحامادلو5)ء ودیگر مار پان را متتافن77 اہ فتا سا ختا 9(7 کر 0 ایعه از کشےع لٹا 
بەخون آغشتة گشته مانند مہادیو نمودء و فیلان بسیار از ضرب زخم تیرھای کزن 
انا تلهفه گمتە کر دانالشکر' 0| محتت می اتیل تت6 اواانن یا٥‏ ما1 کو د تب 979 0كاك 
می غلطید ند. و ازبس ارابه و اسب و فیل؛: ٢‏ مدان کار وا ر تر ا میق کارزار افتادندء 
میدان معرکه از ایشان پر گشت. و این کارپردازی کە کرن کردء ھیچکس از بہیہکم 
و دیگر مسہار تہیان نامدار را دست ندادہ بود ۔۔ و چنانچھ شیں آھوان را پیش اندازد: 
کرن فوج پانچالان را میگریزانید - و یا آتش بود کە لشکی غنیم را میسوخت. 


تلاش کرن جہت نابودی لشکریان پاندوان! 

التصه کرن تنہا مردم چندیریء و پانچالان را نام خوت گزفته میزژدء و :نابود 
می ساخت ۔. چنان که من یقین کردم که هھیچ کس 0١ن‏ مردم اذ دشسشت کین جان 
نخواهد بردء و هر بار حمله می نمودء ومردم پانچال را می کشت. در این وقت جدھشتر 
خشمگین گشت و برں سس کرن دویدء و دھرشتدمن و پسران دروپدی و دیگری مردم 
بسیار در گرد راجه جدھشتری بایستادند. و شکہندیء و سہدیوء و نکلء و پسرش؛ 
و جنمیجه و ساتك و طایمفه یں بہدر ای همه در پیش دھر شتدمن بایستادئد. وارْكوّتْ 
تمام مردم چندیری و پانچالان و پاندوان را مانند گنںہ )6٥038(‏ کە ماران را بخورد: 
بەتیرھای دندمثال در شلاق گرفت؛ منتہی بہیم ازٴ مردم باهھليكء و کیکیء و مردم 
مچهء و بسات (٥هہ۷)‏ و مدر (٥:04]()ء‏ بسیاری را بکشتء و بەتیرھای فولادی 
فیلان را با سواران آنہا کشته میدان معرکە را یں ساخت و: اسان .با سوارانء و 
بیادەھا خون از دھان ریزانء بر زمین غلطیدند؛ و ھزاران ارابه سوار بر خاك ملاك 
افتادندء و از کشتەھای اسب و فيل و ارابه سواران و پیادەھا زمین معرکهھ پر شد؛ 
و از مہابت کار بہیم لشکر ذر جودھن بر جای ماندء و مجال خرکت تدذاشتتد؛ و:1نچھ 
از قوت و چالاکی و خشم داشتندٹ همہ از سرھای آنہا بدر رفتء و تمام در خون 
آغشته گشتند. و کرن فوج پاندوان راء و بہیم لشکر کوروان را میزد - و کارزاری 





دفتر ھشتم کے ٰ ۲۷۹ 





درگرفت که حاضران را مہابت بسیار روی داد. و از آنطرف ارجن فوج سن‌سپتکان 
را شلاق زہ ٥ی‏ یا کرشن گمفت که این مودم تاب ضرب تیں‌ھای من تسا مَارمه تو3 کراین 
نہادەاند. و لشکں سر نجی از ضرب تیر‌ھای کرن متفرق گشتندء و در مقام گںریختن|نں؛ 
و ھیچکس از مہارتہیان لشکں ما راء قدرت غليه و ظفں یافتن برکرن نیستء و 
تو میدانی که کرن چە نوع زورآور است. اگی رضای تو باشد جایی که کرن مردم را 
پیش‌انداخته استء بەانجا متوجه شوم که من خود این معنی را پسندیدام؟ کرشن 
تبسم نمود و با" ارجن گفت کە تو کوروان را بزن. در این‌حال کرشن :ارايه را راند: 
و در لشکی پسرت درآمد؛ و مردم آن لشکری از چہہارطرف متفرق و پر‌یشان گشتند؛ 
و کرشن و ارجن از روی‌خشم آن فوجح پریشان ساخته را با زیب و فی نمودند و این 
دو دلاور خشمگین گػگشته مانند دو فیل که از قرصزدن مردم در غصه شوندء حمله 
آوردندء و چالاکی مینمودند. و ارجن در آن ارابەسواران و غیرآن ھا چنان می گشت 
کهھ جم در خلایق بگردد. و چون در جودمن دید کە ارجن لشکرش درا نابود میسازد؛ 
فوجح سنسپتکان را رخصت کارزار با ارجن داد و بەآنہا با يك ھزار ارابەسوارء و 
سه صد قیل سوارء و چہاردہ هھزار اسب سوارء و دو لك پیادہ کر ار حب ےو کک شنٰ 
ذاؤ ید نكد؟"و از ممەهطرف تیرزژدن گرفتند : :و ہارجن از خشم و غضبء مہابتی پیں | گںنںدہ 
سن‌سپتکان را به تیرژدن گرفت؛ بحدی کە روی ھوا از تیرھای ارجن پں گشت. تو 
گفتی ماراناند که ھوای زمین معرکه را فرو گرفتهەاتند و از بسیاری تیں انداختن 
ارجنء و صدای دستژزدن او بی اعضاء خود؛ مردم میگفتند که مگرں زمین و آسمان 
و دریاھاو کوەھا پارہ پارہ گشته است!؟. 

القتصه ارجن دەھزار سوار را از راجەھای سنسپتکان کكکشته .یر سر کانبوجان 
(٥٥ز٥0صة-1)‏ که سے فو جح غنیم میکردندك ارقت؛؟ وآنہا ںا در۔ زین تیں فرؤ گرافتء وه 
کہپرھهای الماس فعل سلاحهاء و بازوھاء و دستماء و پاھهای بہادران غنیم را میبر یدء 
و بدن‌ھای آنہا ماننددرختان بیشاخ بر خاك هلاك میافتادند. درا ین‌حال بں ادر کوچك 
سدچہن (وصتععله501) ارجن را در زیر تیر باران فروگرفت,ء و ارجن با دو تیر پہن 
پیکان سس از تن و بازوھا از بدن برادر سدچہنء جدا ساختء و او بەخون آغشته 
مانند قله کوە منشل (- نا×ءحتن85) بر زمین افتاد.ء در میان آن ببہادران و ارجن 
کارزار عظیم درگرفت و ارجن بسیاری را از مردم کامبوجء و شك (عتلەت5) و یبن 
(3 ۱)۷ بەيك تیں بس خاك هلاك میانداخت ۔۔ چٹنان کے زمین معرکه 
را خون للا فراو گفت؛؟ و بسیاری از ارابهء و اسےء و فیلسو(رانء و بیاددمھا 
بە4قتل رسید ند. در این‌و قت که فو جح کوروان و نگاھبانان او: کشته' گشنتتں؟ 'اشتو تہامان 
کمان را چاشنی نہادء و مانند جم ت ضر پادرشن ‏ تاجخت دشا شیلو رف ییٹٹماںووؤید 
فو جح پاندوان انداخت ۔۔ چنان کە آن فو جح تاب نیاو رہہ ۷ر و یھ گی یت ‌تچادء۔یعد اٹ ا آن 
اشتو تہامان کرشن و ارجن را در زیں تیر‌ما فرو گرفت ۔۔ چنانکه آن دو دلاور را 
قوت حرکت نماندء و بیمہوشی دست دادء و غریو از حاضران برخاست و طايمّهھ سدہ 





(5102) و ا کا از نت ا آمدہ از آن حال در 'انەیٔشه شدائد؛ 
وَكُمتند که خلا یی را خیر یت خوامد بودکھ ايِن دؤ نگہبان خلایی را این‌حال پیش آمد 


زبوئی ارجن در قبال اشوتہامان 


سنجی میىگوید که من ھرگز از اشوتتہامان این نوع کارزاری ند ید بودم که 
در این وقت مشامدہ نمودم کا ار جِغء فک شنع ا در رود ات اما فروپوشید؛ و آواز 
کمان او در غایت سہمتاکی بگوش می رسید؛ و موجب بیم و ملاحظۂ غنیم میشد٠‏ و 
از۔تیز دستی اشوتہامان حر کت یافتن کمان درخشاناوء مانند: درخشیدن.برق می نمود. 
ارجن با وجؤود آن تیزدستیء و قوؤت دستی کے داعت)؛؟ ؛ کاوؤیتزدازیٰ مُجائأٗ اشو تہامان 
زا مشاھدہ نمود؛ و بیہوش گشنتء و سعی و چالاکی خود را باطل دانست و شکوہ 
بسیّار کهھ اشو تہ انان را حاصل شد؛ غنیم: را تاب نظارہ بەجانب او نبود, چون ۔اندکی 
غلبة اشوتہامان: ون بوٌتی:ارجن4٥ظامز ‏ _ػکشنت؛ .کر شن: خشمگین؟. گنت 1و ]کسی مایٰ 
گرم زدن گزفت. تو گفتیٰ که از چشمانش آتشں برمیافروخت که عالمی را خواهذ 
شوخت٤‏ پش یەجانب۔اش و یہامان و ارجن+نگاە ھا کزد؛ و: یا ارجن گمقت: مخ از-حال 
تو:ٴدر عجبم که اشوتہامان در کارزار برتو غلبه نماید!: اما آن قوت بازوی تو بەحال 
استء ؤ کمان گاندیوء تو بەدسٰث٭+٥اریء‏ و بر ارابه خود ھسٹی؟؛ قبضەاٹ سست نشدہ 
باشذد!؟ چھ من اشوتہامان را بر تو در 'کارزار غسالب: می بیتمء "او راء آپسَر استاد 
پُنٰهاشتهائ؟ دز کارزاز با وی ملاحظه مکن که این 'وقت ملاحظهء و رعلایت حال غنیم 
نیست. چون کرشن این بگفتء ارجن چہاردہ کہپں گرفت و کمانء و 'علمء و چتر؛: 
وا ہیںقء و۔تیزہء و ارابه؛ و گرز او را ببرید؛ و تیری چٹد :بی استخوان زیر گلوی 
اشوتہامان زد - چنانکه او بیہوش گشتہء چوب علم را بکرفت و بنشستء و 
بہلبانش او را بدحال دیدہ ارابەاش را از میدان بدر برہ ۔۔ و ارجن لشکر غنیم 
نَاۃِدر* شلاق: گرفت. 


سس سا 

سشنجی فیگوید: ایراجھ! در حضور پسرت که بہادر نامدار بود؛ این همه مردم ملا 
گشتندء واین) از 'آثار بد مشورتی و بدرائی توبود!. و سن ‌سپتکان‌ر!ٴ ارجن؟:و کوروان 
زا:یہیم؛ و پانچالان را کرن در لحظەای ملاك ساختند. چون این چنین: ککارژار 
مولتاكِن کة چتذین:منار ٤‏ بہاوں ' نادان نابود گشتند؛ روی نمودۃ بدنفای بیسں 
جنگ آز قاللان یدکا وقالتت ے+شنارت ان 7امیں ول ضساضیں٤,جااسھتا‏ د1ل وی سمّمخز[ت([:ٹنو 
زخمیگشبت: وامقد اں يك کںسوَہ زاَ:از فیدان ہر آمدء و آدو ر بایلسثاد!: 

سنجی با دھر تراشت گفت: کر این حال درجودھن بەکرن نزدیك شذء و با او 
واشنلنء و دیگری مہار تہیان گثت کە ای کرن! دھان سرگت (3عءە٥5)را‏ ؤاشدۂ می بینم 
می طالع آن چہتریان کە این کارزار را دریافتەاند! وٴ همەکس از بہادران هم پیشه 
کارزار را باامٹال خود آرزو میکنند. این معنی این جا بەظہور رسیدہ ا ات ما ا کا 


فی ____ ً و 





پاندتوان را گشته "و رنا بود ساختەء. در تمام رویز مین سلطنت ‏ یکتیك؛ ؤ یا ںیە٭دشت 
ایشان کكشته شدہء بەجایی که مقام مہادران ‏ است خود ر١‏ برسانید. چون این سخن 
انہ دن‌جودفن شنیكد نام معە[از ںوئ شوق: نقںم مان ڈندء:ی نقارۂ ھا٢‏ و سایں مازامیں دا 
ظإإناطق _دراآوازد ند ائوکتہایات گت کە در بہحضتواں شھا ‏ ممه مباںزان ‏ ںیپەدزم 
درو ثاچار ح را که او سلاح از دست انداخته بودء دھر شتٴدمن بکشت. اکض4ون مں 
قسم زراستیء و نیکوکاری: خوه یاد میکنم. کهە تا:رمن دھزشتدمن زا نکشم؛ جوشتن از 
بن خود دور نکنم؛ و :اگں این عہد من! یەدروغ ,بںآیں؛ :یھ سرگٹ نںوم!ء.: و :ارجن؛ 
و یہیمء وغی: انان م وکس که درآید آٹہا را['نیز از پیش بںدارمء و ام کشتن 
دفںاشتدمن رں!:یوقو ع انت داتتدں می ا ین ستختآ گمتن ا شی تا مانئن لشکن کوں 9ا( 
و پاندوان بریکدیگں زدندء و کارزاری عظیم هو لناك در گر فتند ۔۔ چنان کک موجب 
فنای چند ین مار ۔خلایق کشنتء :و تمام عالمء ودیو تہاء واپساھا ب4تماشای آن .حال 
متعجب:شدتدہ و گل مای خوشبو بزفر یقین :نشار کردندء ,و از بیسیاری گلماء و 
درخشیذن سوفارمای مین می قای زمین کلںئاںمشل: آسخان آرنمو3ء وڈان موا [3اذ 
تخسیق و شادباٹن برآمدء و صدای نقارہء و دیگں سازھا بلند شد. 


ادآمة کارزار عظیم بین فریقین! 


سنجی ‏ ۔یادفںتراشت گفت: چون ازجنء۔و یہیمء ول اکن خٹشمکٹوز یں گچخچتتۂ 
کارزاری عظیم سممناك: ,در کر فت. ارن: ١‏ یئ ‌اشو تجہامان> و _دیگن ‏ مہار تہتؾان خلِمَن 
یافتء و با کرشن گقت کم لشکر پاندوان را گریزان می بینم؛ وکرن از غقب آنہا 
درآمدہ٥ء‏ ایشان را در شلاق ادازدء و من ,نه جدھهشتز را می بینم و نەعلم اؤردا 4و لات 
سه حطله 7ز وازء اك حصنة ماند٠:استء‏ و از پسٹران :دھں تی اشت یچ کش کا مہ گار ڑا 
نمی تما ید. اگر رضای تو بودہ باشدء مرا بجایی ہیں كکه جدھشتز آنجا:استء و چون 
من زاج4 ںا تا بن‌اذت ان ایسلامت بیایمءیاز:إیاغنیم:کارذ‌ار ,خواھم نمودء :کںرشن ارایه 
ارجن را بسرعت تمام بجایی کكکهە جدهشتی و فوج سرنجی کارزار می نمودند؛ یبردء 
و دن اثتای ورای که مید ات کارز اں ان از كلإلْاا ابو کزائئن' 'با داژجن'-كفت "کت 
بنگں‌اولاد بہرت (۸٥٥3ئەطهظ)‏ بواسطه درجودھن چگونه هھلاكٴو نابود گشتند؟ و این 
کناتہایىی ژیاتگان ءاعد کٹ فائ یں کاراء وت ما نی؟.كھ حکم ماران پوست انداخته 
دارندء وانواع شمشیںمھای آبدارء و تیں‌ھا و گرڑھای طلا کارء و چوب‌ھایی که ھردو 
سرآن :را در طلا گرفقتهاندء و گج باكھا١‏ و موسلھاء وانواع سنانھا و چو یہای ستون 
مثال و چکن‌هھاء و بانسھاء و ڈیگٔ سلاح ما افتادہاند. این ودےاد رجہ کكکه افتادہائند تو 
گویی ز ندہانةت و مزاران ھزار تن برخاكع مھلاك افتاد٭اند و باانواع سلاحھا بدن‌ھای 
ایشان پرچهھ پرچه شدہء وبخون آعشته روی مع که کاںزار زا پرساختەاند. و یازوھای 
جدا شدہ بمہادران صندل آلودہ؛ بازیوزھا آراستهہ برزژمین کارزژار افتادہ بنگںن!. 


القصه زوی ژمین معر کھ از سرھای بو ی٥‏ بنہاڈران تاور که مر صع ب4جواھیء 
ات گے با[ک (9علەعطہ۷ 29)): فملان: رآننہۂ مل (مْقاءت)؛ ام حر بەأی. 


ا کے 
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و لعلھای آبداراندء زینت تمام گرفتهء و از سرھا وبدنھای خونآلودہء میسدات 
کارزار چنانستی که آتشی ذر گرفته :بود؛ و الحال فرو نٹثستهء و آثار آنء بهجا ماندہ 
امنتا: و ارابةھاو اسبان و سلاحھاء و بیں‌قماء و ترکشمھاء و علمھاء و سقید مہرہ- 
ھای بزرگٹء و فیلان کوہ مانند و پوشش آنہا و چوراسی و غیرآنء و گج ‌باكھای 
بزرگی از همەچیز ھا بی نہایت افتادہ است. و چونرھا و پکہاء و سرھای بہادران کہ 
روھای ایشان ماہ را می ماند افتادہ به بین. و جمعی دیگں را از جنگ آوران که زخمی 
ك2 در آرزوی کارزژار افتاد٭ائدء و( افر ان ااتشتاق پیر سی اکا زرسیدہ٥ء‏ و در ایشان 
پیچید٥اند‏ بنگر. و جماعتی که کارطلبند بامیدواری ظفر مندی: تردہەکارز ار مینمایند. 
انہا را نیز ببینء و جمعی در پی آنند کە نیم کشىەھهایى خود را آب بدھندء و بہر‌طرف 
پویان میگردندء و بعضی آب نیاوردہ ممانجا مردەاند. و جمعی بعد از آوردن آب؛: 
و رسیدن پیش آنہا که مالکان ایشان بودەاندء میمیرند.ٴ و جمعی آب میخورندء و 
برخی مقید بەانہا نشدہ بەکارزار مشغولاند. الحاصل کرشن این سخٹان با ارجن 
میگفت و بجایی که جدھشتی بود میرفتند. و چون ارجن بگقت کھ اسبان را تیڑ تی 
بر ان! کرشن گفت::ایٹگ ره را كکهة جتاميت/ و دیگں پاندوان ھهمه بر گشته و روگ ەان 
شدند. و کرن را ببین کە مثل آتش برافروخته است,ء و از عقب آنہا درآمدہ وبنگر 
کھ بہیم بجہت کارزار نمودن با کرن برگشت و پانچالان نیز با دھرشتدمن هھمراہ 
شدہ بەمد٥‏ بہیم ھمراہ گشتندں؛ و بہیم اٹک کور و ان را پیش ‌انداخكکه مویعت داد. 
و'کرن 'گریختەھا را برمیگں‌داندء وآ نمیگذ ارد کهە بگریز ئك؛“مشامت٤‏ این: حال ' یکن . 
و اشوتہامان را کە مانند اندرء و جم مردانه است؛ ببین کهھ لشکر سز نجی را میزڑ تد؛ 
و 'دھر شتدمن براو حمله میاؤرد؛ کرشن'این همه سخنان را باارنجن'گعثت. 

سنجی میگوید ای راجھ! در میان این دو لشکی کارزاری عظیم درگرفتء و 
نعر٥ھای‏ شیرانه درگ رفتندء و همه دست از حیات خوہ شستند: و بایکدیگر درافتادئن؛ 
و بں خاك ملاك می افتاداندء "و این "ھهمه از بد مشور تی و بد رآئِیخ' تو 'اسىت١.‏ 
اأدامة کارزار بین پائندوان و کوروان! 

سنجی با دھرتراشت گفت کە بعداز این جدھشتر با لشکر خودء و کرن باسیاہ 
خویش بیھیچ: ملاحظه مقابله نمودء و کارزاری در گرفت که شہںی جم از آن آبادان 
كکشت٢٠‏ و جمعی ‏ از سن شیتکان که باقی ‏ نانكہ بودندء ارجن در راہ آنہا را باز پیٹن 
امت“ و'اجنگ دا رک رقٹت چنان كکهە جویھای خون روان گشت. و ین جا"دهرز شتدمنء 
باتفاق پاندوانء برکرن دوید؛ و کرن تنہا ھمه آن فوع را بر‌جانکاہ: داشت:ے چتان 
اك4 ٥رگا‏ را آگتار ٢٦‏ !ار ظُعکتا ن نگاء دارد - و تمام آن مہارتہیان به کرن مقابله نمودندء 
و متفرق گشتند مانند: سیلاب که بەکوہ رسیدہ بەھر طرفی پر یشان گر٥د.‏ و دھر شتدمن 
را تنہا بەکرن کارزاری واقع شد کهھ مو براعضای دلاوران بں‌خاست۔ دھر‌شتدمن ايك 
تیں از روی خشم برسینه کرن ژدء و گفت که باش؛ کجا میروی؟ کرن نتیخ خشمگین 


چا 











کكشء 'کعان آذمز‌شت من را :برایدء "و یھ تیں‌ب ںوی زد چنان کكه آن تی نما از جوشن و 


بد نش گذشته سراپا بە4خون سرح گشتهء بیرون افتادنك: (و31موشفتدمٰن گمان :دیگں 
گں‌فتء و مهفتاہ تیں بر‌کرن زہء و کرن نیز به تیں بسیار او را فروگرفتء و تیری 
چند الماس فعل اوؤ را زتء و از پیآن یك تیں دیگں که حکم دندجم داشتء ہرں 
دو شتەمن ٦‏ آئد احخك٠ ١‏ 3:ساتك آاؤ روی' تَیَوَ مکی ء‌آن آتیتز را دز .هوا بں‌یہةٴ و کن از 
چہار طرف بر‌ساتك تیں باران کرد و ازپی آنء هفت تیں فولادی بروی بزد. و ساتك 
تیری چند بر کرن زدء و در میان این دو بہادر کارزاری درگرفت کهە شنوندہ و بینندہ 
را در بیم عظیم ادا حخے ٤٢و‏ مو "بی اعضای ا خلایق إپْرخاست٠.‏ آ9 ذر این وقت اشوتہامان؛ 
دھں‌شٹ3ذمن را دشمنگداز دیدہ بروی دویدء و گفت: ,باش ای برهمن کش ویال 
اندوز که امویوز از دست من زندہ بەدر نمیر‌وی! این بگفت واز کمال خشم دھرشتدمن 
را که دادمں‌دانگی میدادء یەتیں باران فروپوشید. دھرشتدمن چون میدانست کەمرٹ 
او بەسلاح مقرر نشته استء بخاطری جمع از روی سرعت براشوتہامان دویدء و 
اشوتہامان از کمال خشم روی پەروی او بتاخت و ھردو مبارز را بەمجرد دویدتن 
بر یکد یگں خشم در ظطغیان آمدء و 'ذر این حال اشوتہامان با وی گمفت ای ز بون‌ترین 
پانچالان! امروز ترا بەملك عدم میفرستمء و امروز بەجزای آن وبال که ترا از کشتن 
درو ناچارج فروگرفتهء میرسی؟؛ اگر ارجن در میدان جنگٹ نگاھبانی تو بکند یا تو 
بەگریختن قرار بدھیء من ترا هھلاك و نابود میسازم. این سخن از من راست بوقوع 
آمدہ پتدار!. دھرشتدمٰن در جواب او گفت که جواب سخن تو را شمشیں من کهھ سی 
ید رت را بں یہ است خوا هد گفت؛ چهھ ھی گاہ من یپدرت درو ناچار جح ماذر کارزار 
كکشته باشم؛ تںا چر١‏ نتوانم کشت؟ این بگفت و یك تیں از روی خشم براشو تہامان 
زادءآو۔اؤ نیز خشمگین گشته چنداتن تیر بن۔دھ ر‌شتدمن ند اخت: که : چہارز. طرف : ھو! 
را خزو کكکزرفتء و' از بس اک تیں ایم تہایت اندذاخت هو ا جار رك گثت: ٣‏ "و اطتریاف 
مبنارزان معرکه اصلا بنظر در نمی آمدء و همین نوع دھرشت دمن نیز در حضور کرن 
اشوتہامان گا دز وی گان یٹلا( فو كوفت ٥٢و‏ کون تی حبننہاءیپانچالانء او :پاندوانء 
و پسران دروپدیء و جدھامنء و ساتك را بەزور کارزار برجا نگاہ داشت چنان کھ 
از چہار طرف خلایق حیران کارزار گشتند. پس دم شتدمن کمان اشوتہامان را 
9" ا ےت ۰۷ می ما کید لد نگر فت فسکیان و ہیںەی فٹگزن 
علم و اسبانء و بہلبانء و ارابە٭اش را بریدء و بکشت و درھم ٹسٹ 9۰ دم رشت ومن 
شمشیر؛ و سیں دیگں گکرفتء و میخواست که از ارابه فرودآید که او بر دھرشتدمن 
دوید. در این‌حال کرشن با ارجن گقت بنگر که اشوتہامان چگو نھ بردھرشتدمن 
حمله نمودہ است؛ چنان ظافم مشود کک 191ر( حخوامت‌کشت! ای دشمنكةذان! [و راز 
دشّٹ اشوصہامان دشمن: خلاحل کن :کھ آاوا مانتذۂکسی !ٴکە در دھان مزگٹ افتد در چنگٹ 
اشوتہامان افتادہ .است. کرشن این بگفت و ارایه ارجن را بەجانب اشوتہامان براند: 
و اسبانش گویی از کمال سرعت در تك و دو ھوا را خواھند فروخوردء و پریدہ 


خواھنک زقت؛ ؤدر لمح با اشو تہامان نز د یك ڑز سید تد . و او ایشان را متوجھ خود 


۶ و اگ ٰ ٰ مہا دبہارت 


دیدء و کوشش زدنء و کشتن دھرشتدمن نمودء و ارجن چون دید کهھ اشوتہامان 
دھر‌شتدمن را در کشاکشن داردء و او را بەهرطرفی میکشد تیری چند بر اشو تہامان 
چنان زد کە از بدنش آزاد گذشتء و مانند: ماری کە در سوراخ فرو رود در زمین 
فرو رفتند٠‏ اشوتہامان از آن زخمی گشتء و دھرشتدمن را بگذاشتء و برار|بہ 
خود سوار گشت. بعد از آن کمان خود گرفته ارجن را بەتیں‌ھای الماس فعل بدوخت. 
در این ‌وقت سہدیوء دھرشتدمن را بں ارابه خود سوار کرد و از میدان بدر برںدء 
و ارجن 'خشمگین گشته تیری چند بر اشواتہامان زدء و او تیںی چند بر بازو و سینه 
ارجن زد.ٴو ارجن از کمال خشم یك تیں فولادی برکتف اشوتہامان زد چنان که 
بیہوش گشت,ء و بر ارابه خود بنشست: در این وقت کرن که با ارجن در جنگٹ یودء 
و۔میخواست نگاہ مکرر بەجانب وی کندء و کمان بجی (وزەز1٢)‏ نام خود را حرکت 
ثھدء بہلبان اشو تہامان او را بدحال دید و ارابەاش زا اژ میدان کارزار بدر برہ 
و پانچالان دھرشتدمن را خلاص گشته یافتند و اشوتہامان رادر محنتء و خود را 
ظغر مند تصور نمود٥‏ نعرەھای شیرانهھ درگرفتند. و ارجن اشو تہامان را بھ آن حال 
رسانیدہ با کرشن گفت که اکنون برسں سنسپتکان برو. کرشن ارایه باد ‏ رفتار 


تیزروتر از اندیشه را بەآن طرف برائند: 


بلایں کرٹ او ار جن ورای ناما فا 

سنجی با دھرتراشت گفت کە در این وقت کرشن بەجانب جدھشتر نگاہ کرد 
و با ارجن گفت که این برادرت را کە می بینی لشکر دھرتںاشت بەقصد کشتن پرسںی 
او میاید و بہادران پانچالان کە از مستی جنگٹی فرود نمی آیند؛ از عقب جدھشتر به 
کمك او ميیایند و راجه درجودھن خود نیز با بںادران خودء و جمعیت و ۔شم :۔لایق 
برسی جدھشتں میآیند و این همه فیل و اسبء و ارابەسوارانء وپیادہ ھا نزد جد هشٹی 
مانند عطاخواھان که پیش اھل کرم رو ندء میروند. و بنگی کە بہیم و دھرشت دمن آن 
همه را بەکارزار ۔۔ معطل داشته!اند چنان که دیتان را کە بەطلب آب حیات میرفتند؛ 
اندرےا و اَتشق ا( ”و اہ بر یشان' ػِفَكتت؛ اما .زان لشکی بَتَكں‌ان۷ است بل و جچَاد نگکاہ 
داشتء بہیمء و دمشمر‌شتە“ن؛ آنہا مسانتة: ‏ سیلات کےء۔ بیار یای ظط ملححیٰ 
گردد میگذر ند و بی سر جد‌ھشتں میروندء و نعرەھای شیزرانه میکنندء و سفقیدمہەما 
را نواخته چنان بەھیبت میرو ند کە من گمان میبرم که جدهشتی در دھان مرگ افتادہ 
است و درچنگٹ درجودھن او را خیال میکنم که در اکشٹن ھوم میکنند و از شکوہ 
فوجح درجودھن یقین میکنم کهھ جدھشتی از تیرھا جان نمی برد. و این شیبەھای تیں 
درجودھن را کەتاب میتواندآورد؟ زور تیر‌ھای درجودھنء و اشوتہامانء و کرپاچارحء 
و کرین بهھ حخدیٰ است که کوەھا را میشکافن. ایٹك ہبی كکهھ جدهشتن:را با وجوذ آنکهہ 
در قوت ممتاز است؛ کرن روگردان ساخت. آری کرن که قوت پسران دھرتں‌اشت 
دارہدء میتواند که جداھهشتر :زا ژیون سازدء و محنتش رز ساند . اکٹو ن آکژن و مہارتہیان 
دیگر جدھشتی را آزارء و محنت می رسانندء چه او بجہت ریاضتی که میکشه .نحیفء 





و نزار اسثء و بەگکارھای برں‌ھمنان و روش ایشان بیشتں میپردازد و.آیین چہتری 
را نمی تواند بجای آورد. از این جہت بخاطرم می رد کە اوؤ: تاب کار زار کرن نخوا مد 
ات ا۸ من کا جان ڑا حخیٰ( مد۔یردء و یہیم زا می بینم کهھ این همه نعرەھای 
کے ا9 حَو ودنا امک آذامو تس ا شت 0او کءە اظلش مندائه, پیکندء:میشنودءو:تحعل 
مینمایدء .و کاری نمیتواند کرہ. و کرن سپاہ دھرتراشت را ہں می‌انگیڑاند و میگویں 
کكکه جدمشتر را بز نیدء و مہارتہیان ایشان جدھشتر را بەسلاح‌ھای افسون خواندہ 
که نام آنہا استہو ناک ین (ةمعععلعصسط:5)ء واندر جال (علد[-_٥×1064)ء‏ ر پاشبت (ہةم۰۵ہ٣)!‏ 
فرو پو شید٥‏ تعاقب نمودەانكء و بنگی کهە جدداھشترں آزار یافتهء بں ارایه خود بنشست 
و دن این حال پانچالان و پاندوان راجه جدھشتی را در غرقاب محنت افتادہ دید ند 
کهە جہت دستگیری او بسرعت تمام درگردشن جمع‌آمدہ بایستادہ|اند. وچون کر ن علعشض 
را بریدە استء بەنظں درنمیآیدء و در حضور نکل و سہدیو و شکہندی؛ و 
دھرشتدمنء و بہیم و شتانیك (ععاتضم٥:٥5)‏ و جمیع پانچالانء ؤ راجھ چندیری با 
لشکرش کرنء لشکر پاندوان را زیروز بں میسازدء و مانند : فیل که نیلوفرستان را 
پایمال سازدء و قوج فوج ارابەسوارانء و دیگر مہارتہیان سپاہ خود را ببین کھ 
٦‏ کت ترجا کھ. میگر دہ :خللشں:رالاباہ نفیائی 
گاج (٥زّ)‏ فیل تماشا کنء و هر آن بر لشکی پاندو ان دو یدنء و پر‌س بہہیم نکرء وفوح 
پانچالان را ببیّن+کھه :از پیٹن' اکن ماك ذ یتان "از پیشن خلا مک تر ید ضاع7 اکۃ 
کون هھمه ‏ پاندوان زا شلاق زدہ٠‏ ظلفرمند گشتهء بەھی طرفی نگاہ میکندء یقین من 
است که ترا میجوید. و۔اینکه هر لحظه کمان خود را میکشد ظفرمندی خود مینماید۔۔_ 
توگویی اندر است کھ بردیتان ظفر یافتة - و کوروان چالاکی او را مشاھدہ نمودہ 
فریاد میکتند؛ و پاندوان و پانچالان را ترس میدھند. و کرن باکوروان میگوید کە 
بدویدء و کاری بکنید کە مردم پاندوان زندہ بدر نتوانند رفت کھ من نیز از عقب 
تما میایم. اک01 0ا راوتا إو' تبْر([ند(زان |انث۔:پی ایٹنان آک زآمة .1ای ا رفن ام كکس ن0٤‏ وا 
بنگن کهە در زیں چتی سفقید چھ زیبا مینمایدں؟! تو گویی کومیٰ است کھ ان بالای آن۔ماہ 
طلورع کردہ است وبه جانب تو بگوشه چشم نگاہ میکندء و کمان را١‏ رکشت ء۶و! تین 
می‌اندازژدء یقین است که او ہو تو خواھد آمد؛'ای۔ارجن! کن ھنو نت (صعەعضسمۃ51) راکه 
بزعلمت مشاهدە نمودهہء مانندكد پروانەای که خودرا بیر‌شمع زند برسن تو میآید؟ و 
ملا اد" یا 'لٹککر حخوٰہ 'بکہت 'نکامثثاتی او که تنمہا بودء میآید: لایق آنست کھ 
داذ 'کوششل دادہ؛٭درجْوزدھن را با :لشکرش بکشیء اگن سلطتت و نیکتامی و فزاغت 
میخو|ھیء ت2 و 'کژن که تر قوت اصلا نکاستهاید و مشہور عالميهك وقتی که با 
یک لگ *+کاڑز ان خو امن 'کود۷ در جو د من غل4+ چٹکگی مشن اد ی١٥ا‏ غایت خشم دست وپا 
گم خواهد کرد. ای ارجن! تو ھیچ و بال و گناہ نداریء و کرن نسبت بەتوء و جد ھشتی 
بدی پسیار ا بابت کے رای نوزرت: تدوہبيں کات پاب ) را ی6ار جن ! 





۳۷۸ کو نے ٰ تو مہابہارت 





پانصەد ارابەسوارء و پنج ھزار فيلء و دەھزار اسب‌سوارء و شصت مزار پیادہ که 
معة رتو اراة وا پیاظر جا ا اما یش سی او 1 لک 
کرن بتنمایء و بر وی بتاز. ای ارجن! کرن پر سس پانچالان میرؤود: چر | که ملعدی ا 
روبروی دھر شتدمن می بیند. بخاطر چنان میرسد که او پانچالان را خواهد کشت؛ 


و جدھشتں زا خیں است٤‏ و زنذہ است٠‏ من این سخن را بجہت ‏ آن میگویم که تو 
خوشحال خواھی شد. و اینکهھ بہیم با ساتكء و فوج سرنجیء و پانچالان برگشتهہ 
استء و لشکر کوروان را در شلاق گرفته فوج درجودھن را ببین کە از ضرب تیر‌ھای 
بہیم چگو نهھ گر یخته میں‌ود؟! وا زمین مع رکه را پبنگری چهھ تو ۔ع یه خون 1آغشته است؟ 
بہیم را ببین که چگونه مانند ماری خشمگیسن برسں آن فوج میدود. ای ارجن! 
الین هھمه چترھاء و علمھاء و بیرقھای گوناگون را ببین که بریدە میشودء و 
اسبانء و فیلان را زدہ می غلطاند. و پانچالان را ببین کە ارابے+سواران کوروان 
را بەتیں زدە از ارابے به زیسر میاندازندء و بقوت بہیم اسب وفیل 
ا زا 'لٹیکں دھر تراغ ت501ا کے 0ا5 اد0 ات کكت! 'کاندہ گکای مان ھکاریت 5ک 
و مردم لشکر' دموتراشت ا مَيیر تتت 5 شر ھای' 5 اذر ات ]از تن جا مشوَد'ڈَ: ا امٹ 
و فیل و ارابەسواران و پیادەھا برخاك میغلطندء و لشکر درجودھن را میزنند و 
زیں و زبر میسازند ۔- مانند منسان که دریای گنگ را بشورانند. و کرپاچارج او 
کرن ودیگر بہادران جنگ ‌آز ما بجہتسرر اہ گر فتن بںپانچالان میأایند و مردمدرجودھن 
زا که از ضرب سلاحھای بہیم زبون شد٥اند؛‏ پانچالان و دھرشت دمن آنہا را می 
زنند. و چون پانچالان را کوروان زبون ساختند ببین کهە ببہیم در فوج غنیم چگونه 
افتادہ و آنہا را میزندء و فیل ‌سوارانء و ارابەسواران را ببین کهە از ببہیم چھ نوع 
تر‌سیدەاند؟. و فیلان را ببین که بەضرب تیرھای فولادی بہیم چگونه مانند قله٭۔ 
ھای کوہ برزمین میافتند۔ و بعضی فیلان از ضرب تیرھای بہیم گرںیختەء فوجھای 
خود را پایمال میساز ند. ای ارجن! بہیم را ببین کھ ازاین ظفر یافتن بازیب وفی 
مینماید و نعرەھای شیرانه بہیم را بشنو کهھ ھیچکس را تاب شنیدن آن نیست. 
و راجه بہیلان فیل سوار برسر بہیم بانس در دست میآید ۔ مانند جم که دند در 
دکت د اك باشد و میخواهد که بمہیم زا بل تاكٛ. و ايك ئن وک بہیم چگو نه ھردو 
یبازوی او را بریدہ و از پیآن دہەتیں زدہ او را بسرحد فنا رسانیدہ است؟ واکنون به 
تقد نوع خیلائی او ان ندیگیں ایت رف 7ب( اتانہ ما چہدے حسا داز ما تی 
تتر ا ”ممقتبتیں 7ر میر تب و می غلطاندء ؤ_ گاہ بەھهریيك تیر فولادی د٭فیل را میکشد. 
و اکٹنون کهھ بہیم در لتٹک' "کور و ات یذ ابت اتی فریاد بہادرانء و آواز 
سازڑھای آنہا برطرف شدہ پست گشته است ببین که یہیم سین سه کہوھتی 
(تمتطسادلذ) ! لشکِ کوروان ,را نیشست و آتابوڈا ساختّه 'اہت, 


١‏ اکشوھینی (تصتطناہعاضغ: 0 ضس می سس تال کم ا سی (تمنعلتعف) ہب 
۷ػ۲ زنجِبر فیل "و ۸۷۰ر٦۲‏ ارانہ؛ٴ و ۶۲۰ ر۶۵ اتب و ۲۰۹۷۳۵۶ اذہ ]ات کت ”لسن 
74۹"ء''' 0 رستلندع 








ستجی با دھرتر‌اشت گفت کكکهھ ار جن؛ء این نوع کار پردازی یمہیم را مشاهدہ 
"و ین 1ات ا ان 0ا جنائ :رآ رففا اعت 19 نہا:یەسی گعِلوٰٴك 
(دعام-9۹ع8٥5۹۷)‏ ۱ رفتهە مہمان اندر شدندء و جمعی گریختهء بەاطراف رفتندء و 
تین ار جن دیگں بمہادران کوروان را از سواران اسب و فیلء و ارابهەء و پیادہ ما 
را زدەن و کشتن برگرفت. 
دھر تں‌اشت باسنجی گفت که چون یہہیم و جد ھشتنی ہیں گشتند و پاندوان: و 
سر تجی همه لشکی ما‌را در زیں تیں‌ھا فرو گرفتندء و لشکی ماروی بەگریز نہادند؛ 
فرز ندان من چەتد بیں کردند؟. 
ستنجی گفت: کرنء بہہیم سین را بەآن صلابت مشاھدە نمودہء چشمانش از 
غصه سرخ شدء و یەجانب بہیم:دویدء و یه تردد بسیار آن فوج راکه از پیش بہیم 
رویگریز نہادہ بودند؛ - برگردانیدء و برس :پاندوان تاخت. مہارتہیان پاندوان 
نیز روبروی او شدہ تیر انداختن گرںفتند. ببہیم؛ء و شکہندی: و ساتكء و دھرشتے 
دمنء و جنمیجھء و طایفه پر بہدرك خشمگین گشتهء از چہار طرف برسس لشکرس تو 
دویدند؛ و همان نوع سپاە تو نیز رو برو شدہ بر مردم غنیم تاختء و ھجوم انواع 
سواران از دو طرفء و در اقتادن با یکدیگر موجب حیرت و تماشای حاضران 
گشت. شکہندی ان کین ؛ و دم رشتدمن آیوشری دشائتنء ۶رک ا30 کل ی یش 
بر کہە٭سینء و جدھشتر برسر چترسین؛ و سہد یو بر سں‌الوك و ساتك بر‌سری شکنء 
وا پیم یں فرز ندان اف لشکنج تو دوایدا ند٤‏ و ان این :طرف)اشوتہامانء ,ین ارخ٤‏ و 
کر پاچارج برجدھامنء و کرتبرما براتموَجاء دویدند. و بہیمسین تنہا سرراہ 
جنگٹ بردرجودھنء و سایں کوروان با لشکں ایشان گرفت. و شکہندیء با کرن 
درافتاد؛ و تکیں بسیاری بں وی انداخت۰. و اکن ازآن خشمکتی كکشت) و سەه ہیں در 
میان دو ابروی شکہندی وہای او انؤدٗتیل1:یں‌کران ۷اؤ5؛2و؟۔کرن ‏ بَەسٌه ا تی یَہلبّان 
شکہندی را بکشت,ء و بەیيك کہپر علمش را برید. وشکہندی پیادہ شدء و نیزہ بر کرن 
انداختء و کرن آنرا بەسە تیں درھوا ببں‌ید. و نە٭تیں بر شکہندی زد؛؟ و او این تیر‌ھای 
کرن‌را ازخود دفعکردہء زخمی بدر رفت. وکں‌نلشکر پا ندو ان‌ر ا۔-پیش !ند اختەما نند : 
یاد کكکه پتبه ندافی کڑنتاہ1 وا ب انت "باتك و دھرشتدمن زا چون دوشاسن محنت 
یسیار رسانید سه تیر بر‌سیئه دوشاسن زدہ و او به يك کہپری بازوی چپ دھرشتدمن 
را ژخم زاك٤‏ ر اذھ اعت دین يك : تی بر وی انداخت؛ و دوشاسن آثٹرا در ھوا بەسه 
تیں بریدء و از پی آن ھفتادتیں برسینه و بازوی دھرشتدمن زدء و او به یك کہپر 
پہہن پیکان کمان دوشاسن را ب رید ۔۔ چٹانکه غریو از نہاد حاضران برآمد. دوشاسن 
کمان دیگنی گرفت و تبسمکنان شببەھای کیں بر وی سرہادء و مبارزان لک و سدںد٥ہ‏ 
(ەقط5141) و فوح اپسی! (٥عة:مھ)‏ از آن حال متعجب گشتند. و دھرشتدەدمن زیسں 
تیر ھای دشاسن پنہان شد. و پانچالان ارابەء و فيلء و اسبسوار دھرشتدمن را 





انت سو رکە لو که (8عامل5۷۲۵۲8۵): عالم اندر کان کی از خد ا ان دوزرۂ ودا ہی اسان اندر 
دا اذا تا ما۶ 1ھتتا نبا لی کو ت اتد نگ نا(ۃععال: رات اسَنت 


۲۸۵ ُ فا ببارت 


جویان گشتهء دوشاسن را گرد گرفتند؛ و ایشان را .با دوشاسنء و لشکرش کارزاری 
عظیم دست داد. آو آنجا پر کَنہّه سین پنح تیں فولادی برتکل زدء و از پی آن سەتیں 
دیگں زد. نکل تبسمکنان یكدتیں فولادی برسینةۂ برکہەسین زد ۔ و او بیست تیں 
بں نکلء و او پنج تیں بر ویزد. بعد از آن هر دو مبارز ھزاران تیں بریکدیگری و 
برلشکی ھمدیگر انداختند. و فوج برکہھ سین رو بروگریز نہاد. و کرن این‌حال را 
تماشا کرد گریزاندەھای خوؤد ں١‏ برگردانید. و نکل دست از آن بازداشته بں‌کوروان 
دیگں'تیں‌انداز ان از پیلش کرن یەجاتنبْ دیگں برّفت:٠‏ و :بر کہه سین نیز دست از نکل 
باز داشت و باز به نگاھبانی پایە٭ھای ارابه کرن - پرداخت. دیگں الوك که بەسہدیو 
درافتادہ بود؛ سہد یو اول اورا بە تیں ھای خوت معطل داشت؛ و ھی چہہار اسب وو 
بہلبان او را بکشت. الوك پیادہ گشت؛ء و در میان فوج سوشرما رفت. و آنجا ساتك 
بیست تیر برشکن زد و بە يك کہپر علمش را برید. شکن خشمگین گشت, و باتیری 
چند جوشن بربدن ساتك بدوخت,ء و علمش را ببرید. و ساتك تیری چند او را زد 
و بەسه تیں بہلبانش را بەعدم فرستاد؛ و از روی تیزدستی اسبانش را بچہار تیر 
دیگں بکشت. بعد از آن شکناز ارابه خود به زیس جست و بر ارایبےه 
الوك رفت امہ زرل ان دمست ‏ شاحتا٢‏ حگاز گر ١ا‏ جات وازیدن جوّی۔( و تا گی کی 
فوح پسرت دوید و آنہا را متفرق ساخت و بعضی ازآن فوج مانند: مردەھا جابجا 
بیفتادند؛ و جمعی گرںیخته جان بدر بردند. و آنجا درجودھن سر راہ جنگٹ, بر یمہیم 
گرفت و بہیم اسبان و بہلبان درجودھن را هھلاك ساختهء کمانش را ببریدء و 
ارایەاش را درھم شکست و چون راجه درجودھن از پیش بہیم بە يك طرف بدر رفت 
لشکی درجودھن برسر بہیم دوید ند وفر یاد وغلغله برآوردند. وجدھامنء باکی پاچارج 
درکارزار بودء تیری چند بر کرپاچارج زدء و بەیيك تیرکمانش را ببر ید و کر پاچارج 
کمان دیگں گرفتء و چنور؛ و علمش را بریدء وا برزمین انداختء و بہلبانش زا 
مسافر راہ فنا ساخت. وجدھامن ارابه خود را تیز راندء و از میان کارزار بدررفت. 
واتموجا (03تصد::) کرت برماء را در زیں تیں‌باران فرو پوشید ۔ مانند بازان 
کهھ کوہ را فرو پوشد - و در میان این ذو دلاور کارزاری در گرفت کە من ھرگز مثل 
آن ندیدہ بودم. در این وقت کرتبرما یك تیر آنچنان برسینۂ اتموجا زد کە او بیہوش 
گشت,ء و برار|إب خود بنشست, و چون بہلبانش او را بدحال یافتء از میدان بدر بَید. 
و چون فوج درجودھن برسس بہيم دویيیدء دوشاسنء و شکن با لشکی خود؛ و فیل 
بسیاز' او ‌ر| کرد گرفتتدء و یا ترڑّمای پیدرپی | او ر١‏ محنت بسیار داذنهك. بہیم کھ 
درجودھن را روگردان ساخته بودء در این وقت برسں فوج فیلان تاختء و از روی 
خشم سلاح :افسون دیو تہا رابں‌ایشان سردادء و از آن تیر بی نہایت برآمدء و روی 
هوا را فرو گرفتء و فیلان را زخمی ساخت. و بہیم فیلی را میگرفت و برفیل دیگر 
میزد ۔۔ مانند اندر کە بجررا برکوہ بز ند -. و آن فوج فیلان را مانند باد کە ابرںھا را 
پریشان سازدء متفرق ساختء و درخشیدن پوششھای مرصع فیلانء درگریختن 


مانند: ابروبرق مینمودند. و بسیاری از فیلان بگرںیختندء و پسیاری بضرب تیزھای 


رر یتم ٰ ۲۸۱ 





شبه در خاكی هلاك افتادند ے 7ظ اٹ استکه در زمبین افتادہ و 7 
و لالیء و جواھر که بہادران فیل سوار ,پوشیدہ بودند بر‌خاك افتادہ؛ و گویی ستارہھا 
از آَسمان افتادہ میدان جنگ را زیب ڈادۂ:بود. و بعضی فیلان مست از: زخم تیرھماىی 
بہیم كەخرطوم آنہا بریدہ شدہ٠‏ و پیشانی فا شکافتة گرزدیدہ بود سر اسیمٰه میگکشتند 
و ۔میگریختند: و دست٤ّباززورھای‏ صتدل آلودہ ببہیم در حرکت تیرانداڑزی مائنداندر 


مینمود و( ٘رمبتت آو از چاشنی کمان ببہیم فیلانء آپ ؤ سرگین میانداختند: و یہہیم 
تنعہا در آن کارزار مانند مسہادیو در آخر زمان می نمود. 

سنجی بادھر تں‌اشت کُمت کہ در این وقت ارجن برار|بهة خوثٹ سوار باکںنشنق پیں | 
شدء× و ان میّتآمدن ' فی کارزارتمودن او اضطراب و تفرقه عظیم در لشکں : پسرت 
افتاد ۔۔ مانند طوفان باد که دریيیای محیط را در طفیيان آورد۔ و چون ارجن دستبرد 
عظیم تمود؛ درجودھن نصف مردم خود ںا جدا کردہء رو پروی جدھشتی کہ متوجه 
لشکں کوروان شدہ بودء سرراہ بروی گرفت,؛ و مفتادوسه تیں پہن پیکان بردوی زد. 
جدھشتی خشمگین گشت بیست تیر بردرجودھن‌زدء وکوروان بقصد دستگیں ساختن 
جد ھشتی ھجوم آوردندء و بروی تاختندو او را گرد گرفتند. در این وقت نکلء 
و سہدیوء و دھرشتدمن بایيك کہوھنی (نٌصنطەدہتاذ) مردمان جنئی .ٍ[1زا بجہت 
نگاھبانی جدهشتر در رسید ند. و بہیم نیز جدهشتر را بەآنحال دیدء و بجہت نگاھبانی 
و محافظت او ہپبشتافت. :در این اثتا کە نکلء و غیں‌[ن؛فق بیہیم به نگاھبانی جد ھشتی 
میآمدند کرن سر راہ یزرایشان گرںفت و آنہا را تیر باران, کرد و این‌ھا باانکه تیں 
و بانس بپسیار بروی میانداختندء از کثرت تیر‌ھای کرن که بں‌ایشان می باریں تاب 
نظی بەجانب او نداشتند؛ و با وجود این‌حال سہدیو فرصت: یافت و بیست تیں بن 
جودھهھن زد ؟: چنان ‌کهھ خون از بد نتش ژو ان کشت "امن فیل مست که مستی از او بچکد 
نمود. و کین درجوذھن را بەآن حال دید٥‏ پر مردم جد‌ھشتں؛ ودھر ‌شتدمن ‏ تیں[ ند اختنٰ 
گرفتء چنان که فوج جدھشتر تاب ضرب تیرھای کرن نیاوردء و رویگزیز تہادء 
و از تیزدستی کرن در بسیاری تیں‌انداختن پیکان تیں دوم برسوفار تیں اول میرسید 
و بعضی تیرما را پیکان بر پیکان رسیدہ در ھوا آتشی از آن میافروخت. و کثرت 
تیرھای کرن روی ھوارامانند ملح ماد کافت و تمام مردم چہار طرف را کرن به 
تیرھای خود معطل داشتء و جدھشتر را آزار عظیم رسانید. در این وقت جدھشتر 
اٹ رر و ان فی تب ےطعہ ملک اس یں خو اجار بیا:٤شیب:‏ و 
جدھشتر و فوج او تیر‌هاق إالعماس کرادار و آکہیر ھاء وشمشنر ھا و موسل مای : لشکرن 
کوروان را زدندء و یہر‌جانبی کهە توجه میکرد متقرق و پریشان میگشتند. و کرن 
در این وقت خشمگین گشت و تیںمای آھنین و٦‏ غیزآن کان پیکان آنہا مانند _هلال:یودء 
برجدھشتس زد. و جدھشتر یك تیں برکرن زدء و کرن تبسمکنان سه کہپر برسینه 
جدھشتر زد چنانکه بدحال گشت و بہلبان راگقت که ارابه مرا از میدان بیرون یبر. 
مردمان لشکر کوروان با یکدیگر گفتند کە راجه جدھشتں را بگیرید. در این وقت 


ھزارو مغفتصد بہادر از : کیکیء و پانچالان سرراہ برلشکر کور و ان گرفتند. وچون در 
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مان ابن دولشکر کارزاری هولناك درگرفت؛ بہیم و درجودھن با یکدیگر درافتادند. 
سنجی بادھرتراشت گفت کھ کرن از جمله آن ھزار و مفتصد بہادرء پانصد 
مر را مسافر راه فنا ساختء و بقية این‌ھا تاب زخم و ضرب کرن نیاوردند۔و در 
پناہ بہیم ںَك رححتت 1۳ کرت لشکر پاندوان را کە در گرد جدھشتی جمع آمدہ بودئد ؛ 
متفرق و پریشان ساختء و برس جدھشتی دوید. وجدھشتی که نکل 4س چةڈیو ہچ 
و-راسث 'اؤ٦بو3ئںء‏ ۷٢وا‏ خلال+٘داشت' كەابٔتات۸ار و د)؟کژؤژن سه جا ّٗ وی اوََذ* جدمئتےً 
برگشت و سه تیں برسینۂ کرن زہء و بەچہار تیں اسبان او را زخمی ساخت؛ و بەدو 
تیں نگاھهبان او را بزد. در این وقت نکل و سہدیو برسں کرن دویدند که مبادا 
جدھشتں را بزندء و ھردو برسسں کرن تیر باران کردندء و ھمان نوع کرن هھردو را 
بەتیری چند و اسبان‌جدهشتر را بزدء و به يك تیر مغفر از سرش بینداخت. واسبان نکل 
را نیرز کشت,ء و ارایەاش‌را در ھم شکست . وچون اسبانارایه ھردو بر ادز کشته شدء بر 
ارایەسہدیوسوارشدند. دراین‌وقت شلء جدھشت,ء و نکل ‌رابهآنحال دیدء ودلش برایشان 
بسوخت و با کرن گفت که اکنون با ارجن کارزار بایىد نمود؛ چھ. جدھشتر 
که سلاحھا و تیرھا ممه از دستش بدر رفتهء با او کارزار نمودن سہل مینماید؛ 
و چون با ارجن گکارزار خواھی نمودء موجب خند٥‏ مردم خواهد شد. کرن راایہن 
سخن ناخوش آمد و خشمگین گشت؛ و جدھهشتی؛ و نکل و سہدیو را در زیں تیں فرو 
گرفتء و تبسم گنان بەتیر‌مای خوؤد "انا را٦‏ ر واگر ان شاخت ۷د9٢‏ این وقت شل تبسم 
کرد او با کان کمت :'جد مشت'ر کا 'رفعه"بز‌ار اب اد تک سار دہ انت او ٢را‏ حذت۷٥‏ اذ 
طریق مردی دور است. اگر دست تو میرسد؛ ارجن را بزن. اینك آواز سفیدمہرەھای 
کرشنء و ارجن؟ و صدای چاشنی کمان او می آید. بشنوء و ببین کە ارجن مہارتتہیان 
لشکى شما را زدهء میآیدء و جدھامنء و اتموجا از دو طرف اوء و ساتك از عتثب 
اوست؛ و دھرشتدمن نیز بطرف راست ھمراە او استء و بہیم با درجودھن درافتادہ 
است؛ تو کاری بکن که راجۂ خود را از دست او خلاص سازی؛ چهھ بہيم او را زبون 
ساخته است. و درجودھن در تزدد افتادہ که آیا آزدست ببہیم خلاص خواھد شد یا نه!؟ 
ترا از زدنء و کشتن جدهہشتر و ثنکلء چھ حاصل؟ تو راجة خود را خلاص ساز! 
کرن این سخن شل شنیدء و درجودھن زا گرفتار دیدہء بجہت نگاھبانی او بەآن طرف 
بشتافتء و سہدیوء و نکلء و جدھشتر فرصت را غنئیمت دانستند "و استان ‏ أارایه 
راتیز راندہ شرمسار رفتندء و راجه جد‌ھشتر بمنزل خود رسیدء و برخایگاہ خود 
تکیه نمودء و پیکانھا از بدن خود بدرآورد؛ اما آن خله که در سیده او بود؛ بدر 
نرزفگ ہد : با 4اد اتا گنت جارنی کہ ہم دکاؤ710 ج1ا فاص الات فا1 گا 
برؤ یك. پس نکل برار|به دیگر سوار گشتء و با سہدیو ھردوء روان شدند. 
سنجی با دھرتراشت گفت که اشوتہامان با فوجی عظیم برسں ارجن آمد؛ و 
ارجن او را برجا معطل داشتء و او خشمگین گشتء و ارجنء و کرشن را در زیر 
شیبەھای تیں فروگرفت؛ و این معنی باعث حیرانی سایر کوروان شد. پس ارجن 
سلاح افسون دیوتہا را در کار کرد و اشوتہامان آنرا بەسلاح خود باطل ساخت و 
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ھممین نوع ھرگوئهە سلاح افسون دیوتلٰہا که :ارجن در کار میکرد اشوتہامان یك یك 
را باطل و ضایع میسناختء آو ما در کارژار سلاح افسون اشو تہامان را مانند: جم 
دھان گشادہ :مید ید یم. ؤ اشو تہامان :از تیں‌ھای بی ننہایت اطراف ھوا را فرو پوشید؛ 
و سه تیر بربازوی راست کرشن بند. در این وقت ازجن ‏ اسبان اشوتہامان را بەقتل 
رسانیدء و کارزاری نمود که دریيیای خون روان کرد و کاززاری نمود که ارابه 
سواران از حیرت' تیں‌ھای ازجن هرجا سراسیمه میگشتند. و کار بجایی رسید که 





دلاوران؛ قانون مقرری جنگٹت را از دست دادندء و ھهرکس را که پیش میآمد با وی 
کارزار میٹمودندف:ارژجن 'کاںزااری نماؤدا که :ار ابەھا. از سواں‌ان٠‏ و ابہلیٰانانء وف 
اسبان خالی شەندء و فیلانء و اسبان از سواران جدا افتادند؛ و از ضرب تیرھای 
ارجن ارابهھا با سواران بیفتادندء و آریسمانھا از گلوی اسبان گسسته شدء و 
ارابەھا جد | گشت۱ء و گی خکائتچٰ میگر یختند. دو اق انا اشو تہامان باز متوجھ کارژار 
ارجن شدء و کمان را در حرکت آوردء و برارجن تیرںانداختن گرفتء و یك تیر 
کاری بںلینۂ ازجن ژد؛ ف:ارئجن,زخمفی[گشت. و اشوتہامان ںا آدر زیں ۔تیں باران 
فروگرفت و کمانش را ببرید. اشوتہامان چوبی بزرگٹۓ را که حکم بجں داشت؛ بر 
ازجن اذ اخت و ارجن آن چوب زز نگار را بەتیری چند در ھوا برید چنان کە پرچھ 
پر چە شد؛ آؤ برزژمین اقتاد. در این وقت اشوتہامان خشمگین گشت و تیری افسون 
خوائدة که آٹرا: اندراستی (3٠٭1]3)‏ كوِيِتت [انڈاکٹ ‏ 7نا ان جن اآئیں‌|مٹل _ آن تین 
انداخته آنرا باطل ساخت و از پیآن بەتیں‌ھای بیشمار اشوتہامان را فروپوشیدء و 
او زخمی گشتء و تیرباران ارجن زا اڑ خود دفع کرد و صد تیں برکںشنء ۶و سه 
تیں بز‌ارجن زدء و ارجن صد تیر برجاھای ٹرم و نازك اشوتہامان‌زد و بہلبانش را 
یە يك کہپں برزمین بغلطانید. اشوتہامان عنان اسبان خود گرفت و کرشنء و ارجن 
را در زیر باران تیر فروگرفت. و از این حال ماراء و جمیع مبارزان‌را تعجب وحیرت 
دست داد کە اشوتہامان ھم عنان' اسبان را بەدست گرفت,ء و ھم با ارجن بەکارزار 
پرداخت . ار جن تبسم تمود و بە4تیری یہہن پیکان عنان اسبان او زا ببرید و اسبان 
زخم کور 0ء ی۱ اعتان او ںہ خودسل' گشكند/., وا ری وب گراین: نہمإداند 20| چٹان کە 'غییو 
از نہاد مںردم لک موا ئا امت ؛ و مردم یاندوان فتح ازجانب ارجن دید ند و تیراندازان 
از چہار طرف بں‌سر مزدمان کوروان ریختندء و آنہا را تعاقب نمودندء و از پی هھم 
لٹک۔''ذدٌجوَد من وا +میووند 97 1ت۷ <م َ9 مبارزان کوروان مق‌الظأغ شک 2 کرزن 2او 
فرژ ندان توء لٹنکں خود ٴا 'میخو اسعند نگاہ ادار‌ندء و تمیٔایستادندء و از چہارطرقف 
مبارزان لشکرت میگریختند. وکرن مرچند میگفت بایستید؛ تاب ایستادن نداشتند. و 
یاندوان لشکرت را گریژان نا مہ شر ماف نا جائا'" وا نت عال0َاکرداتیا٢‏ :بعد انان 
درجودھن از روی ملایمت باکرن گفتکه پاندوان لشکں مرا درحضور تو گریزان 
ساختند؛ آنچهھ مناسب این وقت بغاطر” تو بَرسّدء آن چنان! کن! وو از بس کھ پاندوان 
مردم افواج ما را میزنند همه لشکر ترا بەكکمك میطلبندء و نام تو میگویند. کرن 
تبسم نمؤود و با شل گفث که امروز تو قوت باڑزوی مرا ببینء و تائیں سلاح‌مای 
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افسون خواندہ مرا تماشا کن. زود باش و اںابَەام را بںان. کرن این بگفت و کمان 
بجی (٥۹ز۷1)‏ نام خود را بەدست گرفقت و بەجانب مردمان لشکر درجودھن کے 
میگریختند براندء و سوگندء و عہد در ميان آوردء و دلاسای آنہا نمودء ؤ بقصد 
غنیم بہارگواستں (تاده ۷٥ع‏ عەعطظ) نام سلاح افسون پرسرام (]ەظ.ہە٥ءه)‏ را 
ڈاراےۓ کٹا گے دنا انان سلاح مَزاا تمہ تر اارَو اض لك حقق ار 2ا 1ےن تر ران 
کثرت ھجوم آن تيیرھنتای ‏ بیشمار افواج پانەوان از نظرھما پوشیدہ گشتند 
و ااز حیْر انی و'تمجبی ' 'که:پانخدوان٭ٴو'پانچبالان ٌر| آڑو وی دا3 فقری یاد:افتائامکای 
از ایشان بر امےء ہو اژبس افتادن فیلانء و اسبانء ەِ ارابدھا بنا سواران 
سراسیمه گشتند. و کرن درآن میان مانند آتش بیدؤود روشن مینمود؛ و ازضربشلاق 
کر ن لٹا نڑونالا ن2ا اق مل کہا ئا ان زراجا سیکا اتا رض کے را سا 
در جنگل آتش زدہ بیفتند. و از لشکر پاندوان فریادھای عظیم مانند فریاد خلایق 
کە درخد زمان وقت ایشان برخیزد؛ بں‌میخاست, و سایں حیوانات زا از آن‌حال هولناك 
ترسی و بیمی عظیم روی ناد و ازبس که لشکر پاندوان را محنت بسیار رسید؛ 
نام کے عچہ و ارجن زا می گفتند؟ و بجحہتٹ قریادرسی ایشان را می طلبید ند. دراین 
وقت ارجن آواز آنہا شنیدء و با کرشن گفت که تاثیں و کارگری بہار گواستٹرز 
٥۷ ٥(‏ عععطظ) را تماشا کن. گمان من آنست که میچ کس این را باطل نتواند 
ساحت وك وؿن |۶7٥‏ تک کے مانند جم خلق را بەباد فنا بردادہ؛ اکنون اسبان ارایه 
مرا بەجانب او بران کهە او هھرلحظه بەسوی من نگاھی میکندء و من میدانم که کرن 
از پیش من بدر نمیتواند رفتء و کسی که زندهہ است يك وقتی ظفر مییابد؛ و 
گاھمی مفغلوب غنیم میشود؛ اما بعداز آنکه مَُرذ از ظفر: و غیرآن ھیچ بہرہ ندارد. 
و:مرزاد آن کهھ کرن تا ز ندم :است ۔کاری از دست او بر می آید؛ اما چون من با او یه 
کارزار درایم اؤ را خواھم کشنت؛ و دیيگرں او را از ظفر و غیرّآن بہر٥ای‏ نخواھد 
بواو. لاک ہے این سخن را شنید و مناسب آن حال بەازجن جوانیٰ دادء ؤ گفت کە کرن 
راج جدھشتی را بسیار محنت دادہء و زخمی کرده است؛؟ تو اول برو و راجہ را 
بشیخ کا تسلی او شود بعداز آن کہ ان کا 0ڑ کرڈی؛ کوؤن 7دا خواھی اگثنت۔ یس 
کرشن٠‏ و ” ارجن؛ بدیدن جدھشتر روان گشتند ۔تا۔در این آمیان کرت 'را اڑ کارز از 
تموادن یا دک پاندوان ماندگی دست دھدء و خود تا دیدن جدهشتر آسایشی بیابند؛ 





و آین نیز از جمله ارادتھای شری بےگوان (مه ۷ عچعطظ) بود کە در این باب کرد. 
کرٹشن و ارجن بجایی که جدهشتر بود رفتندء و مردمان لشکں خود را دیدندء و زاجه 
جدھشتی زا نیافتند و ارجن مبارزان پاندوان را مشغول کارزار تدیدە هریك را 
تحسین و افرین گفمشت و کار هائی کھ آپیش :از آآن: آکزدمن بودتاہ بر ز‌تانآ[اوارتآا دای 
کارزار برانگیخت. و9 چون جدھشتر را ندید بەاضطراب نزدیك ببہیم آمدء و پرسید 
که راجه کجا است, و احوال او چیست؟ بہیم گفت کە راجه جدهشتں از تیر ھای کرن 
زخمی گشتهء و از این‌جا رفته است. عجب که زندہ بماند! ارجن با بہیم گفقت کە تو 
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دروتاچارح با آنکه تیں بسیار از دست اؤ خورده بود تا کكکشته شدن او حاضرں بود 
و اصلا ازجا نرفت ؟ اکنون که او از دست کرٹ محنت یافتهء و تاب تیاوردہ؛ ب۰در 
اك جا کال آ[و چکگ ته بودہ' ات19 کی زاقاہ یی آف3 ا9 ۷اا دو یات 'کەسئن٭ا یق جا 
با دشمنان کارزار مینمایم. بہیم گفت که لایق آنست که خبر راجه را ت تو بگیبری؟ 
چهھ اکی من اذ میدان بیر ون (عودام محام غنیم خوامتد گفت که گی یخته است. ارجن 
گفت کهە سن‌سپتکان اینجا صف بستعهء ایستادەاند؛ من تا این‌ھا را نکشمء از این جا 
نمیتوانم رقفت. بہیم گفت کە من قوت خود را میدانمء و غنیم خود راء و سن‌سپتکان 
را نیز میتوانم زبون سازمء و بکشم. ارجن سخن بہیم را شنیدء و با کرشن گفت 
میخواھم کهە جدھشتی را ببیتمء ارایة مرا از میان این فوج راندہ بە٭آن طرف ہبں!. 

سنجی با دھرتراشت میگوید کە کرشن ن با بہیم گفت که این کارزار از تو :عجب 
ٹیسٹ ؟ لایق آنی که ھهمه این دشمنان را زبون سانزی و هلاك کتی. بعداژ ان گیغتغ 
او را بەکارزار دشمتان اشارت فرمودۃ و اسبان ارابه ارجن زا تیز براندء و بمنژزل 
جدھہشتض رسید و او زا بںبستر تکیه تموده ياقثتد؛'و ھزدو از روی تعظیمء و ادب 
دسث برپای راجھ ننہاذہ معلوم نمودند کكه راجه بەصحت٤‏ وو سلامت است؛ 9:؟۔خو شعحال 
گید "و اجحه تر ”ار ذیدن ' ایشان 'شادمان گشٹتٴ و خیال' نمود که ‏ کنن: را آگکشتة 
و کار او را تمام دہ اف ائت۔ ساب آن :ازار ری کمال خوئی :باآکر شن/ءووازجنػمّت 
خوغ آمدالك: ۷و 'شادی بسیار' با خود:آوردیں. مر!اآاڑ' دیدەن شما خوشحالیٰ اہبنتینار و بی 
نہایت روی دادهە که زندہء و سلامت آمدید. بگویید که کرن را کشتید؟ آن کرن که 
در کارزار حکم مار داردء و بزرگترین سلحشوران فرز ند دھرتراشتء و پناہ لشکر 
کوروان است٠‏ و برکہەسین نگاھبلان ارابه او است. و پرسرام سلاحھهای افسون را 
بوی تعلیم دادہ 'استء :و از آن رھمگذر هھیچ کس گوی جنگٹ از وی نمبتوانك بود. و 
منہار تہی بجاراکواین بہادران استء و هھمیشه پیش پیش لٹتک' ء وَكکََیتٰۃ افو ا جح‌دشمنان 
استء وو ۔ھمٰت او بردولتخواھمی درجودھنء و بداندیشی ما مصروف استء و اندر 
نا کو تنا دزدکارزار'" بڑوی؟ غاب نتوانند'آمد؛ و شکوہ1ؤ تیئدستی+ اوآدرن: کازچنا 
ماتند 1تش '' باد "احنت“' آو "و کاو ”7ر ]ُگی‌ادِکاری او بحدی است' کهە عقل ھیجچ عاقلی 
بهە حمَْمْقتٹ کاڑء "و 'خلال ا نمَیتو انەه' رسید؟؛۔آو دشمتان وا بجای جم است. ڑھی طالع 
و يبخت امن کە شما :این چنین بہادریارا كکشتهء و ھهلاك ساختهاید و بخیر و خوبی 
مر اجعت تمودیدء و من نیز از زوی مردانگی با کرن کارزار نمودم؛ اما چون او حکم 
جم داشت؛؟ ساتكء و دھرشٹدمنء و نکلء و سہدیوء و شکہندیء و پسران درو پدیء 
و تمام پانچالان را زبون ساختعه در حضور آنہا علم مرا ببرید؛ و بہلبان پیش و 
پس مرا بکشت,ء و اسبان ارابەام را زدء و بغلطانیكء و نزدیيك بەمن شدء و سخنان 
درشت گفت؛: و سبب حیات من وجود بہیمء و مردانگی او شد. زیاده از این چھ شرح 
دھم که طاقت یاد کرںدن آن حال نتدارم. آن کرن کهە سیزدہ سال مرا از بیم او خواب؛ 
و آرام نبودء و از دشمنی او چون مرع در دام گرفتار برآتش غصه می‌طیید ٥م‏ و 
عمزی در این آرزو گذرانیدم کی باشد کهھ کرن کشته شود؟ و شب و روز در خواب 
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و بیداری ھیچجا را از کرن خالی ندیدەامء و ھرجا نظر کردەامء او را دیدەام؛؟و 
در کارزار بەھرجانبی که از بیم او گںیختەامء او را زویرؤٰی خود یافتەام. و او 
بہادری است که هھرگز از کارزار نگریخته اسٹء و او ارابه مرا شکستہهء اسبانم را 
کفشت۲۷۸ یئل رخ بران! خواد تاحت٤‏ ۷9 گتاائے؟ یت کرن' مالتاستش 0 از کات اھسا خی 
استء از زندگی و حکمرانی من چھ فایدہ ۔است؟ من ٭و بہیم؟ با دروناچارجء و 
کر پاچارج کاززار نمودہایم؛ اما این حال كکهە کرن مرا پیش آوردهہ با ھیچ کس 
نکاوردہ ' است. "ای ازحن:!'اکنون سلامتی خود زاء و چگو نگی کشتن کرن را با من 
تیان کن؛ چھ٭ کزن در 'کارزار ماننےھ ۔اندرء و : در 'چالاکی چون جم و در سلاحھای 
افسون مٹل: پرسرامء و مہارتہیء و تر ھهمه نوع کارزار داناء :و بز‌رگترین 
کماندازانء و یگانهھ مردان است. و دھرتراشت با تمام. فرز ندان شر١ایط‏ تعظیم و 
یزرگی او بجای می آور ند؛ بجہت آنکھ او ترا بکشدء و۔با خود قرار دادہ بوذند کە 
مرکٹ تو در دست اوٴ است:اوا:چگونه كکشته شد, و تو در حضشور: دشاىسنالّس از تی 
او مانند شیرن که سر آھو را جد! سازد جد! ساختی!؟ و آن کرن کھە ەر میدان کارزار 
بە4ھرطرف در جستوجوی تو میگشتء و میگفت که هرکس ارجن را بمن ینماید؛ 
او را چندین ھزار چیز از اسباب دنیایی بدھم؟ او اکنون از زخم تیں‌ھای جانفرسای 
تو در خاك :ھلاك افتادہ باشد. آن کرن که صاحب غروز بود و بجہت کشتن تو بَەھر 
جانبی شتابان امیگشنت؛ .تو :او زا اکشتیء ۔و ب ماد خاطرآمن کار کزدیائوات کون 
که ڈر |محلش کر واق از مستی غفلتء و پندارء و کارزار دائم ان خو دو مکنتئ 
ھمت بردو لت درجودھن میگماشتء و بازوی درجودھن بود؛ از زخم تیر ھای تو 
بخون اغشتّہء در خاك غلطيد٠‏ باشد!. و آن وبالاندوز کكکه خر مجلس کوروانء و 
راجەھا تعریف درجودھن میکردء و دروپدی را میگفت کھ تو خیال پاندوان را بگذار 
که آنہا نیست و تابود شدہاند؛ و میگفت که مرا بںای کشتن کرشنء و ارجن پیدا 
کیدەاند. تو او را کشتی۔ و تو خیال مرا در کارزار که کوروان را با س‌نجیءط 
پانچال دست ٠‏ دادہ بود ور یافتەای؛ کرن زا کشنتی ویقا ١0ر‏ ا کہ آنا كلمەمای: طاد ذر 
کمال روشنی و نورانی بود بەتیرھای خود از تنش جدا کردئء و من که در وقت 
زخمی شەن 'خود :از دسٰت آاکرن 'آرژو کردہ بودم کا تو 1ذ 5اا افیکش ینب لات یت ]ماد 
خاطن مرا بزاوردی؟ ان کرنء که درجودھن باوجود او مازراوجود نمینہاد: و ما 
را در مجلس کوروان کنجد بیمغز میگفتء و بہیکم او را از ارایەسواران کمتر 
میشمرد؛؟ و او بہیکم را حقارت کردہ بودء و این آتش من کهھ از باد دغلی کرنء۔و 
دیک ان لت اہ فرونشاندی؛ و بگو کە او را چگونه کشتی!؟ آن کرن وقتیکه شکن 
قمار از ما میبردء و دروپدی را دز مجلس آورہ؛ کشتن او:امریٰ غریبِ:است؛ او را 
چھ نوع کشتی؟ با من بگو. من ھمیشه تصور میکردم کە ارجن کرںن را کشته نزد من 
خواھد آمد ۔۔ مائند برھسپت (اەم؛ەطذ٣٢)‏ کهە تصور کشتن بن ٹن اسں (۲۵لا9ئ[۷٢)‏ 
ا3اک 1ر۵ شک د. 


سنجی با دھر تر اشت ,گمت که ارجن :سغخنان, جدافشتن زا تید و "در جوانں ںگقت 
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کەه من با سن‌سپتکان کارزار میتمودمء و آنہا را میکشتم. دراین اثنا اشوتہامان با 
تیر مای مار صفت‌انداز بناگاہ آمدء و رویبرںویمن شد و در ھمین اثتا فو ج‌ھایدیگں از 
دلاو ران پیش آمد ند و سر راہ برمن گر فتند.: من پانصد بہادرا راکشتمء و براشوتہامان 
تاختمء و او مرا متوجه دیدء و مستعد شدء و مانند فیل که ترشیر بدود؛ بں‌من دو یدء 
و بجہت نگاھبانی لشکی کوروان بەتیر‌ھایٰ آلماس کںدازن مراء و کرشن را زخمی 
ساخت. ھشت ارایه پں‌تین را بی‌من خالی کرد و من هھمه آن تیرںھا را بریدمء و از 
خود دفع کردم ۔ ماننفٴ باد کهە ابزرھا را برطرف سازد. دیگن تیر‌ھمای بی ننہایت ,افسوتن 
خواندہ و غیرآن مانند بازان. بن‌شکالء فروریختء' و از تیزدستی اشوتہامان در 
تیرائدازی: ۔تیں گرفتنء و::ڈەر قبضه نہادنء و کمان کشیدنء و کن دادن او اصلا 
+٦‏ بی یت ہا عطرنظ وکٹتعیرض کا نٹ مچتمئلدرمد نظاد بیع آمد .ہداز :آن 
پنج تیں ابرکرشنء و پنج تیز برمن زدء و من دں یك لحظه سی تیں بجں مثال بروی 
زدمء وف از زخمی گشتن 7ی ا رو بت باعمثت: ور اکن ججحان 
کرن اشوتہامان را :باین حالء و لشکریان را زخمی او پس‌یشنان گشنته دید 
و با پنجاہ بکادت نامدار بسر عتث تمام دو یں ؛ و کن ات پنجاہ مبارز را کشتمء و دست 
از کارزاز کرن بازداشتمء و بقصد دیدن شما آمدمء ؤ پانچالان از آمدن کرن ‏ 
1105 گا ان کت اواٹی ‏ سر کے حتزاترر ارھمستوں وکر تحت ارظطازائد ےرب )گی(ر وکشنییت 
ؤ9 مردم پں بمہدرلی (وعل: 1 8ط۲۲۸8) از دتلتاف کرناء جنان. اخَخطراب کے نت ك٭ اکستی 
از دیدن' مرگ ٦آذمان‏ گشادہ ,مضطرزب گوددء و کرن مقتصل :ار!|بەسواں ر‌ا۔از پانچالانء 
وسر نجی۔ء و كیکكیء ٴ و پاندوان مسافی راہ فنا ساختء: و۔ من از ھیچکنن طاقت ‏ آن 
ند یدم ۳ء کان ۳گ( جات لت آىر یب افولاید ا انست کا ئن با[نگامباثانجتب 
کسی ساتا و ام ں‌شثتمن باشثندۂ ہو نگامبانات: چنت فی ,انت ,كٹ., چتّد‌ھامن 
(ن۳صة صصعط70)ء واتموجا بودہ باشندء بں‌ومء و گا کان زاکازڑ (ت نمایمء تو لاتق ایق 
کارزار مںا کے امروز با کٹرن میگنم بیا او ببین. و طایفة پر بہدزك کھ رویںو 
گشتەانںد ممانا که جوڑک از امت دھان مرگتی انداخته1۱ ند ؛ چهھ او ئٹش:امز1ت سو ار ر١‏ اژ 
ایشان بەقتل آورہ. پس اگر کرن را که با برادران من کارزار مینمایدء من امروز 


بە4زور باژڑوی حوت نکشمء آن وبال که از کسی شحف آدمی را پیش می ‌آیدء مر 


پیش آید۔ ای ز اج! پسران د:دھزتؾس‌اشت در معرکه کارزار یہیم را میخواھند فرو 
و میں آ(رن خصٹفرکنء وو ممثی ٣‏ فومای کی من[زب رم زفيآنےاا ٹنکشٹغ: 
جدھشتر ارجن را نکوھش میکند! 

سنجی با دھرتراشت گفت که چون جدھهشتر از سخنان ارجن معلوم نمود کهھ 
کان ذتء استٹئیٗر ار زںفی عم کهھ از ١زاز‏ ٴز حمکہائ؛ کزن: ‏ داشتئ با ,ارجن گفت : 
من میدانم که فوج تو سوا ول تا ما یافته اآستء ؤ۶ ب14 نہا بی تاموسی زٴئفنہ*كکه- تو کرن 
5ا جاکگٹت و بہیم را تنمہا گذاشته گرںیخته مد ٠ای!‏ تو لایق آن بودی در وقتی که در 
شکم مادر قرار گرفته بودی؛ء مماتطویرہ صن[ اث شکم میانداخت که تو از کرن ترسیهك٠ای‏ 
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و بحال بہیم ناپرداخته گریختەای! تو آن سخنی کھ در دویت بن :(۷۵٥نه٢10)‏ گنته 
بودی که من تنہا کرن را خواھم کشت بەدروغ برآوردی که بہیم را تنہا گذاشتہ؛ 
از تن ؟کرن گریغتی! اگر تو :اول' میگنتی کە کشعن کزن/را اقوت دں:یاز وَیٰ,لخوٰہ 
نمی بینم تا فکں دیگرں میکردمء مناسب حال میبؤود. تو با ما قراردادی کە من کرن 
را خواھم کشتء اگر آن نکردی و ما را در میان دشمنان فرو گذاشتی "و ما بجہت 
سودمندی خود تر! در کشتن کرنء چیز بسیار آموختیمء آن همه ضایع شد ۔ این بحال 
کسی تن 7کتے تحم در خکتخی میوەدار زا بکارد 4 انشعغ/ آن درخت بر نتددامدں و 
چنانچهە صیاد پار٥ای‏ گوشت زا بەشست نہادہ: بەطمع آت ماعیٰ, ںا آملاك مسازہ؟ مٗ 
ھمچنان طمع ملك را در دل انداختیء 9 ما را پاکشتتی دادئء ف ما ان سیڑثٹہ سال که 
در جنگلہاء و غیں آن بەمحنت بس بردیم امیدواری آن بود کە تو بزور بازوی خود 
گرو جنگٹ از غنيم خواھی بردء و مارافتح و ظفر روی خواھد نمود. تو خود:ما را 
بەدوزخ انداختیء و این بدان می نماید کهە کسی بەامید باران تخم در زمین اندازد 
و از ناباربدن ناامیں شود و دست از آن برشوید. ای رجن! وقتی که تو هھفت روزہ 
شدہ بودیء آوازی از غیب بگوش مادرت رسیدہ ۔بود کە این پسرت در چالاکی برا بی 
اندر خواهد بودء و همه بہادران دشمنان را خوامد کشت؛: و افواج دیوتہارا کە در 
کہاندو بن ( 1۷۸۷٣٥‏ مصعط1۸) اندء و دیگں خلق را نیز خواهد کشت: و ولایت مدر 
و کلنٹگ: ؤ کیکی را مسخر خود خواھد ساخت, و اڑ وی ھهیچ کس در کمانداری بہتوٗ 
و بزرگتں نخواھد بود. و ھیچکس بر وی ظقری نخواھد یيافتء و اگر خواھد ھمه 
خلایق را تابع خود سازدء خواھد کرد و در جمیع ھنرھا ممتاز خواهد شد. و در 
روشنیء و نورانی مانند: ماہ و در شتابی مثل بادء و در حلم پابرجا چون کوہ؛ و 
ذر "تحملل' سائتک اوؤمینۃ او ٥ر‏ شکوة ھمچون اَخْعَابء و٠‏ ڈو -ڈسٹگاہ دنیایی خون>: کیجا 
(٥ء‏ ٢۷نا‏ کا) و در بہادری مثل اندر! و در قوت بدنی مانند بشن (اك:1٢)‏ خوامد شد. 
ای کنتی! چنانچه ادتی (۸018ھ) را بشن پیدا شدء و دشمنان را نابود ساخت ھمچنان 
این آپسرت دشمنان را ناچیڑژ خواھد کرہ: و مردم خود را ظفری خواھد بخشیدء و 
دشمتان را زڑبون خواھد ساختء و خانوادهہ خود را نگاھبانی خواهد کرد و این چنین 
آوااز اڑا کا ہم :تححئن زی ()(58::۲۵83) شد٥‏ بودء و اک شت ات همّه شنیدہ بوڈ ت٤‏ 
و از ١ات‏ هھمەچیز هیچ يك بوجود نیامدء معلوم شد کە: دیو تہا نیز دروع میگفتەائد. و 
ھمین نوع سخنان رکہیشران در باب تو شنیدە تعظیم تو مینمودیمء وحرمت تو می 
داشتیمء و از دست توء در جنگ در جودھن ھیچ بر نیامد؛ من نمی ‌دانستم کە تو از 
کاٹ خواھی ترسیدء و این ارابہ که بشکی ما (08:ەکا ٥۴۵90 - ۷1۷٥‏ کا ۔۔۔ )۷1۰۷٢۵‏ ۲ 





فی اصضلل عبت و دطدح ا نامآدیگر خدای:انڈر آمدہٴ اہت. 

.2۰ د 5 ۳ (09٥۲ة‏ جا ے٥٢۷1۰):‏ سے خدایان. در وداھا ۷۸٥۵(‏ ۔- مدھا) لیے آنہا نھ تن 
نارود خندہ امہ و بعدھا تعداد ادا دہ تا داش ود وک عبارکند از: _١‏ وسو '(۷۹۵) _٢‏ 
سته (822) ۳ ۰ /۳۳۰۰۰)) ۴ دکشە (9:: 0( ئ0 (تيعك1) ۶م (فئتطك 
۷_ کام (۵2كك1) ۸- کورو ‏ (تائدال) ۹ پوروروس (01070-138۲59) ۳- مادروسی (0:80913795) ے 


باب امرومی ٴ ہیں 





ساخته است 'و 'پایە٭هھایى آن اضلا آواز ںثمیکندء آو بر علعٔش متو نت :استء بہلبان 
آن یا۔ غ تو بر آن سوار بودہ: و کمان گا ند یو که بزور ذر خت متا (٥صە٤)‏ امطلت :دن 
دنت و 'شلمشیر بَٗ اکف؛ چں| از پیش گرن' گر یغته آَمٰذ٭ای!؟ اکنون. تو[ این۔کمان:اٴرا 
بەکر‌شن بدہء و تو بہلبان باش تا کرشن با کرن کارزار نمایدء و او را بکشد۔ چون 
تو امر‌وز کرن را که بوضع هولناك در معرکه کارزار می ‌کردء نکشتی؛ کمان خود را 
بەادیگن بہادری که از تو غالبتر بودەه باشدء بدەہء و ما که یدولت تو بدین حال 
رسید٥اٴیمء‏ و از فرژندانء و ژنان جدا افتادہ!یمء ۶ات 71 0ا1 بنطراقحت یف8 3 
سلطتت از دست رفقته استء و بەدوزخ افتادیم؛ شایں که چون کمان تو را یەدیگری 
بد ھیم؟ این محن تھا از ما برطرف شود و باز بها1نچه آرزوی ما است برسیم!. ای 
بی عقل ھرگاە تو در حالت پنجماھگی از شکم مادر می افتادیء یا اصلا در شکم او 
قرار نمی گرفتی؛ ترا بہتر بود؛ اما این کهە در کارزاز از میدان گریختی بسیار بد 
است!. 


ارجن بقصد کشتن جدھشتر شمشیر بەدست گرقت! 


بر ےد 





سنجی با دھرتں‌اشت گفت که چون جدھهشتر این سخنان با ارجن گفت؛ ارجن 
شمشیں بقصد کشتن وی گرفتء و در خشم شد. کک ْ "این كال 'ر ا ذرٴیافتؤ(َڑ نبا ری 
گفْٹ کكەه' این چه خیال است که کردەای!؟ و این شمشیں را چرا بەدست گرفتەای؟ 
من خود اینجا کسی را نمی بینم کە بروی کارفرمایی وجنگئ نمایی. مردم دھرتراشت 
را آنجا یہیم فرو میبردء و تو بدیدن جدھشتی آمدە بودیء و او را بخیںء و خوبی 
دیدی. تر ا در این وقت کە خوشحالی بایستی کرد این همه خشمء و غصه چر١‏ است؟ 
و این شمشیر بزرگٹی از روی شتابی بەدست گرفتن بہر کیست؟ با من بگوی که در 
چه خیالی و حال چیست؟ 

ارجن بەجانب جدھشتں نگاەکنان مانند ماری نفسزنانء در جواب کرشن 
گفت: کسی که با من بگوید کمان گاندیو خود بدیگری بدہ؟ قرارداد من چنان است 
که من او را بکشم. و راجه در حضور تو این سخن بەمن گفت. من تحمل این سخن 
نمی تو | نم آو رد؛ بی‌علا جح راجهھ را میکشمء تا قرارداد من که چنان اہنت که تع ٢و‏ را 
می کشم ء درست شود!. و بەذدەست شمفشنت' ' گں ؛فعن امن ء ٣"‏ بئ١ٍی‏ ١ین‏ اىكگ خا ررااچتتے“' ‏ را 
بکشم و آزار خاطرم بدر رود!. و اکنوت تو در این باب چھ صلاح میبیتی که تو 
بں آیندہ و گذشته اطلارع داری؟ و نگاھبان خلایقی و تو ھرچھ فرمایی چنان کنم. 

کرشن گفت: لعنت برتو باد و برآن قول تو بادہ ای ارجن! که گویا تو ھرگز 
خدمت بزرگان نکردہای. این کدام وقت است کھ تو ایںچٹین خشم :می ‌کنی؟ کسی 
که در ٹیکویی‌ھا قفرق تواند کرد او این‌چٹین کار نمیکند. کسی کھ کارھای ٹاکرڈنی 





ےکا ٥د‏ مد دکازد جک یکی: روجك (9علة110) یا لوچن (٥صةما)‏ و حوم: دھوری (تعسصطط) یا 
دھونی (3ھة٢م10)‏ نام برای آنہا شناختەاند. ویش و کرما را :نجار و مہندسٗ خدایان خواندەاند. 


ٹا ۱ َ ٰ مہابہارت 


را .بی‌ملاحظاء و بی تامل بکندء و کارھای کردنی را نکند؛ او سفله و زبوٹترین 
مردم است. تو بەتحقیقات دانایانی کە احکام بید را با کمال تفصیل دانستەاند آشنا 
نت١۱ی.‏ کسی کہ حققعت ٹیکو کاری از روی کردنء و ناکردن نذائدںء او مشضطرب و 
نتٹدکلأك۱ ۷اطت و گی ٤‏ از۔(یی قبیلی. ای ارجن! کارھای کردئی وو ناکردئی را بی علم 
داتستن بسیار دشوار است و چون تو نیاموختەای؟ نمیدانی۔ و توااز بیڈانشی خوہ 
خیال می کنی که محافظت دھرم میکنمء و وبال کشتن جاندار را نمیدائی! در نزدیك 
من ھیج ئیکوکاری براہر ناکشتن جانداران نست. اگر قرارداد و قول و عہدشکنی 
بەدوزعخ برآید گو برای! اما کشتن جاندار اصلا روا ٹیست؛ پس ترا کشتن برادر 
کلان که راجه و صاحب دھرم و نیکوکاری است خیال کردن خطای منکر اِست مثل: 
حیالات نادانان سمّله و زیوں سرشت, ای ۲ا(ر ج5ا کسی کاوو ار بکشںء) اتا سلاح 
نداشته باشدء یا روی از کارزار گرداندہ باشدء یا هھزیمت یافته میرفته باشد یا 
پناہ آوردہ باشدء یا دست بہم آوردہ امان خواهدء یا غافل باشد؛ این چنین مردم را 
نشاید کشتن. و این ھهمه اوصاف و احوال در این استاد تو (یعنی: جدھشتی) است و 
آنچه تو با خاطری خود قرار دادہ و عہد گرد٭ای از روی نادانی است و از بیدانشی 
خود مرتکب این وبال میشوی. طریق سلوك نیکوکاری و دانستن آن بسیار دقیق و 
باریك است تو اترا نادائسته چگو نہ استاد خود را میکشی؟ اکنون ضرور شد که من 
حقیقت نیکوکاری را کە بہیکمء و جدهشترء و بدرء و کنتی -- مادرت ۔۔ با تو لازم 
بود می گفته باشند؛ بیان کنم بشنوء و نیکو بیندیش. راست گفتن نیکو استء ولسی 
جایی باشد کھ دروغ گمفتن مائند راہست یاشد؟؛ ورك در پنججا تو ند بود : 

اول: جایی کهھ کدخدایی کسی 'بودہ .باشد: بجہت برآمد کار او دروغ گفتن 
روا است٠۰٠‏ 

دوم: یا ژن خود در وقت صحبت داشتن. 

قوو او یجہت خلاعی لکسۓ کن (نورا کحواا تہ کی 

چہارم: در وقت تاراح شدن مال و جان شخصی بجہٹ مددء و شنقت نمودن 
برحال وی. 

پنجم: بجہت مددحالء و برآمدکار بر اھمناندرو_غگفتن مانند راستگفتن است. 

یس سے ت۵[ تتك٥‏ حیم و2 نیکوکاری کے است که دروٌغگفتن را تمیںن گندء 
و ھں کدام را بمحل آن کارفی‌مایدء و اگیںر شخصی از مردم بدکار عقل خود را 
کارفرمایدء و در کار تمیز کند؛ ھیچ عجب نیست که او ثواب عظیم بیابد ۔۔ چنان کە 
بلاك _ (وعاہلہ٢)‏ از کشتن نابینایی ثواب عظیم یافتء و اگر نادانی در مقامکردن 
نیکوکاری باشدء ؤ عقل او را قوت تمیژ در کارھا نباشد؛ او در وبال میىافتد _ 
چنانکه كکوشكت (وعلاد1) برھمن کھ در کنار دریا٢‏ وطن گرفته بودء در و بال افتاد. 

جن یا کہ ع: بحمعت مگ قصه بلاك (ععلەلہ۷) و آن نابینا و حکایت کكوشك 





او کدخدایی: دامادی,. 
ہے ڈیا جو اینحا مترادف زاؤ دخانه اآست,؛, 





(دمازدن19) و دریارا با من به٭ہ تمصیل بیان کت 
داستان پبلاك و کشتن ٹابینا! 


کرشن گفت کە در زمان قدیم بلاك نام صیادی بود کە بجہت قوت فرز ندان 
و عیال ومادر و پدر و متعلقان خود ۔۔ نەاز بں‌ای ھوس‌شکار یا ازرویٰ ھوای نفس خود۔۔ 
جاتو ران را صید)میکرهۂ۰ی: ممَیشه ‏ به: روش سلوك و آیین خود ععل میدعمؤدء آو رات 
ميیگفتء و اصلا خشم نمیگز‌فت. اتفاقا وقتی این بلاك بجہت شکار برآمدہ بود هں 
چند گشت ھیچ جانوری نیافت. احیانا نظرش بر نابینایی کە سامعه او کار بیٹائیٰ 
میکرد؛ و بھ4آب خو ردن مشخول بوٹ افتادء رو او را ذکشت و همان لحظله گلہا از 
آسمان بروی باریدن گرفتء وایپسر! (52مھ)ما نخغمه کے الات در محفەھا آنچنان 
حأاحْد گشتندٴ و بلاك زا بەبہشت بردندء ؤ سبب نابینا شدن اؤ آن بوہە که او بهھ 
نیت نابودکردن و هلاك ساختن جمیع خلایق عبادت و ریاضتی عظیم بجاآوردہء نزد 
بں‌همّا رفته بودء والتماس این حاجت نمود برھما حاجت او را ادا ساخت؛ اما او 
را تابیتا کزد که بەاین وسیله بعضی از خلایق از کشتن او در اماتن باشند. و این 
بلالی با وجوہ اکا "ان کاگتا ١١.‏ 1]لٔکثنت؛ ب4 بہشت رفت. ای ارجن ! حال دھرمحء و 
نیکوکاری این چنین استء و دریافتن آن مشکل. 


قصۂة کوشك براھمن 


دیگں کكکوشك نام برهمتنی بود بسپار مرتاضء اما از علوم عاری بودء و او 
در نزدیکی دینہی که قریب بەجایی بود که دو سه دریا! بہم رسید٥‏ بودند و به 
عبادت و ریاضت اشتغال مینمودء و با خود عہد کردە بود که ھرگز دروغ نگویدء 
و در میان خلق نیز یراست گویی مشہور شدہ٠‏ بود. ووقتی جماعتی از ییم دزدان 
راھزن گریختهء در جنگلی که نزدیك مقام این بر همن بود. درآمدہء پتنہان شد ند؟؛ 
59 معقت دز یی آنہا رسیدند و از آن بں‌ھمن ‏ پر سید ند کهە.این مودم کهھ 
با ین راہ آمد٥اند‏ بے کحا رفتەائدں؟ کكوشك گمّت ا کە ان جماعت در جنگل در آمند٠‏ | ند . 
راھز نان از پی درآمدہ همه آنہا زا بەقتل آواردند:, و این ۔راستگفتن٠‏ كکوشك را 
موجب رفتن به دوزخ شدء وبه دوژزخ رفت؟ چة او حقیقت نیکوکاری را در نیافتهء 
کان کیہ کر امت شش اد ممه جا جکشکو ہا می و مان ہے کال او وت 
ای ارجن! کسی که علوم ٹخواندہ و نشنیدہ باشدء نادان و در حقیقت نٹیکو ٹاشناس 
باشد؛ بزرگان زا نایر سیدہ اکاخای ککٹت گکے دز و بال عظیم سا ا(ڑی بزدحٹ٢‏ کہ 


نیز در وادی دھرم در وبال خواھی افتاد؛ چه دریافتن دھرم و تمیز نمودن آن مشکل 





ار سے مین اص رای تقرب آست: او (یعنی كوشك) در یك دسہی (بعبادت اشتغان 
داشت) و در نزدیت آن دیهە چمد رودخانه بہم متصل میشدند. در متن فارسی در این‌جا نین 


واژہۂ در ىا مترادف رو دخانه ۱ فبىعسےہ 


۳ء نے ھت ٰ مہابہارت 


استء و آنرا جز به قیاس درست نتوان یافت. و مردم چنان میگویند که دھرم را 
از بید (ہ٥ء۷)‏ توان دائست و این چنین است. مرا در این سخن ھیج شبہھ نیست؛؟؛ 
اما ھر جھ در بیدا ستء ھمه نتوان کردء و قمه دھرجمھا را از ہے نتوان دریاقت. 
حقیقت دھرم آن است که متضمن نگاھبانی خلق باشد. و در کشتن نگاھبانی خلق 
نیست٢؛‏ و حال آنکه کشتن در بید گفتەائد؛ پس دھرم چنان است کھ از آن کار 
بکشتن ٹرسدء و ھیج جانداری را یکشدء ذھرم از آنجا پیدا میشود کە مردم خحوئی 
را نصیعت کند تا خون نکند و صاحب نیکوکاری و دھرم کسانیاند کە بحکم 
تمیز عشل و قیاس درست عمل کتندء و کسی که بیقیاس عقل درست میخواهد که 
نیکو کاری بکند اگر بی آنکه جانداری را بکشد تواند همان نوع نیکوکاری بجا آورد 
بایں که برکشتن اقدام ننماید. و اگی شخصی بجہت خلاصی یافتن دروٰغ بگوید 
او را گناھی نیست؟ از اینرو بزرگان در باب راست و دروغ این چنین تفرقه 
کردەاند؛ پس کسی کهە برای برآمدن کار کسی از روش نیك خود برآمدہ مرتکب 
امری که بظاھی بد است شود نتیجه بدی آن عمل به او نرسد؛ بلکه جزای خیسر 
بیابد. مثلا در خلاصی کسی از کشتن و در باب کدخدایی شخصی اگر درووٰغ گوید 
قرار داد دانندەھای حقیقت دھرم آنست کە در آن دروغ وبال ھیچ نیست. و اگری 
کسی را با دزدان کار و معاملهای روی دھےء و بسوگند خوردن از دست آنما 
خلاصی می یابد در آن سوگند نیزء ھیچ وبال او را نیست؛ بلکه آن قسم دروغ عین 
را(ست است و اگر چه زردادہ باشد و توائد کە بھ زردادن از دست آن دزدان خلاص 






شود از ت دروع خلاص'شود؛ ڑژڑی ا که دادن۔زر مثال آن مردم عطاکنندہ را موجب 
وبال عظیم میشود پس کسی کهە بجہت دھرم دروغ بگوید نتیجه دروغ اصلا بوی 
نمیرسد[!. ای ارجن! من برای تمثیل و بجہت سودمندی تو این ستخنان را با تو بیان 
گردم تا بەقیاس درست و عقل کامل دز آن تمیز نمایی اکنون تو بگوی که کشتن 
جد ھشتر تی١‏ :رر واست!؟. 





١‏ ج - کرشن گفت: مرد می باید کەدر عمه حالی آنچە راست و درستباشد بگویدہ 
کہ مترض دد ان اود کا نم عاالع ا داستکو را کوت سدارد ےہ کرٹ نت 
خداوند تعالی و ہم خلق خدا دشمن میدارند. و دروغ در ہیچجا و پیش ھیچکس نمی بایرە 
پہہن و در بنےحا اک دروع بگو ید میتواند و آکنا2 ذیست : نے در عروسی کہ مردمان از دو 
طرف حمدیکن زا دشنام میدھنت, آئرا کام سیک ون ی دش دو یر کے 
داشته باشد اگر بجہت خوشحالی و دل بەدست آوردن او بگوید - مثلا کە فردا فلان خرجی 
آورم و فلان چیز میدھمء بعداز آن آنرا ندھد؛ آین حم گناء نیست. و دیگر این کە ببیند کہ 
کسی را بناحق [میخواعند] بکشند؛ اگر در آن وقت دروغیٰ ,بگوید و باعث خلاصی آن شخص 
شود؛ ادن ہم گناہ نست: 5 ااک' متخصرہ زری نا اسادی سپر دہ باشد و ظالمی خواہد کہ 
از او بگیرد بەزور او اگ دروغ بگوید کہ عیچ چیز آز او پیش من نیست یا آنکە ظالمی 
فقیری را گرفتہ باشد و بناحیٰ خواھد کە از او چیزی بزور بکیزد؛ او دروغ بکوید“که من 
میدانم کہ این مرد چیڑی ندارد و بەاین گفتن آن فقیر را خلاص سازد؛ در این پنچے‌جا دروغ 


زکعت لکنا نہیسسی . 


دفتر مشت۔ ےل ۴۴۳ 


ارجن با کوشن گفت :که تو کامل غقل و داناییء مرچه با من خواھی گفت 
متضمن فواید بسیار خواھف بود. تو مرا پدرء و مادری و نگاھبانء و پناھیء و 
دن ‌ھهرسه عالم ھیچ چیزی نیست کے برٹو پوشید٥‏ باشد. از اینجا است کے تو 
حقیقت دھرم را چنا نچه ھست مید!ا نی. اکشتتنق جا مشتچ'ر او جسجا؛: اما علا خ آن 
ق‌ارداد و عہد من چیست؟ هر چند تو آنرا میدانی باز با تو میگویم که من عہد 
کںدەام هرکه با من بگوید که کمان گاندیو خود را بدیگری که از تو پرزورتری است 
بدں٥؛‏ من او رابکشم؛ و قول و عہہ ‏ یژہیعم آنکه ھر که او را پں‌خوار بگو یں او را 
ب601 اور (ین اعنلد کرد ایم. و راجه غچٹاھمٹکر آدر حخشوار معا' این سخن 
بەمن مکررگفت که کمان خود را بەدیگری بدہ اگی من او را بکشم؛ در لمحەیی خودم 
ھم هلاك میشوم. من ھمین که کشتن راجه را بخاطری گذرانیدەام وبال مرا فرو گرفته 
استء و قوت من زفتهء و عقل من نقصان پذ یں‌فته است!. 





ای کامل عقل یزرگتزین دانشوران! حقیقت دھوم را بنوعی که چدھشصء و 
من هر دو زندہ بمانیم:آنچنان رایی بزن. 

کرشن گفت ای ارجن! جدھشتی در کارزارماندہ گشتءٴو کوفتء و زخم 
تیرھایى آلماس کردار بوی رسیدە؟ و از بس که آزار بسیار کشیدہ خشمگین گشته 
+17٤7‏ سح رفاگنتی گکستی ات نفد یگںن:مڈذعائ6 اوران :این ارطخن۴ |آن .ات 
کە تو خشمگین شوی وکرن را بکشی؛ چھ جدھشتی میداند که غیں از تو هیچکس 
کزن8 تا نمیتواند کشت؛ پس ناچار این قسم سخنان خشمگین با تو گفت تا تو 
هھمگی همت خود را کارفرمودہء او را به قتل رسانی؛ و کارکرن هھمیشه کشتنء 
وزدن استء و ھیچکس تاب حمله او ندارد. امروز جدھشتی او را گرو ظفی خود 
داشتەء و بخاطی کا2 امت 6ک اکر امو وو او کشته شد؛ در حقیقت ھهمۂة کوروان 
کمتهة مد نتکااسن بتا ہر این مقة مات کشتن جد ھشنت ‏ رو١‏ نباشدء او عہد خوددرو‌شتساز 
ارز ا ےن8 ات تی کیلیا راو ںا کت آرتاشی/ وہ آن:آنست! کھ امخمنی<ک و وااجیٰ 
التعظیم)است٠‏ خیات او تا وقتی میس است که اعزاز و اکرام او بحال خود است؛ 
وھ گا ان دُرٹللاقئات بیفتاد؛ ھماثاکها مژدی است تو آ ر اجة:7چ مشکن ار ال تو و 
بہیمء و برادران دیگرء و بززگانء وراجەھا عمیشهہ حرمت داشتەاند؛ و شر١ایط‏ 
تعظیم با :آورذەاند. اکنون تو اہ :ا که :استاثدء و اولینعمت ‏ تو ,,است.: :پوچ,:یگویی 
ھمین قدر کە بیحرمتی از تو نسبت به او واقع شودء عہد تو درست خواھد شدء 
و موافق این معنی انگی! (دەع(اومصضھ) در اتہںبن بید (٥ء۷‏ دە۷ععط۱)۸ گفته است: 





087 بت (٢_ص×۷+ەط‏ ۸ - ۷۰۹٣‏ _۱۷۰عط:۵۸): ناج اما یکا ۸متدسن 
ہندوء واژۂ اتہون ظاحراً ا زکلمۂ مہجور: داتہر (٢۵9٥۵)ء‏ (بەفارسیٰ آذر - آ تس گویند) ماخوذ 
اعت اتہرون: اابراحمن یا روحانی کہ, به کار,اتشض و سوم میبردازد. نام اولین براہمنی که 
کس ا یا ٹن ٦"‏ نا رح ۔کوذ وەسوم (699192).را براآن نایخت وو احعیةا:بر وی ۔خواند: 
او را بصورت پرجاپت پسس ارشد برهماء اولین معلم یا آموزندۂ علم توحیدء و مصنف اتہر بن بیدء 
و مرادف انگرسںء و پدر آتش (اکنی) و غیرہ در داستان‌ھا توصیف کردەاند. در این‌جا منظور > 
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کسی کە حرمت داشتن او واجب بودہ باشدء و نسبت پەاو لفظی بی ادبانە گفتهہ 
شود؛ ھماناکه او را کشته باشد. پس من آنچه با تو گفتم بهە جدھشتی بگوی که 
او خود را از دست تو کكکشته خواھد پنداشت. بعد از آن تو در پای او افتادہ بە 
سخنان ملایم خاطر او را بەدست آر که او نیز از تو بد نخواهھد بردء و قبار این 
بیادەبی تو به مقتضای شفقت برادری از خاطرش بدر خواهھد رقتء و بحقیقت 
دھرم خواھی رسیدء و اصلا اثری از آن بخاطرش نخواھد ماندء و تو از شکھنتن 
عمہدء و بھ دروغع بیآمدن آنء و کشتن برادرخواھی رست؛ء؛ و سعی در کشتن کرن بکن! 


پرخاش ارجن بەجدھشتر! 

سنجی بادھرتراشت گفت که چون کرشن این مقدمات را بەارجن بیان کرد 
ارجن تحسین نمود و حرفی که ھرگز نسبت بەجدھشتر خیال نکردہ بود گفت که 
ای راجهھ! تو این سخن با من مگویء چھ تو از میدان کارزار يك کروہ دور میباشی, 
بہیم را سزاوار است کەاین سخن بامن تواند گفت؛؟ چرا که او ھمیشه بابہادران 
نامدار در کارزار است ودشمنان و راجەھای بزرگٹ و مہارتہیان و فغیل‌سواران را 
میزند و کشته است و اکنون زیادهہ از ھزار فیل‌سوار جنئآزمای را بەقتل آوردہ 
استء و فریادھای دلیرانه میکند:؛ و از کامبوجان ( ۵0٢٥٥٤‏ ک1) موازی ده ھزار مرد 
جنگی را کشته است مانند شیریکه وحشیان صحرا را بکشد و دیگں او از ارابه 
خود برجسته ارابه و اسب و فیلسواران را بضرب گرز نابود و ھلاك میسازدء و 
یسیاری از دشمنان را به پاء و دسسہای خود میکشد. و او تنہا در لشکر دھر تر اشت 
درآمدە غوطه خوردہ و دادکشاکشی میدھد؛ او را گنجایش باشد کە اڑ این قسم 
حراق "کا م٢‏ یکوازں؟ ٠٢‏ دک بہیم مردم کلنگٹء و انگٹ و بنگٹگ (چمهہ۷) و نکہادء و 
مردم مگدهه ,ط88۵٥31)‏ که بر فیل ‌ھای مست ابےر مشثال سوارنے میکشدء و شىیه 
تیر‌ھایی که حکم باران ۔ دارد دشمتان را خود سرمیدھدء و مشتصد فیل سوار 
کٹتچة است. او را میسزد کھ با من این ‌چنین حرفی بگوید. ای راجه! قوت برھمنان 
در زبان ایشان است؛ و قوت چہتریان در دست و بازوی ایشان٤؛‏ و زور تو در 
سخن کردن استء و توبسیار نامہربانی و با آنکه زور و قوت مرا میدانی و من 
در دولتخواھی و سودمندی تو خود را و فرز ندان و عیال خود را فدا میتوانم کرد؛ 
تو ۔به سضخنان تیزنشان خود مرا آزار دادیء و من ھرگتً از تو راحتی ندید٥ام!.‏ 
تو بربسٹر راحت با دروپدی بہم نشستہء با وی میگفتی کہ من برای خاطر تو 


٭-بید چہارم(یعنی: اقہربن‌بید) است کە مصنف آفرا اتہر بن دانستهاند و مشتمل برافسون‌ھا واورادی 
است کە برای برطرف کردن امراض و بلایا بکار میرود بید چہارم را مادر و منشاء طب ھندو 
خو آندءاند و نخیمی منظوم ۲ ٹیم دیگری منتور انت ادن ودا را برأاھمنو دا ظم ترگمتائد: محمو عه 
امزوابی ہیں ]رظ یی؟دو متئ+ازالقاقلیٰ ب سللق' دک ررسید رات اوک کی رابغ بالای ود صھاا 
دشونکاء, کو بِْد. ببینید مادہ ودا در لغتنامه کتاب سرا کیں (اوپانیشاد) تالیف جلالےى‌نائینی - چاپ 
تہرآان _ ساڑاحای ۶١١ھ‏ ۵۷ ججری شسی. 


دفترز ھشتم کچ نت فْ سا کلت ا ا ار 








مہارتہیان بزرگت ز اخواھم کشت! و تو از بس کە بدگمانء و بی ‌مہریء ما را 
از تو راحتی نمیرسد!. و بہیکم که برقول و عہد ثابت قدم بود؛ او سبب مرگٹ 
خود را بےەتو باز نمود؛ و من محافظت شکہندی مینمودمء تا او بہیکم را بەقتل 
توانست رسائنید. و مردم اصلا نمیخواستند کە تو سلطنت بکنی؛ زیرا کە ترا 
قمارباز میدائندء و تو بااینحال کە مرتکب کارھای ناشایسته شدہای بەمددکاری 
ما همه میخواھی کە بردشمنان ظفریابی؛ و ھرچند سہدیو از روی دانشء وبال و 
ناخوشی‌ھای قمار را بهھ تو بیان نمودء و از بازی ثرا منع میکرد؛ تو ناشنیدہکردہء 
دست اڑ آن کار زبون طبعان بازنداشتی و ما همه نسبت بەآن عمل زشت تو به 
دوزخ خواھیم رفتء و از شومی قمار بازی تو روی راحت ندیدیم. تو خود آن چنان 
وبال اندوژیء و با ما این چنین سخنان درشتنامناسب میگوئی! این از بدی عمل زشت 
تو است کھ ما در وبال افتادیمء و افواج کوروان را دست و پا از بدنھا جدا شدہ 
بر خاك عادكع غلظفهء ائتء 'ہ'ٗ سثالتكء و "مر مان الشنکی' مں بیتہارا ظرف كشنته گششتد : 
و بہادران ماو غنیم آنچهە بایستی کرہ کردندء و بسبب قماربازی تو سلطنت تابود 
گشت,ء و این همه مردم هملاك غدند. ائ کم بحت بی طالع !تو یه سخنان حیله کردار 
ما را بی از این آزار مدہ و در حسم میار! 

سنجی با دھر ترااشت گفت کە چون ارجن این‌قسم سخنان درشت نالایق نسبت 
لمحت '"'ااکمعت؛ مانند کسی که از راەه دور اقتدء در ورطه پشیمانی افکاد و ا 
بس غصه و ندامت کە از آن حالتش یدید اوک رد نٹ با یں جو اہ الگ ٥‏ ج٥1گه‏ 11ز ''علادت 
0 این حال کرشن با وی گفت که این تیغ آسمانگون را چر! بر میاری؟ قصد 
خود بامن بگوی 'تامن مدعای ترا بسازم. ارجن از روی درد باوی گفت میخواھم خود 
را بکشمء و این بدن خود (ا تابود سازم کهە چر! بقوت این بدن مفرور شد٠ءسخنان‏ 
تالایق ب4 جدھشتی گفتم. ک خن كمفت ہکە ٹو''اگر بجہتا و بالی کے از گفتن ان سجثان 
60 7ء خواد "را "میکشی+ مکشن :کە میچ ؟کس از :بودگان این کاڑ :را 
تکردہ است, "ٴ |اگر ‏ 'قصد کشتن جدھشتر کە برادر کلان توء و نیکو کار است کكکرد٥٠ایء‏ 
ترا ھیچ کس نیك کار نخواھد گفت؛ بلکه به وبال اندوزی عظیم شہرہ خواھی 
شد. و اگ ٣ت١‏ ١ئ‏ :کار خواھی کرد هھیچ جوابی در ایخ اکا نذداری. ای ازجن ! دھیم 
و ٹیکوکاری دشوار است؛ چه آن.'ہسیار باریيك است٠‏ و داتایان آنچھ در .این. باب 
گفتەاندء من باتو میگویمء و آن این است که اگر تو خوہ:راا میکشی۔به دوزؤخ می 
وی2 و للگرا یںاادر ںا بکشی ؛آٹیز یو ح میروی؛ پس علاجح آن است که خود را 
بستائی که هر کس ز بان بەمدح خود ہگشباد؛ متا ٹاکه خود را کشٹے ہو )ملاك "نا خت: 
ار جن قبول نمودء ۶مّت 31 شمشتیںلْٛائار داقشت؛ و کمان خود زاا. کشیں:٣‏ ووزوی۔یه 
جدهشتر آورد که ای زاجه! امروز غیں از مہادیو مثل من کمانداری نیستء و آن 
يگانه مرا در این فن ستایش ۔ نمودہ است. قدرت من در این فنْ بحذی است:که : در 
0 معو ام" یکشمء و ین اطر‌اف. عالم :0 ا۔.ا:صاجبان ات ہسخر 
کردہء بەتو سپیر دم ؟ و جگگ راجسو )09ا5 ز8) را ب4 نوعی کهھ تمام اھل جػکتی ویو 
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خوشحال شدداند من بەاتمام رسانیدمء و مجلس و جای مجلس: داشتن تو از شکوہ من 
در رنگٹ دیوتہا شدء و برمن بەاین حالت که این چنین کمان و تیں دارم و بر ارایه 
خود سوار باشم؛ ھیچ کس از دشمنان نمیتواند غالب آمد. مردمان چہار طرف عالم 
را من نابود ساختم و سنسپتکان را بەتمامء من هلاك کردم و معدۂؤدی از آنہا 
مانداندں که افواج کوروان را که حکم دیتان داشتند من زدەام کهە بں‌خاك ملاكت 
غلطید٥ائد.‏ ھر کس در هر سلاح كکه ماهھر است او رابەھمان سلاح میز نمء و از آن 
ات که همه را خاق فنا ساختم. ارجن: این سختان گنتوو آبعد از اآت یه کرشن 
آوردء و گفت کەاکنون براین ارابه ظفر بخش سوار گشتہء با من روانشو کە امرّوز 
یا مادر من بی پسری خواھد شە؛ ١و‏ یا مادر کرن؟ اما من عہّد میکنم بجہت دولتخو١اھی‏ 
جدھشتی تاکرن را نکشم جوشن از تن دور نکنم. 

سنجی ‏ با دھر تں‌اشت :۔گمفت که بعد .از این ارجن سلاحھا را از خود دور کرد؛ 
و از ز اہ ٥اث‏ :بر پا ایشنتادی شرامظانانسا با جد مثْلَت گفثت ة آنچه گفتم :از من 
درگذرء و حقیقت این ماجر١‏ در وقتش ب رتو ظاھر خواهد شد. پس ارجنء جد‌ھشتی 
را راضی ساخت, و پای راج را گرفتء و بازگفت کە این کار یعنی: کشتن :کن زا 
بوقوعآمدائ:زانگار: اکنوت من میںیم کلم گول خلا ان7 ئوک بابلا رک 
من زندگانی خود بجہت خدمتکاری و دولتخواھی تو میخواھم. 


شن میان جدھشتر و ارجن آشتی داد! 


بعد از آن جدھشتر کہ آنہمه سخنان ناملایم از ارجن شنیدہ بودء از روی 
عذرخواھی در جواب او گفت که از من کاری بوقوع آمدە کے شما عمے آزاز 
کئےدیڈبیاکوئصوبی وک وزکرم مر ززع مان اغانوادں مھ د7 
وبال اندوزء و مرتکب کارھای بدء و نادان و کاھل و ترسناکمء و ادب و قاعدۂ 
بز‌ر گلان" نگاہ ند اشتەامء و ہزوشت و ناهموارمء سب امس( انتج جا کنء والامںراسی 
بصحر ادہ ۔که به جنگلی بںوم تا تو در انعت ك۵ی!!/ و بہیم کھ بں‌ادر کلان توء 
واسن او ان تٹلطىتث استء سلطتت بکند که منء مرداترز خوز ملكرانی ٹیستم. و 
دیکں ان کە !اتا شنیدن این نوع ناسزا ندارم. زندگانی بەاین حال بەچه کار می 
آیں؟. جدھشتر این سخنان گفت و فیالفور بں‌خاست و به:جانب جنگل :روان شد؛ 
و در ھمین اثنا کرشن تعظیم جدھشتی بجا آوردء و سر برپایش نہادء و گفت که 
ای راجه ترا معلوم است ارجن ك1 در عہدء و پیمان او هھمیشه درستی است,ء در پاب 
گمان گا ند یو خود چگونھ عہد کردہ است که هر کس باوی بگویدکە کمان گاندیو را بە 
کسی یدەء او را بکشد. و این سغن باوی: گفتیء و او بجہت درست ساختن پیمان 
خوآد با تو این رسکختان ػکمت؛ چھ بی اد بی کردن نسبت بفە4استاد و بزرگان خوہ حکم 
کشتنع ‏ ذاازد؛ ترا آن لایق است که تحمل کنی و این حال از ما درگذری کە در پناہ 
آمدیم و از تو درخواست این معنی میکنیمء و :تو یقین بدان کە کرن و بال اندوز 
روز اکٹکه خواھهد شد؛ و زمیيین خون او زا خواھد اشاميیدء و هر گنی زا. که تو 


دفتر ھشتم جن کے ۱ ۷ 


خواھی بکشی؟ او البيته كکشته میشود: 

چون کرشن این سخنان گمتء جدهشتری کرشن را از پای خود جداکرد: و بںداشت 
و دستہا بہمآوردء و باوی گفت کھ١آنچه‏ توگفتی قبول کردمء و ھرچھ نسبت بەمن 
واقع شدء تحمل آو ردم . تو مرا آشتیٰ دادیء و از محنتھا و دشواریھا خلاص کردی؛ 
و ما دو نادان كکوتەاندیش | بانظں] مثل تو صاحبی و بمددگاری تو از این دریای 
ا|ندوہ گذ شتیم ؛ و ھمانا که بں کشتےی عقل صائب جانا جمیع وزراء و وکلاء و 
برٴادرانء و خویشانء از محیط بیکران غم و محنت عبور نمودیم. 

ستنجی با دھرتراشت گفت کهە چون کرشن جدهشتر را از قصد جنگل یازآوردء 
اش ںورائم ناك ارجن را در غایت اندومناکی مانند گنٹامکاری دیدء تبسم بد اوئْچا 
وی گفت ه١‏ ای ارجن! تو هر گاہ بگفتن این سخنان بەاین حال رسیدیء اگر سی 
جد ھشتر زا می بر یدی چه حال میداشتی؟ اکنون بدان کهە نیکوکاری دا بی مدد دانایان 
:تو (نا'(ول جبعت دو حانی کے تادات ی 'افتاذ+یوؤدی "و زا کششتطنن 
جلاممت اکستنتظااد رہد کارت تو است در دوڑژزخ میافتادی. ہن مر رد ام اشت: کۂ 
کاری بکنی که جدھشتں از تو خوشحال بشود؛ و چون دانیم کە راجه از تو خوشحال و 
راضی شد'؟ ما هردوبقصد کارزار نمودن بں‌سس کرن برویم. ای ارجن! امروز به 
گا ھٰای ‏ ' االطاس افعل ٣‏ کزن انا ٢یەقتل‏ 17ر ڈمء ٭محت شود 3ن دل جدھشتی محکم کنء و 
اك ت وہ ١سن‏ کار کردی گویا که و زا راست ساختی. 

سنجی میگوید که چون کرشن نت این سخنان بەارجن گفت؛ او پیش دوید و سس 
بوقدم جدھشتس نہادء و مکرر ميیگفت که از من درگذر و راضی شو. جدھشتر 
سس ااارجن ا َؾ ‌داشنتء و ٢او‏ رااا:در بغل گرنفتء' و از قر‌ط' محبت بگںو‌یست؛ ,و تامدت 
مدید ھهردو بںادر میگریستند؛ و اساس محبت و برادری را محکم ساختتدء و ھهریك 
دست وروی خود را شستن آغاز کردند. بعد از آن جدھشتر پیشانی ارجن را بوی 
کرد و از روی دوستی با وی گفت: ای ارجن! در حضور تمام لشکی؛ کرن جوشنء 
و علمء و کان و نیزۂ ماد رآعین حرزدہء 1و 'تیرٴانداڑژی ببر یذء یىی "اشبان :م١‏ یّکشت؟ 
والحال آن کار پردازی و محنت خود را بخاطر آوردہء از زندگی بیزار میشوم. اگری تو 
امروز در کارزار او را نکشی من ترك جان خود خواھم کردکەدیگر ١ین‏ چنین ز ند گا نی 
ب٭چەکار میآید؟. 

ارزجن گفت: ای 'راجه! من براستی خود و عنایت توء و :بجان یہیٔمء:و نکل و 
سہد یو قسم میخورم کە امروز در کارزارء او را بکشمء و اگی او را نکشتم سلاح را 
برداشته سوگند میخورم که خود را بکشم. ارجن این سخن با جدھشتی گفتء وروی 
ےی 01 .0239س بمدد عتلن:و ثتدبیں شما کرن را میخواھم بکشم. 
کرشن گفت :ای ارجن! تو سڈاوار سووت یی بکشیء و مدتی است که من 
میل آن دارم کهھ تو او را بکشی. بعد از آن با جدھشتر ہمت کم کے تو "ار جل ررٴا۔ استمالت 
یا1٢‏ او َحکم کن ' کەآکز ت٢ا‏ بکشت“کھ ما تا او ٹیںعای'کرن 'آز او یافته 'شتیدہایمء-و 
بد یدن تو آمدہ یودیم و ترا بصحت و سلامت یافتیم. . طالع ما بود که او نەترا کشتء 


کے سوا ےر ےت سکس 
و نهە دستگیر ساخت. اکنون ارجن را تسلی دادهہء تدبیں کشتن کرن درآموزء ورآی 


تی خوہ را مدد فرماء. 

جدھشتری به ارجن گفت: بیا تا من تیا باردیگں در کنار گیرم کە از گناہ تو 
درگنشتمء و ترا امر میکنم که بقصد کشتن کرن بروء و از درشتیھای من غم و 
غصه در دل خوہ مد ار. 

سنجی با دھرتراشت گفت که بعد از آن ارجن دست بەپای جدھہشتس کرڈ و سس 
برقدمش ننہاد. جدھشتر او را در کنار گرفت و پیشانیاش را بوی کرد و گفت: ای 
ارجن! تو تعظیم و بزرگی مرا بجای آوردی؛ امیدوارم که نتیجه این را بزرگیء و 
غَلْمَس بیابی. ارجن+ گنت: آامووڑ "کرت "و بال ائن9وڑ' من ر9 ,0ا اک تر ا باج ماء ےہ 
محنتء و آزار رسانیدہ است؛؟ من بەتیر ھای خود مسافر راہ فنا میسازمء و به سزای 
اعمالش میر‌سانم. من تعظیم تو بەجایآوردهہ میںوەمء و تا کرن را نکشم از معرکه 
بیرون نیایم و بر نگردم. اینك ازروی راستی دست برںپای تو می نہم کە او را ناکشته 
از میدان بر نگردم. جدھشتر از روی خوشحالی ارجن را دعا کردء و گفت که اوصاف 
بی نہایتء و ز ندگانی درازء و ظفرء و قوت بازو ھرچهھ مراد تو است ترا روزیباد! 
دشمنان تو نگون‌سار و دیوتہا نیز در ترقیء و غلبۂ تو راضی باد! بروء و کار کرن 
را بسازء و او را بکش - مائند اندرکهە بجہت ترقی خود کار بں‌تں! سس (3٣0ا؛٥ەئ[۲٢)‏ 
را بساخت و بکشت. 

سنجی گفت که ارجن جدھهشتر را خوشحال ساخت ؤ توجھ بز‌کشتن کون گماشت 
و با کرشن گفت که ارابەام را سہیا ساخته براسبان بەبند و سلاحہای نیکو و آنچه 
مصالح ارات است, ھِمّه: را برآن اسان کہ :اولا ارایەام زا می برد ند وتا:حجال دمی 
راست کزدہائد۔نیز .بہمان کچیم :او آرایشی کە دارند ممںاہ بگیۓ,و بجہت کشتن کرن 
روانشو. 

اک سخ با دارثك (8ءا0ءة(1) که بہلبان او بودگفت کەآنچهە ارجن میگوید زودآنچنان 
کرع) 8 61ا1رتك ہا الات کے راک را کے درچرم شیرگرفته بودندء واز دیدن ان غنیم 
در اضطراب می ‌افتاد؛ سہیا ساخت٠‏ و پیش ارجن آورد.:و:ارجن: از جد فشتز رخصت 
احی خت ۶و ابی امعکان ہت طابَت؛ و جد مشكکر آآئیر |و ار( دغامای! ٹکو کات امت اہ 
آن ارجن سوار شدء و برسر کرن روان شدء و مردم او کهە ارجن را بەآن شکوە و 
منہابت دید ندء بغاطں ما گذرانید تد کەه امروز کرن کشته خواھد شد: و در اثنای روان 
شدن ارجنء۔جانوران سبز که بەھندی آنرا جانور نیل کنتہه ( ٥ط‏ ص۸ عل ١)1‏ گویند و 
طاوس؛ کک ١۱ہ‏ ز١ا‏ ذدست" را سنا خود 5اد ئتے "و 1کت شتتت,/ و د خی جانوران بَنْر‌ :از 
غر قسی نغمەسر | یی گرد ند . تو گفتی این همه برای ان بودکه ار 3140ا ابں سر اكرنن َ‌فَتزع 
بر می ‌انگیختندء و کر کسانء و نہنگانء و شغالانء و زاغان بوضع هھولناك بجہت طعمه 
خواری پیش آرہ و ىر فقتندء و ادن ھم شکون ما دلالت بر فتح ارجن و كکشتھ شدن 
کرن میکرد. ارجن را از این‌حال عرق از بدن میرفت, و اندیشه عظیم او را روی داد. 


اه ناو کیہ (4002 1۷118 کو گر دن): طاوس؛ نوعی پ رندہ | بی زنگٹ؛ نوعی گنحَصشك. 
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کرشن ارجن را بەکارزار با کرن دلالت کرد! 


کرشن بەاین حال او را دید؛ و با وی گفت کە در این کاززار مبارزانی را که 
تو بەزور کمانداری زبون خود ساختەایىء غیں از تو میچکس از مردم برآنہا غالب 
نیامدە استء و بہادران بزرگتی روبںؤی تو شدہاندء و مسافی راه فنا گشتند. ائ 
ارجن! در عالم کسی ھست که از پیش بہیکمء و درو ناچارجء و بہگدتء و جیدار تہەء 
و نیز راجەهای اوجینء وسدچہن ( صن علة1ن5) و کامبوجء و شرتا ید مه (عطة بر نہد) 
و آنانی کەه روبروی تو شدہاند بسلامت برگرددء واگں تو نمی بودی یعنی تو لایق 
آن بودی کكکهھ ب١ا‏ ین دو ع بمہادران تامورء کارزار نمودہ آنہا را به بادفتا بردادی جں! 
که سلاح تو هھمه از دیوتہا استء و توسبك دست,ء و پرزوریء و در کار زار مضطرب 
نمیشوی و فنوت کارژار را و زخمزدن کاری را و در قبضه نہادنء و درم رجا نہادن که 
چەطور کارگں میشودء نیکو میدانی. و دیوتہا و گندھرب‌ھاء و تمام جنبندەھا کهھ 
برروؤی زمیناند همه را میتوانی کشت,٠‏ و ھیچکس از مبارزان در این عالم نظیں تو 
نیستءٴو در کمانداری چہتریانی که برخود عقید٥‏ تمام دارندء ھیچکس برایں تو 
نیست؛؟ اما مرا ضروری است کہ در آنچه خیرخواھی و سودمندی تو بودہ باشدء باتو 
بگویم. بدان کە کرن ژینت میدان کارزار است؛ او را بچشم کم ٹبینیکه زورآوراستء 
و ھیچکس زاا١‏ درانظی تمی ‌آو رد و همه جا سلاح را کارفرمودهہء و انواع جنگٹھا 
میداند. و هرجا باھرکس آنچنان که کارزار بایدں کرد میداند. بیش از این باتو 
چەگویم که من کرن را برابرں توء و یا از تو چیزی غالبتر میدانم. لایق آنکه نہایت 
تیددء و اھتمام رادر کشتن کرن بجای آوردە او را بقتل رسانی. او شکوە آتشن و 
تکااعتالباٹ و خشمجم و بدن شیرں داردء و پرزور استء ودست,ء و ساعدھای او مانند: 
قولاد استء وسینەاش فراخء ؤٴبر خوردکمان نیزداردء ومبارزبزرگٹ است ؤ خوش ‌متظن 
استء و آنچھ از فنون جنگجویان را میبایدء دروی همه جمع است. دوستان بوجود او 
از بیم ھا درأاماناند. حاصل آن که ژژدنء و کشعن اوء در حوصلہ خیال اندرء و جمیع 
دیو تہا نمی گنجد؟ من با مت لا ک و91٢١‏ عو ا نیع کشنت ٣‏ ۔پٹن:راؤ: ر(-ایکٹن 
که آن و بالاندوز ممه وقت با پاندوان در خیال بدی است,ء و اصلا مہربانی نداردء 
و باؤجودی که در دشمنی پاندوان بںای خود مطلبی ندازد؛ اما ھهھمیشه بدسگالی 
مینماید. امروز تو کرن را که مرگت هھم گرد او نمیتواند گشت؛ بکش و فارغ بال شو 
که دائم اھانت یاندوان میکند. و در جودھن بەزور اوخود را ببہادر میشمارد؛ ژبانش 
چون تیۓء و دھائشن مانند: کمان٥٭٥و‏ دندان ھایش مثل: تیرھا است٠‏ خود ب4اینخشم 
حکم شیری دارہ؛ او را ...0 من جیا رغص تا اکشٹنی او دادم که تو او را بەزورء و 
چالاکی خود مانند: شیری که فیل را بکشد؛ او را بەقتل رسانی کهە درجودھن بەزور 
او مغرور شدە استء و بازوی تر١‏ ھیچ نمیشمارد. 


ھفدھمین روز جنگكء روز کشتن کرن! 


سنجی بادھر تر اشت میگوید کە باز کرشن یەارجن گفتکەامروز هفدھمین روز 
است از کارزار نمودن کوروان و پاندوان کە این ممیمژیمزرذعم و فیلء و اسب بر باد 
فنا ر فتندء و میروئدء و لک ڑمای طر فین از شمار بیرون ‏ بود؛ اکنون بسیار کمماندہ 
است ۔ خصوصا لشکں کوروان بیشتں از لشکں شما بود؟ اما وجود تو موجب مرگ 
چند ھزار مردم شدہء و تو آنہا را نابود ساختیء و همه بہادران سں‌نجی (٥رزمذت5)ء‏ 
و پانچال و مچه (:(:ا231)ء و کارو کە ز٥‏ نہ مەکا) و چدی [:ن0ء)] (ومردم پاندوان) بزور 
تو لشکر غنیم را بقتل آوردند. ای ارجن! کیست که روبروی کوروان شدہء غیں از 
پاندوان که نگہبانی آنہا تو میکردی و توانستی بسیاری از ایشان را .بەقتل رسانی !؟ 
آریء تو لایق آنی و از تو میاید کە دیو تہاء و دیتانء و آدمیان ھهں‌سه عالم را بکیٹی! 
کوروان خود چه جای داشته باشنں؟۔۔ بہگدت ( ٥٤٥٥ی‏ عطظ) راک مثل اندرکسی نتواند 
زبون ساختء تواوراکشتیء و فوجی ‌راکھ تو نگاھبانی آن بنماییء۔ھیچکس ازراجەھای 
بعادہ پجانب آانہا نگاە نتوانند کرد چنانکه شکہندیء و دھرشتدمنء بەپشتی و 
نگاهبا نی تو بہیکمء و درو ناچارج را تؤانستندکشت؛ والا قوت آنہا معلوم بود. بہیکمء 
ودرو تاچار جع آنحالت :داشتندکه امیچکس: را تص زا کشتن آخہابتاطن' نثیزشیدء رو ایقٌ 
ذو جادن تامدار و اکپ (یغتیلٰ؟ کی پاچادح)ء و اشو تہامان: و بہورشیواء کٹ ب رما 
و جبیدرتء وشلء و درجودھن که صاحبان کہوھنی (نصنطدا٥ٹاظھ)‏ لشکراند و ممه 
سلاح را کار فںمودهہء از مستی جنگٹ فرود نمیآیندءاو همَه یکجا شد٥‏ باشند؛ 
کیست غیں از تو که برایشان ظفریابد؟ اقواج لشکر و فیلان بسیار .بود که همه .را 
تو بەباد فناء دادیء و آن طایفەای کهە گاو و گاومیش دارندء و گروہ ماھیگیرانء 
و قوم بشات (ناہ۲)! و مردم پورب ؟ و باتدمان (ەحصەط/٢۷۸)‏ و یہوئجء و فیلان 
بزارگتء و لشکر مای چہتریانء و براھمنان از سعی و تردد کارزار تو بەراہ عدم 
رفتند. و مردم تشس (908 8ت٦1)ء‏ و جون (٥ہ٥۷٥۷)ء‏ و مردم اکوھی کە:1انسرا کہشں 
(٥ەەطکا)‏ گویندء و داربدیہیسار (۶۵ 9 تَط٦0۲۲ة0ا1)ء‏ و دردا (1(30۲303)ء و شك (وعلہ8)ء 
9 کظامت ت0 )ط٤09‏ ک1)ء و رامتہه (9ط٤٥7)ء‏ و تنگن (٥8۵عمە1)ء‏ و آندھرك 
(ععلەتط٥م۵ذھ)ء‏ و پولند (18 تناند8)ء و کر ات (۵٥ا٥عتگا)ء‏ و ملیچهھ (وحلء۸()ء و دیگی 
کوھستانانء و جماعتی که برکنار دریای شور؟ وظن , دازند و قعه خشمگین وازور 
آوزندء و سلاحھمایىی مه جو بہا استء و می |انداز ند. و اینہا :مه بَەكمك : درجودھهن 
آمد٥ء‏ باتعاق او کارزار بک دی و غیں از تو ھیچکس نمیتواست آنہا را کشت, 
لام 03 در 2 طا دغة از جہتر یان: در +:|انحا احکلْرواگلی کنٹکرا دنکڈلقں دناے٭ 


٠‏ ما آپ۔ 


می در جنگ :ُا بہارت ایق ‌قوغ إاز حاخیانو‌یشٹتسانان کو روانھ دند 

ات |ا0ن نام در متن اح مدار دی وک 

پاے داتء شود ره ہا فٹ ہا ہہ تر حم مہہ ذر مھت متن اصلیٰ بنظر نمی رصد و ظاجراً 
تفقسر ی امت اج5 مثر حم. غالاً مرحا وصف شور پا محبط دثتال دریا اوردے مدد مشاہ ہڈا 
یا آفیانوس است. 





داض میم حجحشنیت دی 





و 'باعث نابودشدن آنہا تو گشتی. و افراد لشکی درجودھن که :بیوہ (3ط(۷) کردہء یه 
تی تیب :در کارزار می ایستندء و نہایت محافظطت خودرا مرعی میدارندء اکی تومددگار 
نباشی بؤسسں آنہا ھیچکسن ٹمیتواند رفتء و بهآنہا رؤوبرو شد؟ اما پاندوان بەکمك 
5 0ات ااذ3رایائ الک رکوں انال اوک از كت ٘ٛگوہ:ں اغبار ِسدیاز آلودہ 
بودندء زدندء و ۔بکشٹندء و امروز ھفدھمین روز است که جیت سین (ہ:٤[8])‏ نام 
راجەمگدهفه (عط81ع٥٥3)‏ ۔۔ زا بمدہ تو ابتہمن (تزمەصنطط۸) مسافی راہ فنا ساخت: 
و دہ ھزار فیل صفدر را با سواران آنہاء و غیرایشان و ارابەسوارات بسیار را ببہیم 
سین بقتل رسانیدء ای ازجن! وقتی که این کارزار شروع شد و فیل سواران واسب 
و ازابه سواران بسیار بسعی بازوی توء و دیگر پاندوان نابود وھلاك گشتند؛ آن 
بمہیکم که شیبەھای تیر‌ھای خود زا انداختء و مردم چندیںی و بتارسء و پانچال؛ و 
کاروکه (8تاءةك()ء و مچه (3(:٥٤٥2314)ء‏ و کیکی را بخانه مرگٹ فرستادء و تیر جوشن-- 
گذار بہیکم روی ھوا را یوشید ند. و او ازجملهھ دہ نوۓع تیرںاندازی؛ء دھم نوع را که 
سختترین انواع است بکار میبرد؛ و سواران اسب و ارابه و فيیل را:ھلاك و نابود 
میساخت: ؤ ھمین توغع ده روز یہیکم کارزار نمودء و ازرايەھا را از مبارژان خالی 
کت31 بصو رت ممہیب گا دیو و اندرء و بشن خودر۔ ظامں ساخت'و در لشکر یاندوان 
درآمدذء و راجەھای چندیریء و پانچالء و کیکی را با فیلان و اسبات و ارابەھای 
ایشان بەملك عم قر ستاد. و“ این ۔همه تردہذ بجہت برآوردن درجودھن از غرقاپب 
کارزازر کهە کشتی سلاح خود در آن 'انداخته بود و بشکو ھی در میدان کار زار میکشت 
که مردم سر نجیء و دیگر راجەھا را یارای نگاہ کردن بەجانب او نبودء چون پاندوان 
یمہیکم را ي4 آن شکوەٴ و بٰەآن غالت جنگی دید ند عممه باتفاق [مردم] سرتنجیء و غیرہ 
برسر او دویدند. بہیکم تننہا 71ا کر ہًاا شکسف 16ء وو اڈ ت0۱ 0کاران| رت ده 
یگانگی نام بیآوزد۔ ای ازرجن! بہیکم پتامه بەآن شٹکوە و قوت راء شکہندی به مدد 
تو بەتیر ھایٴ الماس کرداں:یزدء و این کە ببہیکم بر بستری تیر‌ھای جانفرسا افتادہ 
استء و دن‌واثاچار ج ھم پنج رور کارزار تمودء و لشکہ: زا بیوہ (عطم۷۶۵) نمود 
(یعنی: بتر تیب آراست)ء و سعی و تردد در کارزار دادء و نگاھبانی جیدزرت ٹمؤدء 
و در جنگت شت (نما56) مانند جم مردمرا به بادفنا بر دادء ودھر شتدمن او ں۔!۔بتقعل[آو رد 
اگر تو کرن'و دیگر مبارز ان مہار تہیٰ‌ر ا برجانگاہ نمیداشتی؛دھرشتدمنء درو ناچارج 
زا کجا میتوانست کشت؟ دیگر کدام چہترزی ایدایتگو نه تڑٌدًد' توااانك کرہ1گەیش ار باژاه 
کین بت رزت' رکز دی؟ لٹنکڑ نک و راوان والااز :پیش آابئ‌ذاشتیٰء وو بہادںاننامةار: زا 
معطل داشتیء و بسعی از وی خود جیدزت را کشتی؛: وا كاك11ٹکه اکٹت: ٥‏ جک اوت' ناد 
راجەھای عالم محال بود. اما از تو ھیچ عجب نبودء ؤ موا تِیْقین 'اشت(ِيَْه ١ن‏ آكة: ھهںگاہ 
جمیع ینان عالم اتشفاق نمؤدہء در ہں ایاںتو:بەکارزار دز آینں؛ تو در یك روز آن همّەرا 
ماف ْدنااد:فٹا خلشتازئ. رو چون بہہیکم و درو ناچارحج کشته گشتند؛ گویا کە تمام 
لشکہ در جود ھن اکھچع اہ ولی آن تا ئة ا5اَِلِعدک‌ا' کو ں ق۱ت ممنان زخال ا داز ند کەه 
آسمانء و ستارەھا بی آفتاب و ماە نماند. و :الشکں شلاق خواردہ دز جودھن بەآن میماند 


که اندرء دیت‌ھا را نابود ساخته بود. و در جمیع آن لٹکں پٹج مہارتہی مانداند: 
اشوتمہامانء و کرت برماء و کرپاچارجء و کرنء و شل. تو اکنون این پنج بہادر را 
بقتل آوردەء روی زمین را به جدھشتر بسپار. و امروز جدھشترں تمام روی زمین 
زرا با آنچهھ در آن است متصرف شود؛ ھمچنان کہ می کان ۷ حنٹگ ‏ رو سلطنت عالم 
0ا ب4ا نذرال دامع چنا ت1ة] ان اك فع لد تہا گکورشحال غد حص کلک کت جا را کے تہ 
پانچالان را شادمان ساز. و اگر تو ملاحظه استادی درو ناچسارح مینمایی و 
اشوتہامان پسرش را نمیکشیء و کرپاچارج را نیز بجہت ادب استادی؛ وکرت برما 
را بجہت خویشیء و شل را بجعہت 1 تکےه پور(ذر ما5ر کک'اشت نمیکشیء کشر اما 
کرن را کة دشمن بزرگٹ پاندوان و در مقام دشمنی و نزاع است بەھر نوع کهە دانی 
بتکشیں۔ ہا دز ٹن آ2 ھیچ وبال نست٤؟‏ "رز یا که دِرجِ هن ( فا تعاق رو ”ه[ئ ٢‏ ١ء‏ 
شعا را با مادر شما بجہت سوختن در خانه قیراندود فرستاد؛ و بیخ دشمنیھا او 
استء و درجودھن او را باعث نگاھبانی و محافظت خود میداندء و مرا نیز میخواست 
کهھ دستگیز 'نمؤدہ هلاك سازد. ای ازجن! درجودھن با خود یتین ' کر دہ و کرن ونتز 
ھمین میگوید که من برپاندوان غالب می آیمء و ھمیشه او درجودھن را در مجلس 
برکارزار با پاندوان بںمیانگیزد. امروز تو او را بکش که بیخ جمیع .بدیھا که 
درجودھن با شما کردہء او بودہ است. و شش مہاز تہی ایشان کە اتفاق نمودہ ابہمن 
را که او درو نه (105009) و اشوتہامانء و کرپاچارج را در کارزار (زا لپڑیں ہے ۶< 
انداختء و اسبان و فیلان و ارابەھا را از سواران خالی میساخت, و پیادەھا را 
بەباد قنا برمیداد و خانوادہ مادری و پدری را نیکنام میکرد و فوچھا را به ملك 
عدم میفرستاد و با تیرھای آتش کردار لشکرھای دشمنان زا خاکستز فتا میساخت؛ 
یعنی: ابہمن که صاحب این هھمه سپاہ بودء او را شش مہارتہی ایشان کشتەاند, 
و من از آن حال میسوزم؟ همه از سعی کرن بود. و این کزن آن وقتی کە از دست 
ابہمن زخمی گشث؛ بخون اغشتەء نفس سوختەء در ٍپیٹن او نعیتوانسِت ‏ ایستام 
و از زندگی خود ناامید شدء و بگریخت و بیہوش گشت,؛ و درو ناچارج رابرانگیخت 
وا بات ا[و رہ اکە [و کات ا ڈتن را ببرید. و چون درو ناچارح کمانش را ببریدء آن 
پنج مہار تہی دیگرں از شستھا تیرھا رھا کردندء و او را بەقتل زسانیدنذ. واگری 
چھ آنہاء ودیگران را از قتل ابہمن آزار رسید؛ اما درجودھنء و کرن از خوشحالىیٰ 
خندە٥ھا‏ کر دئد: و من رک رن در مجلسء سخنان در شت با دروپدی گفت که پاندوان 
بەدوز ح رافحنت ۲ی رتو 1ٌكت یت امدءای؟ ذ. خات دھرں‌تراشت باشء؛ و شوامی دیکن ٹکن؟ 
ای ارجن! کرن و بال|اندوز این‌سخنان میگفتء و تو شنیدی. اکنون ۔بەتیر‌ھای جگر 
دوزکرن را بکشء تا چون تیرھای تو در بدنش جاکند؛ نصیحت درو ناچارجء و بہیکم 
که نشنیدە بود؛؟ بیادآورد. وتیرھای تو خوناو را میخوردہ باشد تا اورا بەملك عدم 
فرستد. و راجەھای حاضر و دیگری مردم هایى‌ھایى‌کنان کرن را از ارایه غلطیٰدہ تماشا 
کثندء وابز ادرانوؤخُویشاتش از ار|به افتادہ بخونآغشته و بر خاكھلاکش ببینندء وعلم 


او بضرب گہپر تو لرزانشدہ برزمین بیقتد. و شل :ار١بەاشنٰ:‏ زا بەتیں ھایىتو بریدہ و 
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صاحبش راکكکشته دید گذاردء و از تر سی کە او را فرو گیرد: نکر 0ر 0ار جار ئلزاد قع کی 
را كشتەیافتهء از حیات وسلطنت ناامید گردد. ای ارجن! بنگرں که پانچالان و ١‏ غیں 
ایشان از ختں‌ب' تیر‌ھای کرن چگو نه بہرجانبی گریزان میگردند!؟ اما از گرد و پیش 
پاندوان دور نمیتوانند رفت از آن جمله دھرشتدمنء و شکہندی: و پسران درو پدیء 
و نکلء و سہدیوء و درمکكہہ (٥طءادہہ0)ء‏ و جنمیجه و سودھ یما (ھعددععطا‌ئ5) و 
ساتك را کرن در پیش داردء و هھمه ؤزبون او شدہاندء و فریاد قرابتیان تو .(یعنی: 
پانجالان) که مغلوب کرن شدەاند بگوش میرسد. و پانچالان آن نوع بہادراندں که 
رگن پای پس نخواھند نہاد؛ چه مرگٹ پیش آنہا اعتباری نداردء و بمردن قرار 
۵٤۹‏ ۹ ان" سخیۂ!آن کهة ائ بہیکم که گنا ب٭شستھای تیں تمام لن ہے 
پاندوان را درھم آوردء و برھم زد؛ روی نگردانیدند. و هھمین نوع از درو ناچارجح 
کە دانای فنون تیراندازیء و سوز ند٥‏ غنیم بەآتش سلاحہا بود؛؟ قدم مردانگی عقب 
ننہادند: و از آنجا کە دایم بخیال ز بون ساختن غنیم خود خوشوقتاند؛ هھرگز از کرن 
رونخواھند گردانید. پر این وقت کرن بەآتشن سلاحہای جانفرسا مانند پروانەھا 
پانچالان را میسوزاند؛ تو جنہازی شدہ آنہا را از آن دریاىی بی ‌کشتی کهھ کرن بودہ 
۷0 سلاحی رکه کئن از پر‌سرام ثاقت*ابہوی لام متشوَٰۃ كثلرڑتا دہ 
کار کردەه است؛؟ و تیرھای کرن در میدان کارزار مانند فوجھای زنبوران در ھوا 
نمودار است. و پانچالان از بیم و ملاحظۂ آن سلاسح که باطل ساختن آن در حوصلهھ 
هھیچکس نمیگنجدء بەھرطرفی شتابان و گریزان میگردند. و اینك بہیم نیز باتفاق 
سز نجی 08 ١(9‏ 'اشت؟ اما "تیر مای زکرن 'ر١:میخوں‌ہ.‏ راگنەٰدد آ نکنی: کڑئ 
یاندوانء و پانچالانء و سر نجی را هھلاك خواهد ساخت,ء مانند غلبۂ بیماری که بی 
مداوا مریض را ھهلاك سازد. من در لشکی جدھشتر غیراز تو کسی را کە دربںابر 
کان روفت4 متلامت ٣‏ بواگر دہ نمی بینم . انور انت َتات الایی ‏ اعت کا عیين+خوہ ڈا 
ذرسٹثساڑی؛ و بە تیر ھای الماس فعل اکٹ را ب4 عدم فرّستادہ در میدان کارزار سس 
بں‌فر‌ازی. ای بزر گترین دلاوران! تویی کە کرن را با تمام کوروان توانی کشت. من 
غتڑ از تو ھیچکس زا لاری ایت کاڈ نمی بینم . الٰحاصل اکرن را کشته مدلعای خ وہ 
حاصل کن و خوشحال گشته کامیاب باش. 


ارجن برآن شد که ھرچھ زودتر کرن را بەخانة مرگٹ بفرستد! 

ستجی با دھں‌تراشت گفت کهە ارجن سخنان کں‌شن را شنید و ھرچئند خوشحال 
شدء و دست یەزہ کمان خود گردانیدء و برسم گگانذار ان کنان را دوخ کن تاور دہ 
ہت ہی گاہ تو صاع و پناء ما باشی) الیته یا را اظقی خوامدیوہ۔ 
و اگرں تو مددکار و کمك من باشی بر هرسه عالم ظفرمند میشوم؛ کرن خود چہه 
کس خواھد بود؟ من پانچالان را گریزان و کرن را بی‌ملاحظه جلوەءگنان می بینمء و 
آگار سلاح پر سرام را کے کرن در گاز کردە است ظاھر مینگرم ۔ مائند پجر کهھ 


انذدر آنرا کار فرموده باشد. و امروز آن روز است که من کرن را بکشم و این 


ری ٰ ٰ ۱ َ مہا بہارت 


قصه زا تاگیتی باشد مردم عالم می گفته باشند. امروز بەتیرھایى از گاندیو برآمدہ 
منٴاو را" بٰغانه مراکتی میفھرستم. و امرؤوز دھرثتراشت متشسشت59ائ؛؟ بد کنگاشی: خود زا 





خواهد ذریافت و درجودھن کهھ هھیچج لیاقت ‏ نداشت و برای او سلطنت تمودء از 
سلطنت و راحتء و دولتء و ملك و فرزندان نومید خواهد شد. و: درجودھن از 
حیات خود قطع امید خواھد نمود؛ بجہت کشته شدن کرن. و دھرتراشتء کرن زا 
از تیرھای من پارہپارہ شدہ دانسته آن سخنان ترا که منگام ‏ ایلچیگری بوی گفته 
بودی یاد خواھد کرد۱. و امروز شکن ارابەام را بجای پانسه انداختنء و کمان مرا 
قمارء و تیرھای مرا گرو آنقمار خواھد دید. و امروز محنت بیخو!بی ھا را جد هشترٗ 
کە از بیم کرن کشیدہ بودء اڑ کشته شدن کرن بخوشحالی بدل خوامد کرہ. 
ای کرشن امروز من تیری سردھم که روح کرن را از قالبیبش بدربرد و امروز 
عہد کرن را که با خودبسته که تا ارجن را نکشم پای خود را تشویمء یەدروع 
برآرم. و کرن که در کارزار برروی زمین ھیچ کس را درنظر نمی آزدء امروژ زمین 
خون او زا خواھد خورہ. و کرن بەاتفاق دھرثراشت آنچه با درویدی گفته بؤود که 
اکنون ھیچ شوھرں نداری آنرا دروع سازم. و آنچه او مارا بکنجدھای از روغن تہی 
شدہ نسبت کردہ بودء امروز آن کنجدھا را پرروغن بوی بنمّایم. و امروز که کرن 
را بکشمء درجودھن ًَرا .با برادرانٴو دوستانش ماننن: آھؤ از پیش شیر ‏ گریزان 
سازم. و امروز از کشته شدن کرن:ء و فرزندانء و خویشان او درجودھن غوّق دویای 
اندوہ خواھد شد. امروز من دھرتراشت را بیپسر و بیوزیرں ٴو غلام سازم (یعنی: 
این همه را بکشم) و او تن تنہا بماند. امروز من در نظر همه کمانداران سر از تن 
کات ب4تیْر بں‌دارمء و اعضای پارہپارہ شدہ او را مرغان طعمهخوار بمتقارھا بشکافند. 
و جداھهشتر اندوەو محنت سالہائی را که در قاطق ذااقته٦‏ ات100[ کال ۷ب 1ئارن :۱859ی 
را بکشتن کرن و متعلقانش خوشحال سازم و دیگں زاجهھا را نیز بںر‌خاك مسلاك 
بخلطانم. و امروز سرھای دشمنان ابہمن را از بدنھای ایشان جدا سازم: 

ای کرشن ‏ امروز من درجودھن را کكکشته روی زمین را بیاغیارء بەجد همشتن 
بسپارمء یا شما بی من در عالم بگذرا|انید!. و امروز وام خود را از ذمة خود اداسازم 
و بەتیرھای از کمان گاندیو برآمد٥ء‏ بکشتن کرن محنت٣‏ و غم سیزدہساله را از 
خاطں برآورم و امروز بەكکشته شدن کرن پانچالان بمدعای خےاطر و آرزوی دل 
خواھند رسید؟۲. 

ای کرشن از کشته شدن کرن و ظفر 'یافتن من تعیدانم کے ساتك چقدر 
خوشحالی خواهد کرد. امروز من بکشتن کرنء و پسسش؟ نکل و سہدیوء و ساتك زا 
شادان سازم. وامروز کرنرا كکشته از وامدھرشتدمنء وشکہندی خودزا خلاص ثمایم. 


٦١۔‏ اشارہ بەایلچی کری کرشن جہت صلح بین کوروان و پاندوان مذ کور در جلد اول. 
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امروز خود را از خشم بی‌آمدہ با کو کانذاز : کنان و یز را بں‌خاك غلطانیدہ 
ببینم. ای کرشن! باز در پیش تو خود را ستایش میکنمء و میگویم که امںوز در علم 
کمائداریء و چالاکی او تحمل وو خشمگینی میچکس بںایبں من نیست. من کمان در 
ذاقت گل ذتة:11نشدر مردانەام کهە اَم یوَتہاإفَاہ یتات ذ3 روانگں تخلالبق یکجا نت یء‌کازژاز 
من برآیند ھمه را زبون سازم و بەزور بازوی خود دیگسران را بە٭ھیچ بسرآورم 
و قوت چالاکی خود را فزو نتں از بہادران نامدار میدانم و تنہا من بەکمان گاندیو 
و تیرھای شعلهآسای خود کوروان زا و بامیك (ععانطلہ۷٢)‏ را مانند آتش که کاہ 
خشك را میسوزہ بسوزانم و در کف دست من علامت تیں شکت (تاعا5)! نام و نیزەھا 
است و در کف پایم نشانیٰ غلم "و ارابه است وکسی که این نشانەھا دارد کیستکه در 
کارزاار بروی تواند غالب:'آیں؟. ارجن این سخنان گفت و همان نوع که از غصه 
چشمانشن سرخ شدہ بودند بقصد خلاص ساختن بہيیم و کشتن کرن روان شد. 

دھر ترااشت با سنجی گمفت کە در این وقت کهھ پاندوان و سر نجی با مردم لٹک 
من دراقتادہ بوََْید'. (ر حن ۲آ ہر سر کر ن‌ ار واان آکثنت در میان لیٹِتان چگو نهھ کارزاری 
واقع کا اہ 

سنجی گفت که در لشکں فریقین علممہای آبزرگٹ بودند و نقارەھا مانندہ ایر۔۔ 
ھای بر‌سات دار خروش آمدہ و در آن معرکھ فیلان بں‌مثال ابر و درخشیدن: سلاحنہای 
زرنگار در زنئ یرق مینمود ف:آواز پایەھای ارابەھا و فریاد یعضی مبارز ان بمنزله 
رعد بَود و انواع تیر‌ھای فولادی و دیگر انواع سلاحھا حکم باران ابر داشت و سایزن 
سلاحھا بجای آب که در آن ابر جای دارد. 

بعد از افتعادن آت آبْ خون 'میبود که روان میشد و مانند باران. بیوقت: محنت 
میداد و ید می بارید و میدان کارزار حالتی کە عالم را در آخں زمان پیش :۔آیدء 
پیا کرد. گاہٴ ارابەسوار بسیار ۔یکی از مبارزان را گرد گرقته کارزار.مینمؤودند و 
گاہ يك دلاوز برّقوجیی از ارايه و اسبسواران حمله میآوزد و میکشت. القصه در 
آن میدان این نوع کارزژاری هولناك درگرفته بود که ارجن بر بسیاری۔از اراب4- 
سوازان با بہلبانان و اسبسواران خمله آورد و کشت اسبان و فیل‌سواران و 
پیادہ ما اکر اس اانهھ ئن اکتآراو بز لی 'گةجیا1ڈا کراپاچارح با_ شکہنتدی۔, مقابل اشد؛ :و 
5 حدم َال ستاکك::و لووات ا بات با اش تشیو! ‏ (55۲3۵۲۵تہ5)ء و جچت سینء.باجَڈھامن 
(درزمەسصصمَد0)) و سکہینء با اتموجاء و مردم سر نجی روابرو شد نذ٠‏ و سہدیو بر شکن 
ا ضتع مخز کر سْنه کا بی گا 9 حملله:ااوردٴ نًاؤ یكء و :پر کہە٭سیتن با حکاتییئ ا دو افکادئۂ 
و شیبەھائ تیں بی تد ات۱ وءشخا تيك نچ ہیں فی: تیں ھاء ہس ‌دادء ,کل :کت بن یا 
را تیں بسیار زد و دھ ورو‌شتادمن که سیئدار فو ح یاندوان بودء و کیت تیر پؤدء و9 
ذو شاسن و لشکی سن سیتکان با بہیم در افتادندء و ات و جا که 1آ جااسکٹین اؤ5رمافکادہ :وف 
[ 0ا سان با فتلزساخۓے و :ان افعادن س‌سکہین بر مین باوانی عغلیم برخاستء 


۹ کس سو بر ھمئنَىه ہ جفنزمهدسطعطدی زا کی (اظلدی) : نی وا یت [اترا 
گنو اک بی (300030ل۷۸1۹۷) ساختهامنت. 


بر َعقف ےت ظوعنت 


و صداأای غریب در اطراف عالم وا ات پیچید. و کرانا یسی را بەآن حال دید و از 


غصه یں برآوردء و اسبان اتموجا را کشتء و علم و ارابەاش را یبرید و اتموجا 
نیز بھ تیع آبدار خوٹ کرن را زخمی 2+ پس از آن محافظان و اسان ارابہےه 
کر پاچار ح را هلاك ساخت و برار!|بهھ شکہندی سوار اکشتا ؤ4 شکہندی در آن حال 
اسبان کں پاچارز ج را کكکشته دیدء و متعرض زدن و کشتن او نشد. و اشوتہامان رسید؛ 
و ارابه کرپاچارج را بەارابه خود بست واز آنجا بدر برد. و بہیم باجوشنزر|اندودء 
فوجح پسران تا سو ختن گراقثت ]اهت جح ارات ااحات تا کان 

سنجی با ڈھراثراشت گمفت َکە ًدر ان جئین٢‏ مر اکۂَهوا اك بہیم کے مردم 
لشکرت او را گرد گرفته بودندء با بہلبان خود گفت که ارايیه مرا پیش ہبں. بہلبان 
ارابەاش را بہمانجا برلشکں پسرت بردء ودیگں کوروان تيیز با اسب و فیلء و 
ارابه بسیار بروی دوید‌ند؟ و از ھرچہار طرف تیرھا برںاسبان بہیم زدند. یبہیم 
تیر ھای ایشان را بەتیرھای خود بریدء و از بس کھ تیرھای جوشنگداز براسب و 
فیل و ارابه مبارزان و برجنگجویان میزدء غریوء و فریاد از نہاد انہا بر میخاست ۔۔ 
مانند: صدای کوہ کە از زدن بجر برخیزد ۔- ومبارزان چہتر یان از تیر هھایجانفرسای 
بہیم زخمہا خوردندء و مانند: مرغان کە بردرخت جمع آیند؛ برسر بہیم جمعآمد ند. 
در این وقت بہیم مانند جم که در آخرزمان بہلاك نمودن خلایق بشتابد؛ در نابوہ 
ساختن مردم لشکرت بشتافتء و آنہا تاب حملهەھای بہيم نیاوردندء و باطراف 
گریختند ۔۔ مانند: ابرھایی که از باد پریشان گردند-. بعداز آن بہیم خوشوقت 
گشت و با بہلبان خود که بشوك (ەعاہء(۷)٢‏ نام ذاغت ا كمت ‏ کەر(نں٥رادان‏ 'کاؤٗاڑااں 
تیراندازی مینمایمء و ھیچ نمیدانم کە مردم خود را یا لشکی غنیم را میز نم ترا باید 
که خبردار باشی؛ مبادا کە از تیرھای جان شکار مردم خودرا بزنم؛ چه من آین همه 





مردم عغنیم را که در چہہارطرف خود می بینم خاطر یە4 ھم برمیایں که چرا کشته 
نگشتەاند؟ و راجه جدھشتی دردمندء و زخمی است؛ و ارجن که بدیدن او رفته ھنوز 
نیامدہ است؟ من از این جہہت بسیار اندیشەمندمء و بخود میىبینم کهە آيا راجهھ و 
ارجن زندہ باشند یا نه!۹؟ اکنون من کهە از این غصه پرشد٠امء‏ ۔این لشکر بیکران 
عغنیم را میخواھم نابود سازم؛ و فارخ الال شلو مو تر ا:َتینَ خوشحال کتم. بین کهھ 
درتر کشہای من چقدر تیرماندہ است؟ آنچه باشد نیکو معلوم نمودہ بامن بگوی. بشوك 
گت کە شصت ہزار تیر باقی ماندہ است - و از تیرھای پہن پیکانء و کہپرھا دہ 
ھزار و از تيیرھای فولادی دو ھزارء و از تیرھائٰٗکوہ شکاف سەھزازء و دیگرسلاحھا 
نیز ماندہ استء و مجموعة سلاحھاء و تیرھا آن مقدار است که اگں برںازابەای باشد 
شش گاو نر آنرا توانند کشید؛؟ و گرزء و زوربازوی تو از آن علیخدہ است. و از 
جمله سلاحہا براس که عبارت از برچەھای کوچكگ استء و شمشیرھاء و مدگرھا 
(8٥8ج٥38)‏ ۲ و نیزەھای بسیار است. تو از جانب سلاح خاطرجمعدارء و آندیشه کم 


-١‏ بشنوك .(ویعن کہ :)۷15٥0889:‏ ہنام ارابەران 'بَٰہَیْم یا ایہم سی :امّت. 
٢۲‏ مد کر (۸400889) جرنوع حر بة 'کوبننة آآغنوا. 


ھتہ تی ۴۱۷ 





شدن مکن. بہيم گقت که ای بشوك! امروز این معرکه را از تيیں من که اعضای 
بہادرانء و راجهەھهھا را جدا خواهد ساخت؛: مانند: شہں جم هولناك خواھی دید. و 
این قصه را طفلان نیز خواھند دریافت که امروز بہیم تمام کوروان را خروامد 
کشت؛ یا کوروان او را ھلاك خواھند ساخت. کوروان بتمام و هھمه خلایق از خرد 
و یڑورگگ بیایندء و باآمن بەکارزار درآیند و آنہا یا مرا خواھند کشت و یا من آنہا 
217( این کارزار ملا ك خواھم گیٹ کا 50وک ا یا مل کاوو مت دگکار" باذ! 9 از جن بی 
در این وقت بر ساد! ای بشوك! نگاہ کن كکه این مردم کوروانء و راجەھای ایشان که 
میگریز ند. بشوك گفت که مگر آواز چاشنی گاندیو ارجن بەسمع تو نرسیدہ است؟ 
این‌ھا را میزند کهە ارابەسواران با علمھاء و سایر مردم گر یخته میگردندء و باز 
با یکدیگیر جمع آمدہ یك جا میشوند! و گاہ از ضرب تیرھای بجر مثال ارجنء ارایەء 
و فیلء و اسبسواران گریزان شدہ٥ء‏ گروەگروە پیادەھا را پایمال میسازندء و 
میگریز ند. بشوك گفت که مگر آواز چاشنی گاندیو ارجن بەسمع تو نرسیدہ است؟ 
خاطر جمع باد که جمیع مدعای تو حاصل اسہت (یعنی : ارجن زژتدہ وسلامت بکارزار 
مشغول است). و ایك نشانی علمش کہ منونت (مصەہدمہ11]) است نمایيانء و زہ 
کمان او در فوج فیلان مانند برق در ابرسیاہ درخشان. و هھنونت از بس مہابتی که 
دارد افواح غنیم ( از مر چہار طرزف خود میٹترساند .ے چنان که در ەل من: نیز بیم 
آن راہ یاقته است!. و این‌که تاج مرصع ارجن با آن لعل تابدار ' نو رانی ٴدیوتہاء و 
سفیدمہرہ دیودت (٥٤٥٥٥۷ع100)‏ نام در پہلویش نمایان گششنته؛ و کرشن که عنان 
اسبان ارجن دز تک د ارہ اب کان رک 757 وو بر دازد و کی (وععلات) بت ما0 
الماس کردار در پپہلوی 4۷71 ات 0۰و 1ت 'چکر گلتٹاکے کی شن ابلته آوارہ 
و تمام جادوان بەتعظیم آن میپرداز ند. نظرں کن که خرطومھای فیلان را که راست 
ماتتك درختان سال است؛ با فیلان و سواران ایشان کە بەز خم تیر ھای ارجن چون کوہ 
52,2 بجر می افتد. بین سنیدمٰہرہ براق کرشن۱ء وآن‌لعل تاپدار زا درکلویش؛ ای 
بہیمسین ! بە تحقیق بدان کەه ارجن آمدء و این کە می بینی ارجن است کھه ارایەء و 
اسب ء و فیل سواران بسعی بازوی او چگو نهھ کات در کان کت ان آسیب صرں صں 
بازوھای گرد 4٥(‏ ۲)6 بیفتدء میافتد. و از جمله فوج چہارصد جنگجوی ارابه 
گرا"( !"یا اسان "و بہلبان و: با اھقتصد فیل ‌سواز با فیلان و دیگر سواران و پیادماىی 
تسبار را مسٹافی راءەفنا نات ۹او جاک اگکه دح بت دب|گ رسیدە کوروان‌را چنان میز ندء 
7ج پد‌ورمنزل: چہازدهھم کا دہ خلایی ۱5 در ھلاکت پانتروؤدہ ری 
بہیم سین عموتا در اژیاد! کهھ: [رزوما میس ما رظانت ماثلاك کشتثیہ' بہشوت 
لہ “جا '(سانید۔ بہیمسین با وی گمفت که تو :ارجن را یەمن :تعوذِیہ 
و سخنان دلخواہ گفتی؛ چہاردہ موضع بە| نعام تو مم ہو کردمء و''طَِلهصت کتٹت دہ 





7770 ب ‏ بائ جي رااچع <2 (]د[9+ )٣ ٥۵‏ "ات 


کپ وار2اگزد (74۲102)) 7 نام ىت پرندە٥‏ 5 اتا امت دگرر وی تلفظل ممشود. 


ر_رٗٴ٭ِ٭س×ىسىسمَِْْسس ۷130ا لہ 


سنجی با ٴدمرتراشت گمفت کە از جانتٍ دیگر ازجن آواز یہیم ؤ نعںەھای شیرانه او 
ژا :شید وا' با کرشٹن گفت که اسبان ارابەام را جلدتر برانء و یہیم را بەمن بنمای. 
کرشن گفت: اینك نزدیك ہلل سے و او اسبان را تيیزتں براند. و چون 
کوروان دید ند کە ارجن راندہء میآید؛ ازابه و اسب و فیل‌سواران و پیادہ مای!یشان 
بەغوغای تمام برسر ارجن دویدندء و ارجن را با ایشان کارزاری واقع شد کے 
موجب ھلاك و فنای خلایق بسیار شد؟؛ و سبب نجات مردم انااہابال 97 گتا2 کش ت: 1و 
ارجن بەسلاحھای خردء و بزرگکیسںھا و بازوھای لشکر غنیم را بەتیرھای, پہن 

پیکان ببرید. و همچنین چترھا و علمھاو ارابهھا و فیلان و اسبان و فوج د6 
رامیبر'يه ؤمیکشث: :واینہا۔ما ند در ختان ا کە از" صوالتاپاہ بٰينثكتهء اوخبو‌با ص لے ‌مائعٗ 
ارجن برز مین میافتادند. و فیلان با پوشش‌مای زر نگارء و تیرھای سوفار طلااندود 
خوردہ گویا آتش دراز گرفته می نمودند. القصه ارجن این همەمردم لشکرت را بں‌خاك 
هلاك اندناخت و برسں کرن متوجه شدء و در لشکی کرن مانند نہنگتی که در ذریا 
آمدەء دریا را بجوش درآورد درآمد. و افواح لشکرں تو ارجن را مثتوجےه کرن 
ید نف ء :و '-از-ھن-طر فٰ بی تاختند. و؛ااز تاختن این مردم غلغلةً عظیم بؤتعخاست2 تا 
گفتی دریای محیط در خروش: آمد. این مردم قطعنظر از زندگانی خود نمودہء از 
روی پردلیء شیرمانند برارجن حمله بردند. و با آنکه بەاین شکوە شیبەھای تیں بر 
ارجن سردادند؛ اما ارجن بەتیر ای صرصر فعل الماس کردار؛ جمعیت آنہارا مانند 
بادی که ابرھا را پریشنان سازد؛ برھم زد. و آنہا باردیگں جمع آمدائدء و برسس 
ارجن دویدندء و تیرھای بسیار بروی انداختند. دراین وقت ارجن ھزاران جنگجو را 
مشاقل راەفنا ساخت. و بعضی مہارتہیان زخم تیر‌ھای ارجن خوردہ از نظر غایب 
گشنتتن ۔+کرا ا یع۴ کال اژجن چتاراصد ‏ معار تی 'ذلاودز "ا١راة‏ عسدم تا تخت 5 
دا یگ ات تات ما وہ ئتء' و رو ایک ی'' انعلادائد:' و از کر سٹن آنہا غلغله عظیم مانند 
طت ائیکە7ازاافتادنکوم "د رمالا ابو حَیٰو ٥۶ب‏ گخانت: و ارک اازکار این فو جھاپرداخت و 
کت ےہ دزآمدہ بود پیش ‌رائد؛ ودرآننحال فر یاداز نہادحاضیان بں‌خاست: 
و بہیم این غوغا را شنید و دریافت کە ارجن میأاید. شادمان گشت؛ و با قوت تمام 
لشکر دشغن را زیروزبو ساختء وا در ر نگی باہ در معوکه میکشتء”9]از ضَںث اشتلاق 
بہیم مردم لشکرت مضطرب و بیقرار و بی ‌آرام گشتند. و بہیم'ٴ بقصد ملاك آنہا 
تیرھمای جان شکار را سرزداد.: و مردم لشکی پسرت زور بازوی یمہیم را مانند قوت 
جم تماشا نمودۂء گرںیزان شدند. دز این وقت درجودھن با نزەیکان 'خود گفت کەه 
شما اتمفاق نمایید: و بنہیم ٣ئ‏ ئه آگه یکشتن او ھمه پاندوان نابود میشوند؛ و 
اآنہا ‏ انقیاد حکم درجودھن نمودندء و بر بہہیم تیرباران کردند. و همەه'ارانهء و 
فیلء و اسب سواران یبہیم را گرد گر‌فتندء مانند: مالەای که برگرەہماہ برآید. و 
این کوروان بجہد و کوشش تمام بروی تیر باران کردند. و یہیم بھ تیں باران جان۔- 
فرساء در آن فو ح رخنقھا ک اد ءٗ ماجحت ماھی کە از کیا کی 295 کر وت آمد. 


و از جمله'آن فوج دہ ھزار فیل و دولك و دویست مردء و پتجہزار اسب را یەقتل 


دفت ھشتم ۹ 


رساثئید؛ و یکصد ارابه درھم ٹیکسٹ؟ و ا ٦‏ خوتن ' کک ما روان ساخت كکەآب 
آن خونء و گراداب آن گزدش پایەھای ارابه:بودء و فیلان بجای نہنگانء و مںدم بچای 
مَاهیٰانء و اسبان بجای تاك٢٘‏ و موی اكکشتەھا در ور نگٹ: کا٠‏ و چزك جمع آمہنٹہء۔دت 
آن دریا بازوھای جد|! شدہ مانند مارانء و گل آن دریا از پیەء و کمان‌ھا چون موجھا 
و چترھاو علمهھاء وو دٹتازر ھاییٰ سفیه٣‏ بمتتیل4[كکف, در یا ٍق.عَمْایل ھا نیلوض ٍیود. 

ٰ التصه دریائ این چنین كه ' تر شناکان: ان۔!آن بسں‌شنه٢؟‏ ن:دلاورات عتقز: نمایندكء 
در يک لحظه بہیم پید| 1ود لو بے ناطئذیم آکة یہیم رو می آوردء قزارانث کٌہاڈو 
طعمه شاھین اجل میشد ند. درلنجودھن :این همه کارپردازی بہہیم را مشاھدەہ نمودء و 
ہے ہر جتا کاز نام بل ہم دنس دطاسحمایٰ؛ نھیانل کن یك مغلوپ 
ساختن اؤ بر همه پاندوان ظفی یا بیم. شکن جا بر آدر انا جخود 73 الٹیکی عظیم برسں یہہیم 
دوید و مانند كرانهای کهھ محيیط را از طغیان و. سیلاب مانع ن٤‏ سو راڈ بمہیم 
گرفت. و بہیم روبروی او شدء و شکن یك تیں بر سینه بہیم بجای پستان وی زدء 
و تیری چند فولادی براوی بزد کهە جوشنش را شکافتء و در بدنش جا کردء و بہیم 
زخمی گشت,ء وا از روی خشم یك تیر بر شکن انداخت. شکن آنرا در هوا هفت پارہ 
سا جتےء دہ یمہیم از آن خالق,خشمکین تن:شد, و د: رھهمیٰن اٹنا تیسم نمودء و کملان شنٹکن 
را یں ید , شکن‌کمان دیگز: گرفت :و شانزدہ تیر کنہپرں بگںقتء .از آن جمله ھفتتیں 
بریبہیمء و دو تیں بن' بہلیٰانشن یزدء و به يك کہپر علمء و یه دو کہپر چترش 
یەبریدء و بچہاز. تیر اسبانش‌را زخمی ساخت. در این حال ییہیم را خشم برخشم 
افزودہ شدء و ,نیڑۂ فولادی ‏ 'گرافتء و آن نیڑەء مانند:" زبان مار حرکت کنان بن 
ارابەشکن افتادء شکن هھعان نیژہ بگرفتء و چنان بر ببہیم ژد ‏ که از .بازوی چپ او 
گت عت) مہ کا خحتر بی افتثاہه والزاہ جو شعحالخ افتکا ٹککن! تمعن ءما کوداتد؛ و بہیم این 
معنی: را از آنہا تاب نیاورد؛ وا شکن را درد زیں شیيه تیں۔ فضرو گىںفتء و بمی٭ەم 
لشکرش اصلا متعرض نشد: بعداز آن بەتیزی تچند مهرچہار۔ اسبانء,و بہلبانش را 
بعدم روبراە کرد. و به يك کہیں علمش را ببزیدء و شکن از ارایه فیودآمدء و 
تی یسیا ر پیرایبہیم:ائداخث۔ یہیعم تیل‌ھای اد :ئا در جول بز یدء ف۔کماتش را( نیت پیبریدء 
وہزاو ور الو خی ساحختام۔جتانچۂ آشکن بہار رامتیئ۔۔ان خیات ٤ب‏ نامین وبینتادم ادد: این حال 





درجودھن او را بیہوش يیافتء و بر ازابه خود انداختء و از پیش بہیم بد رآو رہ. 
و در ھمیں اثنا لشکں درجودھن از بیم یہیم رو یگز یز نہادند. و درجودھمن زندہ 
ود۵ ۔شکٌ‌×ناتا| (خیبمت د اس تتَفطی ۸۸۱ر [(3 تک فت یی یکگنیخت: 9 زمٹارقّات لٹنٹگی 
درجودھن کھ با یاندوان دو لاہ حنتی قگقہادتت | ین سال ر١‏ مشنامہہ: کرد ندء ؤَٴأِِنعَا 
نیز بگریختند. و بہیم ھزاران تیراندازان آنہا را تعاقب نمود و کرن پسرت را 
یق ارگاء و آكجائ]]شبيءماننت پشتکتار کی! کہ‌زدر میان دربا کشتی شکكکستەما زا جای 


آرام شود بعت از آ0 آن مردم آرام گر فحه قرار یں, مو دن -خوؤّدہد دادنتنء و از ای 





١‏ دریا یی از خون؛ یعنی: رودخانەای از خون. 
-٢‏ ظاہراً ,کر می گکفت: و اسبان:بەجای ‏ آکوسە ھا. بودی؛ ‏ اولٰی::بود: 


۴۹۰ ٰ ٰ ٰ کت ْ ٰ مہا دہارت 





جہد تمام بە4کارزار مشغول گشتند. 

دھرترااشت' از سنجی پرسید که چون بم]ىںیم لٹک گاہزْولاشکست ٤ن‏ ادا3) 
درجتودھفھنء و شکن/ و کرنء و دیکۓ دلاو رانء |و کںپاچارڑحء وٴٗ‌کرات بںمّاء و 
اشوتہامانء و دوشاسن با یکدیگری چەگفتند؟ ای سنجی مرا بسپار تعجب است در 
حال بہیم کە او تنہا با تمام لشکر ما کارزار نمود. باری‌کرن موافق عہدی کە‌داشت 
ھیچ مردانگی کرہ یا نہ که شرںم وراحت وعزت وامید وحیات وابسته به کرن‌است؟ 
کا امن نکی ‌که کزن دہ این حال که مردم لشکں ما را گریخته و شکسته دید چہےە 
کرد؟ و فرزندان و دلاوران من و دیگر راجەھای مہارتہی چه کار ساختند؟. 

سنجی گفت۔که این حال بعداز دوپہر روز روی ٹادہ بودٴو کران ذراتظن 
یہیمء پانچالان را در شلاق گںفته بود. و بہیم نیز لشکی پسرت را پیش انداخت و 
در شلاق داشثت. و چون اکٹ دید که بہیم لشکں ترا میمت دای کا بہلبان خوٹ 
گنت کہ داابة مر اور سی با نحالان ران یا اک ان کت ںا 
لشکر مردمی که از جونیورء و چندیری بودند( برد؛ و مرتچا که ارادہ کرن میبود 
مجازجاء| داب کزن' 0اا نکاد می اعت ؛ لک ریا ان انا حا وا سے تم 
رعدآسا و" صورت مہیتب آن ارابه کكکە در یپوست شیں بڑگی فکه بودٹند؛ بترسیدئدء و 
کرن بەآن شکوەہء و ہابت در میان آن لشکر درآمدء و بەتیر‌ھای جانفرسا بسیاری 
از بہادرانء و پانچالان را بقتل آورد: و مہارتہیان پاندوان یعنی: شکہندیء و 
بہیمء و دھرشتدمنء و نکلء و سہدیوء و پسران دروپدی؛ و ساتك تماشای این 
حال زاا تو دیدء و ' ہر کنا تیر بازٰان کزٗدنب او از ج۹ا رظ رف۲ اوا دو آمدءء گرد1ک مجح 
و ساتك بیستِ تيیں براستخوان زیرگلوی کرن زدءٴو شکہندی بیستوپنج تیرء و 
دھرشتدمن ‏ ھفت تیرء و پسران درویدی شصت ‏ و چہار تیر؛ و سہدیو ھمفت تیںء و 
نکل صد تیں برکرن زد. و بہيم نیز [در مواجہہ] نود تیں براستخوان زیں گلوی 
کان بادےے_ےو کرٹ تبسم تعودہ؟ اککان ‏ 'خو۷(00٢‏ در ای :کت او ردے و هر کدام اق پ ایت 
مہارتہیان را پنج تیر بزدء و کمان و علم ساتك را بریدء و نەتیں برسینه او بزدء 
و از روی خشم سه صد تیر ؟ بر بہیم زدء و بەيك کہپر علم سہد یو را بریدء و نهھ 
تیں برسینه او بزدء و بہلبانش را بکشت,ء و در طرفةالعین بہلبانان و اسبان ھهرپنج 
پسی درو پدی ١ا‏ کشت و ۱۶۰(۱ پیادہ ساخت و این معٹی باعث تعجب و حیں‌انی 
مردم گشت. 

التصصة کرن این همه مردم را رویگردان ساختء و بەتیرھای الماس کردارء 
پانچالان و مردم چندیری و مچه (018:(4) ۲ را در شلاق گرفتء و آن مردم نیز 


١‏ جونپور و چندیری نام جدید دو ناحیەایست کە در قدیم چدی ٥۶1‏ - چندیری) 
و 7 سی (۲152خ ا - شا ید: حونیور) خواندہ می شةكہ اسنثت: 

٢ے‏ در باجح از مسون مت تد طط شید اس 

٣‏ مچے (متسيه 8۵45[2): نام قلمروی کے بعقیدۂ ویلسون: شامل دینجپور 
مم بەصاللق), 00ع 00:.), ون کی یت 5 ط>ہ0٥0٥))‏ نو دنافنتےہ ظا 6ن ہیں از ے> 


دفتر ھشتم ہر ٰ ٰ عیشت بت ٰ ۴۱ 








روبرؤی کرن تاخعه او را در زیں شیبەھای تیں فرو گرفتند. کرن بسیاری از ارابه 
سواران را بکشتء و زخمی ساخت؛ و تعجب آن که کرن تنہا آن همه پاندوان را 
کەه کارزار مینمودندء برجانگاہ میداشتء و پانچالان و غیرایشان را میزد. ای 
راجه! این نوع کارپں‌دازی کرنء و سبكعدستیء و چالاکی او را مشاھدہ نمودندء و 
دیوتہاء و سدہ (عط5104)ء و چارن (وعدع٥))؛‏ و باقی مبارزان لشکرت زبان به 
تحسینء و آفرین کرن گشادند. و در آن حال لشکر دشمنان را در رنگٹ آتشی کە کا 
خشك را بسوژد خاکستر فنا ساخت. و دیگر مردم پاندوان از هیبت کرنء رویگریز 
آوردند. ۶ث پانچالان ارام که 'چی ‌مایئ اکرن خو ردئت عو غایٰ عظیم دز میان ایشان 
افتادء و از ھیبت آن جوش و خروشء مردم لشکں پاندوان بگریختند؛ و در آن 
حال دشمنان کرن را بہادر یگانه قرار دادند. و از بوالعجبی کرن آنكه تمام پاندوان 
نگاہ بەجانب کرن تنہا نمیتوانستندکردء و ھمچنان که سیلاب بکوہ رسیدء و پریشان 
گردد؛ لشکی پاندوان را سوخت و مانند آتش بیدوت نمود. القصهہ کرن سرھای 
مبارزان غنیم را جدا کرد و شمشیرھا و علمھاء و تیرھاء و اسبان و ازايەھاء و 
بیرق ھاء و چنور! (٥ة٣۷مة))ما‏ و پایەھای ارابەھاء و غیرآن را ۔ از چوب‌ھای ارایه 
لشکی غنيم ۔ ببرید و از بس‌که قیلان و اسبان کشته گشتندء راہ رفتن دز آن 
میدان نماند. و از گلولای؛ و از خون و پیهە كکشتەھا تشیب و فراز :در آن .مع ر‌که 
ظاھںی نمی شد. وڈھٹایکیٹ سلاحی 77 1 0 مت بی ننہایت ناك 19 جوا رجا 
زطارڈکے فروگرفت ۔_ چنان که لشکں خود را از بیگانه فرق نمیکردند - و کثرت 
تیرھای کرن مٰہارتہیان پاندوان را فروپوشید: و آن مہارتہیان تیرمای کرٹ را رد 
میکرد ندء و 'ملگر یختند ب- مانددا: 'آھوانوحشی کكهھ از پیش شیں بگں‌یں ند٠‏ و یاردیگر 
"("" فیمد ند و مہار تہیان پاٹچالان۔را مانند گزگٹت کە رمه را بگریز‌اند؛ اھزیمعت 
میداد؛ و مردم لغےکی ت الات ٹا را گریزان دیدہء غلعه عظیم بر داشتندء و برآنہا :دوید نك: 
و درجودھن خوشحال گشت و بنواختن شادیيانه فرمان داد. و پانچالان بازدیگں قرںار 
بر مردن داد ندء و بر گشتند: و سا ای ذئیی؟ ٥ه‏ کرٹ بای با7 ان اکنا مم فر ستادء 
و ھزیمت داد. و از جمله پانچالان بیستء و از مردم چندیری یكصد ارابه سوار 
زا بقتل رساتید ۔ہو اڑا بە٭ماء و فیلانء و اسبان را از مبارزان خالی کردء و پیادەھمای 
یسیار را پایمال فنا ساخت. و ازبس شکوەل و ہابت کون٤2میچکئ‏ را یالی نظیٰ 
کردن بەجانب او نبود. التصه کرن این مہ اصناف‌سوارانء و :پیادہما را بەقتل 
رات و کٗر' گان معرکهھ بایستاد؛ مانند: جم كه دں آخن مان خلایق ء :ا1 فانیئ 
ساختهء آرامگیرد. و از اعنجوبۂ کارھای پانچالان آن کكه با وجودی که این همه شلاق 


کرن میخو رد تد ؟؛ دست از کارزار وی کاو تمییداشتند. درجودھنء ژ2 دشاسنء و 





ج- جندشناسان ان ناحله ظاعرأا نام ناحمة واقع در شمال ۔عندوستان بودہ آست. نيت تم این ناحيه 


را محاورز صیوڑز واقع دذدر حدود ۵ "' ۰ میا( حنوب دهھلی حا 4ا استہ 
ا نے جنورز (۵۵۷۵۲۵): بادبزنء کس ان کشر ران جنورز زا عَالا از پرھای طاوس 
یا موی‌ھای اسب تہیه مینمایند. 


سیت ست ٰ مہا نہارت 


کر پاچارجء و اشوتہامانء ہو کرت برماء و شکن نیز هزاران از مردم پاندوان را 
بعدم میفرستادندء و مردو پسران کرن کھ دلاور زمان بودند؛ آنہا نیز میزدندء و 
میکشتند. حاصل که کارزاری عظیم کردند. و ھمچنيین پاندوانء و دھرشتدمن و 
شکہندی و پسران دروپدی خشمناك گشته مردم لشکرت زا میزدند. ای زاجە! از 
کوششن مردم لشکرت و لشکر پاندوان و از سعی :بہیم ضردم لشکرت افانی و 
هھلاك گشتند . 

سنجی با دھرتں‌اشت گفت کەه ارجن نیز لشکی چہارگونه غنيم را زدء و دریای 
خون روان ساختء و کرن را خشمناك دریافتء و با کرشن گفت کهھ این علم کرن 
است که در نظر می‌آید؟ و بہیم دی گا غنیم ذر کار زار مشخول امت: و۶[ این مردم 
پانچالان از ھیبت کزن روبگریز نہادەاند؛ و آنآچٹرن سفید :از درجودھن 'امتت؟آو 
پانچالان که از پیش کرن گرںیختەاند؛ کرپاچارجء و اشوتہامانء ؤ کرت برما آنہا 
را تعاقب نمودەاند؛ اگر ما علاج آنہا نکنیمء و کار این‌ھا را نسازیمء مردم ما را 
بتمام خواھند کشت. 

ای کرشن! 'شل عنان اسبان کرن در دست گرفتهء از غایت زیرکی :و داتایی 
که دازدء با زیبوفر مینماید. اکنون۔راأی من برآن قرار یافته که ارابه مرا برسی 
کرن بران. من تا او را نکشم از آنجا بر نمیگردم؛ و اگر من آنجا ترومء او بی‌شبہه 
مردم پاندوانء و پانچالانء و سرنجی زا نابود و هھلاك خواهد ساخت. 





شل بەکرن ھشدار میدھد که ارجن فرارسید! 


کرشن ارابه ارجن را بەجانب کرن راند تا با وی دویدہء مقابله نماید؛ و 
لشکر پاندوان که با کوروان درکارزار بودندء ارابه ارجن را دیدندء و قوی دل 
گشتندء و تسلی تمام یافتند؛ و صدا و آواز ارجن مانند افتادن بر‌قء وجوشوخروش 
دریا بںآمد؛ و در این اثناء راہ برمردم لشکرت مظفر شدہ میآمد تا آنکه شلء علم 
ارجن را بدیدء و با کرن گفت: 

کسی را کە میجستیء اینك برارایەای که اسبانش پوزاند رسیدء و کمان 
گاندیو در دست دارد؛ اگر تو او را توانی کشت خیریت ما همه حاصضل میشود. 
ارابەسواران دلاور را كکشتهء و ھهلاك ساخته است و میآیدء و ھیچجا معطل نمیشوہد 
و ترا هھمی جوید؟ تو نیز بروی بران! و از بسكکه ارجن کارپردازی میئمایں لشکرن 
کوروان در پیش او قرار نمیتوانند گرفتء و پریشان گشتہء ١او‏ را راہ میدھندء و 
او دست از ھمه بازداشتهء بقصد تو میآید؛ چهھ او آن آزار را كکهە جدھشترء و یہیم 
از تو یافتەاند؛ دانسته است. و شکہندیء و ساتكءٴ'و دمںشتدمن:ء و ,پسران 
دروپدیء و جدھامنء و اتموجاء و نکلء و سہدیوء ھرمحنتیء و آزاری کهە از تو 
یافت ۱ند همه را معلوم نمودہ استت؛و از آن است "کهھ ھیچجا معطل نمیشودء و از 
کمال خشم بقصد تو رسیدہء می آید. 


ای کںن! اکنون تو برسر وی بران که غیراز تو ھیچ کس بروی نمیتواند 


دفتر هشت یی _--_ ۴۳ 


وع کرت ھی تشنتت اکە 11روا بیجا وا ند نگا8:ذاشت:ت مانیلا”انگا مد اشتن' کناؤزہ 
محیط را و چنان میبینم که ھیچکس از نگاھبانان در چپء و راستء و پیش و 
پس او نیست. طالع تو مدد کردہ کە ارجن تنہا می آید. تو لایق و سزاوار ھستی 
اک :3۰ اک رغکی راز وت عتانئ؛_ ول الین اکار اذ تو ںیه کلواالحق:!اینلتچارزی۔اشت 
بردوش هھمت تو؛ و تو با درو ناچارے؛ و بہیکمء و اشوتہامانء و کرپاچارج برایری! 
ستر‌رأہ.یںارجن بگیوں کهھ 5ا خڈھملی الشکك ٹا ات بیم او کنارہ گرفتەاندء و غیںاق تو 
کسی نیست که پی‌ھم این گرںیز ندہھا را تواند برطرف ساخت,ء و این مردم را بجای 
پشتۂ ریگگء و زمین خشکی دستوپا زنندەھما را در غرقاب دریا ۔ببہمان. ھمت و 
جلادتی که سابق مردم تر ھت و ١‏ ١ثتبیشت‏ (ا ۰د حاصۂ)ء و کامبوجحء و اودہ (72طة۵70)! 
و گندھان (وععەعط1٥مد6)؟۲‏ را زبون ساختهء بسرایشان ظفریافتی؛ بں‌ارجن و کرشن 
نیز ظفرمند شوء و ایشان را مغلوب ساز. 

کرنء با شل گفت: اکنون تو با من یکی شدیء و مرا قبول کردیء و نٹیسز 
دانستم که دیگں ترا ھیچ بیم از ارجن بخاطں نماندە است. امروز ورزش کارزارء 
و زور بازوی مرا تماشا کن که پاندوان‌را با ارجنء و کرشن بەقتل رسانم. یا خود 
برخاك هلاك افتم یا از کشتن آنہا مراد خود حاصل سازم و یا خود :را بردست 
آنہا ھلاك کنم. 

شل گفت که ای کرن! مبارزان قرار دادەاند که ظفریافتن برارجن تنہا در 
۷ رب س ےل اض نت لی التم لوم کی کںرٹن:با دی یاں لباشد, 

کرن گفت: زراست میگوییء ھیچکس در ارابه سواری مثل وی نیست+ ‏ :اما 
پنگں چگو نهھ کارزار مینمایم. او بر ‌ارایة خود سوار و در میان کارزار جو لان کنان 
میگرںئدء و امروؤفژ یا من او زا یکشم و یا او مرا خواھد کشت. 

ای شل! از علامات بہادری در ارجنآنست ا که دستہائ او :عرق نمَی‌کنند و 
ھزگز تمیلرزندء و ازبس ورزش کمانداری نشانەھا بردستہایش ظاھی شدە٥ء‏ و 
دستہا+دراز استء و کمانش سخت و بلند است و سبّك دست استء و تیں بسیار 
بە يك دفعه سںمیدهدء و تیرھایش مسافت یك کروە میروندء و کارگںی میشوند. و 
اروجن آن کسی احىتے کنرانٹ'' ر۱١‏ خو شکخالٰ نلیالخت: وراذ1آن کان ,اکشن/| چکن:‌یافتو 
ارجن کمان گاندیوء و ارابه:اسبان پوزء و دو ترکش که :ھرگن تیر ھای .آن. کم 
نمیشودء و دیگز سلاحہای دیوتہا یافت. و وقتی که ارجن بەآموختن علم بەاندرلوك 
(وعام 82م]]) ٣‏ روفتء'ٴ از ۔عنایّت اندر بجیٹ کاں‌زژازا:نموادن مساذیی ںا خوشعحتّال 
ساختء و از مہادیو پاشپت (٥:٥:٥م:)‏ نام سلاخی که از انداختن آن خلایق 'عالم 
نسوزدء یافت. و هریك از لوکپال (ەلەمەعام1) ما٢‏ علم سلاحھا بوی دادند تا بدان 


۱ اودہ (ط0089) -> اجودحیا (79ط۵709) < .نام پایتخت: رام. 

-٢‏ نام قلمروی و نام کروی 5 در ساحل غں‌بی رودخانة سند؛ قندھار. 

-ے اندرلوكک: اشعغعاق 5 بہشت: اندر؛ مقام انز 

۴ کا لان یا لو ا ا خدانان یا مو کل لاہ اچہارا بقطه:اصلى و -+> 


۴۶۴"' ۴ مہا بہارت 








سلاحہاء دیتان کال کنج (ہزصەتاعلہ[ئ؟1()' را ھلاك ساخت و در جنگٹ ہیں‌ات (٢٥٤٥ء(۷)‏ 
برھمه غالب آمدء و رخت‌ھا و جامەھای عمه مہارتہیان را برد, 

ای شل! اکنون کا ارح کے صاحب ادن مه || واصافت استت ٣ف‏ اکیجت ھمراھی 
او استء کارز ار خواھم نمود؛ و در میان تمام خلایق گلبانگک من پراکندہ خوامد 
شد. و کرشن که در نہایت قوت برابں :او ھیچ کس نیست, و اگر ھزازانسال وصف 
او کنمء نتو ائم اكنك٢٤‏ نگاھلا نیا زفب مکنك ٤:‏ رَڈااؤن رک من کات ایس با اسکگ رو 
سقیدمہرە:؛ و چکرء و شمشیں در دست داردء و برھمه کس ظفں مییابد؛ من از 
دیدن اوء و ارجن خوشحال میشومء و ھم ترسناك میگردم: ارجن در کماتداری و 
کاھنرم در کارزار چکئ (٥ععل8ت)‏ ممتاز است و قزارداد و عہد ‏ ایشان در کاژززااد 
آنست که اگری کوہ برف از جای بجنبدء میتواند؛ اما ایشان ازجا نمی رو ند: 

ای شل! کیست غیراز من که برسسں این چنین دو بہادز یگانه توانں رفت؟ 
آن شوقی کهە در دل من از اکارز اہ ارجن ھمة وقت بؤودۃ :اشٹا؟ اکٹوان مقيقخ لخخله 
بظہور میرسد؛ یا ایشان مرا یا من ایشان را خواھم کشت!. 

کرت 'این سختان(ر ایا غل بغقیت؛ و مائنہ:آزاعد ٦‏ آادر: غراش در آمد. 5و ]این اوقت 
درجودھن زبان بەتعریف کرن گشادء و با کرپاچارجء و کرت برماء و شکنء و الوك 
و خویشنان شنکن: و اشوتہامانء و دشاسن و افواجح پیادەھاء و فیل ‌سوارانء و ارایه 
و اسب‌سواران گفت که شما همه باتفاق برسی ارجن و کرشن بتازید٠ٴ‏ و :بز نید 
و از ھرچہارطرف او را درماندہ سازید تا کرن ایشان را بەآسانی زبون خود سازد, 
و ظفرمند گرددء این مبارزان اطاعت سخن زور !ا رنموڈاندء ق۔باتعمائ]بقَصنلں ,؟کر شنء 
و ارجن راندندء و برایشان تیر باران کردند. و ارجن مانند دریایی کە جوی بسیار 
را در خود ناپیدا سازدء اکئری ارابەھا را نابود ساخت؛ و تیر گرفتنء.و در قبلصّه 
نہادنء و کمان کشیدنء و کند دادن ارجن را ھیچکس: نمیدید. ھمین اسب و فیل و 
مردمان را از زخم تیر‌ھا برز مین غلطیدہ می یافتند۔ و ارجن کھ حکم آتشی داشتء و 
ٹیرھایش بجای شعلهء کوروان را تاب نظر کردن بە4جائب او ئبود۵؛ مائند: چشم بدرد 
آمدہ که بحائب آفتاب عالمتابء نتوائد دند. التصه کی پاچار جء وب کسئت با مااراوؤ 
درجودھنء و اشوتہامانء برارجن تیر باران کردندء او او تمام تیر‌ھمای ایشان را۔ یه 
تیر‌هایٰ خود بریدء :هرکدام از آن چہار بہادر زا مله: تیں' بںسیت :ب13 واشوتہامان 
دہ تیر برارجنء و سه تیں برکرشنء و۔چہار تیر بں‌اسبان ارابەاشء و چہار تیں بی 
ھنو ننت که برعلم ارجن جای داشت بزد؛ و از پی آن تیرھای فولادی بسیار برارجچن 
سرداد. و در این وقت ارجن بەیيك تیں۔کمانش: را بزیدء و با یك تیں پنہن ٹپیکان 
بہَلبَانء وا بَەچہارتیںہ دیگں اِسبانشل (ا ابقتل' :1و راذ 21 وا یا تر تج تدایگن٤‏ اعلمشن ہنا 
بینداخت. اشوتتہامان خشمگین گشت و کمان دیگر بگرقت و گوشه کمان را برز مین 
نہادء و چله کرد و بەکرشن:ء و ارجن ‏ نزدیك شد و تیر ہسیاراتذاخت؛ و ایشان 


+-چہار نقطة فرعی جہان ھستی را بەعقیدۂ عندوان نگاهبانی مینمایند و عدەشان مغمولا عشت است. 
ام اطورا (۵5۱۲8) ہی, 


ذفتر ھشتم ۴۵ 





را آزار بسیاں۔دادو کرپاچارجء ٠و‏ کرت برماء و درجودھنء نیز تیر‌ھای بسیار 
برایشان سردادند. ارجن کمانء و علم کرپاچارج را برںیدء .و اسبانشء ٭ بہلبان 
او را بقتل ا6ف 01097 و ا وب مت ال ا دتیتڑال سيا که بہیکم پتامه للٰتاوختي٭+ ہوذ: ےت 
بدوخت. بعداز آن بەتیری چند علمھاء وهُکمٰان‌ھای ‏ درجوداھٰن/ و کرت بں‌ما را بریك؛ء 
و بہلبانانء و اسبان ایشان را بکكکشت٭: ٥ؤ‏ :فمین۔ نوع 'اسبان! واقیلان و ارايیەھاء و 
سارژزان ‏ را بکكکشت٠‏ و بغلطانید ٠او‏ بعداز آن کہ ارجن ,آنہمهە زا هلاك ساختء دیگری 
دشمنان را بدستچپ داد و پیش قاانت ١ڈ‏ ں وا یق[ واقت آوّالجهەمای دیگن سزر ا برَ‌اںجن 
گں‌فتند: ‏ :ارجن :بهآننہا رو بزو۔شدٴ و آنمہا ,را از پیش برداشت. و :شکہندیء و ساتكع؛: 
و نکلء و 'دیگں‌ ان نیز با ایشان بودند ‏ و هر کس را که پیش ارجن می‌آمدء میزدند؛ 
و با:کوروان نیز کارژزار مینعمودندء و مانند دیوتہا که بردیتان برو ندء ظفرجویان 
یعالم سرگتشتا بانء برس کوزان می راندند. و فریقین فریاددما میکردندء وٴ تیرھا 
بر یکدیگر می ‌انداختند٠‏ و ازبس تیربسیارز که ییہادران طرفین سردادندء .اطراف 
هوا زا فرو پوشید ند٠‏ و عالم اگ انا اتا رك کشیت: 


تاختن ارجن بەیاری بہیمسین! 


سنجی با دھرتںراشت گفت: ای راجھ! بہیم تنہا در دریای لشکی کوروان غرق 
می شد که ازرجن این چتین رسیدی و او( اا:دستگیژڑئ ثمودء و از آن عرقاب بدر اورد: 
و اکثری از'فوج کرن را بخانه مرگٹ فرستاد؛ و شیبەھای تیں ارجن از بسیاریء هھم 
مبارزان زا هلاك میساخت,ء و ھم روی ھوا را بں‌میٰ‌داشت. در ھوا چنان کهھ مرغان 
می پر ند تیر‌ھا را جا داده کوروان را ملاك و تابود ساخت؟؛ و بە کہپرھای پہہن پیکان؛ 
و خدنگہای فولادی؛ سرھا و بازوھای مبارزان را جدا میانےداختء و از سرھاو 
بازوھای جدا شدہ مبارزان و ارابە٭ھای شکستاء و از هم ریختهء و فیلان و اسبان و 
مردمان کشتهء میدان معرکهە پر گشت۱ء و ھیچکس را راہ رفتن بں ان زمین نبود. و 
در وقت هھول'ٴ و سہمناکی بەرنگٹ در یایجم (3صہ۷) اکهھ بیتی نیٰ ( م٥‏ ه۷) نامدازد 
می نمود و از مبارزانی که بسلاحہای زر نگار مسلےء و بر فیلان سوار بودندء چہار۔۔ 
کس را ارجن از آن قوج و فیلانی کهھ مانند بازان ابی مستی از آنہا می چکیدء شکستہء 
و متفرق ساختء ۱و زَبں‌مشالع! مل که آان ا( ن‌ھا: ایر آ یك :.:بن‌ن:آمں ا و راھی که پں‌از كکشته 
ھای فیلانء و۔اسبان و سواران آنہا و بەارایە٭ھای پایەھا شکستہء و مبارزان كکشته 
گشٹته که سلاحھایى آنہا ششٹهء ؤ۔ریعته پود تد اارجن از آن, رااۂڈلگن رن کوادء.ؤ کمان 
خود :را چنان چاشنیٰ داد کە گفتی رعد در آسمان بغرید و برق بجست. در این وقت 
اٹک ١او‏ ار حفرزت جج مائٗ ارَجن'.مانند کٹتی آک> از طوفات باہ تباھیٰ گرفتهء پن‌یشان 
شود؟ متفرق گشت. و تیرھای ارجن مانند شعلەھای آتش لشکر تر سوختن گرفت ۔- 

کی ۳ کا حا کی کا و ا ا اه ۷ ک ڑود خائم) 
خوائدءائآ"۶('"دانتٹانہا "ات ۔زودخانه زا "خوتین :توصیٔف' کردەائد. رودخانة دیگں بُہمین: اسم 


(بیترقی) دار مہابہارات نا مر دہ شدہ کہ در ناحمة 7ی حاری دو دہ ا 1 


در رنگٹ جنگل آتش گرفته که بر‌کوہ آتش در گرفتهء بەغوغای تمام بسوژد؛ لشکرت به 
آتش تیر‌ھای ارجن می سوخت. 

ای راجهھ! ارجن لشکں ترا پایمال ساختء و بسوختء و پریشان کرد و 
بشکست ۔ چنانکهە بقیةالسیف بەچہار طرف رو بەگریز نہادند - و کوروان آنچنان 
متفرق گشتند که جانوران جنگلی منگام گرفتن آتش در جنگل پریشان گردئد. 

التعه لشکی کوروان بضرب تیرھای ارجن از کارزار پرداختهء بەھر طرفی 
گریختند. ارجنء با بہیم ملاقات نمودء و تا دوگہری بحرف و حکایت تفقد احوال 
اشتغال نمودء و با وی گفت که پیکانہای تیں از بدن جدھشتر برآمد و راجه بەراحت 
است. یہیم خاطری خود را .ازآن حال جمع ساختء؛ و ارجن را فرموت تا ارابهە خود را 
پیش راندء و آواز و صدایىی غریو ار|به ھوا را پرساخت: در این وقت دہ پسر تو کە 
از دشاسن خردتی بودندء کمانہا در دست شوقکنان از روی دلاوری پیش آمدند۔ و 
ارجن را گرد گرفتندء و بر ارجن تیرھای شعله کردار زدند ۔۔ مائند شعله آتشٹن که 
بر فیل بز نند. و ارجن علمھاء و تیرھا و کمانھای آنہا راء بەتیرھای پہن پیکان و 
فولادی بریدء و اسبان ایشانء و ایشان را بکشت. 

سنجی با دھرتراشت گفت که در این ‌وقت جنگجویان تو از سنسپتکان ار|بەسوار 
با یکدیگس قول و عہد نمودند و مردن و کشتن خود زا قرار دادندء و بی سر ارجن 
آمدند؛ و ارجن بھآ نہا ملحمفت:: نكفنت : و ۔بقصں ا کرن پیش راتد. و این سن‌سپتکان 
از عتتب ارجن بںوی تیرباران کںدند. او از روی خشم برگشت, و ھمه آنہا را بە 
تی ھای جانشکار مسافر راہ فنا ساخت و مانند دیوتہا که بعد از ٹمام شدن ثواب 
اعمالء از سرگٹ (وع8ە5۷) برآمدہ بی زمین افتند بں خاك هلاك افتادند. در این وقت 
کوروان برسر ارجن ریختندء و او را گرد گرفتند و بەانواع تيیرھا و شمشیرھا و 
بانس (8هصەظ) ما و کمندھا و گرڑھای بسیار او را فرو پوشیدند. و ارجن همه آن 
سلاح‌ھارا بەتیر هایى ‌خود درھوا بریدء واز خود دفعکرد. بعدازآن بەحکم پسرتدرجودھن 
یکہزار و سەصد بہادر فیل سوار از ملیچان (دەل٠ء0۸0)‏ ۲ پیش رفته ارجن را گرہ 
گرفتند و برارجن تیر باران کردندء و ارجن تیرھای آنہا را بەتیرھمای پہن پیکان 
در هوا برید. بعد از آن ارجن بەتیرھای الماس کردار آن فیلان را با علےماء و 
سا2ا نان بَوّ خا اف ملاف !ا ئن اخت:ب ما کو رعا کنا وااض وت آبل 75ر 27 221٤‏ 
بعد از اآنکه آواز چاشنی گمان گا ند یو بلند شدء و صدای جوش و خروش مردم و 
صیحة اسبانء و فیلان بسیار گشت؛ فیلان و اسبانی کە از سواران جد! شدہ بودندء 
بگریختندء و ار|بەھا خالی از بہادرانء و اسبان مانند قطعەھای ابں رنگارنتنۓت نمود. 





-١‏ بانسی (بانسہ 880598أ): چوبٔ خیزران؛ تی عندی: 

گودتھ 0 مم ینوہ ص2 لے عء کے 
آریایی. قبائلی کە پیش از ورود اقوام آریایی در ند قدیم میزیستند. بنابر دأستان‌ھاء اینان 
بەیاری بسشت (٥٣ٴتكھ۷)‏ برخاستند و عليه بشوامتر جنگیدند. 


دفتر ھہشتم ٰ : مر یں ٤‏ ۲ 





اسب‌سواران از ضرب تیرھای ارجن گرںیزانء و افتانء ؤ خیزانء می نمودنںد؛ .و قوت 
بازوی ارجن بحدی ظاھں شد که تنہا فیلان و اسبان و ارابه سواران را با مرکب۔ 
ھمایشان میزدء و میکشت و می|انداخت. در این وقت بہہیم نیز بمدٹد ارجن رسید و 
بقیةالسیف لشکر پسرت از آمدن بہیم روبگریز نہادند؛ و جمعیٰ را با گرز خود در 
شلاق گرفت. و یہیم آن گرز را کهە حکم 'شب مرگٹ داشت و آدمیان و فیلان و اسبان 
طعمۂ آن 'بّودندں؛ قلعەھا و درو ازہھاء و :قصرمھا را می شکست, او میانداخت؛؟ و اسبان 
را با سواران ایشان و پیادەھای مسلح را میزد,و میکشت. و آتہا,فریادھا کرزدہ :بخون 
آغشته بں خاك هلاك میغلطیدند؛ و زمین را بدندان میگرفتندء و طعمة جانوران 
آدمی‌خواز میشد ند: ؤ آن گرز از گوشتخواری واپرداخته بەاستخوان شکنی مشہور 
شد . الحاصل ببہیم دہ ھزار سوارو پیاد٥‏ متفَا(ا را اھکشنت وروی کت از 1تت میا 
میگشت,ء و مردم لشکرت بہیمسین ژاآگںز ذر دسنتا آدیدہ خیال می ‌کردند کهە جم است 
که دند (8مة10) ذ0ا دنگ آد ود17 جنشش بہیم بں فو ح فیلان×رازل لکن پسرت مانند 
نہنگی که در دریا درآید درآن لشکی درآمد؛ و اکثر آنہا را با فیلان و علمھا و بیر‌قہا 
بں خاك ھلاك انداختهء نابود ساخت: و ببہیم این فوجھا را شکست و باز بر ارایه 
خود سوار شد و نزد ارجن رفت. 
ای راجھ! لشکں پسرت از بس شلاق خورذن گرفتند زخمی شد ند و از بیطاقتی 
ازجا نتوانستند جتبید. و ارجن آنہارا در زیں تیر بازان فرو گرفت و از یس که 
تیر‌مھای ارجن در بدن سواران فیل و اسب و ازابه تاسوفار نشست؛ همه در رنگع گل 
درخت کں‌مب )1330٥00٢(‏ نمودند؛ و در این حال غریو از لشکی پسرت بر‌خاستء و 
این فوح از بس که از ضرب تیرھای ارجن بیتاب گشتندء در رنگٹ چوب نیم سوخته 
که طفلان آن را چرخ دھند تمام فوح در چرخ درآمد. و ھیچکس از انواع سواران و 
پیادہھا نماند کە ژڑخمی نکشت و دنر خون ۔خود11غشتء :نشد :یں :کسن مشل :درخت |شوك 
(ٰهتا۵:عذ) گل کردهہ نمود ا کوروان آن زور بازۃ و چسالاکی ارجن مشاهدہ نمودہ 
دست از حیات کرن بشستندء و تاب ضرب تیرھای ارجن نیاوردندء و کرنء کرن: 
می گفتند؛ و بەھرطر فی می گریختند. و ارجن ۔۔ خوشحال کنندہ پاندوان ۔- تیں‌اندازانء 
تعاقب آنہا نمودہ و پسران تو در آن حال از غرقاب هلاك نجات‌جویان با کرںن ملحق 
شد ند. تو گفتی از میان دریای مواح بەز مین خشك رسید ند کھ در پناہ کرن خزید ندء 
و مائند مازرانی که اصلا زھں نداشته باشند آنجا قرار گرفتند ۔ در رن مردمانی که 
از مرگٹ هراسند و پناہ بەدھرم بگیں ندء پسوانت از ترس ارجن خود را در یناہ ۔کرن 
اتل اختتد . کںن انیر اآن خؤن آغشتە ھا ر[١ا؛:اسقمالت‏ داہ٤‏ ی, فز مود کے بیاییك در غقٹث من 
بایستیدء و خود آنہا را .بدحال و پریشان دیدء و بمقاومت نمودن ارجن کمان را 
چاشنی داد؛ و کمان کشید و تنہا بایستادء و ھرچند قصد ارجن داشت؛ امابںر س 
لشکیں پانچالان۔تاختء تو پانچالان خشمگین گشتہء بر کرن تیر باران کردند؛ و کرن 
بەتیر‌ھای جان فرسا اکثر ارابه سواران را مسافر راہ فنا ساخت چنانکه غریو از نہاد 
رپانچالان بر خاست. 


۴۹۰۸ ۱ مہابہارت 


سنجی با دھرتراشت گفت که چون لشکر کرن پانچالان را مانند باد کهە ابیھا 
را پریشان سازد پریشان ساخت و بەتیری چند که پیکان آنہا بصورت دو دست بہم 
آوردہ بوذ؛ اسبان و بہلبان جنمیجه را که از پانچالان بودء بکشت؛ و بر شرتسوم) 
و شتانیيك کہپر بسیار انداخته کمان ایشانرا ببرید و بەشش تیں دھر شتدمن‌ر|ا زخمی 
ساخٹ و اسبانش زا بقتل آوردو اسبان ساك زا نیز بکشت و بشوك پسر کیکی را 
بقتل آورد و کیکی از این حال خشمگین گشته بں پسں کرن پں‌سین (م۰ە:8) د ویدہ 
او ںا زخمی؟ساخث؛ کرن ہدؤ تیر پہن پیکان یاڑوھا:و بەیك تین:آنچنان اسز‌ش از ٹن 
جدا کرد که شاخەھای درخت را از تیں جدا کنند. و پرسین پسزٰ کرن سا 5ئ1 کة 
اسبان رتہه (٥ط:4٥7)‏ او کشته شدہ بودندء تیرباران کرہ: و از تیرھای ساتك کشتهہ 
شد٠‏ کرن از مردن پس خشمگین گشت و بں ساتك تٹیں انناخت٠‏ آن تیں را شکہندی 
بریدء و سه تیں بی کرن زد و از آن علم و کمان کرن را برید. کرن بەشش تیسں 
شکلہندیت وابق خ2كشااادء امو فو کی فت تد رک کا 0 کے 
)580:٥٥(‏ را زخمیٰ کرد. 

در این وقت کهە پسنں دھرشتدمن کكکشته شد؟ کرشن باارجن گفت کھ پانچالانء 
و پسران دروپدی کشته خواھند شد؛ زودباش و برںسر کرن بشتاب ؛و او را بکشن. 
ارجن متوجھ آکرن شدء ,و :دست بەزەکمان گاند یو خود گردائید: و چند|ان تیر پینداخت 
كکه روی ھوارا تاریيك ساخت؛ و بسیاری از فیلانء و اسبانء و ارابەھا را با 
سوارانشان و پیانەھا را مسافں راه فنا ساختء و در آن تاریکی ھوا.بسیاری از 
مرغان برز مین افتادندء و عرجا ارجن میرفت بہیم از عقب او نگاھبانی کنان میگشت : 
ذراین اثناء کرن' با لشکر یانچالان درافتادء و آنہا را :در۔شلاق اداشت: و بسیازی 
از افواجح ایشان را :ھلاكى ساختء واطراف را بەتیں بسیار فروپوشید واتموجاء و 
جنمیجھء وجدھا منء و شکہندی باتفاق دھرشتدمن برکرن تیر باران کردند وھز پنج 
کس از اي مہا رتہیان مه نچند داد آکوٴشش داد ند:ء :اما نتو انستند که آکزن ا ار ا ازَاِة 
فروث اندازند _ مائند: صاحب ترك و تجریدی که خواھهشنھای پنجگانه |و ر( 1 کا 
نتواتد برد: کرن اسبان ؤ:''بہلتانان آن پنج بہادر را بەقتل آورد و علمھساء و 
کمانھای ایشان را ببریدء و بر ھهریك از آنہا یك تیں انداخته نغرەھای دلیراته 
کرد و ' از بس صدای تیراندازی کرن٠‏ و کمانداری او حاضران: معرکه خیال میکزردند 
کە زمین خواھد شکافت. و کرن در حلقه کمان کشیدہ مانند آفتاب درماله میئمود. 
در همین حال کرن باز دوازده تیر برشکہندیء و شش تيں براتموجاء و سه تیں 
برجدھامنء و جنمیجهء ٢و‏ ٹدھرشتدمن زد و این پنج بہادر مانند حواس پنجگانه 
كکه٭ صاحب تجرید آنہا را زبون سازدء زبون کرن گشتند. و چون پسران درویدی 
دید ند که این پنج ببہادر در:غرقاب کارزار کرن غرق ‏ میشوؤنه 'مانند؟ جماعت بقالان 
ک"از: شکسشتعن: کثشلتیٰ غوق گر دتد ےس آخٹہا ںا( دنشتگیڑٌی, تل ودند ء٦‏ رو تر ازايهمای خَوَڈ 
تلو‌ار آکردندة ‏ ۸از:۔(ن 1م للک ا ابد‌را بردائدء در ان و اقت مَاتِك ضر مائ 'الکات! ہک دار 


تیررھای کرن را دفع ساختء و بجہت حیرت و تعجب کرن: از روی تیزدستی مشت 


دلخلحفشت__ چا تا ٰ ٰ "۴ 





تیرں بردرجودھهھنء و کں پاچار چ و کرت تر تا ز3؛ 1 بردرجوذمن یاتفاق1آنہا 'تیں, اپسیار 
بر‌ساتكی زدند٠‏ و ساتك را تنہا بااین چہار نامدار کارز ار در گرفت ‏ مانند: بل دیت 
(:108 ۂلظ) که بەصاحبان چہار طرف عالم درافتد -۔ و از صدای چاشنی کمان 
ساتك و بںآمد باران تیںء آن, حاضںان معرکه را تابنظں کرەدن بەجانب ‏ ساتك 
۹ سال تین کہا و تا آیا نچالان ا0ا درمائ دیگن ھنواں شن ند:ا ود رگزد 
ساتك جمع آمد ند ۔۔ مانند: دیوتہا کە بەنگاھهبانی اندر بیایند ۔۔ بەمحافظت ساتك 
پرداختند. ای راجھ! دراین وقت کوروان را بادشمنان کارزاری واقع شد کەه موجب 
فتای بسیاری از مبارزان گشت,ء و یاد از جنگٹ دیو تہاء و دیتان داد؛ و بسیاری از 
جنگجویان فریقین یگدیگن زا هلاك ساختندء و قالب ھا تہی کردند و بں‌خاك غلطید ند . 
و چون کارزار باین حد رسیدء دوشاسن بقصد بہیم جنبش نمودء و پیش آمد. بہیم 
او را متوجه بخود دید و مانند شیری کھ برفیل بدودء بردوشاسن دویںء و میان این 
ذو ااڈلاور 'خشٹگین اگاولاڑی که گی وآن جانہا تواند بودء در پیوست ۔ مائتند :5کارزذاد 
اندرء ؤ ب رت اسردیت (داہ٥ئ[۷1)‏ بای ناشراراتن بے کت گر قىمائ٢المانی‏ کنتدار 
میزد ند گے ماتت:‌ردوفیل 2 کە ہبرمادہ فیلی مست شہوت جنگئ‌کنند؛ کارزاریمینموؤد ند : 
بہیم بەدو تیں پہن پیکان علمء و کمان دوشاسن را بریدء ویك تیں بر پیشانی او زد؛ 
۷ء 3یگ ”شر ا از تنا بچلبائٹن جد!1رائد ا خت:إدؤ غِاِىق کات دیکں کوفت و 
غتان اسبان ارابهہ خود گرفت و دوازدہ تیں بر بہہیم زد. سنجی با دشزاضاشت کمفت 
کهە در این وقت دوشاسن بوالعجوبه کاری کرد که بيك تیر کمان بہیم را بریدء و 
بە٭ شش تیر بمہلبانش 0ا ان حمےم ساختء و تہ تیر دیگں پر بمہیم زدء و تیں بسیار بروی 
انداخت. بہیم ے مانند: فیلٰ مہست کهھ مسختیإز وی می چکیدہ باشت7 گن إز ریپ نٹن 
روان:شد و گرز یەدست گں‌فت۱ء و انچٹان بں‌دوشاسَن بزد اآکه مقدار مسافت إ دہ :کمان 
اؤ را عقب بردء و برزمین' انداخت. دوشاسنء لرزان برزمین افتادء و ارابه با 


اسّانش بہمان ضرب برزمین ٹرم شد. 


کینەتوزی و خونخواری بہیمسیں! 

و یہیم مان را بە‌آن خال یں و آن سخٹات‌ دوثت ر! آکرد٥ں‏ ‌آن, مجزاکه: یا 
دروپدی گفته یود؛ بشغاطس آوردء و. فی الحال دوینء و شمشیری گرفقتء ہ:و- از ارایه 
ےد افرود ادف يەلجانت اد نگاہ کتات , کہ ادشاسن درو پوی۔ ن([۔دنں حبالتز حیٰ 
"حتاھائ او آ0ا ذاد اس "ای كکشیة 37و ہپیگناہ ‏ بوذن رو پدی و یشریاموتار سوئغ دیکی 
شوھران دروپدیء بہیم را آنچنان آتش خشم درگرفت کھ تو گفتی باد این روغن را 
۵ ئل ادا خت 39 بال‌کرن و درخودھن,ء و ' اشوتہامانء و کرپاچازحء و_ کی‌ت یہر مٹا/ 
واڈیگ یں ‌ببادرات کوروان خطات کل دہ گمّت کہ اموون من این؟و بال ااندوز: اگنامکاز 
یعنی: دشاسن‌را میکشم اگر کسی راہاز شا قدرت‌خلاص سا ختن |ٴاو, باشہن؛ گو پیش بیاا!. 
این بگفت و آتشس خشمش شعله زنان مانند شیری بردوشاسن دویدء و در نظر 


درجودهنء و کون پاىی بر گلوی :دو شاسن نہادء و" سینەإش را ب4 شمشس یارہ کرکے 9 


٤‏ سد .لت تھے تج +-ح-ہت 


خون او را بەدھان خود رسانیدء و سرش از تن جدا کرد؛ و باز بخون او لب؛ و دھان 
خود بیالود و آن عہدی که درباب کشٹن و خوردن خون او کردہ بودء بجای آؤرد؛ 
وبامردم گفت که من ( رون ذوقی که از خون دوشاسن یافتم؛ اآزشیں مادرء و شہد؛ 
و روغنء و شراب و آب سرد خوش و از آب حیاتء و دیگں چیڑھای خوش طعم نمی 
یاہم و نیافتەام. و باز بہیم از روی خشم دوشاسن را مرده دیدء و گفت: دریغ و درد 
کهە مرگٹء ترا از دست من امان داد؛ والا چەھا بەجان تو نمی ‌کںدم؛ و چھ محنت‌ھاء 
و آزارھا کە ترا نمی ‌رسانیدم!. 

سنجی میگوید: ای زاجھ! حاضرات معرکەء چون ۔بہیم را بەآن ممہابت دید‌ندء 
از ترس اوء و از محنت آن حال؛ بعضی خود در زمین بیفتادندء و جمعی را سلاحھا 
از دست بیفتادند؛ و جمعی را غرںیو و فریاد از نہاد بیآمدء و رویگرین نہادہ گفتند 
حاشا که این آدمی باشد؟. و چترسین و دیگران کشتن دوشاسن؛ و خو نخواری بہیمسین 
تماشا کردند و بگریختندء و میگفتند کە این راچہس (لەەەۃا7) است٠.‏ و جدھامن 
بی همیچ بیمی از عقب او درآمدء و شصت تیر برچترسین ژدء و چترسین کر رنگٹ مار 
زٴهَئال نمو گشت٢٤‏ و ض۶4 اتی یر تج ماقئع7 و فی تا اب ہلل ایر "بد افدرائنو×ٌَواقت 
جدھامن يك تيں الماس کردار را ذرقبضه نہادء و تا بگنوش آورد؛ و چنسان 
بر چتر سین زد که وش ع517 از تنآ تَجُد ١!‏ ان اكژكث. او کن از كکشت4'شدان باادرِكحمٌ 
چترسین خشمگین گشتء و چالاکی نمودء و فوجی از پاندوان را عزیمت دادء و 
بانکل بەجنگٹ در پیوست. و بمہیم آنجا که دشاسن را کشت؛ ھردو دست خود زا بہم 
آؤردء و بخون او پرداخت و ہبمردہ او خطاب کرد و گمفت: اکنون من خون.ترا می 
ری ہی و ما را حیوان و گاونی نام 
میکردیء بگوء و کسانی که در آن وقت ما را گاو نر گفته رقص میکردندء اکنون ما 
آنہا را هھمان میگوییمء و شوق میکنیمء و من آن دشمنی ایشان را کە مرا بن‌کتاز 6 بلٹك 
دریاء بخواب انداختند و در حلوایی که آنرا:۔کدو گویينةك زھر ‏ اندالختندء و آبمن 
کا دتتے رو مادات عسکاۃ را ہد ہت مم رما و نیشھازدندء و بعقيد٥‏ خود ما ممه 
برادران را در خانه قیر انداخته بودندء و بەقمار ڈغلی سلطنت آازدستما بدر بر دتد 
و ما آن همه محنت‌ھا در جنگل ھا کشید یمء و موی سر درو پدیر اگرفته رختھای او را 
از'۔بْ رش كشیَد 'ندذء' وآ در ٌنئیٔ جِرٰات|ِمَامىه بں‌ادران جدا جدا آزارھا والمھا کشیدیم 
الحاصل ما از دست دھرتراشت و پسرانش غیں اژ محنت و آزاز ھیچ چیڑژ ندید٥ہایم!.‏ 

سنجی میگوید ای راجھ! بہیم این سخنان بگفتء و ظفریافته با دھان خون_ 
آلود با کرشنء و ارجن که متبسم بودند گقت: من عہدی کم در باب کشتن دوشاسن 
کرہہ بودمء آنرا درست ساختم و بجا آوردمء اکنون عہد دیگری ان دارم ھمان نوع 
که حیوانی را در جگٹ میکشند در حضور کوروان پای خود برسر درجودھن ‏ نہادہ 
پایمالش بسازمء و فارغالبال شدہ راحت گیںم. ٠‏ بہیم این گفتء و ھهھمان نوع 
اط لو یوخوتِ دو من تلود مم اریہ ائدت کی از کٹجی. بر تراسس شوق می کرد 


۲:۹۳۵۸ ,۰5۱۶۳ ظ١‎ ۶6۰ ۲۴۹۵۸۴ رحوع شوہ بەحلد اول ائقی آکا 27 نات‎ -١ 





در رقص درآمد. 

ستنجی بادھرتں‌اشت گفت کهھ بعد از کشتعه شدن دو شاسن دہ پسر ڈٹلاور تو: 
نگہنگی(! (نو ٥٥‏ )و کو چی (ذ٥٥122۲)‏ و پاشی (تع) و دنددمار (٥تعطا104038)‏ 
و دھٹوردھار (٥٣ط۲۰۸داصہط10)ء‏ و التَولٹپ (٥أداہ۱اخ)ء‏ و سه (قطة5)ء و بات بیع 
(دع٣٢۷۰۸)‏ و سوبرچس ( ہ۷ 50۲۲)ء و دندگی هه (عطە× ج٥1‏ مه10) خشمگین گشتند, 
و باتشاق پیش آمد ندء و به تیر بسیار بہیم زا از اطراف فرو گرفتند. و یہیم در 
آن میان چشمات از خشم سرخ بںآمدہە مانند مرگٹ نمودء و بے دہ تیں کہیں جان 
شکار مهمه آن 0۵ محانه مرکٹت فرستاد و +٭در این حال مردم لامک رٹ ا0 بمہیم 
بیم عظیم یافتندء و درنظنی کرن رویگریڑ نہادند. 


اندیشەمند شدن کرن از بہیم! 


و کرت نیز ببہیم را ب4آن مہا بت :دید :و || ند یشع ناك شد. در این وقت شِل: سخن 
۹ وین حال ہا کرن گفت ۔۔ کە: تو میچ اندیشه را بخاطں راہ مدہ کە از تو:لایق 
نیست اندیشەمند شدن؛ زیراکه این همه راجەھا و مبارزان از بیم رویگرینز 
نہادەاند و گریخته میںوندء و درجودھن نیز از خوردن بہيیمء خون برادرشء - 
دوشاسن ۔ بسیار زار یافتهء بیہوش گونه شد٥‏ است. و کرپاچارج و دیگران و 
بقیةالسیف برادران درجودھن که از سوگواری زھرہء خشم از سرایشان بدر رفت؛ 
همه در گرد در جودھهھنّ جمع آمد ندء و یاندوان ظفں یافتندء و ارجن را پیشوای 
خود ساختندء و بجنگٹ تو در بںایں آمدہ ایستادہاندء تو کە شیر مع رک ای کارزاری 
دھیںم چہتری (73ذ ت٥٥٤[‏ ہت ععط10) پیش گرقته برسرں ارجن برو کكکه درجودھن بار 
این بی دوش ھمت تو نہادہ است. تو نیز آنقدر که میتوانی این بار را بردار. اگری 
ظفں یابی نیکنامی عظیم بردیء و اگر پای دادی بی شبہه به سرگٹ روی. ای کرن! 
از این حال کهە ترا پیش آمدہ از اندیشەمندیء و بیہوشیٰ تو پسرت برکہهە سین 
بں سر پاندوان حمله می[آورد کنا مسشتات''گا۔'' ر١‏ یت (وخالت "مو5انگی 
را بیٰ دل آوردء و ھمت گماشت و قرار بر کارزار دادء و برکہھ سین خشمآلودہ 
بر سس ببہیم کهھ گرز در دستمانند جم مردم لشکرت زا میزدء دوید. در این وقت 
نکل حمله ابر بر کہەسین آورد و او را بەتیر ھا زخمی ساخت وعلم وکمانش را پر یك 
تاکےٰ‌سین کتان ڈیگر بگرفت :و تیں‌مایى دیو تہا را گرفتەه : بر نکل تاخت و ااز :ڑوی 
خشم اسبان نکل وا ڈذکشٹت. نکل از ارابہ خود فرود آمد و شمشیں و سیر گرفت و 
در رنگی مرغ تیز پں بچرخ درآمد و مبارزان و اسبان و فیلان را بقتل میآورد ۔۔ 
و آنہا مانند حیواناتی کە در جگتاشمید (٥٥٥٭٥ہہ٥۸:۰۷)‏ کكکشته شوندء بزخم شمشیرش 
برخاكص ھلاكی می افتاد ند تا بحدی کە دو عھزار نامدار از" معمد مردمان : اظز اف عالم 
نکل تنہا بەقتل رسانید. و بر کہەسینء نکل را از همه جانب تیں زدن گرفت؛؟ و نکل 
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بخشم آمدء و بقصد بر کہه سین دویدء و برکہەسین بەتیری چند سپرو بهە شش تیر 
شمیئ "تکل “یا ہٹریں ۲7 جئهقیر ‏ رسیٰ ا اقع بڑھ: :نک ل٦‏ آن اهمةاکازاپ رداق کە :از 
آحاٹی کم بظہور رسنیدہ؛ تمود؛ ؤٴ برجست و بر ارابهە بمہیم بنشست٠ٴ"و‏ بر کہەسینء 
بہیمء و نکل را بە یك ارابه دیدء و شیبەھایى تیں بر ایشان س داردء و :ایشان نیز 
تیر بی نہایت براگنئھلللقا آزاڈانت ٥٥دان۷٠ا‏ یق وقت ببہیم با ارجن گفت که نکل از دستت 
لوپ سخ کشر کرنت پسشبار آزار نافته است و ھتوژپ او ما را در محنت دارد پا را 
وی بتاز: ارجنء نکل را بەتیرھایى بر کہەسین زخمی‌کرد و شمشیر و سپرش‌را بر یدہ 
دیںء و ارابه خود را برسس پس آکزن راندء و پنج پسر درو پدی؛ و ششم ساتك اڑ 
عقب ارجن راندندء و هھمه اینھا مردم لشکرت را به تیں زذەن گرفتند. و از این 
طرف از مبارزان لشکرت کرتبرماء و کرپاچارجح و اشوتہہامانء و درجودھن؛ 
و پسس شکن و برك (عتا۷)ء و کراتہه (٥5:د۶‏ گل)ء و دیوابردہ (٥ط۲4۷۲1ء0)‏ پیش 
راناندء و سر راہ برآن شش ببادر' گرفتندء و تیر بسیار :اندإ|ختند: و مردم 'گلتن 
(1811012) کهە فیلسو از انند ‏ نیز در؟گزد اینہا . بَرآ[مد ند. و این "فیلعسوٰار (ن 'و۔قیلان 
از زمین کوہ ھماچل بودندء و بسلاحہہا آراسته ومست؛ وجنگآزمایان برآنہا سوار و 
شبکەھای طلا بر آن فیلان انداخته بود ئن متا خٌضن ا و برق پر نظی میئموثدئند. در 
این میان پسر شکہندی با دہ تیر کرپاچارج را با بہلبانش و اسبانش زخمی ساخت؛: 
ؤ کر پاچارج بەتیری چند او را با فیلش بەعدم فرستاد و پسر دیگر شکہندی بانسی 
چند :هر دوٴ سرآھن دار رابں ارابه شکنزدء و آنیا درھم شکستء و شکن سر او را از 
تنش جدا ائداختء و بعدازآن راجه کلند نیز کكکشته شد. مردم لشکرت خوشحالیٰ ھا 
تمودنكدء و سفیيید'ٴمہرەھا را نواختندء و بردیگرں دشمتان ذویےەئد و مبارزان ے 
تیر انداز ان فریقین از کوروان و پاندوان بەکاززار در پیوستند و بەانواع سلاح‌ھا 
ب4ەجنگٹ درآمّدئند و اسب و فیل و ازابەسواران و پیادەھا بر خاك:ھلاكَ غلطید ند 
و ھمچنان از زخم تیرمای کرت برماء و اشوتہامان مردم پاندوان به بادقنا زفتندء 
و برادر حَردەر اجهھ ‏ گلنذدء بںڈز جوادعن تیرانناختن ۔گرافت: ہو درجوَدعٰن ٠‏ بْةتیں‌مھا: او 
را با فیلشن ۔بەقتل' رسانیں چنانچه او از دھان خونافشان بافیلش بەخون غلطید؛ 
و -یشسز راجه کلنذ' حمّله .آوردء' و -۔فقیل را: برکںات (٥دکا)‏ راندء ۔و ارابەاش را 
درھم: شکست, و اسبان را با بہلبانش بکشت٠‏ و کراتہه را بەتیری چند مانند کو ھی 
که از ضرب بجریا درختیٰ که از زور بادصرصربیفتد؛ برزمین انداخت٠.*‏ و . بعد از 
ان برای (٤8اء۷)‏ دوازده تيں برپسن زاجه کلندء زدء و او بچہار تیں برلۓ را مسافز 
راہ فتا ساخت. و پسر سہدیوء پسر جراسندہ را با فیلش بەقتل رسانیدء و :بَەافعادن 
آن فیل:اسبان اں ابا فؤنکنع 0و ارہ ا 100ا علا کی :كککےکن اہو پسی راجه کلند تیر يسْیْان 
بر پسس نکل زدء و پسں شل بە یك تیر پٍہن پیکان سرش زا از تن جدا:ساخت؛؟ پس 
ا٣‏ ان؟ بسیال"قیل7 و استج "و رات "اکوار و ان٥‏ ازو٥دعت‏ شتا نبك بش ندل کشتے گی کی 
و شُتَائك را پیر کلٹک کر مازد ۶9 پیر ٹُکل 0ک ر1 ار تن حبال ساحت 170 ور حت 


بر کہەسینء پسر کرن سەتیر برھر یك از پسر نکلء و ارجن٠‏ و بہیمء وعفتتیر بر تکلء 


جا ا و کا اک کے ۴٣۳۰‏ 





و دوازدہ تیر بر کرشن زدہء و کورؤان را این کارزار وی موجب تعجب شدء و بںوی 
ار ھا كر٥ّبدء‏ "و اکساتی کە اکاوژڈار "'ارجن آر!1 میں !| نستیدء گفتند: که تر کہ سین 
اکنون در آتٹن افتادہ اکن ہر ئا 'وافکہ, ارح 1ذشین کاخ نکل را بەآ نحال که 
اسبان ارابەاشن کشته شد٥‏ بودندء ؤ کرشن را زخمی دید بں سس بر‌کہەسین کهە در 
پیش کرن ایستادہ بود بزدء و بر کہه سین نیز تنہا بں وی بدوید ۔۔ مانند: دویدن 
نمچ (آه0صة٢۸)‏ دیت یر اندر؛ و ايك آتیں ہراازجن زدء ٭ نعرەھای بلند زدو ازپیئ آن 


ده تیںء نەتیں برکرشن زد. ارجہن را از کمال خشم ابروان بتافتء و یقصد 
کشتن بر کہٰەسین تیںانداختن گرفت؛ و بەدہ تیں جاھای گرم و نازکش را بدِوخت؛ 
و بەيك تیرکمان بر کہەسینء ہو با دوتیں ھردو بازویش را بریدء و بیيك تیں. سرش 
را از تن جدا انداخت. و بر‌کہەسین باین حال از ارابه مانند درختی از کوہ بں‌افتاد. 
دز این حال کرن با دل سوزانء و ژبان بەکینەجویی برسسں ارجن حمله آورد. 

سنجی بادھرتں‌اشت گفت که در این وقت کرشن کرن را مانند طغیان نمودن 
دریای محیطِ نعرەزنان متوجه کارزار دیيدء و با ارجن گمفت: ای ارجن! این 
کسی است که ترا باوی کارزار باید نمود. تو برقرارباش؛ این کرن است. بں ‏ ارایه 
کە اسبان آن پوزاندء سوارء و شل بہلبان او است؛ و کمانش مانند اندر استء و 
دوہست دذاشته درجودمن ومانند بارات ١بر‏ ماء تیں‌ما سردادہ میآیدی,(آو از نقار ماود 
سنید سہرەھا و نعرەھای شیرانۂ مبارزان: ٭: آواز: چاشنی : کمان کرن: را: کهھ (آن 
همه صداھا را پست دارد؛ پشنو. این مہار تہیان' پانچالان زان یبین :کہ:از :آمدن 
کرن پریشان و متفرق میشو ند مانند شیر که آھوان را از پیش خود بگریزاند, -. 
ای ارجن! بہر نوع کەدانیء و تووانی اکنون کرن را بقتل رسان؛ چهھ ھیچکس نیست 
عد. ات کە تاب خترب تیر‌ھائ او تواند آوردں تولایق‌آنی ےکی بی(مل مِں‌سەیعالم 
ظلفریابیء و آنہا را مسخر خودسازی. تومہا دیو را کەمیچکس پر وی غالب نشد؛ 
ز ون ساختی؟ و مسہاڈیو و جمیع دیو تہا ترا| دعا کردەاند؛ و هھمت هھمین ساخته تو ھم 
از ھمت 'مسہادیو کرن :دل ا یکشن! :تںارخیں(باڈڑء و در کار زار فتح ‏ خصیپ :تو شواد! 

ارجن گفت: ای کرشن! در این ھیچ شك نیست که من ھمیشه ظفرمندم کهھ 
مثل تو صاحبی از من راضی و خشتود اعت اسبان ارایەام را پیشن بں‌ان که تاغنیم 
را نکشم بر نمیگردم. امروز یاکرن را یەتیر‌ھای الماس کردار پارہ.پارہ: شدہ می۔ 
بیٹیء و یا آمَرّا بر ذسنشت' او كکشته ہے یا ہ٢‏ این کارزازری است کھ :از مشاھد٠‏ آن اھل 
ھی سه4 عالم بک وش الک دنت؟ ۳١٣(۸‏ تا عاےم کی" ایه''بْوَدۃ "از ١ا‏ ِن' :کازر او؟ وا | متت-كکمت: 
این بگفت و ارجن مانند فیلی که برفیلی بدود برکرن حمله آوردء و باکرشٹن 
گفت که وقت میگذرہ :اسبان ‏ ں! ‏ تیزژ‌تں برآان. 


روبرو شدن ارجن و کرن! 


سنجی بادھر تر‌اشت گفت که کرن نیز بسوگواری پسر آب از چشم فروریختء 
و از کمال غضب چشمانش سرخ برآمدء و ارجن را یەجنگٹ خود طلب کنان رو بروی 
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او شدء و هر ذو مبارز بشکوہ تمام بایکدیگری مقابله نمودند ۔- تو گفتی ماہء و آفتاب 
زا در آممان 'مقابلة شد ےو از 'مقابل ایشنان خاضران معرکھ ‏ ا تعجبی) راویٰ ٥٥ای‏ ؤ 
متابل شدن ایشان را برابر مقابلۂ اندر و بلدیت (دتانە1 نا)١‏ نہادندء و آواز 
چلەھای کمان و صدای ارابەھاء و دست براعضاء زدن ایشان در هوا به پیچیدء و 
راجەھای حاضر در تماشا بودندء و مردم برعلم ارجن هھنونت راء و برعلم کرن 
کا چفیل؟ را مشاهھدەہ نمودند و زبان بهآفرین ایشان گشادندء و نعرەھای شیںانهھ 
درگرفتندء و مبارزان این‌ھردو دلاور را مقابل شدہ دیدندء و دست براعضاعءژدن 
کر فكت۵٢٢‏ و 'کو ان سشحت خوشحالی کرن نقارەھا و دیگر سفیدمہرەھا رابنوازش 
درآوردند. و پاندوان نیز دربرایر آن برای شادمانی ارجن بنواختندء و کوروان: 
و پاندوان را از مقابله نمودن ایشانء و از دیدن کرشنء و شل کە بہلبانی این 
دو دلاور میکردندء خوشحالی روی داد. و دیگری مردمان متردد گشتند که آیا این 
را ظفی باشدء یا آنرا؟ و فوج‌فوج از طوایف سدہ (٥ط51[44)ء‏ و چارن (عصةءةۃ) بە 
حیرت اقتادند. درجودھن با برادران و دیگر مبارزان در گرد کزن مع آمدئد. 
و پاندوان نیز ب٭هاتفاق دھرشت شتدگنا در 'گراد ارجن جمع گشتند. وکنوروان دو 
لئ" ف نار کت ان لو ا9ک ا15٦‏ ۶ا کا نداوَاات 7110 ان 077 ([١ا‏ تک 0کت ات۸۹۷۷ کا 
یکدیگں قرار دادند که هریك از این دو تن بہادر که ز بونگرددء و غنیم وی ظقں‌یابد؛ 
تمام مبارزان از طرف او پای دادہء از جائتٹ غنیم ھمه بردہ باشند. القصه فردو دلاور 
نزدیك یکدیگں شەدندء و مانند اندرء و برتراسرمقابله ئمودندء یکی میگفت که آن 
خو‌امۃه ' بڑد؛:“ و" دیکن مَیِکمت ١‏ ین! "اسْمٰان از' جائت کرن؟ در 0ا نت ضص ش9۷ نامضق 

بجہت ارجن متفکر گشت: دریاھای کلانء و خرد و کوەھاء و درختانء "و نباتاتء ؤ 
جاائو ڑا و نەعددندہ و ھرچہار بیدء و قصهھاء وتواریخ پیشینگانء و شکیب که اصل 
موسیقی: تاھید است و دهٹر بید ٣ ۷٥٥٢(‏ دمعطط) یعتی: علم [تیرو ] کمان وغیں آن٣‏ 
و اپنکہت ٥(‏ نمة00ا) که عبارت اژ آن باب است :از ٢‏ کتات بی که۔در٢آن‏ غیراز :بینان 
معرفت برچیزی دیگں نیستء و در آخر کتاب بید مذکور است؟ء و رش (وز٥ط)‏ 
.١ت‏ در می اصلی+ائدر رصاق ویو ازحہ علق ئ او (ناغلق سا اہت. 

-٢‏ کاچفیل: یعنی تاراسر و فرق‌سر. و کاچ یعنی چانە و جای بر آ مدن ریئی.: در اینجا 
بمعنی صورت کاچفیل. 

٣۔‏ ترجمۂ متن:اصلی براین تقرٰیب ا|ِست: اپەودا ‏ (٥۷۵۷)ء‏ و اوپانیشاد و حم 
اسر‌ارش... اوپەودا: دانش انوی یاعلم وابسته عبارتند از: آیورودا )۸[105-۷٥9(‏ یاعلمپزشکی 
وابستهبەریكودا(وبقولی واہستہ بە اتہر واودا)؛ ودحنر ود|(005_۷8ط0) یاعلم تیر وکمانوابستہ 
اس صا (۲۷۰۹2ناز٥۷)؛‏ گند رومودا ۷٣۵٥(‏ ٢×ط‏ مهہ6) ۳ى لس۳۵) 
داستة نةباء دا (580013۲:03))؛ و مت فا2 3562252502(77ک) 7 271 ۳2۱0۶۳ کا کا ات 
جنگی واہشته 'بە اتب واودا (١ء/٢‏ ۸۵9۶۷۶ و این تقسيمات بنابر_رسالهٔ: چرنەویبوھهہ 
(هطتر۷ تط۵كھ٢+)‏ بعمل آمدۃ امت وڈی بنابر منانےع دت دانش ای مت کا 
۷۶۵ _ ر1۰۱ مصعط5) 2 : علم معماری؛ و شیلیەشامت (3نا5ة5_ة3ملآر5) اع ھ جا وت 
را جزو ایەبید شمردەاند. اوپەودا نوششەھای مقدسی است وابسته بەوداھای چہار گانه. 





سپ اویپانشادھا عصار تند از بات رسمهة ادسات مقدسی واسته به نید ھا 07 اد حسث فدایے<-ے 


دفتر ھشتم ٰ : 7 ھت 


که عبارث از مجملات بید است که عبارت از منتخبات علوم اایشات امتء و باسك 
(دعاتادهہ٤)‏ مارء و چسترںسین ::(ھہ٥0ا[0)ء‏ و تچہك (علدەعلہ1) و اپ چہك 
(قدادہیلئ:د07) همه منتازانانتدء ہو اولاد ای اوت (ئ٥۰۲۵۲۵نہ)ء‏ و ناولاد سی بتچی 
(نططدعد5) و بیشالی (نلەعنه٢)‏ و چیتاھا (:(0)! و فیلان و شیںان و آھوان و دیگری 
جائداران که شگون نیك از 'آن گیر ند و هھشت دیوته کە آنہا را بس (ددهہ٢)‏ گویند: 
5ڈ اکر لدی یئ گا کا اہتنا را مرت (٢تاتة0)ء‏ و سادھيه ۔(3ط1د5)ء و رودر (٥ء1د۵:)ء‏ و 
بشودیو )۷[-۷٢(‏ گویندء واشنیکمار (دعەسععلئمہہعھ) ىر آتش (نمچ۵۸)ء و 
اندر (1010۲2) وماہ (ەددہ,) وپاون (ەم٥۷٥)‏ و دہ طرف عالم؛ و دیوتہاء ؤپتران 
(4ه1ط)ء و جمء و اکٹین: و یںنء و برھمنان؛ و چہتریانء و جگٹؿھاء و خیرات و 
دیورکنہان (زدعه٥ء10)‏ و برھما رکہان (ندعەحصطەعظ) و پتروگندھر بان بەجانب ‏ ارجن 
شندندا ے یعنی: این همه که منذکوز شد هھمت برںرظفی ارجن گمساشتند و دیتصانء و 
راچہسانء و پشاچان (٥٭:1)ء‏ وو کہجچکان (ملطزطن6)ء و مرغضان و جمیع 
آفتاب‌ھاء و بارانء و بیشان و شودرانء وسوت (ئ5۵0) یعنی: آنہا که از اختلاط 
بَرَمن |باژن اکہتری ایا اڑ چہتری‌ھای آغیر نسیت:خوہ)پیدل شد٠ءاند‏ و می غان گوشتب 
خوارء و جانداران ا و سکگان: و شغالان بەطرف کرن آمداندء و توجھ بر‌فتح او 
0۳ح ای یمیا شی کا ران وارنؤٹ:خاشن:کشتندیری ایعطی: براچیتاما 
([1:889)ء و شیرانء و آھوان؛ و جمعی پیادہ آفتاب کزن را دعای فتح و ظیو‌کدتف۔ 
واندر میگفت که پسر من ارجن برکرن ظفس خواهد یافتء و او را خواھد کشت. 
و آفتابکرن زا دعای فتح و ظفر میگفت که پسس من غالبِ خواھد آمد؛ و با یکدیگں 
بحث میکردند. و هھمیين نوع در ھوا دیوتہا باطایفةڈ: دیيیتان مباحثه مینمودندء و 
دیو تہا از ظفر ارجن؟ ودیتان از فتح کرن میگفتندء و از مقابله نمودن این دو دلاور 
و مباحثه این همه بزرگان بایکدیگی اھل هرسه عالم برخود بلرزیدند. .از آن جملهھ 
دچہهە پرجایت (ناەم٥ز۲۲۸‏ 10(2) دیو تہا را بە جانب ارجنء و دیتان را بطرف کرن 
دہ تا ایر ھما ػفت کە ‏ لا یی ”ان است زاین دو: ەلاؤ ن:اکە ابا :یکدا یکر دژ کارزڑ ار یں! یں ند؛ 
نوعی شودکه کارزار اینہا موجب فنایتمام خلایق نشود. و اندر این‌التماس پرچاپت 
کا لاج تی شا نمودء شنیدء و نزدیك بں‌ھما شدء و تعظیم نمودء و گفت که تو 
چنین فرمودہ بودی که ارجنء و کرشن را همَیشه ظفی خواھد بود ۔۔ ھمچنان باد که 
من این التماس مینمایمء و تو برمن خوشحال باش٠.‏ برھما باتفاق مہادیو با اندر گفتند 
کە ارجن البته ظفر خواھد یافت که بہلبان او کرشن است؛ و کرشن شخصی زورآور 
و بہادر استء و سلاحھای او کارگر می افتند. مرتاض استء و علم کمانداری 








ج+-تاریخی, بعداز ارنیت (3ع۲97731ض) جا بعنی رضالاتی اکە در جنگل ما مدون: شدہ.(است؟: تحر یں 
کردیدہ و مہمترین ادبیات ,دورۂ اخیں ودایی محسوب میشوند. ترجمة پنجاہ رسالەُ اوپانیشادی 
بنام: ہسراکبر بەاہتمام نویسندۂ این سطور (جلالی نائینی) و شادروان د کتر تاراچند در سالہای 
۰+ ۷ و ۷7+ ھحری شمسی در( تشرت جاپ و انتشار ىافته اکٹ 
ا جتا9(1:) (وٰاژۂ۔حندی):نام:حیوان دزند٭ای؛ از۔خانوادۂ: بہٰن. 


کت سن سخ َ ساحنت 


( >> 1ء٣‏ سمعطط) نا نٹکیہ مك اثت 110۷ا گنز اکوشق ا وذ اراحجقں نظن ا شىممعت1آ. با زگیونت؟ 
ماض-56ا؟ :تا ہ وذ شا را00 1507۷)انن (٥٥28)ء‏ و تاراین (2صةتز٥۸8۸8)‏ مین دفکسن || تگ1د؛ ار 
ھیچکس را برایشان حکم نیست؟ و ایشان برھمه حاکم توانند بود. و از ھیچکس 
ایشان رابیم نیشت؛ × و گذ از د٥‏ دشمٹائند. و٢‏ کزان بہاە٥ر‏ ا اسّتء و بزرگت ‏ است "و 
مقامھاىی ٹیکوا اب او: باذ1۵/-و' ایشان ہرںا! ‏ ظم باد!۔ کران یا ذر آمیان مشت بس (ه٤۷)‏ 
بابہیکم يك جا شود و یا در عالم باہه (وعاەلتارہ۲) کے درو ناچارج آنجا است؛ 
بادرو ناچارج ھمراہ گردد؛ و مقام او سرگٹ (وععە58۷) باد!. اندر سخنان مہادیو 
وٴبر‌ھما را شنیدء و بادیو تہاء و دیتان کهە در باب ظفں ارجنء و کرن جدل میکردند؟ 
گفت'اکهە+شما یدید کە این دق :نر راک جچهگمتنةت؟ این اکار اي چنین ‏ خواامة "تہ 
و آنچه ایشان گفتەاند فایدہ خلق در آن است؛ شما جدل بیفایدہ مکنید. آنہا سخن 
اندز را 'شتید نن) “و اندر ژاسز فرؤد٢آو7د‏ ند "و گلمہہا از ھوااتَؤْسر کرںشن و ازجن 
نشار کردندء و سازھا بنواختندء و بتماشای کارزاز ارجنء و کرن کے دویدہ 
مقابل شدہ بوذندء منتظر بایستادند. و کرنء و ارجن هر دو برار!بەھایی که اسبان 
مہا نقرەہ رنگٹ بودندء نعرەزنان در برایں آمدند؛ و سپاہ طرفین سفید مہرەھا 
را بنواختند. و کرشن:ء و ارجن از این طرفء و شل٠‏ و کرن از آن طرف نیڑ سقید 
سہرەھای خود را بنواختند. و کارزاری واقع شد که بیدلان را از آن بیم عظیم روی 
نا٥٥6۹‏ مرو9۵ آکا کہ گر شا ئنف 50 ات0 ر0 1/9177 کوا سی دعواائٹاکاواڑ ار کاادتت٢‏ ذ5 علم ھای 
ایشان بازیب وفر نمودند؛ و صورت کاچھ فیل که برعلم کرن بود به ماری میمانست 
و جواھر برآن تعبيه شدہ بغایت محکم مانند قوس قزح بود. در این وقت ماری شد 
جاندار. و صورت ھنو نت که بر علم ارجن ۔بودء در این وقت منو نت 'خود برآن علم 
حاصر ػشتء٤ء‏ و٠‏ هاھان+خوَٰہ+بکشاتء و به4اوندان٭ر7ناحخَن بینندەھا را ترس عظیم داد 
و ان اآنجا بٴجئنت/و+آن؛ مار را کە برعلم کرن وک بكائهآنء و" حَاحَن بڑاد " ماننف ”٣٥ہک‏ 
مناران را بز ند: وَٴ'آن مار نیز :او را زدن گں‌فت: و اسبانایشان نیز صیەهحەزدن گر فتندء 
و چنان معلوم شد که از غصه با یکدیگری در جنگ |اند. و کرشن و شل نیز بایکدیگری 
بە نگاھہای خصمانه کارزاری نمودندء و در این کارزار کرشن برںشل غالب آمد. و 
ھمچنان ارجنء و کرن نیز جنگٹ بەنگاھہای غنیمانه کردند؛ و ارجن کرن را زبون 
ساخت: در این وقت کرن باشل گفت: اگر ارجن احیاناً ما بکشد توچه کار کنی؟ شل 
گفت: اگ ارجن ترا بکشدء من تنہا کرشن و ارجن را بکشم. 

سنجی با دھسرںتراشت گفت هھمین نوع ارجن نیز از کزںشن پں‌سید و کرشن 
جواب داد که اگر ماہ از آسمان برز مین افتدء یا زمین شکافته شود و آتش سرد گرددء 
میتواند بود؛ اما ممکن نیست کھ کرن ترا بکشدء و اگر بقرض محال بکدامین وجه 
چنین شدہ باشدء و این امں بوقوع آیدء من بزور دسٹھای خود کرنء و شارا بکشم. 

ازجن تسم تمودی و ہا کرکن کقت کت ای مائی کال و0 ے۶270 
من خود را بکشتن آنہا بدھم؛ اما امروز این کرن را با علمء و بہلبانشء و اسبان 


ارایەء بردست من پارہ پارہ . بر خاك افتادہ خواھی دیدہۓ مائند درختی که ‏ از 9 





ڈفتر ھشتم ٰ ٰ 0 ۴۷؟ 





یادذ سخت برژمین افتد۔ امروز وقت آن رسیدہ کە ز نان کرن بیوہ شوندء و ھمانا که 
آنہا امشب خوابہای پریشان دیدہ باشند. یقین دانید کە ز نان او بیوہ خواھند شد؛ 
چھ آتش خشمی کھ از خندہ زدن کرن برحال درو پدی در مجلس کوروان مرا در گرفته 
استء هر گز فرو نمی نشیند. 

[ئ کرشن!"امز وز'کرژن٢ن|‏ بردست ‏ من کشته؛ و برخاكع ھلاك ا ند اخته می بینی ۔۔- 
مانند: درختی گل شکفته کهە فیلش بغلطاند. و چون کرن را بکشم از مرجانب آواز 
فتح واظلعہ مرا خواھی شنید. امروز مادر ایہمن‌راکه خواھر تست٠‏ تسلی خواھی داد؛ 
و کنتی (تامتاگل)ء و دروپدیء و جدھشثر را نیز خوشحال خواھی ساخت. 

سنجی بادھر تر اشت گفت که در آنحال روی ھوا از فوح فوجح دیوتہاء و مارانء 
و دیتانء و سدە و جچہان (وەۃعلاہ۷۴)ء و گندھر بانء و راچہسانء و آپسرا( ہ٭:۸7) 
5۶ مار کات (آ 5ة صطہ8) و راجرکہان (ذیه:ز19) وآ مرغان بے ٗگشته 
مزین شد٥‏ و آواڑھای انواع سازھاء و سرود گفتن آنہاء وآوازخندہ: و رقص کردن 
ایشان بگوش حاضران رسیدء و موجب خوشحالی مردم گردید و از اسبء و فیلء 
و ارابهھا پرگشتء و یانواع سلاحما از شمشیر و گرز و 'نیژہ 'وفیر' ان مہیت 
نمودء و بخون كشتەھا سر خگشته در نظری آمد. و درمیان کوروانء و پاندوان کارزاری 
درگرفت که یاد از جنگت دیوقہاء و دیتان زمان سابق داد. و چون مبارزان طرفقین 
از کارزار بسیار سست شدندء ارجنء و کرن نیز شیبەمای تیں سردادندء و اطراف 
عالم و ھوای لشکر را در زیر تیر ھا فروگرفتند. و چون از کثرت شیبەھای تیں این 
۶٥‏ ۰ کا یك شدد+'لشکر 'طزافن* از" شت×آن رحال در گر این آدت دلاو رام ناتە اتا 
آمك٥ء‏ جمع گشتند . دراین‌وقت این هردو اعجو بەء کار سلاح افسون خواند٥‏ را از یکد یگڑ 
دور ساختهء از آن 5 برآمدندء و مانند آفعاب و ماه در نظی حاضر١ان‏ درآمد ند: 
0 طف ائوکی ٣‏ ر1١‏ بر د2 13| را داذھ دّں گر د٭آن دو جنگ آز مال ابا إسنتاد ئذ+ے 
مانند دیوتہاء و دیتان که در گر اندرء و برتراسی جمع آمد٥‏ بودند. و آن ھردو 
دلاؤز در آن معرکه که از صدای انواع سازھا پربودء نعرەھای شیرانهہ کردند. و 
ھردو مانند آفتابء و ماہ در ھاله کمان نمودار گشتندء و تیرمای خطوط شعاع مثال 
را سردادند. توگفتی تمام خلایق را از ساکنء و جنبندەہ خواھند سوخت؛؟ و مانند 
آفتاب و ماهە که در آخی زمان مہیب نمایندء نمودند. و ھردو دلاور این سلاحھاء 
و تیرھا را برلشکی فریقین سردادند و بریکدیگں تیر بزدند. و مبارزانی که درگرد 
آندو نامدار جمع آمدند همه ضرب تیرھا و دیگی سلاحھای ایشان را تاب نیاوردندء 
"اط اف ایگریختئةك. ' بعد از ؟آن٥‏ دز جوادھٰنء' و کرت برما٤و:‏ شکنء :و 'کز پاکارجء 
و اشوتہامان بەتیر ھای جانفرسا برارجنء و کرشن هھجوم کردند. ارجن قدەدرانداز 
کمانہا و ترکشماء و علمهھاء و ارابەھای آنہا را بریدء و درھم شکست, و اسبانء 
و بہلبانان ٥‏ کت291۶ آنہا زا زژخمی ساخت؛ و دو ادہ5 کہ کی 0و وااان پنج 
مسہارتہی پیادہ شدندء و بگریختندء و باز برارابەھای دیگری سوار گشتند و بەکارژزاز 


ارجن مستعد شد بن . وؤ تر ا١یم‏ اتا ص کل ارابەسوارء ؤو صلف قیلسوارز با مردم طا یم ھمای 


۴۴۸ گ رک :۰ ٰ 7 مابہارت 





شك (وعلد٥)ء‏ و نکہادء ویون (م۴4۷)ء و کامبوج که هھمه سوارز بودندء و انواع 
سلاحھا در دست بقصد ارجن برسر وی جمعآمدندء و بەکارزار درپیوستند, ارجن به 
تیر ھای جانشکار همه آنہا را سرماء و بازوھا بریدء و اسبانء و فیلانء و ارابەھای 
ایشان را نیز کشت و شکست و همە را به باد فنا برداد. در این وقت دیو تما شادیاش 
گو یانء و تحسین گنان نقارہھهاء و د یکن سازما در ھهوا بنو اختندء و گلہای خشبو نشار 
ارجن ساختندء و بادی خوش نسیم؟ وزیدن گرفتء و مردمان لشکی فریقین این نوع 
کاریر‌دازی ارجن را کە دیو تہاء و آدمیان تحسین او نمودند؛ تماشا کردندء و ایشان 
را حیرت و تعجب فرو گرفت؛؟ مگر درجودھنء و کرن که ھردو یك جبہت بودند؛ و 
ایشنان را اصلا پسند نیفتاد. 


نفرین برجنگت و خونریزیء و العنت برطاغوتھایٰ زمائه! 


در این وقت اشوتہامان از روی دوستی:ء ھوو: خیرخواھهی پیش آمدء و دست 
دِرجَلادمن رر[ اگرفتےء و ۵٥ع‏ تکة متوت صلاح در ذث ات لگ با پاتندوان صلح کنیء و 
بر کارزار ھمیشهھ نتفرین لاق استء ملاحظه نمایکه درو ناچار جکه درمرتبه بںر‌ھما و 
دانتدہ علم سلاحھای بیرگی تو د/ ‏ ەر :این کازرز از کشته شدء و بہیکمء ودیگں پاندوان 
بزرگٹت نیز ھلاك و نابود گشتند. من؛ و کرپاچارجح که خال من است کشته نخواھیم 
شد؛ لایق آن است که تو با پاندوان صلح نمودہ تامدت عمی سلطنت بیدغدغه بں‌انی 
ارجن نیز از منع نمودن من دست از کارزار بازخواهد داشت؟ۂ و کرشن نیز خود اصلا 
در دشمنی شما و پاندوان راضی نیستء و جدھہشتری ھمیشه در سودمندی ,خلق ھهھمت 
دارد؛ و بہیمء و نکلء و سہدیو هھمه در فرمان اویند. اگرں تو با پاندوان آشتی نماییء 
موجب آسایش خلق میشود. و راجەھا همه بولایت خود مراجعت مینمایند؛ و اگر تو 
سخن من نشنوی از پشیمانی خواھی سوخت. و دشمنیی کھ تو با ارجن کردہایء ھمانا 
كکه با تمام خلق کردہای؛ واندرء وبرن وکبیںء و جم باوی دشمنی تمبِتی اننب کئہ۵. 
و ارجن در ھنرء و بزرگی از آنچھ من میگویم افزونتی است٠‏ و من آنچهھ باوی خواھم 
گفت قبول خواھد کردء و ترا خدمت خواھد نمود. تو بجہت نفع خلق سخن مزا قبول 
کن که چون تو بامن لطف داریء من از روی دوستی وو اخلاص این چنین میگویم؛ و 
اگی تو باین معنی:راضی .باشیء من کرن را نیز از کارزار نمودن بازدارم: و دانایان 
دشمنان را یف نمودنء و پجیز دادن دوست ممساڑ ند؛ باندوان خود برادران 
توائدء یا ابشان اٹ شتیکنء و صلح نما کە در آشتی شما بایکدیگر صلاح خلایق است! 

درجودھن را این سخن ناخوش آمدء و نفس سرد از دل برآوردء و با اشوتہامان 
گفت که آنچھ تو گفتی راست است؛ اما غرض من ھم بشنو: بہیم برادرم دشاسن را 
گسّته است؛ و انواع فریادھای شیرائه کردہء و سخنانی کھ در وقت کشتن او گفتء 
در دل من میخلند. صلح و آشتی میان ما و ایشان چگونه میشود؟ و دیگر آنکھ ارجن 
تاب نیرٹ کرن نمتوائد اوردء ھمجچنان کےه با با کوہ پبرنایدء و یاندوان ‏ دیز 


اعتماد برصلح نمودن من نخواهند کرد؛ چرا که من از روی غليه با ایشان طرح 


دفتر ھشتم ٰ کا جت و ا دہ 


دشمنی و نزاع افکندہام!. 

ای آشوتہامانء در باب جنگٹ ناکردن ارجن ھیجچ مخن' مکن' کا | ا رجہ کوَفقه و 
ماندہ شدہ است؛ کن الیته برو یئ غالب خوآاهد آمد. ذو ای حال در جو دھن با مردمان 
خؤد میگوید کھ پر غنیم بتاز یدء و کارزار نمائیدء چر١‏ معطل شدہء ایستادہ١ایں؟۱.‏ 

سنجی با دھرتراشت گفت کہ از بدمشورتی پسرت درجودھنء کرن و 
۲ 7 مال ود ہسی ےآما نید ادن فیل اہمست 1ک :ان کہ :ھمناچیل 
دلةةھ511) بی مادہ فیلی بیایند و با یکدیگں رویرو شوند. این ھرں دو مبارز مانند 
دو ابی بریکدیگں تیں باران کردندء و بەسلاح‌ھای افسون خواندہ با یکدیگں یەکارزار 
در آمدند. تو گفتی دو کوە با قلە٤ھای‏ بلندء و درختان و غیں آنء با یکدیگں در 
افتادند! و مقابله نمودن این دو ببہادر با یکدیگرء و در افتادن درحالی بودکه بہلبان 
ؤ اسبان ایشان زخمی گشته بودندء و خون در رنگٹ آب در زمین معرکه روان بود ۔۔ 
مانند کارزار اندر با بل دیت (ہ:نە0ا ذنلظ). و ارابە٭ھای پر از سلاح اینہا بایکدیگی 
نود یك کے مانند: دو دریا! آکه پرإز جانور ان ہاشند .٠و‏ ز مزدو, بیہادں,مبہاز تہیء 
تیر ھای بجن (ع زه۷) مانندء بںریکدیگںی زدندء و در نبرد این دو جنگ آزماء سواران 
فیلانء و اسبانء ب0ا 75[ زہ اد راآمد ئن؛ و یعضی از خوشحالی نتعںەھا زدندء و 
جمعی را حیراتی(‌رءی داد و [ٌنہا کە] در هو بودنک نیز هھمین وع بەفرزیاد آمد ندء و 
حیران گشتند. چون کرنء برارجن حمله آورد؛ یعضی هھردو بہادران را یەاشارت 
انگشتء و پەھردو تنہا ب4دست خود میتمودتد؛ و از خوشحالی فریادھای شیرانه 
می ‌کردند. در این وقت پانچالان بانگت بںارجن ژدندء و گفتند که تیزدستی نمایء 
و کرن را بەتیر‌ھای الماس کردار بدوزء و سر از تن کرن جد١ا‏ سازء و خیال سلطنت 
از سس درجودھن بدر یير. و هھمین نوع بہادران لشکی پسرت تیز یا کرن میگفتند 
كکه زود باشء و ارجن را راہ عدم بنمای که دیگری پاندوان باز راہ جنگل پیش گیر ند. 
در این حال کرن دہ تیں برسینه ارجنء و ارجن نیز دہ تیر بر‌سینه وی بزد و ھمچنان 
ھردو نامدار بقصد کشتن یکدیگر تیرھا برھم میزدند. در این وقت ارجن دست یرزہ 
کمان گاندیو خود گردانیدء و انواع تیرھای فولادیء و ناوك و تیرھایی که پیکان 
آنہا بصورت گوش خوكگعء و کاردو بصورت ھهردو دست بہہم آوردہء و متل نصف ماہ 
و5؛ ( از "جہار طاف ' بر کین سض د(د.آو ‏ معد‌تیرھا بن اںایۂا کرن مانتدت:,ہمیں‌غان که 
وقت شام بردرخت فرود می آیندء میافتادند. و ارجن شیبەھای تیرھا بەخشم می 
71 ا ام ید دز اااین و قت آکزژن افسون بر ھماستی (3٥٥ئ8٥٥ط8٥8۲)‏ 
6ا کے دج سرام "و ڈ ا و اد ڈہ کار کرد و جری نار جو اگد١!اخٹتئے,و‏ از تائیںٰ 
بررھماستری حرارتی پیدا شدء و خلق معرکه زا مانند: حرارت آفتاب آخر زمان که 
خلایق را بسوزدء سوختن گرفت. چون مردمء و اسب و فیل و غیر آن سوختن گرفتندء 
بہیم خشمگین گشت,؛ و دست مادست آحخواک 700 رولت نو0 7 اکر ان92 با اارَجن گفت 
کهە طایفه کالکی (د(عءعلەلہل) که دیتان ز بر دست بودندء آننہاء و مہادیو نیڑز ترا 


١۔۔‏ منظوز از عبارت: ٭ دو دریاه؛ دو رودخانه آست. 
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نتوانستند زبون کرد ترا چھ افتادہ که اول کرن دہ تیں یں تو ژہ؟ ؤ عجبتں آنکه 
تو شیبەھای تیں را که بر کرن سس میدھی او در هھوا ھمه را میبرد و از خود دور 
میکند! و امروز بسیار بی‌ملاحظهء و بیترسء و بیم در نظر میآید. تو همه محنت ھا 
را که کرن بەدروپدی رسانیدء و سخنان جراحت اثر استخوان شکافی کە با ما گنت 
وعسارا کنجد خالیء خیالء و نام کردہه بود؛ بخاطں بیارء و از وی درمگڈذر 
كکهە وقت درگذشتن نیست بہمتی که کہاندو بن 48۷۸٢٣٥۵ ٥(‏ ط)١‏ را بە٭آتش دادی و 
بر ھمه دیو تہاء و "یں ایشان عغالب اآمدیئ؛ همان همت را کار بشرماء و‌ این غنیم را 
کاابوڈا ھگٹاز؛ او9االا''من '([9 ۲101 کر کڈ کات اك اك می غلطانم. تو اکا یں 
نیز ن دفع ساختن کرن تیر‌ھای ارجن رااآدیدء و یا ارجن گفت که ترا چه شدہ ا[است 
کھ 'کزؤن ‏ گڑھاءر‌و''دیگڑ سلاحھای ترا از خود باطل میسازد؟ و کوروان از این معنی 
شادمان گشٹه قر یاد میکتندء تو با 'آن تہور و جلادتی که 'ٹامس استی (٥تا٥ ٥‏ 5صە'ٴ1) ۲ 
1ك تا فک تا ب ‏ رضت دو کرد بودی؛ و فوحج‌ھای راچپہسانء و طایفه دیتان را 
زیون کردیء و ھلاك ساختی؟ ببہمان جلادت کرن را از پیش بردار والا من بە چکر 
(وععاہۃ) خودسر از تن وی جدامیساز م۔مانندے-: اندر که سی نمچ دیت (104107:8 80001 () 
را جدا ساخت - و بہمان همت که مہادیو بصورت بہیلی آمد٥‏ بودء و تو بقوت خود 
او را خوشحال ساختی؛ این غتیم را با برادرانء و فرز ندانء و خویشان او بکشں؛ 
وروی زمین زا بی |اغیار ب4 جدھشتی بسپارء و.خود را نیك نام عالم ساز. در این 
وقت ارجن از سخنان بہیم؛ و کرشن متاثر شدء و مدعای این کارزار را بغاطر 
اوردء و خود را همیشه غالب آمدہ دانست و با کرشن گفت که من بجہت سودمندئ 
خلقء و گکشتن غنیم سلاح مہیب را سرمیدهمء و از توء و دیوتہا و بں‌ھماء و مہادیو؛ 
و رکہیشران؛ در این باب ھمت میخواھم. ارجن این بگفت و تیر 'افسؤن خواندہ 
برھما را:سر دادء و کرن آن تیر و تاثیں آن را باطل ساخته و بر وی تیرباران کرد. 
و بہیم در این حال خشمگین گشت,؛ و با ارجن گفت که مردم چنین میدائنند کە تو 
کارفیمودن برمہاستر را میدانی؛ اگر این سخن راست است تو باردیگر بز ایر 
کر ذ19 ہ۷( ین اٹنا'' کان چنان ‏ تیز باران :کرد ک٭ اطر‌اف ' عالم "و ”َغی رت در زیز 
تیر فرو گرفت٠‏ و ارجن نیز شیبەھای تیر سر داد و؛از آن جانتِء کرن نیز ھزازان 


تار سی داد ک7 ر6 ا مات سا 5ات ا29 بصدای غریب میرسیدند؛ و از پی 


تام شیا ےک خدای اشن (دعیں ا وکیا مان شڈ ہد ا کے اڈ یڈ 
جو (یعنی: اندر) موجب میشد کہ باران ببازد و مانع آتش‌سوزی شود و ارجن بتابرن برخی از 
داستانہای ھندو بە٭خدای آتشەشى (- گنی 0م در سوزاندن حنگل مذ کور یاری حاد و اندر 
دنراہ ماج 2ت یبافت. 

٢۔۔‏ قامس|استری (120098395853) تبری افسانەدای است کہ با شلیت کزدن آن عالم قاریك :و 
تار مسشو د. دںجی از نو سند]گان سشندی کہ در بارهۂٗ مہابہارت تحفیق اک دمائد الخ مای مخرب 
امروز را با سلاحھای افسانەای در مقالات و تحقیقات خود مقایسە نمودەاند و ازنظن ادبی و 
افسانه٭ای سلاحہای محرب عصری حاضن زا مو لود تخضلات کہ کور در أفسانەھا دانسته اند. 





ان سەتیں بں‌ارجنء و هھمان قدر ؛:برکرشن؛ و بہیم نیز زدء و نعرەھای دلیرانه 
درگرفت وو ارجن خودرا باکرشن٠‏ و۔بہیم زخمی دیدء و از روی‌خشم مژدہتیر انداخت 
وازآن جمله بەیيكتیں علمء و بەچہار تیں شل راء و بەسه تیر کرن را زخمی ساخت: 
و به دهہ تیں ھردو بازوء و علم فارطا وو ثٹثتا )858م ت۲ەهہ۷٣)‏ او را بریدء و هر چہار 
اسب و بہلبانش را نیز بکشت. و او یەاین حال از ارابه خود مانند درختی از کوہ 
شاخ و تنه برید٥ء‏ برزمین افتاد, بعد از آن ارجن باز برکرںن سهە تیں: و از پی 
آن ھشت تیر و باز دو تیر و دیگر بار چہار و یازدہه تیں یں وی زد؛ و چہار صد 
مر خَل سو ار 0ا,: تَيقا مستائ(‌ز اہ آفتا ساختء و هشتصد سوار و ھمینقدر ارایه 
سواران را بقتل رسانید. بعد از آن باز یك هزار سوار و یك ھزار فیل سوار وھمشت 
ھزار پیاده جرار کارگزار را کشتاء و کرن: را با ارایة و غیں آن در زیر شیبەھای 
تیں از نظ خلق قرو گرفتء و سایر لشکرس کوروان را دز شلاق گرفتء و کوروان 
کن آر ا فو یاذکر د٥٥‏ گنتند گه ٥٢ایک‏ رنن!1ازجن منازا۔دار نظ تو :در شلا ق گں فته:,است؛ .تو_ یه 
تیر ای ‌خود اورا ازسرما دور بکن. دراین‌وقت کرن از روی‌خشم تیر بسیارسردادء وفوح 
پانچالان و پاندوان رابدوخت. واین ھردو بہادر کماندار زوراورمردم لفککر یکدڈکا را 
زدن گرفتند. دراین اثنا جدھهشتر بعداز آنکهە بسعی طبیبانء ودو ستان‌جر احتھایش ‌فر|ھم 
آمدہ بودندء و بهەشدہ بودندء به تماشای کارزار الین دوجنگت آزماء بمعرکهە درآمد: 
ومردم از دیدن جدهشتر آنچنان خوشحال گشتند که از خلاصشدن قمر از کلفتراس 
و ھمچنان دیو تہا و غیں‌ایشان در ھوا و بہادران ومبارزان معرکه عنان مرکب‌ھای 
خود را کشیدہ بتماشای کارزار این دو دلاور نامدار پرداختند و آواز دست براعضاء 
زژدن وچاشنی کمان وانداختن تیرھای ایشان بلند شدە صدا در ھوا پیچید. در این 
میان آواز بں‌یدەشدن زەکمان ارجن شنیدہ شد؛ ودر ھمین اثناء کرن صد تیں کوچك 
زو ری 1 تو دس ابی ازج نآآزدء ٥ا‏ ضغمنت تیع ا فوالادی :کت تو گفتی 5 7ے ساخنتت 
ماران از پوست برآمدہ بودندء برکرشن زدء واز هیبت این حال پانچالان از جائتپ 
دیگں درآمدہ کرن را در زیں شیبەھای تیر گرفتند و کرن آن ھمه تیر باران ایشان 
را دفع ساختء و بسیاری از فیل واسب ایشان را نیز بەقتل رسانید. 

سنجی میگوید که کرن دراین وقت بەتیرھای جانفرسا بسیاری از سرداران 
لٹسکی یاندوان را بقتعل رسانیدء و آنہا زا برخاك هلاك غلطانیدء مانند شیری که 
از روی قدرت جانوران وحشی زا بغلطاند. کرن از روی قدرت جنگٹت ارجن راھمان 
نوع قائم داشتهء پانچالان را نیز ھلاك ساخت. ای راجه! مردم لشکرت از این کار۔ 
۳ اف سر ا0ال جا مرالد یدة وچست وبا ٹنوہ گنتف: کہ اکرنء<اؤلمن روا:زیزن 
ت[9(.جئ0 ان ؟ا ختاء۶۶ کان کو مگار ا اچلە ادایگ رن کںذ”9؛ تیر مای:ٹلر-ذ1ڈہ کرن را 
در هوا بریدء و پانچالان را نگاھهبانی نمودء و برزہەکمان خود دست بگردانیدء ودست 
بردست زدم ودر لحظة از کثرت تیر روی ھوا را تاريك ساخت؛؟ و شل و کرن را با 
تمام کوروان زخمی کرد. و چون از تاریکی ھوا مرغان ھوا از پریدن بایستادندء و 
راہ باد بسته شد؛؟ دیو تہاء ودیتان و غیر ایشان بقوت خود بادی خوش نسیم سرداد ند. 


۴۴۳ ف8 ٰ مہابہارت 





در این وقت ارجن تبسم کنان دہ تیں برشلء ودوازدہ تیں برکرن زدء واز پی‌آن باز 
هھفت تیں دیگی بروی زد و کرن زخمی گشته وبخون آغشته در رنگٹ مہادیو در آخی 
زمان مہیب می نمود. در این حال کرن سە تیں برارجن زدء وپنج تیں برکرشن انداخت 
چنان کە آن تیرھا از جوشنء و بدن کرشن آزاد گذشتند و در زمین فضرو رفتندء و 
بەآب درآمد ند و باز روبەکرن نہادند. در این وقت ارجن بادہ تیں آن پنج تیر کرن 
را کهە برکرشن انداخته بود سە پارہ ساخته برزمین انداختء و کرشن را زخمی دید 
و از روی خشم در رن آتش برافروختء و تیری چند برجاھای نرم و نازك کرن 
چنان زد کە:در ستوہ ہت ۶ از اکتانل تہورخود را برجا نگاہ داشت: بعداز ان ارجن به 
شیبەھای تیں اطراف کرن و غیرآن را با ارابە٭اش فرو پوشید مانند پوشیدن برف 
روی هو ا را 1 باز نکا مان کرت 1 ارایهة او را 5 آنچهھ در پیش رو یس زڑ چپوراست 
او بودند بقتل رسانیدء و ھزار مبارز دیگر را از لشکری که در جودھن ھمراہ کرن 
نمودہ بود با اسبان و بہلبانہای ایشان در لحظه‌ایء مسافر زرامە فنا ساخت: در این 
وقت پسران توء ودیگں کوروان بقیةالسیفء تاب این حال نیاوردند و رویگریڑز 
نتہادندء و بعضی بنام پسرء وجمعی بنام پدرء فریاد می زدندء ومی گریختند. کرن از 
دلاوری ذاتی گرد وپیش خود را از مردم خالی دید و برسں ارجن دوید. 

سنجی بادھرتراشت گفت که کوروان زخمی گشته و بخون آغشتہء از میدان 
گریختند و بجایی کهە تیر‌ھای ارجن تنرسند رفتند و آرام گرفتند. در این وقت ارجن 
تیری را افسون دیو تہا خواندء و انداخت و از آن آتشی ظامی شد و روشنی آن؛ همه 
جا را فرو گرفت, و آن آتش در مبارزان معرکهە در گرفت. و کرن از خشم تیر بسیار 
بە٭جانب ارجن انداخت. بعداز آن افسون اتہر بن بید (١٥ء۷‏ ہ۷ عە٥:۸)‏ را کے از 
پرسرام آموخته بود بجہت دفع سلاح ارجن کار فرمودء وآن را باطل ساخت وھردو 
کماندار بریکدیگں تیر باران کردندء و کارزاری عظیم درگرفت. در این وقت از زیں 
وز برشدن ارابەھاء و فیلان واسبان وپیادەھا و لرزیدن زمین آن ماری که در ھنگام 
سوزاندن ارجن کہاندو بن را از سوختن خلاصی یافته بودء و دشمنی ارجن را درقعی 
زمین با خود ھمراہ بردہء قرار گرفته بود بیدار شد٠‏ و دریافت کهە کرنء وارجن با 
یکدیگں کارزار مینمایند. و باخود اندیشید وقت آن شد کە من کین خودبستانم. مار 
این معنی را قرار دادء و برروی زمین آمدء و بصورت تیری ‏ برآمدء ودر تر کش 
کرن جا گرفتء و کرنء وارجن با یکدیگی تیں بسیار انداخته روی ھوا را پوشید ندء 
ودششت اژ حخیات شستهھء کوگلشئادر کار 1( "مد ادئت وا( جن تج شتار ا احختے کت 
را زخمی ساخت. در این وقت کرن قصد نمود که یك تیں کاری برارجن ز ند و کار 
آو را بسازد. اتماقا ھمان تیر که در اصل مار بوٹد ب4دڈست کرٹ درآمد؛ وآن زا ھ(ذ 
کمان نہاد و کمان: را بکشید و چون پیکان آن بصورت سر مار بود حاضران تیر مار 
کردار را تماشا کردندء و ھایھای فریاد بر آوردند. در این‌حال شل باکرن گفت که 
ای کرن! این تیر را بلندتر نہادہ بقاپویی کھ بر یدن سس ارجن است چنان بنه کە بر 
گلوی ارجن رسیدہء کار کند. کرن از روی خشم باوی گمفت که من آن نیستم اک 





تیری را بنوعی که در کمان نہادہ باشم بقول کسی زیرو بالا سازم: این بگفت واین 
تیں را بی‌ارجن انداختهء بانگٹ زد که کشتم ارجن را. چون کرںشن تيیں را متوجهہ 
77 07 و روز براگوزد, چنا نک اسان ان یه بن ا نودر آئد ند وسںاتانہ 
پست گشت و تيیں کرن برتاج مرصع ارجن رسید و از سرش بدور انداخت واین 
تاہں بود که بر‌ھما راست ساخته بەاندر دادہ بود. و تآثیر آن در بیم اتد اختین دشمنتان 
بودء و منہادیوء و برنء و کیر واندر ب4ە4سلاحھای خاصه خود نمی تو | نستند انا ذڈور 
کرد. اندر همان تاج را بە٭ارجن دادہ بود. القصه آن تیر مار فعل این تاج را از نس 
ارجن بینداخت. تو گفتی: آفتاب عالمتاب غروب نمود وارجن پیته (71:4:3) سفید 
زایپ ز‌سر بسته اصلا از آن رھگذر ملول نشدء و مار آن تاجرا بپ4آتٹن ز ھه رخود خاکستز 
ساخت و بصورت اصلىی خود بەجانب ترکش کرن روان شد. کرن گفت تو کیستی؟ 
مار ہگفت که تو مرا بردشمن بیقاپو انداختی. اگی بقاپو بیندازی من سر دشمن ترا 
که با من نیز دشمن است از تنش جدا سازم. 
فعلد 'مازی کہ ارجن مادرش را در جنگل کہاندوینْ سوژائید؛ 

کرن گفت قصه خود را بگو که چه کسی؟ مار گفت: من مارم ,و مادر مرا 
ارجن در کہاندو بن سوخته بود من بجہت کینەجویی آمد٥امء‏ 4و0 راخواھم کثت: 


وی یم مسا ایم اعت کیج اناد من پہجووس 


ا سی ایت 6ا یا بقحصد من نات سو ت 
را کے وو ا از این دغدعغه فار ع سناخته بجای خود ایںگردہ, ,ار ' این 
معنیٰ را از کرن نتوانست ت تحمل آورد؛ و خود بصورت تیری شد و بجانب ارجن روان 


شد. دراین وقت کرشن با ارجن گفت این مار استء دشمن توء این را بکش ۔۔ ارجن 
گمّٹت اینمارکه میخوامد طعمه گرر شودکیست؟. کرشن گمفت: این ماری استکەمادرش 
در وقت سوختن کہاندوبن او را در زیر شکم خود گرفت و بںھوا برآمدە بود و تو 
مادرش را تنہا دانسته کشته بودیء و این از آنجا خلاص یافته در زیں زمین می بود؟؛ 
اک رن ١‏ کے در دل نگاہ ذاشثته کت ٹو' مائند ستار٭ ای کە' از آسمان جتًّا شود 
برتو می‌آیدء تو آنرا بکش! 

سنجی با دھرتراشت گفت کہ بعد از آن ارجن از کمال خشم شش تیر برآن 
تی مار قعل ژد و تبسم ک اک و در مر ااژزہتز تثثتے و بِر‌خاك ملاك (تداخےء۔ ار در 
این اثنا که ارجن ببەجانب آن تیں متوجه بود؛ کسنء ده تیں بں‌ارجن زدء و ارجن 
دوازده تیں برکرن زدء و از پی آن یك تیں فولادی بروی چنان زد که جوشن کرن 
را شکافت و از بدنش آزاد گذشت و بخون آلوده در زمین فرورفت. و کرن از آن 
٣۳٣۷٣؛)ں++‏ ۷٭د خشمکن کػشتء ىر بسسار بر ارجن انداخت :اتا آن جمله 
دوازدہ تیر بیاادجن ' و کے تیں بی کرشن زدء و تبسم تمود. ارجن این معنی را از 


وف واژهُ حندی؛ عثات ھسندی آکۂة بطر ر خاصی می پیچند 


بش ۰ ٦‏ ث .۔. متمتجابماحت 


کرن تاب نیاورد و شناسایی کهە در سوختن جاھای نرںم و نازك داشتء کرن رابدوخت 
وو نود و نه تیں مائند: دندجم بی وی زد و بدن کرن مانند کوە که از ضرب پچرں 
شکافته شود از تیرھای ارجن زخم بسیار پذیرفت. بعد از آن ارجن بەتیری چند تاج 
مرصع و حلقەھای گوش کرن را برید و بدور انداخت و جوشنش را که ھنرمندان 
جوشن ساز عمری درساختن آن صرف نموده بودند در یك لمحه پر‌چه پرچه ساخت؛ 
و آکرن :ہر هنة :شد۔ ارجن او را چہار تیں دیگرں زد ومانند شخصی کھه صفراء و بلغم 
و باد و تب او را زبون و بیمار سازدء ناخوش ودرمند ساخت و از پی آن بەتیری 
چند باز جاھای نرم و نازك ا1 یتو خۓ و سائتتا ش ےد او 022 رن کااز اکا نی یرہ 
خون از بدنش روان شد. در این وقت ارجن تیری چند مانند جم دند آتش فعلء 
چنان برسینهڈ کرن زد که تیر وکمان از دست کرن بیقتادء و خود بیہوش گشت و 
ارجن کرن را بیہوش دید و بەآیین دلاوران دست از کارزار او بازداشتء ؤ ‏ ذر آن 
حال ھیچ سلاح نینداخت. کرشن با ارجن گقت که چرا معطل شد٠ای؟"و‏ از حال غنیم 
غافل گشتەای؟ دانایان غنیم را فرصت نمیدھند؟ چرا که دشمن را اگرں بقاعدۂ غیں 
نیکوکاری ھم بز نند مدعای ایشان خود حاصل میشود؛ تو نیز غنیم خود را بکش کہ 
او یگانة دلاوران و دشمن دایمی تو است؛ متاسب ‏ 1نکھ او آراا|ٴمانند اندزر که نمیچدیت 
8٥1 10 :٥(‏ ا() را کشت؛ بکشی که او فرصت یافته باز قوت کارزار. خواهھد 
گرفت. ارجن از روی ادب امر کرشن را قبول نمود و تیرھای بسیار بر کرن ژزد 
چنانکه او را با ارابه و اسٰبان ‏ و بہلبانشن در 'زیں تیرں‌ھا فزاو پوشیں و از کثرت 
تیرھا روی هھوا را فرو گرفت و کرن بخون آغشته مانند کوھی کھ با درختان اشوك 
(دعا٥یھ)‏ و پلاس (ہەەل۲) گل شکفته نمایدء نمود. و کرن تیرھایی کە میانداخت 
اکا رادر ھوا می بر ید . تعت ٢‏ ۱۷ن شر ت ن0 کكه درا ند اختن صدای بجراندر 
دھدء ومانند آتش و زھر بود بقصد ارجن خواست که در قبضه نہد. درھمین اثنا 
بموجب نفرین آن براھمن که در باب کرن گفته بود که در وقت کارزار پایهە ارابه 
او را زمین فرو بردء آوازی برآمد که زميین پايیۂ ارابه را فرو میبرد. و درھمین 
وقت برھماسترء یعنی: افسون سلاحی کھ پرسرام کرن زا دادہ بود بجہت نفرین 
پرسرام آن تیر از خاطرش برفت چون وقت مھلاك کرن رسیدہ بود پایهە چپ ارایەاش 
در زمین فرو رفت وارابەاش بںھم خورد ومانند صعه که در پای درختی باشد و از 
يك طرف در ژمین فرو رود. القصه چون بں‌ھماستر پرسرام از خاطرکرن و از نفرین 
براھمن پایه ارابەاش در زمین فرو رفت و آن تیر مار کردار را ارجن در ھوا برید 
کرن از این حال محنت عظیم یافتء و مضطرب شد و از حالت ناامیدی و غصه ھردو 
دست بیفشاند و گفت: ای دریغ! میگویند که نیکوکاری مرد را بکار می‌آید! من که 
ھمیشه نیکو کاری میکردم این خال مبتلا شدمء و مرا ھیچ فایدہ ندادء و هھمین نوع 
در آن حال که اسبان و بہلبانش از فرورفتن پایه ارابه معطل و بیکار شەدئدء کرن 
مکرر نیکو کاری را نکوھش میکرد. بعد از آن کرن سە تیر بردست کرشنء و مھت 


ئیں بں‌ارجن زد.و ارجن ھعدہ تیر کہیں مثال آتش کردار سس کرن زد که از بد شس 


دفتر ھشتی__ کت ۳۵؟ 





آزاد گذشت و در زمین فر‌ورفت. و کرن با آنکه دلش از اضطراب می طپید؛ اما بقوت 
وانتورز ذاتی خوَدٴ رال ھوشیاز ,داشتء وٴ بر‌ھماستن دیگر: نا :غیرآن :ہر مغامتر, که 
پر‌سرام بوی دادہ بود کار فرمود. ارجن افسون سلاح اندر را در تیں و زہ کمان 
خود خواندء وو تیر باران ,کرد و این باران تیر‌مای ارجن مانند باران یبرارابه کرن 
بازیك* "و آكکرن ٦‏ تیں‌باران ‏ اراجن را باطل ساخت. دراین وقت :کرشن باارجن گقت کە 
اکن تیر‌ھایٰ تر! باطل :و ناچیز میسازدء تو سلاحی بزرگتر بینداز. ارجن بر ھماستر 
5ذر کا کزہد و بەتیرھای بیشمار باران کردار اطراف ھوای پوشیدە کرن را در 
0ن من 5 اف نو 1 کرافتء و9 کژن آبەتیوئ انچند 'الکاس مُانتد زہ:کات ارجن را 
ببریك. اوارجن از روی تيیزدستی کمان خود را چنان بزە در آورد که کرن اصلا در 
نیافت کهە زہ کمان ارجن را بریدہ بودء یانەء و کے وم د0وت۹ . پس ارجن یھ تیں 
بسیار کرن را قرو پوشید. واین معنی از ارجن باعث حیرت و تعجب مردم شد. کرن 
در این وقت بسلاح افسون خواندہء سلاح ارجن را باطل کردء و مردانگی خود را 
ظاهھی سأاخت : پک و این معنی غالانه کرنء و محنت دی ارجن را مشاھدہ نمود 
و با ارجن گفت که تو سلاح بزرگٹ افسون خواندہ بی کرن بزن. 


قصۂ فرو رفتن بایة ارابه کرن در خاك و مہلت خواستن او از ارجن! 


ارجن سلاحی مارکردار آتش فعل دیوتہا را در کار کرد و کرن را چون پایه 
ارابه در زمین فرو رفتهەبود؛ آنرا برآوردن خواست و چنان زور کرٹ که باوجود 
اینتقدر سنگیٹیء زمین تا چہار انگشت بالا بر‌آمد؛ لیکن پای ارایه وانگذاشت و از 
09 اك 11ز چكك لا نڈن ایر آم):31 با ]ارجناگنت:آزای: ارجن!چایگاازابەام7 از 
تاٹیںٰ طالعء ژَژمن فرو برادہ اسشت! در این حال این ا دلاوزان زا در نظیٰ بیار و سلاح 
برمن مزن و دوگہری دیگری تحمل کن؟ چه در این چند حال بہادران سلاح برغنیم 
نمی ژ نند: یکی در وقت موی سرپریشان شدن غنیم؟؛ دوم بعد از گریختن وی؛ سوم 
کات امن متخ ١وّی؟‏ چہہارم بعد از دست ما بہم آوردہ پیش ایستادن؛ پنجم بهە 
زبان امان خواستن؛ ششم بسلاح انداختن؛ هفتم بوقت این کلمه که مرا جان بخشیٰ 
اکن ھشتم کسی که کمان داردء و تیرھایش تمام شدہ باشد؛ نہم وقتی کھ جوشن 
او بریدہ باشد؛ دھم کسی که سلاح نداشته باشد.٠.‏ و توابنعادوری او در میان خلق سه 
عالم به دلاوری مشہوری و طریق نیکوکاری کارزار میدانی؟ ترا میبايید که دو 
گہری مرا فرصت بدھی تا آنکه من پایۂ ارابه خود را از ژمین بدر آورم. ای ارجن! 
تو بی ارابهە سواریء و من برزمین و با آن همه مضطرب گشتنء وجوشن از بدن بریدن 
ترا لایق نیست با من که باین حال شد٠ام‏ کارزاری کنیٰ. ای ارجن! مرا از تو و 
کان ھیچ بیم و ترس نیست ‏ اکا گر 'اؤں گا ناد ۲چر( کت چہتر یان پیں| شد٠ای‏ 
دو گہری: دیگی تحمل کن. 

سنجی بادھر تراشت گفت که چون کرن از ارجن دوگہریء ضرصت سططلبید؛ 
کوشن با کرن گفت که جورت و افتے است این که نیکو کاری را بخاطں آورد١ای!‏ آری 


ار نہسسسئثر تہ لب ا۔٣‏ 5-0 


مردم زبون سرشت در وقت دشواری پیش آمدن؛ نکوھش نیکوکاری میکندء و بدیما 
و وبالاندوزیھای خود را اصلا بخاطر نمی رساند. ای کرن! وقتی کهھ تو باتفاق 
درجودھنء و شکن؟ دشاسن را بهآوردن دروپںدی فرستادیء و او را در مجلس بحالت 
عذر زنان آوردی؛ ملاحظه نمودن ٹیکوکاری تو کجا شدہ بود؟ و در آن مجلس شکن 
که دانای فنون قمار بودء با جدهشتر کە اصلا از این عالم خبری نداشت قمار دغلی 
باخت ھَخبر از غایت ٹتیکو کازی نکر‌فٹء و ھمین نوع درجودھن بەانگیختن توء بہہیم 
را حلوای زھرآلود داد و ماران : را بەگز یدن او بر بدنش ریخت و مہ برکٹار٭٤‏ در یا کهہ 
جای خطر بود او را جای خواب دادند و درخانه قیراندود قصد سوختن پاندوانء و 
مادرشان کردہ آتش درزدندء و بعداز شرط آوارہگشتنء پاندو ان سیز دہ سال ملك بایشان 
ندادند! وابہمن را که ھیچ سلاحی از کارزار در دست او نماندہ بودء شش مہار ہی 
از۔شما: او را گرںفتندء و کشتندء و غیر این چندین ٴ بال دیگن اندواختند٤‏ ان ژمان 
ملاحظه دھرم و نیکوکاری شما کجا بود کهە اکنون در باب خود تو از دیگران ملاحظله 
نمودن دھرم را آرزو داری!؟ 

سنجی بادھرتراشت گفت که چون کرشن با کرن این سخن گفتء ارجن را خشم 
افزوںک ہد و موی بر اءجکائشنی برخاست و از آتش خشم تو گفتی شرارہ از س 
بن مویش جست "و کرن این حالت ارجن را تماشا نتموڈہ و بر معایٹ دنگ را کا 
فرمود و ارجن را مشغول ساختء و خود به برآوردن پایه ارابه بیرداخت. و ارجن 
بە بر‌ھماسترء آن بر‌ھماستی کرن را باطل ساختء و تیں بسیار بی کرن انداختء و 
افسؤ نی +کھ "از :آن آتشئٗ: ذرگیردہ 'بوٗٹیر خوٰد خواتتا وآ( اند ااخت .]ان "'تَائا‌آن ٦1تشنٰ‏ 
دزرگرفت. و کرن بجہت باطل ساختن آنء افسون برن را کارفرمود و باران پیدا 
آوردء و آن آتش زا فرو نشاند و روی موا را تاريك ساخت. در این وقت ارجن 
افسون بات( را عمل نمود و تمام آن دودو کاووت را برداشتء و ھواروشن شد. 
کرن تیری آتش گردار بقصد ارجن در قبضه نہادء و از ھیبت آن تیں زمین ؤ آنچه 
برآنست برخود بلرزیدء و بادھای سخت که سنگەریزەھا در گرد آوردء وزیدء و 
اإطزاات غالم را غبار خزاو گرا ناب پان 0 1كی0ا (ئنا کال دشی ار ا کرد و کر نت 
الماس فعل را چنان برسینۂ ارجن زد کە در رنگٹ ماری در سوراخ فرو رفت و ارجن 
از ھوش برفت؛ و قبضەاو پست شد:: و مانند کوھی کهھ از زلزله زمین در حرںکت آید؛ 
ارجن بخنبیدء: و دز ھهھمیین:اٹنا کة ارجن را این حال رّوی داد ک رن فرعّت یافته, ژور 
بسیار زد که پایۂارابه خود را بدر آورد؛ اما چون تقدیں رفته بودء سعی قایدہ 
ننمود و پایة ارایه اصلا از زمین نجنبید: و در این وقت فرصت, ارجن بہوش آمد؛ 
و تیری که پیکان آنء بصورت دو دست بہم آورده بودء بگرفت؟ و کرشن باارجن 
گفت: مادام که کرن برارابه بر نیامدہ استء سرش از تن جد١!‏ کن. ارجن آن تیر زا 
بیند اخت۱ء؛ و علم کرن ر ببریدء وبا افتادن علم کرنء كکااّا نتاا دن ران در تاد 


3 ۔ اون باد را ا واستی )(و یوید استر ےر تا٥ئة ٣۷‏ (۷) حو اتد و ان اسے اح اٹ کے 
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ھیچکس نمیگنجیدء جمیع امیدواری دلہای کوروان بخاك برابیں شد. 
كکشته شدن کرن! 





بعد از آن ارجن تیری زا که پیکان آن ببہمان صورت بودہ: و در درازی مفتاد و 
دو انگشتء و از جہتسطبری شش پرداشتء و مانند بجرںاندرء و سلاح مہادیو که 
پیناك (٥ءل٥ہ(ظ)‏ ۱ نام دارد و کر ڈارنگی چکربشن بودء افسونی نیز بں‌آن خواندء و در 
کمان گاندیو نہادء و بکشیدء و به بانگٹ بلند گقت: ای حاضران! این تیں من سلاح 
بزرگٹ است اگر من ریاضتی‌کشید٠امء‏ و استاد را ازخود راضی وخشنودگردانید٠‏ ام 
و جگٹؿھا کرنەامء و دوستان را خوشحال داشتەامء و بید خواندەامء و تعظیم این 
تیں بجا آورد٥ام‏ (یعتی: اگر این سخنان من راست است)؛ این تیں سس کرن را ببرد. 
ارجن این بگفت و آن تیں را بکشتن کرن سر دادء و خوشحالی عظیم در ارجن ظاھی 
905 9ات بب وسر کزن ر١٢از‏ تنش آزاد جدا کرد ء_چٹان کا تدن سی [| یر تں اس ڑا 
جدا کردہ بود؛ سر کرن برزمین افتاد! تو گفتی آفتاب عالمتاب غروب کرد؛ و روح 
کرن آن بدن را که بچندین نازوؤ نععت پرورش یيیافته بود؛ در آخں کار برخاك ملاك 
گذاشت و برفت ۔۔ مانثد: صاحبی که خانەای پر از الوان نعمت بگذارد؛ و تجرد 
اختیار نماید. و بدن بەخون آغشته کرن در رنٹ قله کوھی برز مین افتادہ مینمود 
که شتگرف ٴو غیں آن :از آتْ ظاھر باشد. و روح کرن از بدنش برآمدء و ھوارا 
روشنی بخشیدء و درنظر ناظران بروشنی آفتاب ملحق شدء و خود را قطرہ مثال در 
دریای شور انداخت: و پاندوان و کرشن از افتادن بدن کرنء سفید مہرەھا را 
بنواختند؟؛ و پانچالان نیز شادیانە٭ھا نواختهء انواع شادمانیء و لوازم سرور بظہور 
رسانیدند. و جمعی از مبارزان در گرد ارجن جمع شدند. و بعضی در رقص در 
آمدندء و گروھی یکدیگر را در کنار میگرفتندء و نعرەھا میکردند. و کرن ھرچند 
کە بەتیرھای خطوط شعاع مثال افواجح ذ نان ا محث ھاء 1.۰ زارھای عظیم داد؛ 
اما چون وقت سیری شد: و مدت ب4آخی ز سید ء ھمچنان که آفتاب عالمتاب نتاچار ذو 
آخی روز غروب نماید؛ خود را بغخاك سپیردء و 7 در معر که چون آفتاب تا بانء 
و نمایان بودء بەتیر یہن پیکان "تب خكاك "ا افثاہ۔ ہدر این اوت کە مل کرت ڑا 
برخاك ھلاك غلطيیدہء و در خون آغشتعه دید؛؟؛ ارابہ کرن را براند و برگشتھ و بهھ 
کوروان ملحق شدء و کوروان نیز هھمان نوع زخم خوردہء و محنت‌مھا یافته؛ حال کرن 
را مشاھده نمودند: و رو بگر یز تہادنك. 

سنجی بادھرتراشت گفت که چون درجودھن دید کهە شل بەاین حال آمدء ولشکنٰ 
را از کشتەشدن کرن بیمناك دریافتء چشمانش پرآبء ولمحه بەلمحه نفسھای سرد 
ان مھمائت'"' سو بر میزد و دیگر خاضران معرکه کە بعضی: را ترس و بیم فرؤ گرفتةء 
و جمعی خوشحال و گروھی غمگین گشتندء و طایفۂ در ورطۂ حیرت افتادندء وفرقة 
را مصستثت روی داد و مردم یاندوانء و کوروان هھمان نو ع سلاحھا در دست؛ء و 
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۰وت نت ۱ ٰ مہادبہارت 


هر چھ ھرکس را در ضمیر بودء بگفتن آن مشغول شدند. و بعضی از لشکرھای تو 
مانند گله گاوان کهە از پیش شیر بگریز ند از بیم این واقعه بگریختند. و بہیم در 
این وقت فریادھای بلند میزد - چنان کە صدای آن درھوا می پیچید: و دست براعضای 
خود مَی‌زدء و خندەھا میکردء و رقص مینمودء و پسرانت را از آن حال بیمی دیگر در 
دل می |انداخت. و پانچالان نیز بمشاھدہ این حال از حادثه کرن خوشحالیھا نمودند: 
ؤ سفید مہرەھا می نواختند و یکدیگر زا کنار میگرفتند. 

سنجی بادھرتراشت گفت: ای راجهھ! ارجن بنا برعہدی که در کشتن کرن 
داشت از روی قدرت او را کشت,ء و عغہد خود را درست ساخت,؛ و ھمانا کە دشلمتی 
زا ب4آخر رسائید؛ و تمام کرد. و شل ارابه و علم را که صاحب آن افتادہ بودء نز دیك 
درجودھن آوردء و با وی گفت کە من این نوع کارزار کە در میان این دو دلاور یعنی: 
ارجنء و کرن واقع شدء هرگز ندید٭امء و هرگز کسی یاد ندارد از بس که در این 
کارزار مبارزان نامدار اسبء و فیلسوارء با مرکب‌ھای بیشمار کكکشته گشتە!اند 
در جنگیِ ڈیکرڑی ا كکخنته شلۃ باشند ]. ای راجه! کرن خیلی از دشمتان راء وارجچن:؛ 
و کرشن را بەتیر مغلوب ساخته بودء و در کشتن آنہا ھیچ چیز فرو نگذاشته یود؛ 
اما بەطالع بر نمیتوان آمد که نگاھبانی آنہا کرد و ما را بکشتن داد. این همه راجەه۔۔ 
ھمای نامدار کہیں ٛ۷۰۰۲٢(‏ کل) مقدارء جم کردارء اندر اعتبارء برن آثار کە میچکسنس 
ایشان را مغلوب نکردہ بودء بجہت مطلب و مدعای تو آمد٥‏ بودند و ھمه راپاندوان 
مسافر راہ فنا ساختندء اکنون ترا اندیشمند و غمگین نباید بود کە همه روز روز گار 
یکستان نمیباشد. ەزر طالع ما این تقدیں شد٥‏ بودء و دایم مدعای این کس حاصل 
نمیشود. درجودھن سخن را از شل شنیيدء و آن همه بدیھا یخود را بخاطر آوردء و 
نس ھای سرد إزاەل بت كےتاا و ا٥ك‏ ا[ اکار 0اا خعادء ہج د1 

دھرکراشت از سنجی پرسید که چون کرن در کارزار بر دشت اوج 'کتج ےش 
مردمان لشکی پسرم را چھ حال پیش آمد!؟ 

سنجی گمت که خاطر خود را متوجهھ ساخته بشنو که تفصیل این کارزار ؤ 
احوال مردم را بعرض رسانم: چون کرن کشته شدء ارجن نعر٥‏ شیرانه بزدء وپسرانت 
را بیم عظیم فرو گرفت؛ و چنان مضطرب حال شدندء ودست وپاگم کردند که نے 
بجمع آوردن لشکر پراکندہء و نە بەکارزار غنیم توانستند پرداخت ۔- مائند بقالان 
کشتی شکسته که بیدست وپا شدە تمام توجه در رسیدن بەکرانے بگمار ند ۔- واڑ 
كکشتەشدن کرن آنچنان دل از دست دادند کە غیں اژ پناہ جستن ھیچچیز دیگر بخاطر 
ایشان نمیرسیدء ؤو کات در حکم گاوان بی شاخء و ماران بیدندان شنپذنٹئہتدكء و 
بیسلاحھا و جوشنھا ترسان گشته بی شعورانه بریکدیگں توھم کردہء و ترسید ند. 
یکی میگفت که بہیم از عقب رسیدء ودیگری میگفت کە ارجن از پی‌درآمدء و مضطرب 
کان" فدہ منگزابختتد: و می افتادند. و بعضی آسبانء و فیلان رااپی زدهہ پیادہ شدہ 
میگریختند. و بعضی فیلانء در گریختن ارابەھا را درھسم میشکستندء و سواران 
لشکی سواران لشکر را پایمال میساختندء ودر ژزیردستوپای سواران پیادھا نابود 
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می گشتندء و یہمین نوع میگریختند چنان کە جمعی از ھمراھان جدا افتادند ودرجنگل 
پراز جانوران مردمخوار محنتِ یافتند؛ ومردم تو بی‌کرن در بلا افتادند. درجودھن 
چون دید کهھ مردم لشکں او از بس که بیم اروجن در نظنی ایشان درمیآمدء با بہلبان 
خود گفت کە'اکنون من کمان در ذڈست میگیںم و چنان راہ بر‌ارجن می بندم که او را 
قدرت گذشتن از پیش من نباشد؛ وارجن را با کںرشن:ء و بہیم را نیز کے سری 
پرغرور دارد بکشم. بہلبان این سخن بزرگانه درجودھن را شنیدء وارایەاش را بە 
جانب ارجن راند. دراین وقت بیست و پنجہزار کس از مبارزان کە ارایه واسب و 
فیل ند اشتندء با درجودھنْ مستعد جنٹگ شدہ پایستاد ئن . و یہیم ودھرشت دمنرا 
کە چہارگو تہ لشکں از سوار و پیادہ داشتند؛ در شلاق گرفتندء و٢‏ چون یہیم را بنام 
مادرش یاد میکردندء و پسر کنتی میگفتند بہیم خشمناك گشته گرز بەدست گرفت؟ 
+٦٦‏ مت اد گت بولائد :"91" نیز نکوکا نتر اد اکا زز ار تغا نات 
فرامودء واز ازابەاشن فسواد' آمد و با ایشان ‏ یەکار زار در افتادء ومانند: جم بەفنا و 
هلاك ایشان دست گشادء ودادمردانگی داد؟وایشان نیز مانند پروانةھا خود را بں‌آتش 
کارزار بمہیم میزدندء و داد کوشش وسعی میدادند؛ ودر رنگٹ خلایق بردست جمخود 
را بردست بہہیم ھلا ك میساختند و ییہیم مانتنہ "شک ر٦٠‏ که خواھلان شکار ‏ باشْكء درز 
معر که پرو از کنانء و ذھرشت دمن نیز بہمان نوع دیگر تمام بیست وپنجہزار 
۶ ئ۹ جات شکاز تح ود انا نود کرام ماق الشکر اتَوْاین خَا لوا 
از دھرشت دمن که سردار لشکی بود تماشا نمودند و روبیگریز نہادند. وارجن نیز 
بعد از کشتن کرن بامہار تہیان دیگر قصد کارزار نمودء و :۔نکلء و سہدیوء وساتك 
نیز بی‌ھیچ دغدغەای برفوج شکن تاخت آوردند و بسیاری را از فقیل واسب وارایه 
سواران درھم آوردہ با شکن بەکارزار درآمد ند. و ارجن چون بەآن مہارتہیان روی 
آوردء کمان گاندیور!ا بهە چاشنی درآوردء هھمه آنہا تاب حمله نیاوردند وروی بگریز 
نہادند ونکلء و سہدیوء و ساتك لشکی شکن را شکست دادندٴو نزد راجه جدھشتن 
آمدند. و چیکتانء و شکہندی و پسران دروپدی تيز فوجی عظیم را از لشکی تو 
کت نک دبا ھا بنوافختنئن. 7او چون آمرادمان لشکزٹ ژو بیگزٴیں) نہاہئشد: :لشکن 
دو ان ٥1نا‏ را تعاقب' نمودنكد٠-‏ ماد گاوآن تر که عقب گاؤان دیگر درآینه :و 
چون آنان بازگشتتد و به جنگت بایستادند؛ ارجن از آن حال خشمگین شدہ و کمان 
6ء "و "مب ا‌اراان ٢ت‏ "بل "1نہا ‏ ناخ ت٤‏ در این۔اوقت:گرہ :و غبار:؛ بسیارز 
70 کا اك مٌدء ر باز'مردماق لشکرات؟آرو بگنیز'اننہاذئد. 'درجودھن -تاب 
8+ 7 ٰئ دو ید از تیڑھای :العماس کر دار' پاتد9ائ ر1 'بےدو ختء ‏ ۔و 
زخمی ساختء و ھیچکس از پاندوان نتوانست سر راہ بی درجودھن بگیرد. درجودھن 
مردمان خود را ژخمیء وآذن ککتٹ یت "ی١‏ انتا را ەدلدادء و گمّت آکه من در روی 
زمین ھهھیچ جایی ا کہ و "غییں ان نمی بیٹم کە شما گریخته پناہ ب4آنجا ببر‌یدء 
وا دست: پاندوان خلاص ‏ یا بید . اجکہ نیم کم اوت ۲ر رو ہار جحرے (۹ ک ٌت عردتہ 


-١‏ خام مر۶ شکازیٰ از خانوادۂ عقاب. 


5ست.7- ٰ لسوت مہابہارت 


زخمی شدہاند اگر اتفاق نمایید و ثباتقدم بورزیدء برغنیم غالب میآیم؛ و اگر 
برھم خوردیدء پاندوان مرا پایمال خواھند ساخت. پس در این صورت در کارزار 
اکعیشه میں کا بمہتنں کات چھ بهھ اج چہتریان 5 کا2 حم یں واجب استء؛ 
و مقام نیکو یافته میشود. شما عمه چہتریان بشنوید 'که هرگاە بہادر دلاورء و 
مردمان بیدل را البته مرگ درمیآید؛ کدام نادان بیعقل خواھد بود کە از مر 
بگریزد و کارزار نکند؟ بەاین بیم کە بہیم خشمگین خواھد شد و شمارا زیون خواھد 
ساخت. دھرم و آیین پدران خود را از دست ندھیدء چھ ھیچ وبالی بزرگتر از گریختن 
چہتری نیست,ء و ھیچ چیزی بہتی از کكکشته شدن روبروی غنیم نیست. کسانی که 
در مقابلة غنیم كکشته شدند به مقامہای عالی رسیدہاند؛ چون درجودھن این سخنان 
با مردم لشکری خود گفت؛ آنہا از بسکه زخمی گشته بودند؛ اصلا سخنان او را بهە 
خاطر راه ندادندء و بگریختند. 

سنجی بادھر تر اشت گفت که کرت زا0 حال شل بادرجودھن گمفت که 5ن کارزار 
تناشاکن که چەمقدار بہادران ارايةء و اسبء وفيلسوارء بامرکیہای خود؛ و 
پیادەھای بیشمار كکشته شدہاند؟ و جاھای نرم و نازك فیلان که بەتیں دوخته شدہ؛ 
و بە يك تیرزدن مانند کوهہا برزمین افتادندء بنگر. و دیگں فیلانی کهھ ببہرطرف 
میگریز ندء و سلاحھای بہادران کھ برآن سوار بودند افتادەاند؛ آنہا را مشامدہ 
نمای و اسبان مبارزان خون از دھان افشانء و برزمین غلطان؛ ببین. و بہادران 
جنگ ا1[ز ما را از "فی یقین "آکە کرن ‏ و |إر جن اکشنتە انت ء19ذر ''وانکت گار عای ہر خثنات 
تازان 'افكاده انت تماضا اکن ذو جو مخز در رت حا نام کین کر کا وانان تاد اخاے رف 
بە تاأسفء ھایء ھای گریە میکردء و از آن مصیبت و بدحالی گریەکنان بںار|ابة خود 
بیہوش گشتهء بیفتاد. و اشوتہامانء و دیگر کوروان آآن خال درجودھن را دریافتهء 
و زیادتی شکوەہ ارجن: از کشتن: کرن؟: تعاشا کردہء آیزؤشں :َدرجودمن' تحاضو" آمذ ئن 
و درجودھن را دلداری دادند و گفتند کە ارجن اکثر لشکرں کوروان را بقتل آوزد 
و بەسرگٹ فرستاد و کوروان بسیار کم ماندەاندء و جمعی دیگر آفتاب عالمتاب را 
بغروب نزديك دیدہء ھای‌کرن گفتهء بەجانب منزل روبگریز آوردند. و کرن بخون 
اغشته بعد از کشتهەشدنء و برژمین اقتادن تیز ژڑیبا مینمایںدء و ھمانا که آفتاب 
چون بر‌کرن افتاد و از مساس نمودن آن سرخ برآمدہ استء غروب نمیکند؛ بلکە بفسل 
کردن در دریای محیط فرو میرود؛ و کرن از کمال خوبی و نورانی تو گشتی زندہ 
[ست. مردم او ںاوز تكہ' ختالكٰهء لود نع بەوی رسیدہء از مہابتی کے دارد 
مَنکرَیر تد اگ ح2اکزن مائك اٹٹن ت راف و کت ب و دکت اما ارجن کهھ حکم ابر و باران 
داشت آتش‌اورا فرو نشاند. و اوکەپاندوانء و پانچالان‌را بەسلاح‌های ‌خود محنت عظیم 
رسانیدء واطراف را بەھجوم تیر باران فروگرفتء ودرعطای سایلان هر گز نه برز بانش 
تر‌فته بودء و ھرچە‌داشت مهھمہ+ بر ای بی ھمنان‌داشت۱؛ وجان‌ر ا نیز از بر ھمنان دریغ نمید اشت؛؟ 
ارجن او را با پسرش مسافر راە فنا ساختء و او بەسرگٹ رفت. آن کرن که پسران 


تو بآامیيید و اعتقاد او طر ح دشمنی با پاندوان انداختند؛ امید زندگانیء و راحت 


دفتں فف. ...یی ٰ ٰ ٰ ٰ ۱ ۴۴۴۱ 





پسران ترا با خود بەسرگٹ هھمراه برد. 
سنجی میگوید وقتی که کرن سفں کرد دریاھا! از رفتن باز ایستادندء و آفتاب 

عالمتاب نیز غروب گند و" دَْکر ملکارمما ‏ ‌که آنرا بلفظ کںہ تعبیں میکننكء: همه 
روشن گشتند؛ و از آسمان و زمین صدای غریب برںآمدء و بادھای مہیب وزید و 
اطںراف را فروگرفت,ء و در یایھای٢‏ بز راگگر دز اِجْوش::و خروشآمةه و طقیان کرہدء و 
کوەھا پارہ شدندء و هرجانداری بود ھمه را محنت رسیدء و مشتری در منزل چنہارم 
که 1نرا رومنی (نمتطہ) میگویندء آمد؛ و اطراف هھوا از تار یکی :در نظی نمی ‌آمدء. و 
زمین یەلرزہ درآمدء و ستارەھا شعلهآسا برزمین افتادندء و جاندارانی که شب ما 
میگںٹدندء و طعمه آنہا خون و گوشت است؛ خوشحال گشتند؛ و چون سرکرن را 
ارجن بَەتیں جدا ساخت مرجانداری که در ھواء و برزمین بودء به ھایھای فریادھا 
کردند. و ارجن بعداز کشتن کرن درنظزن خاضران بے شکوە و زیب تمام نمود. و 
کرشن؟ و اارجن ہبریك ارایه جولان ‌کنان, بیٰ‌دغدغه در میدان میگشتندء ہو از : کمال 
خو شحالی: یجہت مسرورساختن جدھشتی سفید مہرەھای خود زا بنواختند چنان که 
از صدای آن زمین و زمانء و سرگت بلرزید؛ و از ھیبت آن آؤواز کوروان و تمام 
لشکر ایشان بتر‌سیدند؛ و درجودھنء و شل را گذاشتند و بگریختند. و مردم معرکه 
درگرڈ ارجنء و کرشن جمع آمداندء و ز بان بەتحسین وآفرین ایشان کشبود ند و تیں ھای 
کرنکهە در بدن ایشان جاکردہ بودء دوستان وخویشان آنمہا زا بەدرآوردندء وبانخرذڈان:؛ 
و ہپزرگان فراخور حال و مقداز مںیك ملاقات نمودندء و مدح گویان روبه.منزلہا 
نہاد ند . 

سنجی با دھر تر اشت گِمت کھ چون از کكشته شدن‌کرن مردمان لشکرزتقرار بر فر ار 
دادند یہیچو جه بقتول دزجودھن: بر نگشتند. و درجودمن دریافت که مرتم هھمه یه 
جانب منزلہا میشتابندء و ٴشل نیز بںھمین رای زدء و بالضرورە راجهھ نیسز عنان 
عزیمت بەجانب منزل تافتء وشکن نیز با ھزارانمبارزان لشکر گاندمارء وک پاچارج 
نیز با فوج فیلانء و اشوتہامان با بقیةالسیف سن‌سپتکان روان شدند و راجه با دل 
شکسته ‏ و خاطر خسته پەجائتبفپ محزال مرافت و شل ہشن علم ارایه را پای داده روان 
مہ > دگر مزدمان الشکرں کواروان نین ت‌سان و اگزیان رو ان گشتتید: و جمغی کو ںوان 
از کارپرداز یہای ارجنء و کرن بایکدیگری مباحثه می نمودند و بہرطرفی میرفتندء 
و میگریختند؛ و از آنممه مبارزان که ھزاران هھزار:نفر بودند؛ میچکس را تاب و 
طاقت کارزار با ارجن نبود و کوروان بتمام از کشتەشدن کرنء از سلطنت و ز ندگانی 
و زنان و امؤوال و اسباب امید قطع کردند وآادرجودمن مصیبتژدہ آنہہا را یە٭مبحثت 
تمام بجانب دیرہ 1ورد و ھمه به اھرفلاکٹ او محنت کھ بؤد یمنزل ما رسید تد. 

سنجی بادھرتں‌اشت گفت بعد از آنکه ارجن کزن را بکشت؛ کرشنء ارجن را 
دو کٹا گ:‌فت/ و ١‏ از خوشحالی باوی گمفت که تو مانند: اندرکەبایجںء بں‌تںاسں را 

-١‏ یعنی: رودخانەھا. 


“- 


کے ری ایِن‌حا در یا ذمعمی بحور۔و ا قفانوسی‌ھا ارشقات. 





مہا بہارت 


كکشته بودء بقوت بازوی خود بەتیر‌ھای بجرمثال کرن را کشتی. این گلبانٹ تو در 
خلایق خواھد ماند. اکنون این واقعه را کهھ جدهشتر سالہا آرزوی وقوع آن میکرد؛ 
بسمع او برسانء و خود را از ادای این فرض فاررغساز کە جدهشتر منگام مقابل شدن 
تو با کرن در معرکه حاضرآمدء و از دست کرن زخمی شدہء و تاب نیاوردہ بمتزل‌رفته 
بود. ارجن قبول کردء و کرشن ارایەاش را بگردانیدء و یا دھرشتدمنء و جدھامن 
و نکلء و سہدیوء و بہیمء و ساتك گفت مادام کە ارجن نوید کشتن کرن را بسمع 
جدھشتی برساند شما باتفاق دربرابر غنیم بایستید؛ و چون ایشان فہمید ند اطاعت 
نمودند و بایستادندء و کرشن ارایه ارجن را راند و بمنزل برد. جدھشتی را تکیە 
نمودہ یافتند و هردو از روی خوشحالی درپای او افتادندء و راجه از خوشحالی 
ایشان؛ اكکشته شدن کرن را فہمید ؛ و 'بو)خاست> و کرشنۂ و ارجن را ذدراکتا اک ذخت: 
وا کژشن فقصحہه کشتن ‏ ار جن ؛ کیٹ 9ا نان اجاد. و مع اویڈاٹ تبسم گنان دو دست ادب 
بہم آوردء و با جدھشتر گفت: ای راجھ! در این کارزار کە چندین ببہادران نامدار: 
و راجەھای عالی مقدار ھلاك گشتندء قوت طالع زا تماشاکن که تو با ھمه برادران 
بسلامت ماندہای! اکنون آنچه از خواھش باقی ماندهہ باشد؛ آنرا ٹیڑژ بای گمت 
طالع کا یا ری کڈ که کین ۵ا که در جا کات از باختن دروپدی خندہ میکردء 
بقتل رسانیدیم. اکنون خاك؟ خون او را میخوردء و بدنش یەتیر های الماس کردار 
شکاف شدہء برخاك مهلاك افتادہ است. 

سنجی بادھرتراشت گفت که جدھہشتی سخن کرٹن را شنیدء و گفت: بلی؛ 
بخت ما را یاوری کرد. و گفت: هرگاہ تو بہل ‌رانی ارجن کنی؛ چه عجب اگر ارجن 
کار دیو تہا کند! پس دیگر بارہ جدهشتر ذست کرشن را گرفتء و او را :یا ارجن 
خطاب نمودء و گِمّت که تارہ (4:38() با۔مَن گفمفتہءًوآ بیاس ۔ثتیق مکورزہوكکفعەه :اسیک 
که این دو رکہیشر بزرگٹ یعنی: شماء و ارجن تی )01٥٥(‏ و نازین (٥صة٥٥٦)|ند‏ 
و بجہت محافظلت دھرم در این بدنھا جلوەگس شدەاند. از مرحمت تو ای کرشن! 
ارجن ھمیشه بردشمنان ظفرمند گشته است؛ و از آن باز که تو بہل رانی ارجن 
قنول فرمودەای؛ ما ھمیشله مَظمًر و9 منصور شد٥ایمء‏ و زبون ھیچکس نگشتەایم. 
جدھشتں این سخن گفت و بر ارابہ خود که براسبان پوزیال سیاەہ بسته بودتد 
سوار شدء و بدیدن کرن که در معرکه کا 16وا یا یکر شش ٹک (اخكخادء ابی "متا 
و کرن را باپسرش بحالتی که بدنہای ایشان یه زخمھای ارجن شکاف شکاف شدہ 
بودء دید و زبان بەتعریف کرشنء و ارجن گشاد و گفت: ای کرٹن امروژز من با 
بں‌ادران خود را صاحب روی زمین خیال کردم که توصاحب دانا نگاهبانی ما کردی؛ 
و آمروز درجودھن وبالاندوز؛ کرن را کشته یيافتء و از حیات و سلطتت خود 
ناامید شد٠‏ و مابعنایت تو کامیاب گشتیمء و طالع ما یاوری کردء و بخت ما یاوری 
نمود کهھ :شما بردشمنان ظفر' یافْعند: و غنیم را کشتید. جدھشتر از این قسم سخنان 
بگفتء و کرشن را تعریف بسیاری کرد. 

سنجی تادف ی اخت بت وە گے چون جد ھشتی کات و پسرش راا كشتة دید 





خود رادر عالم دو بارہ متولد یافت؛ 2 یبہیم؛ ڑ ذدھرشتدمن؛ و شکہندی؛ 02ھ 
ىہد‌یو؛ "و ساتك ۔- کە بزرگترین جادوان (٥۷٥4د۷)‏ ااست. و مردم پانچالء و 
سر تجیء ط دیگں مم پاندوان مبارکباد: و تہنیت جد ھشتی اک دائى و اک رن ھا 
٥‏ تحسین' 'بسیاز ایر کرشن: و آرجن ٹمودندء و ارابەھا ںا گذاشتندء و بخانەھای 
خود رجوع آوردند. 

سنجی گمت: ای راجھ۱! از بدسگالی تو این نوع فنا و ھلاکت بەمردم روی 
نمود که از هھول آن موی بے اعضاى خلق برخاست. اکنون اندیشەمند شدن و 
غصهہخوردن سودی ندار۵. 

بیشم پاین (عمەتزەمصەۃذہ۷) بهە راجە جنمیجه میگوید که دھرتں‌اشت ازشنیدن 
این واقعه بتفصیل برجای نشست,ء و خود بیہوش شدہ؛ و بیقتادء و گاندھاری _ 
زن دھرتں‌اشت مادر درجودھن ۔ را نیز بمقتضای علمی کە بوقوع این واقعە‌داشت؛ 
۷چ کان ١١ین‏ حانل بیمہوشی روی داد. بعد از آن بدر (٥ء١)۷1)‏ و سنجیء راجه 
20 کر کٹتار "کر فثند٠‏ و بەدلذاری او پر داختثت' "و ”"'ھمین تتوع ز خكتان 
کوروان گاندھاری را دلداری دادندء و دلالت یں صبرں مینمودند. و دھرتراشت از 
تسلی دادن بپدر و سنجی رضاء بە4قضاء دادء و از جز ع تمام نمودن خاموش گت 

بیشم پاین می گوید هر کس این قصه کارزار ارجنء و کرن را کهە حکم مجلس 
جگٹ دارد؛ بخواند و یا بتوجه تمام بشنودء او آنچه نتیجه جگٹ خوب بودہ باشد: 
ا ۹ جک در ''بزرکی متل: بشن (سھط۷1) است که فنا ندارد,. و این سخن را 
باذ“ "و "١تشء‏ "و "ماہء و آفتاب عالمتاب فرمودہ است؛ پس باید کە این قصه را اڑ 
روی اعتماد بشنوند تا ھرچهھ مراد خاطر است٠‏ بیابند. و چون این قصه در معنی 
مشتمل است بر توصیف بشنء از خواندنء و شنیدن این قصه مراد بسیار حاصل 
شود" چتٹانچه از نتایج سپاس و ستایش آفرید گار مرادھا حاصل گردد. 


تمام شد فن ھشتم از کتاب: مہابہارت کھ آنرا: کرن یرب میگویند. 
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شن لھم از کتاب: 


مہا بھاردت 


مو سوج زیہ. 
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بتصحیح و تحفیق و مقدمة : 


سید محمد رضا جلالی نا : 








دفو ارم اد کتابپ مھا بہار یں 
که ١‏ نرا: شل پرب 2٥۷8(‏ ٥1ہ8)‏ گویند 


راویان اخببنار مندوستان چنین آوردەاند که چون کرن دو روز جنگٹ کرد 
کكکشته شدء و ھهھفدہ روز از ھیژدهہ روز مسہابہارت تمام كح ات0 و9 سنجی هھر روزہ 
ب4تفصیل آنچه واقع میشد بەدھرتراشت میگفت. چون کرن کشته شدء و سنجی 
كکشته شدن کرن را بە دھر تں‌اشت بگفت؛ دھرتراشت از خبی فوت کرن بیشعور شد؛ 
و بی زمین افتاد ۔ چنانچه بالا گذشت - بعد از آن از سنجی پرسید که حالا بیان یکن 
که بعد از کكکشته شدن کرن مردم ما را چه روی داد؟ و کوروان در روز ھیژدھم چطور 
جنگ با پاندوان کردند؟ 

سنجیٰ |مت ربکت راہ کشتے من کون وقت شب کوروان اجتماع ک دید؛ و 
گفتند تا زمانی کە بہیکم پتامهء و دروناچارجء و کرن زندە بودند؛ ما مشورت با 
ایشان میکردیمء و هر صواب دیدی که مینمودندء بں آن عمل می نمودیمء و سرداران 
لٹ کا ایشان بودند؛ حالانمید! نیم کە پیشروی وسرداریر ا بر کدام کس مقر ردار یم !؟ 

بزرگان کوروان بە درجودھن گفتند کە حالا از برای این کار ھیچکس مثل 
شل (زلدع) نیست؛ چە او دلاوری مشہورء و ببہادری نامدار استء,و طریق جنگی 
را خوب میداند. در این اتفاق شل را بەسرداری برداشتندء و حل و عقد لشکر یەاو 
گل |اشتند؛ و, اکشں ۔کارآز مودگانء و تجں‌بۃ‌دیدگان بے ,آن عقل!ء و فراست درجودھن 
میخندیدندء و میگفتند که این چھ بوالعجبی است که بہیکمء و درو ناچارجحء و کرن 
ب4دست پاندوان کت شوندء و درجودھن بعداز ایشان طمع قتح و نصرت دارد!؟ 
و شل را باعث ظفر میشناسد؛؟ اما او در این کار معذور است؛؟ چھ مثلی مشہور است 
کە غریق بعر برخس و خاشاك دست می اندازد!. الكسے درتجودفٹ در روز دنگے 
ھرطوری کھ اتمفاق افتاد؛ افو اح را ترتیب دادء و بجنگٹ پاندوان متوجه شدء و شل 
را با حشمت؛ و دبدبةه عظیم قراول لشکی ساختء و خود با طمطراقء و کروفی تمام 
بر ارابه. نشستء و کمان پرزور خود را بدست گرفت: و کرت برماء و شکنء و 
اشو تہاماء و کرپاچارجحء و پسران کرن و مردم ترگرت (٥ا‏ ەع8ذ×٤)‏ و مدر )3641:٥(‏ 
و کاسہوجان (ەەز٥اددەکا)‏ همراہ او شدندء و پاندوان در آن روز یه چہار فوج تقسیم 


۴۴۸ 7 مہا بہارت 


شدند؛ و دھرشتدمنء و شکہندی؛ و ساتك و سرداران آنہا سه فوج دیگرں شد ند؛ 
و راجه جدھہشتی بےافواج عظیم مقابل شل شد و ارجن با پسس ھردك (٥ءانہء51)‏ 
(یعنی: کرت برما)ء و سن‌سپتکان؛ و بہیم با کرپاچارجء و نکل با شکنء و سہدیو 
با الوك (ععاد1ا) مقابل شدہ جنگ میکردند و ھمینطور مزاران مزار بہادران نامدار 
با یکدیکرں کارناں سٹو دی کا ۱۴۰۰01000 9۱۱۱9۱5۷ 
بەدھرتراشت گفت کہ از جملە یازدہ کہوھنی (نصنطاەۃتاۂ) لشکی کوروان در آن 
روز یازدەھزار ارابەسوارء و دەھزار و ھفتصد قيلسوارء و دوھزار اسبسوارء و 
دوازدہ کر و را پیادہ باقی ماندہ بودند؛ و باقی همه ‏ به ملك عدم زفتثد. و از هممه 
ھفت کہوھنی پاندوان شش ھزار ارابەسوارء و شش ھزار فیلء و دەھزار اسب‌سوارء 
و دو کرو پیادہ مانكائت دیگں مه کشعه شد تد و اول مه مردم سر نجی چنان با 
کوروان جنگی کردئد کە کس نشان ندهمد. و فیل و اسبی چند کهھ باقی ماندہ بودء 
ذر این جنگٹ بکشتن رفت. و اسبسوار با اسب‌سوار؛؟ و فیل‌سواز با فیل‌سوار؛ و 
پیادہ با پیادہ درمیافتادندء و یکدیگں را میکشتندء و میزدند ۔۔ چٹانچه دستار“اژ 
مٹرء و سر از تنء ؤ اعضاء از یکدیگں جدا شد؟ و رکاب از پا و غتان اژ”دلنتء 
زفت و ”یه“ انکشٹڑی 9 طوق 7 ور ین 97“ تد ےق لات لات ہی حم در ان" کے 
افتادہ بود. ؤ از سلاح کس چه گوید؟ و اسبان ؤ قیلان بیخاوند در رن رم4 بز و 
گوسفندء میگشٹند که ھیچکش را پروای گرفتن آنہا نبُود. و اژ بستیازی كکشنتەما 
بر زمین پشتەھاء و در ھوا گنبدما پدیں شد و ابدان بیسرء حلقه حلقه میگشتء و 
برمیخاستء و می نشست. و در این حالت کە شعله آتش جن زمین ؤ زمان زا گرفته 
بود نظ شل بر چتر سفید جدھشتر افتادء و با بہلبان خود گفت که مرا بی مس 
جذدھشٹن ہبں تا امروز داد مردانگی بدھمء و کارپردازی یەاؤ بنمایم کە ججہانیان از 
ان اعتبار گیرند. جد‌ہشتن نیز با افواج قاھرە بں سس شل ژزاندء و بں او حمله کزد 
ک۸ "اک''٣‏ کوٰۃة می بودء شاید تاب آن نمیتوانست آورد. اما شل آن جمعیت گران زا چنان 
با ڑ 'ڈاشٹ''کە آکوة بلند سد راه سیل شدہء آب را مانع میشود. و نکل با چترسین 
(9ءه٣ات)‏ ۔۔ پشنں خرن ۔ مقابل ہدا؛و میں اث ہک وا ضا کان ایح 
و بسه تیر پیاپی پیشانی او را مجروج ساختء و به چہار تیں دیگں چہار اسبانء و 
بەيك تیں بہلبانش را بکشت ‏ بیرقش زا بینداخت. و نکل' پیادہ شدء و سیر و 
شمشیر بدسٹ گرفت؛؟ و حملۂ شیرمردائه بر چٹرسین برد. چترسین باز او ڑا به:تیں 
کروکت 1او یل اق 7او زوا ١۶‏ د2 ۸یا( بائیں ا ام تی او ما ا کر 
فرصت ثداد. و فی الحال نکل جستوخیز نمودء و بر ارابه چترسین رفتء و نشست 
و از روی غضب سر چترسین زا ببرید. در این حالت غریو از نہاہ بر‌ادران چترسین 
کاک''مفکہنٌن (٥ہ٤50)‏ و دیگر ستسین (۵9 :3 58) نام ڈذامت ای ہی دو 
بانتقام چترسین به جنگ نکل آمدند. نکل از آمدن آنہا چون آگاہ شد؛ خندہ زد 
ؤاول اھر :چہار استان انا بۃ: سٹ ہین ںا كکشتے نت اکمان او وا شکسیسٹ. سٹطینح ںؤ 


ارابة دیگر نشستء و کمان دیگں بەدست گرفتء و چندان تیں بر نکل انداخت که 
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7 کات یت یت 6ائکل اکتان تیگون یپ سٹو راو یتو آ30 خر كنان 
سٹتسین؛ و پیری ہد چون را شکست,؛ و بهە چند ین تیں دیگں سکہین را زد؛؟ و اسبان 
او را به تیر مجروح ساخت. سکہین کمان:دیگں: بەدست: گرفت؛'آو چندان تین ہیں ٹتکل 
انداخت که ذر ھوا از تیر خانه مشبك شد؛ و نکل در آن خانه پنہان گشت. و نکل 
همه تیر ھاىی او را پبرید: بطوری کھ هو روشن شد. پس نیزہ دستی گرفتء و جانب 
ا ات کا د1ا 0یق ان گد مات ءلاوبزا زی رتا واس مم 
بەجا افتادء سکہین چون ا ک۸ ات ایق 70 لا ئک کات ۷ا مہ آ3زی؟ائزا 'نکل :اور دہ 
و تیری بسیار بی او انداخت: و نکل را از ار١ابه:‏ پیادہ ساخت. در این اثناء ستسوم 
)50۲:٥۵(‏ پسر دروپدی چند تیر بی سکہین زد. سکہین در غضب شدء و چنان 
تیوی "ایں٣فنت‏ سوم زد که سٹکسوم بیہوش شد. نکل از کمال اعتراض برجست,ء و بر 
ار ای سکہین 0ت 0791 10 00 [0ا نا تع اجنااڈاک د . چون الشکر؟ کو وان دید ند كکە سکہین 
كکشته شد؛ همه رو بگریڑ نہادند. شل پیشتی آمدء و مردمان را دلداری دادء و مهمه 
زا بازگردانیدء و همه را یيكجا کرد و بایستاد. جدھشتس ھم با مردم خود یك فوج 
شدء و در مقابل ‏ مخالفان قرار گرفت. بعداز لحظای ھردو فوی بر یکد یگی تاختند؛ 
و جنگٹ عظیم میان ا0د ۶ھ ل تج ہد گت اد د5ء و مردم بسیار از طرفین کكکشته شدند؛ 
و ھردو لشکر تا جان دن پان داشتند ؛کوشش میکریدندا: بعداز' آن ارجنء سن‌سپتکان 
را کشت و مقابل فوج آگوروان ش. و 'ھمچنین ذمر‌شتدمن تیر بارانکنان با کوروان 
روبرو گشتء و شل خود بر لشکر پاندوان حمله قوی کرد و مردم بسیار را بططرب 
تیں هلاك گردانید. و چندین تیر ابر ارايه جد‌ہشتىء و یہیمء او نکل؛ وا سہد یوہ و 
پسران 7 یی 71000000 انا تك ٤ی‏ دھر مقر کسی ج1ا ٹکو 
بسیاری] از فیلان را با سوارانش و ازابەسوارانء و اسبسواران زا بِکشتء و اکٹز 
افواح پاندوان از پیش شل منہزم اگشتکه, ناو بک ری نمہادند. و افواجی کهہ در پیش 
قول ایستادہ بودند گریختند -؛ و بعضی بفوج جدھشتر پیوستند. شل چون اکثر 
افواج را مننہزم گردانید.:متوجه فوج جدھشتر شد٠‏ و ایشان زا تیر‌بارا کرد. و شل 
یك تیں چتان بر کنار سیئهۂ جدھشتی زد که پران بگذشت٠‏ و جدھشتر' بیہوش گشت. 
یہیمسین در غضپب شدء و بی سس شل حمله کرد. شل را بہیم پنج تیںء و نکل پنج 
تیںء و سہدیو دہ تیر ژدندء و پسران درو یدی بر شل تیر باران کردندء و کر پاچار جء 
و اشوتہاماء و شکن و الوكء و کرتبرماء بەکمك شل آمدندء'و با بہیم و فوج 
پاندوان بنیاد جنیي کرد ند و چند برادر درجودھن که ماندەہ بودند همه بی گرد شل 
بر‌آمد ند و محافظت او میکردند. کوتبرما سهە تیں بی بہیم‌سین زدء و کرپاچارجح 
با دھرشتدمن؛ و شکن با پسران دروپدیء و اشوتہاما با نکلء و سہدیو برابر گشته 
با هھمدیگں جنگک میکںذندء و ارجن بەمقابل درجودھن آمدء و با او جنگٹ بنیاد نہاد: 
٥كا‏ تا یکوڑا ظفل مینمودند و تیر رد و بدل میگردندء تا آنکه چندمرتبه جنگٹ 
کرەندء و دیگن بہادران نیز همینطور جنٹھاکردندکە عقل حیران مائدء و کرت برما 
که از نسل بمہو جح ٥(‏ دص ٦زمطظ)‏ بود بهە یك ناگاہ از گوشەای پیدا شد و چہار اسبان 
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بہیم را که بںئ‌نگٹگ خںس سیاہ و پر موی بودند کشت۱ء و بہیم پیادہ ملف 37کت الكة 
ذشت::کوفت و با کرت ہرما (یہوج‌ینسی) متابل شدء و با او جنگ میکردء و شل 
با پسس خود:ابه جنگٹ سہدیو آمدء پس سنہدیو سس پسس شل را یه تیغ جها:کر٥ء‏ :و 
کںپاچارج لا در شتدمٰن رو بوو شهء و١‏ سان دروپدی به مدد دھرشتدمن آمد ند؛ 
و از جانب او با کرپاچارج جنٹ میکردند. اشوتہامان هرکدام آنہا را بە يك تیر 
زدء و خندە کرد و از آنجا گذشتء و بر سس بہیم راندء و اسبان بہیم را کی 
و یبہیم بی ارابه دیگں سوار شد. کر پاچارج اسبان او را کشت؛ ز یہیم بار دیگں از 
ارابه۔بەزمین آمد. بہیم اسبان کرت برما را کە همراہ کرپاچارج بود بە گرز گشت؛ 
وااکرت بن ما٤‏ یں ]مین فرود اآمدء 3و پیادہَآمانبب "و اشن [کوم سومك (قعلدط59۹) را از 
پیش گں‌یزانید و به مقابله جدہشتی آمدء و جدھشتی با او جنگٹ عظیم گرد. و بہیم 
در این ھنگام گرز بەدست گرفت و در رن مستان برآشفته بود و ھرکس 4 هو چہ 
پیش او میآمد:از: فیل و اسب و مردم همه را بضرب گرز يا خاك بںابں میکںدء و 
منزاد و میکشت :تا آنکە:فر یاد1لز کو روان بوآمد؛1و بہیم آن زمان قصۂ برهنه ساختن 
دروپدی را در مجلس کوروان و بیادبیھای ایشان نسبت به پاندوان را بخاطر 
رسانیدء و: از آن آٹش غیرت ا جان اہ سااوداور شوااوات اک باقی ماندہھاىی کوروان 
را بە یکبار بکشد؛ اما چون کار بنوبت بود مردم را بتدریج میکشت. در همان حالت 
شل پیش او آمدء و بہیم هر چہار اسبان ارابه شل را به گرز خود بزدء و بکشت؛ 
و شل با سلاحی که تویں (٥۰2صصت1)‏ ! نام دارد بەسینە بہہیم ز۵ و١1‏ اودراٴ میں وح 
سطاخت بمر تب ائ کهە آن زخم پسیار کاری آمدء و بدیدن آن حال شل اظہار خوشحالی 
و شادمانی نمود. 

بہیم بعد از ساعتی بہوش آمد و سلاح تومر را از سینۂ خود برآورد و بہمان 
تومر بہلبان شل را کشت,ء و این معنی سبب تعجب شل ودیگر ناظران شدء وجدهشتر 
نیڑ برمردانگی بہیم آفرین‌ھا کرد. پس شل گرزی گران بردست کرفتء و در 
میدان بایستاد و چون کوھی بلندء درنظں میآمد. پس بہیم نیز گرز بەدست گرفته 
بقتصد جنگٹ شل روان شدء و حملۂ مردانه برآوردء و بہادران پاندوان از طرز و 
روش بہیم تعجب میکردندء و میگفتند که پیش حملۂ بہیم از کوروان هیچکس تاب 
مثقاومٹ نتذارد؛ ؤ بغیراژ غل: یا.ایلبەد‌ر دیگڑزئآر! مجال جٹگچ با بہیم نیست. و 
چون بنہیم گرز برشل میانداختء او از نہایت چستی و چالاکی چنان جست و خیز 
مینمود که گاھی از عقب بەپیش میآمدء و گاھی برعکس,ء و در وقتی کهە شل بر بہیم 
گرز میانداخت؛ بہیم هم آن‌طور رد میکرد و تا دوساعت چنان جنگٹ کردند که گرںڑژ 
میچکدام کارگں نشد و برزمین می‌افتادء و غلبه از ھھچ جانب نبود. شل چون دید که 
همه ضربتھای او را بہیم رد میکندء و بخود نمی ‌آورد از غضب گرز خود را بقوت 
تمام بر گرز بمہیم چنان زد کە آتش از میان بں‌خاستء و در وقت گلافشانی آتشء 
بہہیم بھ نظار٥‏ ان مشیئون شدء و شل ا۸۰0 ١ى‏ ھنگام غافل یافت و فرصت غنیمت 
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دانست و در طرفةالعین دو زخم کاری از دو جانب بر بہیم زد بطوری که بہیم غرق 
خون گشت٠‏ و بہیم نیز اعتراضی شد و چند ضرب پیاپی برشل زد چنان که از آن 
۷-"'"+ اواپیمڈٹل صدائ تشگ وازخیو نان نگعۂ بن ‌نیخاسٰت؛:اباوجوہاینحال ہم هنل را 
هھیچ تفاوت نمیکردء و خندان خندان حملۂه ببہیم را دفع مینمود. و چون مد تی مدید 
از جنگٹ ایندو بہادز گذشتء و مرفنی که در وادی گرز بازی میدانستندء کار 
فرمود:ندء و چندان دست برد تمودند که هردو از کارزار بازماندند و شل بیشتی عاجز 
ظلاھں شلد . کر پاچارج شل زا بر ارایة خوّه برذ١اشت۱١ٴو‏ ررزِوَاان شد: بہہیم در آن' حخالے 
بانگک بںرشل زژد و گفت تو بە٭بہادری و مردانگی یگانه روز گاری؛؟ حالا کجا گریختهہ 
میروی!؟ شل' یەاینہا ملتقت نشد و آنچنان رفت که باژپس ندید. پس درجودھن به 
جنتي بسہیم مد ١٣و‏ حملةه ق ای یی 1ویزد۔و یاندوان چون میدانستتند که بہہیم جنتی 
بسیار کردہء و بیحال شدہ است برای مدد او بەمقابله درجودھن آمدندء و درجودھن 
بە4سلاحی که مثل تبر میباشد و در بید آنرا پراس (اەەعە7) میگویند بر‌سینه چیکتان 
چنان زد که چیکتان بیہوش شد و افتادء و پاندوان بە يك بار شست بردرجسودھن 
گشادندء و او را ز یں تیں گی فتند ء و کر پاچارجء و کات بر ماء و شلء و درجودھن بهھ 
جنثٹ ذھهزشتدمن آمد ندء و گفتنذ که بانتقام درو ناچارج این را بایں کشت و سەھزار 
ارایبەسوار بمقتا بل از جن افوشتاڈئدء و ەر راین اثناء جنگی عظیم واقع گی وی ےہ 
دلاوران نامدار که باقی ماندہ بودند در این جنگٹ کشته شدند؟؛ و چندان خوتریزی 
شد که گزد امیدان از خون روان فرونشست: و یہادران ممه خندان خندان جتگٹی 
میکردندء و کشته میشدندء و هرزخمی که خوردند هھمه بررو بود با برسر؛ و 
بواسطه حلال ساختن نمك صاحبانء و سرخرویی خود سینەھا زا سپر تیں بلا میساخٹند 
و جانھا را بەزغبت فدا میکردند. و از معرکه غیر از آواز بزن و بگیں و بکش چیڑزی 
دیگری بر نمی ‌خاست و چندان خلایق در این میان تلف شد کھ عددآن را غیراز آفریدگار 
عق ٴو جل ۔- کسی دیگر نداند. و شل بەیيك تیں جدھشتر را بزد و جدھشتری عوض 
ات ك۸ ججاژزدہ حّتن خشیل :را لوا خخچیی ساخت؛ و چندرسین ( ہ٤٣‏ كوز6) و درمسین 
)ط5 070ا10) زا که ھردو نگاھبانان ارابہ شل بودند؛ جدھشتں بەتیںیںھہھا مجروح 
ساخت. شل در غضب شد و از بقيه مردم چندیری بیست و پتجکس را بکشت و بهھ 
بیست و پنج تیر ساتك راء و بەھهقت تیں بہیمسین راء و تکل و سہدیوؤ را یکصدتیں 
زد و چنان ذاد مردانگی داد کە کوروان هھمہ۔بزراؤٴ آذفرین+ کود ن3٥‏ و گمفتن“ کە بعد+ان 
یمہیکمء و درو ناچارےء و کرن ۔۔ شل چراغ ایشان را روشن کردء وآن طور جنگی کرد که 
درگمان کس نبود. وجدھهشتر از روی اعتراض بیرقشر! یەتیں‌|نداخت. شل برجد ھشتر 
تیں‌اندازی بنیاد تہادو بیك‌شست,ء مزاران هھزار تیر سرمیدادء وچتان که از کثرتتیر 
دزھوامثٹل ملخ و مورچھ پران انبوھی پیدا شدء پس بہیمء و ساتك و ٹکلء وسہدیو 
را به پتچ پنم تیں زخمی کرٹ و چٹان برسيینۂ جہدھشتں تیرباران کرد که 
جکة ممتنا ا ہطاقت؛: کكکشت" و :ایکن مگکال"(1 درخ و ساتكء و بہيیيےمسینںء و تنکل 


بە يك اتفاق' بر شل زور آوردند و او را به تیں گرفتندء و هرکدام بە چند تیں 


۴۵۳ ۱ فّ ا ماشاوت 





متعدد اورا زدندء و فریاد و غوغا میکردند؛ و شل نیز ھن کدام را بەتیںھا زد. و 
بە4ھمتتیں ششہدیو را زخمی کردء و کمانش (اا نیز شکسٰت٠‏ سہدیو؛ کان آڈیگننی 
گرفت و تیں بسیار بەجانب او انداختء و بہلبانش را کشت:؛ و بہیم سین بے 
ھفتاد تیرء ؤساتك به نه تیر او را زخمیٰ کردئد و راجه جدھشتر بهھ شصت تیں 
شل را زدء و از بس‌که از هر طرف براو تیں ریختء تمام بدن شل دوختھ شدء و 
متدار سرموپی از تیر خالی نماندء و چندان خون از او روان شد کھ سرتاپا در خون 
غرق شد و با وجود آن حالت بەپنج تیں آن ھمه ناموران را مجروح ساخت و تیری 
چند بر جدھشتی انداخت و قبضه کمانش را فاشت: ر اجهھ لگمان ۷٥٥یگ"‏ کر ذختئ) او 
اسبان ارابهء ١‏ و زا با بہلبٔانش بکشت و او را زیں تیر پنمہان ساخت. او باز 
اعتر‌اضی شلد و تیر بپسیار بر جد ھشتی انداخت. آو ساتكغ ٹیل بە4مدٹد راجه آمد و با 
او جنگٹ تیں میکرد؛ و شل کمانش را برید. و بہیمء و نکلء و سہدیو را نیز بە 
سه ٹیں زد. و ساتك"'اعتزٴاض کرد و تومری ر| کھ دستە زارین داشت' بں81شل زادء او 
جدهھشتر نیزہ دستی برٰاوٴ انداخت رو ' تا مدتیٰ شل اینظور جنگٹ کرد که:ھسلاخی 
کكکهە پاندوان میانداختند او را به تیں می بریدء و چندان تیرںھا انداخت که موا 
تاريك شد و ارابەھای پنج بمہادران پاندوان را که جدھشترء و بہیمء و نکلء و 
سہدیوء و ساتك باشند زیں تیر فرو پوشید. و اشوتہامانء ارجن را بەتیں بسیار 
بدوخت. و راجەھای ترگرت :٥(‏ ٥8ذ‏ 1)ء اشوتہامان را ھمراہ گرفتندء ١و‏ تیں بیحد 
بں‌او زدندء و ارجن نیز ازژ غضبِ هر کدام را از کوروان به یأكايك و دودو تیسں 
زدء و کوروان پابی‌جا ماندہء از تیرھای ارجن ابرو خم نکردند!. واشوتہامان را 
پیشرو خود ساختند و همه باتفاق ارابه ارجن را محاضرہ اکزدنن؛ و بھی چیڑزی 
که در دست ایشان میآمدء از :تیر و نیزہء و مُنگٹی و :چوب 'وآغیںہ ارزجن وْ کرںرشن 
را میزدندء و مردم آن جنگگ شل را کهە دیدند جنگٹ بہیکمٴ و دروناچاريء و کرن 
را فں‌اموش کردند. و ارجن تیری آتش باز انداخت که کوروان را چون خس‌وخاشاك 
سوختن گرفتء و چندان خون بر زھین روان شد که زمین پں گل ولای کشت و 
ارجن بهھ یك تیں دو ھزار ارابه سوار با ارایه و املبان را نابود ساخت. ‏ اشوتنہامان 
بیست و دوتیر انداخت و از آن جمله دوازدەتیں :بەارجن و دہ تیں:بەکرشن ت رسیِ او 
ار حنع کون ھنگام خندہ ژد و بەاشو تہامان گفت تو استادزادہ مایی؛ اول حمله ترا 
دیدیمء و خوب شد که پیشدستی نکردیم و حالا بگیں این را ۔- ارجن این بگفت :و 
بەقوت تمام چند ٹیں بر اشوتہامان چنان زد که هھم بیرق و کمان او شکست ؤ هم 
اسبان ارابه را با بہلبان: بکشت: چون اشوتہامان پیادہ ماند کندہ چوبی محکم 
بردست گرفت وو حواله ارجن کرد. ‏ ارجن دز ھهوا:آنن: هفمفٹپارہ کرہ؛ و اشو تہامان 
را بەسه تیں زد؛ و با آنکه اشوتہامان زخمی شد التفات به آن زخمھا نکرد ؤبہوش 
ماند؛ پس مردم پانچال را گںفتء و دھرشت 'ٴەمن بمدد ارجن آمدء: و با اشوتہامان 
جنگٹ آغاز نہاد. اشوتہامان بەزھں خشم در دھر‌شتدمن نگاہ کرد و تیری بەجانب 
او انداخت. در این ھنگام بہادری مشہور از پانچال سورته (٥:9ئدا5)‏ نام زا بر‌سینه 
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تیری زہ 'که برجا افتاد و از کشته شدن آن'بہادر اشوتہامان را خوشحالی .۔بسیار 
شدء و دلیں شدە باز جنگٹ با لات كوانا امیکود اتاپلں آثارےے ودمغ چختون: دیذ ۔کة 
اشوٹہامان تنہا استء و جنگٹ بسیار کرہدہ؟ بنابراین خود را یەمدد او رسانیدء و 
با دھرشتادمن مقتابل شد و جنگٹ متا دا تاباد دھں‌شتدمن بەھهفتاد : تیں ۔درجودھن 
را آزدہ "و برادران درجودھن چون به آن مقدار لشکر کهە .باقی ماندہ بودء جمعیت 
کردند و برسس دھرشتدمن آمدئد؛ و د هرشتدمن را در میان گرفتند. دھر شتدمن 
چنان :تیر و شمٰشیرںء و نیزہ بر مخالفان میزدکه اک ازسُلاح او ز خمی میشده ند ۔واز 
کمال جلڈای هر کدام از آبر‌ادران درجودھن و لشکریان را چنان میزد که مهريك خیال 
میکرد که دھرشتدمن تنہا با او جنگٹ میکند: و شکہندی با کرت بںماء و کرپاچارج 
جٹگٹ میک داتك. یں بہدرك ل17٥‏ ط۲۲۵) اك2 01 حخٌع مان ایپکات 'بواد'بالعیکیر‌خوذاان 
جانب شکہندی باکوروان جنگ میکردء ودرمیان لشکر پاندوانء و کوروان چنان جنگی 
ثد' [ اک متجچ کش 'آبه صعو بت ' آن٦"‏ جنٹگی ‏ یاد, نداشت. کوروان ب۔جان:؛ میکو شید ند 
7 لشکی پاندوان با یکد یگنں میگفتند که کوروان حن‌اکت مذ بوحصی میکٹند : ھمیسن 
امروز۔ که ایشان را زدیم دک هھمه را نیز ٹیست و نابود خواھیم کٰۃ ئن اماک 
چنان تیں بارا نی بر لشکریان پاندو ان ‌کرد که اکثر مردم از زخم تیر او مجروحگشتند: 
و تاب آن تیرھهای ١او‏ نیاوردہء رویگریز آوردند. بمہیم مردم را دلداری کردہ می 
گفت ای بىاژان و بہادران! امروز روز مرذدانگی شما است چرا دل از دست دادہء می 
گ' یز یت؟“ عَرَدَمٰان ‏ ان::كمتة بہیم در ہت ۵ة ات0 17ات كےےت ار 10ن تَرنا کن ت یڑکا 
جنگ میکردء وساتك باشل رو بروشدء وشل تیر ھای محکم بر سا تكزد. پاندوان ھرپنج 
برادر بر شل۔کهە خال ایشان بوتیر بار ان کرد ند. شل بر١اشقتء‏ وچنان برا یشان تیں | ند اختن 
گرفت که ایشان‌ر! مجال نمیداد كکه چشم توانند گشودء و تمامھو!ا ڑا تنر؟او 'فرو کر فعه 
بود. چون جدھشتی 'آن تیربارانء و جنگٹ شل را دیدء :وخوشحالی کوروان را 
ا اوران 'حخود اکن :ما ”'مرّيك "٥ز‏ این ,جنگ ھا مِردا نگی ما 'کردہا ید 
و 0100 خا تار را بعک ل10ؤَرَدءایْد. اژجن٠'‏ مثل: کرن بعہادری :را بابسیاری ‏ اژ 
۷۵ کی |٢۸‏ نت و بہیم ک0 ڈفنٹاسشن ًو دیِٗگر بہاە٥ران‏ را كلاك' کٹر ذہ است:؟ 
امن جو این چندروڑ اه خنتگی میان ماء وکوروان واقع شك٥٭است‏ ؟؛ باکسی 7ھ 
۷ ۶ ئ۷6 جتگقا)خوب/! نکزدہام :لاو بورگی۔ڑااکه لایق .آن::بودہا۔باشد کە: ا 
را در بُں‌ابن من نام توان بردء نکشتەام؛ و حالا جنگٹ ما تزدیك بآخر رسید٭است: 
میخو|ھم که شما امروز جنگئٹؿ شل را که اژ بہادران نامدار است به من و اگذار ید 
۶7ھ ول بققل ا رتعاتم. ,ایشان گفتند کم افرچة کم شما :باقد ما 
۵۷ن کی زی خیشت. آپسئ ساتكئء بانکل بردست راست راجهھ شدء و دھرشتدمن با 
سہدیو در طرف چپء وارجن در عقبء و بہیم در پیش روی جدهشتر قرار گرفتند 
و 'مَعوجءه جنگ 'شدتن. اوٴٔ این کا 11٢5اج‏ ا محافظت سکرو دکت ‏ و9 گا 
ا کا نو دتتہ' و زَاَجه ۔را:]بائئل' اگنااشتندء زاجهاو شلا ممٹذیگتی زا 


تیں باران کرد نكء و جدھشکی هر تیری را کەشل می ا ند اخت؛ در راهە بهەتیں خود 


۴۳ ٰ 2 مہابہارت 


می شکست؛ ؤ برادران و دیگرانء اطراف راجه را نگاہ میداشتند که ناگاہ کسی 
قصد او نتواند کرد. هریك بایك کس از بںادرانء و نامداران با کوروان بے 
جنگٹ درآمد ند سے ا ت6 با درجودھن روبرو شد؛ و ٹکن با موم بسیار باساتكء و 
نکل بەجنگٹ درآمدء و میان ایشان جنگٹ بسیار شد. و درجودھن بیرق بہیم را 
با کمان او بشکست. بہیم نزدیيك درجودھن آمدء و مشت محکمی چنان برسینەاش 
زد کە بیخود گشت. و بہیم فرصت یافت و بہلبانش را بکشت. کرپاچارجء وکرت برما 
بەكمك درجودھن آمد. و بابہیم بنیاد جنگٹ کردند. و ارجن از عقب جدھهشتی؛ 
تیروکمان گرفتء و کوروان را تیرباران کرد ۔ چنان کے افواج ایشان 
از ھم پاشید ۔ و شل برجدھشس زور آوردء و راجے را چند قدم برعتب راند. 
راج جدھشتر را از اعتراض لرزہ براندام افتادء و تیں بسیار بں‌شل و مردمش 
انداختء و کس بسیار را بکشت. کوروان ازآن جنگٹؿ جدھشتں پترسیدندء آو غل 
پیشتر آمد و اوء و راجه چندان تیں بںر‌ھم انداختند که خون ھمچو آب از بدن ایشان 
روان اگثنت٤‏ دراین وقت جد ھشتکی راشگکونھاىی خوب روی داد. و شل تاصد تیںیں بں 
راجه انداخت و کمانش را بشکست. جدھهشتر در غضب شدہ و کمان دیگی دزدسٹ 
گں‌فته و چنان تیری برکمان شل زد که کمانش را بشکست, و هر چچہار اسب 
ارایەاش را بَصَرَب تيیں انداخت؛ و چند کس را که دراطراف شل بودنن مه را 
بکشتءٴ وشل زا از ضرب تیر مضطرب گردانید: اشوتہامان در این وقت خوہ زا 
بەشل رسانیدء و او را برں ارابہ خود سواز کرد. شل ارابة دیگں طلبیدء و سوار 
شد و تیر و کمان دیگر بگرفت و چنان تیرباران بںلشکں پاندوان کرد کے 
فمّه از' ھسکتش روبگزیز کادئد: 05 اد۲ 'واقت بمہیم بالشکی پانچال به كکمك راجه 
جدھشتس آمد؛ و راجه را درمیان گرفتند. بہیم سەتیں محکم برسینهۂ شل زد چناں 
که شل مجروح شد. درجودھن مردمان خود را گفت: یاران شل را محافظت کنیدں 
که مبادا آسیبی بدو رسد. چون این مردم نزديك شل رسیددند؟؛ شل را قوت دیگی 
شدء و نە تیں بەجدھشتر زدء و راجەھم شل را چند تیر ژزد ۔- چنانکهە شل بیہوش 
گشت بعد اژاحَّْلۂ بمہوش آمدء وشل صد تیر به رراجه انداخت: راجه آن تیرھا را 
بںریدء و نەتیں دیگی بں شل زدء و کمانش را بشکست٠‏ شل کمان دیگر بےەدست 
گرفت و کمان جدھشتی را بشکست,ء و چند تیں بربہیم زدء و سس یہیم را سوراخ 
کرد؛ و بعد از آن کمانش را بشکست؛ و کرپاچارج پیشتس آمدء و چہار اسب 
ارابة جدھشتضن رابه تیں بکشت.ء و دو تیں برراجه زدء و شل در این وقت رسیدء 
و تیری زدء و ,بہلبان راج را بکشت. پیم اعتراضی شدء و صد تیر برشل زژہ _ 
چنانکهھ او را بیقںار کرد - و بیہیم وقت 'یافته زرہ شل را برتنش پارہ کرد؛ شل 
شمشیں کشیدء و برسس بہيم دويید. دھرشتدمنء و شکہندیء و پسران دروپدی 
بەکمك ۔- بہیم آمدند؛ و بہیم چنان تیری برآن شمشیں شل زد که آترا چند پارہ 
شاخت؟۔کوڑاو ا 1آاز''ایفٹان یمان كفاط/ شتائت رئ)' مسمت مدگ لآ دلت کا وت 


تفر را اج" جو مشنت' ا[ئ., 


دنام __ کی نت ۵ 





کت مان شال ینغ قزنمائدہ کو روآق؛ 


کس‌شن ‏ در (ین: وقت, ز(ارایۂ ارجن زل ب٭نزدیك راجهە 1آوردہ و گاا راج کمتكت: 
شما میدانیدں كکهە شل چطورز بمہادر زبر‌دستی است؛ سعی کنیں تا [اورا یکشید! جد مشتی 
بر‌چس! زا کهھ چو بش از طلا بود بەدست گرفتء و آن برچہه ازدیوتہا بودء وبرھما 
ب٭جدھشتں دادہ بیود. راجه افسون برآن بر‌چہه خواندء و آنرا بەجانب شل انداخت. 
شل سپری را کھ از چںم کسگدن یود؛ در پیش خود یداشت؛ و آن پبرچہه از آن 
سیں ابیگذشت اھ اذ زرە یو سینۂ شل :پزان گذشتء و در زمین فیو رفت؛ و از دو 
چشم و دھن و بینیشل خون مثل جوی آبء روان گشت؛ وشل از بالای ارایه برز مین 
افتادء و دستما را بەجانبپ جدھشتں دراز کرد - چنان‌که دندوت (۷مةہ0) 
کنندء و رو بطرف جد ھهھشتی و کر 9 خاق بات و غسد شل پچنانمہیٹتں یؤد کہ 
مردم همه خیال_میکردنئد. که او ز ندہ است ‏ و از بس که مخالفان ان جنگٹ او توسیدۂ 
بودند؛ پنداشتند که ١او‏ باز یرخواهد خواستنء و ایشان را خواهد کشتن. جد ھشتی 
آنگاہ که شل را بکشت یەجانب لشکی کوروان حملهکرہد؛ و لشکریان جدھشتں از 
عقب او بں‌دشمنان تاختندء و شمشیر در ایشان نہادند. و جدھشتی پا غضب در 
میان کوروان افتادہ بودء و ھر‌کس را کەچشم برراجه میافتاد تاب نمی‌آوردء و 
چشكمھل را منیپوشیدند و رویگربز میآوردند. برادر خرد شل کےه چترکوت 
(٥ٴصعلەت))‏ نام داشت یەانتقام خون بں‌ادر بەجنگٹي جدھشتی آمد. رااجهە در ساعت 
او را باهمه مردمانش بقتل رسائنید. کوروان راا٥آدیکی‏ مجال توقف نماندء و همه 
رویگریز آوردندء و ساتك از عقب ایشان درآمد و دشمنان را می کشت و میى‌انداخت 
۳" ما (طاف:ت) و(ریعخغٰ : دکزات یوما 75ین کشت زومباجساتك: بنيانا گی کر د: 
نات کمان آپسلں' مر‌دیيك ر١‏ بشکسٹ: او کمان دلیگوٗ بگرفت٭٠‏ و +ساتك .را بسه تی 
کنا خت۔ متاحك آن کمان او را ھم شکسته اسبان ارابەاش را بکشت. پسرں ھهردیك 
پیه۵(ادہ شدء و تمام سیاہ کودا‌و ان لَاِمكنز اراڈ۔ اکشجۂ شدن نل دست ویا گم اکرہ تن 
و دست از جان شیرین شستند. درجودھن چون آن بیسالاری لشکم را دید 
خود بەپیش آمدء و آغاز جنگٹ کرد. پسر هردیك و دیگران چون دید ند کهە درجودھن 
خوت بجنگٹی درآمدء ہفه را قوتی پید| گل ۶و٢‏ بتانش؟ش(ار-گشتتہ: و بجنگٹ در 
آمدند., جدھشتر چون دید کے درجودھن خود بەجنگٹ آمد او هھم متوجه گشتہ: 
برفوح کوروان تاخت: و کرت برما زا پیادہ ساخت و تیں بر کے پاچارج زد. و 
اشوتمہاما چون کرت برما را يیاده دیدء خود را در رسانید و او رابں ارايیهہ خود 
سوار ساخت. مردمان شل چون ذید‌ئد' کە' 'آشل 9و بارش کشعع آشدندا)ا)؛ ہاو یگن یڑ 
آوردئدء و یاندوان هہمه فرود آمدندء و در پای راجهە جدھشتر افتادندء و او راتعریف 
میکردئد که امروز این فتح که راجه کرٹ مقدور ھیچکس نوہ .و در چجودھں دیف کهھ 

010 صیتان واڑۂ اردوء وا عندی؛ نیز‌ی ریکیئ! از لات جنکگك: 

٣ے‏ عاددىك (51۲071:8) (-58 ات ورمی) "1و (ا' مارذك( مِخوائەنها بای ات گت 
5۶) "آ5 ات وٰاذ ' بادوان ‏ ہوڈہ''است. 





ا 2 لود ْ مہابہارت 


مردمان شل روبگریز آوردندء خود بسرراہ ایشان آمں؛ و دلداریٰ دادء و همه را پاز 
گردانید. مردمان شل بجہت کشته شدن سردار خود بقہں تمام بەجنگٹ درآمدنےد و 
درجودھن برفیل سوار شد و تماشای جنگٹ این مردم میکرد و مفتصد ارابەسوارء و 
پیادہ بسیار از مردمان شل وغیرہ در برایں درجودھن جنگٹ میکردند؛ واز جانب 
جدھشترء ارجنء و پسران دروپدی با دشمنان جنگٹ میکیٹدند؛ و مر کدام از 
دشمنان کهھ در وہ ان ''اوخن میىآمد ند ؛ ارجن بەتیں ایشان زا یکكکشت,/ تکتی وخا 
درجودھن گفت که تو این مردم را۔چرا بی‌صرفه بەکشتن ‏ میدمی!؟ درجودھن گفت 
چه میباید 'کرہ؟ شکن گفت: اگں تو تمام این لشکر را بی‌ترکیپ به جنگٹ ارجن 
فرستی ؟ ارجخن ھمهۃ زا میکشد؛ صلاح در آن اعت کہ بفں‌مایی تا همه لشکی جمع 
شوئدء و يك مرتبه بی لشکں دشمن حمله کنند که شاید کاری از پیش توانند برد. 
لجودمن+دودماتاقرل راہ لبیک :9 اہی نوا تاج حک يك غاباملیی با دای زدا یش لاگ 
فوج شدند و بتاختند و میگفتند که جدھشتر کجا است؟ ارجن باپسران دزو پدیء 
و جمعی از لشکریان برایشان تاختندء و ایشان را تیںباران کردندء و جمعی به 
شمشبرءؤ تًيیزہ حملھ نموڈدندء ؤو تمام ان مردمان را 'کمیسیں ۰۲و9 لشکی یاق در جودھن 
چون آن جنگٹ ارجن و کشتن مردمان خود را دیدند تا بیست ھزار ارابه سوار؛ از 
ارايبەھا بەزیں جستندء و یں‌اق‌ھا را بالای ارايه :گذااشتندء و رویگریز آؤردند. و 
بہیم چون این حال را دید با جدهشتی گفت که اگرں خکم شود من حالا بردشمنان 
تل کنم؟ چرا: كه'ایشان ڈل شکسته شد٠اندء‏ و بەاننك خمله ھمه خوامثن گڑایختنء 
و آمروز فتح میشود. 

جدھشتی بہیم را رخصت داد؛ و بنہیم گرز خود را گرفت وو برقول لشکن 
درجوڈھن حمله آورد. درجودھن با نزدیکان خود گفت که بہیم گمان یکيزف کلمَمن:۔از 
کشتن شل بیدل شدہ باشم. شما او را در ميان گیرید و سعی نمایید کے او را 
بکشید۔ مردم بھ گرد یہہیم در آمد ندء و یہیم ھں مں‌تبه کهە گرز خود را میٰژد چندکس 
را میکشت. ارجن چون برادر را تنہا دید بەكمك بہیم زرفتء و مردم درجودھن را 
تیر باران کرد و درجودھن را چون کاراز دست رفته بودہ از بالای فیل :ا خاصان 
خود کھ همه ھهفتصد ارایەسوار بیش نماندہ بودندء گمفت کهھ پاندوان ات ہق 
ماندەاندء پیاییدك تا حمله کنیم و همه پاندوان را یکشیمء و بەفں‌اغت روی زمین را 
متصرف شویم! و اگر کشته شویم بە بہشت خواھیم رفتنء و اگر بگریز‌یم جان از 
دست این دشمنان نخواھیم بردن. چون ھمه یکدیگں شدیمء جنگٹ کنیمء امیداست که 
فتح نماییم. پس خود فیل را برلشکی پاندوان دوانیدء و آن مفتصد ارایه: سوار 
ظتباه ۲(و تو ”تاختک؟. كا0 (لہ5) نام (راجهای که مسلمان بود)ء و او را با 
لشکیشٰ مااچتہہ '(فناءت ۸0/0 بیگفعلتا بی قیل اسواں“ از يك لوق 1کد7 و ا(شکر یان 


١۔‏ جملة: عشال نام راجەای کە مسلمان بودہ زاید برمتن اصلی و از اضافات مترجم یا 
کاتان است. ترجمۂ متن اصلی از قول سنجی بٛ این تقریب است: پس از,کشته شلدن شل 
(7ك99)::.. حکمر ان (ںفاندم) با عَلمجدھا (خارحیھا) ۲ ک کو یل می ۱ر مات و تہ پان 
پاندوان را بەشمشیں گرفت. 


دفتر نہم ۱ ۵۷ 





پاندوان 5 لا,به شمشیں گرفت؛ و کس بسیار را ملاك کرد و فیل او خیٔلی کسان را 
هلاك ساختٹء و فیل او:آمد۔و دئدان بر ازایه دھرشتدمن ننہہادء و بخں وم دھی شت دمن 
را در پیچیدں. شکہندیء و ساتك به کمك دھرشتدمن آمدندء و فیلء- و شال را بە 
شمشیر بُ‌زدند. شال بی زمین افتادء و ساتك سس شال را ببر‌ید. کرت برں‌ما .چون دید 
که "شال كکشته ش:دء با لشکو:خود حمله بن لشکن پاندوان کزدہ میاتٹاگکا ۔سییرتاہ+!بر ودی 
٦‏ در تید یک نصیرت مک زج ید رکری۔ طض ت3 نمس ذافت و 
٥ھ‏ '٭حادئن ٦آ‏ از جلے ا یں دراجودمعن تیرزی آزاد یآ او کٹان ۔'دعمر شٹەِمن! را نپشکشت: 
ذھر‌شتدمن گرز خود را بەدست گرسفت؛ٴو برسس درجودھن دویدء او ھم گرز خود را 
ارات و مد رت کر زا ردار جنگٹت آآملد تل :, آخر مرملشج من +بازقشتٴو ::کں‌پاچاڑزخ 
برسر پسران در ؤپدی دؤ ید ؛ ایشان ھم دیس تل( ابق او درآمدندء و او را تیر بازران 
کزردند. کرپ دو۔یںادر۔ رل۔زخمدار سایخت؟ و مردمان ‏ برسسں ‏ کر پاچارچ۔ ریختند. 
کںپ (ەم5) جنگیکنان خود را بەلشکںی خود رسانیدء و پانەوان پسیاری از 
لشکریان کوروان را کشتند.'درجودھن با جمعی .از بہادران خاص: خود دست از جان 
برداشت و برقول لشکریان جدھشتری حمله آورد. برادران جدھشتیں: ارجن:ء و بہیم؛ء 
و سہد‌یو' از اطراف درجودھن در آمد ندء و مردمانش را تیں باران کردندء وجدھشتی 
جمعی از پیادەھا را بفرمود تا سپں‌ھا زا برس کشیدندء و با مردم درجودھن به 
کھت ماس ات 'مُآخویٹالشکںیان دوجوادمن زوین آوره تحد یتو اپیائ5م گا رارَناؤمیٹان 
بر داشتند. کی ود بالگی یان ‏ خاص ببا1ٹمشیںمایکشلیدق تاخَعتنت کِں‌پاچاں ین آدر 
بں‌ایں جداھشتر ادرآمد. جدمشتر سه تیں یں‌کرپاچارج زد؛ 4 کرپاچارج' تاب مقاومت 
نیاؤردء وا از :برابر ,جدھشتر برفت. آنگاەۂ کرت برما متوجه راجه شدء و او چہار 
تیں زدء ؤ ھر چہار اسب ارابه کرت برما را بکشت. کرت بں‌ما بسوی اشوتہاما یدو یدء 
و او وی را بر ارابه خود سوار ساختء و از معرکهھ بدر برد. درجودھصن ھهمتصد 
ارابەسواں ھمراە کزرپاچارج کردء و یفرمود تا یا جدھشتر جنگ کنند. ایشان 
جن مشیتیںآورد ت3 1و آذ مر شوت دیئن :ور شلکہندی:تیا لشکں۔ خودِےلڈ' اطروراف 
کی پاچارجء و لشکںش در آمدنكء وہ اکثٹر ایشنان: را ۔بەقتل درآوردند.. دراین ھنگام 
ارجنء و ببہیم بی3رجودمن, بتاختندء ہوا او را برگرد گرفتندء و :بسیاری۔را از لشکرشن 

سنجی به دم رتزاشت گفت: این جنگی که در این روز میان پسران توء و 
پاندوان دست ذادء مدتی لسہت کب (تینجین کتھں اگ نمقت 2 دتر تب ات اتا 
بہادرانء و نامدارانی که دن این روز کكکشتة شداند پیشتں از آن هھلاك نشدہ بودئد . 

سنجی گقت؛ در وقتی کے ارجنء و ببہيیمء و جداھشتی بں درجودھن زور 
آوردند؛ بسیار مردم خوب او زا کشٹندء و او را برگردانیدەند. درجودمن بەنصف 
قول خود باز گشت و جمعی از راجەھا و نامدازان را که باقی ماندہ بودند پیش خود 
طلبیدء و قریتب ٥‏ ھزااز :کس ناف ار بھادر را جدا.شاختاء :و ,چنت سرداںنامیٰ را مثّل 


کر پاچارجء و اشو تہامانء و کنںتبب ما راهھمر|ہ ایشان کرد ودر پیش خود باز ند اشتء 


۴'۵۵۸ ْ ے ر2رقت ھت 





وف خود با فیلان مستء و جمعی کئیں از عقب ایشان روان شدء و بفرمود تا ممسه 
حمله برقول راجهە جدھشتر آوردند. و اشوتہامان را گفت که تو سر راہ ارجن را 
میگیریء و نمیگذاری که بەكکمك جدھشتر آید. و ٹشکن را گفت کە تو با جمعی 
از لشکں‌یان شل که باقی ماندەاندء و دیگری مردمان که در دست چپ هستند لے 
سس راہ بہیم را بگیرید و نگذارید کە او هھم بەكکمك جدهشتر بیاید. درجودھن باین 
تد بیں متوجھ جنگٹ با جدھشتں شد٠‏ و چون روان‌گشت شگونھهای بد او را روی داد: 


اسبان زا آب از چشم روان شدء و نقارەھا را هر چند کە مینو اختند 91ا روا3975 
جانورانی کهە شگون ایشان بد است فریاد کردند. کرپاچارج دانست کە این شگونھا 
دلالت برآن میکند کە دشمنان غالب آیند. از این‌رو کرپاچارج خود را بردرجودھن 
رسانیدء و گفت که این شگونھا را می بینیء مصلحت نیست کھ ما بریس جدھشتر 
بں ویڈیر ج داد گنت )کے کاو ما حالا ]0الت کن غت زیت کی نار حا مکواتچ لک تا 
یاشیمء ھرچھ خواست آفریدگار باشد چنان خواهد شدء شما این ملاحظەھا نکنید 
وامت وج4 :دشمتان-شویدء لگن مرا فتح دست داد ففہوالمراد؛ و اگر نشد بەمردی کشته 
شوم. کرپاچارج برگشت و با مردمان خود روان گشت. جدہشتی چون آمدن آن 
فوجھا را بدید؛ ساتك را با جمعی پیش ‌روی خود بازداشتء و ارجن زا یھ دست 
راستء و بہیم را با جمعی نامداران بەجانب دست چپ فرستادء و خود با دھرشتدمن 
و شکہندی و باقی لشکں متوجه شد. چون دو دشمن بہم رسیدند تیں.و شمشیں بں‌ھم 
نہادند. بہیم؛ کرت برما را از پیش برداشت؛ واکٹری لشکرش (ابکشت: واشوتہامان: 
مدت مدید با ارجنء و لشکرش جنگٹ بسیار کرد و کس بسیار از طرفین کكکشتهہ 
شدند. آخی ارجن غالب گشت؛: و اشوتہامان را منہزم گردانید. و ساتكء باکر پاچارج 
بھجنگٹ درآمد و راجه جدھتشش خود حمله برفوج درجودھن آوردء و چنان جنگی 
میان این جماعت روی داد که دیوتہا از جانب هھوا بفریاد آمداندء و تعریف آن 
جنگٹ' میکڑٌتائں:15خر الشک‌یان 'جدافشتر او منه ظرث' ‏ گالھار جال تت7اب کت 06 ھکار 
را انز لشکں: ۔درجودھن : بقتل 'زسانید ندء "و9 5شمنان آرا گ ریز انید ند در" این' اواقت 
شکن‌خود را بەدرجودھن رسانیدء و گفت مثل تو پادشاہ بزرگی را مناسب نیست 
کە از جنگٹ دشمن روگردان شود! از لشکریان من تا دہ هزار کس بہادر بای 
ماندەاند تو برگرد کهە من با مردمخود دیگری بار بر فو ح جدھشتر حمله میکنم: شاید 
کاری از پیش توانم برد. درجودھن بازگشتء وشکن با لشکرش حمله قوی برقول 
لشکی جدھشتی کرد و مردم بسياری را بکشتء و جمعی را که در پیش قول بود 
بازگردانید. جدھشتی با سہدیو گفت که تو ھفتصد فيلء و پنچھزار سوار و سهە 
ھزار پیادہ همراە بگیںء و خود را بں لشکی شکن بزنء و مگذار که ایشان پیشتر 
آیند. سہدیو حسبالحکم آن مردم را ھمراہ: گرقتء و متوجه جنگٹ شکن گشت و 
میان _آن دوہ لشکن: کھ رسزاہ ارڈیکی تضکن+:(ؤ سر ذاراءذیکرف ابد یں زو 16 لدات اتا 
شد که بھ تعریف راست نیاید. آخر سہدیو غالبِ آمدء و شکن را منہزم گردانید. 
مَْدمان اذھ شت دقن ہیں پیادہ ھمای کوروان ِمَلهة كِّدنكء او تاله' مڑاار پیادہ را بهە 





قتل آوردند.. لشکرںیان درجودھن آنچه باقی ماندہ بوداندا: همه پھ یك یان ہلان الٹنکن 
پانکدوان حمله آوردند و اول بەتیں و شمشیر جنگی میکردندء و آخں۔ کار یہادران 
تامی از طرفین يا۔یکدیگی دست بگں‌یبان گشتند, و موھای سر یکدیگر زا گرفتندء و 
بە مشت و خنجر و کارد جنگی میکردند و چندان کس در میدان افتادنں کكکهە یشتگاو 
0٥‏ ان نز يك ۔ بو کک خم :گیرد.:شکن:چؤن از پیش مرا منہزم 
گشت از شرم پیش راجهھ درجودهھن ترفت و بطرفی دیگں شدء و آنچه از لشکرش 
کا گابۃے بود هھمه را جمع کرد و حکمت: یاران! ما سالاما نتمك درجودھن خورد٥ایمء‏ 
و "حالا ا که کاڑٴ آ4 یەما ''افتادہ بیاشد؛ نامردی 'کردن؛ و از جنگٹت دشمتان او گریختن 
از مردی یغایت دور است. .اگر حالا از این جنگی بگی‌یز یم ؛ (روجچٹکے ۱ج۱ ےوڈ 
خلاصییٰ نخواھیم یافت؛ مناسب آن است که مرذانه رو بەجنگت دشمنان آوریم تا شاید 
آفویدگار فتحی روڑی کند؛ و اگر کشته۔شویمء چون بجہت ولینعمت خود شمشیرژزدہ؛ 
کے ہہ ہاشیمء یقین است که ثواب آن جہانی خواھیم یافت. پس همه بەاو اتفاق 
کردہ' پر گشتندء را ا ا ا وہ نمی دست فون ار وستتد 6او مدم 'دمواشت ئن میددر 
بں‌ایں آمد‌ند؛ و چنان جنگی کردند که زیادہ بں..آن متصور نتواند بودء و از طرفین 
اکس بسیار کكکشته شدئدء و گنیدما تمودار گکشت۱ء و مر دءما حلیه ساتہ پٹ 
میگردید ند . 
حرکت مذبوح کوروان! 

۹ مو دمات "شکن اندکی 'باقی :مات نِند تا پناندوات:آنہا.را اخاطه کرد ندء او 
يی ا شٹٹن کہ مه "زا یکشند. درجودھن با انقدر لشکی که باقی ماندە بودئدء و 
ختاارت اکا برای خلاصی شکن آمدند؛ چندان جنگٹ کردند که دیگں در مردم تاب و 
تو انایی دست برداشتن نماند؛ و شکن اندك مردمی که باقی ماندہ بودندء بە پیش 


سی برز مین 


درجوٹدھن مهمه را جمسع کرد 9 اىكتثثان کعت کت گا قسرار داده بودیم که 
چون پاندوان را فتح کنیمء دنیا را بین شما بخش نماییم؛ حالا کے مردم ما 
اکس سا کت ےئن اکی "مھا آائںك"مے‌دانگی دیگکے' بکنید. و :این جمعی را كته"اژ 
٣٣‏ اف ان٥‏ اند ٠٣ر ٦‏ از بسیازٰی؟تر دہ امجال حترکت+ تار تدء خوامین, کشتث 
و انچه آن زمان به دەھزار کس میرسید؟ حالا بەیكەکس خواھد رسید؛ و دیگں تا 
زندہ میباشیم فر‌اغت و حکومت مینمائیم. مردمان گفتند که ما همه تا جان در بدن 
داریم کا ود فک ار دادہایم که درا حن‌مت“*تو آ1 تی |ٴ صرافت کنیم. ھرچهھ میفرمائی بجان 
ایستادگی داریم. پس همّه از حْفٌ۱٢‏ بشتتدء و کمان ما ب4دست گے فتئدء و بعضی 
شمشیر ھا و تیرھا بر بناگوش اسبان نہادہ باز بەصف پیاندوان حملەور شدند. ارجن 
چون این اآمدن ایَْشان :را دید با کرشن:گفمت کە امروز میژدہ روز میشود که میان ما 
و این مردم جنگ میشودء امروز از شما آن چشم داریم که توجه فرمائید تا این اندك 
مزدمیٰ اکا باقی ماندەاندء همه کشته شوند. تا این مردمان در گرد درجسودھن 
باف "”مستتد؛ او حلازکت مڈبوحی میکند: اول مرتبه ک۱ مشل: بہیکمپتامهء و 


"۶ ٰ مہابہارت 


درو ناچارجء و کرن بہادران بەجہت او جنگٹ میکردند بەیمن توجه شما ایشان را 
کشتیمء آخں شل را دریں‌ابی ما آوردند؛ حالا کە شل ھم کشته شد مثل: شکن مردمانی 
را آورده استء و میخوآاهد که بیاری ایشان با ما جن کند. ھرچند ییہیکم‌پتامەء 
و درو ناچارجء و بدرء و شما او را نصیحت کردید اصلا گوش بەگفته نیکخواھان 
نکود تا این مر‌ذم را بەکشتنەدادء امروز میخواھیم کهە توجةھ فرمائی تا او بەجنای 
اعمال آئنو ت5 تز سک ."ا گل شال تو جَة فو مواد 1100 کو کی6 000917 تلم ا ین لا حام ات 9(0 
راک 

کرشن گفقت: ای ارجن! از اعمال زبون درجودھن بلا متوجه اوء و مزدمش 
گے زیت ۱آ کی دراین جنگٹ این مردمان کكشته نمیشد ند به بلای دیگں گرفتار میشد ندء 
و همه نیست و نایبود میگشتند. حالا در جنگت بجہت دعا و حنرمت آن پیں پیز 





کورش کكشته شد‌ندء و بحرمت و عڑژت از دنیا میروندء و شاید که چون بەتیغ كکشته 
شذ+اتد در آنجہان ٹثو١بی‏ داشته باشند. و چون او سخن بزرگان و نیکخوامات را 
نشنید تمام ملك و مالش نیست و نابود گشت. کرشن این سخنان را بگفتء و 
اسان ا اه ارجنٌ زا سر ائدے 9 ارڈن را كت کک سا0ا رفا خی کا رر را تک توالت حی رحگزت 
گانفایو را بەدست: گرفت و .۔مخالفان را تیر باران کرہء ١و3‏ تیں باران ١و‏ قمچی, صاعقّة 
۷ دڈٹسکان ہے اخظا د۶ 0اد کا تک داد ماندهہ بودندء همدیگر را وداع کردن گرفتندء 
وجنکی کرادنئے و یجان 'اسکو شید ئن کے ادھی غت مم ر۹ کک شی را0 ط۳ض ری ود 
ناك ۔ے سو نکل - و پسس جراسندہ با جمعی از يك جانبْ درآمد نك؛ و دشمتان 
را به شمشیر گرفتند. دھرشتدمن در برابین درجودھن آمدء و درجودھن چنان تیری 
بر سيینه دھرشتدمن زد که از زرہ او بگذشت و در بدنش بنشست٠.‏ دھرشتذدمن 
در غضب شدء و یه چہار تیر چہاز اسب ارايه درجودھن را بکشت ۶ج پہلیانٹن' را 
به شمشیر سس ببرید؛ و ذو تیر محکم بر درجودھن زد. کسان درجودمن اسب بجہت 
او آوردندء و "بر اسب آسوار گػگشتء و راه گریز در پیٹن گرںفتء و خوہ :را یه :چایی 
که شتٹکن بوہ ک-' رساجةء "و چون س2 متاار٥فل‏ مست از فیلان درجودھن ماندہ آیود تد 
در جودھهھن ؛ء ۶'ھنک کا زین ےه م۸ ار خ0 9 ماە٥یے‏ که گار ماندە بودندء آمدندء و 
لشکی پاندوان (): احَاطه کرد یت 'الاتجن ]از يك ''طوف َضژارو کمان ا كزخ تفر بر اضشلات 
تیر باران کرد فی تحت گرز خود را بەدست کرفت و پیادہ گشتء و ھی فیلی 
را که به گرز میزد با سوارانش بەزمین ھمؤار میکرد. فیلان ۔بسیار در معرکكه 
افکادئن> 8و رزاجه جدمشتر '" نَاتمای نکلء ہس ےدیو: و دم ز‌شتەدمن جب فلات ١۱ہ‏ تی 
متدذته گا تمام ان قلان وا کت ك2 اشوات کامل ہد کںپاچارجحء و کت بی ماے اہ جود ھی 
را میطلبیدندء و ھرچتد جستند و از مردم پرسیدند او زا نیافتند؛ آخن یا ھهم 
گفچچتں کہ روز جودمن' مر جا تاشت کون اغوے موک بن رات کے ا وللوکت شویم. پس 
ب جنگٹ درآمدند و بعد از جنگ بسیار آخی هر سه کس یه پیش شکن رفتند. دید ند 
کە درجودھن در پیش شکن ایستادہ استء ١ایشان‏ از دیدن :او خوشحال؟گشتند. 


پاندوان از عقب ایشان درآمدند و چون ایشان دیدند که پاندوان میایندء رنگ5 


01ب رن َّ : ۴۶۱ 





از روی ایشان برفت. شکن گفت تا جان در بدن داشتیم با پاندوان جنگ کردیم؛ 
حالا دیگں ما را تاب نمنائد٠‏ اش و تہاتان؛ و کں‌پاچارج گفتند::مزد :آنست کھ ٹا جان 
در بدن داشته باشد روی از دشمنان نگردائد, این سخن که تو میگویی لایق بەحال 
مردان بوشت 05 زین لاقاقت بی مك رن ٥بدت‏ نر٥‏ يك آا یعٹان)رسیں. جعلد' تق >1 
بںر‌ادران در جودھن که تاقی ثگائكہ بود ئتںن ب4 جنٹگی بمہیم اک تا و او را تیںباران 
7 0 60 انان آرا بکشت و چنن نا ز١‏ امم آچنان:زحملی؟کزاہ کا تا 
گخاکه 'ئرودن' جان 'آدادئك. گر تڑیا (۷۵ص۵ئتہ؟) که ان یر ا٥‏ دات دز جو دن اود چون 
0اا 70ات اود 0( کشعە آدیں شمشیں کئئید :یا برسر+'یہیم:دوید. یَہیٔم بہلیائٹن را با 
اسبان اراب١اش‏ بکشت. او پیادہ شد و متوجه بہیم گشت و چون دست بالا کرد که 
شمفشیر بں بہیم زندء بہیم پیش دستی کرد و چنان شمشیری بر گردٹش زد که 
سرش دور اآفتاد و مردمانی که نزدیيك درجودھن بودند بر سر بہيیم دویدئد و او 
را تیر بازان کردند و پیادہھا و فیلان از اطزراف بر ییہیم حمله آوردند. بہیم اکثر 
مخالفان را بضرب گرز خود میگرفت و مردمان بسیار را با فیلان میکشت و تا 
دہ هھزار پیادہ را بضرب گرز بں زمین نرم گردانید و چون دو پاس از روز ماند 
از تمام یازدہ کہوھنی ز(نصنطدہە٥تاذك)‏ لشکی کوروان به٭ غیر از کرپاچتٹارجء و 
اشوتتہامانء و کرت برماء و الوك پسر شکن و سودرشن (دمصە :ة501) ۔- با اندکی از 
سوارانء و صد و بیست فیلء و سه ھزاز پیادہ ۔ در پیش درجودھن دیگری ھیچ کس 
زندہ نماندء و یہیم چون بسیاری از مغخالفان را بکشتء در میان میدان ایستادء 
و آغاز خوشحالی میکردء و ارجنء و سہدیو ھم پیشتی آمدندء و تیرھا را در ھوا 
انتداختەء میگرقتندء و اظنہار ‏ 'خواشحالی میکرەنں؛ و درجوادھن از کمال غفةةه تد یك 
بود که هِلاك شود. در این وقت ساتك برپيیادەھای لشکں نترجودھن دویدء و کا 
ه ھزار کس ایشان را بکشت و ارجن بں سس سوشرماارقتء و گفت: ای نمكحرام! 
فراموش کردی که پیش ما [ 09٥ات‏ اغلا ج٤‏ کودءْ'بیزدی ۹٤ؤ‏ 'آبباز ”مق ادا دشمتان کا 
شدی؛ و چهھ جنگٹؿھا که نکردی! امروز آن روز است کە به جزای عمل خود بر‌سی. 
سوشرما شمشیر کشیدء و بی سی ارجن دویدء و ارجن چنان تیری بی سیتەاش زد 
کا از پشتش بدر رفت. سوشرما بیفتادء و جان بداد؛ و بعد از کشتن سوشرما 
گنول اہ تع ا تنا کہہے آاینٹراانشٹن انا آبه تی ظا +بکثتت و مسوەمانش 7ر١‏ ھلا ك سلاختء و 
بہیم: سودرشن برادر دزجودھن را کشت و سرش را از تن جدا کردء و هھمیاھانش 
بمہیم ر1 محاضر٥ہ..کرد‏ ند . بہیمسین همه را مجروح ساختهء بکشت. شکنء و الوك 
متوجه یہیم شدند و او را: یه تیر می زدند. بہیم کمانہای ایشان را بشکستء و 
71ء کیا بکشت؟ٹنکن' چون پش خودا را؟كشعه دایك٠:نتیاد؟گویه:‏ کزہۃ و 
خواست کەمتوجه بہیم شود که از يك جانب سہدیو نزدیيك او رسید. شکن متوجه 
5+- 9 -+و-+ بی 1و ١٢ا‏ نت خت؟' سثْخد رو 'آئ نا آدر“'ر ا١‏ کت و ہہ جىی ٦ی‏ 
کتکنٰ ائداختہ: 'بیرقشٹ را شُکست و ھر دو دسٹش را بدو تیر زخمی کرد و یك تیر 
دک اد رہ سنر' شکن را از تنش جدا کرد. مردم چون شکن را كکشته دیدند؛ آنچه از 


۴۶۳ ۱ : مہا دہارت 


کسات* کرَائا پاتی ىکارنڈی بردتی کڑ ہا لن کات وج ہمیچ 1رگا 
ارجن؛ ےج و سہدیو با آن جماعت بتیاد جنگٹ کردہء تمام ایشان را بکشتند. 
و از تمام یازدہ کہوھنی لشکں کوروانء بغیں از درجودھنء و کرپاچارجء و 
اشو تہامانء و کرت ہبں‌ما دیگں ايك متتفس ز ندہ آنماند. کںںپاچارجچ و اشوتہامان> و 
کزٹ‌ی رما از درجودھن جدا بودتَةك: 





گرفتاری سنجی و تجاتش بھ توسط بیاس و فرار درجودھی! 


سنجی به دھرتراشت میگوید: در این وقت که لشکی کوروان همه کكکشته شدند؛ 
نصف روز بود. من در این وقت همراہ درجودھن بودم؛ درجودھن گرز خود را بەدست 
گرفتء و از برایں پاندوان بدر رفتء و مراساتك بگرفتء و میخواست که بکشد. 
در این وقت بیاس به پیش ساتك ہیں و کمت؛ کے ایئ' تعلق ”مہا ذا ف١ت(‏ جکڑدی 
مکو یید. ساتك مرا بگذ اشت,ء و از مهمّقت[کہو منی الشکی پاندوإن؛دہمڑار از |یەسواارء 
و سهەھزار و ممتصدٹ فیل مستے و پنجاەھزار اسبء و صدھزار پیاده زندہ بودئتدء 
و دنکڈاْان مه کت غاتدت 

سنجی بە‌دھرتں‌اشت میگوید که چون ساتك مرا بگذاشت من میرفتمء درجودھن 
رادیدم که گرز خود را بەدست گرفته بودء و گریەکنان میںرفت. من خود را یه او 
رسانیدم و گفتم کهھ مرا ساتكع کرفته نوہت+ 9 ان آمد ٣و‏ 500ا خلاصق رگ دئ)در جواداع 
از کمال دھشت اصلا سخن میا انفمہمید؟ٴ و 'چند مر تبه بُااو سخن میکیدمء او نمیدانست 
کهە من کیستمء و چهھ میگویم! آخر بەمزار زحمت خود را یەاو شناسانیدم. چون مرا 
بشناخت دست بگشادء و مرا در بغل گرفت,ء و بنیاد گریهە کرد. من گفتم ای درجودھن! 
از کمال خود رائی گوش بەسخن دوستان نکردی تا کاز خود را یەاینجا رسانیدیء 
حالا کجا. میروی !؟:گمفت جحالا واقت آسرز نش :نیست؛ در این آآٹز دایکی احالاہی۔است ہوا من 
افسونی میداٹم که بە4آن افسون چنانچه در بیرون میباشم در ته آب ھم ھمانطورز می 
توانم بود!. 


ینہان شدن درجودھن در تالاب! 


سنجی گوید که من معمراہ او تا بەتالاب رفقتم؛ درجودھن بەآن تالاب درآمدء و 
سربةآب فرو بردء و ینہان گشت. و از فرز ندان' دمرں‌تر اشت بغیں از درجودھنء و 
جحتس که در حخدمت جد ھهشتر میبود؟ دک ھیچکدام تَعِارنت نے 5ئ رکمے راگٹتھ خی نذھئء رہ 
ججتس از جدھشترٰ رخصت طلبید تابرودء و پدر خود دھرتںاشت زا ببیند. راجه او 


ہے سس سلدنٰٗ ہت کک -۔ یک سس +-ص. ‏ -۔٘ ہ- ہ_ 





-١‏ دز :متن اصلی نام این الاب یا دریاچە: دویپا یتے (8[590ط0۷۵) قید مندہ استںو 
بنابرداستان‌ھا دریاچۂ :مذ کور در زمین یا مزرعة کور وکشترے (2تا٭ ا٢ت‏ خا) یعنی حوالی حمان 
جا بی که حنگٹگ داستانی ساحادت روی دادم؛ واقعنودہ سحہ وبناہر ارئیکاندہ ( ص3ءلةم۲ہ) 
مزرعةٌ کورو ےو اہ ںہ ود اس عنا سو عو (فا وع بی آو وھ وئں معظوتعحوحب 
(10530۲38) 5ار مامت ات8 


عفر سٹ- شی ۶۳ 





را رخصت داد و او بەھستناپور میرفقت کهە در راہ بدر (۶كت)١۷1)‏ بە4او ملاقی گفنت: 
او دید کەه بدر می آیں ا1لئ گاء خئ بگیرتٹ کھ1یا درجودھن راچەحال پیش آمدہ 
باشد!؟ سان ا ا اضر اال جن گتعا ۷د رتو اع ار ا١‏ از 1ؤ یسر سیدا: تسین 
16 ۲9۱۸2۱0701925 ب خی گے' غمۂ فستنززآته ان٢‏ می امت کی یں ںو 
در جودھن پیل | ٹیست . بدر گقفشتٹ شکن کة تو زتد٥أای‏ تا عصائی بجہت یدر کورت بودہ 
)مت اک تو سالاا پیش 'پلازا تم ا3ء و8این+اخبا را بە ١ؤ‏ ُگوئء 
و او را دلگیں مکن مبادا که یك مرتبەکه چون خبر کشته شدن همۂ فرز ثدان‌را بشنود, 
هلاك شود بگذار تامن بر‌وم٭ و تو عغی این ‌خبر های نا خوش ‌رایەاو یگو یم ك كَاظ وف بسیپاز 
یں‌یشان نشود. ججتس بمتژل خودش که نود یل خانهھ بدر بود رقتء و بدر بەخانۂ 
دھرتراشت' رفت؛ دید که هھمه ژ نان برگرد دھرتراشت نشستەاندء و گزیه میکنند: 
بدر بە پیش ایشان رفتء و سختان تسلی بخش گفتءٴو اَيشنان 0-7 ج2 سکتن داد 
و ججٹس آن شب در متژڑل خود بودء و بعد از آن پیش پدر زفت,ء و احوال جنگ بەاو 
کكعت ذر۹ ین اٹتا سنجی از جنتی گاہ در رسید. 

ڈاتراشت اڑٴ سنجی پرسید که چون شلء و شکن ‏ باهمه لشکر کكشته شلد نك++و 
اآنقدار فیلانء و اسبانء و پیادەھا که بودنكد تمام كکشته گردید‌ئند وار|ابەھا شکسته 
گشتء و از جاندار بغیر از چہار کس کە درجودھن> و کرپاچارجء و اشو تہامانء و 
کرت بزما''باشتف؛ 'دیگر یك متتقس زندہ ثماند؛ این چہار کس: چکار کزدنك!۹: 

سنجی گفقت که این جنہازاکتخ اکا وقتی که نےطئ ٢ا(‏ ز کا0 از آگابب ٥رگ‏ ے!عححیثت 
میکردئد . در آن وقت در جودھن چنا نکه ھیجک )6)0 ستجی وراقفت نشد اژ:مّیات ١ین‏ 
مردم بدر رفت و اک زا ری زا ب4دست گر فت ؛ 9 ذو کٹاز سی فک کات (۲۵155۲۲3کاکا) 
03 0 ا4د ابا امن کور د۶ ا در اآمںء-ا49٭بنیان عشتے:: آ3 “تہ اکتن*یا 
لشکر پاندوات جنگٹ میکردنك. چون درجودھن زاندیدند باھم گفتند کهە ما بجہت 
درجودھهھن جنگتی میکردیمء و اواحالا پیيدا نیست؟' ھهرزہ چ را تو3“ را بَه کشٹن ید ھیم؟ 
بیاییٔم "تا درجودمن' را پیدا کتیٔم. پس ایشان هم از جنگ گاہ بھ یك طرف بَدررفتندء 
و هرچند در اطراف و جوائثب گرذدید ند از درجودھن اصلا اثریٰ ٹیافتندء ناگاہ ستجی 
را دیدند ٴو از احوال درجودھن پرسید ئد. سنجی گفت کھ او پر فلان تالاب در آمدہ 
اكت٤1'‏ ینان تو خة“1نجا'گشعتئۂه . 

و پانثدوان بعد از فتح بر آن "شەدند' که ‏ 'درجودھن را پیدا سازندء و مردمان 
اطٌٌاف٣"و‏ جواتے را نەطلت درجودھن دواثیدئد و ھرچتد تشخص کرتائد خبرء و 
اثری از دزرجودھن نیافتند؛ پس' همه خوشحال و شادکام بامَتَازَل”خَوَدبازگفتعد>: و 
انٌ: یٹ اکٹل : کز پاچار ج و اشو تہامانء 6ك تا کا کكتا کات گالاگ 45+ درک دی-٭3ر 
آنجا ابوٹدء آفرووت آآمداند. و ھهرسه قفریاتد برآؤزڈند و گفتعند: ای راجه! برحیزء و از 
ا3 حالات نبا رای کاادز ملاژؤمت تو ہاشیمء و کا دی ےسازہ مو تھے کنیمء و بدولت تو 
دسطار'از' روز گار دشمنان درآریم! تو راجه کلانی؛ ترا متاسب نیست کہ در اینجا 
پتہان شوی یا بە٭مردانگی کشته شو و بەبہشت برو یا جنگٹ کن تا فتح نمایی. و 





نھے ھت ٰ ٰ ٰ پت مہابہارت 


چتان اکهھ از لشکی تو مںدم بسیار کشته شدەانں! از دشمٹان ھم كکشته شدندء و چندان 
کس از لختکن ایشان بحاقی نمانےدہ (۔ستء ما در ملازمت تو جنگٹ میکنیسم و 
همة ایشان را میکشیمء و ایشان تاب مقاومت ما ندار ند. درجودھن فریاد بزآورد 
و کھت من دراین ته آب شما را می بینم و شکں آفریدگار را بجای میآورم که شما 
بسلامت خلاص شد٠اید؛‏ حالا دؤلتء واقبال روی يەپاندوان دارد؛ مصلحت نیست که 
ما با ایشان جنگٹ کنیم. شما در گوشەای آرام گیرید تا ببینیم کكکه از دریچ غیب 
چهھ رؤوی دمد!؟ 

اشو تہامان گفت تو از کشتن لشکریان خود خاطرں پر‌یشان مدار؛ ما سه کس که 
در ملازمت تو بودہ ہاشیم اگر ھزار عممچؤ پاندوان بالشنکرشان باشندء همەرا میکشیم. 
تو خاطر جمعدار و از این آپ_‌بدں بیای؛ ,ما در خدبت تو دفارراز :روز گار معالفان 
یں‌آوریم۔ اشو تہامان گفت کە من و کرپاچارج ھزاران از این لشکی را جواب مید هھیم ؛: 
تو خاطرن جمعدارء و بدرآی: بدولت تو همۂ ایشان را زیں وزیں میگںدانیم.دراین 
وقت شخصی از ملازمان بہیم کهە از جملۂ ‏ صیاہدات ,بوفق؛_ گوشت یەجمہت مطبخ یہیم 
میبردء و چون 292 تالاب را دید بھ کنار آب آمد تا آپ بحعوردء و در گوشہ ١ای‏ آپی می۔۔ 
خورند۔ء این رمٹتنان اشوتہامانء و درجودھن را شنیدء, و دانست که درجودھن :در میان 
این آب است؛؟ با خود اگفت کھ .من این خبی را یەپاندوان برسانم؛ ایشان مرا رعایت 
بسیار خواھند اکردء و از این مخنت::ؤ فلاکت: صیادی خلاص خواھم شد. و راجه 
جدھشتر با دیگںان کسان یە٭طلب درجودھن يەاطراف و جوانب فرستادہ بودندء و 
ھر چند مردمان تفحص کردہ بودندء اصلا از درجودھن خبری و اثری ثیافته بودند. 
و جدھشتی و برادرانش همه غمگین شد٥‏ بؤدند. جدہشتر .با بں‌ادرانء و کرشنء و 
دیگںی راجەھای بزرگت که دںخدمت او بودند؛ میگفت که این همه:محنت و جنگیعھای 
ما عبث و ضایع شد چرا که درجودھن یبر رفته استء و چندان که او زندہ باشد ما 
0ل کادی ان یش نخیامں زںفت و او یاز لشکر :یسیان بہم خواھد رسائیدءی یانا 
جنگتی خو ارم کاو رن اب +سکن یودن کە ان صیاد بەآن : مجلس در آمد,: و ییہیم را 
حمثت بتاوکے من کا تو سخن پنہانی دارم. بہیم یں‌خاستء و او را بەگوشەای بردء و 
تمام قصۂ پننہانشدن در جودھن را درآن تالاب و حکایاتی که اشوتہامان و کرپاچارے 
با او میگفتندء یەیہیم بگفت. بہیم خوشحال گشت وژزر بسیار بەآن صیاد دادء و او 
را وعدەھای ہسیار داد؛ و بعد از [ن ‏ بەملازمت ؛جد‌ھشتں آمد و گمت اژ کسی کی <2 
بجہت او فکرئ واندومی داریں خبںی یاقتم. جدھشتر و هھمه بزرگان خوشحال شد ئن 
ژو پرسید ئد که چهھ خبر داری؟ بہہیم تمام قصۂ ینہان شدن درجودھن رادر تالاب و 
سخنانی که میان اوء :و اشوتہامان و کرںپاچارجء و کرت بںما گذشته بود؛ بەتقص 
بەراجھ عرضِ کرّد؛ هھمۂ بزرگان خوشحال:شدندء و کرشن را پیشنو :گرد| تید ند و 
هھمة .ایشان متوجهھ آن تالاب شد ند. 

کرپاچارجء و اشوتہامان و کرت برما چون دیدند که لشک یما پیدا شد ند با ھم 
گُمتند که یاندوان آمدند؛ اگر درجودھن میبود ما باایشان جنگ می گیدیم. چون 


دفٹر فہم _ ۱ ٌ ٰ ٰ ۴۶۵ 


سردار نیست ما چں| خود را ھرزہ ب4گٹیتن بد ھیم؟ پس هَرْسه ایشان در آن حوالی 
درخت یں 9(0 اک 9308) کلاات یآ بوتا؛:ٴنزد یك ,آن در خت :رفتندء و پسىپات شد نےد. 
چون پاندوان بەکنار آن تالاب رسیدند؟ ایشان رختھای خود را بر بالای اراب٭ھای 
خود گن اشتند: ؤ پتہانی نزدیك آمذ ند تا ببینند که پاندوان چه میکنند؛ و درجودھن 
باایشان چه خوامد کرد؟ پاندوان آفداند ؤ در اطر١اف‏ تالاب ایستادند. جدھشتی با 
کرشن گفت که پسںس ٴدھرتراشت را بیین که چون بەسحر و افسون درمیان این آب 
پنمہان شدە استء و تمیدائند ػگه اگرں بهآسمان رودء و یا اندر :او “زا نگاھبانی 'گنتت؛ 
اوادت کا جان بت لات ات َََِد > کْغئخ ‏ ػکقت ھمانطور که دغابازی کردہ دراین آب 
ینمہان شد٥است‏ شمّا ھم بەھمان طںیق او را از این آب بدرآورید؛ و سزایش رابدمید. 
حالا بەحکمت او را یەدر می باید آورد. و خاطر را بالكليه :از جانب او جمع می باید 
نمود .چون بامن (٥٥صهہ۲۷)‏ بں‌اهھمن بەحکمت بل (ئل8) راز بون کردء و فلایت را از 
او بگںرفتء و او زا بست و یەقعی ژمین فرستاد؛ شما ھم بەٹد بیرء و حکمت درجودھن 
را بکشید: و ولایت را متصرف گرەید. 

جد‌مشتض فریاد پرآوردء و گفت: ای درجودھن! اینقدر خلق را بکشٹن داڈیء 
و چندین ھزاز خانوادہ ھا رابرانداختیء و سخن ناصحان راگوٹن ٹتکرںدیء حالا متانسب 
حال تو نیست کھ بەاین ته اب بگریزڑی! ۔ چنانچه اول مرتبه مردانه جنگت کزدی؛ 
حالا ھم مردانه بەدر بیایء و جنگ ایکن تاببینیمکه آفریدگار بەتؤ رویمینماید یا به 

ما!ا؟آن تکبں و عظمت تو کە ھیچکس زا بنظر در نمیاوردی ھمین بود که حالا ممچون 

ماھی در ته آب و آن دعویھا که میکرںدی که پاندوان را مسب 
را با همه لشکرشان بکشنم؛ همه ذروغ میگفتی؟؛ و راگی راست بودہء بدرآی تا با تو 
جنگٹ کنیمء و یبیٹیم 8 چەمقداز مردانگی داشتهای! لایق بەحال ھهھمچو تو موہ 
کكکه از ترس پتہان شوی: 

6 حو دقن راف حاآااات فرتَیاقضص[977000: کمّتثت کم انفچتن ًائتنجا نیامد٥ام؛‏ 
چون کسان من همه کشتة شدەاند؛ و سلاح و ارابەام همه شکسته شدە استء و 
بمہلبان مرا کشتەایدء و من از بس که تردد کردەام بەغایت خسته و ماندهہ شدەامء و 
در اینحا لحظ ای بجہت آسایش نشستەام ؛ و چون اندکی آسودہ شومء بدرمیاًیم و با 
شما جنگٹ میکتم ۔ شما ھم بروید و آسایش کنید و فردا بیایید کهە من بدزآیمء و با 

۹ 2د وکا ایٹایڈن جاادہ ان است. که باتو جنگٹ ' کنیم؛ حالاتو بدر١یء‏ 
ووبِا:ما جنگت کن مج مہ بەفں اعت ولِوَوَ و ,۔بو تخت سالطثت ابنمنیلںٔى7۔3 


۷ے (یفظ: - وارژُۂ حندی) نام درخت مقدسی باشاخەھا و ر مشەھهای بلند ملزکلتىیدہٰ وادں گہای 
سىباز آیء . شیں مایع مانندی از آن‌ھا ‌اوٹی "مےکت کے شر ہی وقطرش بالنسەز یادو ھمان درخت 
وت (۷۶) 1 است کھ آنرا انجیں عندی خوانند. بزرگترین درخت از عمین نوع در شہر 
آکلگئة مو د' مس امک در احدو دا کب دہاز متں ا ا حا مکی اک ہب و ا یرک سا ده شاخەحای خود 
قرار دادہ اتی 
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آنجا آسایش کن 1 که در تەآب درآمدہ٥ء‏ خسبید٠ای؛‏ ای طافدی است 
درجودھن گفت کهھ سلطنت بی یاران: 9 وستكان 7 لتکۃ خوب ٹیست؟ چون هھمه 
بر‌ادزانء و یارانء و دوستانء و بزرگانء و لشکریان من کكکشته شد٠اند؛‏ دیگی من چھ 
سلطنت, کنم!؟ سلطنت شما را مبارك باشد که برادران تو ھمه زند٥اندء‏ و دوستانء 
و لشکریان تو اکثر در ۔خدمت هستند. حالا دست از من بداریدء و مرا بەحال اخوہ 
بگذارید که پوستینی پوشیدہ بەجنگل میرومء و عبادت میکنم. شما ولایت را بگیر ید 
و حکومت کنید کهھ من از سس حکومت گذشتهام؛ ڑا کٹاڈ تو بی نہ 

جدھشتر گفت کھ حالا لایق تو نیست که این چنین سخنان کهە غریبان و نامردان 
گویندء بگویی. تو پادشاہ بزرگی بودیء و مناسب بەحال پادشامان نیست که در وقت 
محتت اظہار عجز ز تام ادی اگٹنت. یزرگان رااگر روز محنت پیش آیدء ایشان اصلا 
آنںرا بخود نمی آورند؛ بلکه در آن وقت بیشتر اظہار تہورء و مردانگی مینمایندء 
ترا !ا نمیى‌بایں کە در این وقت اینقدر اظہار بی‌تحملی و بیدلی کنی؛ و اینکكکه سلطنت 
ہیی 7ر ور میک روم رس سس و ایی می 
آنوقت که میتوانستی مازا متتدار کردن ؛ یك وجب از ملك روا تنمیداشتی که بەما 
بد ھی . ماھرچتد انت ول نے ١ز:'کمان‏ و و حالا 
که ما بزور شمشیں خود ملك را گرفتەایم؛ چھ لازم است که متت از تو بکشیم؟ این 
سخنان را بگذار و از این آپب بدرآی؛ و با مامردانھ جنکت کے . اگن دوالت تر| یاری 
کردء و برما غالب شدی باز لشکر و حشم و اسباب بسیار بیہم میرسدء و اگر ما 
غالب شدیم پس ما شکر خدا میکنیم و از آفریدگار منتدار میشویم؛ نه از تو۔ 

چون سنجی این سخنان را به دھر تراشت بگفت؛؟ دھرتر‌اشت گفت کە یس من 
باوجوٹد تکیں و خودرائی که ھیچ کس را ینظری در نمی آورد؛ در این وقت کە :این 
سخنان میشنید چون تحمل میکردء و بیرون تمی‌آمد که جنگٹ کتد!؟ 

سٹجی۔ گفت که :3سر تو چون این سخنان :شنیدء :دز ته اب دست بئدست ژدء و 
از غصه میخواست کھ بدرآید؟ و باز فویاد برآوردء و گفت که ای جدفشتی! تو 
میدانی۔ که حالا مرا نەیاری ماندہء و نه برادریء و ته ارابهەای دارمء که برآن سوار 
شوم و :با شما جنگٹ کنمء و زہء و تیرء و کمان و شمشیر و نیزہ ھم تدارم که باشما 
جنگٹ توانم کرد پیش من گرںڑی بیش نیست اگرس شرط میکنید که يك يك کس با 
من جنگٹ کنيیدء من بدرمیایمء و با شما جنگ میکنمء و ھهمئۓ شما را میکشم۔ و 
میباید که شما هھمه بامن به راستی جنگٹ کتیدء و بەمکر و حیله مرا نژتید؛ اگر 
شما این شرطھا میکنیدء و خلاف وعدہ نخوامید کرد من جنگٹ میکنم و چنانجه 
آفتاب برستارەھا غالب میآیدء و نور او جمیع ستارەھا را نابود میتماید من ھم برشما 
غالب خواھم آمك. 

جدھشتر گمفت کە رحمت برتو باد! اڑسعتان ک٣ا‏ ٹر لایق بەحالتء و 
رتبه تو استء و ماھم سوگند میخوریم که آنچه باتو میگو ییمء خلاف تکنیم. اگی تو 
تنہا چنانچه میگویی با ما جنگٹ کئی؛ و ما را بکشی تا انقراض عالم تام تو خواھد 


دفتر نہ۔_ ۱ ٰ ۴۶۷ 





ماندء و ھرکس که بعد از ماو شما خوامد بود خواهد گفت که درجودھن تتنہا هر 
پنچ پاندوان را کشت؛ و پادشامی عالم را بضرب شمشیر دستگرفت٠.‏ ذرجودھن 
گفت من پیادەامء و از سلاح ھمین گرزی دارم؛ هر کس که با من جنگکند بەھمین 
کر او ھم جنگٹ گکند؛ و چنانچه من پیادەامء اوھم پیادە باشد. اگں اندر با من به 
گرژ جنگٹ کند من براو غالب خواھم آمد. جدهشتر گفثت که خوش باشد! بہر‌طور 
کە تو میگویی ما قبول داریمء و چنانچه میگویی کهھ من براندر غالب خواھم آمد؛ پس 
خوش باشد؛ بدربيیا تا از ما ھرکس را که توبگویی با تو جنگٹ کند. چند مر تبه 
جدھشتی این سخنان ميیگفتء و درجودھن ھمین سخن را در جواب میگقت. ایشان 
دید ند كهە چون او بدر نمی آیدء با کرغنتن گفعند که می بیتی ایْ: رہ وا كه :ما :ز ا ممٔین 
بەسخن نگاہ میدارد. کرشن گفت: اگرشما میخواھیدکه او بدرآید؛ بہیم او را بطلبد 
اگڑ بمہیم او را بطلبك او تاب نخواهد آوردء و بدرخواهھد آمد. پس جدھشتری بہیم 
را گمفت که تو فوایاد کن 9ا اؤٴرا: بطلب: ‏ 'پس بہیم فریاد برآوردء وگفقت ایدر جودھن! 
تا چند سخنان درو ع میگوئی؟ و خود را با این درو عغہا نگاہ مىیداری؟ فرشرطی که 
توگکردیء ما همه را قبول کیدیم. خحالا دیگی چں! بیرون نمی آیی؟ اگر میخواھی که 
با این سخنان ما: را بفریبیئء و۔جان از دست ما بدربری این خزود ھرگز صورت 
نخوامد داشت! و اگر بدرنخواهیآمد؛ پس من بهھآب دزمیٰآیمء و ترا بدر میآورم. 
درجودھهھن چون این سخٹان بمہیم راشنیدء دیگرن تاب آوردن نتوانست؛ پس سر از آپ 
بدرآوردء و چتان نفسی بکشید که تايك کروہ آواز آن تفس او را شنیدند. بعد از 
آن گرژ خود را بەدست گرقتهء روان شدہء و پاندوان و کسانی که ممسر!اہ ایشان 
بودئدء براو خند ید ند و گفٹند کە پادشاہ صاحب یازدہ کہوھنی لشکر را ببینید که 
چەطوز'ٴ میآید! در جودھن چون آن خندہ ایشان را بدید بسیار دز غضخب شد و گفت 
چه میخندید؟ من حالا همه شماراخواھم کشتء و خندہ شما را بەگر یه یدل خواھم 
اگراد۔ پس گرژ خود را بەدست گرفتهء روان شدء و چنان بنظن مردم مہیب درآمد که 
ینداشتند ملكالموت است. و چون نزدیك آمد جدهشتر گفت : اگریر اق چیزیمیخو استه 
باشیء بگوی تا بں‌ای تو بیاوریم؛ و ھهمه یراقہای جنگٹت را جدھشتں بفرمود تا حاضی 
گکردند و پیش درجودھن بردنكد - او یك زرھی زا که از طلا ساخته بود ند برداشتء 
و بیوشیدء و گمفت دیگی یر اقی تمیخواھم. بعک از آآن گفت که مردانء و بزژرگان 
گمتەاندکه مر‌دی بامئدی جٹگکند؟ :اما اگوی شمامیخواھید مّمەبیایید؛ می یا عمه ثتا 
تنہا جنگٹ میکٹم! 

793 اع ری با( دی اگھکھاحکن++چوت بودءکه شا- “کنل 
ابہمن را که جوان خردسال بودء دزمیان گرفتیدء و بەآن زاری کشتید؟ 

درجودھن ھیچ نگشت. 

( .مد گ لابا کوئ اقعت سگڑ فسنروتاہیٰ عو اہًتگت*ار-بوخ٭ 

کرشن گفت! تو حریف او در گرڑباڑی نیستی؟ ھرژزەه خود را بکشتن مدہ. و 
مثل مشہور است که سنگٹ سنگٹت را میشکند؛ بہیم را بفرما تا با او جنگٹؿ کند که 
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او حریف او میشود. بہیم پیشآمدء و بەراجه جدہشتں گفت که شما مرا بەجنگٹی 
او بفرستید که من بدولت شما او را میکشم؛ اگ او با هھمه لشکسش میبودء من ممه 
را میکشتم؛ حالا مرا رخصت بدهید تا دمار از او برآرم. کے حہ و ردتی ات همه ییہیم 
را تعریف کردندء و ستایش اؤ نمودندء و سلاتك پیش پای ہے یم را دست رسائیدء و 
دست خود را ببوسیدء و گفت صدھزار رحمت برپدرو مادر تو باد کە مشثل تو فرز ندی 
زاییداند که در چنین روزی تام ایشان را زندہ میکند!, پس بہیم پیش آمدء و پای 
جدهمشتر را .ببوسید: :راجھ او را دعا کرد. بعد از :آن پای کرشن زا بگرفتء و کوںشن 
همخ او رادعا کرد:. و یر ادران نیز او (ا,دعا کردنئد. آن گاہ بہیم گرز خود را بەدست 
کرّفتء وََِِر!کان, خرامان میرفت تادر بر ایر درجودھن آمدء وگفت: امروزء آن‌روزاست 
که سزای اعمال بك ئا بد ھم . یاد داری که مارادرخانۂ قنر إ[اندود ] کںدہ آتش زدی و 
مںازھں دادی و در آپ انداختی و یەدغا قمار باختی و چندین سال مارادر جنگلھاو 
صحںاھا و کوەھا سر گردان کردہای؟! و ملك و مال ما را یەدغا گں‌فتی!ء 

درجودھن گفت ای بمہیم ! میدان جنگگؿع جای کردار است؛ تەجای گفتار. اگرز 
مزژدی دادی,ز بات ببتدا و بای بگشایی یا تل یبییٹم كتةپ‌یشت کںإیازی سکندة و 
آفی ید گار کیا ظِفی میدهںد!؟ دراین وقت. کەه ایشان ہمیخو استتں کے یاھم بە جنگ 
دراینتای,بلیہدر > یرںادرا کلان کرشن ے بیامد: بپاتدہ انیچون بلۓچد نر روید ئں؛ امعه 
یرخاستندء و پای او را گرفتند. بلبہدر ایشان را پرسش کرد؛ آنگاہ جد‌ھشتر گفت 
کے تا بسیار یەوقت آمد٭اید؛ این دو کس: درجودھن وبہیم ھیدو شاگردان شمااند؛ 
و میخواھند که باھم: لچجنگٹ کنند. شما تماشای جنگٹ ایشان بفرمایید. درجودھنء 
وبہیم چون بلبہدر را دیدندء ھردو آمد ند ودرپای او افتادندء واز او رخصت جنٹؿ 
گرفتند . ئإاد (بودواڑی اکا نوز رفته بود چہل ويك روز گنذشته بودء وامسروز 
چمہل زودفم روز اود که ایلیہدن :از زیارت ٹیں‌تتا:فارعشتی یانمآت, چون ,دوجو دمن 
وبہیم از بلبہدر رخصت یافتندء بھ میّدان آمدند؛ و باھم آغاز جنگٹ: کزدند وچون 
ھںریيكء يك گرز برھم زدند؛ بلبہدر ایشان را بە٭پیش خود طلبیدء و گفت: از ظرژ 
جنگٹ شما معلوم کردم که یك کدام از شما کشته خواھد شد. واز این‌جا که شماجنگی 
میکنیدء جایی خوبتں بجہت مردن میان کز کہیت :(۵:اءتان 00 ا) است؛ بیایید تا آنجا 
بزویمء و جنگٹ آنجا بکنید تا هر کدام از شا رکەة )کشتة خود؛ تو اب عظیم بیاید. پس 
هم4 پر خالِبتبّدء وییادہ دروران مَدَئنكء ؤونە٭کروە راہ (مدا تد کا ب4 میان کرک قت ژرسیں ند . 
درجودھن)؟ و یہیم ھں دو گ سی ‌ڑھا بەدست| کسرقتندء و یه مان مسلاان ا آکرتہ ٤‏ 
بازیتتاەتنیی و دیوتہا ٥ر,میان۔آسمان‏ و ذمین آئمں,تدء و قرار۔ گزقتنں؟ تا تماشای 
جٹگکا (شٹ دو دلاو یں جسدھشتی بمفے مود تا نقارەھاوبوقھاؤوؤ نشیرما 
و آنچهھ در اردوی او بود تمام را بھ نوازش درآوردند. ودرجودھن زرھی طلائی 
پوشید٥‏ بود. ویہیم ھم :ھمینطور زرھی ۔بپوشید. بعداز آن ھردو در میدان لحظەای 
گرز بازی کرەندء و گرزھا را برھوا می[نداختند ‏ چنانکه از نظیٍغائب میشد ۔ و 
بواموت میگ تحبدیری کامی ریں‌گیج ہیں میگروا ٹین ویانیاع لمت مس می تحروتے و 
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فریادء و گاھی حمله ,بر یکدیگر میکردند ۔۔ چنانکه ابں آواز کند؛ آوازھای ایشان 
یگوش مردم میر‌سیدء. چون لحظطےای انواع لعب بجای آوردند؛ پس برںریکدیگںی 
دویدندء بنوعی که گرڑھا را بر‌هھمدیگر زدند کە از ضرب ایشان زمین بلرزید. در 
این اثناء ھوا بغایت تیرە شد؛ و بادھای مخالف وزیدن گسرفتء و وحوش صحرا 
گلەء گله بەمیان آدمیان در آمد ندء و همة مردم چشمھای خود را گرفته و مدتی نشستند 
۳ ۰ص جائت“مہین بی پیٹن مجب مشتن: آتء وگقۓ کھا ین مز فان طممے 
یجہت |آن شد 'کهە در جودڈھهھنِ كکشته خوامد شدہ: :امیوز امیْں است که آن: محنت ھا که ات 
درجودھن بەما رسیدہ است؛؟ همه را تلافی کنمء واین درجودھن را ۔۔ که قطع صضله رحم 
کی ۷امارزا که یں‌ادران او یودیم [توا(ع11زاز کرت و چنذین ‏ مں‌تیْه ا 3ل۔کشتِن ماکمال 
سعی نمود بکشم و شراورا از خلایق دور سازم. 

بعداز آن :هردودر میدان درآمد ندء و گرزھار١ا‏ گرقتندء و بریکدیگرحملهھ1و رد نں؛ 
و ھردو در کمال چنالاکی و چستی بود تد . ھر ضر بی را که درجودھن میا ند اختء یمہیم 
از زمین برمی ‌جست, و آنرا از خود در مٰیگذرانید. ویہیم هم ھرگرزی کە میانداخت 
درجودھن بں‌ھوا میرفت یا برز مین می نشست,ء و آن ضرب زا رد میکرد. وچون پار ای 
این چنین جنگٹگ کردند؛ ھمۂ مردم ایستاده بودندء و تماشای جنگٹ ایشان میکردند. 
درجودھن یه پیٹن بلبہدر آمدء و گفت که شما بزرگٹ همه مایید؛ شما بنشنیدء و 
کت ےا نوک یا می اف چو ںا خظل حاضی وق مایدک طسپزکش در بنھتواناٹنا 
دغلیء وخلاف قاعدہ جنگٹ نمیتواند کرہ. پس بلبہدر بنشست و کرشٰنء وجدھهشتی؛ 
و ارجنء و نکلء وسہدیوء و ساتكء ودھرشت دمنء ؤ شکہندیء ودیگری سرداران و 
یز زگان کهە از آن جنگٹ جان یدر بردہ بودند؛ همه برگرد بلبہدر چون ستازەھایی 
کهە گرد ماہ باشندء در اطراف بلیہدر نشستندء ودیگران در پس سس ایستادند.:و 
باز درجودھنء وبہیم يەمیدان آمداند و با یکدیگی آغاز جنگٹ کردند. دراین مر تبه 
درجودھن در جنگت چنان چالاکی و فنون گرز بازی میکرد که هھمه حاضران دست تعجب 
بە دندان گی فتندء وَحیْران کار او شدند. ویہیم ھم در ہی ا بی |اؤ: ھما نطو ز کان میکویدء 
وفرچه درجودھن میکرد اؤ تیز مُشثل او کاڑھا میکنیڈ؛ اما دزجودھن ان او پں:کارتی 
ظاھن میگشتء و چندیيین مرتبه ایشان برسی همدیگی دویدندء و گرڑھا برھم می 
انتداختندء و :بصرب ھرچهھ جات بی ھم میزژدئتدء وگاہ بچسٹی رد میکردئد._ یك مر تبه 
بہیم بضرب تمام گرںڑ خود را بردرجودھن انداخت. درجودھن چنان برجست کەگرز 
از دست بہیم خطا شدء و برژزمین افتاد. از آن گرز زمین بلرژید؛؟ء در این وقت 
درجودھن برسید و چنان گرڑی بر بہیم زد کهە از هھوش برقت. درجودھن دور رفت و 
مد تی بایستاد تا یمہیم بە4شعور آمد؛ آنگاہ بمہیم گرڑز خود را برداشت و برسرں درجودھن 
ٹوید. درجودھن فرو نشثست تا ك از را از خےوث درگذرائد. سس ہی چنان بی پہہلوی 
درجودھن زد که درجؤوذھن تاب ننتوانست آوردء و بەدوزانو درآمدء ورویش برژ مین 





خورد. همۂ مزدمی که نظار ہ میکردند؛ بیحند ٥ہ‏ درآمدند. درجودھهن زا آن خند٥‏ ایشان 


ھزاربار از کشتن بدتی بود؛ قیالحال برجست و برسر بہيم دویدء و چنان گرزی 


ص۴۰ ٰ : ٰ نت مہابہارت 





یرسس بمہیم ژد کە اگری برکوەہ میزدء نرم میساخت؛ اما بیبہیم اصلا آنرا بخود نیاوردء 
و گفت کهە این همه زورء و مردانگی تو ھمینقدر بود! و یه قہن .برسں درجودھن 
دویدء: و چنان گرزی بردوش درجودھن زد که لوزە براندام او افتادء و بسرزمین 
نشستء ؤ لحظەای ‏ او ھوش ‏ برفت. :وا.باز .بخالخود آمدء وی زخاسكء:9جمله یں بمہیم 
آوزدء و چنان گرزی برشانة بہیم زد که ھردو دست یہہیم برز مین رسید. بہیم فی الحال 
برخاستء وھمانطورگرزی بں‌شانه درجودھمن زدکه ھردودست اوھم برز مین رسید. :بعد 
از آن این هردو دلاور بر‌همد یگردو ید ندء و گرزھارا بەضربتمام بر یکد یگںمیزدندء واز 
ضربزدن ایشان زمین لحظه بەلحظه بەلرزہ درمی‌آمد؛ وآن زرەھا بر‌بدن ایشنان ذرہ 
ذرہ شدء وھهیحلمة رین بیطرفی میٴ‌افتاہ. تمام مردم زوا( جٹکا ایتقكات ٣‏ كَلَات7< خائتاد 
بودندء و برمردی ایشان آفرین گفتندء و آواز گرزایشان کە برھم میزدند تا بەآسمان 
میرسید؛؟ ودیو تہا کە در ميان زمینء و آسمان بودندء فںیاد برآوردندء وایشان زا 
تحسین میتمودندء و خروارھای کنل از ۔١سمات‏ یرایشان میں‌یختندء و آن دودلاور 
چندان گرز برترك و تارك یکدیگی زدند کە از تمام بدن ایشان خون چون جوی آب 
روان شد؛ و تمام رختھای ایشان درخون غرق گشت. و تمی‌شایست دانستن که بہیم 
کدام است؟ ودر جودھن کدام!. و آندو دلاور نامدار زیادہ اڑ يك و نیم پاس بە٭هھمین 
دستور هھمد یگی:را میزدند. ‏ بعداز آن ھردو بغایت خسته وماندہ شدئدء وھزردو گرڑھا 
٦ا‏ كداجچتد, و خونھا را از رؤی خود اك کردند. چون مردم نگاہ کردند دید ند کە 
در :اغضای !یشان از کمی۔ بەبالا بی | بی کف دستیء درستی تماندہ است؛ همەمردم حیران 
ان جنگٹء۔ و مردانگویع۔ایشان شدند٠ء‏ پس ۔جدھهشتی وارجن از: کرشن پزرسید ند کە 
جنگگ, ‏ ئن ۔دو کی را چون می بینیغع؟ و گمان شما چیست که کدام از اینہا 'غالب خوامد 
آمں؟. 

کرشن گفت کە در زورء و پٹہلوانی :شاید یہیم غالب :باشد؛ اما در قتؤن'گرڑ 
بازی و۔جلدی درجودھن بر اوٴ غالتِ است. و بہیم اگرابه همین دسُتور جٹگٹ کند 
آخی درجوتدھن او را مغلوب خوامد کرد؛ مگر اینکه بہیم يك کار کند تا درجودھن زا 
مغلوث گردانن. ارجن گفت: چھ کار کند کەه بہیم غالب آید؟ کرشن گفت : در وقتٹی کە 
جدھشترء و درجوؤدھن قمار می باختندء و .جد‌ھشتی دروپدی را باخته بودء درجودھن؛ 
درویدی را گفت بیا و یرں۔زانوی فن بنشین. بہیم در آنوقت سوگند خوردہ بود کہ 
من زانوی۔درجودھن :را بشکنم؛ حالا ۔اگی گرز برزانوی درجودھن بڑتد ژاتوی او:را 
میشکندء و آو را :میکشدء و بغیر از این بہیچوجہی حریف درجودھن 'تمیشنود؛ و اگ 
تمام :عالم:جمع شواند و يك يك بەدرجودھن جنگت کنند درجودھن اھمه×+را نیکمن و 
موچکیںسہیپِ اوت تعقو دا وا ماین )تمعن ما باندڑ جوادئن) گن و۷گکہ٭(ا دیفاردےکل 
ری لفن : حراایم کرد ؟: اگ ازق: شرای میک ار اوال با اق اتا اا7 ظا ہن خی اق اید 
پنچ ابی‌آدں:او را در میان میگںفتید چه :ایشان ابہمن را در :میان:گرقتٹلءؤ یکشکند؛ 
حالا کاز 6 2ر1 ذرالق کر ہ بد لن این سردم شا[ وک شما تر جنگل و بیابان می 


گرد ید ید در جودھن در هممه اإاوقات وفررش کہ بازڑی کن د٭اسنت و‌ مَنْکمْته است که 


دفتر ہم ۴۱ 


اگں پاندوان در جنگٹ بر‌لشکی من غالب آیندء و ھهمه مردم مرا بکشندء من بەاین گرز 
خود با یك یك ایشان جنگٹ خواھم کرد و ھمه ایشان را خواھم کشت؛ و او ورزش 
این کار را بیشتر از یہیم کردہ است,ء و حالا بغیں از این چارہ نیست که اندك دغا 
بازی بکنیدء و یفرمایید بہیمء زانوی او را بزند تا براو غالب آید. پس ارجن یه 
جانب بمہیم نظر کرد و دست خود را بر‌زاتوی راست خودہد تکادةہ یمہیم بفہمیدء و بنیاد 
جستوخیز کرد. گاە در پس س او میرفتء و گاہ بە٭طرف زاستء و گاہ بەجانب 
چپ درجودھن میجست؟ و هرجلدی که بہیم میکرد؛ درجودھن دریرایں بیہتںی از آن 
میکرںد. و ھں چند بہیم جلدی میکرد که شاید زانوی درجودھن را بزند؛ درجودھن 
ان کمال چالاکی نمیگذاشت که گرز بہیم براو برسد. و بہیم ھم کمین نمیداد که 
ضرب درجودھن بدو بخورد. و آخر درجودھن يك گرز محکمی یں شانه بیہیم زد. بیہیم 
775 7 خواد 0اا يسا اد7 شود من ١اٴئة‏ اك ذرجوَ دقن ذو تسشنتت٣٢و‏ کیو بہہیم 
خطا شدء و یەز مین آمد. درجودھن فی ‌الحال بں‌جست و تا حاضر شدن بہیم باز گرزی 
دَ ےت شا نه یہیم زد ۔۔ چنانچهھ یہہیم بیخود گشتئ. ذر جو من+ر|:گمان :شٌنںن٢که‏ یمہیم 
مںد. اگر در آن وقت یك گرز دیگر یں بیہیم میزدء ببہیم‌ را میکشت. درجودھن گرز خود 
زا برقوا انداخت٠‏ و یبکرقت ٠و‏ فزیاد زدء و گمفت که ای جدھشتر! بہیم را خود کشتم 
حالا نوبت شما شد؛ هرکدام از شما مردانەتی باشدء برخیزد و برایرں من آید تا شما 
را عم یە٭بیہیم رسانم!. این آواز بەگوش بہیم رسید؛ بہیم بەشعورز آمد. جدھشترء 
رادان دک لق ان اسشتخن اد رَجودَمٰن "لب عغایت عغمَكاك شند تلاء'و+ارزژجن میثخوااشت 'که 
متوجه جنگگا درجودھن شود که بیہیم دراین وقت برخاستء و گرز خود را برداشتہء 
یں‌| بر درجودھن آمدء و گفت: چه کار کردہای که این همه لاف میز نی!؟ درجودھن 
چون بہیم را دید گفت تو ھنوز زندەای؟ حالاچه خواھی؟ و باز متوجه بہیم شدء و 
گرز خود را بەضرب تمام برں‌بنہیم انداخت. بہیم گرز خود را چنان برآن گرز او زد 
که خروارھای آتشں از آن میان بدر آمدء و زبانه برفلك کشید. و باز یہیم گرز بی 
او انداختء و او هھم بػوفتء وو ممائطو7 1ت ش :از "آن میان بدار' آمك“-درلچودھن دو 
این وقت خواست نوعی کند که بہیم را ان ,و 'مراانناقت برمی جست و از سر ببہیم 
بدر میرفت؛ و در پیس سرش فرؤد می آمد ؟ و گاە بطرف راست,ء و گاہ یە٭جانبپ چپ 
بہیم میرفتء و فرصتی میىطلبید تا گرز چنان بں یك جای بہیم زند کهھ یہيیم را 
بکشد . و بہیم را در این وقت آن اشارت ارجن یەیاد آمدء و منتظر فرصت می بود: 
و وقتی که درجودمن از برابر یہیم جست,ء و میخواست گرز خود را برسسں ببہیم ز ند؛ 
بہیم فرصت یافت٠‏ و چنان گرز را بر ران راست درجودھن ژزد کھ استخوان ران 
درجودھن خوردشد و بشکست,ء و درجودھن چنان برز مین افتادکه ز مین ھمچو کوزءسیماب 
بەلرزە درآمد. و از آسمان آوازھایی بگوش مردم رسیدء و از نقیرھاء و بوقھاو 
تتارەهاء ١واڑھا‏ ظاھری شد لے بی ‌آنکه کت 1ط و تر حَع تی ئلادیہ ررقت نکَارَدھا اہ 
آسمان بیفتادء و بادھای مخالف به وزیدن آمد و جانوران صحرائی بنیاد فر یاد کرد ند 
و از آواز آن نقارەھا و نفیرھا و بوقہایی که خودبخود بەآواز آمدہ بود كکشتەھایی 





کهە در میدان افتادہ بودندء بیسر برمی‌خاستندء و چرخ میزدندء وخون از ھوا باریدن 
گر فت؛ و دیو تہائی که بەتماشا آمدە بودند؛ همه بەجاھای خود رفتند. و چون یہہیم 
دیت کكە ا در جوَدهن بہشتاد ھمچو فیل مست بنیاد گردیدنء و دویدن کرد؛ و پیش آمد: 
و پای خود را بر پیشانی درجودھن رت و گفت: یافتی سزای آن اعمال زشت خود: را 
که گا گا: اک دہ بودی؟. ی ‏ کعت: اسروز بە کام خوثد رسیدمء و آنچه تو بھ درو پدی کردہ 
بودی؛ همه را عوض گردم. بعد از این خواە بەبہشت رومء و خوا بەدوڑزخ! و دوسه 
مںتبه پای خود را برسں درجودھن زد! 

جدھشت آن عمل بہيیم راء بسیار بد آمدء و پیش آمدء و مشتی محکم برسس 
بہیم زدء و كمت: العت برتو باد! این چھ قباحت بود که تو کردی؟ این مرہد آدیزؤٰ وق 
۷٣٣٢٣٦‏ ئئئٰٰ ۷۹۶۹ ۸00" 
8و داشتتتت۷ 75119" ۷إ٤انتکے‏ در جنگٹگ ھی چهھ بود؟؛ گذشت این چھ کار ائنت؟که: تو 
کردی 9 نیکں: و ما را بەزبان اھل عالم می اندازی!؟ که تا قیامت خلق عالم بں‌ما 
لعنت میکں دہ باشند! جد مشتر اینطور دشنامھاىی بسیار بھ بمہیم دادء و ارجن را گفغت 
کهھ دست بہیم را کشیدء و بدور انداخت. آنگاہ جدهشتر بنیاد گریەکردء و پیش آمدء 
و دسثت درجودمن را گرقت: و ببوسیدء و برچشمان خود نہادء و گقت این کار را 
خود برخوت کںدیءٗ ما همه ‏ ترا یه صاحبی خود:قبول میں اشتیٔم او خدامتتو؟بەجام آو 
دل میکں‌دیم. تو توم اد ہیں یردیء و آن کارھا بزما کردەایٰ. ما را از جانء و: مال 
اوارہ ساختیء با وجود آن ما راضی شدیم کە نان خوردنی بەما بدھی و مامثل دیگری 
مردمان خددمت تو میکردہ یاشیم. و پنج دہ از تو طلبیدیم؛ تو آنرا هم بەما که خویشان 
تو بودیم؛ روا نداشتیء و_بەمیچ‌چیز بەجز کشتن از ما راضی نشدی تامارا ضشرور 
شد که بەچنگٹ۔تی۔آیںۂیم۔ در این :میاغاجنگٹ' ھم خو اسٹیم کە: تو با کا ابس عثایت 
آئیء میسر نشد؛؟ تا آنکه آف رید گار از این قطع صلەرحم؛ بات و' قعت' کزد/ و7 ماآراا 
کو ان گار هھیچ تاوانی نبودء و تو خود ھم میدانی؛ حالا ھم تو همان صاحتب ماییء 
و ماتو را صاحسب.ء و ولی نعمت خود میدانیم. لعنت براین کار بہیم باد که یا تو 
ہی (م ئےں اکا دے لاک میفرماییء بفںمایم تا گردن او را بزنند؟ تو از این خال خود 
غمگین نباش؛ چر١‏ که بەبہشت جاودان خواھی رفتنء و کار ما مشکل است که ا١ین‏ 
بازماندء مای شتاء از :از نان آوآفوز نان ]و غیڑ عم بی نا نر ان برقت خوایت کہا 
جدھشتر این سخنان را گفت,ء و زار زار میگریست:. 

در اِین/َوفع بلاہھک ور خامت, و برسں درجودھن آمدء و چون دید که ران او _ے 
شکسته شد٠‏ استء ب4جدھشترء و دیگران گفت که در جنگ گرز قاعدہ نتمیباشد که 
ازلاکمن تا پایین تر بن نٹ) ٹا دن نگ این چچین آپادضاحی لکل مکگد اون گاایٰ 
قاعدہ" او را میز نید! من حالا سزاء و جڑزائ شمارا بدھمء و شمارا بکشم. پس قلبۂ 
که بەآن زراغت میکنندء و بە+ھندویٰ آثرا هھل (ل1])! میگویندء و چوبی کھ بەآن 


-١‏ احل (9ل518): یکی از ابزار :کاوآحن. 


بس ہے ان ٰ "۴ژ 





برنج و گندم و غیں آن را میکوبئدء و آنرا بە٭هندوی مؤسل (ە٥:50٥)‏ ! میخوانندں؛ 
برزدستٹ گرفتء و اؤ دائم بەآن دوچیز جنگت میکرد ‏ و بفیں از آن سلاحی کار 
نمیفئرمود و متوجھ پاندوان شدء تا هر پنج بُزادر زا .با لشکرشان بکشد٠‏ پاندوان 
11 قی آ1 للجَہت رن" ان" عقب ۴ یلان آ دو ان گفنٹ . ٠‏ کرئن دا نسٰت کت4۸ ١ایشان‏ از پیٹن 
بلبہدر بەدر نمیتواننه زرفت. و ٴ او ھر پتچ برادر را خوامد کشتن. کرشن بدویدء و 
خود را یەبلبہدر زسانید؛ و۔او را در بغل گرفت. کرشن بەغایت سیاە رنگٹ بودء و 
بلبہدر بغایت سَمّيت بود ۔- ھردوی ایشان چون شبء و روز که یھ ھم زسیدہ پاشند؛ 
بنظر در می آمد ند - و کرشن چون بلبہدر را محکم بگرفت؟ بلبہدر بەآن زورء و قوت 
خود که میگویند زور صد هھزاز فیل مست داشت؟ هی چند زور زد که خود را خلاص 
سازد بہیچوجه ٹتوانست؟. 

کرشن بە او گقت: ای برادر! این پاندوان خویشان مایندء و این جماعت کسان 
ٹکو کات ئن؛ ؤ این بہمہیم بںرخلاف قاعدہ داوك دق غ ۸(۹ ناد +ابتت .ن51 3ن وقتی که 
جدھشتیء و درجودھن قمار باخته بودندء سوگند خوردهہ بود که ران درجودھن را 
بپٹکتں؟ حالا سوکتد+ خود (رٴاست آکرہد؛ و ھیچ خلاف قاغدەای نکردە است. و دیگر آن 
کهە کوروان خود همه کشته شدندء و رقتند؛ تو پاندوان راھم میکشی! پس سلطنت 
را بەچەکس خواھهی داد؟ این جماعت زا چیزی مگوی کھ در دنیاء و آخرت ضرر 
خواھی ‌کرد. 

۴۹ کت ات ×تو اب تننا تاور است اگوی ؛ اط ئغ ‏ کی ‌تو١ت‏ یدک +پیم ,پای 
گودر ا001 فو اپ ی0 ا نواک' ۵۸ا کت ٣ب‏ بت۶٥‏ 

ٹین نظ : این دعای میتری (٥تان0)‏ عابد بود که بەدرجودھن رسید. 


قصۂة میتری عابد و درجودھن! 

و این قصه آنچنان است؛ء در منگامی که پاندوان در جنگلء و بیابان بودند؛ 
روزی این میتری کە رکہیشری بەغایت مرتاض بود؛ ایشان را دیدء و به پیش 
ایشان آمدء و چون حال ایشان را بدانست بەپیش درجودھهھن دق ت٤ر‏ [ُو ار ا گگت کعە 
پاندوان مردمان نیکو کارندء و خویشان تو میشو ند توایشان را در جنگل و بیابان 
سرگردان ساختهای. بیا و با ایشان آشتیکنء و جاھای ایشان را بایشان بازدہ. من 
ایشان را بگویم که اصلا ھرگز از حکم تو سر نپیچندء و مطیع فرمان تو بودہ باشند. 
درجودمن :سز٦‏ بر پیش ان اخثه' ہودءر + الا و انار ١ا‏ :نِنَید اد میعری+ھمر‌چتت؟ کەه 
امثال این سخنان گفت؛ درجودھن ‏ رس بالا تکرد. او در غضب شدء و ػمُّتء-سخن مر! 


نيىثىسےے س ‏ سک إ_جمم[[_بت[س٢یپ-۔-۔‏ 9-- جج 
کَکے-َکٍ--صےٌُچجحجخ16ج_تےڑ'.>ووکَّّٰ3>ص<99۱ٔ99۰ٔ9پرپزک کک ا ا ا9۱ززط9‫کكکحک-.-.-ص- .۰٣۱راٗٴ9کک0ٌَٔ--0و-۰:._‌-٠..-.-'۶ّ۱ّ۱٠۵9۰۱اظانٛ۱نعنئنٛٗ‏ ب ز 9تَ<ےدک2کِنسِٗارٛٔٛگگکگِکٌ۷ك(۰ك7۰ص7ص]صحم٠'ے>ےک_.ے'.___[__ےستتزھعع‏ کک تسجصج-صس.س۰_سھ- ۔ کک ک-ے--[ : ہے -ہے 


ونام ادلدکنکی؛ ا کک ا ہوم ون جو ١ا‏ گا( 301یا ید و داتا طا 
ا ڈاکیتی؛ دست هاون؟؛ کی 1ں 60ت 
لن دق ۲٥(‏ ملظ ۔- بل رام 2صەععلظ ئا 2 : .اشکال مختلف این نام 
است: نام برادر ارشد 1 کا کا بناہر داستان‌ھای ھندوان حفتمین مظہر خدای ویشنو۔ است؛ 
ولی کرشن مظہر تمام عیار ویشنو میباشد. 


۴۶۴؟ 080 مہا:بہارت 


نمیشنویء و سزبالا نمی ‌کنی!؟, از آفریدگار میخواهم کە بیہیم این س تر| بپاء می زدہ 
باشک. میتری آین سخن گمتء؛ و برں‌خاست؛ و برقت . کرشن یه پلبہدر گُمّت که این 
کار که بہیم کرد اثی دعای آن عاید بود؛ و بہیم را ھهیچ تاوانی نیست. بلیہدر کفت 
توکهھ پاندوان را نیکوکار میگوییء کجا ٹیکوکار باشند که در حضور من درجودھن 
که با یبہیم جنگٹ میکردء و ھیچ خلاف قاعد ای تمیکردء و براستی یا او جنگ میکرد, 
یسہیم بر خلاف قاعدہ اف را "ذض و رں‌ائشن"را غۓکت؛ ای0 چهھ نیکوکاری است!؟ 

کرشن گفت من گفتم که او سوگند خود را راست کرد؛؟ حالا مرچه شد نی بوہ 
شد؛ ازکشتن ایشان ترا چەفایدہ حاصل میشود!؟ و تو ھرگز غضب نمیکردیء حالا 
تں‌ا چەشدہ که چنین بەعضب در آمد٭ای!؟ من تر( نخو(إھم گذاشت تا از سی خون 
ایشان در نگذری. 

بلیمہدر چون دید که بہیچوجهھ خود زا خلاص نمیتواند ساخت؟؛ گفت ::خوش! 
ذشتم و از کشتن ایشان که برخلاف قاعدہ درجودھن را زدند؛ درجودمن به بہشت 
خواھهد رقتء و ایشان ب4 دوزڑزخ؛ تو مرا بگذار. 

کر من حعت با من جع ارہ دے کے ایشان را چیزی نگویی. 

بلی ےر کمّت: ا1ری ۶ 2ج کردم. 

پس کرشن او را بگنذاشتء و بلبہدر برارایه خؤد سوار شدء و از ھمانجا 
متوجھ بەدوار کا (دعلە٥ہ٢100)‏ شد . 

یاندوان چون دید ند کهە بلبہدر رفقفت؟ همه ہر گشتندء و در پای کریشئنافتاد ند 
و كفٹتنو یوزےت تو بود اآکهھ ما ار دبت بلبہدر خلاص شد یم ء و ما همه زندہ کرد٥‏ 
توایم. کرشن گفت شی بلبہدر راخداوند از سرشما دور کرد. شما شکر آفریدگار 
زا یکٹئیئ . بعد از آن بہیمآمدء و درپای جدھشتی افتادکه از گناہ من در گذر. کرشن 
و ارجن و دیگران هھمه آمدندء و از جدھهشتر بالتماس تمام درخواست عفوکردئد؛ 
و جدھشتر از گناہ یہیم بگذشت. یعد از آن همه برں‌سردرجودھن آمداندء و برگرہ 
او نشستند. درجودھن چشم بگشاد؛ کرشن ذ١ا‏ دیدء گفت: ای غلام کنس! )052ص ک٤)‏ 
من میدانم این همه کارھا را توکردیء اول مرتبه شکہندی را در پیش داشتیء و 
(رجن را فیعودی آتااان پا اہ آت پیر یز وگ ارل جحنان بک آو مد که ساد ہا 
ان فرمودی تا بەدروع درو ٹاچارج را گوھٹیں کے اشوتہامان مسرد تا آن پیں ققیں 
خوث زا هلاك ساخت ے باوجوٹ آنکه او ھلااءىعئیںء بودء سرمبارك او را از تن جدا 
کودی و ردیگر در'وقتی اکھ كںن١پای‏ :ارایه خودراماز مین بر میاورن؛ فیمودی 


١و‏ ہین (059ص2ك1): ایی اد 2دوس (۲852چ0ا) اداد امت ودا (9٥تصط۵13)‏ کہ تا 
یھن بود و بر ارت ضد ھا حلام تاد خود را بکشد: وی رکم او زا بکشت و شر ان ظالم 
را از سر مردم متہوراً دورٴ کرد. ١ا‏ و کرسین مظہن: کالنمی ٥03(‏ و 1ل) که آسورایی بود 

خواندہ شدہەہ است. 
در مہابہارت در دفتر سبہابرب نام کنسه دیگری نیز آمدہ اما پسرس او گرسین 


نو دہ 8-1 





دفتر لہم پا ہت ا ون ۱ تچ وہ ۴۰۷۵ 





تا ارجن او را بەتیں زدء و سر را از تنش جدا ساخت. و حالاتو اشازہ بھ بمہیم کر دی 
تا او مرا برخلاف قاعدہ زد و چون دانستید که همه شما را خواھم اکشتن 0 یه ماک 
و دغا مرا انداختید. این خود ا مات ۳0ا 0[ف5 الک گان ہر ا 9 سای این( اعطالذا 
بشما خواهھد رسانید! 
کرشن گفت: تو همه عیب ماء و خلاف قاعدەمایٰ ما را خوب یادداری؛ این کدام 
قاعدہء و انصاف بود که تو باپسناناعموای؟خود آن کازما کرتی!؟ ااول چند مه 
ژڑھر : یه یمہیم دادیء و او را در آپغرق کردی گا آفریدگار نا خلاغخ کت4 ہاو 
فرمودی تا این پنچج بر‌ادران را بامادرشان در خانه قیں‌اندود کردند و آتش زدند, 
و خداو ند ایشان را از آن ورطه نجات بحشید! و فرمودی تا پانسەہ! (٥۰صة)‏ دغلی 
رااست کیدندء وملكومال برادران خودرا بەدغل بازی از ایشان گرفتیء و زن ایشان‌راکە 
ناموس تو و |یشان بودفرمودی تادر مجلسی کەصد ھز ار نامحں‌محاضی بود ند: اور | موئؤکشان 
آورد نن و گفتی کاو 3 ات متة خجتین و جوا از غیب پیرد٥‏ او رانگاہداشت. بعد از آن خویش 
و بیگا تھ ھرچند از تو التفائلق نمود ند كە ١‏ نقدر ب١4ا!یشان‏ بد ھی کە نانی بخورتد و 
جو 0و مرف آبائلتں؛ ایہیچوجه اقبول نکردی ,و یغیں از کشتن یھ میچ‌چیز دیگن 
رااضیٰی نشدی. و دیگرں ایمہمن نامرادر|اکه طاطای رجوادسال :وہ شما 'غشن تامرہد؛ 7ا9 
را در میان گرفتیدء و یەآن‌زاری او را کشتیدء "ان 'جواتی٠ٴق؛)تتہایی‏ او اضلا 
رحم نتکردید. این کهھ بں‌توآمدہء مه جڑای ١ت‏ اغمان ازشت تو است کهە' ( یه جو ید؛ 
باوجوٹ این ھتوژ مارا گنا ھکار میکنیء وما را بخلاف قاعدہ نسبت میدھی؟ و دیگر آنکه 
توخود چیزی نخواندی وخدمت علماء وصلحاءنکردی؛ وآنچەترا فرمودند بجانیاوردی! 
درجودھن مت کھ مرا آنچەدر کار سلطنت ضرور بوہ خوآاندمء و دانستمء و 
در مدتی کەسلطنت داشتم ؛ از عد نل من ہک کت و مسٹی باهم آب میخوردند؛ و ھیچکس 
از من چیڑی تطلنید کەمن ب٭او ندادہ باشم. این سلطنتی که من کردمخ تف پیشں' ا 
من کسی کردہء و نە بعد از من کسی خواهد کرد؛ ۔۔ و من هھرگز چیزی راکه: خلاف 
رضای آفر ید گار بودە باشد دانسته تکیدہام؛ حالا من از آفریدذگار آن میخواھم که 
آنجهھ نیت من بودہ |م 0ات ھمان زرا خداوند جز١١ٴء‏ بەمن ید هد. 
چون درجودھن این سخن بگػفت از اسان گل : بزٰسی او فوود ‏ آمد> و 1آواز خوااندن 
گندھر بان از آسمان بگوش مردم رسید. چون پاندوان این را دیدند رنگہای ھمه 
ایشانازرد گشت؛ء ‏ و لٹرزہ بں‌|ندام ایشان افتاد؛ پس کرشن به پاندوان گفت کەشما 
را چەمیشود؟. شما سپاھیانایدء و بضرب شمشیرں خود ملك را گرفتهاید؛ چرا می 
ترسیكد؟. حالا شعا پادشاھی کنید و بارعایا وزیں دستان عدل :و داد کنید تا خداو ند 
٣۳۷٣‏ +2 بدرجات عالے بزعٹاند. پس کۓشن بوق ختوہ را نؤااخت 
و مت کے دولت را جهجد مشتی ہک حش شڈ ال نے یر [صء:) رجٹےی ر در حنف وت 
9ن ۳۰۸۸ی کرذہ 'باشذ؛ راجه :او را بت اتب: عالي اسرٌفان! خواے 





٢‏ یانسه ۲۳3019 وارهً ھندی): 02 اسشت' کة از دندآان قصل تےه ھکتیدں و در فمار 
به کار وت 


۴۷۶" 1 غ مہابہارت 


گردانید. همه مردمی که حاضن بودند خوشحال گشتند و بهآواز بلند جدھشتی را 
دعا می کردندء پس هھمہ سوار شدندء و متوجه اردوی درجودھن گشتندء و چند کس 
را در پیش درجودھن گذاشتند تا از حال او باخبر باشند. چون به ‏ اردوی درجودھن 
رسید ند چند کس از پیروان او را دیدند کهە در اردوی درجودھن ماندہ بودند؛ همه 
از ارایەھا فرود آمد ند. کرشن با ارجن گفت کھ تو تر کش و کمان گاندیو را از ارایه 
فروت بیار؛ چرا که تا این ترکشء و کمان با تو بودہ باشد؛ ھیچکس حریف تو 
نخواھد بودء پس ارجن ترکشںء و کمان خود را گرفت و از ارابه فرود آمدء وو راجه 
جت مفشت َء 97د یکوان 'ھمه ف9ت مد تك۔ باہش اود ا1ك ت”االِحتان ”نت کے6" اراته 
ارجن بر سں بیرق جا داشتء از آنجا برفت؛ بمجرد رفتن منو نت آتش در از١ایە‏ ای 
ایشان افتادء و همه بسوخت,ء و ھمۂ ایشان حیران شدندء و از کرشن بیرسید ند که 
این چه آتش بود که :اینہا را بسوخت؟۱ کرشن گفت آن تیری که اشوتہاما ائداخته 
بوٴد "تا شما: را و . مرچهھ ا ذارایں َو زد؛ "چون تعظ ۷ آن "بک ا ود 1۵ن اکا از ھا 
درگذشتء و چندان که شما را کار بود این ارابەھاء و اسباب ممه ماندہ بود؛ خالا که 
جنگ اخی شت٣‏ 9 فشتگا1از ارات ماف ود٥0‏ [منت رت؟ آن آتشثن آمدء و آنہارا بسوخٹء و تا 
ھنو نت یر ارابه تو بود آتش و ھیچ بلائی بهھ آن نمی رسید. چون ھنو نت برقت ارابۂ 
تو ھم بسوخت,ء و ارجن را گمت اگر این ترکشء و کمان را فرو نمی آوردی آن هم 


کا تسد 


ہے سوا جح حا 
رن کرشن نزد دھرتراشت و گاندھاری برای ملوگری اد غرۃ 


و چون جدھشتن و دیگران در اردوی درجودھن درآمدندء آنقدر از جوآاھی 
نفیسء و زرء و دیگی اسباب تجمل دیدتد که چشمھای ھمه خیرە گشت. و جدھشتری 
لا )اک شی مت گا می خو استیم کھ ممتحین و مان :ٹم کررامتء ہو اگل ماے مادہ 
درجودھن ۔ را ملازمت گنیمء و عذرخواھی گاندھاری بتماییم؛ چرا کە او عور تی 
صاحب خیر و پارسااست و بەما نیکی بسیاز گردہ است. حالا شب شدء و ما نمی 
تو انیم کھ بەملازمت او برویمء و می ترسیم از آنکه او چون خبر کشتن فرز ندائش 
را بشنود بں ما نقرین کندء و ما ھمه ھهھلاك شویم. صلاح در آنست که شما امشب 
خود را بەاو برسانید و بەھر نوع که توانید تسلی خاطر او بفرمایید و مگذ ار یں که 
او ناگاە مارا دعای بت کند و اگری شما را دعای بد کنەه تفرین ٴاو*در همَا ١ری‏ 
تخوا| هد ١اشت‏ . 

کرشن گفت بسیار خوب گفمفتی! پس کرشن متوجه ھهستناپور گشت و نوز یك 
ہن از شب نگذشته بود کہ خود را به آنجا رسانیدء و بەملازمت ‏ دمزتراشٹ زقت: 
دھر ت‌اشت نتشسسته بود؛ کرشن پیشن زٴختء و دست (و ٥‏ (۲۱خر خّت ےو بدو مشش و اعت 
بعر ‌املت ''(واار١‏ بشتاخت ء ٢او‏ ػمت' اه کر ۶'* اہگت1+: 

کرشن گفت: آری کرشنەامء و بنیاد گریهە کرد. دھرںتر‌اشت یەمایھای بەگریه 
دزامدء و" كمت :'(ی کرشن! ز۹ا ذاش رکه عحد دن مرا کش رہ 


دفتر ہو ض ۱ فک ٰ ۴۰۷ 


اکل شںح حمت: ایدمہدا داد کھیاا: و بی شما هیچچیز پوشیدہ نیست؛ آنچھ 
برسشر فرز ندان شما آمد: ۳ از آفریدگار بدانیدں؛ نە از منء و تھ از پاندوان. 

دھرتاشت گفت: من این روز را میدانستمء و حالا بغیں از صبں دیگں چه 
چارہ دارم؟ اما بە٭جہت گاندھاری مائر درجودھن غم بسیارز دارم؛ چںا کھ ز نان را 
چندان صبر؟ تمییباشت او اؤ که خبر کشته شدن صد پسسں خود را شنیدە باشد؟ او 
ا چه خال پیٹن خو اهدآمدن !؟ دم رتراشت بەکرشن گفت : شماء حالا بە پیش گاندھماری 
بںویدء و بت توٰاغع"که داتیك او زا تسلی نمَاییِكد؛ مبادا كة از غم معادرت سو ک؟' کک ماق 
ا 0 ماد کا نڈگاوئ آرو 5اک“ کا ند ما ای ۷ات ذراآمىس ٢ٌ‏ ںْ!اكَتَائة کان .چا 
اک ہت :ای گکرشن! ترا هھیچ رحم نیامد کهە روا داشتی ں تا صد پسران مںا کشتند؟ 
و این سخن گفت٠‏ و بیفتاد و بیہوش گشت. 

چون کرشن آن حال زا بدیدء دلش بسوختء و بیاختیار بەگںنيیه افصادء و 
تی‌سید که مبادا گاندھاری مردہ باشد. کرشن بفرمود تا گلابء ہو دیگں بوھای خوش 
آؤوزدندء و بر روی ١او‏ پاشید ند. کر شاک ات 0ف س27 ا گکاائنة مناقی ۶0| کا 5+ زا توتی 
خود شہاد تا بعد از مدتی گاندھاری بہوش آمد. پس کرشن پیش آمد و با گاندھماری 
گفت: تو مثل دیگر زان بیعقل نںیستی کھ این‌چنین بی‌طاقتی و بیقراری می کردہ 
پاشی؛ نمی دانئی کهە بندەھا را از حکم خداوئند چارہەای نمی باشدء و تو از آَن اعمال 
پسرت درجودھنء و دوشاسن ئمیدانستی کھ ایشان را این روز پیش خواهھد آمدن؟ 
تو خود بگو که در این کار ھهھیچ کس را بغیر از بسرت تاوانی ھست؟ اوأمرتبه بھە 
باندوان کهە مثل فرزندان تو بودئدء پسرتٹ حسد کردء و بہھ دغابازی تمام ملكء و 
مال را از ایشان گرفت؛ و زن ایشان را کهە حکم دختر تو داشت در میان مجلسی کہ 
صد ھزار بیكکانه بوڈ ئدء بشرموٹ تا او را موی کشان آورذندء و زئی را کہ بركاىه 
بگرد سرایرد8 او نمی توانست گردیدنء بھفرمود تا برهنه کنند. بعد از آن ایشان را 
سیزدہ سال آواز٥‏ خائنمان کردء و در جنگل و صحراھا ائداختء و چون آنقدر محنتث 
و کلفت به ایشان رسائیدء با وجود آن ایشان بەآن راضی شدند کهە خدمت او می کردہ 
باشندء و پنج دہ التماس می کردند کھ نان و جامه از آن حاصل کنند و ھرچھ پسر 
تو می فرمودہ باشد از آن تجاوز ننمایند؛ و بہیجوجھ بەآن راضی سد؛ آخر مرا 
فرستادند و تو میدانی کە من چھ ممعدار در حضور تو پسرت را تصیحت کردمء و 
گفتم کە این یاندوان برادران توائد و یەاین راضی شدەائد کە تو یتنج دہ بەایشان 
بدھی و ایشان ھمجو دیگران خدمت تو می کردہ باشند. اصلا راضی ںگسشت و بەغیر 
از کشتن:پاندوان 'بەھیچ چیز دیگر او را راضی نتوانستم کردن. این پاندوان هم 
فرزندان تواندء و جانی داشتند؛ بەجہت نگہداشتن جان خود بەحسب ضرورت 
جنگت کردئد و آنجھ فرزندان تو ہر ایشان می خواستند؛ آحر ب4 بیشس ایشان آمدء و 
من آن زمان کە بەپیش پسران تو بدرخواست مہم پاندوان آمدہ بودمء با تو گمته 
بودم که این پسر خودرای تو سخن نیکخواھان را گوش نمی کندء و آخر بەبلا گرفتار 
خواهد شد. و تو عورت عاقلی ھستی؛ خود از روی انصاف بگو کھ ایسنکھ پیش 


فرزندان تو آمدہ است؛ ھیج کس را بغیر از بسرت - درجودھن ۔ در آن تاوانی 
ھست!؟ و تو از آن خودرائی و غرور او کھ گوش بەسخن ھیج کس نمی کرد امروز 
را می‌بایست ڈیدن! حالا از این اضطراب کردن تو بغیر از شماتت اعداء دیگر چجھ 
حاصل می‌شود؟ و اگر صبر خواھی کرد اجر آن از خداوند بہشت جاودان خواھی 
یافتن. و تو آن‌طور عورت پارسای نیکوکاری ھستی که اگر یكمرتیه دعای بد بر 
همة اھل عالم کنی خداوند تمام اھل ۵نیا را ھلاك میکند تا بەاین پاندوان چھ رسد! 
اما تو خود ببین کھ ان فرزندان تو هھلاك شدہائد اگر حالا این پنج برادر ھم که 
ھزار مرتبه از آن فرزندان تو بہتر خدمت تو و شوھر تو می‌کنندء ھلاك کنیء چھ 
فایدەای از این بەتو خواھد رسید!؟ 

گاندھاری که این سخنان را از کرشن شنید گریه بسیار کرد و گفقت خدا ترا 
خیں ماد آکهھ مرا آگاہ ساختی؛ من از غم فرز ندان خود چنان بیتاب شد٥‏ بودم که همه 
نیکیء وبدی را فراموش کردہ بودمء و نزدیك بود که برپاندوان نفرین کنمء وھمۂ 
ایشان ملا ك گرد ند؛ حالا دانستم که تو راست میگوییء ١و‏ مر١بغیر‏ از _صبز چاز٭ای 
نیست٢؟ء‏ اما شما یك کار بکنید کە این شوھر مرا که پیر وکورء و شکستهء وغمزدہ 
است نگاه داریدء و نگذارید کە بەاو ملالی راه یابدء ودشمن کام شو. 

کرشن گفت تو از این وادی خاطر جمع دارء واندیشه مکن که جدہشتی بەھزاز 
مرتبه خدمت شوهر ترا بہتی از درجودھن خواھد کرد؛ وآنچه شوھهر تراء و ترادر 
زمان فرز ندانت)میسر تیود؛ عُإلا مزّار مں‌تبف از آت بہتر آمیسر خواعت شكد. اگکی 
درجودھنء ودوشاسنء ودیگر فرزندان تو بودند؛ جدھشتی وارجن غلامی تو خوامند 
کارد. 

گاندھاری را از سخنان کرشن تسلی تمام حاصل شد. بعداز آن کرشن گثت که 
[مشب در خدمت شما می بودم؛ اما اشوتہامان ۔۔ پسں درو ناچارےج ۔۔ امشب میخوامد که 
هھمة پاندوان را بکشں؛ مرا ضرور است تا آنجا بںومء وایشان را از شر او نگاہ 
دارم. 

دھرتراشت گمّت: ای کرشن!أاز وب رای خد١:نگذااری‏ کە ٢01(1‏ معن ایشانت[اا 
ضایع شازد؛ چا آکے حخالا ان نسل ما رممین اایشنان م٣انة٥|‏ ند 9م ےاج مشت'( را از 
درجودھن دوست تر میدارمء ز نہار که نگذاریں کكه یەایشان آفتی ب_رسد. کرشن؛ 
دھرتراشت راوداع گرد. و متوجه اردوی پاندوان گشت,ء و بخدمت اجد مشٹر ‏ آمدء و 
انتچهە میان او ودم ر‌تراشثت,ء و گاندماری گڈغعته بود؛ تمام را بەجد‌ھہشتی بگقت. و 
كمّت ربکه من خاطر ایشان را تسلی کیدم؛ چنانچه آخں ترا دعا کرۃئد:: جتے فشٹر 
خو شحال شد. 


چون پاندوان از پیش درجودھن رفتند؛ درجودھن با وجود آن زخم؛ برخاست؛ 


وراشنتث بنشستء وروی خوۂہ زا از خون وخاك ياك کرد وموی سر خود ز١‏ بەدستار 


دفتر ہم 007 ظ۹ 
بە بپست: اشوتہامان؛ و کرپاچارجء و کرت بںما چون دیدند کە پاندوان رفتند؛ ایشان 
خود را بەملازمت درجودھن رسانیدند. جماعتی را کە جدھهشتر بەمحافظت درجودھن 
گنذاشته بود؟ چون ایشان را دیدند همه روبگریز آوردندء وایشان هھرسه بەملازمت 
در جودھن آمدند؛ و گر یبان ما چاأی کٹ دب ودر خاك غلطید ندء وبچەڑاری ژار 
گر یستند . 

اشو تہامان گمفت که کرشن عقل مارا برد کهہ ما زندہ بودیمء وگذاشتیم کە در 
پیش ماءء باو لینعمت ما این کار کرد ند . اشو تہامان نادرجود من حمعمت تٹکا مید| نید 
اک دق ‌ثت'دمنء پر پیر مرا چطور کشت ؛ و یبہیم شما دا زارج نو ع زخمی گردہ 
است! اگر مر! بفرمایی امشب روم و همة ایشان را بکشم؟. 

درجودھنء کرپاچارج را گفت کە اشوتہامان را بە٭پیش من بیار. 

کرپ دست اشوتہامان را گرفت و بەپیش درجودھن برد. 

درجودھن گفت من ترا بجای خود نصب کردمء و به کرپاچارجء وکرت برما 
گفت که شما چنانجه مرا می دید ید؛ حالا اشوتہامان را ببینید. اشوتہامان زمین را 
بوسیدء ودرجودھن ر اخدمت کرہ. درجودھن بااو گغفت که حالا وقت مردی است.امشب 
میخواھم که بروی وھمه پاندوان را با لشکرشان بکشی وسر بہیم را بە پیش من 
آری تا من سر یم را ببینمء وبیعغم از دنیا بووم. درجودھن این سخن گفت,ء و باز 
تک کاد و از کمال ال ودرد بیخود شد. 





تمام شد پرب نںہم کە آثترا شلیرب (دحەدممزاہ8) گویند. 
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آغار پرپ ڈھم از کتاب مہابہارت 
که آنرا سوبتك پرب (د۷ عو ع علنامہ5) گویند! 


راویان اخبار ھند چنین آوردہاند که چون درجودھن جای خود را یه اشوتہامان 
(صەاحصعةەط٥٤۵:۲۸)‏ دادء و اورا سردار گردانید؛ اشوتہامانء وکرںپاچارجء و کرت برما 
هھرسه از درجودھن رخصت گرفتند و بەخیمەھای خود رفتند. دید ند که منوز ھهیچ کس 
از لشکریان پاندوان بە٭خیمەھای ایشان نیامد٠اند؛‏ چرا کە اردوی کلانی بودء ومردم 
پاندوان بەغایت کم ماندہ بودند. مرکس دہ خیمه وبیست خیمه از اردوی کوزوان را 
بایر‌اق واسباب متصرف گشته بودند ومنوز چہار یك اردوی را نگرفته بودند که 
ایٔن سیا حمخ بەمتنازل خود آمدندء وارابهەھاء واسباب خودہد ژا:ەز:منازل :نخود گن اشتتد؛ 
و هھرسه پیادہ گشتند و'رفتتةذ و آڈر پایین دز خت' بری (6۸7) دعسشجتوو باھم بتیان 
مشوزت کرذند کە' ما را چهھ میى‌باید کرد؟. 

اشو تہامان گفت: من ازژدرجودھن قبول کرد٥ام‏ كکهھ همة پاندو ان‌را یکشم. امشب 
یا من کاری میکنم یا انکه سرخو؛۵ را میدھم!. ناگاہ دیدبد کە در این درحت کلا ع 
بسیاری خوابیدەائدء و یومی آمدہ استء و یاكکیيك اذ این کلاغان را جنان میکشد کہ 
دیگری واقف نمیشود. اشوتہامانء بھ کرپاچارچ‌و کرت برما گمت کەایبن جانور ما را 
تعلیمی میدھد که اگر دشمٹان ہسیار باشندء وبەروز حریف ایشان تمے شد٥‏ باشید؛ 
در شب ایشان را درخواب یكيك چنان چنان بکشیدکه دیگران حاضر نشوند؛ وانتقام 
از دشمثان خود بکشید. حالا اگں مرا بگوییدء بںومء وبر‌هھرکدام از دشمنان کهە دست 
یایم خصوصاً دھرشت دمنء و شکہندی را که پدر پیں مراء و ببہیکم پتامه را بەقتل 
رسا نید !ند بکشم؟ 

کرپاچارچ گفت: برتو معلوم است که حالا درجودھن از عالم خواھد رقتن؛: 
و مااین کارھارا عم بجہت او میکردیم؛ صلاح د ان ات ك ة4 جَلازقفقت 
دھرتراشتء و گاندھاری برویم و از ایشان رخصت بطلبیم اگر ایشان بفرمایندء 
اف کاو کاٹ مات بکنیم! و الا صلاح نمیدانم کهھ لے کاڑ ڑا یکنیم . ھؤ چتىهے 


اف (8ء 1نا م5820): مربوط بەخواب؛ راجع بەخواب؛ شبانه(قصة) شبرویء (داستان) 
شبیخون زدن. 
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کر پاچارج و کرت برما این سخنان را به اشوتہامان بگفتند؛ او قبول تنمودء و گفت 
پدر پیں مرا این جماعت کكکشتەاند و من حالا مید | نم کهە ایشان چون فتح کردہ١اند‏ 
بفَراغت اسودہ خوامثشد بود؛ "هو اکم مت انتقام خود را از ایشان نکشم دافکر 
در کی چنین فقر صتی نخو|ھم یافت و این اندوہ دیگں ىك ژ ك٥‏ یاشم؛ از دل من بدرز 
نخواھد رفتء و مندر این کار؛ اگں فتح میکنم خوب استء و اگی کشته شوم هھم 
پروایی تندارم. ٹشما مرا تو نشم ما یه و ما بجاہ ہود شک ا یں ںا راج اوت 
این سپاھهیگری نبایستی کردن؛ چرا کە من بر!اھمنم؛ء و کار ماآن است که بخواندن 
و عبادت "آمٹئٹول بودە یاشیم؛ حالا کے پا درکوی سپاھهیگری نہادەام؛ اگر این 
کار را بنہایت ٹرسانم؛ پس اھل عالم همه مرا نکوھعش خواهھند کرد؛؟؛ ولااقل آن قدر 
نکنم که خون پدر خود را از دشمن بگیں‌م؛ پس دیگں هھمه ھیچ نکردہ یاشم : 
کرپاچاريحم گفت: چون تو غصه پدر خود داری؛ و بہیچوجه از این نخواھی 
ذشت؟. پس: لازم نت کكة بھ غفلت برسر مردم بروی. بگذار تا صباح شود و ما 
ھرسه بںآییم و براستی با ایشان جنگٹ کنیم؛ تا خداوند کرا ظفی و نصرت بدھد؟ 
و ما زخمھا داریم امشب خواب کنیم و فردا متوجه جنگٹ شویم. اشو تہامانگفت: ای 
خالو! موا ازع رخوابٰ کے اڑیب !اگل غنا: خواڑی ات کک :؛6استیار دالیت 
کرپاچارح گفت تو كکه سخن مرا نمی‌شنوی ایتقدر چںا مرا زحمت میدھی؟ 
چون گوش بر سخن من نمیکنی پس تو میدانی؛؟ اما اینقدر با تو میگویم که گناہ 
مکن؛ مردم را در خواب کشتن گناہ عظیم است ‏ دیگر تو میدائی ‏ من اڑ کمال 
شقمت شمقعت و محبتی کهە با تو دارح؛ ترا نصیحت میکنم کھ خلاف قاعدۂ کے بزرگان 
نمہاد٥اندء‏ مکن؛ وگرنھ بدوزح خواھی رفتن و مردمان را در خواب کشتن گشساہ 
عظیم است و بدوزعخ خواھی رفتن دیگر تو میدانی ھرچھ میخواھی بکن. 
اشوتہامان گفت: ای خالو! من ھم اینھا را میدانم؛ اما هر چند قصد میکنم 
باخود پس نمی آیم کهھ بگذ ارم خون پدر من ضایع شودء و میدانم كےەه در روڑژ 
دھرشتدمن را آسان نمیتوانم کشتنء و ھرچهھ برسس من خواھد آمد؛ گوبیا! خواە یه 
بہشت برومء و خواە بەدوزخ. این سخن بگفت و برخاست و اسبان را یر ارایه 
بست و یراق خود را بپوشید و روان شد. کرپاچارجء و کرت برما چون دیدند که 
او بہیچوجه : ایشان را قبول نکردء و رفت ایشان ھم از عقب او روان 
شد تد. و اشوتہامان میرفت تا بەاردوی پاندوان رسید. ٥‏ 
جدھشتی با چہار برادر در اردوی درجودھن بودتد؛ اما دیگں امراء و یژرگانء 
و فرزژندان یاتدوان کكکه از درویدی شد٥‏ بودند همه در اردوی :خودء و در متازل خود 
بە4فراع خاطری بخواب زفته بؤودنتدء و اردوی پاندوان دایم گر فقیوہ می آمدذند؛ و یك 
دروازە بیش نمیداشت که بغیں از آن دروازهء دیيیگںی از ھیچطرف دیگر راہ به 
اودو ود اشو تہامان چون بەدروازه آمد؛ دید که شخصی تشسته ١است‏ ؤو ھمچو 
آفتاب اط اف او روشن است,ء و پوست شیری ”زا لنگوته (٥ئ٥‏ ٥ع‏ صھ٢)‏ ۱ کت 926 


- لنگوته (٥٥٥ع8صعل‏ - واژۂ عندی: لباس زیر مردان. 








نے تا جھسنتد سے : ْ 9[ 


پوست آھویی بر دوش داردء و ماری را بەجای ژنار برگردن انداخته است. و آن 
مار صك قزار خط رنگارنگ بں بدں دارد ؤ دھن خوثٹ را گشادہ استء و تا مزار 
چشم در سس او نمایات است و از هر دھنء و هر چشم آن مار آتش زبانه میز ندء 
و ھرکس زا کهە چشم برآن مار میافتد؛ از ترس نزدیيك بہلاکت میرسد. اشوتہامان 
زا چون چشم برآن شخص٤ء‏ و بر آن مار افتاد؛ اول مرتبه بترسیدء و لحظته+ای 
بایستاد تا خاطر اؤ آرام یافت. بعد از آن دست به تیں و کمان بردء و چندین تیں 
برآن مارء ؤ آن شخص انداخت. و هرتیری کہ میانداخت آن مار گردن خود را 
درازٹی میکزدء و آن تیرمھا را بەدھن میگرقتء و فرو میبرد. اشوتہامان تمام تیر‌ھای 
"تحت "و آت از ”مه ر١‏ آنٹوزد. بعةاآ از" آن اشوْفڑٹاتان 'بٰچّة:خود راٴ بردست 
گرفت؛ و برآن مار انداختء و آن مار آٹرا ھم فرو برد. آنگاہ شمشیں بکشیدء و 
بں‌او انداخت؛؟ آنر! ھم آن مار دھن گشادء ؤ آن شمشیر را از دست اشوتہامان بگرقت 
و بەدم فو کشیة:' اش وتہامان گرژ خود را گرفت و براو ائداخت؛ آنرا ھم کشیدہ 
فرو برد. القصه هر سلاحی که اشوتہامان داشت تمام را آن مار فرو برد. اشوتہامان 
حیران گشثت و سر بەجانب آسمان کردء صورت کرشن زا در ھوا بدید؛ و او را 
نصیحت کر پاچارج یاد آمد کە از رفتن منع میکردہ و با خود گفت هرکه نصیحعت 
بزرگان دشٹودء ابنْ‌ھاء او را بیش میآیدء پس بگوشەای رفت و لحظهای متفکر 
مد و با خود گفت کهە من روی برگشتن و پیش خالو رفتن ندارم؛ و این جا خودکاری 
نمیتوانم گرد؛ بہت انست ' که خدمت مہادیو کنم شاید که او مرا مفدکند و بوسیله 
او کاری از پیش ببرم. پس ھیژم جمع کردء و آتش عظیمی بر‌افروخت,ء و در کنار 
"و مػادی و ر١‏ یاد"کنە.و 'ػمفت*: ائٗ مَہادیو! اگر تو 'حاشر میشوی و یازی 
میں خوبء وگر تهھ تمام اعضای خود را میبرم و در ا ااتتں می اندازم تا ژمانی 
کە هلاك شوہ! تاگاہ مہادیو به پیش اؤ حاضی شدء و گفت کہه تو چرا خر یی 
این مردم افتادہەای؟ این مردم را کرشن ئگاە میداردء و تو براین مردم دست 

اشو تہامان گفثت: تو میدانی که این دھرشتدمنء پدر مرا کكکشته است؛ اگری 
تو مرا یاری میکٹی تا این دھرشتدمنء و شکہندیء و مردان ایشان را یکشم خوب؛ 
وگرنهہ خود تس می ‌سوز!انتم. مہادیو گفت چون تو دست از این کار 
نمیٔداری من شمشیری به تو میدھم که تو به آن شمشیں دھرشتدمنء و مردم پانچال 
٣‏ 5" ئک" و مسند ''یحشی ؛ اما ز نہار که قصد پاندوان ٹک کہ کا و نکاس 
دذست تخواھد بود. 

او ػہامان گمّت غرض من هھم ھهمین است که دھرشتدمن را بکشمء و خون پدر 
خود را از اوء و از لشکرش بخواھم. پس اشوتہامان آن شمشیر را از مہادیو بگرفتء 
وامہادیو غایب گشنت. اشوتہامان خوشحال گشتء و آن شمشیں را کرفت و 
روآن شد. چون پیشٹر آمدء کرپاچارجء و کرت برما را دید کكکه هر دو میایند. 
اشو تہامان گفت شما حالاً هھمین‌جا بودہ باشید که من میںوم و این مرتِم را هھمه 


۶ء۴۸ ٰ ٰ مہابہاردت 


میکشم؛ یس او بهآن دروازە آمد هھیچ کس 5ان ت9“ مو ون اد دتارحتیں و 
اون متوجھ بمنول دھ حثتٹدمئ کت حٹین ته گکائگے راو ہد دی کت تمام خرگاہ 
او مرصع استء و انواع گلہاو بویھای خوش در اطراف منزل ١و‏ ننہادہاند. چون 
بدروں ےگ گا رفتء دید کكکه دھری شتدمن پر بالای تحت مر صع خسشسبد٥ہ‏ استء 
و جمعی از کنیزان صاحبجمال دراطراف تخت او نشستەاندء و خدمت او میکنند. 
چونز نان؛ اشوتہامان را دید ند؛ حیرانء ومدھوش گشتندء و اوبیامدء ولگکدںی پرس 
دھرشتدمن زد. چون بیدار شدء اشوتہہامان را دیدء شمشیر بر دست ایستادہ است. 
دھرشتدمن خوابآلود بودء هھمینقدر گمفت: ای ٹنامرد! در میدان حریف من تشدی 
حالا غافل یەاین طریق برں‌سرمردان میایی!؟ اشوتہامان ػمت: یاد داری پدر پیر مرا 
چون کشتی؟ و شمشیر را چنان برسرش زد کهھ سرش شکافته شدء و مغزش پر یشان 
گشت۰. دھر شتدمن بیمفتاد؛ و اشوتہامان بعداز آن چند لگد براو زد که تمام اعضای 
او خورد شد. و چون او را بکشت و بیرون آمدء زژ نان بتیاد فریاد و غوغا کردندء 
و ھیچکس ندانست که این چه کس بود!؟ مردم چون شنید ند کهە کسی دھهرشتدمن را 
كکشته است؛ کسان دھرشتدمن شمشیرھا کشیدندء و دویدند. دیدند کهە شخصی 
شمشیر بں‌دست می رود:. :از عقب او در آمد ند؛ اشو تہامان با ایشان ینیاد جنگتکردء و 
کس بسیاری را ددشت ہ539 آن شب بعضی مردم همدیگں را میکشتشتدء۔و تیز درآن 
شب درو یدی ب+4اردو آمك٥‏ بودء و هر پنح پسر ان (ودہڈ پیش مادر بود تكد. چون آواز 
عو عاء [9. حٹت د امک پسران درو یدی بیدار شدندء و شنید ند که کسی خالوی ایشان 
را کشته است !۱. ھرپنج برادر مسلح گشتندء و ھرچند درو پدی فرز ندانشان را منع 
کرد که دراین شب بیرون مروید؛ گوش برسخن مار نکردئدء و رون آآمدند اہك 
یرادر کلان که پرتبند (وط7۲80۷14) نام داشت؛ پسی راجه جدھشتر پیود 
پیشتر دربر | بر اشوتہامان آمدء و چون دست بالا کرد کهە شمشیں ‏ بر اشو تہامان بز ئد؛ 
اشوت اسان چتان با مخت ٹمش ری رر لی شر تد کا مان کا ۸ں 
از عقب او پسر بہیم کهھ سرت سوم (ہطط٥۰٤۲ت5)‏ نام داشت برسید؛ و چون دست؛ 
وشمشیر بالا کرد؛ اشو تہامان شمشیر بردستشژد؟ چنانچه دستش قلمشد. اشوتہامان 
سمش دکڈ برسینةەاش زدء و او را ھم بکشت. از عقب او شرتکیرت (تاعتعلہ:نہ5) 
پسرںی ارزرجن برسید؛ چون بر ادر ان را کكکشته دید؛ دیوانەوار بە4جانت ا[شو تہامان دو ید. 
اشوتہامان چنان شمشیری برکمرش زد که بەدو نیم شد. از عقب او شرتکرما 
( ۸۵ ۲ھعائیہ5) پسی سہدیو برسیدء او را ھهم بکشت و شتا نیك (ھعاتمئد5) یسی نکل 
از عقب برادران آمد؛ اشوتہامان گردن او را نیز بژدء و ھرپتج پسران درویدی که 
هعریكک از بروادری بودنف مه گعته خن تخت“ خدک لیو سن ''حمسی سو و اج ہےر 


١‏ منظور: دھرزشتدمنی ات ك4 برادر درویدیء ودائی دسر ان ا1 کو د: 

کت دروپدی بش رحی کہ در مقد م4 حلد ارول ادن آکتاں آآعدہ سا ىك زمان پنئم شوھی 
داشت: جدہشتر بہیمسین ارجن؛ نکلء سہدیو و از هعريیك از این پنج شور خود یك 
پسس اآورد بذاسامی بر‌ئی اود هنته؛ ج اکب تەسومے و ام دةادٹنٹےء ود خٹامائ: تد ےج امہ 
دسارت دیگر بثابر داستان‌ھا دروپچدی پنے شوھر در آن واحد داشت: 


دفتر دھم 





۴۸۷۷ 


کشتەاند سراسیمه از خواب برجستء و شمشیری بە‌دست گرفت و بدویدء و چون 
بو|بز اشوتہامان رسیدء او را بشناخت: و گفت: ای برھمن کنەکار! دزمیدان جنگٹ؛ 
حریف برادر من نشدی؛ و شب چون دژزدان برسس او آمدیء و او را هلاك کردی!. 
و برسر اشوتہامان دویدء ومیان ایشان تانیم پہں جنگٹ شد. آخراشو تہامان شمشیری 
چنان بر کمر شکہندی زد کە او را دوپارہ کرد. بسیاری از کسان شکہندی ھم برزس 
اشو تہامان ریختند؛ و او مردم بسیار را بکشتء و چون شکہندی کشته شد از میان 
بدن او زن اکاہا نے بدرآمدء و کاسۂ چو بین دز دست ذاشت؛ و ھ ر کس : کھ , کكکشته میشقند؛ 
او آن کاسۂ چو بین را در پیش میداشت٠‏ و خون.آن کس را تمام میگرفت و میخورد 
و هرفیل و هراسب و شتری که بنظرش درمیآمدء دست و پای آنر!ا بەریسمانی میبست 
و در گزدن 'می|انداختء و بں‌گر٥‏ لشکری میگردید و" میخندید ۔۔ واین‌ژن‌ر١‏ کال راتری١!‏ 
)1331888٤(‏ می کو یند ؟؛ و ھر کس ہ تا وکهھ اٴشوتہامان در آن شب کشتء تمام خونھای 
ایشنان را این زن بخوردء و تا ھزار فیل واسب و شتر را بسته بر گردن خود انداخته 
بوده و 'برگرد الشکی میگردید و میخندید! بعد از کكشته شدن شکہتندی صد ھزار 
دیوء و شیطانء وجن ظاھی شەندء و گرد و عغبار بالا گرفتء و از تاریکی ھیچ چیز 
بنظی کسی درنمیآمد. و قيامتی در آن شب برخاست. پسرپدر راء وپدر پنس را 
میکشتء و ھیچکس نمیدانست که چه شدەاست؟ و هر کس از دروازہ بدر میرفت؛ 
کر پاچارج وکرت برماء بردروازہ ایستادہ بودندء وایشان ر١‏ میکشتند. اش وکہامان:ذر 
میان لشکر ھیزم بسیار دیدء آتش دں آن بزدء و ەٛر روشنایی آتش هر کس را کهھ 
می دید میکشت. هر ھزار کس که کشته میشدندء یك کكکشته بیسر برمیخاست و در 
میدان چرخ میز و مردم بسیار مجروح گشتند و مردمان می گفتند کهە امشب راجه 
جد ھشتر ء 5اک شن و اأارجنء و بہیمء در اردو ٹیستند؛ء و یں دْمتان و دیوان این 
چتین ما را می ‌کشند. اگی ارجنء یا کرشن٠‏ و یا بہیم می بودند؛ ھهیچ کس این کارما 
نمیتوانست کرد.ء و در تمام ھیجدە روز جنگٹ که در میان کوروان و پاندوان شدہ 
بود؛ این چنین جنگیء و کشتگیکه دراین شب واقعشدء نشدہ بود. چند لك (ەطعلم1) ۲ آدم 
در این ِب کكکشته شدەدند؟ چرا کە هرگاہ پاندوان بەجنگٹ میرفتندء مردم بسیار از 
ا2و یبادہ و نعامکعاتن مٹاون در اردو می ماند ند؛ امشب خواە سپاھی و خواہە 
غیرسپاھی همه یکدیگر را می کشتتد چون آخر ھای شب شد؛ اشوتہامان سی 'ھرپی 
پسران درویدی 5٦‏ س*كکےه ‏ گت بیو ہ "0ت ج1] ٠‏ د٣‏ ۱دت کكرخت ٥۰‏ دیکّرت خت 


۱ کا[راتری (43۲3 >1 - قبرمہ شب شب تار یاتك): دطوری کہ در مین دقفتر ۷۷ہ 
ا اج ری سے از انکه ٹشسکہنکی ثکثته مت از مان بکدُن (جسند) وی رن کلانی 
پیدا دہ با کردنیٰ تیرہ و دھان ودید گانئی گند و کاسه چوبین بردست و چہرۂ ترسنال 
ولی خندان و لباسی ق‌مز' برتن. خون کشتەشد گان را می آشامید و مظہں مر رٹ و نابودی 
تلقی گردید. در پارەای از ادبیات مذھبی عندو ۔کالراتری تجلم الہۂ د رگا (18۷0583).توصیف 
۵٥‏ سمج "او آحَرین شب ویرانی جہان بشمار آمدہ است؛ شب مں كث1 دمیک یل 
كب بخصوصیٰ در زند کی آدمی (حفتمین روز از حفتمین ماہ از حفتاد و ہفتمین سال). 

٢‏ لك ٠‏ ۷د > لی - وطعلص٢ً‏ (واژۂ اردو و عندی): صد ہزار. 





اردوی اعت در دورتی بود؟ چون آواز غو غا بشنٹید ؟؛ مسلح گشتهء سوار شدء و خوہت 
را یەاین معرکه رسانید. دید که ‏ اشوتتہامان سر ھرپنج پسران درو پدی را در دست 
داز مَشَاحَلكغ ری بر سیت اش و تطامإان وہ2 5۱۱ تا سات حون کا جات 7 ۳00060 اكان 
رویگزیز آوردء و خود را از راہ بدر انداخت و یەپیش کںپاچارجء و کرت برماء 
آمدء و باایشان گفت کەما خود غصۂ خون پدر و خویشان و دوستان را از این جماعت 


گرفتیم؛ حالا بیایید تا خود را بخدمت درجودھن بر‌سانیمء و او را از این فتح خبردارز 
گردا نیم. پس وہ زا / بە در جودمن ررشائه تد دیدانئڈ اه گیوگطہ(۶9 جم ا۷۵0 ۶متا0 ١ی‏ 
جانورانء در ميان کشتگان افتادەائدء و گوشت مردگان را میخورئدء و دوزْجَودهن' را 
دیدند درمینان خاك ؛إ خون افتاد*ەء و اندك شعوری ذارد. ایشان در نز ديكاو نشستتد: 
و چون او را بەآن حال بدیدند بنیاد گریه کردند. درجودھن سس برداشتء و چون 
ایشان را بدیدء بەدست اشارہ کرد کە از کجا میایید. 

اشو تہامان گمفت: ای راجه! لعنت برما باد که مازندہ یاشیمء و تو نڈابٹ ‏ خان0 
افتادہ باشیء اما از برای تو خبری آوردہایم كکهە موجب خوشحالی تو خواھد بود. 
درجودھن چون آن سخن بشنيك با وجود اآن خال ر(است ہجشثشتء و گفت کچھ خین 
آو ردہ|یں؟ 

اشوتہامان گفت هر پنج پاندوان را با تمام لشکرشان امشب کشتمء و این سرھای 
ایشان است که آوردەام. 

درجودھن چون آن خبرں بشنیدء از کمال خوشحالی تا یك گز از جا برو‌جست؛ 
و كمت ‏ ور رت میگویی؟ 

اشوتہامنان گمفت:_این ‏ سرھمای ایشاتن است کەه در دست دارم. 

ذر جودهن ا كمّت یلاگ ' ىك ر١‏ بمن بتمای!۔ 

اشوتہامان سر یك یك پسران ایشان‌ر! بەدارجودھن میتمود؛ وچونآن فرز ندان 
ب٭پدران مشابہت تمام داشتندء و ھنتوز خوب روز روشن نشدہ بود؛ درجودھن یکایك 
سران آنہا را بزدست اشوتہامان دیدء و پنداشت 'که سرمای پاندوان است. 

گنتبع لی اش و مات 1ے مل ات 0 200 0ی ار ا ا 

اشوتہامان سس پسں بہیمسین را به او داد. 

درجودھنی! ات سو 'رٴا "کہ فتے (ڑتا دو ذشت بجوم 6کیا مه د2ہ تمام تعئی ات 1۲ر 
سی بتر کید!. 

درجودھن گفت: ای اشوتہاما! مبادا این سر بہیم تباشد؛ چرا که سر بہیم 
آنطور نیست که بەزور دست من شکسته شود. پس آن دیگری سرما را بطلبیدء و نیك 
ملاحظه کردء و دانست که سی پسران ایشان است. بسیار غمگین شدء و گفت: ای 
اشوتمہامان! بسیار ید کرد ٠ای‏ که این بیگناھان‌ر|١‏ كکشتە ای٠‏ وو نسل مارا برانداختی؛ 
اگی ایتہا ژندہ می بودندء نام مارا زندە میداشتند. مارا با پاندوان دشمنی بود؟ 
تھ بااین فقیران. 

یس درجودھن ھهھمان‌جا سر در کنار کرت برما نہادء و جان بدادء و منجمان در 


دفٹر ٹھم _ ۱ ۴۸۹ 





زایچة طالع او نوشتھ بودند کھ هرگاہ شادیء و غم یكمرتبه بەاو برسد؛ ھمان وقتء 
وفات او خوآھد بود. 

چون دراین وقت آن ھردو يەاو رسید؛ درجودھن وفات یافتء و آن سەکس 
پارہای کر ئ۹ ك٣‏ و 'بعداز '(ت کمتته که هھمین لحظه پاندوان از این کاری که 
شب ما کردہ١یمء‏ خبر خواھنة] یافت و از عقب ماخوامند آمدء و مارا خواھندکشت؛ 
و با هم گفتند کھ این مرد وفات یافت. پاندوان خواھند آمدء و اورا خواھند برداشت؛ 
10775۶٤‏ کون مصلحت تنیست. پس هرسه برارايەھای خود سوار گشتِند و 
کی کک ین آو رد ند۱. 


تمام شد دن ذھم که اآنرا سو یتك پرپ (د۷ حدم ععلتامىد8) گو یند 


ا یا فی وا مترجم در ترجمۂ فارسی خلاصه کرد است و تقریبا از حیث 


کمیت سض متن اصلی را دربر دارد. 
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فن باز دھم از کتابں: 





مہابھارت 


موسو ٢‏ بە: 


استری یرب 
۔[ ۰۹ ہہ 


بتصحیح و تحقیق و مقدمةه : 





آغار فن باژدھم از کتاب مھابہپارت 
کھ اترا: استری پرب (۲۷ە ۔ 51) گویند 


راویإن ل[خباز مند چنین اوردەاند کە چون اشوتہامانآن شب شبیخون زدء و 
آن کار کا رہ یك پنہںی از شب مطائتء بود که از اردوی پاندوان بدر رقت:, بہلبان 
دھر شتدمنء, بں‌بہل او۔ سوار گشت,: و هنگام سحں بود که خود را بخدمت جدھشتی 
٣‏ و فصو "کٹتّه عُدن دھر حدم ن ۷و غکہندی ( زا بةاو عوض کرد و گفت که 
ھر پنجح پسر ان درو پدیء و شکہندی؛ء فا د چک بزر گان اکٹ وُکشته کیک بت و از یاندوان 
یغیراز ساتكء و سہدیو رپس ,جراسندہ دیگر کسی زندہ نماندہ است. 

جدهھشتں از شنیدن این خبں بیہوش گشت و برزمین افتاد. :ارجنء و بہیمء 
9 کٹ کے در حلؤز مت راجهھ ود ژ٤‏ ختال کرد نن که او وفات کرد و گریبان ماچاك 
زدندء و آغاز گریە و زاری کردند. در این ‌وقت کرشن خبریافت و بیامدء و ارجنء و 
دک ات دا سشسکین دادء و گفت راجه زندە است؛ شما ھرزہ اضطراب مکنید. پس 
همه پرسں جدھشتں آمدند. و کرںشن یفیمود تا گلاب آوردندء و ارجن سر راجه را 
بں کنار نہادء و گلاب بسیار برروی او پاشید تا بعد از مدتی بہوش آمد و چون 
اضطراب بر ادران را مشاھدہ کرد اشارہ نمود تا آرام گرفتند. بعد از آن بەکرشن 
گمفتِ کهە این چەغمسہاست که لحظه به لحظه بمامیرسد!؟ این دروپدی نتامراد سیزژدہەسال 
اِنقٍت: محنت> مھ تشو یشں بجہت خاطر ما کشیدء و ,امشت که یە این اردو آمدہ.استء وو 
يك مر تبه پیشتر دیدار برادران و فرز ندان را ندیدہ است که باز این طور غمی بەاو 
رسید که 1نطور دو برادر و پنج پسرش را کشتند؛ میترسم کھ او ھلاك شود! 

کرشن گفت: از حکم آفریدگار چارہ نمیباشد؛ حالا بغیں‌از صبں دیگں چەعلاج 
است؟ و این بلائی بود که از شما رد شدء و بەایشان رسید ۔ شکں خدای راکه شما 
سلامت ماند+ اید و باز امیدوار باشید که آفریدگار؛ شما را فرز ندان صالح کرامت 
فرماید. جدھشتیء نکل را طلب نمود و گفت کھ تو بروء و دروپدی را تسلی کردہء 
بھ هر نو_ع که توانی پیش من آور تا من او را تسلی کنم؛ مبادا که از غم ھلاك شود. 
نکل بر فقت ء او بمہر نو ع که تو انست درویدی را کەملاژمت جدة مقتی؟7[و زذ. 


دروپدی را چون نظی برجد‌ھشترء و کرشن افتات مویسری خود را واکرد؛ و 


۴ مہابہارت 


راہ ےس ہے وہر ي 1 لک و بیابانء 
و بيیرات به ١ن‏ محنت ما بس پیر میں اکه اخ زا۵3 (ت ۳۵ کخام اہ کچتت؟ اخالا اک ازن سو 
آزاد ابہمن (نت رزمەصنططام) را کە در عالم مثل او جوانی نبود؛ بر باد دادیدء و این 
پنجح یسران ٥‏ کكکشتشة می بیٹید. ڈ کک ہپ خاطر داریں کەه بعد از این پادشاھی بکنیں و 
بر تخت حکومت فر١اغت ۰٠‏ تمایید !؟ 

جدھشتی و کرشن یه دروپدی گفتند که تو دختی راج بزرگٹ و داناییء و 
حالا در تمام ژنان عالمء مثل: توء و کنتیء و گاندھاری ژنی نیست؛ میباید کكکەه تو 
در اکشین ےیلشوئ(زن/ا ماوق اد ا ان تاد ۸ ظا دما نے اكتڑ ا0 ك1ااریچتان) نم٠‏ د١‏ کیج در چئين جنگی 
كشتعه شد٥٭انئد)؛‏ نئه١ئکه‏ مثل دیکر رز کان بے ععل گاری کئے اک ۱۶۱۱ء یر تو شماکت ڈمایٹن. 

درویدی را از این سخنثنانء تسلی تمام حاصل شدء و قفقت: من خود اڑ این 
سخن در تسلی شدم؛ اما شما با این ھمه مردانكّی روامیدارید کە براھمن بسری 
این یں علمی یں پر اماک فا ان او ا و وک لہ ات ! و با یہیم 
گمت کھ تو با ابنْقدر دعوی بمہادری؟؛ میگذاری کہ اشو تہامانء این < جنین کاری بکند؟ 
و بسلامت برود؟ اگر تو سر اشوتہہامان را برای من آوردی خوب؟؛ والا دنگکر' “رین 
نگردء و روی خود را بەمن مٹمای. 

جدھشتر گمفت که اشو تہامان بر همن است و استادزادہ ما است؛؟ اگر او گتاھی 
کردء جزای خوۃ 7ا از قَرّید گار خواعد یافت؟'خالا کو١‏ از 'کشکن "او جهفَایك :"مر گت؟ 
فَوْرْاندان و ' بر اتذران کو اد خحکسشن او دونۃ خو(متں ہہ 11ک تخل ٥|‏ ا۳4۷ کن آکهة 
اف یت گا" ختاای ائمت ظللمی که او "تو9 بَ یما كردَه''اسکخا 'بة4١و‏ خوا١امکف‏ رسائت. 


خواستن جواھر اشوتہامان! 

دزرڑ یدی تیب خوش مں اف کیٹ اشو تہامان گذ شتم : اما شٹید٥‏ ام که او ڈذر 
ضات دسثتاز نر 'خو دہ يك" جو ااھهی مٹاوری ڈرو وننا1اعان کا ہی احتیاح 
بە4چر اع تمیشودء و از خاصیت آن جواھر است کھ کسی براو غالب تمیّتواتد شذء 
رکا ان ابا شک شیا میں ہاو کے و کی ا ا کا ا ا ا ا ا 


ضزْڑّی نٹوائنئ رساتیكگد؟ و ذَیک'ٗ'خاصیت' (ت جو اھه'یٗ'بسیا رز 'است؟' گھا آَن' جو اف ۴ار 
او بگیں‌ید؟ ؤ بەمن بفڈذھید که آن را که از اؤ میگیرید؛ او را ھژزار مرتبه بدتی از 


اکتت: اہ 

پس بہیم برارابة خود سوار شد و نکل بہلبان ١و‏ گشت۱ء و اژڑعقب اشوتہامان 
بھ تعجیل تمام روأان شد تد. 

کرشن بەجد عشتر مت یدز اشوتہامان كِیّرئی بذەاو ”دادہ اس تکه اگر آن تیر زا 
بیندازد؛ هر کسر! ‏ که بودۂ باشد ملا ك میکند؛ او ٴاشو تہامان' ان اختن ۔آن تی ن‌زر١.‏ میدائن 
ولٰی نگہداشتن را تمّیداتد؟ مبادا که ی4آن تیر بہیم را ضرری یرساند. بگذ ار تامنء 
و ارجن ھم از عقب او برویمء و نگذاریم که ضرری بەیہیم بر‌ساند. 

کہاںامشتی)+ گفقت:×+کا از ابت/ ا جتئ ھی کے خلاص شدہ!ایم؛ بەمدد شما بودہ است؛؟ حالا 


دفتں یازٹھم- ےت ۴,۵ 


هم شما زا می نایہ: که جا 3[ :از این ۔مسہالك :معافظطلت نمایید. پس کرشن در پیش 
ارایه ارجن سوار ػشتء و ارچنء و" جدھشتی برعقب ارابه سوار گشتندء و به 
تعجیل تمام ان عقب بہیم روان شد ند. 

× و اشوتہامان چون آنے پیش:درجودھهن ہں‌فٹ؛ کں‌پاچٹاںجء و کرت بؤما اڑژ۔او: جدا 
۳ فئال یونگہو ففیك: نذا غ مزا خژنمبەکارزآت گنکت تید غیسل! کوہ ڑوت 
عبادتی که در ملت ایشان بود مشغول كشك. در این اثتایرؤگاہ کئۃزبیایىق رر لع 3یت؛ 
میخواست کھ با .بیائں حکایت جنگت شب را بگو یں که ناگاہ بہیم زا :دید که میآید. 
ات( لكکه بقصد او آمدہ است؛ فیالحال تڑے و کات خوٰة را جکادیہت : کر ذختي؛ مت محان 
کا 0ا کے کی ڈٹن مكمتا لے دء 1 درںنکمان تاد تجاريه قےتت بہیم بیندازد و یہیم را 
بٹیوڑاندا دں:وقتی کاو تیر و کمان .بەدست ,گرفت؛ کزشنء و ارجن نیز رسیدند. 
کرشن 'بەارجن گفقت که تو فکی آن تیرکن که اشو تعہامان! بر کمان :شہاذہ است؛ اگر آن 
تیں۔ اوٴ یشما پزسد یبہیم را و شما را ھم می سوزاند. فی‌الحال ارجن از ارابهہ بەزیر 
آمفں و خة و انق ر1ورسجدہ ‏ کردء چون سر از سجںۂ برداشت اشوتہامانء آن تیں را 
بینداخت ناگاہ آتشی پیدا گشت:و متوجه بہیمء و ارجن و جدھشتی شدء و ھرچه در 
راہ ٴبود هھمه ر| میسوختء ارجن فی ‌الحال تیری 'دریں‌ایں آن انداخت ۔۔ چنانچه از تیر 





اآرجن ھم [تشی پید| شلد و بھ4آن انٹرع بیچید و آن مياد ف١‏ تن راز مس ئل (فکا درۓ و ھر چجھ 
دنام علق آدم و غیرہ بود ھمه زا می سوخت . 

ور لان کت 1اس "فی نات فہرمں در چیٹن ارخن آیب ت9٤‏ ی گفحند: شمار این تیر ما 
را انداختید تا اھل عالم همه بسوز ندء و این گتاہ بگردن شما میماند. 

ارخ٣‏ كفتی (کل من تیرخودر! نگاہ میداشتم؛ تیر اشو تہامان همەرا! می سوزانید. 

ایشان یه پیش ۔ا|شوتہامان آمد ند وگمتند کە ‏ تودیشب اینقدراز بتدہ هھایآفر ید گار 
رل ینتاحق کشتی؟؛ آن بس : نبود که باز امروز این تیر :را انداختهای تا اھل عالم را 
آنچھ فاندەاند همه زا یسوزاند؛ و یشومی تو و پدرت تمام خانؤوادہشما بە٭غضب الہی 
گرفتار شدہ ی4 جہنم روند!؟ 

اشوتہامان گمفت: من تیر را میتوانم انداخت اما نگاہ نمیتوانم داشت؛ حالا که 
انداختم چەکنم!؟ 

مت (ارحن ٘ انل نگاہ مستوانئ دہ ذاشت:,تّوساءٴٍو ارجن: را یگوئ[ تا 
ات یا۸ نگاہ داتد. 

اشوتتہامان بەپیش کرشنء و ارجن آمدء و شرمندہ سر در پیش انداخت. 

بیاس و نارد گفتند: اشوتہامان گنەکار شما است؛ حالا از شما التماس می کند 
ك1 نداخت١اہت؛‏ |واجچن آزنر اء_ی)ًتیں خود ر١‏ نگا ہ3 انتا رآنشس بوطرفِ 
شود و بندەھای خداوند هلاك نگرد ند . 

7 مرا شا جانا ن رلیگومتفاژ واج یرناکفلرپراننورد اراہززد می تاارجن 
ایق کتا ھا" نام نگاہ:ہدارہ. 

اشوتہامان :گفت من تیں: را بقصد کشتن ممۂ پاندوان انداخته بودم؛ حالا اگر 


۶ ےت مہابہارت 





(رایخ ا5ن بلا را از یرادران خوؤد دقع گرداند؛ لما من بەاین تیں شکم زن ابہمن را 
سوختەام تا قرز ندی کە در شکم او استء هلاك شود و تسل پاندوان برافتد. 

کرشن گمتہ مااراختعر اق ات دغضا کرد ام تا آفریدگار ابہمن را پسری بد ھد 
کغ شطنتا لِخان پادشاھی تماع عالم بکتد ؟ این تیں تو ھیچ کاری بەاو نمیتواند کرہ 
و خالاکھ سلخن مزا تمیعنثوی :دغا می کنم تا آفریدگار تر یه بلائی گرںفتار سازد کە 
از آن ‏ بدترں بلائی نباشد. 

اشو تہامان بتر‌سیدء و فی الخال آن جواھر را از ميیان دستاز:سرخود بدرآوردء 
وا الاکن شدح شااد 

سن اک شان ب4 اوچن گنت +كکے اج کاإلا' ام تیر اما نا نکامڈان: 

ارجن تیر خود را بکشیدء و بعد از آن دعائی خواند و برآن تیر اشوتہامان 
دمید؛ و آتش آن تیر ھم باطل گشت. 

پس کرشن آن جواعر را بە بہیم داد تا بجہت دروپدی ببرد. و اشوتہامان ترك 
ھمەچیز کرٹ وبطریق سنیاسیان لباس فقی در یں کرد و متوجه جنگلء و کوھہا 
شُل :و بہت غمو“گتاغان؟ خواد) ب4ەغادت مقتوال ''گنتت: 

پس جد‌هشتر و کرشنء و ارجنء و نکل؛ و سہدیو متوجه اردوی خود گشتند. 

بمہیم ارابه خود را بهء تعجیل زاندء و پیشن از همه خود را یەدرو یدیرسائیدء 
وَاد یت رک ٢ذ‏ 1ک تہ مشکت: یمہیم پک بد ای دروپدی؟ یادداری آن روز را که کوروان 
بھ تو آن کت رہ ا( 71ہ 6۴ات ذئت؟ 4۵۱۶ کائ ٦اذ‏ شہں بک ر5 گز دہ بودندژ؟ در آن رؤوز پیٹن 
تو آمدمء وبا تو گفتم کهە غم مخور کە ما این غصۂ ترا عوض خواھیم کرد؛ و چنانچه 
ایلٹٹان' ٢با‏ تو" کرٰذٰ٥اتكت؛“آز‏ کان" ا يَِعَنَانْ یڑ ایشان'"موٰیٰ 'خخو ١مف‏ کغا5ا و توگفتیٰ که از 
دنکت هیچکدام گا |١‏ تم گار برتخواهت آمد کكکه کوروان را تواندں گشنتن. ۹ئ" 
من راضیم بهاین که ھمۂ فرزندان من کشته شوند و شما ھم کكکشته :شویدء' اما: یك 
کگڑا'ادغقا را :ہن اتلذرہااین نا ٰمی! کایسان-عر لاہ ساوت کک 8۷2ج وا 
که ما ھی پتج برادر ز ند٥ایمء‏ و آن غصهۂ تر بہتی از ٦نکه‏ تو میخوااستی باایشان 
عو ض کردیم . و انح ؟بزاد ران <ڑ' کرژن؟ اوؤڈیگراان۔1!کھ 1۶ا ۷اد بودند ۔_ چنانچه 
خاطرخواە تو بود کشتيیم؛ و موی ز نان ایشان را بں‌ایشان گشاەیم. حالا فرز ندان 
ترا چەبہتری از آن پیش خوآھمد آمن كکه در معرکه جنگٹتی کكشته: تد تن؟ءو مه ب4 سر گگي 
خواھند رفت؛ و این است آن جواھر اشوتہامان که طلبید٥‏ بودیء بگیرء و گزیه 
مکنء و شکر آفریدگار بجای بیار. 

درو یدی ز١ا‏ از'آن سختان یبہیم تسلی تمام حاصل شدء و آن جواھر زا بگر قت . 
بعد از آن دروپدی آن جواھر را به ارجن دادء وگمت: این را بە عوض آن تاج که 
دن جتٹگا اخری ان مارٴاز سس تو ب نذا استےٰ اش ےس وکیا کا 5|6 

ار جن گعقت! حالا پادذشاہ جدھهشتی 'استء مناسب آن است :که این۔جواھی بز 
سی آو بودہ باشد. یس آن جواھی زا بە4جد ھشتر دادندء یف +چؤن اظازحجی آاتر ایی سر 


دسکاز حوثٹ "اد۹ جو ں آفتاب بنظن ھمےمے مزدم دڑ میآمد؛ء و همه مردم زراجھ را مبارك 


دفتر یازدھم ٰ ٰ ۴ 





باد گفتند٠‏ راجه بەکرشن گفت: ما نمیتو|ٹیٔم شکیآنچه شما یەما کںدہاید بجای‌آوریم: 
771 07[ ادنعحة تنآ ایخ ابواققامتہ: امت ک. متا اشک ل' آفرزیداگات: بُجساج 
آو رید آكەا ایق آھمه انءکزم ون فضل او شدہ است؛ من چە باشم .کهە آشما از من نت 
دا کو دی 9س٢‏ همَه شک رںآفریدگار بجای آوردئدء و صدقات بەمستحقان زرسانید ند. 
و چون درجؤدھن وفات یافت مسج ی اتی و 6غ 0۱000910 کید خزڑے اعت عجنےت: 

5 اٹ او کتان غم والم برز مین افتاد. 

ا تق اک غیت 1کت تو : چر ا میافتی!؟ این راھفی است که همه را در پیش استء و 
یی 0ا0 کم پفام اک اس داز متعد وم ملف: فنطا۔(بوٰ5فلائ لئ نصیحت :ھا 
گرد و آدروناچارجء و کرشن: 9ید‌رہ و دیگز بڑرگان ٹا را گٹكندكە٢‏ بل یاندَوَانٌ 
9 0چ )چس تقو0 نک د :تق خالا ھم جخوردن ہمتاؤ انمت مں؛ 7 
بغیں از دشمن کامی چهھ نتیجه دارد!؟ و تو میدانی ھر درختی که شاخه بلند کردء 
آخر سر پرزمین می نہد و پردولت دنیا اعتباری نمیباشدء و ھر روز کە میگڈذرد 
از عمر کم میشودء و آخر به سرمیآید! حالا غم بی‌تقریب مغور کە توء و دیگران 
همه از بی ایشان خواهھید رفت. "و اینکه فرزندان تو 'عمه کشته: شدەاند دز آخرت 
همهدرجات عاليه خواھند یافتء تا خوشحال بایں بود. و تو عاقلترین اھل عالمی 
وٴ 'ھمه از تو تعلیٰم میگیرند؛ ترا کاری نمی باید کرد که حالا ذیگران ترا نصیحت 
کنند.' ستجی امثال این سخنان بسیار بگفت: و دھرتراشت را ٹسکین تمام كاد. 

بعداالان0ا ان کا تباھازی آمادن رج دقن [یرَلماست کە ذ یں 7 سای دز جودھؾ' اب رو3 آو 
ان نحاقہ که شوھهران آنھا کكکشته شد٥‏ بودند؛ همه مویھا گشادهہ نوحەکنانء .۔ 
ھمراء گاندھاری متوجه شدند و به کنار گنگے رفقتندء و غسل کردند؛ و از آنهحا 
برسس کشتەھای خود رفتندء و اشوتہامانء و کرپاچارجء و کرت برما بەملازمت 
دہ حااحغتث ‏ ا ڈن؛ و قصة شبیخون را عرض کردندء و از ترس یبانەوان از آو 
رت کی فعتی:ر :ان ھستنایوز بپكدژ 'ز فحنۂِ . 

زاجه جداھشتر با برادرانء و کرشن؛ و ساتكء و سہہدیو پیسر جر أآاسندہء و 
ججٹس ب4 ملازمت دھر تراشت اَم ئد ۔ جد ھشتی یاىی عغموی خود ر۲ تگترافتء وو‌ 
دهںصض‌اشت او ںا :در :بغل گرںفتء 'ؤ بسیاڑ بگریست و جد مشتتن ھم گریه بسیار کرد. 
بعد از آن ارجن آمدء و پای دھرتراشت را یبوشید. بعد از او سہدینو و نکل 
ایت "٭َ بای هذَفر تج رااغشت ‏ رز اد وو سید بل 

دم ‌تراشت گفقت: بہیم کجا است کهھ ئث۹؟ا ند ینں؟ 

گرشن٢‏ جونٴملكاشنت که درجودھن و اکشس فرز ندان دھرتراشت را بہیم 
اكشته ‏ اقتكت ٤اگ‏ بہیم را بیابد بعوض پسرانء قصد او خواھد کرد و یقین او 
تو3 اك :ااگنی بمہیم بەدست ٴدھر تراشت ۔اقتن؛ خلاصی از دست او تخواھد یافت؛ بنا 
اك اشن ذلقو م٥‏ ہوڈا که :از ھن صورتی از بہہیم ساخته بودند تا در روز ملازمتء 
به دهزتؾں‌اشت عوض یہیم آن صورت زا به دھرتراشت بنمایند. پس بفرمود تا آن 


صورت آھنی را یپی8ش او بیںد تد ء و گکمٹثٹد زیخ است بمہیم . دڈھڑ تاشت بغل گشادذء 


۴۸ ٰ ٰ قٌ 7 مہا بہادت 





و آنںا در بغل گرقت و بزور تمام بیفشزہ چنانچه آن صوزت آھن تدرھم آمدء و 
گل دش 9 خرن ابا ذمنحع٥د‏ فرتی اعت الو ان "فدہ رو کقعف ٢‏ کا ۷3 0709 ویتاناٹ۵ء و از 
ھوش رفت ٴو لخت لخت خون ازسینەاش از راہ دھن: بدرآمد. بعد از مدت مدید 
دمںتئ‌اشت وَراگ کال حَوۂ1 امہ 91 (نتتاد کلم کی 702 سی انت کسر تباعتا لی گکرال 
چیست؟ گفت: بہيیم فرزند من بود و از ھلاك "او فرزندان من زندہ نمیشدند؛: 
بی تقریب قصد او گردم. 

سنجی ایستٹادہ بودء. گفت: شما غم مخوریں که کرشن پیشتی از احَہخکی: کودہ 
بودء و صورتیٰ از آھن ساخته بود و آن صورت بود کهھ شما آن را فشردید: و ییہیم 
بحال خود است. 

کرشن ‏ گفت: من دانسته ۔بودم که شما از غضب سعی در ھلاك بنہیم خواھید 
کرد؛ از آن جہت پیشتں فکی آن کردە بودم. 

دھرتراشت گفت: ای کرشن! بسیار خوب کردی. بعد از آن يك مرتبهھ دیگی 
يك ايك بَں‌ادران را طلبیدء و در بغل گرّفتء و در این مں‌تبهە چون یہی :پیٹن آمں؟ 
ؤ دھر تزاشت او را در بغل گرفتء بخندیدء و گفت چهھ میگویی که باز تا بیغشیم؟ 

یہٰہیم گفت: من بندۂ شمايیم؛ اگی شما بفیماییدء من خودء خود را بکشم. 

دھرتںاشت گفت: حالا فرزندان من شمایید و یادگار برادر من راجهھ پاند 
(ں4م8) شمایان ماند٭اید. فرز ندان من آنچهھ ایشان را پیشآمدء خوہ' باخود کرد نەء 
و ایوشمالا ےی ‌ودئں ! لہ مت اشتل ای نی سض گنت و بی‌اختیار ب۸كراہشء راع ےا 
جدھشتیء ٴو کرشنء و دیگران ھم گریة بسیار کردند. 

اکراشنٹن بە4دھر تراشت گفت کهھ مخحدوم و صاحب ھهمه شماییدء و _( اک در جو دھنء 
رئاہ( !نشیف رواندان ا شخا لو حائَتء' ١ن‏ پنج بل ادرا غلامان۲ اشماائن ٣روا‏ :از عٹيتا جتشہ 
عتایت ‏ و مرخمت دار:ند. 

دھرتراشت گفت: حالا من بەغیر از این فرز ندان کرا دارم و من دایم جدھشتی 
راء از ذرجودھهھن دوستین میداشتم ؛ و اگر؟آدزجودھن' سخن منُر! می شنید ما گا کاڈ 
او به اینجا نمیرسیدء و این برادران را نمی ‌ر‌نجانید. 

بعد از آن جدھشتیء و براذرانء و کرشن از ذھرتں‌اشت رخصت طلبید ند٠‏ و 
متوجھه شد ند :تا گانذڈماری ‏ ر١‏ . پبپیتند. 

و گاندھاری چون هھمراە آن ز نان بەکنار آب گنت رفت و غسل کرہء بیاس 
دراآنجا به پیش گاندھاری آمد. 

گاندھاری با بیاس گفت که این فرزتدان من قڑوزندزادەھای۔ تو بودنكدء تو 
چون روا داشتی که هھمه بەاین زاری كکشتهہ شوند؟۱!. 

ِا :؛گفت: هر کس:سخن بزرگان:نشتود: اینھاپیشیاو:میایں۔, توتیاد:تداری 
که بسر ترا جەمغدار نتصیحت گکردحء و ػفتم که این خودرائی تو عاقبت ترا ھلاكے 
خواشد کرد و باتو گفتم عنعریب است کھ چون پسر تو سخن مرا نمی‌شنود ھلاك 
خواهشد شدء و من تراخواھم دید که در کنار آب گنگت نشستهباشیء و در فراغ 


ڈفتر دازدھم ۹ 


...یع ییٹطیدد پا جل 1 روذی ا وم بودم-. 

گاندھماری گفت: راست میگویی منھم این روز را دیدہ بودمء و ھرچند پسر 
خود را تصیحت کردم گوش بەسخن من نکردء و فرژندانی که سخن پدرء و مادر 
دش نشنوند ماقیت. ھلالكی میشوئد. حالا بەغیر از صبر جھ چارہ دارم!؟. 

پیاس کمت: راجھ جدھشترز ھزار مر تبه بہتر از درجودھںی فرزندی خو آهد 
کرد؛ زنہار او 7 نفرین نکنی و او را ٹرنجانی. 

گاندھاری گفت کھ حالا او فرزئد من است ست؛ او را چرا برنٹجائم؟-اما این غم 
از دل من بدز ا و یسر مرابدغا و خلافق قاعدہ زدہ است۱!ء 

بیاس گقت: این را راست میگویی؟ اما این در برابر آن پرسر پسر تو آمدہ 
است کھ بدغا قمار را از برادران خود برہ؛ :و ایشان را سیزژزدہ سال در جنگلء و 
بیابان سرگردان کرد. 

گاندھاری یا بیاس در گفتوگو بود که جدہشترء و کرشنء و ارجنء و یہہیمء 
و نکلء و سہد یو آمد ند . 

بیاس به کاندھاری گفت: جدھشترء و برادرانء و کرشن بەخدمت تو میآیند؛ 
با ۔ایشان نیك سلوك نمای. 

چون راحجھة بیامد پای کاندھاری را وس4 دادء و گاندھاری او را در بعل 
گرقتء و ھر دو زار زار بگریستند. 

گاندھاری گفت که از تو بوی خون درجودھن میآیدء و نعرہ زد و بیہوش شد!: 

چون بیہوش آمں جدھشتر گػمت: ای ماذر! بردو ظاھر است که مرا در کار 
درجودھن ھیج تاوانی نبود؛ چه کنم ھر چند خواستم کھ او ما برادران را آنفدر 
بدھد کھ نائی بخوریم و و خدمت او بکنیم بپملم وجلقنڈل نکرد. گاندھاری گقعت: ای 
راجه! من میدائم کھ این را راست میگویی۔ء و این ھمه کھ برسر بسران من آمد 
نتجهھ آن بود کە سخن مراٴ؛ و دھرتراشت را نشنیدند؛ حالا که ایشان رفتند 
آقریدگارترا بعوض درجودھن نئگاہ دارد. 

بعد از آن ارجن آمدء و پای گاندھاری را بیوسید. 

یعد از او ببنہیم آمد و پای او را ببوسید. 

گاندھاری با بہیم گفت: تویی کە خون پسر من دوشاسن را خوردہای؟ 

یمہیم گفت: من خون او را خوردم؛ خون او را در دست گرفەته بودمء و 
برروی خود زدم؟ ٤و‏ بعہت ٹرس دیگران میگقتم کە این خون را میشصورم؛: امحا 
تخوردم!. 

جدھشتر در این وقت پیش آمںء و سربریای گاندھاری نہائدء و گمت: ای 
مادر! پسران'ترا من کشتم؛ ھرنفرینی که میکنی برمن بکنء و دیگران را هیج‌مگوی۔ 

چون چشم گاندھاری بسته میبود؛ در این وقت يك گوشۂ پارچ4ای کھ برچشم 
بستهہ بود؛ اندکی دور ٹر شاك٥ہ‏ یوٹء ۶و نظلر کاندھاری بریكی ناخن بای جدھشتر افتاد, 
آن ناخن او فی الحال بسوختء و نابود ش. 


)٥‏ ۱ ٰ ا ۱ : ۱ ۱ طز ادات 





ارجن چون آن سوختن را بدید گریختء و در پس بہیم رفتء و پنہان شدء 
و نکلء و سہدیو تیز هريك بطرفی گریختند!. 

گاندھاری ایشان را بطلبیدء و گفت: مترسید کە من شما را چیزی نخواھم 
گػفتء شما فرزندان من ایدء شما را چھ نفرین کنم؟ 

بعد از ان گاندھاری دروپدی را بطلبیدء و او را در بغل گرقتء و ھردو 
ب4 ھایھای گریستند. گاندھاری به دروپدی گفت کھ ما و تو ھمدردیم کە فرزندان 
تو ھم کكشته شدہائد؛ اما حکم آفریدگار را چھ چارہای توان کرہ؟ :چتانچهە من 
صبر میکنم تو ھم صبرں کن و امیدواز باش که خداو ند اجر این مصیبت تر! در آخرت 
بتو بدھد .ے چنانچه من امیدوارم آنگاۂ گاناماںی جد ھشتیء ودیگز: ان را گشثتکه 
قر یب چہاردهہ سال میشود که کٹتی کادرہ تار قڑ اخ شما[بڑہہ انگ 1 ؿیخالادڑ و یں! 
و (و را یيت بس اادششات مٹۓ حهة حدمت مادں شد تد و کنتخ چاؤئان ٦1‏ اشنینںاکلے 
قرز ندانش ,میایند :از خوشحالی بیخود: گشت,٢٦‏ جدودھشتں و ادیگن یں ‌ادران7 چڑۓن 
آمدند و مادر را بەآن حال دیدئد. جدھشتی سر مادر را در کنار نہاہ و بعد از مذّتی 
گت روش 1 001و يك رك فدہ (ت انت و س درپای مادر نہادند. کنتی یك يك 
را در کنار میگرفتء و میبوسید؛ و زخمہایی که در جنگٹ دںا بن هر یك زملیدہ 
بوه میدیدء و می گریست. 

یع از آن دروپدی بیامدء و کنتی بجہٹرمکشۓغ ثیدؾ پلشںان ابو بعیاہ کی 
نۂہادہ دروپدی سردر پای او نہاد: و بیہوش کػکشنتء ؤٴ بعد از مدتہا کھ : بەھوش 
اك ےھر ا دہ کتتاق گر یملنگد وک اد کات اضان ۸9۷ حاضران بەگر یه .افتادند. پس 
کنٹیخ دست فرڑ ندان ر (وکرافتب یو يك با زمد گو بوقخدہت ا گان ما‌ٴیٰ: آیدانں: 

گانتدماری چون شنید که کنتی آمدہ است؛ اکنچپردا دی بن ل :کی فتڑ و7 مریعمدو 
نجنہت فرْژ ندان خود-۔۔ گاتندماری ب4جہت فراع پسران و کنتی بەجہت کشته شنذن 
ازیے عق و پسرآن درؤپدی ۔ آنقدز گر یستند که ژیادہ برآن نتواند بود. کٹتی مگِمفّت 
کھ فرزندان من (پسران دروپدی) کشته شدندء :و این پسران من بعد از قرزندان چه 
حوشحالی خواھند داشت!؟ 

گاندھاری گفت: ای کنتی! تو شکر آفریدگار بجای آرکه پسران تو همه 
ژند۵ائںء مرا کهہ صد یسرم مٹل در جوڈدھهھنئء و دو شاسنء و دیگران كکشته شد٥ہائد‏ 
صبر میکنمء توء و دروپدی ھم صبر کنید. 

پس گاندھاری با بیاسء ؤ کرشن گفت: شنیدام کە درجودھن در آن جنئ۔ 
گاء افتادہ استء پٔاییت تا بر سا آأو زرويیم ٭ة بفرماییم تا او را بردارند. 

پس جدھشتس ؛و کرشنء فو بیاس ھمراە گاندھاری؛ و کنتی متوجه جنگئۓگاہ 
شدند؛ ولی بہیمء و ارجن و دیگران همه بازگشتند. و همه زنانی که شوھرانء و 
فراؤوئد۱ ن۶ واڈلکر ! خر' نات انہا كکشته شدہ بودند؟؛ موھا گشادهہ ھمراہ ایشان روان 
شدندء و بجتنئٹگی گاہ رسیدنتد. هر يك از ز نان بر سی کشٹگان خود رقتندء و بٹیاد 


کی یه وزاری کر ٥تت‏ کگتجہ و گاندھاریء ْ بِحْاسنء 9و کیشنة و جد ھشتی پر سنٰ 


دفتر بازدھم ۱ ْ ۱م 





نعش ] در جودھن رفتند: چون ال که در ۔جودھن افتادہ بودء رسیدتئد؛ گاندھاری 
ؤےاقشت که در جودھن آنحا افِظاذہاّلٹثک؟ بممتاد و از خود بر قت؛ و بعد از مدتی 
که بەھؤشن آمد 'خؤد را بسیار بزدء و بگریست و گفشت ڈایم در گرد این پس علماء 
و فضلاء مینشستندء و سلاطین عالم اگں نزدیيك ١و‏ جای 'میافتتدء بەآن : افتخاز 
مفیکردندء' ؤ ' امب شغالان برگّہہاو تشسستهہ بودٴٰند: آو زن در٘جودمهن مویٗ‌ھائ' گشادہ 
سر در جودھن زا کگات نہادہ نشسته بود. 

گاندماری گفت این عروض مرا" اآفتابء آو' مامتاب نمید ید؛٤‏ خالا بے +1 كته 
سآ اب ں‌منۃة :تحقنور 'بیگا نگىان: چطورو*:تشسته ۔اسٰت !؟ :لچمن نے آپس درجودمنؿن ےء ؤ 
کرنء و .!بہمن - پسسں ارجن - را ھم آنجا آوردند؛ و کنتی بەجہت ابہمنء و کرن 
گریهە میکرہ و می گفت کھ این کت هم 'فرز نك من : بود۔ 

و گاندھاری بجہت درجودھنء و دیگر فرزندائشء وزن درجودھن بجہت شوھرء 
و پسر خود چنان گریهھ و زاری میکرد که هھمه حاضران بی اختیار بەگریه درآمدندء 
و از بی اعتباری دنیا تعجب مینمودندء وگاندھاری گفت: روڑی کھ این پسر من بهە 
پیش من آمد و گفت ای مادر دعا کن تا خداوئد مرا در این جن نصرت کرامت 
کندء من گفتم ای پسر! اگر بودن تو برسر خلق خدا. به رعایاء و زیر دستان بہتر 
است ترا آفرید گار نصرت کرامت کند؛ و اگر دشمنان تو بہتر باشند آفریدگار ایشان 
را فتج دھد. و شنیدہ بودم کھ اگر ڈرجودھن برهنه بە4برابر من بیاید؛ و چشم من بر 
هر جای بدن اوبیفتد؛ دیگر آنجا را ھیچ سلاحی کارگر نئمیآید کھ پسر مرا بکشد. 
منا و را گقتم کھ توبرهھنه شو ۔۔ چنانچه ھیچ‌چیز نپوشیدہ باشی ۔ و بیا تا من چشم 
خود را کهە از روڑزی کهە در تو مرا گرفته است نکشاد٥امء‏ واکنمء و ھمه بدن ترا 
ببیٹم تا ھیچ کس ترا نتوائد کشت؛ او رفتء و برهنه شد٠‏ و حمایلی از گل را ب4 جہت 
گا 07 گا سن رتا تح رصاق اط اف آن ماب بست لوہ جا ن بابلہ پی صن ٣ئ‏ ٭آموتید' علق 
چشم خود را گشادہ ک٢‏ نگاہ کردم در جاییٰ که آن حمایل گل بسته بؤد چشم من 
نام ا 10ک چون کوز ننناناؤ غورد انث ز ا نشن؟شکشِته× اسث٤؟‏ و+گویا که 
بودن جد ھشتی الطر ہٌبتدہ ھلای خٰ۵دا: خوشتں ‏ آمەدة ۲ اسٰت ‏ که :او را فغتح و ظفر کرامت 
کراد؛ پس خالا مرا با خواست آفریدگار چه چارہ است؟ بعد از آن برسں دوشاسن و 
دیگں فرز نان خوہ: زفت و ھرتجا میرفتء گریه میکرد: آنگاہ راجەھای تامذار مّل: 
شلء و بہورشزڑوا و غیرہ ك4 0ز نات کافکگا بر سا کناٹ مھ ان آ4٭خمژد+ ہت و 
ہگ تق ان تغٰید'۔ 


بعد از آن گاندھاری کرشن را طلب داشت, و گفت: ای کرشن! این همه 
فرز ندان من و دیگر راجەھا از جانب ماء و از جانب جدھشتر در این زمین افتادەائدء 
و کت سمصحکس ان کسان ٹو ڈر بن مدان نیقتادہ|ئد. دو حود اآنمدر لسک 2/۸/۷٣‏ حویشان 
داشتی کە اگر میخواستی؟؛ میتوانستی کھ این لشکر را منع کنی کھ باھم جنگٹ ىکنندء 


٢ھ‏ رت ٰ مہا بہارت 


و این ھهمه نامداران كکشته نشوندء و من میدانم کە این هھمه مردم کھ كکشته شدہاند 
همھ را تو باعث شدہای و بەکشتن دادہای؟ حالا از خداوند میخواھم کھ آنجه برسر ما 
آمدہ.است بزسر:تو'ھم همیٰن بیاید؛ و۔تواندنیا,نروی تا۔ھمۂ فرازندانء و خویشان 
خود رادر نظطر حوذ كکشته پہیشی . 

کرشن چون این نفرین گاندھاری را شنید بخندیدء و گفت: من میدائم کە با 
لشکرء و خویشان من کسی در جنگت برنمیآیدء و ایشان عاقبت همه یکدیگر را 
خواهند کشت. 

جخدھشتریء و ۔دیگدان چون آن نفرین گاندھازی را بر کرںشن ؛شتید ئدء بغایت 
خاطر ا ایشان.مکەز۔ گشنت و از گاندماریٰ 'ہتر سیه ند کە معاد1 بی!یشنان ھم بسن ین دیکیر 

کرشن بەگاندھاری گػفمت کھ تو ھرزہ مراء و ذدیگران را نفرین مکن؛ این ھهمه 
از اعمال فرزندان تو بود که پیش ایشان آمدہ است. اگر آقریدکار: از غمل ایشان 
راضی میبود؛ ھرگز این بلا برسر ایشان نمی‌آمد. دیگں' آفر‌یدگار فراکسی را یجہت 
کاری: آفویدہ است؛ بوھمن ۔بجہت خواندنء و عبادت :کردن ‏ استہ و ارعیت : بت 
زذراعت و عمارت بَلاد؟ٗ .و سپاھی بخجہت. جنگ کردن :و _کشتە آشدن ‏ است .١فز‏ زٴندان تو 
اگی تو عقلی دارئ؛ میا انی بەمں‌اد خود رسیدەاند. ھرزه مزاء و دیگںان ر١‏ نفوین 
مکن؛ و اگ زیادہ از این کە مرا تفرین کردی چیڑی خوامیٰ گقت؛ من مم ضا چنان 
نفغرین میکنم که توء و شومرت در دنیا و آخرت از آن خلاصی تیابیّد. 

گاندھاری از نفرین کرشن بترسیدء و گفت:'ای کرشن! تو چیڑزی مگو کە مق 
چیزی نتمیگویم ۔ و زوَد از پیش کرشن بر‌خاستء و بدر وفت کة مبّادا کرشن بر او 
دعای بد کند. اكو ۰ككع 21 جنامنتی بر غناسشتثت و بغخە مت آدمراً یت ٢اش‏ ت ٢ئ‏ تت! فٹھ راتر اٹمیک 
کی شع را تضظیخا کیا19 رد چو تن تئ یا جم : ھجت آدائھٹھء ذف ئن اح ھ رای د7 ص تد 
که هھیچج معلوم بودە باشىد کهە در این جنگت چه مقدار کس کھفنتته ن٥ا‏ دِن؟ 

کرشن ك|]مت: 0(0 17 7ج 2ھ سد ات3 

ڈھز تس ‌اشث ٣‏ جد مت ز١‏ گیۓ٢٠٢ی‏ فرزند! تو میدانی چھ مقدار کس در این 
جنگكتا: کشنٹه شدەائد؟ جدھشتی ػگفقت (صے مزار راویك لك میگ ویندء و 
طاد 'الھکری۲ ۰ء رک یں اہستۓ 1۳وا صلعاکتی ,راع ؟اارت (ەطادعۂذ) ! است). در این 
جنگٹ یك ارب و شصت وشش کرور و یكلك و بیست ھزار جاندار از آدم و فیل و 
إاسب کكکشته شد٠ائد‏ ۔- بیستوجٹہار ھزار ویکكکصد وشضصضت و پتج آدم از تی رمای بہیکم 





پتامهء و درو ٹاچارےء و ارجنء و کرن پریدہ 'بە٭اطراف عالم رفتند وڈان 'ایٹتان امیگچ 
اثٹری ییل| ٹیست . 

دھرتراشت گفت کە اگر خواھند این قدر مردم را بشمارند شاید که به یکسال 
تتوان شمر ٥‏ : تو چوں دانستی که اینقدر حرپ اڈ کكکشتكعه من مااحكۃ 3 زیادہ و کم ڈیسٹچٹد؟ 


جا مق تع كمتٹ: هنگامی که من بة زیازت تی ںتہا زقتھ بودم لومش (8٥م۴])‏ 





١‏ لك (عطعلكٌ)ء و ارب (طد۲ھ) ہر دو واژه حندی ٴ و ازدو است. لت نبرا صدعزان 
وارب مساوی صد کرور یعنیٰ معادل ٭٭٭ ر٥٥‏ ٦ر‏ ٥٥ر‏ (ھ زار میلیون). 


دق ازدھم ٤‏ 


رکہیشں مرا دعا کردہ بود که در جنگی کھ تو خاض ,باشی آنقدر کس که در آن 
ےگ 'کغلته شوائد تو بدا نی :کهە چھ. مقدار ‏ كشِته شد٠انں؛‏ واز:اثر _دعایاو است 
کە مَن این را میدانم. 

ا" کر اشت یەراجه گت :ای فر ز نذ اخالہیٹںماکت این کِشی٭ماز!ا شنویڈاننی, 

پس دهھوٗتر‌اشتء و راجه جدھشتی از بدر التماس کردند که شما خود متوجه 
شویدء و بی ماییدتاعمه را بسوژ!نند. پس یدارء و سنجیء و جچتنس پسر دفن ترٰاشت ؛ 
و سودھوٰما (٭دعەط1َت5) پزوھت (هانطہ۳٣)‏ درجوٹدھنء و دھوم (ورحسەط10): و 
اتدرسین (ت9:85م1) كه بہلبان جدفشتص بود متوجھهھ جنگعاگاہشد ند؛-و:ضندل و 
عو بسیار و رؤوغنھای خوشبو بجہت سوختن درجودھنء و کرنء و ابہمنء و 
دروناچارجء و دتزويپك و غيیرە برداشتندء و چندین ھزار خروار ھیزمء و تيیلء و 
عیرہ بجہت سوختن دیگں مودم بقرمودند تا بار کردند. و گفتند که بہلبانان مرکس 
٥ح“‏ ۸ا آو بیز گانےح*کە 35 مھا 6ص7 ىاكت72 .بوَانتے و کابمئنات ٭ جو ٣ر‏ (اایتمایئل٭تا 
ایشنان زا جتذا جدا بسوزند۔ و چند ھزار ارایه از پارچەھای قیمتی و غیرقیمتی 
ھمراہ کردند تا كکشتەما را اول به آن پارچەھا ۔ چتانچه رسم ایشان است ۔۔ بپیچند 
و بعد از آن بسوزائند. پس بدر (وك1٥۷1)‏ با این جماعت یه جنگگیگاہ رفتند.:اول 
در جودمن را٢‏ کر تیی-و-آیین>“تعنام ادا شحف 1و سَواکتٹ مبَمت آاز ‏ آن۷د يك وف ز ندان 
دھر تراشتء وپسران درو پدیء و ابہمنء و درو ناچارجء و لچمن ۔۔ پسی درجودھن -. 
و کرنء و راجڈھای کلان مثل: دروپد و پسرانش دھرشتدمنء و شکہندی ن- و 
راجه بیرات (٥ئا‏ ۱)۷ و جیدرت ۔۔ و باليك (٭علئلطہ۷) وشل وبہورشیوا|(٥۷:‏ نعتصطظ)ء 
و بہگدت (٥٤88408طظ)‏ و غیرھم را که. ھهمه از راجەھای مشہور و کلان بودند :در 
پارچەھمای فاخری پیچید ند و بهھ ہیل فق علَامء وا حازم خوائی ۔علوختتفروة دیْکِوْات وا 


ہپ ا ےم مم 





هم ھی یك پقدر مرتبۂ ایشان در پارچەھا پیچید‌ندء و سوختند: بعد از آن آتش 
عٹلیمی بر افروؤ ختندء و دیگری مردمان را در آتش درا ند اختند و بسوختند. 

لد ان 'آن ‏ کوٰشنء ‏ ف _جدمشتعَء تو برااذرا تش٢‏ ی؛ ساقلی و,سپہڈیٹی جا یس 
7/٢‏ "ھا تر اشت از خصت تگڑافتعنف: و:ایجہٰت بغشل,؛کردن ا یه نگنگٹ وفتیب و 
چنا نجه کا مد وااتن ‏ است بب جنگ يك از خویشان خوتد کهھ کشته شدہ .بودند 
مشتی آب از گنگٹت بں دست گںفتندء و بنام ایشان پاشیدند. 

کنتی بە جدھشتر گفت کە شما بجہت برادر خود کرن ھم ١بی‏ بدھیدء 2 بر 
سخن خود افزود کە کرن قرزند منء و برادر شما بود. 

راج جدھشتر قصه کرن را از مادر پرسیدء و کنتی قصه تولد کرنء و در 
آپ انداختن او را با راجه جدھشتر بگفت؛ و راجهء ارجنء و پہیمء و۔تکلء و 
سہدیو را طلب نمودء و قصه برادری کرن را با ایشان بگفت و ایشان ھمه سوگند 
خوردند کە ما تا حالا بششد٥ہ‏ بودیم کهھ4 کرن برادر ماء و یسر کنتی استے؟؛ وگرئھ 


١ے‏ رات : نام جم ان آکشو رد مسسه4 (۵۸837) 8ك یاندوان در سال آخی شعید حخود 
با نام ھای مستعار دورد رات دو دندك ۲ داستان آن‌ها ڈر ادن کتاں ا مك٭ەہ اظلےت/ 








١ ۵, ۳ -' چے‎ 


ےی ١إ‏ انا 010.00 


٠ ۱ ٰ ۵۳۴‏ ۱ز  .‏ مشعتادہادت 


ھرگز با او جنگٹ نمیکردیمء و او را نمیکشتی 
جدھشتی گفت 'که من میدانستم که کن پسس آدرت (عطاەعنط٥ھ)۱‏ نخوامد بود 
و الاڈ ڈو رانک او میشنیدم کاو 0ا5 کلان من بر۵ ات مکی تا حت رہ اد 
من سلطنت نمیکیدمء و شمشیں بەروی او نمیکشیدم. 
کر شن ٥گفت‏ من مید | نستم که او پیس کنتیء وابزادر کلان شعا است و بارما 
این را یەاو گفتمء وگفتمکه اگر بفرمایی جدھهشتِ,ء و بہیمء وارجن‌را بفرمایم تا ترا 
بھ پادشاھی بی‌دار ند و دست بسته خدمت تو میکردہ باشند ۔۔ او شخن:مز١‏ قبول.: نکرد. 
جدھشتی گفت: اگی یك بار با من این سخن میگفتی من ھرگز با او جنگ 
نمیگرںدمء وارجنء ویہیمراھم ازجنگٹ با او منع میکردم ۔اگر چه او ھمه.مار! میکثٹنت. 
کیشن! خفت: پیشتسی از این صلاح نبود که شما بدانیں که او برادر شما 
کے "و (اكکرانے می بەشما میگفتم؛ چر١‏ که اگں شما تمام سلطنت خود را به او 
میدادید؛ از درجودھتن برنمیگردید و کار و بار شمارا برھم خواست زدن. ارجن 
سو گند خورد کهھ ھرگاہ من برایں کرن درمیآمدم دل من می ‌لرزید و اضطزاب تمام 
در من پیدا میشد و سبب آن را اصلا نمیدانستمء حالا معلوم شد که آن از جہت 








بں‌ادری بودہ است. 

کرشن گمفٹ خالا غصه:کاری کهە.فوت: ش٠‏ اند :خو رون رفایدہ .نداود: 

جدھشتی و ارجن از ھلاك کرن به غایت غمناك گشتند. جدھشتی فرمود تا 
یجہت کرن خیرات بسیار به فقراء و مساکین دادند و زنان و فرزندان خرد که اڑ 
کاٹ ماندہ بودئند جد ھشتی همه ایشان را یب4 پیش خود آورد و بازماندەءھمای کرن زا 
یسیار بنواخت و يك پسر کرن که شانزدهہ ساله بود او را به پیش خود طلبيد و بی 
فوت کرن گریه بسیار کرد و مال و ملك یه پنس کرن جد! کردہ ید ات و او را یه 
مرْاتب از :فرزندان خود, عزیز تر نگا, میداشت. و ۔آن آپسں کزن :را :تع ارجن سیرد 
تاا١او‏ را تیراندازی و نیزژەبازی و دیگر انوع سیاھهمیگری تعلیم دھد و فرز نتدان 
خر او زا بيه پیش خود آوردو پا ایشان شفقت و مہربانی بجا آورد و زنان او را 
طلبیت و ایشان را پرسش نموہ:و يك زن کلان کرن که: مادر اکثر 'قرتاندان ۔کرن 
بود چون' شنید که کرن کكکشته شد٥است‏ ھمان لحظه آ ھی بکرە و جان بدات و دیگری 
و کاق۔ جا جدھشتر در پیش خود بہتر از کسان خود نگاہ میداشت و معلمان بجہت 
تعلیم لہاان (و: تعیئ: ا ئموہ: 

تمام شد فن یازدھم از کتاب مہابہارت که آنرا: استریپرب گویند. 





لے ااددت (> اُدھہی ر ےه ۸2 ۲3تط0ٌ۵).: نام در خو آندہ کا يإروزندہ٥‏ کر ال ماحا 
داستان‌ھای ھندو 1 0 به دعای درواسا )1(0۲٦2535(‏ با خواندن آفتاں (خدای آفتاب) در حال 
با کں گی .آبستن شد وھنکام حمل پسری زایید و از شرموحیا وخجالت نوزاد را در جسه 
نا صندو کی “+0 و بهة رو دخانة مل کا 822-1 متام 51 اورت با عمسرس حود بەنام رادھا 
(2ط7230) حہت سس و بە کنار رودخانه ےت رفته دو دئند او زا دشر حجحی که جڑ حلد اآول این 
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2 ۷8۰ 
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جو مث ا و ر4 وط 
: ۵ زا و کو کس وع کی و ا کر ا پر ا کا راقو ام ا و 
و و ا و و و وش و 






لن ظا ...٣سا‏ دو سس او ےج مت سس رے 65ت یہ اق مل 7ج وہ و رق آر ان سر کو حہ - ہر سس ےق" زر مسچ ہنژجگر_ یی رر وت از ج سے سس ض٠ر‏ ا از ۴ ہے یھر سے ق اھر سی یھ ہر ین حولکر پر کر جی وم ا سے ٢‏ جخ ھ رڈ ےج اھ کر آر وآ یس0 و اکا سو یھ ھەةم آئ۔_ 2 لے وو 7 ہا ھا نو ہے۔ ے2 وگ ا کو ٌوویا . ےھ کون رز ور ۳ ۶ لیے و سے کر سج ٢ا‏ یں مر یا ا نت 
ور لو ام ور و ا و ۶روا رع کو مرف و عو رر دوگ ای گے و و و کک یب کر کی و و ا ۶ 2ع ہی کے کے ٤‏ لم ٍ2 شی الم اوسر یی وی کو مرکم / وو رر اس 
5 و اک ا یس کر سپ رر از سر مد یس و کا ا ا ا کل ا ام ا و رس وو سار ری 8 تح تل 7 و کک تا از وی تع جیا و پر ا لے ال سو ا کل ال یا یس اس مس یا و ا ما ےا را ا اس ا سے 6 رر ا اف پر لوا 
کو ای717 لے ا لہ ار سو بے ۱ئ ا0 مم ام ا کم مل ا کو فا و رع حر وم مر لح و ا کا کا کو جوم سو کو گر و ا و جک و و و و وی مو کا اع رک ل۶ و ۴ یرجھ تو وم رو تو کر جا فو کرو ان ار ۶ وھ نمچ کے یا جو ہی او 
۳٣‏ لک کم 02 وھ جح سو می سم ا 7ر۳ اض کس ام ك۴ ۶۴۳ و کک لس مب 7 5 تار وت و و تل اج فاص وی ار 5 اس و ار رر ہر را و ا رو پل کے را جم کر موک اقایی ع" ۶ ى" 6۴ ف۴ 7 مر س و لام کر سا مم ے۷ 2 و ار سر رف َ ۳12222 سوک رم 
7 0 رک و نے مور ا ا دک و و رک تو تک ا ا کو مز ا کات کو و رط کس و کا با گج اھ جرف و فا کم اد کک وع و کا ٠‏ جس جج ا کو ا رک ھک یک کے جو فو حا وک پک کے کک و اع کک رج مک وٹ اج تھ جو رھک کو سز کر و و کس و و یی و مگ کو و را ف تر فا وک جو جو 
و او عو میا عو عو گی ا کا ہے ہار کا مکح و او ا و رع وم حر و و و و کا کی و رکا ا تی لا فک وھ ےو ط کر ری گی پا کک یو ا رھ مھ عو یر یفوک وط رھ پا یھ کو وس ا کر ک ےکھج پا سی کوک ا ار و بر تک جو تو کاخ و کرک ماک کرو وخ کوک مق مج 
کرس رو ا کل لی مھ 1ر ےل ا رر س7 گنی او اھر ام 7 ضر یھ ا ون و مر ےک رر یا ےل سا یں ا ا ا کک مک روگ ایق ظر۴ را یو ھکاس اھ بی لف سا یہ اس ا مم بن ا سا شا و ا و ا ا کے کر ا یں ا ا اق و کس اٹ رر کر رہ 
و و رع رون کو و مر حم اھ کک کا و سو وھکر مو یور رد ام مھ و رف رم و یو و سر رک وی یحم پک و مھ ۶ یکو مع فیک وک رت و وخ و و کک کم رس کرک کا یک کی کاو جو کر ھی مھ ری کا سی کا گ رھ مھ رق 
یئز سر 17 وم ُ ]۳۵)/ تع 05و 9م 7ھ وت اھ ےھ می ۶ج 7 7 مر و ں6 7 پ تت2 جم کچھ رک مآ سر 7 ای ۶ئ جو و کا اھ ا وا و ری و ا ا و ام رر ا سر سر ای یگ او ۴ڈ وق یا آھر" 7 و وت 270 ۴ض سے ا" 
0 ۶ج کر و شک و ا ار ا ک٣‏ کک ول و عو و وا ا تا اس کا کے کی 41 ا و را ا ار کر و سر و 7 اھ ال ور ا ا ا ا و و ا را ای و سس نے و ما اھ2 ۴ ری تو جو و ام رر وھ 
َٔ ری 7 ۶ ا سے ار رت ا و 7 ِ جج ات سر و ا ا 2 7ں ا ا و و خی وط 2 ٗ' ای کع اج وھ مر مھ اس سج و 77 کر ہج ۳ 7 اخ 1ہ و ۴ ایر و کا سس ور 0 ٭َه - _ ھ ٭ ای ان ھ اف ہج ل 30٦‏ ۔. سی 
1 0 رت و 03 ار - سل اید ۷ وم 7 ا اق آر 2 ب7 ا سار ٣رس‏ حر ا۳ 77 رو یم عم مل و اموک کر اہ جو ح وع وا اس ا رھ ۶ کو لج خی کک ام ۳ کوک وق دک ۳ اس ۳ وش و رھ اسر ۔ وی 7ل نی ا و و و و ہاج ہر لج 
ام لے یں ما اع تر رت رید و ۳ 2 ھ2 اتا قرع اھ ؤ۱ 1[ لو ھ ۱ وو ٴ مم و 7 ھی 1 
را لی و ا ا و و سا اک رر و رر لیھپ اک وم پر و ا اک سس و بل ای و ور ھک لد ھ9 کا لت کک یکو جج رط مر اھ کرک گے ' جو ا و رھ کک جا کیم و۴ و یئ ا مرف رگ جم کے می جو ا رب ما 
> 7 ار ْ۴ زا ا ا 6 0ور م٢س‏ ول وعحرھیم' و لی و ایی ٦‏ رپ ۲۳۶۶۷ ا وھ و اس و رو اس را ا ۵ رر جج لا بح ار اس ا کی کس رج نو تاج پر ا ا ا سی تی مر ار ا ہے ۲ز وس جو پر یں اس اس کور وھ پور ا کو اک مو سر ا کر ا ضر وا 
۶۶۰ ۲ 7ر رز سر یں اہر ویر مک ار خ0 فی ۴ و پآ غاب وگ ۶۱9م سس قشم چ 3 ای ۲ یر تہ کے ق۶ مھ سے ا ا یی و ا حم ا اس سز ا ہے ق8۶ 6س ف2 ا ا ا اس سڈ قلاخ ھچ اس دو رر 
رق لہ و جس جک جک وو سو ر۳9 کا کک ھب ےگ لاح می لج رم ا 9 ین مل ےھ کک اک الک ای ود کی و وھ ام کر ا ا و و سی کک ۶م ےک ھی فو کو کک ا ا کا تھا وک سو و یر سے ۴ کم وج سو کو مگ مو جیا جک 
۳ 1س0 ا وم 9 اس سکم یور و ر۴ و۶ رم ا ا ا و زا اہ کھج َ۳ ا 5 رھ تورر تب فا مر کک ری رھ مر ےم مرک و یی ا تس ےم یں اھ اھ ا ےھ و کر عو کا وی و 7س 7ر رک ا ا ا اک ا ا یو رر 
7 ل ‏ ر ‏ لم ضس سے۴ ھ مع ای ا ار نا و س۳ وف کرو کو لی ا لآ ور ا یم لر ‏ ا و ا ھی ا ھی اما کے و تق ک۳ ںو الا تل ای کس ا وھ وک اھ مت لا وک شس او ہیں پر اہ سی اوک موا مرو را 1 کا پا ارام 
2 گور ١ج‏ اس لو ری ا ورک وک و س ڑف 7 ا ید فی و رک ال ا پا کک ہے رن ۶۵ رس کم و ا ا و کا سا۶8" رھ کو ٭ 7 0 ا7 ا 6ار مم و مو ار و سے فان ھا 
کو بک کور عو کک کم سک سس رک ا و و و ٠‏ وھ ا جو کا ا تم و سی تی یھ و مھ ا اس ا اک امس او فا ۴ می و کک ا ا ا و او ای و اکا ا سو ما ا و ا اھر کل ا رر رک ںا پا ا کی و اش سور 
۶ ظ9 ئ۲ : سک پا کو ار ضْ پا ا ٣ج‏ رو و 27 او ب وم 7ی ۴۰۶۳۰۲ کر سس موس کر ا ا 7 کو لت ر۴ ۳ ٤‏ اھ سی لآ و مع ع شی ى- رر ٤س‏ ۲ك و سی ا ا اھر ھ ما او او اف 
ح وھ 7ر4 وک وا سو ۳ نع مک راو حا ام کا۶ کو جو ف9 یحو جورع کے ایج ام وج جو 9گ و کو ا برع وک و کر لوج 1ر ور 7س 1 ا تح ا ا کو و تک ا ا وھ ا جا می وف ا رھ و ح لو کا یم جک جم 
4 کا لو لو رم رر 7 عی ا او ام ا جو جا عو جم کوک وط ری عو کر و و پر راد ار بے مر ا کر لک ا و کا کاو تعرس وی اتی ال مم جم کی 1 لی و ا وا رک ا رہ رکا رر وھ کم ا ار ا 
7 2 ۶ ای اب ا ا +2 کوک مر ا ا رب و ےا فی و ںا و تی ا ای و او و لا حم جا کم م2 مھ 2۰٦ ۶٢‏ ۷۶ نال عو سر ا ای مو ا ٹر ہے کی را ا 9 و را ای را 0 سی ار مد ما 7 کک 
٤‏ 77 و حر جو ای 6 و ای اوک وک تل رو وی رر ا و رط مر را ری ا اگوھ 8277 او ار وم وو رت فک ا ر جج و یر ا اسر رت یں عم و کیا رر مع ٹک کر ا لا جا 4 ۶ئ 
کر لو ا 7 7 و ور ۳ 0 ور و نا 0 7 رپ 0لم روط ۷۲م و 7 و ز2 ا ر2 کو ےک کو یه 2 رن و کہ و ا پک رھ یر وین اع ود فا نا 7 رہ کا و و 2 پفرار رارق ار سار رو رہ 
۱ سر کس ا و سوا ا 210 رو راو لا کپ رک مر ا تی و سو ھا اوہ بی وٹ مک و ل9ک یتم و کاو خر اوھ وو کا وا وھ 2٢‏ کاو یں گت رفاھ مو و گرا یتب اور ۶ب۶ و گے اع می امو جج کوک کم امم لیج جو و وکا 
کر و ا وی جو اص ا لاسرا یف و ا و ا و سر ا کک کم رای ون ےا و فا خی کر لج و کو تق رک ور پا ہل کس ور ا ا لچ کس کیا ا وی فا وھ کک ساد ول لص ان ا 
م۶ جا جا کم تا کو کا اک کا و ور و رک ور 07 پا کر 727( 4 پا و 7[ و روم رم تو وا کو یک می سو 777 اوس "ام ار ارک ےا ریہ ار لہ 7 و کی را کا رک ا راو ای رر سر مہ اوس سال 
لی و رس سم " 7 رر نو ۱ نگم رک و ً ۲رر یر و مک سے ال دا اکا و تو ا جک جا مع جات یو ا اھکل وہ وو ا بر۶ ۶ تل ور رم ۶ اس ا اس ا لی وک ز رر رگ جم ۱ 
و کو ےط مر مو لام و موی اھ حھ ‏ ا کم و وک ما و سز ۴7 8 موہ ٠ب‏ و ا ھک سوک عو و مھ عو وم 9 ا و و 9لا اھ کو مو٠‏ ا مر و وک ا ا کو جے وزج عو و 
7 ۶۳ )79 5 اس 2 گ 77 لی ا وو ات 72 ا رو مم ۳ 7 ت۱ کر یم ہے مو۳ و رو کر رم 0۶و ا ٰ۶ ا نیم ٢‏ رھ پا یک اج ارد 79۶م ۲ 1 و ا و و جو ہر ور سر وھ وت اھ و ر آنھو پت" 
۴ 7 - مر لوٹ ا فآ 0س 'أ فص 2 ۳ 0 1 ۶ و راف ار ا ےق ۴ ای و 7 کر رسس سوہ و کر ا رف و ار ابر ِ پھچ ثر و ےی سن و کرشم ان سر سر الا لے ۶ 2“ رك ٭×ر ات 
تو و ا و عو یو کو دم پر وک وک کو ہے فس کو رم ۴ وس ھک جک و و سک کر ا کو و او کل و کر ا ا و ری کر و پک ا و کس و اع ا رم و تھ ما موک کرک جو اس و ملا وھ کو کم جو ہف وص رج 
25 ۲۶ ا ام کی کی جم عم لے ار جار مر کر سو رر یی و فا ا جا رظ ور ا و کی ا ا و فی ا مطرس ۶ یت کر 41ای ا ا را رر کر و ا مل ا اس رق لس و لی 7 0 تو میں کم اک و تح کے 77 سو یر 
: 0 کے اک رر ظط رہ کے ر2 “٠‏ ان سی را ,۸ 7س کو کک جاک روس ا با کپ 0 و می ۴ ا یا رم یہ اسر را و کر لال را ایا تسا سے م۴ انی نہ ٤ك‏ و کے او ا کی 
و کے 6۰ ْ وو 07 [ رك ھک ما + 2 و سی تھی وم گار را ' ۴ 27 سأ ایر رس رک ا ل9 وحم جا وج و ٢‏ 0 کس“ و رک می تک لم ا سی روا 2 ۳ ار ا لا ر۴ , سر ا یم ۳۶ ری ئا وس کر ى وس ار رپ 21 ی207 70 رپ ا 
0" 7 و لک پر و و ہر ھ٠‏ 6 7آ سے رو و یف رف ا مر و وس ول کو ا سا ار ا ےک و پلکو ام ماک کے پر و رک ری اور ا ارہ ےک تا کرو ا وت 9ا کر وک کو ہی ا رھ ماس کا ا و جا ا 
مو کو و گر ور وو وم وی مو و و عو رع اکس وھ ۶ک مد رع وع و۶ وھ وم کا وپ سم یب حر و وج وط و گج 
ا می ک و م ھو کی ر کہ کوک رب ور پا رک ما کر حرج پا مک خر پر جک ےد ور امھ ںوی وو یں وع جک ۶ 9ع پا عم جو مال وع جرف 2ج کم می مک و وک دم ما کی ےک کر مر یم مکی 
و کیرک کے کر ا ا ا و وس کا ا و اقم و مع وع با کم و ا کو اع رو رت روک ور ا وو کا تج ور ویو جا کروی یم و کر کاو مرج وو ون رومام 
ےس و رر و ۴ 7 زی را رک جھ ‏ ا ۶ مم مر و رود جق و س۶ رر لم راد اوھ ا کوک کک ا کک مگ ۴۶۴م ای ا ٦‏ رر کا جم پ رک رک و ا کو جج ۳ص سو 7س 
و و رو فو و و و و رش و و و و ا یو و و وی ا ا و ری و سا وی و وو و و 
٣‏ 7 کم ھی وی ا ھک کو وم کم زی اش کے ا ور ا و رج و کر کی سو ا کی و جس کیا عو کے رجہ سک اکر ابا لو ا و ا عو کو کو کس جو جو ارک اق مت ا کی ا ۴0 و جا ور ہار فی و 
رکم سر 7 2 فو مل ۶ج اور ,8 وم ُ سرت کل ا ور وج کم یں ا ا و اك ار ا و 2 رھ حر سر سر ےر سو آ وت 7 ہر ور ر٢‏ ا ۳۴۳٣۰‏ اس اسب ےر ا لا گر سے 
و : رگ کو او ا وی کا قب کر 7 9 رک وم و ےتھک لا ا سس ا و ا درک و کر و کرک او کا کی ا اہ تا تع مھ رھ ا 6 تو وع و اع وک ام پر کہ با مو کا 
ور کر و کے و و ا مغ و و و ا ا روگ کو گوو کک جا اک مو ا 
و9 ُ مر مگ کاخ وھ کور وس یں ل فو ای کر کو رم 7ل وص پک راک و ا وھ ما !کا جو کا ما رو 
1 یر مم رک و ار و 1و را مک کک و کو ا و و ری وی ار و و کر و ا وا ا او کی و م۶وع وع وک وی 
رک و 2 کر 1 رہ ٠‏ ۶ پک وو پر ی۳ اس ا سر اق مر تو را 7 رر ا 1 لق کر و" سے تھے ار ہو لع و اید و ا ار کر ا رہ 
و وا کم مو و کی ا ا کا ات ال کک و ا کی 7ہ جو ا ا ا و ٠‏ اوک م9 لع ٠‏ کے کر کا ا مس ام ور اع ا و ا عای ک و ت ش و کو رک رھ میک یگ و را لم کی کرای ِ 
ری و و ایام کی رک وک وا رو رم گرا کک و پیر ا ای کیپ و یورخا مرا ا رر مک رم کر کک وھ مم حرف کے گر اہر گی ہو وہ کا مر وس مکا وھ ور ھک ھک مھ کو را 
سک [ گی وا اون وو وج 4 مد ماع ما اج فک نس کو جو اس ہوا ہے جال سار و پا و اع ۳۶ ا کس ا ۶ کلف کت و سے کاخ وھ ا وی کی کس کس ا جک اج اس و ا و کل ا تل یں لا وت و میں و ور ور ا اس 
شر و 7 82 ر1 لس وو روح یک مت کور و کی کو الا کس و کا ھی ا سک ا0 و ا کی ۳ 90ا کو ا ا گا تی کک اع ا کک ا و کک اہ ج٠‏ ا اک ا ا جس ایا ار ابی کر ور سر 
22 ار ۴ک 72 ر2 ۶م سأ سر 7 رر مس آ وظر فا گا" و ا لس لک ا کر ای لہ بح وا 3 کا رق ا ۴ ا کک کی وک وی اس ا کا ا ا ا کر ا ا اس راک ا پر ارب کر او سپ سا را 
ا آ :. رم ا 0 ۶ 7 2 لک کوک ار و ۱ ا ا رر 0 وق وی پھر ار ا سا وف رو و را کر سی 7ػ ا جک کا ا یس۳ لی تج کی یا 4 سے اھ رہ سے ا9ا یھ کو ھک اق و ےو تو "ا 
کر ا را اع ای ماس کا اد 0 ۴ س 7 ا را 7 اھ اک اھ ا کک و ۴ یھ تو کے کان ہو تک اک کی ا رو رر ا تک اک و ےو کا لاج و ملاس کیک وھ مھ و کھج رہ 2-ئ) 
27 7 و و و ا و و ۱ و وآ جو رو ۴ رت ر2 و ا : 72 ۴ ا کل ا و و 7 ای سد 6ف 7ر سی ا ای ا 7 یع ا کس و ا کر اس رھ می ہو راف 
و تر یی رو وم و کر رر و روک موی کو و رم رن رو حا کر را و او وم کا جو فی وب ھک کیا اج و ویک ا ا وس 
7 1 : ۱ ۶ 2 
1 ا پ : 


7 7 ۸ )03 ۵ھ ۳ ۶۴ ۳ ۶ 7 1 ای ا 
رو و بھ وی 7 رم یو ایل ١‏ ام ادا ھک ٣‏ 
و ا ا ور ب2 ا و و و 
/ ۱ و تام اس 7 وو و ١‏ و و و حور سی جو وم رکرو کر ار 
و را 7 و و و 
و ا ور و و کرو روا مور وم 

مم"'"/"'"ھ""" و 
اس را کک یر کی لو و ی لا مل 7 ا مو ماج 
فک کا ا رو 1 رگ کی و کر و یں و و و ا ا وپ 
یف رق 5 ئ۶ وم 1 7( خر گا و 
نا کو کوک کو جا تر :۱ مر کر اد را ۶۶ء و حرج یف بک 


کی ا 
۱ رت مم ار 1 7 ۱ 
22 ' و ال و 
مع ا 77 ا تِ ہس کا کو اس 2 ری ۳ و سس ار رہ 1 1 عم کیم بی سیت ر7 ر8 ۴م 
5+ مو و .ا ورک یی لا کی ےآ اش ا اعم ارک اب ا و اس اوک لے ا 
ور ری و و : ٢‏ و کک 
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کک 2 12 

2 وو یع رک ود : ٠‏ 

رف یم بی کرو رو کک ا ا را ا ا و و 

کی ا ۸۷ رٹ وم و کر ۳٣‏ ار کر 7 کو فآ راک ۶ 9رر پچ جک حابم کر ا 

ا ش ‏ یا ‏ جا ل ‏ او ا کر کو کی ںومم وو و 

کی ا 7 وا کک 2م موا وع ال اور و رر 
کرک رم می اک یک ئ۶ 8 کم اع 


رے ۴و 














































را رک و6 ٠‏ ۶ 
مر و مر ور کک 
7 ا یں ما ار و ول 
رو و کر یا ا سر 2 7 
2 ا کک ۰7۶ ا ا کے ار اع او اک 7ہ و و ےس سا و : سار سس و 
7 . . ۶ اد کس لے م3 و فی ' و جم کا اہ ایا احصلف اوک ۳ سو گ۶٣‏ 


ایس )و 7 7 
زم ٗ' و ۱ ا ا ھاے لہ : ار ار َ‫ لم آی افرافد 3 < 
7ر ٣‏ م۶ ھ۶ ٠‏ ۲ی رد سی رایت کس وا ور رر راف ۱ 7 وم پر رو رس رج اھ7 سے ا وص دا ھر اس کر کک برق کی کر 
ٰ و کا کرو ور رع و فو مر و پا وک وک وو کس ربا و کور رر ای رر سے ری را گی 
و ا رک کپ رھ کر پک و کم 0 و مک پا رم کوک فو فک و و و رو وی کو ا 













یں 
از سا 2 

٠‏ وی وا اک و وت ال ا تھی کی یح ہی رو و رر 

: ۰٦ اك‎ 
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٭‌ 


نا 
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کپ 
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کپ 
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کڈ 
٦‏ تید 
کے 5 1 92ھ :. 
نی ہیں دای پاپ پچ 
٭ تل پ٣‏ ےہ 
اچ چچ وی دی 
کت چیک ای 
اہ 
ہے حر کا ہے 
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کے 
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ہوا 
ازجا 
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ہے چہ 
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کے 
نی 
یں 
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رو 
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کید وے ‏ ہچ 
ا 
پمپ 
کی 
۔ے 
و وت 
لے 
لے 
0 
6 
یی 
نے 
نیب 
بے 
٦‏ 
حت 
کو 


٭ 
٦‏ 


>٭ 
ڈیو 
پک 
. 
نے 
٦‏ 
کے 
مخ 
چ 
کے 
جا“ 
کک 
یں 
کت 
کے 
دک 
کوبت 
گکّ 
ولا 
آاۓ ٭ 
جے٭ 
11 
ات 
7 
آاۓ 
۰ 
ث 


ھے 


1ج پا 01ر 
و 7 1 و 
۲72 و ۳ 7 7 و 
ور َ 
7 ' و 2 ری 


جدت 
پر 


اف ار ا قظھ ۴۳۴ ١27‏ اس س خا اس 
و 5 و 7 21 ا یم گاج " و و یی مر 
”۳ ۶ سر لا پل و لا ام تو ا ا ور وا سپ نف ۲۴ کی کا 
ح مل رک ا سر و فا سس 2ے 9و 0 سا رس پوس و ۶ص۶ ۲۶ 0 2 ۴ 
ورک ا ور رر سا یر ور سا لے کس کور کا وکیا الہ کل کو و لی 
و ال و کم کر کر ا ر0 ا سر ایآ کر رر یں 


ہ۔ 
اخ 
٭ 
با 
اکا 
یھ 
-- 
ًَ٘ 
ہے 
لے 
- 
نے 
راگ 
ید 
کہیٹں 
ا 
روا وڈ 
لاگ 
- 
جا 
1پ 
آے 
٭ 
ری 
اڑۓے 
گۓ 















طٌ وی 
0 
پ نے 2 


ہس 


ںہ 





: وا و خ می و 
ور و 
7 ور سا ےک مل سی کر 
و یا ظ2 و 


ٍ ٰ 
ا مہا ات 
ا کو و 7 و 7 ۶ئ ا ر۶ و و اھ کو مک مم و و و رک کرک وک کر کی 
کی و و و و و و وو یھ ور فو وو رو و و ا و 
و 
گی 


: و کا ہک شر دی را 
۴ 


ند 


و و و7 فر ۲ عً ۶ لے ٥‏ 
وکا رو رفاو و موی 


2 
۱ی سر ا ا سس 


ا 


٥‏ ۳۴ ر2 

لت 2 رس ار رک آو۔ اظ اد ع۴ ار کل 

3 لو رم 1 7 ا “٠‏ وی و 7ھ یل ا ھ لا ران فرط کر 
7 








ری[ 
--۔ 
کیرک 
ڑے سن 
کی یں 

































































































































































































































































نو ۲ 0 . 

7 و و و و ری رک و و اک رر 
وو اک اک کی وی دراو و و یں و یک راو و ار ور اک وی کر یو وا 
1 ا و و و و و ا و و ا 
۲ ' اع ۶ ۴ ط و و را سید رر و کے مرک وم 4 رس نے یر کر کر ار ا و 
مھ مر و ور ور ا کور و و رو کو و وو و سم وو رو2 
7 7 ا 7 و رر 7 یک : را وو کر کر کو ار او وو کور افخ کرک ا وک 
1 : ا با وی و ا ا مع کم لع و 72 ا 2 وج و کر : سے ۶ھ ٣ري‏ 1 عر ا و ا ا ا رر ٦5‏ رز و ۳ سا کے اد کا و سار نا 
و و ور 4 و و و وا لد ا ا و و وو و و کروی ا و کا کو و ا ا و رو مھ وی ا 
رر کی ری وی کو و و 7 کم و رڈ و ا ار ہا یر و رفک اح کو و ری 
قو ۶ ارحص مث ۳۶ پل وک ہو جو رف وق کک کر کے جج پا و گا ا کا با عو تفر کی کا و رو کو جا کم ک٠‏ مر عو مرک و سے لھک نوک جو و کو ار یا کس ا اھ یل را رر و وو او ا 
یگ رھ ا و کرو 9 مم جار ہکرام 7 کک کی را رر اور وا کال ا ا ا ٤‏ ری 7 ھک و وع ہد رک عم و و سا وی دا یا 
رر ورک وہ رو ار وط ںو ۴ و ہب 5 7 تر ٹک و فا اسر کھ فو تم و ا جا کس م1مم ۶ ا مر مر مرا ا رپ ار کہ وق کک و 
یکو کوک کا مم مک ورک عم مرکو موک سی کا گے و 9مہ موک کا اع کا ما کرک یع رک ا ظا کا ہلا خر اوج وک یھ ھ۶ رھ و و کک رط کو گار میا لھا حر جو2 ہو 
و مر ْ کک نے سا کی وم 1 یک مر تو او ا و کک پل کو کر و و ا کہ ا و لہ و و کو ا ا ای ا ا رگ یں ا ع9 اک ما ام 
ٰ و مجر رح وو رک وو ار ور و و گر و ا کم و کا وی عو وک ھک وو کک کر کی و روم یک لو و مور 
ا سوک ا کو ا ار ا و و ار کا و و ار رر و وم ای 7ی ا و وا و 
وم وک کا مک رک یور ویک کرک وگ او و ۱ رھ و وع کم کم اما جا ور می مع سے ام ےکا کک کا 
رو یو و کو و کو اع یع و رو و و و و و رع ۶و ا و و و یپ کو و و کے ور مو و رو 
و رو و کر کم ور وو وو و و را فو وو وجوم یا وو ا وک یو وو رخ وو و و وک مک 
2 و 1 رت ا 4 او وف و 44 7 یا اسر ای پا ۴ ۴۶۶ 7 ےم و ا کس و ۰ ۶ 2ھ و لیا لچ و لف ای 27 7 بد داد تام ا و ا ا ۳ ور سے کاو و مھ کا وی جس جا ا اج 
کک مک ا و وخ لم کا مو یلا چا اھ وی ماما رر ڈو جا و یں اھر ایل رک رر ا ار ای و ا نے سو ا رر سر ےک ای و ا کر ار 
٢ 7‏ فق ُ ری وید ۶2 25 را ا : 7 یں ‫٠‏ :2 ر27 آ7 رو رگا اسم اب 7 : ھا و 7 ا ال 1 ا کو کو و ۴ بجاو اص رک ا و مو صو و2 مت حد وع مم کا رھ وو کوک 
و و و و و و و و ا ا لک کی کس اط و ور یا و کی بر رع اکر ام 
و کی کو کر وم مر جا ای 9 ما مک و کو اص کک رم و می 2۶ے دق مع مو لا جح مع ۶و کرک ویر ال ٠و‏ کی ان یا ا کو یھ 
م0 حر فر 2 لو 2 ا و لی ای کر کو لور ا 7 کی رج ار ھ : نر اھ مم رج یں ۶ ا یع یک کس او ار ا ای و ا ا کر وا ا ا ود ا ا ا بد 
7 رھ سس ال اھر رک 2۶ 7 یی ا و لم 1 رک کے / 7 2 4ں ب٥‏ کو لک رو لو ا رب قرو رہ و فا یز یا ا روم ری ےا یا سر ا ا ا 
ےک ھی ا پیا و ا 7 و ارک کی وو کی و قرو کم و عو سی ا یل کا ال یا اکر ا ا مر لس ماس کس روہ پر لد بک رای کو کس رر ہو میں کی کم 
۱ 7 او کر رک رجا جم و وا و کے کو ود او ا ا ا و ا ا اک ا و وو ا کم 
۶ 2 ۷ 2 70 ' ”ھ۶ ٣‏ ا 9- ٠‏ 2) اع لم اس ار یت ار ار ز ا رہ ا شر ال وو رھت 2 زھ 
ا 5 4 ھا مرج ۶ مو ٰ۶ 77 یک لپ ری 0227 و مھ نر عو شمر8 و ف۴ راز ر0 نی یم مم عم 7022 سر ا ا َْ 
1 و ا 1 کم ذو یر ود کم مر رر وا ری ےک ا پمیر سال ا ا للا تل وی را کر ا کے ا کر و رای کے ال را 
اھ اک اک معن جا وآ ا وا وو روا او اور لاد : ا مم وا جا ارحص ہت کک 9 وک رح مع ر9 و رط جوم جا ۶ک ا ھا للا کک کیا 6 وو وم 
ا و و ا و و یی و و و و و وا 
و مر ماج سا و 1 را ور وی بر پا کال ری ا ای ور ا یی و لع ایا ل ر7 اب فر ار لا 
و و و و وو و وی عو ور وی و را 
27 لج و ری و 01 ور را پل و فوع وع وھک رکا جا ور رع ھت رنج ا 
2 و و کی و ا ا وی ا ا 
ای و و ری و می رو ا 
و 0 ۳2 ور و اس کر لہ پ ان ایم رم رر ارس 7 و و 
7 کی و ا کو وک کا اس و و وا اص کر ۴ ام کر یف سلفم بی 
و و و وا 
2 و ۰ : . ا کر ۰ : و یا ری اہ 2 ۶ 9- 
1 ۱ ھا ہا از لہ مرو وو ۱ ر۶ ےپ لوا ال را یل اص" اھ کو رک کی وک لا کو و ےل راو ا لے سا او و رص ار پا 
ر7 4 از : ۲ 1 ڈرو رہ 2 جا رہم ٌُ ا رس اف یی لق ار و فی وا 0 ُ رر ا اپ 7 رر سو کا بر ۶ ک لع کو ظا" ج9 ٌ ۰4 ار ا ا ما جج 
و و ری و و و و و و و و و و و و ا ا و ا و و و رت و 
او لوگ 7 9 227 و ُ سا ۱ ٠.‏ ۳ کر و" کر ای رگ کے 9 یم کھت ےرا زس ا یآ و و 0او 1 سو اك ٰ 
1 ا ہو 7 لی 


۵ : ا۔ ری حا جا 2 1 ۴ ۰7 اس ق8 > ا وب 2 ۲ 2 و .1 
٠ 5‏ 2 7ور ۲ رم ۱ ا گب ار 9 ۱ 07 1 مک : ۳ ۰ و اھر و ام پا ( ا .- 
7 مم اح فا جا تم جاک و وم وج ھوکے 9ن جم و کہ موہ جک مک یا ماک و جس جا ۴یج یک وک وک 1ل گر یو و 


مو یی 
و 
( و ےغ 


























۳۰۷ 
"سو 
اس شر سۓ آ2 از نس جو : ٭ ۲ ر 3 7 6( و ا اس ض٤‏ ‌ 
یکو ھی تو و و روا و 3 عوکر لح تا ا اک ا یا 0 7یا ا ا کا کک و رق و ا 
٥‏ رک رکا کے حرج و یق ا ا ھت ا ا و مت ا مھا کا و ع زی 4اا سا و 
و : ١‏ ا 
1 


سا لا و اھ ھی وک ور رم اھ 0 
تر ا کے می کا : : 
١‏ کر ر ۱ س2 ال لف ا ساد ور ا 2 
کی و و ۲ کر پک ا و می و را یں نس یر 
کو و تل راع کہ وا وف و ا 1 وا ام 
: ش ھ وا ج8 اف 7 را قوے۔م ےھ رد را رو و ۳ػ و 
ا مث رہ کک ار ا 02ج ا رز سر سم تر لنٹ کرس 
ےس ری ا ان آ2 وھ ا ا کب 
34-7 ۴(۶ ۶ے 
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او 
پ و 
















٭ تر م! تیر یترتا و اھ ھ و ےس 2 ۱ 3 
و و ےک یی او کپ اص و و نیا 
تر وک زس کو و مر یک ۶رس جا جم اح موی و وھ و و شک وج 
و و ا وی و و کر ای ا ا ا وا ا 
۳ ا ا ا ا کر سم 2 +- ضا سی پر ار ۳ .۳ ً 
ا کک ا ا ا کا تر ا ام 7ب 5 برای ای ا دی یپ کاص یں ۳2۰2۷ 
ور و روہ یھ کے و لس 2 و و و کی ار ۳ ا ای بے رم 2 
ر2 


ھ3 ہے : 
رو و بر2 


وھ رھ 
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۱ ۲ 6 ۶ وق رڑھ سے 7 ۔ 
دی ری :۔ وو مر مر ا نظ ا 2 ق وم * رت سو ا 7 ا سا ا 2 ا 3 
ا کک ۳ 7 رکم وف ا ا لو ا اج 0 اک 7 :11ر 2 ۵ رز ٤ھ‏ مم ما ای و ۶" )0 ا 
ا رر و و و و و ا و ا ری رد و ا 
5 2 ر4 ٢‏ کڈ لاچ ار مس رک سب رڈ 6او × کے ری و کک 1 فص ران ۲ عمج ضرا ا 
01 5 لت و کا مگ ا و 8 7 وی و ات اش کم سے ارہ ےچ ا کا ور 
و ا و و ا و و و 
ا ہر سک و مو ا و ا و رق ا یہ و ای را 
گ“ 7 / کاپ رس 2 بین سج رر ۱ پن دا ا ف2 ا ا کو ار مر سو ضر ہے ا ۱ل ای ۱ 
یا رم و ار کر مر وم و عم ا کو کم ما 
و ا ا ا را رھ جع کو کک ۶ ھی مک رپ یھی یہ مرح جک ھک و ھی ایا 
َّھ 1 7 0۳2 7 یک ۰۱۴۔7۱۳ 7 ری و نر ٴ۷ ام ےج 
و و وی و و و و و ار 
721 ٘ جم پر 2م و پل ار سی 2 لا َ ۴ 0 


و و وی کی ا ا مکی 

وھ 1 ج کروی پیر 7 فا 7 رر سے لا و وت کے رس 

مم ا ام 27 و و وک وی و غ اکا سک ا 
اس اس 2۰ 


یا لاپ کے ما اہ و رھ 2ئ و کک ا 1ہ 
2 اس ص9 ۳۵ و ا ہر ا لوت و سے * ےم پاپ حم 2 و سس ہے پر یو ہے 
ا سر اوھ مم وط وس گت وم سے سی ۳ یھ ری ۔ آید' کو رق سم او رفئی۔ 
رم و وو یھ و جا 
. ا 1 زی نہیں و : ن2ا ہو ٗ8 گی رک لہ 7 
07 بر و و و و ا و وص رہ 

وو کک 






رر 
بر 


را کو 
۳ : یت مر 


۶ 
3 وا اض 
2ك رھ اھ ی۰ کے _:٦‏ 7 ھا َئ و 7٦‏ سو ےك ضا ہر حرج تھا ایت 
لی 
ا 






پک ا ا ا بک وی 


را نس نی اہ با 


ا ا و چ 
کی ےا تح ےج ی۶ پک ماع ود 


9 ھ ۳ ری ے ای ' -- ٰ 
و کا ار سک کک پاش ا 
1 


و حییجر یر 


